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INTRODUCERE 

Moment de referinţă în istoria României, marcînd începutul epocii 
moderne, revoluţia condusă de Tudor Vladimirescu a beneficiat, cu totul 
îndreptăţit, de . o bogată şi substanţială istoriografie. Sub raport docu
mentar, pe lingă sutele de piese răzleţite de-a lungul anilor în diferite 
publicaţii, seriile de Documente privind istoria României şi Hurmuzaki 1 
au oferit o bază solidă de informare cercetării istorice. 

Prin rezonanţa deosebită în conştiinţa poporului, revoluţia a tre
zit interesul statornic a numeroşi istorici. Această împrejurare explică 
varietatea şi valoarea deosebită a lucrărilor ce i-au fost consacrate. între 
cei care, în ultimele decenii, în mod particular şi-au legat numele de 
studierea ei, amintim pe N. Iorga 2, E. Vîrtosu :1, A. Oţetea", I. Neacşu", 
D. Berindei li, Mircea T. Radu î. 

De la modeste articole care discută participarea cutărui judeţ olte
nesc la oastea lui Tudor pînă la sinteza atotcuprinzătoare care plasează 
acest episod eroic în context european şi formulează judecăţi de valoare 
pertinente, şcoala istoriografică românească a dat o producţie impre
sionantă, de largă respiraţie, extrem de diversă cu puncte de vedere 
uneori controversate. Departe de a epuiza subiectul, aceste divergenţe 
au stimulat continuu cercetarea, în sensul redimensionării şi aprofun
dării revoluţiei ca eveniment de cumpănă din viaţa românilor. 

Călăuziţi de datoria ce defineşte însăşi condiţia istoricului marxist 
angajat, aceea de a cerceta fără odihnă fondurile documentare de pre
tutindeni în nădejdea descoperirii de noi informaţii pentru ilustrarea 
cît mai expresivă a trecutului patriei, cercetători de la Arhivele Statului 
şi Institutul de istorie „Nicolae Iorga" au întocmit volumul de faţă. 

1 Documente privind istoria R.omâniei. Râscoala din 1821, 5 vol., Buc., 
1959-1962 ; E. de Hurmuzaki, Documente privind istoria României (serie nouă), 
vol. III, Solidaritatea românilor din Transilvania cu mişcarea lui Tudor Vladimi
rescu, Buc., 1967. 

2 N. Iorga, Situaţia agrară, economică şi socială a Olteniei în epoca lui 
Tudor V!adimirescu. Documente contemporane, Buc„ 1915 ; Izvoarele contempo
rane asupra mişcării lui Tudor Vladimirescu, Buc„ 1921.  

: 1  E. Vîrtosu, Tudor Vladimirescu. Glose. Fapte. Documente noi ( 1 821), Buc„ 
1925 ; 1 821 Date şi fapte noi, Buc„ 19�2 ; Pagini de rel'oltă, ed. a II-a, Buc„ 1944. 

" A. Oţetea, Tudor Vladimirescu şi mişcarea eteristă în ţările româneşti 
1821-1822, Buc„ 1945 : Tudor Vladimirescu şi revoluţia din 1821, Buc.. 1971 ; 
Tudor Vladimirescu. 1821, Buc., 1971'. 

:, I .  Neacşu, Lista cu numele pandurilor şi căpeteniilor lor care au participat 
li:;, răscoală sub conducerea lui Tudor Vladimirescu .. „ în „Studii şi materiale de 
i!>torie modernă··, I, 1957. 

i; D. Berindei, L'annee re1!olutionnaire 1821 dans les Pays Roumains, Buc„ 
1 973 (la el şi o listă a contribuţiilm· celor mai reprezentative pînă în 197:l. Vezi 
şi Valeriu Stan, Bibliographie historique concernant l'annee revolutionnafre 1821, 
in „Revue roumaine d'histoire", nr. 1 ,  1971) .  

i Mircea T. Radu, 1821.  Tudor Vladimirescu şi revoluţia din Ţara Româ-
1tească, Craiova, 1 978. 
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Culese din arhivele străine,' piesele volumului permit surprinderea 
opiniei oficiale europene asupra revoluţiei conduse de Tudor Vladimi
rescu. De la Petersburg la Lisabona, de la Constantinopol la Paris, 
de la Napoli la Viena şi Berlin, diplomaţii au manifestat un interes acut 
pentru evoluţia politică a spaţiului balcano-danubian în lunile ianua
rie 1821  - august 1822.  Talleyrand spunea că aici se află centrul de 
greutate al politicii europene şi cel puţin pentru -acest moment consta
tarea se dovedea cu totul justificată. 

Valoarea documentelor înmănuncheate de noi trebuie relevată sub 
trei aspecte : în primul rînd ecoul european pe care l-a avut revoluţia 
lui Tudor încadrarea ei categorică în ampla mişcare de eliberare socială 
si naţion�lă care frămînta toată partea meridională şi centrală a conti
�entului. Apoi starea de tensiune internaţională declanşată de ridicarea 
românilor ce avea să dovedească precariţatea sistemului instituit de 
Sfînta Alianţă, caracterul părelnic al stabilităţii sale. In sfîrşit, docu
mentele de faţă aduc informâţîl şi aprecieri privind desfăşurarea revo
luţiei, relaţiile lui Tudor cu Eteria, cu Rusia şi cu Turcia. 

Aici sînt necesare unele precizări. Autorii rapoartelor sînt diplo
maţi sau informatori în slujba acestora. Optica lor este aceea a parti
zanilor „ordinii legale" faţă de „răzvrătiţi", „tîlhari", „aventurieri". De 
aici şi caracterizările adesea subiective, drastice, chiar răuvoitoare. Citi
torul avizat, care posedă bagajul indispensabil înţelegerii corecte n 
fenomenului istoric, nu poate fi înşelat însă de atare limbaj . Mai mult, 
şi fără coroborarea cu alte documente intrate deja în circuitul ştiinţific, 
s·2 pot lesne constata contraziceri vizibile între greutatea unor epitete 
uzitate de cutare agent în slujba amba.sadorului Angliei şi relatarea 
neutră a unor fapte făcută de aceeaşi persoană. 

Nu ne propunem o ierarhizare a valorii documentelor. Totuşi, dat 
fiind cadrul politic internaţional în care s-a desfăşurat revoluţia, ni se 
pare util să atragem atenţia în primul rînd asupra opiniilor formulate 
de ţările implicate, direct sau indirect : Turcia, Rusia, Austria. 

Arhivele turceşti au început să-şi facă cunoscut imensul material 
documentar privitor la ţările române. Pentru cercetător el constituie 
o adevărată revelaţie. Schematic vorbind, autorităţile turceşti au fost 
convinse, pe tot parcursul evenimentelor, că atît revoluţia lui Tudor, 
cît şi ridicarea lui Alexandru Ipsilanti, care a presupus răscularea gre
cilor din întregul imperiu, sînt opera Rusiei ţariste. Notele diplomatice 
schimbate de marele vizir cu baronul Stroganov, ambasadorul rus la 
Constantinopol, explicaţiile date lordului Strangford, ambasadorul bri
tanic în acelaşi loc, corespondenţa cu paşalele din serhaturile Dunării, 
toate converg către acest punct de vedere. Dincolo de stilul oriental 
înflorit, generos în epitete, răzbate suspiciunea, acuzaţia de „viclenie a 
europenilor", resentimentul faţă de cei ce tulbură „buna ordine". 

ln momentul începerii acţiunilor revoluţionare, Stroganov, fără a 
mai aşt_epta instrucţiuni, intuind conivenţa monarhului său, a condamnat 
categoric atît revoluţia lui Tudor, cît şi ridicarea grecilor oferind, ime
diat, ajutorul moral şi militar pentru restabilirea liniştei. Or, încă de la 
27 februarie/1 1  martie 1821 ,  ministrul de externe otoman i se adresa 
cancelarului Nesselrode declinînd această ofertă ca generatoare de neli
nişte" în rîndul naţiunii turce şi formulînd primele reproşuri în legătură 
cu ajutorarea grecilor. Cu referire la Tudor, Poarta acuza că el fusese 
în serviciul Rusiei, iar acum, „mînat de răutatea sa naturală", începuse 
o acţiune vizînd subminarea autorităţii turceşti. Căutînd să aplaneze 
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lucrurile şi să dovedească opiniei publice europene bunele relaţii dintre 
cele două ţări„ Stroganov, care pînă atunci nu-şi prezentase scrisorile 
de acreditare, a cerut a fi recunoscut „oficial". 1n plus, a rugat să se 
trimită pretutindeni solii care să clameze concordia dintre cele două 
puteri. ln cercurile turceşti, aşa cum -Se vede din raportul adresat de 
caimacam sultanului în martie 1 8 2 1 ,  gestul a fost taxat drept „curată 
viclenie". 

„Lovitura de trăznet" resimţită de Poarta otomană în urma ridi
cării lui Tudor şi a mişcării lui Ipsilanti a determinat-o să reacţioneze 
cu o violenţă neaşteptată. Invadarea Ţării Româneşti părea soluţia cea 
mai potrivită. Şi totuşi aplit:area ei a fost temporizată. Pe de o parte 
din cauza sistemului greoi de mobilizare în imperiu (provocat de recenta 
organizare administrativă provincială), iar pe de altă parte că o atare 
ocupaţie ar justifica replica, în aceiaşi termeni, a Rusiei, cum îi scria, 
la 6 aprilie 1 82 1 ,  valiul de Silistra marelui vizir. 

Corespondenţa diplomatică otomană mărturiseşte dezacordul fu!l;: 
ciar între Cabinetul de la Constantinopol şi cel de la Petersburg, faptul 
că starea de pace între ele devenise o excepţie, iar cea de război aproape 
o regulă. 

Pentru revoluţia română sînt deopotrivă preţioase ştirile extrase 
din corespondenţa internă turceas<;ă purtată cu diferitele autorităţi pro
vinciale. Astfel, încă de la 13 martie 1 82 1 ,  valiul de Silistra scria cuiva 
la Constantinopol că, întrebaţi fiind de ce s-au răsculat, „tîlharii haiduci" 
ai lui Tudor au răspuns sfidător : „problema răscoalei şi a răzmeriţei 
noastre o veţi afla după aceea". Peste o săptămînă, la 2 1  martie, muha
fizul de Ada-Kale scria marelui vizir că la început Tudor avusese în 
jur doar cîteva zeci de oameni, dar acum se fortificase în mănăstirile 
oltene încît nu mai putea fi scos decît cu tunurile. Că autorităţile tur
ceşti erau perfect informate asupra acţiunilor lui Tudor o dovedeşte şi 
caracterizarea proclamaţiilor sale. Porunca către caimacamul Craiovei, 
emanată la 24 mai/6 iunie 1821  le considera ca fiind „compuse din 
vorbe deşarte". Bătăios, muhafizul de Vidin scria marelui vizir la 25 mai · 

1 82 1 ,  că a luat măsuri straşnice contra „tîlharilor şi ruşilor", iar dacă 
soarta va fi potrivnică propunea ca ţările române să fie trecute prin 
foc şi sabie, ca să ,,nu mai rămînă fir din ele". In august, acelaşi per
sonaj cerea transformarea teritoriului de la nord de Dunăre „în cenuşă" 
spre a nu oferi loc de încartiruire trupelor ţariste. 

Revoluţia lui Tudor ajunsese o grijă cotidiană a demnitarilor oto
mani, cu consecinţe previzibile pentru întreaga organizare a imperiului, 
de vreme ce despre ea era întreţinut pînă şi beiul din Alger. La 24 apri
lie/6 mai, marele vizir îl informa că „nelegiuitul" Tudor s-a ridicat în 
fruntea unei trupe de raiale şi „desfăşoară steagul revoltei". 

Documentele turceşti atît cele care formează corespondenţa cu cabi
netele străine sau cu ambasadorii acreditaţi la Constantinopol, cît şi cele 
interne, cum am văzut, sînt aproape unanime în a condamna de plano 
revoluţia. Nici un atribut nu e economisit pentru a-i descrie pe răs
culaţi. Muhafizul de Vidin, pomen.it mai sus, descrie în termeni ditir_ajll
bici lupta de la Drăgăşani, în care „hainii idolatri", „convoiul de nepu
tincioşi" n-au putut rezista „forţei islamice leonine" . Risipa de vorbe, 
alimentată de fanatismul religios, ce atinsese paroxismul în vara anu
lui 1 82 1 ,  lasă totuşi să răzbată şi unele voci de bun simţ. Aşa sînt 
muhafizul de Giurgiu şi cel de Brăila. La 6 aprilie 1 82 1 ,  primul trans
mitea autorităţii centrale două scrisori ale lui Tudor, însoţite de comen-
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tarii : Tudor s-a ridicat pentru înlăturarea abuzurilor şi împilărilor ; 
între timp însă a apărut acel „răufăcător" pe nume Ipsilanti, pe care 
Tudor doreşte să-l alunge din 'fara Românească. Tot el j ustifică spîn
zurarea a nouă neferi lîngă Bucureşti care vociferaseră cînd Tudor a 
declarat că „va desfiinţa dările şi birurile raialelor". Era o dovadă, scrie 
el, de „stăruinţă şi fermitate". Soluţia sugerată de el pentru înăbuşirea 
revoluţiei e tipic turcească : să se permită lui Tudor a-l înfrunta pe 
Jpsilanti. Dacă va fi victorios şi populaţia Bucureştilor va înainta Porţii 
un mahzar pentru iertarea sa, muhafizul considera că putea fi inoce�tat. 

La rîndul său, muhafizul de Brăila descria veridic, într-o scrisoare 
particulară din 16 iulie 1821 , prădăciunile la care se dedau ienicerii --

dezminţire flagrantă a asigurărilor repetate date de Poarta otomană 
şi confirmate liniştitor de tonul protector al ambasadorului englez, cf1 
trupele turceşti observă cea mai strictă disciplină în Principate. El arată 
că acestea s-au dedat la „umiliri şi felurite nelegiuiri de nedescris". 
Răspîndindu-se prin j udeţele româneşti în grupuri de cîte 50-60, sub 
pretextul urmăririi grecilor eterişti, ienicerii j efuiau populaţia ; cînd el, 
muhafizul, a încercat să recupereze bunurile jefuite, ustalele lor au de
clarat că e „pradă de război". Conduzia slujbaşului otoman e catego-
rică : aceştia „nu-s ieniceri adevăraţi, ci o clică de oşteni". 

' 

Din documentele turceşti inserate în volum transpare lipsa totală 
de înţelegere a autorităţii centrale faţă de aspiraţiile naţiunilor consti
tutive ale imperiului .  lncredinţînd administraţia ţării grecilor şi în mod 
particular Principatele Ţara Românească şi Moldova fanarioţilor, vreme 
de aproape un secol, Poarta otomană s-a văzut paralizată din punct de 
''edere politic cînd aceştia s-au declarat rebeli pe faţă. 

Ridicarea poporului sub conducerea lui Tudor, repetatele memorii, 
presiunea diplomatică conjugată a ambasadorilor marilor puteri au of-e
rit, de la sine, Porţii otomane soluţia ce se impunea : schimbarea siste
mului de guvernare a ţărilor române. Aşa cum explica marele vizir în 
raportul către sultanul Mahmud al II-lea în luna noiembrie 1 821, for
mula aleasă - revenirea la domniile pămîntene - a însemnat „una din 
cele mai mici greşeli". ln felul acesta grecii erau înlăturaţi, iar „nerăb
darea" cercurilor politice europene potolită. Şi de data aceasta Poarta 
otomană dovedise, cum avea să se întîmple şi în deceniile următoare, 
că deciziile ei sînt de fapt rezultatul unui d emers european impus. 

Celălalt factor extern hotărîtor în evoluţia evenimentelor din anul 
1 321 a fost, incontestabil, Rusia. Volumul nostru cuprinde un număr 
redus de documente comparativ cu febrila activitate diplomatică desfă
şurată de cabinetul de la Petersburg în acele împrej urări R. Ele sint 
însă absolut concludente pentru situaţia insolubilă în care se afla această 
mare putere : menţinerea păcii cu Turcia Şi ·sprijinirea în acelaşi timp, 
sub diferite forme, a coreligionarilor din această ţară. Dacă pacea era 
Q condiţie a echilibrului european, ocrotirea ortodocşilor crea un ascen
dent asupra popoarelor care se trezeau la viaţa naţională : greci, bulgari, 
sîrbi, români.  Să adoarmă bănuielile Turciei, să se j ustifice în faţa 
Europei ca membră fidelă a Sfintei Alianţe, prin apărarea regimurilor 
politice „legale" şi în acelaşi timp să nu-i dezamăgească complet pe 
creştini - în primul rînd pe greci - iată priorităţile diplomatice ale 

-----·---

·' seria de documente diplomatice Politica externă a Rusiei în secolul al 
XIX-iea şi la începutul secolului al XX-Zea, publicată în U.R.S.S. a ajuns pînă la 
volumul XI. care acoperă perioada mai 1819 - februarie 1821 .  Desigur, volumul 
următor va aduce noi mărturii interesînd şi spaţiul carpato-dunărean. 
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cabinetului de la Petersburg începînd încă din luna februarie 1821 . 
Instrumentul principal al punerii în practică a acestei strategii a fost 
baronul Stroganov, ambasadorul de la Constantinopol. La 23 februa
rie/7 martie instrucţiunile trimise acestuia preciwu că Rusia se dezice 
categoric de răscoala paşei din Ianina, de revoluţia lui Tudor sau de 
ridicarea 'lui Ipsilanti. Consecventă . concepţiei care patrona Sfînta 
Alianţă, ea înţelegea „să opună un zid comun ·torentului revoluţionar 
care ameninţa să zdruncine încă odată Europa". Deşi Turcia nu era 
membră a acestei alianţe politice, atît Rusia, cît şi Austria erau dispuse 
s-·o ajute plenar, căci nu puteau rămîne indiferente la valul de , .revoltă 
şi anarhie" care se formase la hotarele lor. 

Apreciind lucid situaţia creată în Principate, cabinetul ţarist îşi 
invita ambasadorul să coopereze cu viitorul domn al Ţării Româneşti 
şi să reflecteze împreună asupra „măsurilor de j ustiţie necesare satisfa
cerii reclamaţiilor pe care locuitorii Ţării Româneşti şi Moldovei ar fi 
îndreptăţiţi să le prezinte". Cu alt.e cuvinte, admiţînd criza în care 
intraseră Principatele şi cauzele ei, Rusia recomanda modificări admi
nistrative „echitabile" , după tratarea însă „cu severitate" a tulburători
lor ordinii. 

Refuzînd colaborarea cu Rusia şi mai mult, acuzînd-o de complici
tate cu răsculaţii, Poarta otomană făcea, aşa cum constatam şi mai sus, 
misiunea lui Stroganov extrem de dificilă. ln acelaşi timp, cum pe bună 
dreptate observa cancelarul Nesselrode la 4/16 aprilie 1821  către acelaşi 
ambasador, greşelile comise „cu o fatală rapiditate;' demoI1�ţ_izau rapid 
creditul Imperiului otoman şi consolidau prestigiul politic al Rusiei. 
Aţîţarea neîntreruptă a fanatismului religios, factor sigur, dar primej
dios de dinamizare a maselor de musulmani, prigoana fără discernămînt 
împotriva tuturor creştinilor din imperiu în general, a grecilor în spe
cial; în loc să discrediteze mişcările revoluţionare, le „înnobilau''. Opinia 
publică europeană, partizană a legitimităţii - încheia cancelarul rus -
nu mai vedea în oastea lui Tudor sau în eterişti un potenţial revoluţio
nar, ci în primul rînd creştini persecutaţi. " 

In acelaşi spirit se adresa Stroganov Porţii otomane, la 6/1 8 iulie, 
adăugind că intervenţia militară în Ţara Românească şi Moldova tre
buie să se bazeze pe dreptul_public al celor două ţări. In virtutea tra
tatelor de la Kuciuk Kainargi (1 774) şi Bucureşti ( 1812) ,  Rusia dobindise 
un drept de protecţie asupra Principatelor. Acum, afirma ambasadorul, 
venise momentul ca ea să intervină atît în favoarea lor, cît şi, în gene
ral, a creştinilor din Imperiul otoman. Propunerile făcute, în numele 
guvernului său, după 1 5/27 iunie rn2 1 ,  cu valoare de ultimatum, cereau : 
refacerea bisericilor creştine dărîmate, protecţia şi inviolabilitatea reli
giei creştine, stabilirea unor criterii riguroase pentru definirea celor 
„ vinovaţi" şi a celor „nevinovaţi", pacificarea Principatelor (adică numi-
rea noilor domnitori şi retragerea trupelor de ocupaţie). 

/ Paralel cu energica activitate diplomatică desfăşurată la ljeiRa,ch 
şi Constantinopol, în care problema Principatelor era înglobată situaţiei 
critice existente în imperiu, diplomaţii ruşi întocmesc rapoarte amănun
ţite despre climatul politic din spaţiul carpato-dunărean, rapoarte al 
căror conţinut, pe lingă multe ştiri veridice, certifică uşurinţa cu care 
uneori un zvon era dat drept certitudine. Ne referim, în speţă, la cele 
întocmite de lt. col. Pestel pentru generalul Kiselev. La 9 martie 1 821  
�·l scria că Tudor Vladimirescu este „un grec" în serviciul lui Ipsilanti, 
aflat acum în relaţii cu fostul domn al Ţării Româneşti, I .  G. Ca ragea. 
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La început a avut în jurul său 38 de oameni, pentru ca la trecerea 
Oltului numărul lor să ajungă la 3 OOO. Li s-au adăugat tot atunci 
4 OOO de greci, sîrbi, albanezi şi . . .  panduri. In Moldova, colonia grecească 
a început să se organizeze după aflarea evenimentelor din Ţara Româ
nească. Hotărîrea lor de a cere sprijin ţarului „a fost primită cu bucurie 
unanimă". Cît despre Ipsilanti, după lansarea unor proclamaţii la Iaşi, 
s-a îndreptat spre Bucureşti, pentru a face joncţiunea cu oastea lui 
Tudor. In continuare, Pestel insistă asupra speranţelor pe care rebelul 
Ali paşa, grecii şi bulgarii şi le puneau în sprijinul Rusiei. Peste o lună, 
la 15 aprilie, cu acelaşi spirit partizan, Pestel descria starea desnădăj
duită a Moldovei, fuga lui Mihail Suţu în Rusi� şi cererea mai multor 
boieri de a se pune sub protecţia exclusivă a Austriei, caracterizînd 
gestul drept „purtare iluzorie. . .  infructuoasă şi contrară naturii reale a 
raporturilor existente". In sfîrşit, el se lansa în conjecturi privind moti
vele retragerii lui Tudor în Oltenia (spre a se înţelege cu sîrbii) şi asupra 
virtualei apropieri dintre Ipsilanti şi Calimachi, domnul in spe al Ţări i 
Româneşti, deşi, observă Pestel judicios, „ţările române rămîn cu totul 
străine cauzei sale". 

Lt. col. Pestel, aflat în elementul său, face o evaluare corectă a 
situaţiei militare a Imperiului otoman. Paşa din Brăila fusese numit 
seraschier al armatei ce urma să ocupe Principatele, rămînea doar de 
strîns armata ! Lucru anevoios însă din cauza schimbării în provincii 
a aianilor locali cu paşale din alte regiuni ; noii conducători nu aveau 
autoritatea necesară pentru a duce la bun sfîrşit mobilizarea. Cu refe
rire la situaţia dramatică a grecilor, ofiţerul rus dezvăluie conflictul 
grav care îi opune pe efori masei eteriştilor. Captînd zvonuri din tabăra 
acestora, Pestel afirmă că grecii intenţionau să se constituie într-un sis
tem federaI, ca cel al americanilor, în cadrul Imperiului otoman. 

Sursele ruseşti cuprinse în volum argumentează consecvenţa poli
ticii ţariste de sprij inire a popoarelor creştine din Imperiul otoman, dar 
de condamnare absolută a revoluţiilor care vizau scuturarea j ugului 
otoman fără supravegherea făţişă sau imediată a agenţilor săi. Protec
toratul dobîndit cu forţa armelor asupra unor provincii creştine aflate 
sub dominaţie otomană, folosirea grecilor ca agenţi consulari, preemţiu
nea dobîndită de diplomaţii ţarişti, mai ales în Ţara Românească şi 
Moldova, creaseră Rusiei, încă în· ultimele decenii ale secolului 
al XVIII-lea, un ascendent ale cărui roade le putea culege acum. Indis
cutabil, jocul complicat al diplomaţiei evitase încă o dată izbucnirea unui 
conflict d eschis între ruşi şi turci. Totuşi, scăderea tensiunii era con
diţionată de anumite concesii pe care autorităţile otomane trebuiseră 
să. le. facă în favoarea „raialelor". Sacrificiul nobil al lui Tudor, lupta 
anommă a miilor săi de tovarăşi, alăturate demersului diplomatic euro
pean, duseseră la modificarea statutului Principatelor române. In acţiu
nea externă rolul Rusiei a fost determinant. 

Comparativ cu alte informaţii, cele provenind d in sursă austriacă 
sint mai ample, mai amănunţite şi legate efectiv de desfăşurarea eveni
mentelor din Ţara Românească. Explicaţia trebuie căutată nu numai în 
acurateţea cu care îşi îndeplinesc obligaţiile de serviciu Fleischhackl 
v:in

_ 
Hakenau, von Raab sau Udriţki, ci şi în dimensiunea pe care o 

capata pentru siguranţa Imperiului austriac revoluţia condusă de Tudor 
Vl�dimir�sc1:1. A vînd în componenţa sa Transilvania, provincie cu popu
laţie maJontar românească, monarhia austriacă a întrevăzut imediat 
pericolul întinderii flăcării revoluţionare asupra acestei ţări. Incă de la 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



28 ianuarie/9 februarie 1 82 1 ,  Fleischhackl îl informa amănunţit pe can
celarul Metternich despre „bulgărele de zăpadă" care constituia ridicarea 
lui Tudor şi a celor 30-40 de panduri ai săi şi care, în curînd, avea 
să se transforme „într-o lavină".  Tudor, „un bărbat îndrăzneţ . . .  foarte 
apreciat şi iubit de panduri" ,  susţinea el, cere dreptate pentru aceştia 
căci şi-au văzut nesocotite privilegiile fiscale. „Puţini dar hotărîţi" ,  
oamenii săi vot ajunge în curînd la cîteva mii - estima înţelept diplo
matul austriac. In toată ţara se fac în mod tainic recrutări pentru el, 
scria Fleischhackl patru zile mai tîrziu, la 1 11 3  februarie, aceluiaşi 
destinatar, ceea ce înseamnă, firesc, extinderea mişcării şi „o influenţă 
nefavorabilă" asupra graniţei chezaro-crăieşti. Cît despre Rusia şi Turcia, 
observa el, una căuta febril un pretext ca să ocupe ţările române, iar 
alta ar dori să pună stavilă mişcării revoluţionare, dar mişcările sînt 
„fără energie şi executate cu nepăsare" .  

Promptitudinea cu care obţine informaţii, dobîndirea copiilor de pe 
proclamaţiile lui Tudor, pe  care le  caracterizează ca avînd „ton revolu
ţionar şi autentic carbonar" , urmărirea îndeaproape a măsurilor luate 
de autorităţile de la Bucureşti, pilotate prea adesea descumpănitor de 
consulul rus Pini, au permis lui Fleischhackl să ofere o imagine obiec
tivă, corectă a stării de spirit din Ţara Românească. „Libertatea deplină" 
pe care o făgăduiesc proclamaţiile lui Tudor, ca şi dezvăluirea în arzuri 
a abuzurilor practicate de fanarioţi, sporirea continuă a armatei sale, 
faptul că „nicăieri nu comite acte de violenţă" ,  erau indicii sigure ale 
unei ridicări de proporţii, capabilă să răstoarne ordinea existentă - aver
tiza el la 5/1 7 februarie 1821  guberniul Transilvaniei. Iar cancelarului 
îi scria în aceeaşi zi, fără echivoc, că „spiritul de libertate şi nesupu
nere insuflat de . Tudor" va cuprinde „ca o boală contagioasă" pe românii 
din Transilvania care, nici ei, nu sint trataţi cu blindeţe „de stăpînii 
lor domeniali" .  

Acelaşi realism ş i  evidenţiere a caracterului social a l  revoluţiei lui 
Tudor sînt sesizabile şi în raportul agentului austriac de la Iaşi, Iosif 
von Raab. La 1 8  februarie/2 martie, acesta îi scria cancelarului Metter
nich că principiile profesate de Tudor privind înlăturarea fanarioţilor, 
restabilirea vechilor privilegii ale ţării, limitarea atotputerniciei boieri
lor, condamnarea părtinirii în justiţie sînt primite cu satisfacţie „şi 
lăudate în mod public" de tîrgoveţi, mică nobilime, ţărani. De aceea, 
e de aşteptat ca această teorie „demagogică" să găsească aderenţi şi 
în Moldova. 

Do_cumentele austriece cuprind deopotrivă interesante mărturii des
pre starea de spirit a populaţiei, despre trecerea masivă în rîndurile 
armatei lui Tudor a arnăuţilor trimişi de Divanul de la Bucureşti împo
triva sa. Fleischhackl semnala, la 5/1 7 februarie, că 1 20 de arnăuţi 
călări au fost trimişi la Craiova, dar s-au pierdut printre ostaşii lui 
Tudor ; garnizoana mănăstirii Strehaia s-a predat căpitanului Mace
donski. Tudor, scrie el entuziasmat, e „primit pretutindeni ca un salva
tor şi ca un zeu protector" .  La 1 9  februarie/3 martie mai semnala 
„îmbrăţişarea" arnăuţilor Divanului cu oamenii lui Tudor la Ţînţăreni. 

Corespondentul din Bucureşti al foii „Wiener Allgemeine Zeitung", 
Popovich, informa în aceeaşi zi că arnăuţii trimişi să „restabilească'' 
ordinea au declarat că nu luptă împotriva „domnului Tudor" . 

Tot el descria plastic boierimea bucureşteană cuprinsă de panică. 
Intre două conciliabule cu consulul rus Pini, boierii despăgubeau pe 
loc 300 de tîrgovişteni veniţi să-şi ceară drepturile în capitală, adunau 
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bani pentru a-l mitui pe Tudor ca să se facă „nevăzut", scriau memorii 
peste memorii la Poartă, ascultau înspăimîntaţi veştile despre pregătirile 
de invazie ale turcilor din serhaturi şi . . .  îşi pregăteau chervanele pentru 
fuga la Braşov şi Sibiu. 

In absenţa lui Fleischhackl, retras la Sibiu, autorităţile chezaro
crăieşti erau informate de Udriţki, cancelarul agenţiei din Bucureşti. 
Raportu-I. trimis şefului său la Sibiu, la 22 martie/3 aprilie 1821, în 
urma unei convorbiri personale cu Tudor, prin obiectivitatea cu care e 
redactat, devine o mărturie de excepţie. Tudor l-a primit „amabil'', 
angajînd conversaţia în limba germană. La afirmaţia cancelistului că 
monarhii întruniţi la Leibach îl declară „rebel" dacă continuă să ceari.i 
cu arma în mînă „justele sau presupusele drepturi ale poporului", el 
a replicat : nu s-a ridicat împotriva Porţii. ci a cerut doar reînvierea 
drepturilor ţării sale, ignorate de domnitorii fanarioţi. Acţiunea lui 
lpsilanti îl pune în dificultate ; crede şi el în rumoarea care s-a răspîn
dit că acesta e sprijinit de Rusia. Nu ştie pe ce bază se întemeiaz<l 
concentrarea de forţe a eteriştilor „şi n-ar dori să zădărnicească even
tualele planuri secrete ale unei mari puteri" . Tudor se arătase foarte 
explicit în privinţa colaborării cu Ipsilanti şi a chibzuirii cu care se 
cerea acţionat. „Eu nu sunt în nici un caz dispus să vărs pentru Grecia 
sîngele românilor şi să acţionez printr-o comportare neînţeleaptă şi înfier
bintată în dezavantajul poporului român" avea să declare Tudor Vladi
mirescu cancelistului, ca o adevărată profesiune de credinţă. Personali
tatea lui Tudor, remarcabilul simţ politic, prestigiul său în rîndul româ
nilor l-au impresionat profund pe funcţionarul agenţiei chezaro-crăieşti 
de vreme ce la 25. martie/6 aprilie, în alt raport, îl socotea drept „con
ducătorul poporului român". 

La rîndul său Fleischhackl, alimentat de informaţiile lui U driţki, 
era în măsură să caRaciteze cabinetul vienez asupra situaţiei de la 
Bucureşti. La 2/14 aprilie el îi scria lui Mettemich că Tudor păstrează 
aici cea mai strictă ordine. Peste două săptămîni, la 1 6/28 aprilie, anunţa 
cererea adresată de Tudor boierilor şi mitropolitului de a înainta un 
memoriu către Poartă, prin paşa din Giurgiu, în care să ceară ca pe 
viitor domnitorii să fie aleşi dintre pămînteni iar nu dintre greci. Temă
tori, vădind o miopie politică prejudiciabilă ţării, boierii aveau să refuze 
a se pronunţa în scris pentru soluţia la care în mod logic s-a ajuns 
în 1 822. 

Dacă cercurile oficiale au beneficiat de rapoartele ritmice •i obiec
tive ale agenţilor diplomatici din Principate, opinia publică din 
monarhie era deopotrivă ţinută la curent cu evenimentele politice din 
ţările române. Editorialul !l din 2/14 iunie al lui „Wiener Allgemeine 
Zeitung" făcea comentarii pertinente asupra confruntării dintre greci 
şi turci atrăgînd atenţia că factorul confesional nu trebuie exagerat. 
Cel etnic era de natură să delimiteze mai corect poziţia fiecărui ele
ment implicat în conflict. Prima mişcare s-a produs în Oltenia unde 
Tudor s-a ridicat împotriva grecilor „mai precis contra marilor 'familii 
greceşti din Fanar" din care se recrutau domnii Ţării Româneşti si 
Moldovei. lpsilanti s-a ivit in Moldova ca reprezentant al cauzei „pu;" 

, 'i. De
_ 

reg:ilă am inelu� îi:t volum doar documente cu caracter diplomatic. 
Excepţ1

_
a �acuta

. 
cu 

_
acest editorial se datorează atît valorii sale intrinsece, cit şi 

f�ptului 
_
ca dc:mm �a atragem atenţia asupra importanţei deosebite a materialului 

dm presa. In intenţia autorilor este deopotrivă pregătirea unui volum care să înmă- ' 
nuncheze ecouri din presa europeană ale revoluţiei. 
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greceşti. ln acest spirit au fost date toate proclamaţiile sale. Lipsa de 
aderenţă a celorlalte popoare creştine la acţiunea sa s-a văzut imediat ; 
Miloş Obrenovici, principele sîrb, a refuzat să i se alăture. Tudor a 
ajuns la un conflict deschis cu el. Şi concluzia ziaristului austriac este 
tranşantă : românii, atît din Ţara Românească cît şi din Mo!pova, au 
.înţeles eă a merge alături de Ipsilanti e contrar „intereselor dacice". 
Mai mult, scopurile revoluţiei din Ţara Românească sînt opuse celor 
urmărite de Eterie. In vreme ce Tudor luptă pentru redobîndirea privi
legiilor de odinioară şi impotriva fanarioţilor pe care poporul îi simfo 
„pe grumaz·', căci s-au îmbogăţit, ei şi clientela lor, pe seama sa - Ipsi

)anti hrăneşte „iluzii politice·' aşteptînd zadarnic ajutorul Rusiei. 
Interesată direct în observarea climatului politic românesc atît din 

Ţara Românească şi Moldova, cît şi în Transilvania, monarhia austriacă 
a întocmit un „dosar'' impresionant al revoluţiei lui Tudor lll_ Documen
tele austriece mărturisesc o apreciere obiectivă a forţelor politice care 
se înfruntau în sud-estul Europei. Străine de caracterizări răuvoitoare, 
de zvonuri captate la întîmplare, ele reţin, cu referire la revoluţie, raţiu
nile ei precumpănitor sociale. Pe de altă parte, ca şi Turcia, Austria, 
în ciuda cooperării cu Rusia în c-adrul Sfintei Alianţe, nu se lăsa înşe
lată ele declaraţiile ţarului la Reibach sau de replicile tăioase ale lui 
Stroganov la Constantinopol. Aji'lto'rul tainic efectiv acordat grecilor din 
Imperiul otoman, credinţa întreţinută în ei că îi va sprijini pînă la 
capăt, dezavuarea apoi din motive tactice, imixtiunea consulului rus 
în deciziile Divanului de la Bucureşti, totul pleda, în ochii cabinetului 
vienez, pentru admiterea rolului decisiv al Rusiei în provocarea stării de 
criză pe care o traversa Imperiul otoman. 

Documentele din arhivele sîrbeşti oferă cîteva informaţii stereo
tipe, obţinute de oamenii cneazului Miloş Obrenovici de la negust-0rii 
ce făceau afaceri în Oltenia sau cu turcii adalîi. Toţi observatorii străini, 
ale căror mărturii le consemnăm în volumul de faţă, sînt unanimi în 
a stabili legături tainice între revoluţia lui Tudor, Eterie şi căpeteniile 
răsculate sîrbeşti. Ceea ce transmit însă M. Petrovici din Jagubiţa şi 
Vule Gligorevici din Poreci pare mai degrabă desprins din eposul popu
lar balcanic. La 14 martie 1 82 1 ,  primul îi scrie cneazului că o bandă 
de turci au pătruns în Ţara Românească : aici li s-au tăiat urechile 
şi nasurile. Cînd s-au întors la paşa din Vidin, acesta i-a batjocorit : 
„Ce aţi căutat, aia aţi găsit" !. Celălalt relatează la 24 mai în acelaşi 
stil, activitatea capului revoluţiei : „comandantul Tudor a sosit la Bucu
reşti şi adunîndu-i pe toţi boierii şi ciocoii împotriva cărora a luptat, îi 
judecă impreună cu alţi nobili din anturaj ul său" . 

Ameninţaţi in permanenţă de represiunea turcească, suspectaţi de 
colaborare cu românii, cu albanezii sau cu bulgarii, sîrbii trăiau acut 
propria lor condiţie dramatică. Aceasta şi explică de ce puţinele infor
maţii despre evenimentele din Ţara Românească sînt totdeaun?. subsu·
mate zvonurilor îngrijorătoare ·despre raidurile turceşti. 

Fără a fi implicate efectiv în evenimentele din Ţara Românească 
şi Moldova, statele italiene, Sardinia, Toscana şi Vaticanul urmăreau, 
prin trimişii lor de la Constantinopol şi Viena (iar curia papală prin 
vicarii ce-i avea la Nicopole şi Bucureşti), scena politică românească. 
Informaţiile furnizate de ei sînt interesante întrucît multe din ele parvin 

rn Vezi materialul cuprins în val. III Hurmuzaki (serie nouă), supra nota 1 .  
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din sfera altor ambasade, nedifuzate ca atare de acestea, constituind, 
dacă nu chiar indiscreţii, opinii care nu circulau încă pe canalele oficiale. 

Rossi, reprezentantul sard la Viena, îşi informa ministrul de externe, 
marchizul de San Marzano, la 26 februarie/IO martie şi la 2/14 martie 
1821  că proclamaţiile lui Tudor sînt „incendiare şi instigatoare" şi că 
motivaţia principală a ridicării lui este lupta împotriva fanarioţilor şi 
pentru restabilirea sistemului fiscal practicat anterior ridicării acestora 
pe tronurile ţărilor române. Distanţa de locul desfăşurării evenimente
lor, ca şi informaţia mediată, îl fac pe Rossi să repete, în parte, lucruri 
cunoscute sau să preia, fără discernămînt, ştiri fanteziste. Aşa, de 
exemplu, el îşi informa regele, la 30 martie/1 1 aprilie 1 82 1  că avan
garda lui Ipsilanti, condusă de Tudor Vladimirescu, a pătruns în Bucu
reşti şi atunci consulul rus şi cel austriac au părăsit capitala ! 

Mai veridice sînt relatările sale privind comportamentul trupelor 
de ocupaţie. Ţările române se pustiesc, îi scria el lui San Marzano, la 
1 1/23 aprilie 1821 ,  din cauza purtării „orbeşti şi sălbatice" a beşliilor. 

Ambasadorul sard de la Constantinopol, Fr. M. de Chirico, mai 
bine plasat, era în măsură să dispună de informaţii mai complete, 
închegate în rapoarte demne de reţinut. La 1 2/24 martie 1 82 1 ,  el scria 
lui San Marzano că Turcia, mînată de apreh�Q,Siuni mai vechi, exage
rează vădit cînd pune toate mişcările sociale din Imperiu pe seama 
Rusiei. La 29 martie/I O aprilie el estima, către acelaşi, la 1 7  OOO oameni 
armata lui Tudor şi declara că acesta a refuzat să adere la planul 
„nesăbuit" al lui Ipsilanti, aşteptînd răspunsul la memoriile trimise 
Turciei şi Rusiei. Această espectativă, preciza Chirico, l-a făcut pe 
Stroganov să declare că cererile lui Tudor „făcute în numele ţării" ,  vor 
fi, desigur, acceptate, total sau măcar în parte. In ultima zi a lunii mai 
1821 ,  Chirico îşi întreţinea ministrul despre deteriorarea raporturilor 
diplomatice dintre Rusia şi Turcia în urma ocupării „paşnice" de către 
Turcia a ţărilor române. Peste o lună şi jumătate, el califica starea de 
spirit a oamenilor de stat otomani drept „disperată" în urma notei ulti
mative transmise de baronul Stroganov 11. 

Reprezentantul ducatului Toscanei la Constantinopol, R. Liltzer, îşi 
informa, începînd de la 29 martie/10  aprilie, vădit dezgustat, ministrul 
de externe, cavalerul de Fossambroni, despre persecutarea grecilor din 
oraş, care a provocat un adevărat exod al acestora şi despre caracterul 
sanguinar al operaţiunilor trupelor turceşti în Principate. 

Mai reţinem, din arhivele italiene, impresiile vicarilor Molajoni şi 
Luigi Buonauguri, comunicate cardinalului Fontana de la congregaţia 
Propaganda Fide. Primul, pierzîndu-şi cu totul firea, scria înspăimîntat 
din Bucureşti, la 5/1 7  martie 1 82 1 ,  că „tremură ca o creangă în bătaia 
vîntului din cauza revoluţiei" . Aceasta deoarece îndeobşte preoţii cato
lici sînt suspectaţi a fi spioni austrieci . . .  

Mai stăpînit, Buonauguri, vicar general d e  Nicopol, refugiat la 
Sibiu, încerca să explice starea de efervescenţă revoluţionară existentă 
în Balcani. După el se realizase o „unitate spirituală" între Serbia, Bos
nia, Ţara Românească, Moldova, Bulgaria, Rumelia şi Macedonia iar 
Tudor, „român de neam şi de religie ortodoxă" fusese chemat „să accepte 
tronul vacant al Ţării Româneşti". Populaţia „îl primise la Bucureşti cu 
entuziasm, iar preoţii îi sfinţiseră steagurile" . 

-, ______ _ 
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Mărturiile oferite de arhivele italiene, chiar dacă mai restrînse, 
unele insistînd îndeosebi asupra situaţiei personale a· celui ce le-a con
semnat, atestă ecoul stîmit de revoluţie în peninsula italică, unde spiri
tele erau deja sensibilizate de activitatea carbonarilor. 

Aceeaşi notă de cumpătare şi apreciere obiectivă a realităţilor 
româneşti întîlnită în rapoartele diplomatice K,_.K. caracterizează şi 
corespondenţa agentului prusian la Bucureşti, Kreuchely cu von Miltitz, 
ambasadorul la Constantinopol şi mai departe a acestuia cu regele 
Friedrich Wilhelm al III-lea. Astfel, ambasadorul, la 1 4/26 februarie, 
precizează încă de la început că Tudor a putut „aţîţa la rebeliune" pro
fitînd de nemulţumirea generală pentru că cine citeşte jalba adr2sată 
de el sultanului convine că „vexaţiunile aduse poporului sînt, în adevăr, 
de natură să provoace cea mai profundă indignare" . De la Bucureşti, 
Kreuchely îl ţinea atît pe von Miltitz, cit şi pe von Schladen, consilie
rul regal prusian aflat la Viena, la curent cu ce se petrecea în Ţara 
Românească. La 1 9/31 martie el scria celui dintîi că Tudor şi Ipsilanti 
„nu acţionează de comun acord" şi există riscul unei ciocniri armate. 
La 1 1 /24 iunie el înfăţişa celuilalt situaţia dramatică ce se crease în 
ţară : ocupaţia turcească se transformase într-un adevărat „măcel" , 
beşliii lui Chehaia bei nefăcînd distincţie între „rebeli" şi nevinovaţi. 
O intervenţie a Rusiei, pe care o justificau acut atit tratatele bilaterale, 
cit şi considerente umanitare, ar fi echivalat - părerea era unanimă -

cu un masacru general căruia i-ar fi căzut victimă greci şi români 
„vinovaţi şi inocenţi" .  Lumea era atît de terorizată de prezenţa turcilor, 
iar dovezile lor de „bunăvoinţă" atît de suspectate incit, amintea el 
într-o scrisoare din 1 2/24 august, boierii, de teama de a nu fi suprimaţi, 
au refuzat invitaţia la un banchet lansată de Chehaia bei l:!. 

Amănuntul este cultivat şi în rapoartele lui Piquot, însărcinatul 
cu afaceri ad-interim al regelui Prusiei la Viena. LR 28 februarie/12  mar
tie 1 821 ,  el constata că insurecţia lui Tudor, deşi „parţială" , devine 
„îngrijorătoare" .  Principala exigenţă a acestuia este revenirea la cuantu
mul impozitelor din timpul domnilor autohtoni (800 OOO piaştri), în locul 
celor 12 milioane la care se ajunsese sub ultimii domni fanarioţi. La 
Bucureşti oamenii „se istovesc în presupuneri" , scria el, asupra resurse
lor lui Tudor.· Cu vădită surprindere Piquot consemnează disciplina 
exemplară din armata revoluţionară, faptul că turcii din Bucureşti nu 
au fost molestaţi, desfăşurarea nestingherită a comerţului, indiferent de 
direcţie. Mai mult, „argumentul" folosit de Constantin Samurcaş pen
tru a-l neutraliza pe Tudor, „mijloc de convingere adesea irezistibil", 
- 40 OOO piaştri - fuseseră refuzaţi de acesta, relevă Piquot cu neqj_si
mulată admiraţie, la 7/1 9  martie 1 82 1 .  

Observatori imparţiali, diplomaţii prusieni încearcă, asemeni celor 
austrieci, să descifreze cauzele revoluţiei intuind fondul ei determi
nant social. 

Informaţii numeroase, captate în majoritate din cercurile diploma
tice constantinopolitane şi cărora li se pun adesea înainte .acel prevă
zător galicism on dit que . . .  , oferă rapoartele franceze. În plină restaura
ţie, Franţa lui Ludovic al XVIII-lea înregistra cu acuitate orice miscare 
tinzînd la schimbarea ordinii sociale. Aceasta şi explică insistenţ� cu 
care, la 8/20 aprilie 1 821, ministrul de externe Pasquier, nesatisfăcut de 
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.fatele contradictorii care îi parveniseră pînă atunci, cerea vicontelui de 
Viella, însărcinatul cu afaceri la Constantinopol, explicaţii mai detaliate 
cisupra evenimentelor din Balcani. El refuza să admită constituirea unui 
front comun în sudul Europei împotriva puterilor legitime. Totuşi, la 
Paris se vorbea de răscularea concomitentă a Principatelor române, a 
Albaniei, Moreei şi Arhipelagului. 

In adevăr, rapoartele franceze, aşa cum observam şi mai sus, păs
trează o anumită rezervă. Rolul Rusiei, ce părea incontestabil în pro
pulsarea evenimentelor, dezavuarea categorică ce a urmat din partea 
ţarului Alexandru şi a ambasadorului Stroganov, temporizarea turcilor în 
intervenţia militară, espectativă - de neînţeles pentru observatorii 
străini - a lui Tudor, raporturile nedesluşite ale acestuia cu Ipsilanti, 
totul crea o stare de incertitudine care îndemna la circumspecţie.· 

Primele informaţii franceze de la Bucureşti, inserate în volumul 
de faţă, provin de la Page. La 511 7 februarie 1821 ,  el îi scria lui Pasquier 
că Tudor „a luat arma în mină spre a elibera Oltenia de tirania greci
lor şi a boierilor" dovedind „idei de independenţă şi de libertate". 
încercările de împotrivire iniţiate de Divan rămîn ineficiente, căci tru
pele trimise împotriva sa i se raliază imediat. Tot el, dînd frîu imagi
naţiei, la 1 9/31 martie, avansa ideea că revoluţia lui Tudor e o diver
siune creată de Rusia pentru a distruge Turcia. Austria părea înţeleasă 
cu Rusia spre a reînvia planul Ecaterinei a II-a şi al lui Iosif al II-lea de 
împărţire-a Imperiului otoman. 

In continuare, Pasquier a fost ţinut la curent de Viella, evident 
cu ştiri furnizate prin Page. Astfel, la 26 februarie/IO martie 1821 ,, el 
aprecia la 10 OOO de oameni armata lui Tudor. Constituiţi în corpuri de. , 
infanterie şi cavalerie, „exaltaţi de ideile de libertate şi independenţă". �� 
Deşi se bazează doar pe forţele proprii, sublinia acelaşi diplomat la 
29 martie/10  aprilie, Tudor e convins că va frînge jugul otoman. Din 
nenorocire disensiunile dintre ei sînt atît de grave incit ar putea aduce 
„pierderea lor" şi „succesul Porţii" .  Pe de altă parte, atrăgea Viella 
atenţia, Turcia e paralizată în acţiune, căci focare de răscoală izbucnesc 
pretutindeni în imperiu şi pentru înăbuşirea lor e silită să-şi răspîn
dească forţele. 

Cînd nu dispunea de ştiri de la Page, Viella se informa, se pare, 
in cercurile ruseşti de la Constantinopol. De aceea în rapoartele lui 
un loc amplu este acordat demersurilor lui Stroganov pentru scutirea 
ţărilor române de impozit vreme de doi ani, reducerea cantităţilor de 
zaherea, comercializarea liberă a restului cerealelor româneşti (chiar în 
detrimentul Odesei), stabilirea listei civile pentru domnitori. Viella, aşa 
cum o făcuseră diplomaţii austrieci pentru Bucureşti, descrie plastic 
stan�a de spaimă a capitalei otomane. Prigonirea grecilor, incendiile, 
asasinatele, hoţia generalizată făceau viaţa imposibilă. Autorităţile, depă
şite, asistau neputincioase la această debandadă nefăcînd altceva decît 
să mărească ura faţă de greci şi să fanatizeze inutil gloatele dezlănţuite. 
Decapitarea dragomanului Costachi Moruzi pentru traducerea inexactă a 
unei scrisori de la Ipsilanti i se păruse, pe bună dreptate, diplomatului 
francez, o cruzime inutilă, un motiv în plus al întreţinerii stării de 
groază, relevată în scrisoarea din 12/24 aprilie către Pasquier. Aceeaşi 
sălbăticie constata, o lună mai tîrziu, la 31 mai/1 2 iunie, şi la Galaţi, 
unde paşa Brăilei transformase oraşul într-o baie de sînge ucigînd "?i 
femeile gravide căci purtau în pîntece viitori trădători. 

De la jumătatea lunii iunie, rapoartele diplomatice franceze 
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capătă un caracter de rutină. Revoluţ.ia din Ţara Românească era consi
derată ca apropiindu-se de sfîrşit, de aceea ele relatează neutru deru
larea în continuare a evenimentelor. acceptînd versiunile turceşti, 
ruseşti sau austriece. Aşa, marchizul de Caraman, ambasador la Viena 
îi scria la 25 mai/6 iunie lui Pasquier, împrumutind spusele lui lVIetter
nich, că în aşteptarea ocupanţilor turci ordinea a fost păstrată la Bucu
reşti graţie supuşilor K. K. , constituiţi în gardă de protecţie, la cererea 
chiar a lui Chehaia bei. 

Iar la 1 8/30 iunie insista asupra disciplinei „care uimeşte pe toţi" 
a trupelor turceşti de ocupaţie în Principate. Apoi, la 20 august/I sep
tembrie despre „fericita soluţie" (Metternich) de numire a domnilor 
pămînteni. Latour-Maubourg, succesorul vicontelui Viella la Constantino
pol, dezvălui::i., în vara următoare, la 29 iunie/1 1 iulie 1822 ,  ducelui de 
Montmorency, noul ministru de externe, dedesubturile căutărilor Turciei, 
disensiunile violente iscate între demnitarii otomani în legătură cu viito
rul statut al Principatelor : grecii fanarioţi, prin ocuparea tronurilor 
ţărilor române vreme de o sută de ani. dobîndiseră „aproape'· un drept 
asupra lor. Clientela numeroasă întreţinută de ei în imperiu îi susţinea 
cu înverşunare la Divanul imperial cramponîndu-se de aceste posturi. 

Indiscutabil, Franţa a manifestat permanent interes pentru situa
ţia din Balcani. Pe de o parte, el era justificat de temerea izbucnirii 
războiului între Rusia şi Turcia, cu consecinţe imprevizibile pentru fai
mosul „echilibru" european. Pe de altă parte, tulburările sociale puteau 
primejdui comerţul său în Levant, încît cabinetul de la Tuileries dorea 
să cunoască pulsul politic. Această preocupare la modul general şi explică 
vehicularea mai mult a informaţiilor dobindite de la alţii, dezinteresul 
pentru analiza nuanţată a ceea ce se întîmpla în ţările române. 

Dovadă că şi aflat la distanţă şi puţin familiarizat cu realităţile 
politico-sociale ale unei ţări, un diplomat inteligent poate deosebi faptul 
autentic de afirmaţia gratuită, o constituie rapoartele ambasadorului 
portughez la Viena. In afara valorii intrinsece, i::ele trei piese din arhi
vele din Lisabona devin preţioase căci evidenţiază interesul purtat româ
nilor la extremitatea continentului. 

La 9/2 1 martie R. H. de Andrade scria ministrului său de externe, 
Th. A. de Villanova, că spiritul revoluţionar se propagă cu· repeziciune 
în Ţara Românească şi Moldova. Fără a cere formal o constituţie, aşa 
cum se procedase în cazuri similare în Spania şi la Na poli, răsculaţii 
cereau revenirea la sistemul de impozite încasat anterior numirii domni
lor fanarioţi. Peste zece zile, la 1 9/31 martie, el declara că mişcarea e 
mult mai serioasă decît păruse iniţial. Intre observatorii străini diplo
matul lusitan se singularizează în mod remarcabil căci în locul etichete
lor de „demagogice", „pompoase" etc., el apreciază la justa valoare -
aceea de adevărate programe revoluţionare - proclamaţiile lui Tudor. 
Din lectura lor, scrie Andrade, conducătorul revoluţiei apare ca „un om 
întreprinzător, cu un caracter ferm",  hotărît să lupte împotriva boieri
lor. Dezavuarea energică a Rusiei şi ajutorul grabnic oferit de Austria 
i se par în firea lucrurilor. Cele două imperii nu puteau niciodată şi în 
nici o împrejurare sprijini mişcări de răzvrătire căci amîndouă „sînt 
angajate . . .  în campania de sufocare a spiritului de revoltă care se mani
festă atît de deschis peste tot". 

Ultimul raport al lui Andrade e adresat, la 27 august/8 septembrie, 
noului ministru de externe, S. Pinheiro Ferreira şi reţine incidentul 
cu bimbaşa Sava, tovarăş al lui Tudor, trecut în tabăra turcească şi 
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lichidat apoi alăt.uri de oamenii sa1 „cu ferocitate" de Chehaia bei. 
Excesele trupelor acestuia au transformat parţial Bucureştii în cenuşă, 
îşi încheie el raportul. 

Dacă tonul rapoartelor lui Andrade lasă să răzbată spiritul liberal 
de care era cuprinsă societatea din Peninsula Iberică, documentele diplo
matice engleze excelează într-un conservatorism rigid. 

Diplomaţia engleză s-a apropiat de realităţile româneşti cu ideea 
preconcepută că Tudor s-a ridicat împotriva suveranului „legal", ca 
„rebel·' şi prin urmare trebuie tratat în consecinţă. întreaga activitate 
a lui Strangford la Constantinopol a vizat aplanarea conflictului ruso
turc, reactualizat de revoluţia română şi de mişcarea lui Ipsilanti, în 
vederea menţinerii forţei şi integrităţii Imperiului otoman. 1n primul 
raport către ministrul său de externe, din 26 februarie 1 8 2 1 ,  Strangford 
apreciază că Tudor s-a ridicat împotriva administraţiei prevar!gtoare 
n fanarioţilor silindu-i în acelaşi timp pe .boieri „să respecte privilegiile 
acordate românilor de către Turcia" . Peste o lună, la 23 martie/14 apri
lie, ambasadorul englez la Petersburg, Charles Bogot, comenta la rîndul 
său acţiunile lui Tudor : dintr-un început ele trebuie separate de ale 
lui Ipsilanti căci „au o origine distinctă şi urmăresc în multe privinţe 
scopuri diferite" . Tudor nu contestă autoritatea Porţii şi nu pare a cere 
independenţa ţării, însă atitudinea ameninţătoare pe care a adoptat-o 
face ca demersul său să fie privit ca „o insurecţie deplină şi făţişă". 

În primăvara următoare, protestelor Porţii otomane asupra compor
tamentului sălbatic al trupelor sale de ocupaţie în Principate nu li se 
mai putea răspunde doar cu note diplomatice dibaci redactate sau cu 
justificarea factice că a fost ultragiat islamismul. Strangford, care pînă 
şi în masacrele notorii de la Galaţi era dispus să vadă simple calomnii 
la adresa Porţii, a trebuit să întreprindă ceva pe cont propriu spre a 
afla adevărul. 1n acest sens l-a trimis pe Koch în Ţara Românească. 
Chestionarul ambasadorului şi răspunsurile acestuia sînt cuprinse în 
raportul din 17 /29 martie 1 822. După un preambul despre jafurile comise 
de fanarioţi, Koch declară că Tudor „răzvrătitul", care îşi zice „răzbu
nător al Daciei", a aprins toată ţara lăsînd în urma lui „scrum, prădă
ciuni şi omor" . Trupele turceşti de ocupaţie, al căror efectiv îl esti
mează la 17 OOO de oameni, au obligat ţara la contribuţii excesive. Intre 
dorinţa de a place ambasadorului şi obligaţia de a fi cinstit Koch îndul
ceşte portretul lui Chehaia bei cu „conduită corectă, nobilă şi ome
nească", dar despre trupele sale spune adevărul curat : ostaşii lui se 
dedau adeseori, „ca să nu spun zilnic", la „excese de cea mai cumplită 
atrocitate". 

La întrebarea „Ce cred boierii despre greci ?" ,  Koch constată că 
majoritatea sînt încă în emigraţie şi dacă s-au aflat totuşi unii care 
,.au pornit la luptă, declarîndu-se de partea rebelilor", cu totul altele 
„decît cele ale grecilor au fost motivele lor". In sfîrşit, pentru a cunoaşte 
exact dispoziţiile trimise de Poartă caimacamilor, Strangford dorea să 
ştie dacă ar putea obţine, contra cost, copii de pe firmane. 

Deşi în miezul lucrurilor, ambasadorul englez nu se dovedea tot
deauna perfect informat sau intuiţia sa nu era dintre cele mai sigure. 
La 28 iunie/10 iulie 1 822, el îi scria ministrului de externe, lordul London
derry, că după toate probabilităţile viitorii domni ai Principatelor vor 
fi tot greci. Alegerea Consiliului imperial s-a oprit deocamdată asupra 
fiului lui Scarlat Callimachi, a fiului lui Alexandru Suţu, Negri şi Arghi
ropol. Peste numai cîteva zile, la 6/1 8 iulie, el comunica aceluiaşi numi-
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rile lui Grigore Ghica şi Ioniţă Sandu Sturdza, ce-i fuseseră anunţate 
cu prioritate, deoarece tratase totdeauna Poarta „cu consideraţie şi res
pect'· . Cei doi condiţionaseră, după afirmaţia lui Strangford, în scrisoarea 
din 7119 august, primirea tronurilor de retragerea misiunii consulului 
rus Pini în Principate. Pe de altă parte însă prevederea Turciei ca viitorii 
domni să nu aibă legături cu Rusia se vădise inutilă, căci amîndoi aveau 
chiar rude şi numeroase relaţii la Curtea de la Petersburg. 

ln drum spre patrie, Strangford face un popas în Ţara Românească 
şi impresiile culese le transmite din Viena în raportul de la 23 septem
brie/5 octombrie 1 822. Din conversaţiile cu cîţiva boieri - unul dintre 
ei, Mihai Filipescu, îi trimite apoi şi o scrisoare de recomandare pe care 
o ataşează raportului - desprinde trei aspecte : luptele între boieri 
pentru întîietatea în funcţii sînt necurmate ; amestecul străin în treburile 
Principatelor este un factor de destabilizare. 1n sfîrşit, martor ocular, 
poate confirma prăpădul lăsat de trecerea trupelor turceşti de ocupaţie. 

Concluzia sa, surprinzătoare la un apărător fervent al preroga
tivelor t\Jrceşti, este totuşi aceea care se impune după trecerea în revistă 
a desfăşurării evenimentelor de acum 1 60 de ani : „dacă românii ar fi 
lăsaţi să se descurce singuri şi acest sistem al intrigilor străine care a 
dominat atît de mult în Principate ar fi curmat, noul guvern se va 
consolida în mod ferm şi paşnic". 

Mărturii inedite, viziuni necunoscute asupra evenimentelor, confir
mări ale unor date deja cunoscute, volumul de faţă atrage atenţia asu
pra bogăţiei informaţionale cuprinse în arhivele europene privitoare la 
români şi totodată extinde baza de documentare asupra începutului epocii 
moderne în ţara noastră. Parcurgerea lui înlesneşte plasarea revoluţiei 
conduse de Tudor Vladimirescu în cadrul · general european şi confirmă 
o dată în plus teza istoriografiei româneşti actuale privind caracterul ei 
preponderent social şi naţional. 
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INTRODUCTION 

Moment crucial dans l'histoire de la Roumanie et qui a marque le 
debut de son epoque moderne, la revolution conduite par Tudor Vladi
mirescu a beneficie comme de juste d'une riche et substantielle histo
riographie, tandis que, sous le rapport documentaire. les collections 
Hurmuzaki et Documents pour l'histoire de la Roumanie 1 sont venues 
s'ajouter aux centaines de documents publies au cours des annees dans 
differents ouvrages, pour offrir une base solide d'information aux 
chercheurs. 

Par son puissant echo sur la conscience du peuple roumain, la 
revolution a attire l'interet constant de nombreux historiens, ce qui 
explique d'ailleurs la variete et la valeur des ouvrages qui lui ont ete 
consacres. Parmi ceux qui au cours des dernieres decennies ont lic leur 
nom de l'etude de ces evenements il faut citer Nicolas Iorga 2, E. Vîrtosu : :, 

A. Oţetea \ I. Neacşu \ Dan Berindei li, Mircea T. Radu 7• 
En commern;ant avec de modestes articles discutant la participation 

ele tel departement d'Oltenie au soulevement, jusqu'aux amples syntheses 
qui la placent dans le contexte europeen et qui avancent des jugements de 
valeur pertinents, l'ecole historiographique roumaine nous offre une pro
duction impressionante et tres vaste, riche en points de vue parfois contro-

1 Documente privind istoria României. Răscoala din 1821 (DoC'uments concer
nant l'histoire de la Roumanie. L'insurrection de 1821), 5 voi., Buc., 1959-1962 ;. 

E. de Hurmuzaki, Documente privind istoria Români<'i (Documents concet·nant 
l'histoire de la Roumanie), nouvelle serie ; Solidaritatea românilor din Transilvani11 
cu mişcarea lui Tudor Vladimirescu (La solidari te des Roumains de Transrl vanie 
avec le soulevement de TudfJr Vladimirescu), Buc„ 1967. 

� N. Iorga, Situaţia agrară, economică .�i socială a Olteniei în epoca lui Tudor 
Vladimirescu. Documente contemporane (La situation agraire, economique et so
ciale en Oltenie au temps de Tudor Vladimirescu. Documents contemporains), 
Buc„ 1915 ; Izvoarele contemporane asupra mişcării lni Tudor Vladimirescu (Les 
sources contemporaines pour le soulevement de Tudor Vladimirescu), Buc„ 1921. 

' 1  E. Vârtosu, Tudor Vladimirescu. Glose. Fapte. Documente noi (1821) (Tudor 
Vladimirescu. Gloses. Faits. Nouveaux documents - 1 821),  Buc„ 1921 ; Pagini de 
revoltă (Pages de revolte), seconde edition, Buc„ 1944. 

'• A. Oţetea, T. Vladimirescu şi mişcarea eteristă în ţările româneşti, 1821 -1822 
(Tudor Vladimirescu et le mouvement hetairiste dans Ies Princi pautes Roumaines, 
1821-1822), Buc„ 1945 ; Tudor Vladimirescu şi revoluţia din 1821 (Tudor Vladi
mirescu et la revolution de 1821), Buc„ 1971 ; Tudor Vladimirescu. 1 821, Buc„ 197 1 .  

;; I .  Neacşu, Lista cu numele panduri.lor şi căpeteniilor lor care au particip11.t 
la răscoala de sub conducerea lui Tudor Vladimirescu . . . (Liste des noms des 
pandours et de leurs chefs ayant participe a l'insurrection dirigee par Tudor Vla·
dimirescu . . .  ) ,  «Studii şi materiale de istorie modernă», I, 1957. 

r. D. Berindei, L'annee revolutionnaire 1821 dans les Pays Roumains. Buc„ 
1973 (contient aussi la liste des contributions les plus representatives jusqu'en 
1973) . Voir aussi Valeriu Stan, Bibliographie historique concernant l'annee revo
lutionnaire 1821, dans la «Revue roumaine d'histoire», no. J ,  1971. 

; Mircea T. Radu, 1821. Tudor Vladimirescu şi revoluţia din Ţara Româ 
nească (1821. Tudor Vladimirescu et la revolution en Valachie), Craiova, 1978. 
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vernes. Cependant, loin d'avoir epuise le sujet, ces divergences n'ont 
fait que stimuler Ies recherches pour Ies obliger a trouver Ies veritables 
dimensions et a approfondir le sens reel de cette revolution qui a marque 
un tournant majeur dans l'histoire roumaine. 

Fideles a leur devoir - qui est celui de tout historien marxiste -
de fouiller sans repit Ies sources documentaires de partout a la recherche 
de nouvelles informations leur permettant de mieux illustrer le passe de 
leur pays, Ies chercheurs des Archives d'Etat de Roumanie et de 
!'Institut d'histoire „Nicolas Iorga» ont redige le volume que voici. 

Recueillis dans Ies archives etrangeres, Ies documents publies ICI 
permettent de mieux connaître l'opinion des cercles officiels sur la revo
lution de. Tudor Vladimirescu, car de Saint-Petersbourg a Lisbonne, de 
Constantinople a Paris et de Naples a Vienne et Berlin, la diplomatie 
-europeenne a manifeste le plus grand interet envers Ies evenements qui 
secouaient la region balcano-danubienne au cours de la periode Jan
vier 1 821  - Aout 1 822. Le grand diplomate qu'etait le prince de 
Talleyrand disait que c'est dans cette region que se trouvait le centre de 
gravite de la politique europeenne, affirmation parfaitement exacfe, du 
moins pour cette epoque-la. 

La valeur des documents groupes dans ce volume doit etre jugee 
sous �rois aspects, dont le premier est l'echo europeen de la revolution 
dirig.ee par Tudor Vladimirescu, partie integrante du vaste mouvement de 
liberation nationale et sociale qui agitait alors l'Europe meridionale et 
centrale. Le second est la tension internationale generee par la revolution 
roum:aine qui allait mettre a jour la precarite du systeme institue par 
la Sainte-Alliance et son peu de stabilite. En troisieme lieu, les docu
rnents fournissent de precieuses informations sur la marche de la revo
Jution, ainsi que sur Ies relations existant entre son chef, ·l'Hetairie, 
Ia Russie et la Turquie. 

Ici il nous faut cependant apporter quelques precisions, indispen-
sables d'apres nous. . 

Les auteurs des rapports sont soit des diplomates de carriere, soit 
cles informateurs a leur solde. Leur optique est par consequent celle des 
part.isans de «l'ordre legal» menace par «des revoltes», «des aventuriers», 
ou meme «des bandits». ce qui explique Ies appreciations souvent trop 
subjectives et drastiques sinon franchement malveillantes. Le lecteur 
avise et possedant Ies connaissances requises pour pouvoir comprendre 
<'orrectement les phenomenes historiques ne se laissera pas tromper pae 
un tel langage. 

Par ailleurs, et meme sans une corroboration avec Ies documents 
deja publies, le lecteur pourra facilement detecter les contradictions 
i�videntes existant entre la violance des epithetes employes par tel infor
mateur de l'ambassadeur de Grande-Bretagne et le ton neutre de la 
relation des memes evenements utilise par ce dernier. 

Les editeurs n'intentionnent pas de tenter une hierarchisation de 
la valeur des documents. Cependant, vu le cadre politique international 
dans lequel la revolution s'est produite, ils croient utile d'attirer l'atten
tion en premier lieu sur Ies opinions prevaiant dans Ies differents pays 
impli:i ues directement ou indirectement c.-a-d . la Turquie, la Russie et 
l' Autriche. 

Les archives turques ont commence a faire connaître l'immense 
materie} documentaire concernant Ies Principautes Roumaines. Ce mate
rie} constitue un tresor inappreciabie pour Ies chercheurs. 
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Le premier aspect qui s'en degage nettement du premier coup 
d'ceil est que le gouvernement turc est reste convaincu, pendant toute 
la duree des evenements, qu'aussi bien le soulevement roumain qu� 
l'action de l'Hetairie grecque dirigee par le prince Alexandre Ipsilanti 
etaient l'�uvre de la Russie. Les notes diplomatiques echangees entre 
le Grand Vizir et l'ambassadeur russe, le baron Stroganoff, les expli
cations donnees a lord Strangford, ambassadeur de Grande-Bretagne 
aupres de la Sublime Porte, la correspondance du gouvernement avec 
les pachas des serhats danubiens ne font que confirmer cette constatation. 
Derriere le style emphatique et abondant en epithetes fleuries, propre 
a la chancellerie ottomane, il est facile d'entrevoir les suspicions, les 
accusations de «trahison» portees aux cabinets europeens ainsi qu'un 
profond ressentiment vis-a-vis de ceux qui «troublent l'ordre:, _ 

Des le debut des troubles, le baron Stroganoff, sans attendre les 
instructions de son gouvernement, et sur de l'accord tacite de son sou
verain, condamna categoriquement aussi bien la revolution roumaine que 
les actions des Grecs et n'hesita pas a offrir au gouvernement turc une 
aide immediate tant morale que militaire pour retablir l'ordre. 

Mais des le 27 Fevrier ( 1 1  Mars) 1821 ,  le ministre turc des Affai
res Etrangeres s'adressait au Chancelier de Nesselrode pour decliner 
cette offre, qu'il considerait comme pouvant generer «l'inquietude„ au 
sein de la nation turque. La note comprenait aussi les premiers reproches 
pour l'aide accordee aux Grecs. En ce gui concernait Tudor Vladimi
rescu, le ministre turc se contentait de souligner qu'il avait ete au ser
vice de la Russie, et qu'actuellement il etait «guide par sa mechancete 
innee» et qu'il avait declenche un mouvement visant a subminer l'auto
rite de la Porte. 

De ·son câte, l'ambassadeur russe, desireux d'aplanir ces difficultes 
et de donner le change en rnettant en evidence les bons rapports existant 
cntre les deux pays, demanda a presenter SE'S lettres de creance - for
malite qu'il avait omise jusque-la - afin d'etre reconnu officiellement. 
Allant rneme plus loin, il demanda au gouvernement turc d'envoyer 
dans plusieurs pays des rnissions chargees de proclamer la bonne entente 
entre les deux puissances. Les Turcs cependant n'en furent point dupe ; 
dans un rapport envoye en Mars 1821  par le Caimacam au Sultan, la 
proposition de Stroganoff est qualifiee de «Veritable ruse». 

Neanmoins, les soulevements de Vladimirescu et d'Ipsilanti firent 
en Turquie l'effet d'un «COUp de foudre», qui parut faire reagir le gou
vernement avec une violence inhabituelle. L'occupation militaire imme
diate de la Valachie fut la voie choisie pour mettre fin aux troubles. 
i'vlais plusieures causes contribuerent a son ajournement, parmi lesquelle� 
il faut citer d'une part les complications inherentes au nouveau systeme 
de mobilisation introduit a la suite d'une recente reorganisation de 
l'adrninistration provinciale, et d'autre part la crainte to.ujours vive 
des Turcs d'une riposte russe au cas d'une occupation militaire des Prin
cipautes Roumaines (lettre du 6 Avril 1 821  du vali de Silistrn au 
Grand Vizir). 

La correspondance diplomatique ottomane devoile le profond de
saccord latent existaht entre Constantinople et Saint-Petersbourg et 
soutient l'affirrnation qu'entre les deux pays c'etait la paix qui etait 
l'exception et la guerre presque la regle. 

Pour l'etude de la revolution rournaine, la correspondance interne 
entre Ies differentes autorites turques represente une autre source d'in-
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formations particulierement precieuses. Ainsi, par exemple, des le 1 3  Mars 
1 8 2 1 ,  le vali de Silistra ecrivait a un ami de Constantinople qu'ayant 
fait demander «a ces bandits de ha:idou ks de Vladimirescu•• pourquoi 
ils s"etaient souleves, ils repondirent dedaigneusement «vous saurez 
bien.tât le pourquoi et Ies motifs de notre inssurection.-. Une semai.ne 
plus tard le muhafiz d'Ada-Kaleh informait le Grand Vizir qu'au debut 
Vladimirescu n'avait eu avec lui que quelque dizaines d'hommes mais 
que maintenant il avait reussi a se retrancher dans plusieurs monasteres 
d"Oltenie d'ou seuls les canons pourront le deloger. Les jugements qu'ils 
porterent sur Ies proclamations de Tudor Vladimirescu prouvent que 
les officiels turcs - surtout ceux des frontieres - etaient parfaite
rnent renseignes sur ses plans. Ainsi dans Ies instructions envoyees le 
24 Mai/6 Juin 1 821  au Caimacam de Crai:ova, Constantin Samurcaş, 
les proclamations , ne sont considerees que comme des «paroles vides 
de S2nS», 

De son câte, pourtant, le pacha de Vidin, en meilleure connais
sance de cause et peut-etre plus batailleur, annorn;ait un jour plus tard 
le Grand Vizir qu'il avait pris toutes les mesures contre «Ies bandits et 
les Russes» et que si le sort etait contraire, il proposait que Ies deux 
Principautes soient «mises a feu et a sang, afin qu'il n'en reste plus 
rien„. Deux mois plus tard le meme demandait que la Valachie soit 
reduite en cendres, afin que les armees russes n'y trouvent pas ou 
placer leurs b.ases. 

La revolution roumaine paraît avoir ete un souci majeur et quoti
dien du gouvernement turc, gui a juge opportun d'en informer meme 
le b€y d'Alger, auquel le Grand Vizir ecrivait toujours le 24 Avril qu'«Un 
sans foi ni loi du nom de Tudor s'etait souleve et avait deploye l'etan
dard de la revolte». 

Les documents turcs, soit correspondance diplomatique avec les 
Cabinets europeens ou avec les ambassadeurs accredites aupres de la 
Porte ottomane, soit avec les autorites du pays, sont presque unanimes 
e:\ condamner de plano la revolution. Aucune epithete ne paraît avoir 
ete oubliee pour qualifier Ies insurges. Le muhafiz de Vidin, cite plus 
haut, decrit en termes dithyrambiques la lutte sanglante de Drăgăşani, 
au cours de laquelle «les traîtres idolâtres» et Ies «convois d'impuis
sants» ne purent resister «aUX forces islamiques leonines». Cette veri
table ivresse verbale, alimentee par un fanatisme religieux arrive a son 
paroxisme en ete 1 821 ,  laisse cependant parfois percer quelques paroles 
de bon sens, telles celles des muhafîz de Giurgiu et de Braila. En trans
mettant a Constantinople, le 6 Avril 1 821 ,  deux lettres de Tudor Vladi
mirescu, le premier les accompagnait de ses propres commentaires que 
voici en essence : le Roumain s'etait souleve pour obtenir la cessation 
des abus et des humiliations. Entre-temps, un «malfaiteur», Ipsilanti, 
est apparu, que Vladimirescu desirerait chasser du pays. La pendai_son 
de neuf «nefers» est parfaitement justifiee - ecrit-il - car ils ava1ent 
commence a vociferer lorsque Vladimirescu declara «qu'il supprimerait 
les impâts et la taille,„ L'attitude de Vladimirescu est «constante et 
ferme». Et le dignitaire de donner, pour etouffer fa revolution, une 
solution typiquement turque : laisser Vladimirescu affronter Ipsilanti. 
�'il est vainqueur, Ies Bucarestois pourront soumettre un mahzar au 
Sultan, en demandant que Vladimirescu soit pardonne, ce que le muhafiz 
juge opportun. 
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A son tour, le second, dans une Iettre du 16  Juillet 1 82 1 ,  decrit 
Ies ravages causes par Ies j anissaires, ce qui dementait d'une maniere 
flagrante Ies assurances souvent repetees du gouvemement turc et con
firmees sans ambages par l'ambassadeur de Grande-Bretagne, concer
nant l'observation de la plus stricte discipline par les troupes d'occu
pation. Bien au contraire, ecrit le muhafiz de Brăila, Ies troupes turques 
se sont Iivrees a des «abus impossible a decrire». Parcourant Ies depar
tements par bandes de 50 a 60, sous Ie pretexte de traquer Ies Grecs 
hetairistes, Ies janissaires pillent la population. Lorsque lui-meme, le 
muhafiz, a tente de recuperer Ies biens voles, Ies commandants des 
janissaires lui ont repondu que c'etait du butin de guerre. Et le muhafiz 
de conclure : «Ce ne sont pas de vrais j anissaires mais une ban::ie de 
hors-la-loi». 

Un autre fait capital qui se degage de l'analyse des documents est 
le manque total de comprehension de la part des autorites turques envers 
Jes aspirations des nations soumises ou dominees par l'Empire. En con
fiant l'administration du pays aux Grecs et en pla<;ant pendant un siecle 
des phanariotes sur Ies trones de Valachie et de Moldavie, la S ublime 
Porte s'est vue dans Ie meme instant politiquement paralysee lo l'sque 
ceux-ci se sont ouvertement rebelles. 

La revolution roumaine conduite par Tudor Vladimirescu, Ies nom
breuses petitions adressees a la Porte par Ies deux Principautes, Ies 
pressions diplomatiques conjuguees des ambassadeurs des Grandes Puis
sances, ont offert a la Porte la seule solution possible : satisfaction des 
revendications en changeant le systeme impose, c .-a-d. en premi2r lieu 
le retour aux princes nationaux, ce qui, comme le Grand Vizir l'expliquait 
au Sultan (rapport de Novembre 1821) ,  «n'etctit qu 'une faute min2ure" . 
En effet, par cette concession, la Porte faisait d'une pierre deux coups 
ear d'une part elle eliminait Ies Grecs et de l'autre elle C3.lmait «l' impa
t:ience» des Cabinets europeens„ Mais en parallele la Porte montr::i.it -

comme elle allait etre obligee de le faire plusieurs fois au cou l's des 
annees a venir - que toutes ses conce'ssions n'etaient en realite que 
Ie resultat des pressions europeennes. 

Le second facteur decisif dans l'evolution des evenements de l'annee 
1821 a ete incontestablement la Russie. Le present volume ne contient 
qu'un nombre restreint de documents relatifs a l'activite fievreuse de
ployee par le Cabinet de Saint-Petersbourg au cours de cette annee " · 
En echange ils rendent parfaitement la situatîon difficile de cette puis
sance dont la politique devait poursuivre deux buts presque incompa
tibles : d'une part le maintien de la paix avec l'Empire Ottoman et de 
l'autre la protection, sous differentes formes, des chretiens des B;1lkans, 
sujets du Sultan. Si la paix etait une condition presque sine q u ::: non 
de l'equilibre europeen, la protection des orthodoxes etait dev2nu·= un 
des imperatifs majeurs de la politique russe qui la considerait  non 
seulement comme un devoir impose par la solidarite chretienn2 mais 
aussi comme un moyen efficace d'assurer son ascendent sur Ies ::iiffe
rentes nationalites que commern;aient a agiter Ies ideaux nationaux : 
Grecs, Bulgares, Serbes, Roumains. Le dilemme etait donc p n�sque 
insoluble car si la Russie etait avant tout desireuse d'apparaître aux yeux 

H La publication des documents dans la serie La politique extfrieure de la 
Russie au XIXe siecle et au debut du XXe .�iecle est arrivee au volume X[, qui 
couvre la periode Mai 1819 - Fevrier 1821. II est hors ele doute que le p rnchain 
volume contiendra d<?s informations nouvelles concernant aussi l'espace ca:·pato
danubien. 
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de l'Europe comme un membre fidele de la Sainte-Alliance, avec toutes 
les obligations que cela comportait, et ainsi de ne pas reveiller les soup
c;ons de la Turguie, elle n'avait nullement l'intention de decevoir ses 
c:oreligionnaires balkanigues, en premier lieu Ies Grecs. Voila les deux 
objectifs gui necessairement se heurtaient de front et qui des Fevrier 
1321  allaient constituer les priorites diplomatiques du Cabinet d2 Saint
Pdersbourg, que celui-ci allait s'efforcer de satisfaire. 

L'homme choisi pour la mise en pratique de cette strategie fut le 
baron Stroga!1off, l'ambassadeur du Tsar a Constantinople. Les instruc
tions qu'il rec;ut en Fevrier 182 1  lui enjoignaient d'assurer le gouv2me
ment �urc que la Russie desavouait aussi bien le revolte de Janina, Ali 
?ach a, que la revolution valaque dirigee par Tudor Vladimirescu et celle 
dE.: l 'Hetairie conduite par Alexandre Ipsilanti .  Fidele aux principes 
fondamentaux de la Sainte-Alliance, la Russie entendait opposer un 
fron t  commun au torrent revolutionnaire qui menac;ait de secouer une 
fois d2 plus l'Europe. Quoique la Turquie ne fUt pas membr2 de cette 
allia:n ce, la Russie et l'Autriche etaient disposees a l'aider, car elles ne 
pouvaient rester indifferentes a la vague «d'anarchie et de revolte» gui 
deferlaii a leurs frontieres. Et Ies memes instructions precisaient gue le 
Cabi:1e1. de Saint-Petersbourg, apres une analyse approfondie et lucide 
de la siiuation creee dans les Principautes Roumaines, demandait a son 
ambassc1deur de cooperer avec le futur prince de Valachie et d'examiner 
de concert ·des mesures de justice a prendre pour satisfaire les 
reven d ications que les Valagues et les Moldaves seraient en . droit de 
presenter». En d'autres mots, la Russie reconnaissait le fondement de la 
crise que traversaient les deux principautes ainsi gue ses causes et partout 
recommandait des changements «eguitables„, cela toutefois apres «le 
châiiment severe des fauteurs de troubles». 

l\fais une fois de plus la Porte ottomane ne manqua pas de tomber 
dans Ies -erreurs politigues - ce gui chez elle etait devenu presque 
une tradition. Tout d'abord en refusant toute cooperation avec h Russie 
c�t, ce qui plus est, en l'accusant meme de complicite avec les insurges, 
}e Cabinet turc rendait la mission de Stroganoff extremement difficile 
sinon irnpossible. Fait ph.is grave encore et gue le Chancelier de Nessel
rode signala a son ambassadeur, la Turguie ne mangua pas d'entre
prendre avec une «fatale rapidite» des actions qui ne pouvaient que com
promettre son credit et rehausser le prestige de la Russie. Ainsi l'exa
cerbation du fanatisme religieux, moyen infaillible mais tres risque pour 
exciter les masses musulmanes, la persecution sans discernement des 
chre1i :::1s 12: surtout des Grecs, loin de discrediter Ies insurges, les 
«ancbliss.ait» en leur conferant !'aureole des martyres. Ainsi, Ies diri
geants europeens, aussi jaloux gu'ils fussent du principe de la legitimite. 
ne voyaient plus dans Ies insurges roumains ou dans les hf tairistes des 
revolutionnaires potentiels mais des representa!1ts d�s chretiens per
secutes. 

C 'est dans ce meme esprit gue l'ambassadeur s'adressa le 6/1 8  Juillet 
au Cabinet turc, en ajoutant gue toute intervention militaire devait se 
baser sur le droit public des deux principautes. Il rappelait a ce sujet 
que par Ies traites de Kutchuk-Kaînardji (1 774) et de Bucarest (1812)  
la Ru s sie etait devenue la protectrice des deux pays. Le moment etait 
venu pour ellc d'exercer ses droits en intervenant non seulement en leur 
faveur mais aussi en celle de tous les chretiens de l'Empire Ottoman. 
Au nom de son gouvernement, Stroganoff adressait donc a la Porte les 
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rlemandes suivantes, ayant un caractere de veritable ultimatum : - que 
la religion chretienne soit protegee et son inviolabilite garantie ; - que 
Ies eglises detruites soient refaites ; - que des criteres rigoureux soient 
fixes pour definir Ies «fautifs,, et Ies «innocents» ; - et enfin que la 
tranquillite soit retablie dans Ies Principautes par la designation des 
nouveaux princes et par le retrait des troupes d'occupation .  

En parallele avec la fievreuse activlte diplomatique deployee aussi 
bien a C?onstantinop.le .qu'a 

_
Leiqac� et dont l'agenda comprena�t a�ssi 

le probleme des Prmc1pautes, conime un des facteurs de la s1tuat10n 
critique existant en Turquie, les-âiplomates russes elaboraient des rap
ports tres detailles sur le climat politique sevissant dans l'espace carpato
danubien. Il est interessant d'observer que ces rapports - en general 
pleins d'informations veridiques - enregistrent parfois avec une legerete 
surprenante comme des certitudes, des bruits sans aucun fondement. 
Ainsi dans le rapport qu'il envoyait le 9 Mars 1821  au general comte 
Kisseleff, le lieutenant-colonel Pestel ecrivait que Tudor Vladimirescu 
etait un Grec au service d'Ipsilanti et qui a present etait en relations 
avec I. G. Caragea, ancien prince de Valachi e. Il n'avait autour de lui 
au debut que 38 hommes, mais avant de passer l'Olt, ses effectifs se 
rnontaient a plus de 3 OOO auquels vinrent s'ajouter 4 OOO Grecs, Serbes, 
Albanais et. . .  pandours. A l'annonce des evenements de Valachie, la cola
nie grecque de Moldavie commenc;a a s'organiser pour la lutte, et la 
decision de demander l'aide du Tsar «a ete rei;ue avec une joie una
nime». Quant a Alexandre Ipsilanti - apres avoir lance des procla
mations a Jassy - il s'etait' dirige vers Bucarest pour faire la jonction 
avec l'armee de Vladimirescu. Et Peste] de continuer en soulignant 
l'espoir qu'Ali Pacha de Janina, ainsi que Ies Grecs et les Bulgares 
mettaient en l'aide de la Russie. Un mois apres, le meme Pestel decrivait 
la situation desesperee de la Moldavie, la fuite du prince Michel Soutzo 
en Russie, et annon<;ait que de nombreux boyards avaient demande a 
l'Autriche la permission de se mettre sous sa protection, fait que l'auteur 
considerait comme «Un geste illusoire„. infructueux et contraire au 
caractere reel des rapports existants». En guise de conclusion il se lance 
dans une serie de conjectures sur Ies motifs de la retraite de Vladimi
rescu en Oltenie - soi-disant pour s'entendre avec Ies Serbes - et sur 
une possible entente entre Ipsilanti et Callimachi, prince in spe de 
Valachie, „quoique Ies deux Principautes Roumaines soient completement 
etrangeres a sa cause». 

D'autre part cependant, lorsqu'il parle de la situation mi li tairE 
precaire de la Turquie, le colonel Pestel se revele un bon observateur 
et donne des informations exactes : le pacha de Brai:Ia avait ete nomme 
seraskier de l'armee d'occupation mais la mobilisation de l'armee restait 
encore a faire, operation difficile car Ies a'ians provinciaux locaux 
avaient ete remplaces par des pachas ven'.ls d'autres regions de l'Empire 
qui n'avaient pas encore l'autorite requise pour mener a bonne fin la 
mobilisation. Et lorsqu'il parle de la situation dramatique des Grecs de 
l'Empire, Pestel ne manque pas de souligner Ies graves divergences qui 
opposent Ies Ephores a la grande masse de l'Hetairie. Selon Ies bruits 
qu'il avait pu recueillir, les Grecs avaient l'intention de se constituer, 
dans le cadre de l'Empire turc, en une confederation de type americain. 

Les sources russes comprises dans le present volume illustrent bien 
le double objectif de la politique du Cabinet de Saint-Petersbourg : d'un 
câte le soutien energique des peuples chretiens de l'Empire turc, de:: 
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rautre le .desaveu categorique de toute revolte visant a secouer le joug 
ottoman, entreprise en dehors de la surveillance etroite et immediate des 
agents russes. Le droit de protectorat sur les Principautes Roumaines 
obtenu par les armes, l'emploi des Grecs comme agents consulaires, le 
prestige acquis par les diplomates surtout en Valachie et en Moldavie, 
avaient assure a la Russie - et cela des la fin du XVIIIe siecle - un 
ascendant dont elle pouvait maintenant cueillir les fruits. De la sorte, 
la diplomatie avait reussi une fois de plus a eviter un conflit arme 
entre la Russie et la Turquie, celle-ci devant cependant payer cet avan
tage par les concessions qu'elle fut obligee de faire a ses ·«rafas„. Le 
sacrifice de Tudor Vladimirescu et la portee de ses revendications que 
l'Europe arriva enfin a connaître furent a la base des pressions diplo
matiques qui aboutirent a leur satisfaction, du moins partielle, en premier 
lieu la modification du statut des deux Principautes. Dans ce domaine 
le i ole determinant de la Russie ne peut etre nie. 

Compare aux autres sources, le materie! des archives autrichiennes 
est beaucoup plus riche, plus detaille et dans un rapport bien plus direct 
avec les evenements qui se deroulaient aux frontieres de l'Empire. Le 
fait s'explique non seulement par la minutie avec laquelle Ies agents 
consulaires autrichiens Fleischhackel von Hakenau, Iosif Haab et Udritzki 
elaboraienot leurs compte-rendus, mais peut-etre surtout par l'impor
tance majeure accordee par le Cabinet de Vienne aux repercussions que 
cette revolution risquait d'avoir sur la Transylvanie voisine, ou, du fait 
d'une population en majorite roumaine, le danger de l'extension de la 
flamme revolutionnaire ne pouvait etre neglige. Ainsi an voit von Ha
kenau informer minutieusement - des le 28 Janvier/9 Fevrier 1821  - le 
prince de Metternich sur «la boule de neige» que risquait de constituer 
le soulevement de Vladimirescu et de ses 30-40 pandours, mais qui 
ne saura tarder a se transformer en une veritable «avalanche». Dans 
ce rapport Tudor Vladimirescu est qualifie «d'homme audacieux, tres 
aime par ses pandours» et qui exige que justice soit faite a ceux-ci, leses 
dans leurs privileges fiscaux. Et le clairvoyant diplomate d'estimer, quatre 
jours plus tard, que quoique pour le moment ses effectifs soient «peu 
nombreux mais decides», bientât leur nombre augmentera a quelques 
milliers surtout que dans tout le pays les recrutements se poursuivent en 
secret ; et il ajoute que l'insurrection s'etend «Ce qui ne peut qu'avoir 
un effet defavorable sur la frontiere imperiale et royale». Quant a la  
Russie et a la  Turquie, affir:me le  rapport, la  premiere cherche un pre
texte pour occuper les Principautes Roumaines, tandis que la seconde 
voudrait juguler le soulevement, «mais ses mesures sont sans energie 
et appliquees avec indifference». 

La rapidite avec laquelle il reussit a obtenir des informations ainsi 
que la copie des proclamations de Vladimirescu qu'il qualifie comme 
<-:ayant un ton revolutionnaire et authentiquement carbonari», l'obser
vation attentive des mesures prises par les autorites centrales - trop 
souvent inspirees par le consul de Russie, A. Pini, permettaient au di
plomate autrichien de presenter un tableau obj ectif et veridique de 
l'etat d'esprit de la Valachie. «La liberte totale» promise dans les pro
clamations, Ies abus du regime phanariote exposes dans les arz (peti
tions), adresses a la Porte, l'augmentation rapide des effectifs et le fait 
«qu'aucun exces n'etait commis» indiquaient pertinemment qu'il s'agis
sait d'un soulevement d'envergure capable de renverser l'ordre exis
tant - ecrivait von Hakenau le 511 7 Fevrier aux autorites de Transyl-
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vanie, tandis que dans son rapport du meme jour au chancelier de Met -
1ernich il insistait sur ce que <-<l'esprit de liberte et d'insoumission in
suffle par Vladimirescu-· contaminera «Comme une epidemie» 12s Rou
mains de Transylvanie qui eux non plus ne sont traites «avec mansu
etude par leurs seigneurs». 

Le meme realisme et la mise en evidence du caractere social de la 
revolution se degagent d'un rapport de l'agent autrichien a Jassy, Joseph 
Raab. Les revendications formulees par Vladimirescu - ecrivait-il le 
18 Fevrier/2 Mars au chancelier Metternich - concernant le retour aux 
princes nationaux, le retablissement des anciens droits et privileges du 
pays, la limitation de la toute-puissance des grands boyards, la condam
nation de la partialite de la justice, ont ete accueillies avec la plus grande 
satisfaction «et sont publiquement elogiees„ par la noblesse de second 
ordre, la bourgeoisie et les paysans. Il faut clonc s'attendre a ce que 
ces theories «demagogiques» trouvent des adherents aussi en Moldavie. 

Mais en plus des analyses de l'etat d'esprit de la population, les 
rapports des .consuls autrichiens contiennent quelques details pittores
ques, tel celui des 1 20 arnautes a ch2val envoyes par le Divan d� 
Bucarest contre Vladimirescu et qui passerent avec armes et bagages 
de son cote, ou de la reddition de la garnison de Strehaia au capitaine 
l\Tacedonski ; ou encore la description enthousiaste de la maniere dont 
Vladimirescu est «accueilli partout comme un sau.veur et comme un Dieu 
Protecteur„ (rapport de von Hakenau du 511 7 Fevrier). Pittoresque aussi 
la narration des «embrassades» entre les susdits arnautes et les hommes 
de Vladimirescu, au monastere de Ţînţăreni - rapport du meme,_ du 
19 Fevrier/3 Mars 1821 .  Cet incident - qui a du faire beaucoup · de 
bruit - est aussi decrit par le corr2spondant du journal «Wien2r Allge
meine Zeitung„ : Ies arnautes envoyes pour retablir l'ordre ont declare 
qu'ils ne lutteront pas contre ·«Domnul Tudor»·. L'agitation fievreuse des 
toyards de Bucarest saisis de panique est aussi decrite avec details pit
toresques par le meme correspondant : entre deux conciliabules avec le 
consul russe Pini, Ies boyards dedommageaient sur place 300 gens de 
Tîrgovişte, venus revendiquer leurs droits, ou essayaient de trouver 
l'argent necessaire pour soudoyer Tudor, afin qu'il accepte de disparaître, 
envoyaient memoires sur memoires a Constantinople, tremblaient de 
terreur aux bruits d'une prochaine invasion turque et tenaient leurs 
carrosses pretes pour fuir a Braşov ou a Sibiu. 

En l'absence de von Hakenau, qui lui aussi se retira a Sibiu, la 
C'harge de tenir le Cabinet de Vienne au courant revint au chancelier 
du consulat, Udritzki. Le rapport qu'il adressa a son superieur le 
22 Mars/3 Avril 1821  a la suite de la conversation qu'il avait eue per
sonnellement avec Vladimirescu peut etre considere - par son objec
tivite - comme un temoignage de premier ordre. Vladimirescu le rec;ut 
avec „amabilite» �f 1'ngagea la conversation en allemand. Udritzki ayant 
remarque qu'a Lbib*h Ies deux empereurs avaient menace de le de
clarer rebelle s'il \.oontinuait a revendiquer l'arme a la main «Ies justes 
ou pretendues droits du peuple roumain•» Vladimirescu repondit qu'il 
avait simplement demande le retour aux anciens droits et statuts de 
son pays, foules aux pieds par Ies princes phanariotes. L'action d' Ale
xandre Ipsilanti le place dans une situation difficile et il donne creance 
aux bruits selon lesquels Ipsilanti serait soutenu par la Russie. Il ne 
connaît pas Ies dessous de la concentration des forces de l'Hetairie et 
«partant il ne voudrait pas annihiler les eventuels projets d'une grande 
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puissance ..... En ce qui concerne la cooperation avec Ipsilanti et la pru
dence avec laquelle il lui faudrait agir, Vladimirescu fut tres explicite : 
«Je ne suis pas du tout dispose a verser du sang roumain. pour la Grece 
et encore moins d'entreprendre des actions intempestives et non refle
chies pouvant tourner au desavantage du peuple roumain», ce qui re
presente une veritable profession de foi. 

La personnalite de Vladimirescu, son remarquable sens politique, 
le prestige qu'il avait acquis aux yeux des Roumains avaient du pro
fondement impressionner le chancelier, qui n'hesite pas, quelques jours 
plus tard, a le considerer comme le veritable «dirigent du peuple rou
main» (rapport.du 25 Mars/6 A vril). 

Tenu au courant par son subalterne, von Hakenau etait aussi en 
mesure de continuer a informer Vienne sur la marche des evenements. 
Ainsi le 2/1 4 Avril il rapportait a Metternich que Vladimirescu main
tient un ordre parfait et, le 1 6/28 Avril, qu'il avait propose au lVIetro
polite et aux grands boyards d'envoyer a Constantinople par l'interme
diaire du pacha de Giurgiu, un memoire demandant qu'a l'avenir le 
pays fllt gouverne par des princes roumains (selon l'ancienne coutume) 
et non par des phanariotes nommes. Cependant Ies boyards, craintifs 
et temoignant d'une myopie politique plus que prej udiciable aux interets 
du pays, avaient refuse de rediger ce memoire, qui par ailleurs repre
sentait la solution logique adoptee moins d'un an plus tard. 

Mais Ies cercles officiels n'etaient pas les seuls a etre tenus au 
courant grâce aux rapports de leurs agents. L'opinion publique de 
l'empire avait aussi la possibilite de suivre dans la prcsse Ies evene
ments politiques dans Ies deux principautes. Ainsi !'editorial !l du 2/14 Juin 
1 821  de «Wiener Allgemeine Zeitung» commentait tres justement la  
confrontation entre Turcs et Grecs, soulignant qu'il ne  faudrait pas exa-
gerer l'importance du facteur confessionnel, car ce sont Ies criteres 
ethniques qui en realite pouvaient mieux delimiter la position de cha
cune des parties impliquees dans le conflit. Le mouvement etait ne en 
Oltenie, ou Vladimirescu s'est souleve contre Ies Grecs. ou «plus exac
tement contre les grandes familles grecques du Phanar» parmi lesquelles 
la Porte recrutait, depuis cent ans, les princes de Valachie et de la 
Moldavie. De son câte, lpsilanti apparut en Moldavie comme le repre
sentant d'une cause «purement» grecque. C'est d'ailleurs dans cet esprit 
qu'il emit toutes ses proclamations. Mais Ies autres peuples chretiens 
ne se sont pas joints au mouvement - meme le prince de Serbie Milos 
Obrenovitch a refuse d'y adherer ; une tension grave existait entre lui 
e �  Vladimirescu. La conclusion de l'article est categorique : Ies Rou
mains, aussi bien Valaques que Moldaves, ont bien compris que mar
cher avec Ipsilanti est nuisible «aux interets daces». De plus, Ies buts 
de l'insurrection valaque sont a l'oppose de ceux de l'Hetairie. En effet, 
tandis que Vladimirescu lutte pour le retablissement des anciens privi
leges de son pays et s'eleve contre Ies phanariotes et leurs clients en
richis sur le dos du peuple roumain qui sent encore «leur pied sur sa 

!l En general ce volume ne contient que des documents a caractere diplo
matique. L'exception faite a cet editorial est due tant a sa valeur intrinseque, 
qu'au fait que nous desirons attirer l'attention sur la grande importance des ma
teriels publies dans la presse. Les auteurs songent a preparer un volume special 
comprenant les echos de la revolution dans la presse europeenne. 
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nuque», Ipsilanti se nourrit d'illusions politiques et attend en vain une 
aide de la part de la Russie. 

Directement interesse a observer de pres l'etat d'esprit et le climat 
politique, aussi bien en Valachie et en Moldavie qu'en Transylvanie, 
l'administration autrichienne a constitue un impressionnant dossier sur 
la revolution de Vladimirescu to. Ce qui frappe des l'abord dans ces do
cuments c'est l'objectivite des jugements portes sur Ies differentes forces 
politiques qui s'affrontaient dans cette partie de l'Europe. Exempts de 
caracterisations malveillantes, negligeant les bruits entendus au hasard, 
ils soulignent en premier lieu les raisons d'ordre social de la revolution. 
D'autre part, l'Autriche, de meme que la Turquie, et en depit de sa 
cooperation avec la Russie au sein de la Sainte-Âlliance, n'etait pas dupe 
des declarations du Tsar a Leibach ou des declarations tranchantes du 
baron Stroganoff a ConstaM.iilople. L'aide secrete accordee aux Grecs 
des Balkans, la conviction entretenue en eux que la Russie Ies soutiendra 
jusqu'au bout, le desaveu ulterieur par tactique du mouvement, l'im
mixtion du consul russe dans Ies decisions du Divan de Bucarest, tout 
concourait aux yeux du Cabinet de Vienne pour indiquer le râle decisif 
de la Russie dans la crise qui secouait l'Empire Ottoman. 

Les archives serbes offrent quelques informations stereotypees que 
Ies agents du prince Milos avaient pu obtenir des marchands venus 
d'Oltenie ou des Turcs d'Ada-Kaleh. Les temoignages des observateurs 
etrangers presentes ici sont unanimes a admettre Ies relations secretes 
existant entre la revolution valaque, l'Hetairie et Ies chefs des insurges 
serbes . Les informations transmises par M. Petrovic, de Jagubitza, et 
Vule Gligorevic, de Porec paraissent etre plutot tirees des epopees bal
kaniques. Ainsi le premier ecrit le 14 Mars 1 821  au prince Milos qu'une 
bande turque avait penetre en Oltenie pour pillage mais les Turcs fu
rent pris et eurent Ies oreilles et Ies nez coupes. De retour a Vidin le 
pacha se moqua d'eux en disant : «Vous n'avez trouve que ce que vous 
cherchiez !».  

Le second enregistre, le 24 Mai, le bruit que «le commandant Tudor, 
arrive a Bucarest, a fait rassembler tous Ies grands boyars et les 
„ciocoi" contre lesquels il avait lutte, et qi.;.'il va les j uger, etant assiste 
par d'autres nobles de son entourage». 

Vivant en permanence dans la menace d'une repression turque 
toujours possible, soupc;onnes d'entente avec Ies Roumains, Ies Albanais 
et Ies Bulgares, Ies Serbes etaient trop inquiets de leur propre situa
tion pour s'occuper de leurs voisins. 11 n'est donc que naturel que Ies 
rares details sur Ies evenements qui agitaient la Valachie soient ·sup
plantes par Ies informations menac;antes concernant Ies raids turcs. 

Sans etre directement impliques dans la crise roumaine, Ies Etats 
italiens : Sardaigne, Toscane, Vatican, se tenaient au courant par leurs 
envoyes a Vienne et a Constantinople - le Vatican par Ies vicaires de 
Bucarest et Nicopolis. Leurs informations sont particulierement inte
ressantes aussi du fait que beaucoup d'entre elles ont ete recueillies 
dans Ies spheres d'autres ambassades, non diffusees par celles-ci, et que 
par consequent elles constituaient sinon des indiscretions flagrantes, du 
moins des opinions qui n'etaient pas encore transmises par des voies 
officielles. 

111 Voir le materiei publie dans le volume III de la collection Hurmuzaki 
(nouvelle serie), cite a la note 1. 
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Ainsi, par exemple, le representant sarde a Vienne, Rossi, infor
mait son ministre, le marquis de San Marzano, que les proclamations 
de Vladimirescu sont «incendiaires et provocatrices» et que les princi
pales causes de sa revolution sont la lutte contre les princes phanariotes 
et le retour au regime fiscal en vigueur avant leur accession au treme 
(rapports des 26 Fevrier/10 Mars et 2/14 Mars 1 821) .  

La distance qui le separait du lieu des evenements, Ies sources de 
ses informations font soit que Rossi repete en partie des choses connues, 
soit qu'il enregistre comme des realites des bruits fantaisistes. Ainsi par 
exemple dans son rapport au roi Charles Felix du 30 Mars/11  Avril 1 821  
i l  ecrit que l'avant-garde du prince Alexandre !psilanti, commandee par 
Tudor Vladimirescu, est entree en Bucarest et que les consuls d'Au
triche et de Russie ont quitte la capitale ! 

Plus proches de la realite sont ses informations sur les exces des 
troupes turques d'occupation. Les deux principautes sont transformees 
en ruines a cause du comport�ment «aveugle et sauvage des beschlis,„ 
tarnsmet-il le 1 1 /23 Avril 1821 au marquis de San Marzano. 

Mieux place, Fr. M. de Chirico, ambassadeur sarde a Constanti
nople, et partant plus en mesure d'obtenir des informations veridiques, 
envoit des rapports plus etoffes et dignes d'attention. Ainsi il informe 
son ministre que la Turquie, obnubilee par ses anciennes craintes, exa
gere visiblement quand elle rejette sur la Russie toute la responsabilite 
des agitations sociales qui secouaient l'empire (rapport du 12/24 Mars 
1 821) .  Deux semaines plus tard (29 Mars/10 Avril) il donne des infor
mations sur Ies effectifs dont disposait Vladimirescu, qu'il estime a 
1 7  OOO hommes, et ajoute que ce dernier avait refuse d'adherer au plan 
<-irraisonne» d'Ipsilanti et qu'il attendait la reponse aux memoires qu'il 
avait envoyes au Tsar et au Sultan. C'est cette attitude d'attente - sou
lignait l'ambassadeur - qui avait fait declarer au baron Stroganoff que Ies 
demandes de Vladimirescu «faites au nom du p ays» seraient surement 
accept.ees, sinon en leur totalite, du moins en grande partie. 

Le 30 Mai 1821 ,  de Chirico informait son ministre sur la deterio
ration des relations entre la Russie et la Turquie, a la suite de l'occu
pation soi-disant «pacifique» des Principautes Roumaines. Enfin, apres 
six semaines, il decrivait l'etat d'esprit des hommes d'Etat turcs, a l a  
suite d e  l a  reception d e  la note verbale ultimative transmise par l'am
bassadeur russe 11, etat qu'il qualifiait de «Saisi de desespoir». 

Les exces sanguinaires de la repression contre Ies Grecs sont de
crits en detail par le representant a Constantinople du Grand duche de 
Toscane, R. Lutzer, qui des le 29 Mars/10 Avril informe avec . degout 
son minist:re, le chevalier de Fossambroni, sur Ies represailles dont sont 
victimes Ies Grecs de la capitale, ce qui a provoque un veritable exode, 
ainsi que des atrocites commises par Ies troupes d'occupation dans Ies 
Principautes Roumaines. 

Non negligeables sont aussi Ies narrations des vicaires Molajoni, de 
Bucarest, et Luigi Buonauguri, de Nicopolis, envoyees au cardinal Fon
tana de la Congregation Propaganda Fide. Le premier, completement 
terrorise et ayant presque perdu l'esprit, ecrit le 5/17 Mars 1821 qu'il 
"tremble comme une feuille dans le vent, a cause de la revolution», car 
Ies pretres catholiques scmt ·tous consideres comme des espions autri
chiens . . .  

J l  Voir cî-dessus. 
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Plus calme, et pour cause, car îl s'etait refugie a Sibiu, Buonau
guri essaye d 'expliquer le souffle revolutionnaire qui agitait Ies Bal
kans. D'apres lui, une unite spirituelle s'etait cimentee entre la Serbie, 
la Bosnie, la Valachie, la Moldavie, la Bulgarie, la Roumelie et la Ma
cedoine. Tudor Vladimirescu, Roumain d'origine et de religion ortho
doxe, «avait ete appele a monter sur le tr6ne de Valachie devenu va
cant». La population de Bucarest „l'avait acclame avec enthousiasme 
et le clerge avait beni ses etandards». 

Les temoignages des archives italiennes, quoique moins nombreux 
et dont certains insistent plut6t sur la situation personnelle de l'auteur, 
attestent cependant l'importance de l'echo provoque par la revolution 
roumaine dans la Peninsule Italienne ou Ies esprits etaient deja passa
blement sensibilises par l'activite des carbonari. 

L'obj ectivite des j ugements portes sur Ies realites roumaines cons
tatees dans Ies narrations autrichiennes caracterise aussi la correspon
dance entre von Kreuchely, consul de Prusse a Bucarest, et von Miltitz, 
l'ambassadeur a Constantinople, ainsi que Ies rapports envoyes par ce 
dernier a son souverain, le roi Frederic-Guillaume III. Ainsi, ecrit l'am
bassadeur des le 1 4/26 Fevrier 1 82 1 ,  Vladimirescu a pu «instiguer a la 
revolution» a la suite du mecontentement general car n'importe qui 
parcourt les petitions envoyees au sultan se rend compte que «les ve
xations endurees par la population ne peuvent en effet que soulever 
la plus profonde indignation». De Bucarest, Kreuchely tenait constam
ment au courant tant son ambassadeur que le conseiller prussien von 
Schladen, a Vienne, avec les evenements de Valachie. Le 1913 1 Mars îl in
formait le premier que Vladimirescu et Ipsilanti «n'agissent pas d'un 
commun accord» et qu'il existe meme le risque d'un conflit arme entre 
eux. A von Schladen îl decrivait (le 1 1/24 Juin) la situation dramatique 
du pays a la suite de l'intervention turque qui s'etait transformee en 
un v:eritable massacre, car Ies bechlis du Kehai:a bey ne faisaient aucune 
distinction entre rebelles et innocents. Cependant toute intervention de 
la Russie - par ailleurs parfaitement justifiee tant par les traites bila
teraux que par Ies considerations humanitaires - ne pourrait mener, 
d'apres l'opinion unanime, qu'a un carnage general dont Ies victimes 
seront aussi bien Ies Grecs que Ies Roumains, qu'ils fussent «coupables 
ou non». Le monde etait tellement terrorise par la presence des Turcs 
et leurs «manifestations de bienveillance» tellement soumises au doute, 
que meme Ies grands boyards avaient refuse l'invitation au banquet 
offert par le Keha'ia bey, par crainte d'etre assassines (lettre du 1 2/24 
Aout 1821)  12. Le detail est aussi cultive dans Ies rapports du charge 
d'affaires par interim de Prusse a Vienne, Piquot, qui par ailleurs sou
lignait, des le 28 Fevrier/1 2  Mars que la revolution quoiq ue encore ... par
tielle» ne manque pas de devenir «inquietante». La principale revendi
cation formulee par Vladimirescu est le retour a la somme de 800 OOO 
piastres, qui etait le quantum total des impots per!;US au temps des 
princes autochtones et qui sous les phanariotes avait atteint 1 2  millions. 
A Bucarest le monde «s'epuise en suppositions» sur les ressources dont 
dispose Vladimirescu. Visiblement surpris, Piquot note la discipline exem
plaire qui regne dans Ies rangs de l'armee revolutionnaire, ainsi que 

12 Von Kreuchely avait annexe a ce rapport des croquis representant le 
costume adopte par les insurges, que nous n'avons malheureusement pas retrouves 
dans les archives de Merseburg. 
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le fait que les Turcs qui se trouvaient a Bucarest n'avaient pas ete mo
lestes, que le commerce n'etait soummis a aucune entrave, quelle que 
ff.tt sa direction. Mais ce que le diplomate prussien narre avec une ad
miration non dissimulee est le fait que «l'argument» trouve par le cai
macam de Crai:ova, Constantin Samurcaş, comme «moyen pour convain
cre, souvent irresistible», en l'occurrence la somme de 40 OOO piastres, 
offerte a Vladimirescu pour le neutraliser, avait ete repoussee par Ce 
dernier (rapport du 7/19 Mars 1821) .  

Observateurs impartiaux, Ies diplomates allemands s'efforcent, de 
meme que lE:urs collegues autrichiens, de dechiffrer les causes profondes 
de la revolution et y identifient le râle determinant des facteurs sociaux. 

Les rapports des diplomates fran<;ais transmettent eux aussi de 
nombreuses informations, obtenues pour la pluspart dans Ies cercles di
plomatiques de Constantinople, et qui dans Ies textes respectifs sont 
souvent pr�cedees du prudent «On dit que» . . .  

Le gm1vernement de Louis XVIII enregistrait - comme de juste -
avec le plus grand soin toute action tendant a changer l'ordre social. 
Cela expl.ique l'insistance avec laquelle le duc de Pasquier, ministre 
des Affaires etrangeres, mecontent des donnees contradictoires qui lui 
{�taient p':lrvenues jusqu'alors, demande le 8/20 Avril, au vicomte de 
Viella, charge d'affaires aupres de la Porte, de lui envoyer des infor
mations plus detaillees sur Ies evenements des Balkans. Il se refusait 
d'admettre la constitution d 'un front commun en Europe meridionale 
contre les autorites legitimes. A Paris toutefois on parlait couramment 
de l'insurrection simultanee des Principautes Roumaines, de l'Albanie, 
de la Moree et des îles de l' Archipel. 

Mais ainsi gue nous l'avons observe ci-dessus, Ies rapports franc;ais 
gardent une certaine reserve. Le role de la Russie dans l'initiation des 
troubles, gui paraissait incontestable, le desaveu categorigue des in
surges par le Tsar et son ambassadeur Stroganoff, l'ajournement par Ies 
Turcs de l'intervention militaire, l 'attitude d'expectative de Vladimi
rescu - difficile a comprendre pour les observateurs etrangers - ainsi 
gue ses relations peu claires avec Ipsilanti, autant de facteurs gui contri
buaient a creer un etat d'incertitude gui poussait a la circonspection. 

Les premieres informations de source frarn;aise en provenance de 
Bucarest et contenues dans le present volume sont dues a l'agent Page 
gui le 5/27 Fevrier rapportait au duc de Pasquier que «Vladimirescu 
avait pris Ies armes pour delivrer l'Oltenie de la tyrannie des Grecs et 
des boyards» et qu'il proclame «des idees d'independance et de liberte». 
Les mesures de resistance prises par le Divan sont inefficaces, car Ies 
troupes envoyees pour l'arreter se rallient a lui immediatement. Tou
jours Page, donnant cette fois libre cours a son imagination, suggere que 
la revolution de Vladimirescu n'est qu'une diversion trouvee par la 
Russie pour detruire la Turquie et que l' Autriche paraît s'etre entendue 
avec elle pour ressusciter Ies plans de la Grande Catherine et de Jo
seph II visant le partage de la Turquie (rapport du 19/31 Mars 1 821) .  

Pendant Ies mois suivants, le duc de Pasquier fut tenu au courant 
des evenements par de Viella gui, lui, etait evidemment informe par 
Page. Le 26 Fevrier/10 Mars il ecrit que les effectifs de Vladimirescu 
SE: monteraient a quelque 10 OOO hommes, constitues en corps d'infan
terie et de cavalerie et qui sont exaltes «par Ies idees d'independance 
et de liberte». Quoiqu'il ne se base que sur ses propres forces, Vladi
mirescu est convaincu qu'il pourra secouer le joug ottoman. Malheu-
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reusement Ies dissensions entre lui et Ipsilanti sont tellement graves 
qu'elles pourraient attirer «leur perte» et <<le succes de la Porte„ (rap
port du 29 Mars/10 Avril). D'autre part, signalait de Viella, la Turquie 
est paralysee dans ses actions par Ies foyers de revolte qui s'allument 
presque p:i.rtout dans l'empire, l'obligeant a eparpiller ses forces pour 
essayer de Ies combattre. 

Lorsque Ies nouvelles de Page lui faisaient defaut, de Viella ob
tenait probablement des informations des cercles russes de Constanti
nople. Cela expliquerait pourquoi ses rapports accorderit une grande 
place aux demarches de l'ambassadeur Stroganoff pour que les princi
pautes soient exemptees du tribut pendant deux ans, que le volume des 
produits agricoles dus soit reduit, que le surplus de cereales puisse etre 
librement commercialise (meme au detriment du port d'Odessa) et qu'une 
liste civile pour les princes regnants soit etablie. De meme que ses col
legues autrichiens l'avaient fait pour Bucarest, de Viella decrit la ter
reur qui regnait dans la capitale turque, Ies represailles contre Ies Grecs, 
Ies incendies, Ies assassinats et le banditisme generalise qui rendaient 
la vie impossible. Les autorites, depassees, assistaient impuissantes :1 
cette debandade et ne faisaient rien d'autre qu'attiser la haine contre 
Ies Grecs et fanatiser Ies bandes dechaînees. L'execution du grand drog
man Costaki Moruzi, accuse d'avoir mal traduit un rnessage d'Ipsilanti, 
est qualifiee par le diplomate frarn;;ais de «cruaute inutile» et un motif 
de plus pour entretenir la terreur (rapport au duc de Pasquier du 1 2/24 
Avril 1 82 1) .  La meme sauvagerie est constatee un mois plus tard (31 
Mai/12 Juin) a Galatz, que le pacha de Brai:la avait noyee dans un bain 
de sang, faisant tuer m�me Ies femmes enceintes car «elles portaient 
dans leur sein de futurs traîtres». 

A partir de la seconde moitie du mois de Juin 1821 Ies rapports 
franc;ais n'enregistrent plus Ies evenements que par routine. La revo
lution etait consideree comme touchant a sa fin et l'expose des faits 
adopte un ton neutre et se contente de repeter Ies versions turques, 
russes ou autrichiennes. Ainsi, le 25 Mai/6 Juin l'ambassadeur de France 
a Vienne, le ma:rquis de Caraman, ne fait que transmettre au duc de 
Pasquier Ies dires du chancelier Metternich selon lesquels en attendant 
Ies troupes turques d'occupation de la Valachie, l'ordre avait ete maintenu 
ii. Bucarest par Ies ressortissants autrichiens constitues en unites de garde 
a la demande meme du Kehai:a bey. Dans des correspondances ulterieures 
îl s'extasie sur la «discipline exemplaire» des troupes turques, qui a 
surpris tout le monde (rapport du 1 8/30 Juin), et sur «l'heureuse solu
tion» (Metternich) du retour aux princes autochtones. De son câte, le 
marquis de Latour Maubourg, qui succeda au vicomte de Viella a Cons
tantinople, informait l'annee suivante le duc de Montmorency, qui avait 
remplace le duc de Pasquier aux Affaires etrangeres, sur Ies dessous 
des tatonnements de la Turquie et sur Ies dissensions violentes qui avaient 
eclate entre Ies dignitaires de la Porte au sujet du nouveau statut des 
principautes. En effet, Ies phanariotes, qui avaient occupe Ies deux 
trones pendant un siecle, consideraient qu'ils leur revenaient «presque» 
de droit, et la nombreuse clientele entretenue par eux dans Ies coulisses 
du serai! soutenait avec acharnement leurs pretentions a cette veritable 
man ne. 

_ II est evident que la France a porte un interet permanent aux eve
nements qui secouaient le Sud-Est europeen, interet justifie d'une part 
par la crainte d'un conflit arme russo-turc qui aurait pu compromettre 
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l�equ�li?r� europeen et, de l'autre, par le fait que ces troubles risquaient 
ae pencl1ter le commerce franc;ais du Levant. Le Cabinet de Tuileries 
s'e�t donc 

.
efforce de se tenir au courant du pouls politique, mais cette 

preoccupat10n revetait plutât un caractere general ce gui explique l 'uti
lisation freguente d'informations obtenues de tiers et l'absence d'ana
lyses plus nuancees des evenements gui se deroulaient dans les princi
pautes. 

La preuve qu'un diplomate avise, meme eloigne et peu familiarise 
avec Ies realites socio-politiques d'un pays, est capable de distinguer 
l'authentigue du fantaisiste, nous est fournie par les rapports de l 'am
bassadeur du Portugal a Vienne. Sc..ns parler de leur -valeur intrinsegue, 
Ies trois documents conserves dans Ies archives de Lisbonne sont im
portantes par l'interet porte a des pays situes a l'autre extremite du 
continent. 

Ainsi, le 9/21 Mars 1821 ,  l'ambassadeur R. H. de Andrade infor
mait son ministre, Th. A. de Villanova, que l'esprit revolutionnaire se 
propage rapidement en Valachie et en Moldavie. Sans exiger formelle
ment une constitution comme l'avaient fait Ies Espagnols et Ies Napo
litains, Ies insurges demandaient que le tribut du a la Porte soit ramene 
a la somme payee sous Ies princes autochtones. Dix jours plus tard, i1 
signalait que le mouvement est beaucoup plus serieux qu'il n'avait paru 
au debut. Compares a ceux de ses collegues occidentaux, les rapports 
du diplomate portugais se distinguent par l 'absence des termes cliche 
tels «demagogique» ou «pompeux» utilises souvent pour caracteriser les 
proclamations de Vladimirescu. En echange on peut y deceler l'effort 
pour donner a ces proclamations leur j uste valeur, c.-a-d. celle de veri
tables programmes revolutionnaires. Chez de Andrade, le chef de la r€
volution apparaît comme «Un homme entrcprenant et de caractere 
ferme», decide a lutter contre les boyards. Le desaveu energique du 
Tsar et l'aide urgente offerte par l'Autriche sont consideres par ce di
plomate comme tout naturels, car les deux empires ne pouvaient jamais 
et en aucune circonstance tolerer ou soutenfr des rebellions, etant tous 
les deux «engages . . .  dans la campagne destinee a etouffer l'esprit de 
revolte qui se manifeste ouvertement partout». _ 

Le dernier rapport de de Andrade, du 27 Aout/8 Septembre des
tine au nouveau ministre des Affaires etrangeres, S. Pinheiro Ferreira, 
narre l'episode du meurtre de bimbasa Sava, ancien compagnon d'armes 
de Vladimirescu et qui, rallie aux Turcs, fut tue avec ses hommes «avec 
ferocite» par l'ordre du Kehafa bey, dont les troupes ont reduit en 
partie Bucarest en cendres. 

En contraste avec l'esprit liberal qui prevalait dans la societe de 
la Peninsule Iberique et qui se degage des rapports de l'ambassadeur 
portugais, les documents diplomatiques anglais excellent par leur conser
vatisme rigide. Les diplomates britannigues avaient aborde Ies problemEs 
roumains avec l'idee preconc;ue que Tudor Vladimirescu s'etait souleve 
contre son souverain legal et gue par consequent il devait etre traite 
comme tel. De sorte que tous Ies efforts de lord Strangford a Constanti
nople furent diriges vers l 'aplanissement de la tension russo-turque, 
reavivee par la revolution roumaine et le soulevement des hetairistes 
d'Ipsilanti. Dans son premier rapport (du 26 Fevrier 1821)  Strangford 
considere que Vladimirescu s'etait souleve pour protester contre l'admi
nistration prevaricatrice des phanariotes et pour obliger Ies boyards a 
respecter «Ies privileges accordes aux Roumains par la Turquie„. Un 
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mois plus tard, un autre diplomate anglais, Charles Bogot, ambassadeur 
aupres de la Cour de Russie, en commentant Ies evenements de Va
lachie, attirait l'attention de son gouvernement sur la necessite de dis
tinguer l'action de Vladimirescu de celle d'Ipsilanti, car «elles ont une 
origine differente et a de nombreux points de vue leurs buts sont aussi 
differents». Ainsi, par exemple, Vladimirescu ne conteste pas la suze
rainete de la Porte et ne paraît pas exiger l'independance de son pays. 
Cependant l'attitude menac;ante qu'il a adoptee fait que ses demarches 
soient considerees comme des manifestations «de rebellion ouverte et 
veritable» (rapport du 23 Mars/14  Avril 1821) .  

Au printemps suivant, la Porte ne pouvait plus repondre aux pro
testations qui lui etaient adressees a la suite des atrocites commises 
dans Ies Principautes par Ies troupes d'occupation par de simples notes 
verbales habilement redigees ou par la falsification spec:ieuse que l'isla
misme avait ete bafoue. C'est pourquoi lord Strangford - qui jusque-la 
n'avait ete dispose a voir dans Ies accusations portees a la Turquie et 
rneme dans Ies massacres notoires de Galatz, que des pures calomnies a 
l'adresse du gouvernement ottoman, se vit oblige a entreprendre a son 
propre compte une action destinee a lui apprendre la verite et envoya 
a cette fin son emissaire Koch en Valachie. Le questionnaire que lui 
avait remis l'ambassadeur et Ies reponses de celui-ci forment l'objet du 
rapport du 1 7/29 Mars 1 822. Apres un preambule sur Ies depredations 
commises par Ies phanariotes, Koch ecrit que «le rebelle Tudor» qui se 
disait «vengeur de la Dacie», a allume tout le pays et n'a laisse derriere 
lui que cendres, pillages et meurtres». D'autre part Ies troupes turques 
d'occupation ev:aluees a 1 7  OOO hommes, ont a leur tour soumis la Prin
cipaute a des contributions excessives. Partage entre le desir de plaire 
a son chef et celui d'etre honnete avec lui-meme, Koch flatte le por
trait du Kehai:a bey, dont il decrit la conduite comme «Correcte, honno
rable et humaine», mais dit la verite entiere quant aux troupes turques 
qui «Se livrent souvent,  pour ne pas dire quotidiennement aux exces 
Ies plus atroces». A la question : «Que disent Ies boyards des Grecs ?» 
Koch repond que la plupart sont encore emigres mais que certains «Se 
sont joints a la lutte, en se declarant partisans des rebelles» et que 
deurs raisons ont ete tout autres que ceux des Grecs». D'autre part, 
desireux de connaître exactement Ies instructions donnees par la Porte, 
Strangford voulait aussi savoir s'il etait possible, moyennant finances, 
d'avoir des copies d 'apres Ies firmans envoyes aux cai:macams. 

Quoique place par sa situation au centre meme des problemes, 
Strangford ne paraît pas avoir ete bien informe, ou est-ce le discerne
ment indispensable a tout bon diplomate qui lui faisait defaut ? Tou
jours est-il que presque a la veille meme de la designation des nouveaux 
princes, il informait le marquis de Londonderry, chef du Foreign Office, 
que ceux-ci seraient probablement toujours des phanariotes ! (rapport du 
28 Juin/10 Juillet 1 822), et que le choix du Conseil Imperial oscillait 
c'ntre le fils de l'ancien prince de Moldavie, Scarlat Callimachi, le fils 
d'Alexandre Soutzo (ex-prince de Valachie), Negri et Arghiropolos. Seule
ment huit jours plus tard il annonce que Ies elus etaient Gregoire 
Ghika pour la Valachie et Ionitza Sandu Sturdza pour la Moldavie, tout 
en ne manquant pas de preciser que ces noms lui avaient ete commu
niques avec priorite car il avait toujours traite la Porte «avec respect 
et consideration>> (rapport du 6/1 8 Juillet). Et s'est encore Strangford 
qui rapporte le 7/19  Aout que Ies deux princes n'avaient accepte Ies 
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trânes qu'a la condition du rappel du consul de Russie - A. Pini, mais 
que le soin mis par la Turquie a eviter que Ies nouveaux princes aient 
des rapports avec la Russie etait vain car les deux avaient de proches 
parents et de nombreux amis a la Cour du Tsar. 

En Septembre, en chemin vers Londres, Strangford s'arrete en Va
lachie. Ses impressions sont comprises dans le rapport redige a Vienne 
le 23 Septembre/5 Octobre 1 822. Les conversations eues avec plusieurs 
grands boyards, dont Michel Filipescu, qui luf enverra plus tard une 
lettre de recommandation annexee au rapport, permettent a Strangford 
d'entrevoir trois aspects de la situation : Ies discussions incessantes entre 
Ies boyards pour l'occupation des dignites ; Ies interventions etrangeres 
dans Ies affaires des principautes constituaient un obstacle a la norma
lisation et enfin - fait qu'il peut confirmer comme temoin oculaire -

le desastre provoque par les troupes turques d'occupation. Et Strangford 
d'arriver a la conclusion qui peut surprendre venant d'un defenseur ch;i
lcureux des prerogatives de la Porte, mais qui s'imposait a n'importe 
qui passait en revue Ies evenements de 1 821  : «Si Ies Roumains etaient 
laisses se debrouiller seuls et si le systeme des intrigues etrangeres qui 
a domine longtemps dans Ies principautes etait aboli, le nouveau gou
vernement pourra se consolider fermement et pacifiquement». 

Temoignages inedits, visions inconnues des evenements ou confir
mation de choses deja connues, les documents publies ici attirent l'atten
tion sur la richesse des sources concernant les Roumains qui existent 
dans les archives des pays europeens et viennent completer la base in
formationnelle pour Ies debuts de l'epoque moderne de l'histoire rou
maine. En meme temps, ce materiel aide le lecteur a placer la revolution 
de Tudor Vladimirescu dans le cadre general europeen et vient confir
mer une fois de plus la these de l'historiographie roumaine actuelle sur 
son caractere eminemment national et social. 
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N O T A  A S U P R A  E D I Ţ I E I  

Volumul este prilejuit de împlinirea a 200 de ani de la naşterea 
lui Tudor Vladimirescu, conducătorul revoluţiei de la 1 821 . 

Documentele incluse aici provin, în marea lor majoritate, din bo
gatele colecţii de microfilme şi xerogra.fii aflate la D.G.A.S., ca urmare 
a investigaţiilor întreprinse de cercetătorii şi colaboratorii acestei insti
tuţii în arhivele de peste hotare. 

Selectarea documentelor s-a efectuat în funcţie de importanţa lor 
în cadrul colecţiilor de microfilme, cu tendinţa de a acoperi întreaga. 
arie geografică a arhivelor de unde provin : Anglia, Austria, Franţa, 
R.D. Germană, R.F. Germania, Italia, R .S.F. Iugoslavia, Portugalia, Turcia, 
U.R.S.S. şi Vatican. Această largă deschidere în spaţiu mijloceşte o cu
noaştere mai completă şi mai exactă a ecoului revoluţiei de la 1 821 în 
documentele cancelariilor europene ale vremii, o cunoaştere a imaginii 
pe care reprezentanţii diplomatici - contemporani evenimentului - ai 
marilor puteri şi-au făurit-o despre Tudor şi mişcarea condusă de el, 
în fine, o cunoaştere a rea.cţiei marilor puteri faţă de evenimentul care 
pentru noi înseamnă un început de epocă, marcînd în acelaşi timp con
tinuarea luptei poporului român pentru libertate socială, suveranitate şi 
unitate naţională. 

Culegerea noastră este alcătuită, în cea mai mare parte, din docu
mente care n-au mai fost publicate pînă acum. Dintre cele publicate, 
au fost incluse unele care au rămas mai puţin cunoscute, fiind risipite 
în periodice, iar altele - cum sînt cele din colecţia Hurmuzaki - fiind 
necesare pentru întregirea semnificaţiei documentelor inedite. Dar şi 
aceste documente care au mai fost editate - cu excepţia unuia singur -
sînt traduse pentru prima dată în volumul nostru, devenind în felul 
acesta accesibile unor cercuri mai largi. Pentru documentele publicate 
s-au făcut menţiunile bibliografice cuvenite. 

ln cadrul volumului, documentele urmează în ordine cronologică. 
La documentele datate numai cu stilul nou, a fost calculat şi introdus 
fn paranteze drepte şi stilul vechi, iar la documentele turceşti a fost 
menţinut în paranteze anul Hegirei şi a fost calculat stilul nou. 

1n general s-a tins la redarea integrală a documentului. Acolo unde 
au fost făcute omisiuni - marcate totdeauna prin puncte de suspensie 
între paranteze drepte - e vorba de pasaje care nu se referă direct 
la tema volumului nostru şi care sînt redate rezumativ în note de subsol, 
sau de formulele obişnuite de politeţe din protocolul final, marcate numai 
prin puncte de suspensie. 

Textele documentelor sînt redactate în limbi foarte diverse, dar 
mai frecvent în limba franceză, care constituia limba diplomatică a 
epocii. Transcrierea textului în limba în care a fost 1·edactat este înso
ţi.tă de traducerea în limba română. 

Metoda urmată în transcrierea documentelor este aceea stabilită 
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de Academia R.S. România pentru editarea de documente. ln general, 
au fost respectate particularităţile de limbă şi grafie vechi. Intervenţiile 
s-au limitat la : întregirea prescurtărilor, care s-au .făcut tacit, .fără in
dicarea prin paranteze drepte, atunci cînd completarea a fost evidentă 
( de ex. S. Porte = Sublime Porte, V. Exc. = Votre Excellence, S.A. = San 
Altesse, S.M. = Sa Majeste etc.) ; folosirea majusculelor, evitîndu-se 
abuzul de majuscule frecvent în aceste texte ; punctuaţia şi despărţirea 
textului în alineate, ţinîndu-se seamă de regulile punctuaţiei moderne 
,�i de sensul logic al te::r:tului. Deoarece mulţi dintre autorii textelor scriu 
in altă limbă (de obicei limba franceză) decît cea maternă, s-au strecurat 
greşeli de l.imbă şi de grafie, precum şi inconsecvenţe. Asupra unora s-a 
atras atenţia prin (sic !), altele mai mărunte, cnm ar fi accentele, omi
t:erea unei litere, folosirea unei consoane duble acolo unde nu era cazul, 
au fost corectate. Au fost, fireşte, corectate şi unele greşeli de tipar, 
adesea grave, la documentele publicate în periodice. Numele proprii şi 
de localităţi au fost respectate întocmai, la transcriere, formele corecte 
apar riLmai în traduceri. La documentele turco-osmane, scrise cu carac
tere arabe, transliteraţia s-a făcut în conformitate cu normele ortografice 
uzitate astăzi pe scară largă în Turcia, în asemenea cazuri. Au fost, de 
asemenea, menţinute, la aceste documente, particularităţile de formă : 
apostila sultanului (hatt-i humâyun), raportul viziral (telhis), textul pro
priu-zis (raport, notă, scrisoare etc.). 

După transcrierea fiecărui document se face indicaţia de cotă : co
lecţia de microfilme sau xerografii de la Arhivele Statului, numărul rolei 
(pachetului) şi al cadrului (filei), precum şi cota din arhiva păstrătoare. 

Traducerile au urmărit în general o redare a textelor inteligibilă 
cititorului de astăzi şi totodată fidelă sensului din text. O singură tra
ducere a cutezat performanţa de a recrea în limba şi în stilul epocii o 
scrisoare de la Tudor Vladimirescu, păstrată numai în limba franceză. 
Documentul î.�i merita osteneala ! O transpunere similară a celorlalte 
documente ar fi fost, evident, un joc gratuit, arti.ficia.l, căci diplomaţii 
de la care provin documentele n-au vorbit niciodată în minunata limbă 
u lui Tudor. 

Traducerea documentelor turceşti a rămas ceva mai strîns legată 
de texte decît celelalte traduceri, din cauza dificultăţilor de găsire a 
nnor termeni corespunzători în limba română - cum sînt de exemplu 
denumirile de funcţii - sau echivalenţele unor expresii proprii limbii 
turceşti. ln toate aceste cazuri s-a recurs la note e:r:plicative de subsol 
sau la intercalări în text, puse în paranteze drepte. Tot între paranteze 
drepte s-au introdus sau întregit, în traducere, unele nume de localităţi 
şi nume proprii care au fost omise de autor, al căror sens rezulta din 
context sau din legătura cu alte documente. S-au folosit parantezele 
drepte şi pentru unele completări făcute în scopul de a da cursivitate 
textului şi pentru întregirea în alte documente a înţelesului acestuia. 

Pentru precizarea unor evenimente şi personalităţi mai puţin cu
noscute sau care nu rezultă clar din text editorii au întocmit note, nume
rotate cu cifre arabe şi inserate la sfîrşitul fiecărui document. Notele 
însemnate cu asterisc indică notele autorilor textelor. 

Volumul este precedat de o listă cronologică a documentelor, iar 
la sfîrşit cuprinde un indice toponimic şi antroponimi ... . 

Avînd în vedere preocuparea pentru publicarea documentelor ce 
privesc revoluţia din 1 821 şi unitatea acestor publicaţii, prezentul volum 
continuă seria celor cinci volume apărute între anii 1 959-1962. 
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LISTA DOCUMENTEWR 

1. 1821 [ianuarie 21]/februarie 2, Bucureşti. Raport al agentului diplomatic al 
Franţei la Bucureşti, Page, către ministrul de externe, Pasquier, în care se anunţ;i 
moartea domnitorului Alexandru Suţu ; se precizează că domnitorul fanariot este 
puţin regretat, avînd în vedere lăcomia lui. 

- 2. 1821 ianuarie 21-22. Proclamaţia lui Tudor Vladimirescu dată din Olte
nia, în care arătînd nedreptatea socială şi naţională îndeamnă poporul la luptă. 

3. [1821 ianuarie 28, Ceovîrnoşani]. Scrisoarea lui Tudor Vladimirescu către 
A. Pini, consulul Rusiei la Bucureşti (tradusă în limba franceză), în care sînt 
arătate motivele răsculării poporului, iar Tudor se înfăţişează ca reprezentant ales 
al Adunării norodului ; cere lui A. Pini mijlocire pe lîngă divan să sisteze orice 
trimitere de trupe împotriva poporului răsculat. 

4. 1821 [ianuarie 28]/februarie 9, Bucureşti. Raportul consulului Austriei, 
Fr. Fleischhackl von Hakenau, către cancelarul Metternich, despre extinderea miş
cării revoluţionare conduse de Tudor Vladimirescu ; zvonuri despre rolul lui Pini. 

5. 1821 februarie [1]113, Bucureşti. Raportul consulului Austriei, Fr. Fleisch
hackl von Hakenau, către cancelarul Metternich, despre continuarea extinderii 
revoluţiei în Oltenia. Nota adresată de agenţie comitetului de regenţă în legătură 
cu mişcarea. Caracterul contradictoriu dintre proclamaţia lui Tudor şi arzul înain
tat de el Porţii. Adresa de mulţumire trimisă consulului Pini de 33 de boieri. 

6. 1821 februarie [5]11 7, Bucureşti. Raport al lui Fr. Fleischhackl von Hake
nau, consul al Austriei, către Prezidiul cezaro-crăiesc al Transilvaniei, despre 
revoluţia lui Tudor Vladimirescu, proclamaţia sa şi arzul către Poartă, creşterea 
mişcării şi caracterul ei neviolent şi nepăgubitor pentru proprietatea privată 
sau de stat. 

7. 1821 februarie [5]117, Bucureşti. Raportul consulului Austriei, Fr. Fleisch
hackl von Hakenau, către cancelarul Metternich, despre desfăşurarea revoluţiei. 
Participarea entuziastă a ţărănimii, disciplina răsculaţilor şi sumele însemnate de 
bani de care dispunea Tudor. Rezerva consulului Pini în a aproba un apel al  
boierilor pentru sprijin militar turcesc. Temerile lui  Fleischhackl în  legătură cu 
posibilitatea ca românii transilvăneni să fie „con1aminaţi" de spiritul de răscoală. 

8. 1821 februarie [5]117, Bucure.�ti. Raport al agentului diplomatic al Franţei 
în Ţara Românească, Page, către ministrul de externe, Pasquier, despre depla
sarea lui Tudor de la Bucureşti în Oltenia şi proclamaţia acestuia, scopul revo
luţiei, entuziasmul populaţiei. 

9. 1821 februarie [7]119, Bucureşti. Raportul consulului Austriei, Fr. Fleisch
hackl von Hakenau, către cancelarul Metternich, despre nota de răspuns cu dublu 
sens adresată de Pini divanului în problema chemării turcilor în ţară. Desemnarea 
domnitorilor şi a caimacamilor. 

10. 1821 februarie [8]120, Bucureşti. Depeşa consulului Prusiei la Bucureşti, 
Kreuchely, către însărcinatul cu afaceri al Prusiei la Constantinopol, Miltitz, des
pre înaintarea lui Tudor spre Craiova şi ameninţarea de a veni la Bucureşti, 
teama boierilor şi incapacitatea lor de a lua măsuri. 

11.  1821 februarie [9]121, Bucureşti. Depeşa consulului Prusiei la Bucureşti, 
Kreuchely, către însărcinatul cu afaceri al Prusiei la Constantinopol, Miltitz, des
pre condiţiile puse de Tudor pentru menţinerea liniştii : amnistie generală, repa
rarea prejudiciilor aduse de principi guvernului şi boierilor. 

12. 1821 februarie [14]126, Pera (Constantinopol). Raportul insărcinatului cu 
afaceri al Prusiei la Constantinopol, Miititz, către regele Prusiei, despre extorcă
rile comise de fostul domnitor Al. Suţu, aţîţarea nemulţumiţilor la rebeliune de 
către Tudor, jalba adresată de el Porţii împotriva principilor greci intruşi, care 
se îmbogăţesc pe spinarea poporului ; instrucţiuni date consulilor Rusiei şi Austriei 
de a pune piedici în calea lui Tudor. 
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13. 1821 [februarie 1 8]/martie 2, Iaşi. Raportul agentului Austriei, Iosif Raab, 
către cancelarul Metternich, despre puternicul ecou al revoluţiei lui Tudor in Mol
dova. principiile proclamate de el. 

14. 1821 [februarie 19/lmartie 3, Bucureşti. Raportul consulului Austriei, 
Fr. Fleischhackl von Hakenau, către cancelarul Metternich, despre venirea unei 
delegaţii  de tîrgovişteni şi aplanarea diferendului lor cu fostul domn prin recunoaş
terea de către divan a privilegiilor lor ; ciocnirea de la B;'iileşti şi  tendinţa arnău
ţilor stâpînirii de a se înfrăţi cu revoluţionarii ; ordine transmise paşalelor dunărene 
de a se pregăti să reprime revoluţia. 

15. 1821 /februarie 19]/martie 3, Bucureşti. Raportul informativ al corespon
dentului de presă, Popovich, la Bucureşti, către redacţia ziarului „Wiener Allge
meine Zeit.ung" , despre revoluţia lui Tudor Vladimirescu ; revendicarea de către 
ţăranii din Tîrgovişte a privilegiilor şi bunurilor confisca.te de fostul domnitor. 

16. 1821 [februarie 20]/martie 4, Bucureşti. Raport al agentului diplomatic al 
Franţei în Ţara Românească, Page, despre acţiunea lui Tudor ; avertismentul dat 
acestuia de către guvernatorul Transilvaniei, pentru a preveni extinderea revoluţiei. 

17. 1821 februarie 23/martie 7, Laibach. Copia unei scrisori trimise de guver
nul rus baronului Stroganov, ambasador al Rusiei la Constantinopol, în legătură 
cu evenimentele din Principatele române ; petiţia adresată împăratului Rusiei, 
Alexandru I, de către panduri în numele poporului Ţării Româneşti ; hotărîrea 
Austriei şi a Rusiei de a sprijini Poarta otomană şi măsurile luate pentru reinstau
rarea păcii în Principale. 

113. 1821 februarie 24, Iaşi. Memoriul lui Alexandru Ipsilanti către împăratul 
Rusiei, Alexandru I ,  referitor la scopurile societăţii secrete (Eteria) şi motivele 
care au determinat lupta pentru eliberarea poporului grec de sub dominaţia 
otomană. 

19. 1821 [după 7 martie]. Versiunea turcă a raportului trimis de consulul rus 
la Bucureşti elciului Rusiei la Poartă, cuprinzind informaţii despre unele acţiuni 
eteriste din capitala Moldovei ; rezoluţia sultanului Mahmud al II-iea. 

20. 1821 [februarie 26]/martie 10, Constantinopol. Raportul vicontelui de 
Viella, însărcinat cu afaceri al Franţei la Constantinopol, către ministrul său 
l'asquier, despre tulburările din Ţara Românească, despre Tudor, despre convin
gerea Porţii că Rusia favorizează tulburările ; nemulţumirea lui Stroganov faţă 
de consulul Rusiei la Bucureşti, care nu l-a instruit pe Tudor cum trebuie ; 
conferinţele de pe Prut între Al. Ipsilanti şi Mihail Suţu ; nota lui Strogano v  
către Poartă, pri n care admite î n  mod condiţionat intrarea trupelor turceşti î n  
Ţara Românească. 

21. 1821 [februarie 26]/martie 10, Constantinopol. Raportul ambasadorului 
englez, lordul Strangford Percy Clinton, către ministrul afacerilor externe al Marii 
Britanii, despre numirea lui Scarlat Callimachi ca domn în Ţara Românească şi 
despre izbucnirea revolu\iei conduse de Tudor Vladimirescu, caracterul ei şi popu
laritatea de care se bucură în rîndul maselor. 

22. 1821 [februarie 26/lmartie 10, Bucureşti. Raportul i nformativ al corespon
dentului de presă · la Bucureşti, Popovich, către redacţia ziarului „Wiener Allge
rneine Zeitung" des1Jre revendicarea de către tîrgovişteni a privilegiilor şi bunuri
lor confiscate de fostul domnitor ; fonele de care dispune Tudor ; sosirea caima
camilor ; masacrarea turcilor la Galaţi. 

23. 1821 [februarie 26]/martie 10, Pera (Constantinopol). Buletin al reprezen
tantului marelui ducat al Toscaniei la Constantinopol, R. Li.itzer, către ministrul 
de externe din Florenţa, cavalerul de Fossambroni, despre gravitatea revoluţiei 
lui Tudor pentru guvernul otoman. 

24. 1821 [februarie 26/!martie 10, Viena. Raport al reprezentantului regatu
lui Sardiniei la Viena, Rossi, către ministrul de externe al Sardiniei, marchizul 
de San Marzano, despre organizarea armatei revoluţionare a lui Tudor Vladimi
rescu, proclamaţiile sale, numirea unui nou domnitor. 

25. 1821 [februarie 27]/martie 1 1, Constantinopol. Scrisoarea ministrului de 
externe al Porţii otomane, Mohamed Hamid, către consilierul particular al 
împăratului Rusiei, contele Nesselrode, cu privire la revoluţia lui Tudor Vladimi
rescu în Ţara Românească, mişcarea eteristă condusă de Ipsilanti, condamnarea 
acestei acţiuni de către cele două mari puteri, măsurile luate în vederea 
înăbuşirii ei. 

26. 1 821 [februarie 28]/martie 12, Viena. Raportul locţiitorului ministrului 
plenipotenţiar al Prusiei la Viena, Piquot, către regele Prusiei Friedrich 
Wilhelm al Iii-lea, despre Tudor Vladimirescu, intenţia lui de a resta'bili vechiul 
regim de impozite din timpul domnilor autohtoni, arzul trimis Porţii, măsurile 
luate de boieri contra răsculaţilor, trecerea arnăuţilor de partea lui Tudor. 
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" 
27. 182� martie [1]113, Bucureşti. Raportul informativ al corespondentului de 

presa, Pop�v1ch, la Bucureşti, către redacţia ziarului „Wiener Allgemeine Zeitung" 
despre panica de la Bucureşti şi fuga boierilor ; proclamaţia lui Ipsilanti. 

28. 1821 martie 13 (1236 cemazi-iil-ahir 8). Valiul de Silistra, Mehmed Selim 
paşa, scrie, probabil marelui vizir, despre evenimentele petrecute la Galaţi şi Iaşi · 
mişcarea pandurilor în părţile Craiovei. 

' 

29. 1821 martie [2/114, Viena. Raport al ambasadorului regatului Sardiniei 
la Viena, Rossi, către ministrul de externe al Sardiniei, marchizul de San Marzano 
in care comunică cererile formulate de Tudor Vladimirescu către Poartă. ' 

30. 1 821 martie [4]116, Viena. Raportul locţiitorului ministrului plenipoten
ţiar al Prusiei la Viena, Piquot, către regele Prusiei, Friedrich Wilhelm al III-lea, 
despre trecerea de partea lui Tudor a arnăuţilor ; înfrîngerea trupelor trimise 
contra acestuia ; misiunea marelui vornic Samurcaş de a-l readuce la ordine 
pe Tudor. 

3 1 .  1821 martie [5]117, Viena. Raport al ambasadorului regatului Sardiniei la 
Viena, Rossi, către ministrul de externe al Sardiniei, marchizul de San Marzano, 
prin care anunţă izbucnirea şi în Moldova a unei insurecţii similare cu cea a 
lui Tudor ; sfatul dat de consulul rus la Bucuresti Comitetului de oblăduire de 
a nu chema armatele turceşti. 

· 

32. 1 821 martie [5]117, Bucureşti. Raportul vicarului general al Ţării Româ
neşti, Giuseppe Maria Molajoni, către prefectul Congregaţiei Propaganda Fide, 
cardinalul Fontana, privind evenimentele petrecute în Ţara Românească în urma 
morţii principelui Suţu. 

33. 1821 martie [7]119, Viena. Raportul lui Piquot, locţiitorul ministrului pleni
potenţiar al Prusiei la Viena, către Friedrich Wilhelm al III-lea, regele Prusiei, 
despre trimiterea lui C. Samurcaş la Craiova cu sume importante de bani, pentru 
a-l determina pe Tudor să renunţe la revoluţia generală şi pentru a-i cumpăra 
pe partizanii lui. Supoziţia unor legături ale lui Tudor cu sîrbii ; comportarea 
lui Tudor. 

34. 1821 martie 9, Tulcin. Rezumatul unui raport adresat de generalul maior 
Kiselev prinţului Volkonski în legătură cu măsurile luate ca urmare a evenimen
telor din Moldova ; raportul lt. col. Peste! referitor la desfăşurarea revoluţiei în 
Principatele române ; acţiunile lui Tudor Vladimirescu şi mişcarea eteristă condusă 
de Alexandru Ipsilanti. 

35. 1821 martie [9]121,  Viena. Raportul ambasadorului Portugaliei la Viena, 
Rodrigo Navarro de Andrade, către ministrul de externe portughez, Thomas Anto
nio Villanova, despre propagarea spiritului revoluţionar în Ţara Românească şi 
Moldova şi scopul revoluţiei din cele două Principate. 

36. 1 821 martie [11]123, Bucureşti. Raportul consulului Prusiei la Bucureşti, 
Kreuchely, către însărcinatul cu afaceri al Prusiei la Constantinopol, Miltitz, des
pre zvonul sosirii răsculaţilor la Bucureşti, incapacitatea caimacamilor de a se 
opune „rebelilor" ; indignarea monarhilor de la Laibach împotriva tulburărilor 
făcute de Tudor la hotarul Austriei, ordine date guvernului transilvănean de a 
procura muniţii guvernului Ţării Româneşti împotriva răsculaţilor ; degradarea 
lui Tudor şi punerea lui în afara protecţiei ruse ; entuziasmul stîrnit de Tudor 
prin cuvintele de libertate şi patrie. 

37. 1821 martie [12]124, Pera (Constantinopol). Raport al ambasadorului Rega
tului Sardiniei la Constantinopol, Federico Maria Chirico, către ministrul de 
externe al Sardiniei, marchizul de San Marzano, privind revoluţia lui Tudor Vladi
mirescu şi ecourile acesteia la Constantinopol, atitudinea Rusiei şi măsurile luate 
de Imperiul otoman împotriva mişcărilor revoluţionare din imperiu. 

38. 1821 martie [13]125, Laibach. Copia unor instrucţiuni [ale lui I .  Capodis
tria, consilier al ţarului], către consulul rus din Moldova, Andrei Pisani, în legă
tură cu condamnarea evenimentelor din Moldova. 

� 39. 1 821 martie 16. Proclamaţia lui Tudor Vladimirescu către bucureşteni, 
prin care le cere să se alăture luptei pornite sub conducerea sa. 

40. 1821 martie · 14126, Laibach. Nota ministrului de externe al Rusiei, con
tele I. Capodistria, adresată ·generalului Ivan N. Inzov, în legătură cu instruc
ţiunile date de împăratul Rusiei generalului de cavalerie contele P. Wittgenstein, 
privind eventualitatea refugierii în Rusia a unor moldoveni, din cauza tulburărilor. 

41 .  1821 martie 14, Jagubiţa. Informare a cneazului Miliutin Petrovici, către 
principele Serbiei, Miloş Obrenovici, despre intrarea turcilor în Ţara Românească ; 
atacul lui Ghiţă [Haiducul] asupra turcilor ; sosirea lui Tudor Vladimirescu la 
Craiova ; pregătirile militare ale turcilor la Negotin. 

42. 1821 martie 14126, Laibach. Instrucţiunile [lui I .  Capodistria, consilier al 
ţarului] către Stroganov, ambasadorul Rusiei la Constantinopol, în legătură cu 
tulburările din Principate, dezaprobarea acţiunii lui Al. Ipsilanti. 
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43. 1821 martie {19]131, Bucureşti. Raportul consulului Prusiei, Ludovic 
Kreuchely, către ambasadorul Prusiei la Constantinopol, Miltitz, despre plecarea 
consulilor din Bucureşti, relaţiile lui Tudor cu Ipsilanti. 

44. 1821 martie [19]/.11,  Viena. Raportul ambasadorului Portugaliei în Austria, 
Rodrigo Navarro de Andrade, către ministrul de externe portughez, Thomas Anto
nio de Villanova, privind evenimentele revoluţionare din Europa şi intensitatea 
revoluţiei din Ţara Românească şi Moldova ; aprecieri asupra caracterului ferm şi 
întreprinzător al lui Tudor Vladimirescu, conducătorul revoluţiei. 

45. 1821 martie 19, Belgrad. Informare a lui Gheorghe Popovici, către prin
cipele Serbiei, Miloş Obrenovici, referitoare la acţiunile armatei lui Ipsilanti în 
Moldova împotriva turcilor ; proclamaţia lui Ipsilanti. 

46. 1821 martie [19]131, Bucureşti. Raportul consulului francez, Page, către 
ministrul de externe de la Paris, Pasquier, despre revoluţia din Principate ca o 
diversiune creată de Rusia ; supoziţia că este vorba de reluarea vechiului plan 
al Ecaterinei a II-a şi al împăratului Iosif al II-iea ; anarhia de la Bucureşti, 
refuzul lui Tudor de a-l recunoaşte pe Ipsilanti. 

- 47. 1821 martie 20. Cea de-a doua proclamaţie a lui Tudor Vladimirescu către 
bucureşteni, prin care cheamă la unire cu poporul pentru înlăturarea nedreptăţi
lor naţionale şi sociale. 

48. [1821 martie/. Muhafizul de Ada-Kaleh, Abdurrahim paşa, raportează, 
probabil marelui vizir, despre îndeplinirea poruncii prin care i se ceruse să 
pregătească oşteni, tunuri şi muniţii pentru a interveni în Ţara Românească la 
solicitarea caimacamilor noului domn. Raportul viziral şi rezoluţia sultanului. 

49. [1821 martie]. Caimacamul raportează sultanului Mahmud al II-lea des
pre întrevederea neoficială dintre reis efendi şi elciul Rusiei, în cursul căreia au 
fost discutate probleme legate de recunoaşterea de către Poartă a calităţii de 
ambasador a acestuia din urmă ; ecoul evenimentelor din Principate în rîndul 
supuşilor otomani ; ingerinţa Rusiei în acţiunile eteriste din Moldova ; pregătirea 
intervenţiei armate otomane ; rezoluţia sultanului . 

50. 1821 aprilie 3 (1236 cemazi-iU-ahîr 29). Muhafizul de Giurgiu, Ismail 
Hakki paşa, raportează Porţii despre acţiunile lui Tudor Vladimirescu şi Alexandru 
Ipsilanti, refugierea la Braşov a consulilor Rusiei şi  Austriei de la Bucureşti, 
şi hotărîrea sa de a nu opri trecerea peste Dunăre a curierilor ruşi şi austrieci 
pînă la primirea unui ordin special. Raportul viziral şi rezoluţia sultanului. 

51. 1821 [martie 22]/aprilie 3, Bucureşti. Raportul cancelistului agenţiei Aus
triei, Udrizki, către F'r. Fleischhackl von Hakenau, consulul Austriei, refugiat la 
Sibiu, despre întrevederea celui dintîi cu Tudor privind dezavuarea

_ 
mişcării de 

către Austria şi Rusia ; scopul răscoalei neduşmănoase faţă de Poarta (repunerea 
poporului român în drepturile lui, nesocotite de fanarioţi ; îndoielile lui Tudor 
privind atitudinea reală a Rusiei faţă de acţiunea lui Ipsilanti ; înaintarea unei 
noi cereri către Poartă) . Negocieri între boieri, mitropolit şi Tudor ; hotărîrea lui 
Tudor de a participa la lucrările divanului. Sosirea la Bucureşti a unor mici uni
tăţi eteriste şi arborarea steagului eterist la mitropolie. 

52. 1821 martie 23/aprilie 4, Petersburg. Sir Charles Bogot, ambasadorul 
englez în Rusia, către lordul Castlereagh, Robert Stewart, mi nistrul afacerilor 
externe al Marii Britanii, cu privire la ştirile primite de la diplomatul rus Divov 
şi din alte surse privitoare la mişcările insurecţionale din Moldova şi Ţara Româ
nească ; caracterul şi  originea lor diferită, scopurile aparte urmărite de Tudor 
Vladimirescu şi Al. Ipsilanti. Atacurile lui Ipsilanti împotriva turcilor la Galaţi, 
represalii din partea paşei de Brăila. Dezavuarea revoluţiei conduse de Tudor 
de către ţar în congresul de la Laibach şi ridicarea decoraţiei ruseşti ce i 
s-a conferit. 

53. 1821 [martie 23]/aprilie 4, Viena. Raport al reprezentantului Regatului 
Sardiniei în Viena, Rossi, către secretarul de stat al afacerilor externe, marchizul 
de San Marzano, despre pătrunderea lui Alexandru Ipsilanti cu trupe în Moldova ; 
situaţia din Principate. 

54. 1821 martie 24, Poreci. Informare a lui Vule Gligorievici, către princi
pele Serbiei, Miloş Obrenovici, în legătură cu intrarea armatei ruse în Iaşi şi 
Galaţi ; pregătiri pentru război ; atitudinea lui Tudor faţă de boieri. 

55. 1821 [martie 25]/aprilie 6, Bucureşti. Raportul cancelistului agenţiei Aus
triei, Udrizki, către Fr. Fleischhackl von Hakenau, consulul Austriei, refugiat la 
Sibiu, despre consfătuirea mitropolitului şi a boierilor pentru redactarea unui act 
către Tudor. Noua întrevedere între cancelistul agenţiei şi Tudor. 

56. 1821 aprilie 6 (1236 receb 3). Muhafizul de Giurgiu, Ismail Hakki paşa, 
prezintă unuia dintre demnitarii Porţii răspunsul ce l-a dat caimacamilor Ţării 
Româneşti în legătură cu două scrisori prin care Tudor Vladimirescu arăta aces-
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tora că îl va înfrunta pe Alexandru Ipsilanti dacă Poarta îi va acorda ajutor. 
Raportul viziral şi rezoluţia sultanului. 

57. 1821 aprilie 6 (1236 receb 3). Valiul de Silistra, Mehmed Selim paşa, 
raportează, probabil marelui vizir, despre scrisorile primite din partea caimacami
lor Ţării Româneşti aflaţi la Giurgiu, arătînd că împărtăşeşte opiniile acestora 
în legătură cu intervenţia armată otomană in Principate ; cere să i se comunice 
noile dispoziţii. Raportul viziral şi rezoluţia sultanului. 

58. 1 821 [martie 26]/aprilie 7, Bucureşti. Raport informativ al coresponden
tului de presă Popovich către redacţia foii „Wiener Allgemeine Zeitung" , cu o 
descriere a lui Tudor, informaţii despre sosirea unor trupe ale lui Ipsilanti, sfin
ţirea steagurilor, despre relaţlile dintre Tudor şi Ipsilanti. 

59. 1821 [martie 26]/aprilie 7, Viena. Raportul ambasadorului Portugaliei la 
Viena, Rodrigo Navarro de Andrade, către ministrul de externe portughez, Thomas 
Antonio de Villanova, în legătură cu progresele făcute de revoluţia din Ţara 
Românească şi Moldova şi măsurile luate de Imperiul austriac de a trimite trupe 
la frontiera cu Principatele române. 

60. 1 821 [martie 29]/aprilie 10, Constantinopol. Raportul însărcinatului cu 
afaceri francez, vicontele de Viella, către ministrul de externe de la Paris, 
Pasquier, despre revoluţia din Principate ; planurile lui Tudor şi Ipsilanti ; trimi
terea de trupe turceşti în Principate ; situaţia la Constantinopol ; negocierile amba
sadorului rus cu Poarta pentru scutirea de impozit şi libertatea comerţului 
Principatelor. 

· 

61.  1821 [martie 29]/aprilie 10, Pera (Constantinopol). Raport al ambasado
rului Regatului Sardiniei la Constantinopol, Federico Maria Chirico, către minis
trul de externe al Sardiniei, marchizul de San Marzano, în legătură cu evoluţia eve
nimentelor din Ţara Românească şi Moldova, raporturile ruso-turce şi evenimen
tele politice din capitala Imperiului otoman. 

62. 1821 [martie 29]/aprilie 10, Pera (Constantinopol). Raport al reprezentan
tului marelui ducat al Toscanei la Constantinopol, R.. Ltitzer, către ministrul afa
cerilor externe de la Florenţa, cavalerul de Fossambroni, privind evenimentele din 
Imperiul otoman şi luptele revoluţionare din Principate. 

63. 1821 [martie 30]/aprilie 11,  Petersburg. Raportul ministrului plenipoten
ţiar al Franţei, contele de Gabriac, către ministrul de externe de la Paris, baronul 
Pasquier, în care îşi exprimă îndoiala că Rusia va interveni în favoarea grecilor: 
Porunca de a retrage lui Tudor ordinul „Sf. Vladimir" ,  asigurări date divanului 
că ţarul dezaprobă mişcarea. 

64. 1 821 [martie 30]/aprilie 11 ,  Viena. Raport al ambasadorului Sardiniei la 
Viena, Rossi, către regele Sardiniei, Carol Felix, privind plecarea consulilor gene
rali ai Austriei şi Rusiei de la Bucureşti, sub presiunea înaintării armatei revo
luţionare a lui Tudor Vladimirescu. 

65. 1821 aprilie [2]114, Sibiu. Raportul consulului Austriei la Bucureşti, 
Fr. Fleischhackl von Hakenau, către cancelarul Metternich, cuprinzînd ştiri din 
Bucureşti : comportarea lui Tudor, instalarea sa la Cotroceni şi a lui Al. Ipsilanti 
la Colentina · scrisoarea „încurajatoare" primită de la Nesselrode. 

66. 182l aprilie [8]120 [Paris]. Instrucţiunile de lucru ale Ministerului de 
Externe francez către însărcinatul cu afaceri din Constantinopol, vicontele de 
Viella, privind tulburările din Ţara Românească, care ar ţine de un plan gene
ral de eliberare. 

67. 1821 aprilie [9], 21, Viena. Raportul lui Piquot, locţiitorul ministrului pleni
potenţiar al Prusiei la Viena, către Friedrich Wilhelm al III-iea, regele Prusiei! 
despre senzaţia produsă la Constantinopol de ştirea tulburărilor din Moldova ş� 
Ţara Românească, ameninţarea cu pedepse şi promisiunea amnistiei pentru cei 
ce vor="descoperi ramificaţiile insurecţiei în cele două Principate. 

� 1821 aprilie [11 ]123, Constantinopol. Raportul însărcLnatului cu afaceri al 
Franţei, vicontele de Viella, către ministrul afacerilor externe de la Paris, Pasquier, 
prin care înaintează cîteva acte privind revoluţia din Principate. Specificarea actelor. 

� 1821 aprilie [1 1]123, Constantinopol. Raportul însărcinatului cu afaceri 
franceY, vicontele de Viella, către ministrul de externe de la Paris, Pasquier, 
despre îndemnurile lui Stroganov către miniştrii turci de a adopta în Principate 
calea pacificării şi  a amnistiei. 

· 

70. 1821 aprilie [12]124, Constantinopol. Raportul însărcinatului cu afaceri al 
Franţei, vicontele de Viella, către ministrul de externe de la Paris, Pasquier, 
despre decapitarea lui Costaki Moruzi şi uciderea patriarhului grec ; opinia minis
trului rus că . Austria ar fi indicată să ofere azil lui Al. Ipsilanti ; sfirşitul tulbu
rărilor din Principatele române şi îndreptarea trupelor turceşti spre Moreea. 

71. i821 aprilie [12]124, Bucureşti. Raportul vicarului general al Ţării Româ-
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neşti, Giuseppe Maria Molajoni, către prefectul Congregaţiei Propaganda Fide, 
cardinalul Fontana, privind fuga boierilor din Bucureşti către Braşov ; pregătirile 
făcute de Ipsilanti la Tîrgovişte şi de Tudor la Cotroceni ; trimiterea armatelor 
otomane în ţară, atitudinea adoptată de ţarul Alexandru I faţă de evenimentele 
din Principate. 

72. 1821 aprilie 1 5, Tulcin. Rezumat al unui raport trimis de lt. col. Peste!, 
şefului de Stat Major al Armatei a 2-a, general maior Kiselev, cu privire la 
situaţia Moldovei în momentul începerii mişcării eteriste conduse de Alexandru 
Ipsilanti ; operaţiunile militare întreprinse de acesta ; j oncţiunea cu armata lui 
Tudor Vladimirescu, pregătirile Porţii otomane pentru înăbuşirea insurecţiei. 

73. 1821 aprilie [16]128, Sibiu. Raportul consulului Austriei, Franz Fleisch
hackl von Hakenau, către cancelarul Metternich, despre sosirea la Bucu
reşti a căminarului Alecu, trimis al caimacamilor ; sfatul dat de el boierilor pri
vind chemarea unui comisar otoman. Părerea lui Tudor referitoare la duplicitatea 
boierilor. Fortificarea Tîrgoviştei ; strîngerea de muniţii în tabăra eteristă. Măsu
rile luate de Tudor de întărire a mănăstirilor oltene. 

74. 1 821 16128 aprilie, Odesa. Raport al consulului britanic la Odesa, James 
Yeames, adresat ambasadorului britanic la Constantinopol, lord viconte Strangford 
Percy Clinton, despre armata prinţului Al. Ipsilanti care se îndreaptă spre Craiova 
pentru a se alătura lui Tudor Vladimirescu. 

75. 1821 aprilie [18]130, Viena. Raport al lui Piquot, locţiitorul ministrului 
plenipotenţiar al Prusiei la Viena, către Friedrich Wilhelm al III-iea, regele 
Prusiei, despre plecarea lui Mihail Su\u spre Rusia, refugierea unor boieri din 
Moldova şi Ţara Românească pe teritoriul austriac ; actul de supunere al boieri
lor din Moldova faţă de Poartă. 

76. [1821 aprilie]. Raportul prezentat, probabil de marele vizir, sultanului 
l\lahmud al II-iea, cu privire la întrevederea neoficială dintre reis efendi şi inter
nunţiul Austriei, în cursul căreia s-a discutat despre atitudinea celor două state 
faţă de evenimentele din Principate ; pregătirea intervenţiei otomane ; informaţii 
privind concentrările de trupe austriece la hotarul Ţării Româneşti ; disensiunile 
apărute între Tudor Vladimirescu şi Alexandru Ipsilanti. Rezoluţia sultanului. 

77. [1821 aprilie-mai]. Notă cuprinzînd problemele preconizate a fi abordate 
de reprezentanţii Porţii în cadrul unei convorbiri cu elciul Rusiei : rediscutarea 
chestiunii despăgubirilor ; scrisoarea adresată de Poartă contelui Nesselrode ; 
scopul intervenţiei armate otomane în Ţara Românească şi Moldova ; ajutorul 
Rusiei la înăbuşirea acţiunilor eteriste ; pedepsirea insurgenţilor ; mazilirea domnu
lui Moldovei. 

78. [1821 aprilie-mai]. Raportul prezentat, probabil de marele vizir, sultanu
lui Mahmud al II-lea în legătură cu memoriul adresat Porţii de mitropolitul. 
episcopii şi boierii Ţării Româneşti ; scrisorile mitropolitului Ţării Româneşti 
către patriarhul grec din Constantinopol şi domnul Scarlat Callimachi ; scrisorile 
primite de elciul Rusiei la Poartă din partea lui Alexandru Ipsilanti şi a consu
latului Rusiei la Bucureşti. Rezoluţia sultanului. 

79. 1821 aprilie 23/mai 5, Petersburg. Raportul ministrului plenipotenţiar al 
Franţei, contele de Gabriac, către ministrul de externe de la Paris, baronul 
Pasquier, despre pregătirile de război ale Rusiei ; interesele divergente ale lui 
Tudor Vladimirescu şi ale lui Ipsilanti. 

80. 1821 [aprilie 24]/mai 6. Scrisoarea lui Salih efendi, silahdarul paşii din 
Silistra, adresată beiului din Alger, transmisă spre informare vicontelui Percy 
Clinton Strangford, ambasadorul britanic la Constantinopol, referi toare la proiectul 
de răscoală a grecilor din arhipelag împotriva Imperiului otoman şi izbucnirea 
revoluţiei în Ţara Românească sub conducerea lui Tudor Vladimirescu. 

81.  1 821 [aprilie 28]/mai 10, Constantinopol. Raportul însărcinatului cu afa
ceri al Franţei, vicontele de Viella, către ministrul de externe de la Faris, 
Pasquier, despre conferinţa lui Stroganov cu reis efendi privind situaţia 
Frincipatelor. 

82. 1 821 [aprilie 28]/mai 10, Consto.ntinopol. Raportul însărcinatului cu afa
ceri al Franţei, vicontele de Viella, către ministrul afacerilor externe de la Paris, 
Pasquier, despre asigurările de supunere faţă de Poartă a lui Vladimirescu şi 
despre atitudinea sa împotriva boierilor ; refugierea lui M. Suţu în  Rusia. 

83. 1821 aprilie 30/mai 12, Odesa. James Yeames, consulul englez la Odesa, 
ciJ.tre Sir Charles Bogot, ambasadorul Marii Britanii în Rusia, cu privire la 
împiedicarea grecilor din Rusia de a mai trece în Moldova şi sosirea la Odesa a 
familiei domnului Moldovei. Cererea de ajutor adresată de boierii moldoveni paşei 
de Brăila. Neînţelegerile lui Ipsilanti cu Tudor Vladimirescu. 

84. 1821 mai [7]119 Viena. Raport al ambasadorului regatului Sardiniei la 
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Viena, Rossi, către ministrul afacerilor externe al Sardiniei, marchizul de San 
Marzano ; atrocităţile la care sînt expuşi grecii din Imperiul otoman. 

85. 1 821 mai 24/iunie 1 (1236 evahîr-i saban). Poruncă adresată caimacamu
lui de la Craiova, cu privire la măsurile adoptate de Poartă pentru pedepsirea 
insurgenţilor şi  restabilirea ordinii în Ţara Românească. 

86. 1 821 mai [13]125, Pera (Constantinopol). Buletin al reprezentantului mare
lui ducat al Toscanei în Constantinopol, R. Liltzer, către secretarul de stat şi 
ministru al afacerilor externe de la Florenţa, cavalerul de Fossambroni, privind 
măsurile adoptate de Poartă pentru reprimarea răsculaţilor din cele două Princi
pate şi  Grecia. 

87. [După 25 mai 1 821]. Muhafizul de Vidin, Derviş Mustafa paşa, confirmă, 
probabil marelui vizir, primirea dispoziţiilor privind intervenţia armată în Prin
cipate şi măsurile preconizate în cazul ocupării acestora de către trupele ţariste ; 
raportează numărul oştenilor concentraţi la Vidin şi trimişi în Oltenia, sub comanda 
silahdarului Tahir aga. Raportul viziral şi rezoluţia sultanului . 

88. 1821 mai 16, Poreci. Informare a lui Vule Gligorievici către principele 
Serbiei, Miloş Obrenovici, despre atacul unui căpitan al lui Tudor împotriva turci
lor din Cerneţi ; uciderea lui Ali paşa. 

89. [După 29 mai 1821]. Muhafizul de Vidin, Derviş Mustafa paşa, scrie, 
probabil marelui vizir, despre operaţiunile oştilor trimise în Oltenia şi  capturile 
făcute cu acest prilej. Raportul viziral şi rezoluţia sultanului. 

90. 1 821 mai 18, Poreci. Informare a lui Vule Gligorievici către principele 
Serbiei, Miloş Obrenovici, cu privire la intrarea turcilor în Cerneţi şi  atacarea lor 
de către un căpitan al lui Tudor ; poziţia armatei lui Tudor. 

91. 1821 ma.i [25]/iunie 6, Viena. Extras din rapoarte primite din Bucureşli 
de către Metternich, înaintat de ministrul plenipotenţiar al Franţei la Viena, 
marchizul de Caraman, către ministrul de externe al Franţei, baronul 1Pasquier ; 
informaţii despre înaintarea trupelor turceşti spre Bucureşti şi Iaşi ; retragerea 
lui Vladimirescu şi Ipsilanti. 

92. 1821 mai 28, Poreci. Informare a lui Vule G ligorievici către principele 
Serbiei, Miloş Obrenovici, privind intrarea turcilor în Ţara Rom[mească (la Cer
neţi) şi pregătirea de luptă împotriva lui Tudor ; informaţii referitoare la Tudor 
şi  armata sa. 

93. 1 821 mai 30, Poreci. I nformare a lui Vule Gligorievici către principele 
Serbiei, Miloş Obrenovici, despre intrarea turcilor în Ţara Românească ; instalarea 
taberei lor la Craiova ; situaţia oastei lui Tudor. 

94. 1821 mai 30/iunie 1 1 ,  Pera (Constantinopol). Frederick Chabert, drago
manul ambasadei Marii Britanii la Constantinopol, comunică lordului Strangford 
Percy Clinton, rezultatele întrevederii sale cu Hamid bei, reis efendi, privitoare 
la excesele comise de trupele otomane în Principate 

95. 1821 [mai 30]/iunie 11 ,  Pera (Constantinopol). Buletin al reprezentan
tului marelui ducat al Toscanei în Constantinopol, R. Liltzer, către secretarul de 
stat şi  ministru al afacerilor externe de la Florenţa, cavalerul de Fossambroni, 
privind evenimentele din Imperiul otoman, Grecia şi Principatele române. 

96. 1821 [mai 31]/iunie 12, Constantinopol. Raportul însărcinatului cu afa
ceri al Ministerului de Externe francez, vicontele de Viella, către ministrul său 
de externe de la Paris, Pasquier, despre intrarea turcilor în Galaţi şi  Bucureşti, 
masacrul grecilor la Galaţi. 

97. 1 821, mai 31, Poreci. Informare a lui Vule Gligorievici către principele 
Serbiei, Miloş Obrenovici, despre intrarea armatei turce, sub conducerea paşei de 
Silistra, în Craiova ; informaţii privind poziţia armatei lui Tudor Vladimirescu: 98. 1821 {mai 31]/iunie 12, Pera (Constantinopol). Raport al ambasadorulm 
Regatului Sardiniei la Constantinopol, Fr. M. Chirico, către ministrul de externe 
sard, marchizul de San Marzano, în legătură cu conflictul iscat între Rusia şi 
Turcia de intrarea trupelor otomane în Ţara Românească şi Moldova. 

99. 1 821 iunie [2]114, Viena. Extras din periodicul „Wiener Zeitung" ,  cuprin
zînd un comentariu asupra evenimentelor revoluţionare din cadrul „Turciei euro
pene" , făcîndu-se o deosebire netă între mişcarea lui Tudor Vladimirescu şi cea 
a lui Alexandru Ipsilanti. 

100. 1821 iunie 14 ( 1236 ramazan 13). Scrisoarea valiului de Egipt, Mehmed 
Ali paşa, cu informaţiile transmise lui de caimacamul Porţii, privind evenimen
tele din Principate, atitudinea Rusiei şi ordinul emis către autorităţile otomane 
din Anatolia şi Rumelia pentru pregătiri militare. Raportul caimacamului Porţii 
şi rezoluţia sultanului. 

101.  1821 iunie 3, Poreci. InJ'prmare a lui Vule Gligorievici către pri ncipele 
Serbiei, Miloş Obrenovici, referitoare la intrarea armatei turce, sub conducerea 
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lui Iusuf paşa, în Bucureşti ; situaţia armatei lui Tudor ; începutul răscoalei bulga
rilor din Tîrnovo împotriva turcilor. 

102. 1821 iunie [4]116, Petersburg. Copia scrisorii [ministrului de externe 
Nesselrode] către ambasadorul rus la Constantinopol, Stroganov, cuprinzînd consi
deraţii în legătură cu atitudinea Rusiei faţă de Poartă în actualele evenimente 
revoluţionare ; i se cere, totodată, să remită guvernului turc nota anexată. 

103. 1821 iunie 9, Belgrad. Informare a lui Gheorghe Popovici către princi
pele Serbiei, Miloş Obrenovici, despre înfrîngerea armatei turceşti la Bucureşti. 

104. 1821 iunie 9, Poreci. Informare a lui Vule Gligorievici către principele 
Serbiei, Miloş Obrenovici, despre cucerirea Bucureştiului de către turci ; risipirea 
armatei lui Tudor Vladimirescu ; retragerea lui Ipsilanti din faţa turcilor ; aspecte 
din războiul greco-turc. 

105. [După 20 iunie] 1821. Muhafizul de Vidin, Derviş Mustafa paşa, rapor
tează, probabil marelui vizir, despre uciderea lui Tudor Vladimirescu şi înfrîn
gerea trupelor conduse de Alexandru Ipsilanti, în lupta de la Drăgăşani. Raportul 
viziral şi rezoluţia sultanului. 

106. 1821 iunie 22 (1236 ramazan 21). Muhafizul de Brăila, Yusuf paşa, 
raportează, probabil marelui vizir, despre pătrunderea oştilor otomane în Moldova, 
pe care nu le-a putut însoţi în calitate de comandant, fiind nevoit să rămînă 
la paza cetăţii, datorită concentrării masive de trupe ruseşti dincolo de Prut. 
Raportul viziral şi rezoluţia sultanului. 

107. 1821 iunie [11]123, Viena. Raport al reprezentantului Regatului Sardiniei 
in Viena, Rossi, către ministrul de externe în guvernul de la Torino, marchizul 
de San Marzano, informînd că armatele eteriste suferiseră o mare înfrîngere ; 
populaţia Ţării Româneşti şi Moldovei îşi părăseşte căminele în faţa turcilor ; 
despre acţiunea de mediere a Austriei şi Rusiei pe lingă Turcia. 

108. [După 1821 iunie 12124], Bucureşti. Raportul lui L. Kreuchely, consul al 
Prusiei la Bucureşti, către von Schladen, consilier intim al regelui Prusiei, despre 
corespondenţa lui Pini cu Constantin Negri ; tonul dictatorial al celui dintîi, răs-
1rnnderea atribuită celui din urmă, în calitate de caimacam, pentru jafurile şi exe
cuţiile comise de trupele otomane. 

109. 1821 iunie [1 5]127, Constantinopol. Scrisoarea marelui vizir către minis
trul afacerilor externe al Rusiei, Nesselrode, despre evenimentele din Principatele 
române şi din Moreea ; cutezanţa lui Tudor de a ridica stindardul revoltei în altă 
formă decît cea a lui Ipsilanti ; acuzaţii aduse ambasadorului rus la Constantinopol ; 
extrădarea lui Ipsilanti, M. Suţu şi a altor fugari ; trimiterea de trupe turceşti 
în Principate. 

110. 1821 iunie [15]127, Viena. Raport al reprezentantului Regatului Sardi
niei în Viena, Rossi, către ministrul afacerilor externe în guvernul de la Torino, 
marchizul de San Marzano, privintl retragerea armatei lui Ipsilanti către Rîmnic 
şi omorîrea lui Tudor Vladimirescu. 

111 .  1821 iunie 16, Petersburg. Instrucţiuni ale ministrului de externe al 
Rusiei, contele I. Capodistria, către generalul Ivan N. Inzov, în legătură cu rela
ţiile ruso-turce. 

1 12. 1821 iunie [18]130, Viena. Raportul ministrului plenipotenţiar al Franţei, 
marchizul de Caraman, către ministrul de externe francez, baronul Pasquier, des
pre sfîrşitul insurecţiei din Principatele române, mijloacele de represiune ale 
turcilor ; întoarcerea acasă a locuitorilor fugiţi. 

113.  1821 iunie 22, Belgrad. I nformarea lui Gheorghe Popovici şi  Iovan 
Protici către principele Serbiei, Miloş Obrenovici, despre două bătălii care au avut 
loc în Ţara Românească ; pregătirile vizirului din Bosnia pentru război. 

1 14. 1821 [iunie 22]/iulie 4, Viena. Raport al reprezentantului Regatului Sar
diniei la Viena, Rossi, către ministrul de externe din guvernul de la Torino, 
marchizul de San lVIarzano, privind evenimentele militare din Tara Românească 
raporturile tlintre . ambasadorul Rusiei la Poartă şi autorităţile

· 
otomane. ' 

115. 1821 [iunie 25]/iulie 7, Viena. Raport al reprezentantului Regatului Sar
diniei la Viena, Rossi, către ministrul de externe în guvernul de la Torino, mar
chizul de San Marzano, informînd că armata eteristă fusese desfiinţată, iar con-
ducătorul ei fugise în Transilvania. · 

116. 1821 [iunie 28/iulie 10, Constantinopol. Raportul însărcinatului cu afa
ceri al ministrului de externe francez, vicontele de Viella, către ministrul de 
externe francez, Pasquier, despre uciderea lui Tudor Vladimirescu. 

1 17. 1821 [iunie 28]/iulie 10, Pera (Constantinopol). Buletin al reprezentan
tului marelui ducat al Toscanei în Constantinopol, R. Liitzer, către secretarul de 
stat şi ministru al afacerilor externe de la Florenţa, cavalerul de Fossambroni, 
privind aşteptarea la Poartă a prizonierilor şi armamentului din Ţara Românească. 

50 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



1 18. 1821 [iunie 28]/iulie 10, Pera (Constantinopol). Raport al ambasadorului 
Regatului Sardiniei la Constantinopol, Fr. Maria Chirico, către ministrul de ex
terne al Sardiniei, marchizul de San Marzano, în legătură cu intervenţia paşalei 
de Vidin în Ţara Românească şi luptele de la Focşani, Tîrgovişte, Craiova. 

1 19. 1821 iulie [2)114, Sibiu. Raportul vicarului catolic general al Ţării 
Româneşti, Giuseppe Maria Molajoni, către prefectul Congregaţiei Propaganda 
Fide, cardinalul Fontana, informîndu-1 că-i trimite „istoria revoluţiei" din Bucu
reşti ; despre probabilitatea unui război ruso-turc. 

120. 1 821 iulie 16 (1236 şerval 15). Scrisoarea muhafizului de Brăila, Yusuf 
paşa, către un demnitar al Porţii despre starea de indisciplină a ienicerilor şi 
excesele comise de aceştia în Moldova şi Ţara Românească. 

121 .  1821 iulie 6118, Pera (Constantinopol). Nota ambasadorului Rusiei la 
Constantinopol către guvernul turc privind atitudinea Rusiei faţă de revoluţia 
din Principatele române ; dezaprobarea măsurilor luate împotriva grecilor ; condi
tiile de salvare a păcii. 

122. 1821 [după 6118 iulie, Petersburg). Nota guvernului rus către marele 
vizir, Haci Salih paşa, în legătură cu politica adoptată de Imperiul otoman faţă 
de mişcarea revoluţionară română şi greacă ; aprobarea atitudinii lui Stroganov ; 
refuzul de a extrăda pe refugiaţi ; avertisment dat guvernului turc. 

123. 1821, iulie [1 3)125, Pera (Constantinopol). Raport al ambasadorului Rega
tului Sardiniei la Constantinopol, Fr. Maria Chirico, către ministrul afacerilor 
externe al Sardiniei, marchizul de San Marzano, privind nota guvernului rus 
adresată Porţii ; pregătiri militare în Turcia ; intervenţia ambasadorului englez. 

124. 1821 iulie [13)125, Pera (Constantinopol). Buletin al reprezentantului 
marelui ducat al Toscanei în Constantinopol, R. Li.itzer, către secretarul de stat 
şi ministru al afacerilor externe de la Florenţa, cavalerul de Fossambroni, asupra 
luptei de la Drăgăşani şi  consecinţele ei. 

125. 1821 iulie [18)130, Constantinopol. Răspunsul Porţii la nota Rusiei re
misă prin ambasadorul acesteia, Stroganov, în legătură cu intrarea trupelor tur
ceşti în Principate ; extrădarea transfugilor. 

126. 1821 iulie 24, Poreci. Informare a lui Vule Gligorievici către principele 
Serbiei, Miloş Obrenovici, privind ocuparea Ţării Româneşti de către trupele 
turceşti ; fuga căpitanului Iordache Olimpiotul şi a altor căpeteni i  ; zvon de 
război. 

127. 1821 iulie 26, Poreci. Informare a lui Vule Gligorievici către principele 
Serbiei, Miloş Obrenovici, despre acţiunile vitejeşti ale lui Ghiţă [Haiducul] împo
triva turcilor la Cerneţi. 

128. 1821 [iulie 29)/august 10, Pera (Constanti.nopol). Buletin al reprezen
tantului marelui ducat al Toscanei la Constantinopol, R. Li.itzer, către secretarul 
de stat şi ministru al afacerilor externe, cavalerul de Fossambroni, despre prizo
nierii luaţi de turci în bătălia de la Slobozia ; părăsirea Constantinopolului de 
către ambasadorul Rusiei. 

129. 1821 august 16 (1236 zi-l ka'de 1 7). Valiul de Silistra, Mehmed Selim paşa, 
scrie, probabil marelui vizir, despre prinderea serdarului Iamandi, capturile făcute 
de oştile otomane după lupta de la mănăstirea Cozia, înfrîngerea şi risipirea insur
genţilor din Oltenia. Raportul viziral şi  rezoluţia sultanului. 

130. 1821 august [12)124, Bucureşti. Raportul lui L. Kreuchely, consul al 
Prusiei la Bucureşti, către von Schladen, ministru plenipotenţiar al Prusiei la 
Constantinopol, despre teama boierilor întorşi de la Braşov ; zvon despre intenţia 
lui chehaia bei de a masacra pe boieri cu ocazia unui dineu. Trimite file dintr-un 
album cu costumele revoluţionarilor şi o grenadă fabricată de Al. Ipsilanti la 
sticlăria lui N. Golescu pe lingă Tîrgovişte. 

131 .  1821 august 24 (1236 zi'l ka'de 25). Scrisoarea către intendentul apro
vizionării privind înfrîngerea ultimelor rezistente eteriste din Ţara Românească ; 
uciderea lui Sava şi a altor căpetenii la Bucureşti. 

132. 1821 [27 august]/8 septembrie, Viena. Raportul ambasadorului Portu
galiei la Viena, Rodrigo Navarro de Andrade, către ministrul său de externe, 
Silvestre Pinheiro Ferreira, în care comunică ştirea reprimării de către turci a 
mişcării corpului de arnăuţi al lui Bimbaşa Sava la Bucureşti. 

133. [1821 august). Muhafizul de Vidin, Derviş Mustafa paşa, raportează, 
probabil marelui vizir, despre hotărîrea sa de a aplica măsurile preconizate de 
Poartă în eventualitatea unui conflict armat cu Rusia şi a intrării trupelor ţariste 
in Principate ; unele informaţii privind intenţia Rusiei de a declara război Porţii ; 
posibilitatea ca sîrbii să se ridice la luptă ; necesitatea întăririi pazei la hotare 
şi în cetăţi. 

51 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



1 34. 1821 [august 20]/septembrie 1, Viena. Raportul ministrului plenipotenţiar 
al Franţei la Viena, marchizul de Caraman, către ministrul său de externe. 
Pasquier, despre numirea de domnitori autohtoni în Principate ; despre circulara 
lui Metternich relativ la unitatea de vederi i ntre Austria şi Rusia. 

1 35. 1821 septembrie [7]119 Sibiu. Franz Fleischhakl von Hakenau, agent 
consular al Austriei la Bucureşti, gi rant al afacerilor consulare britanice în prin
cipate, către lordul Strangford Percy Clinton, informîndu-1 despre sosirea la 
Bucureşti a lui Hussein aga, emisar purtător al firmanului imperial interzicînd 
abuzurile armatelor turceşti împotriva populaţiei din Principate ; protestul auto
rităţilor otomane pentru azilul oferit de Austria rebelilor refugiaţi în Transilvania. 

136. 182l septembrie [10]122, Sibiu. Raportul vicarului general al Ţării 
Româneşti, Giuseppe Maria Molajoni, către prefectul Congregaţiei Propaganda Fide, 
cardinalul Fontana, prin care-l i nformează asupra stării de lucruri din ţară după 
pătrunderea armatelor turceşti. 

137. 1821 [septembrie-octombrie, Petersburg]. Copie a observaţiilor cabine
tului Rusiei la nota adresată de reis-efendi, Dogramaci-zade, Mohamed Hâmid bey, 
internunţiului austriac contele Liltzow. despre excesele trupelor otomane în Prin
cipatele române şi refuzul guvernului turc de a-şi retrage trupele. 

1 38. [1821 noiembrie]. Raportul prezentat, probabil de marele vizir, sulta
nului Mahmud al II-iea, în legătură cu memoriul înaintat Porţii de boierul Nicolae 
Golescu ; problema chemării la Poartă, prin intermediul valiului de Silistra, a dele
gaţilor de boieri din Ţara Românească şi Moldova. Rezoluţia sultanului. 

139. 1821 [noiembrie 28]/deccmbrie 10, Pera (Constantinopol) . Raport al amba
sadorului Regatului Sardiniei la Constantinopol, Fr. M. Chirico, adresat minis
trului afacerilor externe sard, marchizul de San Marzano, privind intervenţia inter
nunţiului austriac, Liltzov, Ia Poartă şi necesitatea evacuării Principatelor ; despre 
consiliile din 26 şi  29 noiembrie, care au hotărît părăsirea condiţionată a Moldovei 
şi Ţării Româneşti. 

140. 1821 decembrie [5]117, Viena. Raport al reprezentantului Sardiniei în 
Viena. Rossi, către ministrul de externe în guvernul de Ia Torino, marchizul de 
San Marzano, despre refuzul Porţii de. a-şi retrage trupele din Principate. 

141.  [1821, Sibiu]. Raportul \·i carului general de Nicopol, Luigi Bonauguri. 
către prefectul Congregaţiei Propaganda Fide, cardinalului Fontana, asupra situaţiei 
din Bulgaria în perioada martie-noiembrie 1821 ; influenţa revoluţiei conduse de 
Tudor Vladi mirescu în regiunile de la sudul Dunării ; intervenţia militară oto
mană la Bucureşti. 

142. [1821]. Scrisoarea principelui Serbiei, Miloş Obrenovici, către Ali paşa 
despre înăbuşirea răscoalei pornită de doi cneji din Pojarevaţ (Serbia) la îndem
nul unor rude din Ţara Românească. 

143. [1821 decembrie 24)11822 ianuarie 5, Viena. Raport al reprezentantului 
Regatului Sardiniei în Viena, Rossi, către ministrul de externe în guvernul de 
la Torino, marchizul de San Marzano, privind ştirile primite la Viena în legătură 
�u prezenţa armatelor turceşti în Principate. 

144. 1822 ianuarie [7]119, Viena. Raport al reprezentantului Regatului Sardi
niei în Viena, Rossi, către ministrul de externe din guvernul de la Torino, mar
chizul de San Marzano, privind atitudinea adoptată de ministrul Angliei la Con
stantinopol în problema raporturilor ruso-otomane şi retragerea armatelor turceşti 
din Principate. 

145. 1822 ianuarie [11)123, Viena. Raport al reprezentantului Regatului Sar
diniei în Viena, Rossi, către ministrul de externe din guvernul de la Torino, mar
chizul de San Marzano, despre retragerea trupelor turceşti din Principate. 

146. 1822 martie 17129, Constantinopol. Lista întrebărilor înaintată de lordul 
Strangford, emisarului britanic la Bucureşti, Koch, şi răspunsurile primite privind 
efectivele trupelor turceşti de ocupaţie în principate ; urmările evenimentelor din 
11121 ; situaţia dramatică :?. locuitorilor expuşi abuzurilor soldaţilor străini ; carac
terul guvernării caimacamilor Negri şi ·vogoride ; situaţia marii boierimi, în majo
ritate emigrată, şi problema evacuării principatelor de către ocupanţi. 

147. 1822 mai [1 3)125, Pera (Constantinopol). Buletin al reprezentantului 
marelui ducat al Toscanei în Constantinopol, R. Liltzer, către secretarul de stat 
şi ministrul de externe de la Florenţa. cavalerul de Fossambroni, despre delegaţiile 
de boieri moldoveni şi munteni chemate la Poartă ; despre retragerea armatelor 
turceşti din cele două principate. 

148. 1822 iunie 22, Belgrad. Informare a cneazului Marko Gheorghievici către 
principele Serbiei, Miloş Obrenovici, cu privire la sosirea armatelor turceşti la 
Bucureşti şi la Iaşi ; retragerea armatei turceşti din Bucureşti spre Dunăre. 
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149. 1822 [iunie 28]/iulie 10, Constantinopol. Raportul ambasadorului britanic 
la Constantinopol, lordul Strangford Percy Clinton, adresat secretarului de stat 
pentru afaceri externe, marchizul Londonderry Robert Stewart, privind dezbaterile 
<lin Divanul imperial asupra numirii celor doi domni în Ţ'ara Românească şi 
Moldova. 

1 50. 1822 [iunie 29]/iulie 11 ,  Constantinopol. Raportul ministrului plenipo
tenţiar al Franţei la Constantinopol, F. Latour Maubourg, către ministrul de ex
terne. Montmorency, despre disensiunile din Divan cu privire la numirea domni
torilor în Principate, dintre boierii autohtoni sau dintre grecii din Fanar ; moti
varea celor două sisteme. 

1 5 1 .  1822 iulie [4]116, Constantinopol. Nota oficială a Porţii remisă amba
sadorului britanic la Poartă, lord Strangford Percy Clinton, anunţînd numirea 
domnilor în Principatele române. 

1 52. 1822 iulie [6]118, Constantinopol. Raportul ambasadorului britanic la  
Constantinopol, lord Strangford Percy Clinton, adresat secretarului de stat pentru 
afaceri externe, marchizul de Londonderry Robert Stewart, privitor la comunicarea 
făcută de reis-efendi la încheierea păcii între Poartă şi Rusia şi la rolul jucat de 
consulul general al Rusiei în Principate, Al. Pini, la întreţinerea spiritului de 
revoltă .  

153.  1 822 iulie [6]118, Constantinopol. Raportul ambasadorului britanic la 
Constantinopol, lord Strangford Percy Clinton, adresat secretarului de stat pentru 
a laceri externe, marchizul de Londonderry Robert Stewart, comentînd numirea 
de domni pămînteni în Principatele române. 

154. 1822 iulie [13]125, Constantinopol. Raportul ambasadorului britanic la 
Constantinopol, lord Strangford Percy Clinton, adresat secretarului de stat pentru 
afaceri externe, marchizul de Londonderry Robert Stewart, privitor la numirea 
noilor domni în Tara Românească şi Moldova de către Poartă. 

155.  1822 august [7]119, Constantinopol. Raportul ambasadorului britanic la 
Constantinopol, lord Strangford Percy Clinton, adresat secretarului de stat pentru 
afaceri externe, marchizul de Londonderry Robert Stewart, privind discuţia între 
Chabert. dragomanul englez şi domnitorul Ţării Româneşti ,  Grigore Ghica, ş i  
Ion Sandu Sturdza, domnitorul Moldovei ; intrigile lui  Al. Pini, consul general 
al Rusiei. 

1 56. 1822 august [14]126, Pera (Constantinopol). Raportul dragomanului J. Des
granges către ambasadorul Franţei la Constantinopol, despre convorbirea cu un 
boier din Ţara Românească, în legătură cu investitura domnitorilor autohtoni. 
condi \ i ile impuse de Poartă, starea de spirit a poporului din Principate faţă de 
greci şi  faţă de ruşi. 

1 57. 1822 august [15]127, Constantinopol. Rezumaţ al conferinţei ţinute la 
reşedi nţa lui reis efendi Dogramaci-zâde Mehmet Hâmid bey, la Constantinopol, 
la care au participat ambasadorul Angliei la Poartă. lord Strangford Percy Clinton 
şi alţi reprezentanţi europeni unde s-a discutat despre revoluţia greacă şi respec
tarea tratatelor din partea puterilor europene. 

1 58. [După 1 822 august]. Rezumat al negocierilor relative la afacerile din 
Orient, de la începutul insurecţiei grecilor pînă la plecarea împăratului Rusiei la  
Congresul din Verona, februarie 1821 - august 1822. 

1 59. 1 822 [septembrie 23]/octombrie 5, Viena. Raportul ambasadorului bri
tanic la Viena, lord Strangford Percy Clinton, adresat secretarului de stat pentru 
afaceri externe, George Canning, informînd despre vizita sa la Bucureşti ; rela
tări despre instalarea domnilor în Principate ; evacuarea t rupelor otomane ; boierii 
refugiaţi la Braşov şi Sibiu ; opinia lor cu privire la numirea de domni păminteni. 

1 60. 1822, septembrie 29/octombrie 1 1, Bucureşti. Aga Mihail Filipescu către 
lordul Strangford, mulţumindu-i pentru satisfacţia arătată de buna desfăşurare a 
călătoriei sale în Ţara Românească în drum spre Transilvania şi înştiinţîndu-1 de 
intrarea noului domn, Grigore Ghica, în capitală la 13/25 septembrie şi evacuarea 
trupel or turcesti la 15/27 ale lunii (cu excepţia unui corp de ostaşi pus sub 
comanda lui Hasan bei), pentru care îşi manifestă recunoştinţa faţă de amba
sadorul britanic. 
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LISTES DES DOCUMENTS 

1 .  1821 [janvier 21]/fevrier 2, Bucarest. Rapport de l'agent diplomatique de 
France a Bucarest, Page, adresse au ministre des Affaires etrangeres, Pasquier, 
ou l'on annonce la mort du prince regnant Alexandre Suţu. On y mentionne que 
le prince phanariote est peu regrette, vu son avidite. 

2. 1821 janvier, 21-22. La proclamation de Tudor Vladimirescu emise d'Olte
nie, dans laquelle ii montre l'injustice sociale et nationale et incite le peuple a se 
soulever. 

3. [1821, janvier, 28, Ceovîrnoşani]. Lettre de Tudor Vladimirescu adressee 
a A. Pini, le consul de Russie a Bucarest (traduite en fran�ais), ou sont presentees 
Ies causes de la revolte du peuple et ou Tudor est presente en tant que repre
sentant elu de l'Assemblee du peuple ; ii demande a Pini qu'il insiste aupres du 
Divan des Principautes pour la cessation de l'envoi des troupes contre le peuple 
i nsurge. 

4. 1821 [janvier, 28]/fevrier, 9, Bucarest. Rapport du consul d'Autriche, 
Fr. Fleischhackl von Hakenau, adresse au chancelier Metternich concernant l'exten
sion du mouvement revolutionnaire dirige par Tudor Vladimirescu ; rumeurs sur 
le role de Pini. 

5. 1821 fevrier [1]113, Bucarest. Rapport du consul d'Autriche, Fr. Fleischhackl 
von Hakenau, adresse au chancelier Metternich, sur la continuation de la revo
lution d'Oltenie. Note adressee par l'agence au comite de regence concernant le 
mouvement. Caractere contradictoi_re entre la proclamation de Tudor et le mes
sage adresse par lui a la Porte. Note de remerciement envoyee a Pini par 
33 boiards. 

6. 1821 fevrier [5]117. Bucarest. Rapport de Fr. Fleischhackl von Hakena!l, 
consul d'Autriche, au Presidium imperial de Transylvanie, sur la revolution de 
Tudor Vladimirescu, sur sa proclamation et sur son caractere non violent et 
non nuisible a la propriete privee ou d'Etat. 

7. 1821 fevrier [5]117, Bucarest. Rapport du consul d' Autriche. Fr. Fleischhackl 
von Hakenau. au chancelier Metternich. sur le deroulement de la revolution. 
Sont mentionnees la participation enthousiaste des paysans, la discipline des insur
ges et Ies sommes importantes dont disposait Tudor. La reserve du consul Pini 
a approuver un appel des boiards pour l'aide militaire turque. Les apprehensions 
de Fleischhackl en ce qui concerne la possibilite que Ies Roumains de Transylvanie 
soient contamines par l'esprit de revolte. 

8. 1821 fevrier [5]117, Bucarest. Rapport de l'agent diplomatique de France 
a Bucarest. Page, au ministre des Affaires etrangeres, Pasquier, sur le deplace
ment de Tudor de Bucarest en Oltenie et sur sa Proclamation, sur le but de la 
revolution, l'enthousiasme de la population. 

9. 1821, fevrier [7]119, Bucarest. Rapport du consul d'Autriche, Fr. Fleischhackl 
Yon Hakenau, au chancelier Metternich, sur la note de reponse a double sens 
adressee par Pini au Divan dans le probleme de l'appel fait aux Turcs de venir 
dans le pays. Designation du prince regnant et des caimacams. 

10. 1821, fevrier [8]120, Bucarest. Missive du consul de Prusse a Bucarest, 
L. Kreuchely, adressee au charge d'affaires de Prusse a Constantinople, Miltitz, sur 
l'avancement de Tudor vers Craiova et le danger de son arrivee a Bucarest, la 
peur des boiards et leur incapacite de reagir. 

11. 1821 fevrier [9]121, Bucarest. Depeche du consul de Prusse a Bucarest, 
Kreuchely, adressee au charge d'affaires de Prusse a Constantinople, Miltitz, sur 
Ies conditions imposees par Tudor pour le maintien de l'ordre ; amnistie generale, 
reparation des prejudices provoques par Ies princes au gouvernement et aux 
boiards. 

12. 1821 fevrier [14126, Pera (Constantinople). Rapport du change d'affaircs 
'i<> Prusse ..i Constantinople, Miltitz, au roi de Prusse, Friedrich-Wilhelm III, sur 
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Ies extorsions commises par l'ex-prince regnant Al. Suţu, l'instigation a la revolte 
de Tudor, la petition adressee par lui a la Porte contre Ies princes grecs intrus 
qui font fortune aux depens du peuple ; Ies instructions donnees aux consuls de 
Russie et de Prusse pour mettre obstacle aux actions de Tudor. 

13. 1 821 te_vrier [18]/mars 2, Jassy. Rapport de !'agent d'Autriche, Iosif 
Raab, au chancelter Metternich, sur le puissant echo de la revolution de Tudor 
en Moldavie, sur Ies principes proclames par lui. 

14. 1821  lfevrier 19]/mars 3, Bucarest. Rapport du consul d'Autriche, Fr. Fleisch
hackl von Hakenau, au chancelier Metternich sur l'arrivee d'une delegation d'ha
bitants de Tîrgovişte et sur la conciliation de leur conflit avec l'ex-prince regnant 
par la reconnaissance dans le Divan de leurs privileges ; le conflit arme de Băileşti 
et la tendance des «arnautes» de fraterniser avec Ies revolutionnaires ; Ies ordres 
envoyes aux garnisons turques du Danube de se preparer pour reprimer la re
volution. 

15. 1821 [fe1'Tier 19]/mars 3, Bucarest. Rapport informatif du correspondant 
de presse, Popovich, a Bucarest, a la redaction du journal «Wiener Allgemeine 
Zeitung» sur la revolution de Tudor Vladimirescu ; revendication des paysans de 
Tîrgovişte des privileges et des biens confisques par l'ex-prince regnant. 

16. 1821 [fevrier 20]/mars 4, Bucarest. Rapport de !'agent diplomatique de 
France a Bucarest, Page, sur l'action de Tudor ; l'avertissement donne a celui-ci 
par le gouvernement de Transylvanie pour eviter l'extension de la revolution. 

17. 1821 fevrier 23/mars 7, Laibach. Copie d'une lettre envoyee par le gou
vernement russe au baron Stroganoif, ambassadeur de Russie a Constantinople, 
concernant Ies evenements des Principautes Roumaines ; la petition adressee a 
l'empereur de Russie, Alexandre ier, par Ies pandours au nom du peuple de 
Valachie ; decision de l'Autriche et de la Russie d'aider la Sublime Porte et de 
soutenir Ies mesures prises pour la restauration de la paix dans Ies Principautes. 

18 .  1821 fevrier 24, Jassy. Memoire d'Alexandre lpsilanti a l'Empereur de 
Russie, Alexandre ier, concernant Ies buts de la societe secrete (l'Hetairie) et Ies 
causes qui ont determine la lutte pour la liberation du peuple grec de la domi
nation ottomane. 

19. 1821 [apres le 7 mars]. Variante turque du rapport envoye par le consul 
russe a Bucarest a !"agent de Russie a la Porte, et comprenant des informations 
sur quelques actions hetairistes dans la capitale de Moldavie. Resolution du sultan 
Mahmut II .  

20.  1821 [fevrier 26]/mars 10,  Constantinople. Rapport du vicomte de Viella, 
charge d'affaires de France a Constantinople, au ministre Pasquier, sur Ies trou
llles de Valachie, sur Tudor, sur la conviction de la Porte que la Russie favorise 
Ies troubles ; le mecontentement de Stroganoff envers le consul de Russie a Bu
carest, qui n'a pas instruit Tudor dument ; Ies conferences sur le Prut entre 
Al. Ipsilanti et Mihail Şuţu ; la note de Stroganoff a la Porte par laquelle ii 
accepte, conditionnellement, l'entree des troupes turques en Valachie. 

2 1 .  1821 [fevrier 26]/mars 10, Constantinople. Rapport de l"ambassadeur ang!ais, 
lord Strangford Percy Clinton, au ministre des Affaires etrangeres de la Grande-Bre
tagne concernant la nomination de Scarlat Callimachi en tant que prince regnant 
en Valachie et sur l'eclatement de la revolution conduite par Tudor Vladimirescu, 
son caractere et la popularite dont elle jouit parmi Ies masses. 

22. 1821 [fevrier 26]/mars 10, Bucarest. Rapport informatif du correspondan1 
de presse a Bucarest, Popovich, a la redaction de son journal «Vviener Allgemeinc 
Zeitung„ sur la revendication des habitants de Tîrgovişte des privileges et des 
biens confisques par l'ex-prince ; Ies forces dont dispose Tudor ; l'arrivee des 
caimacams ; massacre des Turcs a Galaţi. 

23. 1S21 [fe vrier 26]/mars 10, Pera (Constantinople). Bulletin du representan1 
du grand-duche de Toscane a Constantinople, R. Li.itzer, adresse au ministre des 
Affaires etrangeres de Florence, le chevalier de Fossambroni, sur l'importance de 
la revolution de Tudor pour le gouvernement ottoman. 

24. 1821 [fevrier 26]/mars 10, Vienne. Rapport du representant du royaume 
de Sardaigne a Vienne, Rossi, au ministre des Affaires etrangeres de Sardaigne 
le marquis de San Marzano, sur l'organisation de l'armee revolutionnaire de Tudor 
Vladimirescu, sur ses proclamations et sur la nomination d"un nouveau prince. 

25. 1821 [fevrier 27]/mars 1 1, Constantinople. Lettre du ministre des Affaires 
etrangeres de la Sublime Porte Ottomane, Mohamed Hamid, adressee au conseiller 
prive de l'empereur de Russie, le Comte Nesselrode, concernant la revolution de 
Tudor Vladimirescu en Valachie, le mouvement hetairiste dirige par lpsilanti, la 
desapprobation de cette action par Ies deux grandes puissances et Ies mesures 
entreprises en vue de sa repression. 

26. 1821 [fevrier 28]/mars 12, Vienne. Rapport de l'adjoint du ministre pleni-
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potentiaire de Prusse a Vienne, Piquot, au roi de Prusse, Friedrich Wilhelm III, 
sur Tudor Vladimirescu, sur son intention de retablir l'ancien regime d"impâts 
du temps des princes autochtones, sa supplique envoyee a la Porte, Ies mesures 
entreprises par Ies boiards contre Ies insurges, la fraternisation des «arnautes» 
avec Tudor. 

27. 1821 mars [1]113, Bucarest. Rapport informatif du correspondant de 
presse, Popovich, a Bucarest, a la redaction de son journal «Wiener Allgemeine 
Zeitung» sur la panique de Bucarest et la fuite des boiards ; Ia proclamation 
d'Ipsilanti. 

28. 1821 mars 13 (1236 cemazi-ill-ahir 8). Le Vali de Silistra, Mehmed Selim 
pacha, ecrit, probablement, au grand vizir, sur Ies e\'enements de Galatz et de 
Jassy ; mouvement des pandours dans la region de Craiova. 

29. 1821 mars [2]114, Vienne. Rapport de l'ambassadeur du royaume de Sar
daigne a Vienne, Rossi, au ministre des Affaires etrangeres de Sardaigne, le 
marquis de San Marzano, dans lequel îl mentionne Ies revendications formulees 
par Tudor envers la Porte. 

30. 1821 mars [4)11 6, Vienne. Rapport de l'adjoint du ministre plenipoten
tiaire de Prusse a Vienne, Fiquot, au roi de Prusse, Friedrich Wilhelm I I I, sur 
la fraternisation des soldats avec Tudor ; defaite des troupes envoyees contre 
Tudor ; mission du grand dignitaire C. Samurcaş pour rappeler Tudor a l'ordre. 

31. 1821 mars [5)117, Vienne. Rapport de l'ambassadeur du royaume de 
Sardaigne a Vienne, Rossi, au ministre des Affaires etrangeres de Sardaigne, le 
marquis de San Marzano, par lequel on annonce le declenchement, en Moldavie 
aussi, d'une insurrection similaire a celle de Tudor ; le conseil donne par le consul 
russe a Bucarest au Comite de protection de ne pas faire appel aux armees 
turques. 

32. 1821 mars [5)117; Bucarest. Rapport du vicaire general de Valachie, 
Giuseppe Maria Molajoni, au prefet de la Congregation Propaganda Fide, le car
dinal Fontana, Francesco Lodovico, concernant Ies evenernents qui ont eu lieu en 
Valachie apres la mort du prince regnant Suţu. 

33. 1821 mars [7)119, Vienne. Rapport de Piquot, adjoint du ministre pleni
potentiaire de Prusse a Vienne, a Friedrich Wilhelm III, roi de Prusse, sur l'envoi 
de Samurcaş a Craiova, avec une importante somme d'argent pour determiner 
Tudor a renoncer a la revolution generale et pour acheter ses partisans. Suppo
sition concernant Ies liaisons de Tudor avec Ies Serbes ; comportement de Tudor. 

34. 1821 mars 9, Tulcin. Resume d'un rapport adresse par le general-major 
P. D. Kisseleff au prince Volkonski concernant Ies mesures entreprises a la suite des 
evenements de Moldavie ; rapport du lieutenant-colonel Peste! sur Ie deroulement 
de la revolution d:ms Ies Principautes Roumaines ; Ies actions de Tudor et le 
mouvement hetairiste dirige par Ipsilanti. 

35. 1821 mars [9)12 1 ,  Vinene. Rapport de l'ambassadeur de Portugal a Vienne, 
R odrigo Navarro de Andrade, au ministre des Affaires etrangeres portugais, 
Thomas Antonio Villanova. sur la propagation de l'esprit revolutionnaire en Va
lachie et en Moldavie et sur le but de la revolution dans Ies deux principautes. 

36. 1821 mars [11)123, Bucarest. Rapport du consul de Prusse a Bucarest, 
Kreuchely, au charge d'affaires de Prusse a Constantinople, Miltitz, sur la rumeur 
de l'arrivee des insurges a Bucarest ; incapacite des caimacams de s'opposer aux 
rebelles ; indignation des monarques de Laibach contre Ies troubles provoques 
par Tudor a la frontiere d'Autriche ; ordres donncs au gouvernement transylvain 
de procurer des munitions au gouvernement de Valachie pour lutter contre les 
insurges ; la degradation de Tudor, îl est mis hors la protection russe ; l'enthou-
siasme suscite par Tudor par Ies mots de liberte et de patrie. , 

37. 1821 mars [12)121, Pera (Constantinople). Rapport de l'ambassadeur du 
royaume de Sardaigne a Constantinople, Federico Maria Chirico, au ministre des 
Affaires etrangeres de Sardaigne, le marquis de San Marzano, concernant la 
revolution de Tudor Vladimirescu et Ie retentissement de ce mouvement a Constan
tinople : l'attitude de la Russie et Ies mesures entreprises par l'Empire ottoman 
contre Ies mouvements revolutionnaires de l'Empire. 

38. 1821 mars [13)125, Laibach. Copie des instructions [de I. Capodistria, 
conseiller du tsar] adressees a Andrei Pisani, consul russe en Moldavie, conrernant 
la condamnation des evenements de Moldavie. 

39. 1821 mars 16. Proclamation de Tudo1· Vladimirescu adressee aux habi
tants de Bucarest, leur demandant de se joindre a la l utte qu'il conduit. 

40. 1821 mars 14126, Laibach. Note du ministre des Affaires etrangeres de 
Russie, le comte I. Capodistria, adressee au general Ivan N. Inzov, concernant 
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Ies instructions donnees par l'empereur de Russie au general de cavalerie, Ie 
comte P. Wittgenstein, sur l'eventua!ite du refuge en Russie des habitants de 
Moldavie a cause des troubles . 

. 4 1 .  �821 mar? 14� Jagubiţa. Note du kneze Miliutin Petrovitch au prince de 
Serb1 e, _ _!Vl 1los �

-
brenov1tch, concernant l'entree des Turcs en Valachie : l'attaque 

de Gh1ţa [le Haidouk] contre Ies Turcs ; arrivee de Tudor Vladimirescu a Craiova · 

preparatifs militaires des Turcs a Negotin. ' 
42. 1 8�1 �ars 14126, Laibach. Instructions [de I. Capodistria, consei!ler du 

tsar] adressees a Stroganoff, ambassadeur de Russie a Constantinople concernant 
Ies troubles des Princi pautes ; desapprobation de l'action d'Ipsilanti. ' 

43. 1821 mars [19]131, Bucarest. Rapport du consul de Prusse, Ludovic 
Kreuchely, a l'ambassadeur de Prusse a Constantinople, Miltitz, sur Ie depart des 
consuls de Bucarest ; rapports de Tudor avec Ipsilanti. 44. 1821 mars [19]131, Vienne. R;ipport de l'ambasadeur de Portugal en 
Autriche. Rodrigo Navarro de Andrade, au ministre des Affaires etrangeres por
tugais, Thomas Antonio de Villanova, concernant Ies evenements revolutionnaires 
d'Europe et l'ampleur de la revolution en Valachie et en Moldavie · considerations 
sur le caractere ferme et entreprenant de Tudor Vladimirescu Ie dirigeant de 
la revol ution. 

• 

45 .  1821 mars 19, Belgrade. Note de Gheorghe Popovici au prince de Serbie 
Milos Obrenovitch, concernant Ies actions de l'armee d'Ipsilanti en Moldavie contr� 
Ies Turcs ; proclamation d'Ipsilanti. 

46. 1821 mars [19]131, Bucarest. Rapport du consul fran!;ais Fage au ministre 
des A ffaires etrangeres de Paris, Pasquier, sur la revolution des Principautes 
consideree comme une diversion creee par Ia Russie ; supposition qu'il s'agit de 
la reprise de l'ancien plan de Catherine II et de l'empereur Joseph II ; l'anarchie 
de Bucarest : refus de Tudor de reconnaître Ipsilanti. 

4 7. 1 821 mars 20. La seconde proclamation de Tudor Vladimirescu adressee 
aux habitants de Bucarest, dans laquelle il fait un appel a l'union avec le peuple 
pour l "abo!ition de l'injustice nationale et sociale. 

48. [1821 mars]. Le muhafiz d'Ada-Kaleh, Abdurrahim pacha, fait un rap
port, probablement au grand vizir, sur l'accomplissement de l'ordre lui demandant 
de preparer des soldats, des canons, et des munitions pour intervenir en Valachie, 
a l'appel des calmacams du nouveau prince regnant. Rapport du vizir et resolution 
du sultan. 

49. [1821 mars]. i.e caimacam fait au sultan Mahmut II un rappor-i: sur 
l'entrevue non officielle entre le reis-effendi et l'elci de Russie, pendant 
laquelle ont ete discutes des problemes concernant la reconnaissance par la Porte 
de la qualite d'ambassadeur de ce dernier ; le retentissement des evenements des 
Princi pautes parmi Ies sujets ottomans ; l'ingerence de Russie dans Ies actions 
hetairistes de Moldavie ; preparation de l'intervention armee ottomane ; resolution 
du sultan. 

50. 1821 avril 3 (1326 cemazi-iil-ahir 29). Le muhafiz de Giurgiu, Ismail Hakki 
pacha, presente a la Porte un rapport sur Ies actions de Tudor Vladimire&cu et 
d'Alexandre Ipsilanti, sur le refuge a Braşov des consuls de Russie et d'Autriche 
de Bucarest et sur sa decision de ne pas arreter Ies courriers russes et autrichiens 
qui passaient le Danube, jusqu'a la reception d'un ordre special. Rapport du vizir 
presente au sultan et resolution de ce dernier. 

5 1 .  1821 [mars 22]/arril 3, Bucarest. Rapport du chancelier de l'agence d'Au
triche, Udritzki, a Fr. Fleischhackl von Hakenau, consul d'Autriche refugie a Sibiu, 
sur l'entrevue entre le premier et Tudor, concernant la desapprobation du mou
vement par la Russie et l'Autriche ; le but de la revolte non hostile a la Porte 
(le peuple exige la reconnaissance de ses droits, ignores par Ies phanariotes ; 
Ies doutes de Tudor en ce qui concerne l'attitude reelle de la Russie envers l'action 
J'Ipsilanti : envoi d'une nouvelle petition a la Porte) . Negociations entre Ies 
boiards. Ie metropolite et Tudor ; decision de Tudor de participer aux seances 
du Divan des Principautes. Arrivee a Bucarest de petites unites hetairistes, le 
drapeau hetairiste est arbore sur la metropolie. 

52. 1821 mars 23/avril 4, Saint-Petersbourg. Sir Charles Bogot, l'ambassadeur 
anglais en Russie au lord Castlereagh Robert Steward, ministre des Affaires 
etrangeres de la Grande-Bretagne, concernant Ies nouvelles re!;ues du diplomate 
russe Divov et d"autres sources sur les mouvements insurrectionnels de Moldavie 
et de Valachie sur Ieur caractere et origine differents, sur Ies buts divergents de 
Tudor Vladimi'rescu et d'Ipsilanti. Attaques d'Ipsilanti contre Ies Turcs a Galaţi, 
represailles du pacha de Brăila. Desaveu de la revolution conduite par Tudor au 
Congres ele Laibach par le tsar et annulation de la decoration russe conferee. 

53. 1821 [mars 23]/avril 4, Vienne. Rapport du representai:t du
_ 

roya1;1me de 
Sardaigne it Vienne, Rossi, au secretaire d'Etat pour Ies Affaires etrangeres, le 
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marquis de San Marzano, sur la penetration d'Alexandre Ipsilanti en Moldavie 
avec des troupes ; la situation dans Ies Principautes. 

54. 1821 mars 24, Poreci. Note de Vule Gligorievitch au prince de Serbie, 
Milos Obrenovitch, sur l'entree de l'armee russe dans Ies villes de Jassy et 
Galatz ; preparatifs de guerre ; attitude de Tudor a l'egard des boiards. 

55. 1821 [mars 25]/avril 6, Bucarest. Rapport du chancelier de l'agence d'Au
triche, Udrizki, a Fr. Fleischhackl von Hakenau, consul d'Autriche refugie a Sibiu, 
sur la conference du metropolite et des boiards pour la redaction d'un document 
adresse a Tudor. Nouvelle entrevue de Tudor et du chancelier de l'agence. 

56. 1821 avril 6 (1236 receb 3). Le muhafiz de Giurgiu, Ismail Hakki pacha, 
presente a l'un des emissaires de la Porte sa reponse aux caimacams de Valachie 
concernant Ies deux lettres par lesquelles Tudor Vladimirescu annonc;ait qu'i l 
allait lutter contre Ipsilanti si la Porte l'aidait. Rapport du vizir et resolution 
du sultan. 

57. 1821 avril 6 (1236 receb 3). Le vali de Silistra, Mehmed Selim, presente 
un rapport, probablement, au grand vizir, sur Ies lettres rec;ues des caimacams 
de Valachie qui se trouvaient a Giurgiu, dans lequel il approuve leurs opinions 
sur l'intervention armee ottomane dans Ies Principautes ; il demande Ies nouvelles 
instructions. Rapport du vizir et resolution du sultan. 

58. 1821 [mars 26]/avril 7, Bucarest. Rapport informatif du correspondan1 
de presse Popovich a la redaction du journal «Wiener Allgemeine Zeitung», com
prenant une description de Tudor, des informations sur l'arrivee de quelques 
troupes d'Ipsilanti, sur la benediction des drapeaux, sur Ies relations de Tudor 
avec Ipsilanti. 

59. 1821 [mars 26]/avril 7, Vienne. Rapport de l'ambasacleur ele PortugaI 
a Vienne, Rodrigo Navarro de Andrade, au ministre des Affai res etrangeres por
tugais, Thomas Antonio de Villanova, concernant Ies progres de la revolution de 
Valachie et  de Moldavie, et  Ies mesures entreprises par l'Empire autrichien pour 
envoyer des troupes â la frontiere des Principautes. 

60. 1821 [mars 29]/avril 10, Constantinople. Rapport du charge d'affaires 
franc;ais, le vicomte de Viella, au ministre des Affaires etrangeres â Paris, Fasquier, 
sur la revolution des Principautes ; Ies plans de Tudor et d'Ipsilanti ; envoi de 
troupes turques dans Ies Principautes ; situation de Constantinople ; negociations 
de l'ambassadeur russe avec la Porte pour l'exemption d'imp6ts et pour la liberte 
du commerce des Principautes. 

61. 1821 [ma.rs 29]/avril 10, Pera (Constantinople). Rapport de l'ambassadeur 
du royaume de Sardaigne â Constantinople, Federico Maria Chirico, au ministre 
des Affaires etrangeres de Sardaigne, le marquis San Marzano, concernant l'evo
lution des evenements de Valachie et de Moldavie, les rapports russo-turcs et 
Ies evenements politiques de la capitale de l'Empire ottoman. 

62. 1821 [mars 29]/avril 10, Pera (Constantinople). Rapport du representant 
du grand-duche de Toscane â Constantinople, R. Liitzer, au ministre des Affaires 
etrangeres de Florence, le chevalier de Fossambroni, concernant Ies evenements 
de l'Empire ottoman et Ies luttes revolutionnaires des Principautes. 

63. 1821 [mars 30]/avril 11 ,  Saint-Petersbourg. Rapport du ministre pleni
potentiaire de France, Ie comte de Gabriac, au ministre des Affaires etrangeres 
a Paris, le baron Pasquier, dans lequel il exprime le doute concernant l'interven
tion de la Russie en faveur des Grecs. La disposition de retirer a Tudor l'ordre 
<•Saint Vladimir», Ies garanties donnees au divan par le tsar qu'il desapprouve 
le mouvement. 

64. 1821 [mars 30]/avril 11 ,  Vienne. Rapport de l'ambassadeur de Sardaigne â Vienne, Rossi, au roi de Sardaigne, Charles Felix, concernant Ie depart de� 
consuls generaux d'Autriche et de Russie de Bucarest, sous la pression de I'avance 
de l'armee revolutionnaire de Tudor Vladimirescu. 

65. 1821 avril [2]114, Sibiu. Rapport du consul d'Autriche a Bucarest, Fr. Fleisch
hackl von Hakenau, au chancelier Metternich contenant des nouvelles de Bucarest · 

le comportement de Tudor, l'installation de Tudor a Cotroceni et de Al. Ipsilantl a Colentina ; la lettre «encourageante» de Nesselrode. 
66. 1821 avril [8]/20, Paris. Instructions de travail du ministere des Affaires 

etran�eres de France adressees au charge d'affaires de Constantinople, Ie vicomte 
de V1ella, concernant Ies troubles de Valachie qui pourraient tenir d'un plan 
general de liberation. 

67. 1821 avril [9]121, Vienne. Rapport de Piquot, adjoint du ministre pleni
potentiaire de Prusse a Vienne, a Friedrich Wilhelm III roi de Prusse sur la 
reaction produite a Constantinople par la nouvelle des t'roubles de Moldavie et 
de Valachie, Ies menaces de punir Ies insurges et Ies promesses d'amnistier ceux 
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qui decouvriront Ies ramifications de l'insurrection dans Ies deux Principautes. 
68. 1 821 avril [1 1]123, Constantinople. Rapport du charge d'affaires de France 

le vicomte de Viella, au ministre des Affaires etrangeres a Paris, Pasquier, pa� 
lequel on envoie quelques documents concernant la revolution des Principautes. 
Specification des documents. 

69. 1821 avril [1 1]123, Constantinople. Rapport du charge d'affaires de France, 
le vicomte de Viella, au ministre des Affaires etrangeres a Paris, Pasquier, sur 
Ies conseils donnes par Stroganoff aux ministres turcs d'adopter dans Ies Princi
pautes la voie de la pacification et de !'amnistie. 

70. 1 821 avril [12]124, Constantinople. Rapport du charge d'affaires de France. 
le vicomte de Viella, au ministre des Affaires etrangeres a Paris Pasquier sur 
la decapitation de Costaki Moruzi, le meurtre du patriarche gre� ; l'opinio:i du 
ministre russe que l' Autriche serait indiquee pour offrir asile a Ipsilanti ; fin des 
troubles dans Ies Principautes Houmaines et depart des troupes turques vers Maree. 

7 1 .  1 821 avril [12]124, Bucarest. Rapport du vi cai re general de Valachie, Giu
seppe Maria Molajoni, au prefet de la Congregation Propaganda Fide, le cardinal 
Fontana, concernant la fuite des boiards de Bucarest vers Braşov ; preparatifs 
d'Ipsilanti a Tîrgovişte et de Tudor a Cotroceni ; envoi des troupes ottomanes 
dans le pays et attitude adoptee par le tsar Alexandre Ier vis-a-vis des evene
ments des Principautes. 

72. 1821 avril 15, Tulcin. Resume d'un rapport envoye par le lieutenant
colonel Pestei au chef d'etal-major de la 2e Armee, le general-major Kisseleff, 
concernant la situation de la Moldavie au moment du commencement du mou
vement hetairiste dirige par Al. Ipsilanti ; les operations militaires entreprises par 
celui-ci ; la j onction avec l'armee de Tudor Vladimirescu ; Ies preparatifs de la 
Porte pour reprimer l'insurection. 

73. 1821 avril {16]128. Sibiu. Rapport du consul d'Autriche, Fr. Fleischhackl 
von Hakenau, au chancelier Metternich, sur l'arrivee du dignitaire Alecu, emis
saire des caimacams ; le conseil donne par celui-ci aux boiards concernant l'appel 
d'un commissaire ottoman. L'opinion de Tudor sur la duplicite des boiards. 
Fortification de la ville de Tîrgovişte : accumulation des munitions dans le camp 
hetairiste. Les mesures entreprises par Tudor pour la fortification des monasteres 
d'Oltenie. 

74. 1821 avril 1 6128, Odessa. Rapport du consul britannique a Odessa, James 
Yeames. adresse a l'ambassadeur britannique a Constantinople, le lord vicomte 
Strangford Percy Clinton, sur l'armee du prince Ipsilanti qui se dirige vers Craiova 
pour se joindre a l'armee de Tudor Vladimirescu. 

75. 1821 a"L•ril [18]130, Vienne. Rapport de Piquot, adjoint du ministre pleni
potentiaire de Prusse a Vienne, a Friedrich Wilhelm III, roi de Prusse, sur le 
depart de Mihail Suţu vers la Russie, le refuge de quelque boiards de Moldavie 
et de Valachie sur le territoire autrichien ; l'acte de soumission des boiards d;
Moldavie a la Sublime Porte. 

76. [1821 avril]. Rapport presente, probablement, par le grand vizir, au 
sultan Mahmut II, concernant I'emrevue non officielle entre le reis-effeneli et 
l'internonce d'Autriche, pendant laquelle on a discute l'attitude des deux Etats 
vis-a-vis des evenements des Principautes ; la preparation de l'intervention otto
mane ; informations sur les concentrations de troupes autrichiennes a la frontiere 
de la

· 
Valachie : Ies dissensions entre Tudor Vladimirescu ei Alexandre Ipsilanti. 

Resolution du sultan. 
77. [1821 april-mai]. Note concernant Ies problemes qui allaient etre abordes 

par Ies representants de la Porte pendant l'entrevue avec le representant de la 
Russie ; remise en question du probleme des dedommagements : lettre adressee 
par la Porte au comte Nesselrode ; but de l'intervention armee ottomane en Va
lachie et en Moldavie ; contribution de la Russie a la repression des actions hetai
ristes ; punition des insurges ; deposition du prince regnant de Moldavie. 

78. [1821 avril-mai]. Rapport presente, probablement, par lE' grand vizir 
au sultan Mahmut II, concernant le memoire adresse a la Porte par le metro
polite. par les eveques et Ies boiards de Valachie ; lettres du metropolite de Va
lachie au patriarche grec de Constantinople et au prince Scarlat Callimachi ; 
lettres rec;ues par le representant de la Russie a la Porte de la part d'Alexandre 
Ipsilanti et du consulat de Russie a Bucarest. Resolution du sultan. 

79. 1821 avril 23/mai 5, Saint-Petersbourg. Rapport du ministre plenipoten
tiaire de la France le comte de Gabriac, au ministre des Affaires etrangeres de 
Faris, le baron Pa�quier, sur Ies preparatifs de guerre de la Russie ; les interets 
di vergents de Tudor Vladimirescu et d'Ipsilanti. 

80. 1821 [avril 24]/mai 6. Lettre de Salih effendi, silahdar du pacha de 
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Silistra, adressee au bey ci'Alger et envoyee pour informer le vicomte Percy 
Clinton Strangford, ambassadeur britannique a Constanunople, sur le projet de 
revolte des Grecs de l'Archipel contre l'Empire ottoman et l'eclatement de la 
revolution conduite par Tudor Vladimirescu en Valachie. 

81 .  1821 [avrH 28]/mai 10, Constantinopie. Rapport du charge d'affaires de 
la France, le vicomte de Viella, au ministre des Affaires etrangeres de Paris, 
Pasquier, sur la conference de Stroganoff avec le reis-effendi concernant la si
tuation des Principautes. 

82. 1821 [avril 28]/mai 10, Constantinopie. Rapport du charge d'aftatres de 
la France, le vicomte de Viella, au ministre des Affaires etrangeres de Paris, 
Pasquier, sur les garanties de soumission de Vladimirescu a la Porte ei sur son 
attitude vis-a-vis des boiards ; refuge de M. Suţu en Russie. 

83. 1821 avril 30/mai 1 2, Odessa. James Yeames, consul anglais a Odessa, a 
Sir Charles Bogat, ambassadeur de la Grande-Bretagne en Russie, concernant 
l'interdiction faite aux Grecs de Russie de passer en Moldavie et sur l'arrivee a 
Odessa de la familie du prince regnant de la Moldavie. Demande au secours adressee 
par Ies boiards moldaves au pacha de Brăila. Dissensions entre Ipsilanti et Tudor 
Vladimirescu. 

84. 1821 mai [7]119, Vienne. Rapport de l'ambassadeur du royaume de Sar
daigne a Vienne, Rossi, au ministre des Affaires etrangeres de la Sardaigne, le 
marquis de San Marzano sur Ies atrocites subies par Ies Grecs de l 'Empire 
ottoman. 

85. 1821 mai 24/juin 1 (1236 evahîr-i saban). Ordre transmis au caimacam de 
Craiova, concernant les mesures adoptees par la Porte pour la punition des in
surges et pour le retablissement de l'ordre en Valachie. 

86. 1821 mai [13]125, Pera (Constantinopie). Bulletin du representant du 
grand-duche de Toscane a Constantinople, R. Liitzer, au secretaii·e d'Etat et mi· 
nistre des Affaires etrangeres de Florence, le chevalier de Fossambroni, concernant 
Ies mesures adoptees par la Porte pour la repression des i nsurges des deux Prin
cipautes et de Grece. 

87. [Apres ie 25 mai 1821]. Le muhafiz de Vidin, Dervis Mustafa pacha, 
confirme, probablement au grand vizir, la reception des dispositions co!1cernant 
l'intervention armee dans les Principautes et les mesures preconisees dans le cas 
de leur occupation par les troupes tsaristes ; ii consigne le nombre de soldats 
concentres a Vidin et envoyes en Oltenie, sous la commande du silahdar Tahir 
aga. Rapport du vizir et resolution du sultan. 

88. 1821 mai · 1 6, Poreci. Note de Vule Gligorievitch au prince de Serbie, 
Milos Obrenovitch, sur l'attaque de l'un des capitaines de Tudor contre les Turcs 
de Cerneţi ; meurte d'Ali-pacha. 

89. [Apres ie 29 mai 1821]. Le muhafiz de Vidin, Dervis Mustafa pacha, 
ecrit, probablement, au grand vizir, sur les operations des armees envoyees en 
Oltenie et sur Ies captures faites a cette occasion. Rapport du vizir et resolution 
du sultan. 

90. 1821 mai 18, Poreci. Note de Vule Gligorievitch au prince de Serbie, 
Milos Obrenovitch, sur l'entree des Turcs a Cerneţi et sur l'attaque lancee contre 
eux par l'un des capitaines de Tudor ; position de l'armee de Tudor. 

91. 1821 mai [25]/juin 6, Vienne. Extrait des rapports re<;"US de Bucare:>t par 
Metternich, envoye par le ministre plenipotentiaire de la France a Vienne, le 
marquis de Caraman, au ministre des Affaires etrangere& de la France, le baron 
Pasquier. Notes sur l'avance des troupes turques vers Bucarest et vers Jassy ; 
retraite de Vladimirescu et d'lpsilanii. 

92. 1821 mai 28, Poreci. Note de Vule Gligorievitch au prince de Serbie, 
Milos Obrenovitch, concernant l'entree des Turcs en Valachie (a Cerneţi) et les 
preparatifs de lutte contre Tudor ; notes concernant Tudor et son armee. 

93. 1821 mai 30, Poreci. Note de Vule Gligorievitch au prince de Serbie, 
Milos Obrenovitch, sur l'entree des Turcs en Valachie ; i nstallation du camp a 
Craiova ; situation de l'armee de Tudor. 

94. 1821 mai 30/juin 1 1, Pera (Constantinopie). Frederick Chabert, represen
tant de l'Ambassade de la Grande-Bretagne a Constantinople, communique au 
lord Strangford Percy Clinton les resultats de l'entrevue avec Hamid bey, reis
effendi, concernant Ies abus commis par les troupes ottomanes dans les Frinci
pautes. 

95. 1821 [mai 30]/juin 1 1, Pera (Constantinopie). Bulletin du representant 
du grand-duche de Toscane a Constantinople, R. Liitzer, au secretaire d'Etat et 
ministre des Affaires etrangeres de Florence, le chevalier de Fossambroni, cancer-
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nant Ies evenements de l'Empire ottoman, de Grece et des Pri ncipautes Rou
maines. 

96. 1821 [mai 31]/juin 12, Constantinople. Rapport du charge d'affaires du 
ministere des Affaires etrangeres de la France, le vicomte de Viella, a son mi
nistre de i:-aris, Pasquier, sur l'entree des Turcs a Galatz et a Bucarest ; massacre 
des Grecs a Galatz. 

97. 1 821 mai 31, Poreci. Note de Vule Gligorievitch au prince de Serbie, 
Milos Obrenovitch, sur l'entree de l'armee turque, commandee par le pacha de 
Silistra, dans Craiova ; notes concernant la position de l'armee de Tudo1· Vladi
mirescu. 

98. 1821 [mai 31]/juin 12, Pera (Constantinople) . Rapport de l'ambassadeur 
du royaume de Sardaigne a Constantinople, Fr. M. Chirico, au ministre des 
Affaires etrangeres sarde, le marquis de San Marzano, sur le conflit entre la 
R.ussie et la Turquie a cause de l'entree des troupes ottomanes en Valachie et 
Moldavie. 

99. 1821 juin [2]114, Vienne. Extrait du periodique «\Viener Zeitung„ com
prenant un commentaire sur Ies evenements revolutionnaires de la «Turquie euro
peenne», ou l'on fait une difference nette entre le mouvement de Tudor Vladimi
rescu et celui d'Ipsilanti. 

100. 1821 juin 14 (1236 ramazan 1 3) .  Lettre du vali d'Egypte, Mehmed Ali 
pacha, comprenant les informations transmises par le caimacam de la Porte, 
concernant les evenements des Principautes, l'attitude de la Russie et rordre 
emis par les autorites ottomanes d' Anatolie et de Rumelie pour les preparatifs 
militaires. Rapport du caimacam de la Porte et resolution du sultan. 

101.  1821 juin 3, Poreci. Note de Vule Gligorievitch au prince de Serbie, 
Milos Obrenovitch, concernant l'entree de l'armee turque, sous la commande de 
Iusuf pacha, a Bucarest ; la situation de l'armee de Tudor ; le commencement 
de la revolte des Bulgares de Trnovo contre Ies Turcs. 

102. 1 821 juin [14]126, Saint-Petersbourg. Copie de la lettre [du ministre des 
Affaires etrangeres Nesselrode] adressee a son ambassadeur a Constantinople. 
Stroganoff, comprenant Ies considerations sur l'attitude de la Russie vis-il-Yis de 
la Porte pendant Ies evenernents revolutionnaires ; on lui demande aussi de re
mettre au gouvernement turc la note annexee. 

103. 1821 juin 9, Belgrade. Note de Gheorghe Popovici adressee au pri nce de 
Serbie, Milos Obrenovitch, sur la defaite de l'armee turque a Bucarest. 

104. 1821 juin 9, Poreci. Note de Vule Gligorievitch adressee au prince de 
Serbie, Milos Obrenovitch, sur la conquete de Bucarest par Ies troupes turques ; 
dispersion de l'armee de Tudor Vladimirescu ; retraite d'Ipsilanti devant Ies Turcs ; 
aspects de la guerre greco-turque. 

105. [Apres le 20 juin] 1821. Le muhafiz de Vidin, Dervis Mustafa pacha, 
presente un rapport, probablement, au grand vizir, sur le meurtre de Tudor 
Vladimirescu et sur la defaite des troupes dirigees par Alexandre Ipsilanti dans 
la lutte de Drăgăşani. Rapport du vizir et resolution du sultan. 

106. 1821 juin 22 (1236 ramazan 21). Le muhafiz de Brăila, Yusuf pacha, 
presente un rapport, probablement, au grand vizir, sur l'entree des troupes otto
manes en Moldavie, troupes qu'il n'a pas pu accompagner comme commandant, 
etant oblige de rester pour proteger la ville, vu la concentration massive de troupes 
russes au-dela du Prut. Rapport du vizir et resolution du sultan. 

107. 1 821 juin [11]123, Vienne. Rapport du representant du royaume de 
Sardaigne a Vienne, Rossi, au ministre des Affaires etrangeres dans le gouver
nement de Turin, le marquis de San Marzano, annon!;ant la defaite des armees 
hetairistes ; la population de la Valachie et de la Moldavie quitte Ies foyers 
devant Ies Turcs ; sur l'action de mediation de l' Autriche et de la Russie aupres 
de la Turquie. 

108. [Apres le 12124 juin 1821]. Rapport de L. Kreuchely, consul de Prusse 
a Bucarest, a von Schladen, conseiller prive du roi de Prusse, sur la correspon
clance de Pini avec Constantin Negri ; le ton dictatorial du premier et la respon
sabilite attribuee au second, en qualite de caimacam, pour Ies pillages et · Ies exe
cutions commis par Ies troupes ottomanes. 

109. 1821 juin [15]127, Constantinople. Lettre du grand Yizir adressee au 
ministre des Affaires' etrangeres de la Russie, Nesselrode, sur les evenements des 
Principautes Roumaines et de Moree ; la temerite de Tudor Vladimirescu de hisser 
l'etendard de la revolte sous une autre forme que celle d'Ipsilanti ; accusations 
portees contre l'ambassadeur russe a Constantinople ; extradition d'Ipsilant i ,  de 
M. Suţu et d'autres refugies ; renvoi des troupes turques dans Ies Pri nc.:ipautes. 
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1 10. 1821 juin [15]127, Vienne. Rapport du representant du royaume de 
Sardaigne a Vienne, Rossi, au ministre des Affaires etrangeres dans le gouver
nement de Turin, le marquis de San Marzano, concernant la retraite des armees 
d'Ipsilanti vers Rîmnic et le meurtre de Tudor Vladimirescu. 

111 .  1821 juin 16, Saint-Petersbourg. Instructions du ministre des Affaires 
etrangeres de la Russie, le comte I. Capodistria, au general Ivan N. Inzov, concer
nant les relations russo-turques. 

1 12. 1821 juin [18]130, Vienne. Rapport du ministre plenipotentiaire de la  
France, le  marquis de Caraman, au ministre des Affaires etrangeres frarn;ais, le 
baron Pasquier, sur la fin de l'insurrection des Princi pautes Roumaines, sur Ies 
moyens de repression des Turcs ; les habitants retournent a leurs foyers. 

113. 1821 juin 22, Belgrade. Note de Gheorghe Popovici et de Iovan Protitch 
au prince de Serbie, Milos Obrenovitch, sur deux combats qui ont eu lieu en 
Valachie ; preparatifs de guerre du vizir de Bosnie. 

114. 1821 [juin 22]/juillet 4, Vienne. Rapport du representant du royaume 
de Sardaigne a Vienne, Rossi, au ministre des Affaires etrangeres de Turin, le 
marquis de San Marzano, concernant Ies evenements militaires de Valachie, les 
relations entre l'ambassadeur de Ia Russie a la Porte et Ies autorites ottomanes. 

1 15. 1821 [juin 25]/juillet 7, Vienne. Rapport du representant du royaume 
du Sardaigne a Vienne, Rossi, au ministre des Affaires etrangeres dans le gou
''ernement de Turin, le marquis de San Marzano. par lequel on annonce que 
rarmee hetairiste a ete supprimee et que son chef s'est refugie en Transylvanie. 

1 16. 1821 [juin 28]/jui.llet 10, Constantinople. Rapport du charge d'affaires 
du ministre des Affaires etrangeres franc;ais. le vicomte de Viella, au ministre 
c.es Affaires etrangeres fran<;ais, Pasquier. sur le meurtre de Tudor Vladimirescu. 

1 17. 1 821 [juin 28]/juillet 10, Pera (Constantinople). Bulletin du representant 
du grand-duche de Toscane a Constantinople, R. Liitzer, au secretaire d'Etat et 
ministre des Affaires etrangeres de Florence, le chevalier de Fossambroni, concer
nant la nouvelle que la Porte attend Ies prisonniers et l'armement de Valachie. 

1 18. 1821 [juin 28]/juillet 10, Pera (Constantinople). Rapport de l'ambassa
deur du royaume de Sardaigne a Constantinople, Fr. Maria Chirico. au ministre des 
Affaires etrangeres de la Sardaigne, le marquis •de San Marzano, sur l'interven
tion de la garnison turque de Vidin en Valachie et sur Ies luttes de Focşani, 
Tîrgovişte, Craiova. 

1 19. 1821 juillet [2]114, Sibiu. Rapport du vicaire general catholique de 
Valachie. Giuseppe Maria Molajoni, au prefet de la Congregation Propaganda Fide, 
le cardinal Fontana, lui annon<;ant qu'il lui envoie «l'histoire de la revolution> ... 
de Bucarest ; sur la probabilite d'une guerre russo-turque. 

120. 1821 juillet 16 (1236 severa! 15). Lettre du muhafiz de Brăila Yusuf 
pacha a un dignitaire de la Porte sur l'etat d'indiscipline des janissaires et sur 
Ies abus commis par ceux-ci en Moldavie et en Valachie. 

121. 1821 juillet 6118, Pera (Constantinople). Note de l 'ambassadeur de la  
Russie a Constantinople adressee au gouvernement turc concernant l'attitude de 
lu  Russie vis-a-vis de la revolution des Principautes Roumaines ; desapprobation 
des mesures prises contre Ies Grecs ; Ies conditions pour la sauvegarde de la paix. 

122. 1821 [apre.� le 6118 juillet], Saint-Petersbourg. Note du gouvernement 
russe au grand vizir Haci Salih pacha, concernant la politique adoptee par 
l 'Empire ottoman en ce qui concerne le mouvement revolutionnaire roumain et 
grec ; approbation de l'attitude de Stroganoff ; refus d'extradition des refugies ; 
avertissement donne au gouvernement turc. 

123. 1821 juillet [13]125, Pera (Constantinople). Rapport de l'ambassadeur du 
rouyaume de Sardaigne a Constantinople, Fr. Maria Chirico, au ministre des 
Affaires etrangeres de Sardaigne, le marquis de San Marzano, concernant la 
note du gouvernement russe adressee a la Porte ; preparatifs militaires en Turquie ; 
intervention de l'ambassadeur anglais. 

124. 1821 juillet [13]125, Pera (Constantinople). Bulletin du representant du 
grand-duche de Toscane a Constantinople, R. Liitzer, au secretaire d'Etat et mi
nistre des Affaires etrangeres de Florence, le chevalier de Fossambroni, sur la 
lutte de Drăgăşani et ses consequences. 

125. 1 821 juillet [18]131, Constantinople. Reponse de la Porte a la note de 
la Russie remise par l'intermediaire de son ambassadeur, Stroganoff, concernant 
l'entree des troupes turques dans Ies Frincipautes ; extradition des transfuges. 

126. 1821 juillet 24, Poreci. Note de Vule Gligorievitch au prince de Serbie, 
Milos Obrenovitch, concernant l'occupation de la Valachie par Ies troupes turques : 
fuite du capitaine Iordache Olimpiotul et d'autres capitaines ; rumeurs sur la 
guerre. 
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127. 1821 juillet 26, Poreci. Note de Vule Gligorievitch au prince de Serbie, 
Milos Obrenovitch, sur les actions temeraires de Ghiţă [le Haidouk] contre Ies 
'l'urcs de Cerneţi. 

128. 1821 [juillet 29]/aout 10, Pera (Constantinople). Bulletin du representant 
du grand-duche de Toscane a Constantinople, R. Liitzer, au secretaire d'Etat et 
ministre des Affaires etrangeres, le chevalier de Fossambroni, sur Ies prisonniers 
faits par Ies Turcs dans la bataille de Slobozia ; depart de Constantinople de 
l'ambassadeur de la Russie. 

129. 1 821 aout 16 ( 1236 zi-l ka'de 17 ) . Le vali de Silistra, Mehmed Selim 
pacha, ecrit, prohablement, au grand vizir. sur la capture du commandant Iamandi, 
sur les captures des troupes ottomnnes apres la lutte du monastere Cozia, sur la 
defaite et la dispersion des insurges d'Oltenie. Rapport du vizir et resolution 
du sultan. 

1 30. 1821 aottt [12]124, Bucarest. Rapport de L. Kreuchely, consul de Prusse 
a Bucarest, a von Schladen, ministre plenipotentiaire de Prusse a Constantinople, 
sur la panique des boiards retournes de Braşov ; rumeurs sur l'intention du che
haiabey de massacrer Ies boiards a l'occasion d'un dîner. II envoie des feuilles 
d'un album avec des costumes des revolutionnaires et une grenade fabriquee par 
Ipsilanti a la verrerie de N. Golescu, pres de Tîrgovişte. 

131 .  1821 aout 24 (1236 zi'l ka'de 25). Lettre a !'intendant de l'approvision
nement sur l'etouffement des dernieres resistances hetairistes de Valachie ; meurtre 
de Sava et d'autres capitaines a Bucarest. 

132. 1821 [27 aout]/8 septembre, Vienne. Rapport de rambassadeur du Por
tugal a Vienne, Rodrigo Navarro de Andrade, au ministre des Affaires etrangeres, 
Silvestre Pinheiro Ferreira, dans Iequel on annonce la nouvelle de la repression 
par Ies Turcs du mouvement du corps d·arnautes de BimbRsa Sava a Bucarest. 

1 33. [1821 aout]. Le muhafiz de Vidin, Dervis Mustafa pacha, rapporte, pro
bablement au grand vizir, sur sa decision d'appliquer Ies mesures preconisees par 
la Porte dans l'eventualite d'un conflit arme avec la Russie et de l'entree des 
troupes tsaristes dans Ies Principautes ; quelques informations sur l'intention de 
la Russie de declarer la guerre a la Porte ; possibilite que Ies Serbes se revolte : 
necessite d"augmenter la garde aux frontieres et dans Ies cites. 

1 34. 1821 aoîtt [20]/septembre 1, Vienne. Rapport du ministre plenipoten
tiaire de la France a Vienne, le marquis de Caraman, au mi nistre des Affaires 
etrangeres, Pasquier, sur la nomination des princes regnants autochtones dans le5 
Principautes ; sur Ies i nstructions de Metternich concernant !'unite de vues entre 
l'Autriche et la Russie. 

135. 1821 septembre [7]119, Sibiu. Fr. Fleichhackl von Hakenau, agent consu
laire de l' Au trie he a Bucarest, gerant des affaires consulaires britanniques dans 
Ies Principautes, a lord Strangford Percy Clinton, l'informant de l'arrivee a Bu
carest de Hussein aga, emissaire de l'Empire, interdisant Ies abus des armees 
turques contre la population des Principautes ; protestation du gouvernement 
ottoman contre l'asile offert par l'Autriche: aux rebelles refugies en Transylvanie. 

136. 1821 septembre [10}122, Sibiu. Rapport du vicaire general de la Valachie, 
Giuseppe Maria Molajoni, au prefet de la Congregation Propaganda Fide, le car
dinal Fontana, par lequel on annonce la situation dans le pays apres l'entree des 
troupes turques. 

137. 1821 [septembre-octobre], Saint-Petersbourg. Copie des observations du 
cabinet de Ia Russie a Ia note adressee par le reis-efendi. Dogramaci-zade, Mo
hamed Hâmid bey, a I'internonce autrichien, le comte Liitzow, sur Ies abus des 
troupes ottomanes dans Ies Frincipautes Roumaines et le refus du gouvernement 
turc de retirer ses troupes. 

138. [1821 novembre]. Rapport presente, probablement, par le grand vizir, 
au sultan Mahmut II, concernant le memoire envoye a la Porte par le boiard 
Nicolae Golescu ; Ie probleme de l'ordre transmis par l'intermediaire du �ali de 
Silistra aux delegations des boiards de Valachie et de Moldavie de se presenter 
a la Porte. Resolution du sultan. 

1 39. 1 821 [novembre 28]/decembre 10, Pera (Constantinople). Rapport de l'am
bassadeur du royaume de Sardaigne a Constantinople, Fr. M. Chirico, adresse au 
ministre des Affaires etrangeres sarde, le marquis de San Marzano, concernant 
l'intervention du representant autrichien Liitzow a la Porte, et la necessite d"eva
cuer Ies Principautes ; sur Ies conseils du 26 et du 29 novembre, qui ont decide 
l'evacuation conditionnee des troupes de Moldavie et de Valachie. 

140. 1821 decembre [5]117, Vienne. Rapport du representant de la Sardaigne 
i.t Vienne, Rossi, au ministre des Affaires etrangeres dans le gouvernement de 

63 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Turin, le marquis de San Marzano, sur le refus de la Porte de retirer ses troupes 
des Principautes. 

1-11.  [1821, Sibiu]. Rapport du vicaire general de Nikopol, Luigi Bonauguri, 
au prefet de la Congregation Propaganda Fide, le cardinal Fontana, sur la situation 
de Bulgarie dans la periode mars-novembre 1821 ; influence de la revolution 
conduite par Tudor Vladimirescu dans Ies regions du sud du Danube ; interven
tion militaire ottomane a Bucarest. 

142. [1821]. Lettre du prince de Serbie, Milos Obrenovitch, a Ali pacha, sur 
la repression de la revolte provoquee par deux princes de Pojarevatz (Serhi e), 
instigues par des parents de Valachie. 

143. [1821 decembre 24]11822 janvier 5, Vienne. Rapport du representant 
du royaume de Sardaigne a Vienne, Rossi, au ministre des Affaires etrangeres 
de Turin, la marquis de San Marzano, concernant Ies nouvelles re1;ues de Vienne 
sur la presence des armees turques dans Ies Principautes. 

H4. 1822 janvier [7]/19, Vienne. Rapport du representant du royaume de 
Sardaigne a Vienne, Rossi, au ministre des Affaires etrangeres du gouvernement 
de Turin, le marquis de San Marzano, concernant l'attitude adoptee par le mi
nistre de la Grande-Bretagne a Constantinople dans le probleme des rapports 
russo-ottomans et la retraite des troupes des Principautes. 

145.  1822 janvier [11]123, Vienne. Rapport du representant du royaume de 
Sardaigne a Vienne, Rossi, au ministre des Affaires etrangeres du gouvernement 
de Turin, le marquis de San Marzano, sur la retraite des troupes turques des 
Principautes. 

146.  1822 mars 17129, Constantinople. Liste des questions envoyees car 
lord Strangford a l'emissaire britannique a Bucarest, Koch, et Ies reponses re1;ues 
concernant Ies effectifs turcs d'occupation des Principautes ; consequences des 
evenements de 1821 ; situation dramatique des habitants exposes aux abus des 
soldats etrangers ; caractere du gouvernement des caimacams Negri et Vogoridi ; 
situation des grands boiards, pour la p!upart emigres, et le probleme de l'eva
cuation des Principautes par Ies occupants. 

147. 1822 mai [13]125, Pera (Constantinople). Bulletin du representant du 
grand-cluche de Toscane a Constantinople, R. Liltzer, au secretaire d'Etat et mi
nistre des Affaires etrangeres de Florence, le chevalier de Fossambroni, sur Ies 
delegations de boiards moldaves et valaques appelees a la Porte ; sur la retraite 
des troupes turques des deux Principautes. 

148. 1822 juin 22, Belgrade. Note du prince Marko Gheorghievitch adressee 
au prince de Serbie, Milos Obrenovitch, concernant l'arrivee des armees turques 
a Bucarest et a Jassy ; retraite de l'armee turque vers le Danube. 

1 49. 1 822 [juin 28]/juillet 10, Constantinople. Rapport de l'ambasadeur bri
tannique a Constantinople, lord Strangford Percy Clinton, adresse au secretaire 
d'Etat pour Ies Affaires etrangeres, le marquis Londonderry Robert Stewart, concer
nant Ies debats du Divan imperial sur la nomination des deux princes regnants 
en Valachie et en Moldavie. 

150. 1822 [juin 29]/juillet 11,  Constantinople. Rapport du ministre plenipo
tentiaire de France a Constantinople, F. Latourmaubourg, au ministre des Affaires 
etrangeres, Montmorency, sur Ies dissensiones du Divan concernant la nomination 
des princes regnants des Principautes, choisis parmi Ies boiards autochtones ou 
parmi Ies Grecs de Phanare ; motivation des deux systemes. 

151 .  1822 juillet [4]11 6, Constantinople. Note officielle de la Porte remise a 
l'ambassadeur britannique a la Porte, lord Strangford Percy Clinton, annon1;ant 
la nomination des princes regnants dans Ies Principautes Roumaines. 

152. 1822 juillet [6]118, Constantinople. Rapport de l'ambassadeur britannique 
a Constantinople, lord Strangford Percy Clinton, adresse au secretaire d'Etat 
pour Ies Affaires etrangeres, le marquis de Londonderry Robert Steward, concer
nant la communication faite par le reis-effendi lors de l'etablissement de la paix 
entre la Porte et la Russie ; le role joue par le consul general de Russie dans Ies 
Principautes, Al. Pini, dans l'entretien de l'esprit de revolte. 

1 53.  1822 jui!let [6]118, Constantinople. Rapport de l'ambassadeur britannique 
â Constantinople, lord Strangford Percy Clinton, adresse au secretaire d'Etat pour 
Ies Affaires etrangeres, le marquis de Londonderry Robert Steward, commentant 
la nomination des princes autochtones dans Ies Princi pautes Roumaines. 

154. 1822 juiHet [13]125, Constantinople. Rapport de l'ambassadeur britannique 
a Constantinople, lord Strangford Percy Clinton, adresse au secretaire d'Etat pour 
Ies Affaires etrangeres, le marquis de Londonderry Robert Stewart, concernant 
la nomination des pri nces regnants par la Porte en Moldavie et en Valachie. 
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1 55. 1 822 aoîit [[7]119, Constantinople. Rapport de l'ambassadeur britannique 
a Constantinople, lord Strangford Percy Clinton, adresse au secretaire d'Etat pour 
les Affaires etrangeres, le marquis Londonderry Robert Stewart, conccrnant 
la discussion entre Chabert, le representant britannique, et le prince regnant en 
Valacl1ie, Grigore Ghica, et Ion Sandu Sturdza, le prince de Moldavie ; Ies mani
gances de Al. Pini, consul general de Russie. . 

1 56. 1822 aout [14]126, Pera (Constantinople). Rapport du drogman J. Des-
granges â J'ambassadeur de la France â Constantinople sur la discussion avec un 
boiard de Valachie sur la nomination des princes regnants autochtones, Ies condi
tions imposees par la Porte, l'etat d'esprit du peuple des Principautes â l'egard 
des Grecs et des Russes. 

1 57. 1822 aout [15]127, Constantinople. Resume de la conference qui a eu 
lieu a la residence du reis-effendi Dogramaci-zâde Mehmet Hâmid bey, a Constan
tinople, et a laquelle ont participe l'ambassadeur de la Grande-Bretagne a la 
Forte, lord Strangford Percy Clinton, et d'autres representants europeens, et ou 
ron a discute la revolut.ion grecque et le respect des traites par Ies puissances 
E'uropeennes. 

1 58. [Apres 1822 aout]. Resume des negociations concernant Ies affaires 
d"Orient, des le commencement de l'insurrection des Grecs et jusqu'au depart de 
rempereur de Russie au Congres de Verone, fevrier 1821-aoi'.tt 1822. 

1 59. 1822 [septembre 23]/octobre 5, Vienne. Rapport de l'ambassadeur britan
nique â Vienne, lord Strangford Percy Clinton, adresse au secretaire d'Etat pour 
Ies Affaires etrangeres, George Canning, informant sur sa visite a Bucarest ; notes 
sur l'installation des prince regnants dans Ies Principautes ; evacuat.ion des troupes 
ottomanes ; Ies boiards refugies a Braşov et a Sibiu ; leur opinion sur la nomi
nation des princes autochtones. 

1 60. 1822 septembre 29/octobre 11 ,  Bucarest. L'aga Mihail Filipescu s'adresse 
au lord Strangford, en lui remerciant pour la satisfaction exprimee a propos du 
deroulement de son voyage a travers la Valachie vers la Transylvanie et en lui 
annonc;ant rentree du nouveau prince regnant, Grigore Ghica, dans la capitale 
le 13/25 septembre et l'evacuation des troupes ottomanes le 1 5/27 du meme mois 
(a J'exception d'un corps de soldats sous la commande de Hasan bey) , et pour ce 
foit il  exprime sa reconnaissance a l'ambassadeur britannique. 
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DOCUMENTE 

1 1821 [ianuarie 21]/februarie 2, Bucureşti. 

Bukarest, le 2 fevrier 1821  

Monseigneur ! 

J'ai l'honneur d'annoncer a Votre Excellence que le Prince regnant 
Alexandre Souzzo est mort le 30 janvier des suites . (sic) erysipele fleg
moneux qui lui est remonte dans la poitrine. Quelques jours avant son 
deces il nomma une commission de Boyards pour administrer les affaires. 
Elle restera en activite jusqu'a ce que la Sublime Porte ayant (sic) 
nomme un nouveau hospodar ; du reste l'administration de ce Voi:vode 
est peu regretee. Elle a ete comme celle de tous les grecs qui sont 
appeles a gouverner cette province. La cupidite et l'abjection dans 
lcquel ils vivent a Constantinople Ies portent aussit6t qu'ils ont le pou
voir en main a etre les veritables sangsues de ce malheureux peuple. 
Cependant Ies regrets semblent se porter sur sa nombreuse famille 
qu'il a laissee sans fortune, malgre que pendant le peu de tems de son 
regne il ait amasse plus de huit millions ; mais cette somme est, dit-on, 
a peine suffisante pour acquitter ses dettes. 

On presume, ici, que ce sera le Prince Michel Souzzo regnant en 
Moldavie qui sera transfere a cette principaute. 

J'ai l'honneur . . .  Page 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Franţa, rola 1 12, f� 9 1 .  
(Ministere. des Affaires etrangeres, Archives diplomatiques, Correspondance 
Commerciale, vol. 4). 

Bucureşti, 2 februarie 1 821  

Domnule ! 

Am onoarea să anunţ pe Excelenţa Voastră că domnitorul Alexan
dru Suţu a murit pe 30 ianuarie în urma unui erizipel purulent care 
i-a prins pieptul. Cu cîteva zile înainte de a muri el a numit o comisie 
de boieri care să se ocupe de rezolvarea treburilor statului. Aceasta va 
rămîne în funcţiune pînă cînd Sublima poartă va numi un nou domn. 
Dealtfel domnia acestui voievod este puţin regretată. Ea a fost ca aceea 
a tuturor grecilor care sînt chemaţi să guverneze această provincie. 
"Lăcomia şi ticăloşia în care trăiesc la Constantinopol îi fac să devină, 
îndată ce au puterea în mînă, adevărate lipitori ale acestui popor nefe-
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ricit. Regretele par să privească însă numeroasa sa familie pe care a 
lăsat-o fără avere, cu toate că în scurta sa domnie a strîns peste 
opt milioane. Suma aceasta însă, după cîte se spune, nu este suficient21 
pentru a-i achita datoriile. 

Aici se crede că în acest principat va fi transferat prinţul Mihai 
Suţu, domnitor în Moldova. 

Am onoarea . . .  Page 

2 1821 ianuarie 21-22. 

„Către tot norodul omenesc din Bucureşti şi din celelalte oraşe ;�i 
sate ale Ţării Rumâneşti, multă sănătate ! . . 

Fraţilor lăcuitori 2i 'Ţării Rumâneşti, veri de ce neam veţi fi ! 
Nici o pravilă nu opreşte pre om de a întâmpina răul cu rău ! Şarpele, 
când îţi iese înainte, dai cu ciomagul de-1 loveşti, ca să-ţi aperi viaţa, 
care mai de multe ori ni se primejduieşte din muşcarea lui ! 

Dar pre balaurii care ne înghit de vii, căpeteniile noastre zic, atât 
c:ele bisericeşti cât şi cele politiceşti, până când să-i suferim a ne suge 
sângele din noi ! Până când să le fim robi ? 

Dacă răul nu este primit lui Dumnezeu, stricătorii făcătorilor de 
rău bun lucru fac înaintea lui Dumnezeu ? Că bun este Dumnezeu, şi, 
ca să ne asemănăm lui, trebuie să facem bine. Iar acesta nu se face, 
pînă nu se strică răul. Pînă nu vine iarna, primăvară nu se face ! A 
vrut Dumnezeu să facă lumină ? Aceea s-a făcut, după ce a lipsit 
întunericul ! 

Vechilul lui Dumnezeu, preaputernicul nostru împărat, voieşte ca 
noi, ca nişte credincioşi ai lui, să trăim bine. Dar nu lasă răul, ce ni-l 
pun peste cap căpăteniile noastre ! 

Veniţi, dar, fraţilor, cu toţii, cu rău să pierdem pe cei răi, ca 
să ne fie nouă bine ! Şi să se aleagă din căpeteniile noastre, cei care 
pot să fie buni : aceia sunt ai noştri, şi cu noi dimpreună vor lucra 
binele, ca să le fie şi lor bine, precum ne sunt făgăduiţi ! 

Nu vă leneviţi, ci siliţi de veniţi cu toţii : care veţi avea arme, 
cu arme, iar, care nu veţi avea arme, cu furci de fier şi cu lănci. Să 
vă faceţi de grabă, şi să veniţi unde veţi auzi că se află Adunarea cea 
orânduită pentru binele şi folosul a toată ţara. Şi ce vă va povăţui 
mai marii Adunării, aceea să urmaţi, şi unde vă vor chema ei, acolo 
să mergeţi. Că ne ajunge, fraţilor, atîta vreme de cînd lacrămile noastre 
nu s-au mai uscat ! 

Şi iar să ştiţi, că nimenea dintre voi nu este slobod, în vremea 
aceştii adunări - obştii folositoare, - ca să se atingă măcar de un 
grăunţ, de binele sau de casa vreunui neguţător, orăşan sau ţăran, sau 
de al vreunui lăcuitor ; decât numai binele şi averile cele rău agoni
site ale tiranilor boieri, să se j ertfească, însă ale cărora nu vor urma 
nouă - precum sunt făgăduiţi - numai ale acelora să se ia, pentru 
folosul de obşte ! " .  

Emil Vîrtosu, Tudor Vladimirescu. Pagini d e  revoltă, colecţia „Gînd ş i  faptă·' , 
Bucureşti, 1944, p. 106-108. 
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[1821 ianuarie 28, Ceovîrnoşani). 

Traduction 

Traduction d'une lettre adressee au Consul General Pini 
par le Sr. Theodore Vladimiresko, reGue a 
Bucharest le 1 Fevrier 1821 

J'ai eu l'honneur de recevoir la  lettre que Votre Excellence a bien 
voulu m'adresser en date du 25 de ce mois. Je vois par son contenu 
qu'on me croit associe a une bande d'Arnautes et que mon passage 
par la riviere Olta est traite d'action illegale. Je dois donc informer 
Votre Excellence qui je suis un vrai fils de la patrie, que des ma pre
miere j eunesse je lui ai rendu de nombreux et d'importants services, 
mais que je n'en ai recueilli d'autre fruit que l'amour et l'attachement 
de la nation, tandis que du câte des boyards il m'a ete impossible 
d'obtenir le moindre avantage ; mais qu'au lieu de m'offrir quelque 
secours, ils ne m'ont fait rencontrer que des diffic'ultes, j usqu'a ce que 
je sois tombe enfin dans une extreme misere ; car ces hommes ne sont 
en etat de perdre leur pays que par egard pour des etrangers. 

Ils ont rassemble de tout câte des brigands et Ies hommes les 
plus vils de toutes Ies classes ; ils les ont . enrichis, ornes de titres et de 
privileges acquis et achetes "au prix du sang de nos ancetres, mais 
quant a nous, infortunes amis de la patrie, ils ont toujours j ete sur 
nous un regard de mepris, plus insultant que sur leurs chiens ; et, 
apres avoir pille le pays et apres l'avoir reduit a un etat de nudite, 
pareil aux morts qui habitent les tombeaux, ils ont ose enfin violer 
les privileges accordes a nos ancetres par le Grand Empire, et dans la 
poursuite du temps, ils nous ont plonge dans une telle misere que nous 
ne voyons plus tarir la source de nos larmes. 

Ce n'est point de mon propre chef que j 'ai tente la presente 
entreprise ; mais la population entiere des cinq districts, des villes et 
de Bucharest meme, non seulement mes compatriotes, mais des indi
vidus d'origine etrangere, pla<;ant en moi une confiance qui m'honore, 
et me rendant le depositaire de leurs affections, m'ont entraîne avec 
eux, et ont resolu dans une assemblee generale de marcher sur Bucha
rest, afin de reclamer leurs droits, c'est-a-dire afin d'aneantir Ies abus 
qui trop longtemps avaient pese sur nos tetes. 

On ne fera en cette occasion de mal a personne. Car la nation 
sait qu'elle �st soumise a un Maître, et qu'il n'y a pas d'impuniti� 
pour le coupable. Le peuple ne portera la main sur personne et per
siste dans son obeissance au Grand Empire, ainsi que Votre Excellence 
pourra s'en convaincre par la lecture de la petition ci-jointe, adressee 
a la Haute Porte, et soumise en meme temps par une humble sollicita-
1ion a Sa Majeste L'Empereur de toutes les Russies, defenseur de cette 
nation que Dieu protege. 

En consequence, la nation prie unanimement Votre Excellence de 
vouloir bien, en vertu de ses fonctions, transmettre copie de cette peti
tion a Mr. l'Envoye de Russie a Constantinople. 

Mais parceque l'Assemblee nationale n'a cause aucun desordre, et 
qu'elle n'en causera point, nous prions instammenţ Votre Excellence de 
vouloir bien influer sur les Conseils des Boyards composant le Divan, 
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a l'effet de suspendre toute convocation des Pandoures et autres troupes 
destinees a combattre le peuple. Car je dois vous informer, Monsieur, 
que, si un seul coup de fusil est tire sur la nation, il n'y aura pas 
une seule âme de race Boyard, qui reste dans le pays Vallaque. Car 
la nation entiere est enflamee du desir de vengeance contre cette classe ; 
et n'attend qu'un premier signal pour le satisfaire. Les habitans de 
Bucharest partagent Ies sentimens du reste de la population. 

Quant a moi, je supplie Vot.re Excellence de suspendre tout juge
ment qui pourrait m'etre defavorable. Je desirerais viv�ment pouvoir 
partir immediatement pour Bucharest. Mais la nation me retient, et 
sa marche amenera aussi ma presence. 

P.S. Assez de plaintes ont ete portees dans le tems a la connais
sance des fermiers generaux de Ia Principaute de meme qu'a Mrs. Les 
Boyards, ce que Votre Excellence ne saurait ignorer. Mais sans y 
avoir le moindre egard. ils n'ont fait que commettre les memes desor
dres dans Ies villes, comme par le passe, circonstance qui n'aura pu 
echapper a l'attention de Votre Excellence. 

Publicat în „Revista arhivelor", nr. 2, an. XLVII, voi. XXXII, Bucureşti, 
1 970, p. 593-595 (Institutul de istorie „Nicolae Iorga" , fotocopia nr. 6 370, 
după actul păstrat în Arhivele din U.R.S.S.). 

Traducere 

Traducerea unei scrisori adresate consulului general Pini 
de către Tudor Vladimirescu, primită la Bucureşti 
la 1 februarie 1821 

Cu cinste am primit scrisoarea care Excelenţa V[oastră] aţi făcut 
bine a-mi trimite la 25 ale lunii curgătoare. Din al căriia coprins văd 
că eu sînt socotit un însoţit cu o ceată de arnăuţi şi că trecerea mea 
dincoace de Olt este iarăşi socotită o urmare nelegiuită. 

Pentru aceasta se cade să fac ştiut Excelenţei Voastre că eu sînt 
un adevărat fiu al Patriei, care din tinereţea mea i-am făcut multe 
şi folositoare slujbe ; însă că n-am dobîndit alt folos, fără cît iubire 
şi jertfire de la norod, iar din partea boierilor nu mi-a fost cu putinţă 
a dobîndi cît de mic folos. Ci, în loc să-mi dea vreun ajutor, ei au 
umblat numai cu zăticniri, pînă cînd mai la urmă am căzut în cea 
desăvîrşită prăpădenie. Că aceşti ipochimeni, numai din prieteşugul lor 
pentru străini, sînt nărăviţi a prăpădi ţara. Ei din toate laturile au 
adunat hoţi şi oameni de nimic din toate treptele, i-au . înavuţit, i-au 
poleit cu ranguri şi cu privileghiurile dobîndite şi cumpărate cu sîngele 
străbunilor noştri ; iar pe noi, ticăloşii iubitori de patrie, ne-au privit 
pururea cu scfrbă mai mare decît pe cîinii lor. 

Şi după ce au adus ţara la o stare de golăciune precum aceea în 
care se află morţii în mormînturi, nu s-au sfiit mai pe urmă să calce 
dreptăţile pe care din vechime le aveau străbunii hărăzite de la prea
puternica împărăţie ; iar de la o vreme încoace ne-au cufundat în mare 
ticăloşie, că noi nu mai vedem să sece izvorul lacrimilor noastre. 

Şi eu de capul meu nicidecum n-am încercat cea de acum pornire, 
fără cît tot norodul din cele cinci judeţe, din oraşe şi chiar din poliţia 
Bucureştilor atît simpatrioţii mei, cît şi oamenii cei străini, cinstindu-mă 
pe mine cu credinţa lor, m-au luat a le fi chivernisitor în treaba cererii 
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dreptăţilor, m-au tras cu ei ş1 m Adunarea cea de obşte a norodului au 
hotărît să meargă drept la Bucureşti ca să-şi ceară dreptăţile, adecă să 
desfacă acel catahrisis ce de multă vreme apasă pe capetele noastre. 

In care pornire nimănuia nu se va face nici un rău. Căci noro
dul ştie că îşi are un Stăpîn căruia îi este preasupus şi că nu este 
dezvinovăţire pentru cel vinovat. Norodul nu va ridica mina asupra 
nimănui şi rămîne supus preaputernicei împărăţii, după cum Excelenţa 
Voastră se poate încredinta la citirea cererilor asemănătoare ce s-au 
lrimis şi la !nalta Poartă şi totodată au fost supuse cu multă plecăciune 
Maiestăţii Sale Împăratul tuturor Rosiilor, apărătorul acestui de 
Dumnezeu păzit norod. 

Ci, tot norodul roagă într-un glas pe Excelenţa Voastră să bine
voiască, în puterea slujbei ce aveţi, a trimite copie după această j albă 
la dumnealui trimisul Rusiei la Ţarigrad. 

Insă, pentru că Adunarea Norodului nu a pricinuit şi nici va 
pricinui vreo neorînduială, noi rugăm cu plecăciune pe Excelenţa Voastră 
să binevoiască a mijloci la boierii oblăduitori ai Divanului, ei să 
poprească orice pornire de panduri şi de altă oştire ce au cugetat a 
trimite împotriva norodului. Căci, trebuie să vă fac ştitut domnule, că, 
de se va trage macar un singur foc de armă asupra norodului, atunci 
în Ţara Românească nu va mai rămîne nici macar un singur suflet de 
neam boieresc. Căci, tot norodul, aprins de dorinţa răfuielii cu acest 
neam boieresc, aşteaptă numai semnul ca să şi-o potolească. Şi locuitorii 
poliţiei Bucureştilor cugetă la fel cu tot norodul. 

Cît despre mine, eu rog pe Excelenţa Voastră să contenească cu 
acele cugetări ce-mi sînt protivnice. 

Eu de mult am dorit ca să plec dăloc spre Bucureşti, dar Adunarea 
Norodului nu mă lasă ; ci, cu înaintarea norodului voi veni şi eu. 

P.S. Asemenea jelbi au fost aduse de la o vreme încoace la ştiinţa 
oblăduitorilor Prinţipatului, cum şi dumnealor boierilor, precum nu se 
poate să nu ştie şi Excelenţa Voastră. Dar ei n-au ţinut seamă cîtuşi 
de puţin şi n-au contenit a săvîrşi aceleaşi neorînduieli în oraşe, ca şi 
în trecuta vreme şi această împrejurare nu poate să scape băgării de 
seamă a Excelenţei Voastre. 

4 1821 [ianuarie 28]/februarie 9, Bucureşti. 

Das Hăuflein von 30 bis 40 Albanesern die sich im Arghischer 
Distrikt gezeigt und nach j enem vom Wultscha gezogen hatten, wie ich 
dies in meinem . . .  Bericht No. 7 vom 3ten dieses anzuzeigen die Ehre 
hatte, scheint in mancher Hinsicht einem Schneeballen ăhnlich zu seyn, 
cier sich in eine Lawine zu verwandeln das Ansehen hat. 

Ămtlichen an das hiesige Regierungs-Comite gelangten Nachrichten 
aus der kleinen Wallachey zufolge, ist der Anfiihrer jenes Truppes 
E'in gewisser Sludgiar Todoro Wulkoresco aus dem Mehedintzer Distrikt 
gebiirtig, welcher zur Zeit der Anwesenheit der russischen Armee, in 
der kleinen Wallachey unter General Issaj eff den Oberbefehl liber die 
dortigen Panduren oder Landesmiliz gefiihrt, meist immer den Vor
posten-Dienst versehen und sich stets in dem Grad ausgezeichnet hat, 
class ihm russischer Offiziers-Rang und Dekorationen zu Theil geworden 
sind. Dieser unternehmende und von den Panduren, deren Anzahl in den 
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fi.inf Distrikten der kleinen Wallachey sich auf e1mge Tausend belăuft, 
sehr geschătzte und geliebte Mann hat nichts geringeres zur Absich t, 
als seine vorigen Kriegsgefăhrten, von denen die meisten ihrer Privi
legien und der Landes-Verfassung zuwider, durch den verstorbenen 
Fiirsten unter Contribution gesetzt worden sind, von dieser Last zu 
befreyen und den Erpressungen der Ispravniks ein Ende zu machen. 

Er begab sich daher mit seinen weniger aber entschlossenen 
Gefăhrten nach Tyrguschyl im Gorscher Distrikt, bemăchtigte sich der 
dortigen Ispravnike und fohrte selbe mit sich nach Czernetz, Hauptort 
des Mehedintzer Distriktes, wo er das năhmliche mit dem dortigen 
Ispravnik that, und selbe einer Commission iibergab, die ihre Rechnun
gen genau untersuchen und das von den Unterthanen unrechtmăssig 
Rbgenommene zuriickersetzen machen soll. Van Czernetz aus soll er 
Willens seyn, mit seinem Corps, welches sich bereits bis 400 " Mann 
vermehrt hat und in kurzer Zeit zu einigen Tausend anwachsen kann. 
die iibrigen Distrikte zu durchziehen und von allen Ispravniken strenge 
Rechenschaft abzufordern. 

Dieses Ereignis erregt hier allgemeine Besorgnis und giebt zu 
verschiedenen Vermuthungen Anlass. Viele glauben Herr von Pini habe 
den gedachten Todoro, der noch zwey Tage vor dem Tod des Fiirst'c�n 
i•n Bukurest und in dem russischen Consulat war, selbst zu j ener Unter
nehmung angestiftet, um bey den dermalen Umstănden das Land in 
Unordnung und Schrecken zu bringen und sodann den Aufstand nach 
Belieben zu dămpfen und sich dadurch ein neues Verdienst um die 
Wallachey zu machen ; ader, was ebenso wahrscheinlich und hier von 
j edermann der nur einige Einsicht hat, seit lange vorhergesehen und 
erwartet wird, um einem schicklichen Vorwand zu finden class Russland 
als Beschiitzer der Fiirstenthiimer, diese durch ihre Truppen besetzen 
lassen konne, um die Ordnung wieder herzustellen. Man sagt hier, 
was in Neapel im Grosse ngeschieht, kann hier mit weit weniger 
Miihe aus angeblich lOblicher Sorgfalt im Kleinen in Ausiibung 
gebracht werden. 

Seit vorgestern versammeln sich die Boj aren zu wiederholten 
rnalen, um zu berathschlagen, was bey gegenwărtiger Lage der Dinge 
zu veranlassen seye, wăhrend bey dem russischen Consul gleichfalls 
ofter Conferenzen gehalten werden. Letzter hat bereits einen seinigen 
Offizier mit Befehlen von seiner Seite nach der kleinen Wallachey 
cibgesendet und den bekannten Capitain Gheorghi, Commandanten der 
fiirstlichen Garde beauftragt, sich bereit zu halten um auf die erste 
Ordre seine Leute sammeln und dorthin wo es fiir nothwendig erachtet 
werden wiirde, marschiren zu konnen . 

Van Seite der Ausschuss-Bojaren ist ein sicherer Sludgiar Kosti, 
der ein herzhafter Mann seyn soll, nach Crajova gesendet und unter 
die Befehle des dortigen Gross-Logofet Bibesco gestellt vvorden. Er 
soll die nothigen Panduren aufbiethen. sammeln und die Aufriihrer 
bekămpfen. 

Ich habe den Agentie Starosten Friedrich Alexander in Crajova 
;mbefohlen mich von den dortigen Vorfallenheiten unausgesetzt und 
auf schleunigste zu benachrichtigen. Zugleich unterrichte ich unter 
einem die angrenzenden General Commanden von Siebenbiirgen und vom 
Banat von obigem Ereignis im allgemeinen, damit man die allenfalls 
nothwendige Wachsamkeit an der Grenze nicht ausser Acht lasse. 
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Aus Janina hat man sichere Nachrichten, nach welchen Aly Pascha 
immer melir Raum gewinnt, da im Gegentheil die Truppen des Gross
herrn von einem Ort zum andern verj agt werden. Auf diese Weise 
ist Janina im Umkreis von 14 Stunden von selben gereiniget. Jene 
Truppen benehmen sich mit einer Zi.igellosigkeit und veri.iben Aus
schweifungen und Grausamkeiten die j edermann zuri.ickschaudern macht. 
Die Sulioten, ein kleines aber kriegerisches Gebiirgs-Volklein des 
Epyrus, haben sich an Aly Pascha angeschlossen, der ihnen zur Be
lohnung ihre von ihm besetzten Bergfesten wieder einrăumen liess und 
sie mit reichen Geschenken an Geld und Munition i.iberhăufte. Diese 
sind es nun die den grossherrlichen Truppen den meisten Abbruch 
thun. Der Kampf wird daher nicht so bald beendigt seyn, als Pasch;:i 
Bey es dem Grossherrn glauben machte, der dem Vernehmen nach, 
j enen Befehlshaber so eben in's Elend verwiesen hat. 

Haus-, Hof- und Staatsarchiv Wien, Staatenabteilungen, Moldau und Wal
lachei. Apud Hurmuzaki, Documente privind istoria Romiiniei (serie nouă) , 
vol. II, Bucureşti, 1 967, p. 607-609. 

Mica ceată de 30-40 albanezi, care apăruse în j udeţul Argeş 
şi se retrăsese în cel vîlcean, cum am avut onoarea să arăt în rapor
tul meu nr. 7 din 3 ale lunii curente, pare a semăna în unele privinţe 
cu un bulgăre de zăpadă care are aparenţa de a se transforma 
într-o lavină. 

Potrivit ştirilor oficiale sosite din Oltenia la comitetul de regenţă 
de aici, conducătorul acelei trupe este un oarecare sluger Tudor Vladi
mirescu, originar din judeţul Mehedinţi care, în timpul prezenţei armatei 
ruse, a avut în Oltenia, sub general I�şfil..ev, comanda asupra pandurilor 
de acolo, adică asupra armatei locale, a ocupat aproape permanent servi
ciul de avanposturi şi s-a distins mereu în grad, astfel încît i s-au acor
dat rangul de ofiţer rus şi decoraţii. Acest bărbat îndrăzneţ, care este 
foarte apreciat şi iubit de panduri - al căror număr se ridică la cîteva 
mii în cele cinci j udeţe ale Olteniei - intenţionează nici mai mult nici 
mai puţin decît să elibereze pe foştii săi tovarăşi de luptă - dintre 
care cei mai mulţi, în ciuda privilegiilor lor şi a legilor ţării, fuseseră 
supuşi la contribuţie de către răposatul domnitor - de sub această 
povară şi să pună capăt extorcărilor din partea ispravnicilor. 

In acest scop, împreună cu cîţiva tovarăşi de ai săi, puţini, dar 
hotărîţi, el s-a dus la Tîrgu Jiu în j udeţul Gorj, a pus mîna pe isprav
nicii de acolo şi i-a dus cu el la Cerneţi. capitala judeţului Mehedinţi, 
unde a făcut acelaşi lucru cu ispravnicul de acolo, predîndu-i pe toţi 
unei comisii, care urmează să cerceteze exact socotelile lor şi să deter
mine restituirea sumelor luate pe nedrept de la supuşi. De la Cerneţi, 
el intenţionează, se spune, să străbată împreună cu trupa sa - care 
a sporit dej a pînă la 400 de oameni şi care poate aj unge în scurt timp 
la cîteva mii - celelalte judeţe şi să ceară socoteală riguroasă de la 
toţi ispravnicii. 

Acest eveniment stîrneşte aici îngrijorare generală şi dă loc la 
felurite presupuneri. Mulţi cred c3. domnul P,ini însuşi l-a instigat la 
această faptă pe numitul Tudor, care încă cu două zile înainte de moartea 
domnitorului a fost la Bucureşti şi la consulatul rus, pentru ca, în 
împrej urările date, să aducă ţara la dezordine şi spaimă şi apoi să poto
lească răscoala după plac şi în felul acesta să-şi creeze un nou merit 
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pentru Ţara Românească ; sau - ceea ce este tot atît de verosimil şi 
<Cste prevăzut şi aşteptat de multă vreme aici de către oricine care pri
cepe cît de cît lucrurile pentru a găsi un pretext convenabil ca Rusia, 
ea protectoare a Principatelor, să poată dispune ocuparea lor cu trupele 
ruse, în scopul restabilirii ordinii. Aici se spune că ceea ce se efectuează 
în linii mari în Neapole poate fi pus în aplicare aici în mic, cu mult 
mai puţină osteneală şi chipurile din motive de îngrijorare, lăudabilă. 

De alaltăieri , boierii se întrunesc de repetate ori, pentru a se sfătui 
ce este de făcut în situaţia actuală, în acelaşi. timp la consulul rus se 
ţin de asemenea consfătuiri. Acesta din urmă a trimis dej a în Oltenia 
pe unul din ofiţerii săi cu ordine şi a însărcinat pe cunoscutul căpitan 
G heorghe, comandantul gărzii domneşti, să fie gata ca, la cel dintîi ordin, 
să-şi adune oamenii, pentru a putea porni în marş într-acolo unde se 
va considera ca necesar. 

Din partea comitetului de boieri a fost trimis la Craiova un anume 
sluger Costea, care se zice că e un om destoinic, şi a fost pus sub ordi
nul marelui logofăt Bibescu de acolo. El trebuie să convoace pandurii 
necesari, să-i adune şi să combată pe răzvrătiţi. 

Eu am ordonat lui Friedrich Alexander, s tarostele Agenţiei din 
Craiova să mă înştiinţeze fără zăbavă şi în modul cel mai rapid despre 
întîmplările de acolo. Totodată informez în linii generale comandamentele 
generale de graniţă din Transilvania şi Banat despre evenimentul amin
tit, pentru ca eventuala vigilenţă necesară la graniţă să nu fie neglijată. 

Din !anina s-au primit ştiri certe, potrivit cărora Ali paşa cîştig�i 
mereu teren, pe cînd trupele sultanului, dimpotrivă, sînt gonite dintr-un 
loc în altul. În felul acesta, Ianina este curăţită de acestea, pe o întin
dere de 14 ore. Trupele respective se comportă atît de nedisciplinat şi 
comit excese şi cruzimi, care fac pe oricine să se cutremure. Sulioţii, o 
mică, dar războinică populaţie de munte, din Epir, s-au alăturat lui 
Ali paşa, care, drept răsplată, le-a cedat fortificaţiile de munte, ocupate 
de el şi i-a încărcat cu daruri bogate în bani şi muniţii. Aceştia sînt 
acum cei care aduc cele mai mari pagube trupelor sultanului. De aceea 
lupta nu se va sfîrşi atît de repede, cum paşa-bei l-a făcut pe sultan 
să creadă, din care cauză. după cum se spune, acesta din urmă a izgonit 
în mizerie pe acel comandant. 

5 1821 februarie [1)/13, Bucureşti .  

Die Unruhen i n  der kleinen Wallachey scheinen von Tag z u  Tag 
Einen ernsthafteren Karakter anzunehmen. 

Um mir auf ămtlichem Weg Aufklărung Liber di.ese Begeben
heit zu verschaffen, habe ich mittels der in Abschrift neben folgenden 
Note noch unterm 10 dieses das Comite ersucht, mir welche mitzu
theilen, indem ich es fi.ir Pflicht erachte nich nur meinem allerhi::ichsten 
Hof hieriiber genau Bericht zu erstatten, sondern auch den Behi::irden 
der angrenzenden k. k. Erbstaaten darauf aufmerksam zu machen, 
weil derley Ereignisse, wenn sie vernachlăssiget wi.irden, leicht einen 
nachtheiligen Einfluss auf die k. k. Grenze haben ki::innten. Die Aus
:schuss-Bojaren haben meine Note dem russischen Consul mitgetheilt, 
der diese meine Einschreitung zwar zu billigen, aber zugleich anzurathen 
fi.ir gut befunden hat, dass man mir nur eine oberflă chliche Antwori 
ertheile, die j edoch der Auszug des von Seite des Comite an die Pforte 
·erstatteten Berichtes seyn wird und die ich noch erwarte. 
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Indessen haben mich der Metropolit, der Ban Gregar Brankowan 
und der Ban Gregar Ghika, jeder filr sich inscreheim von allen den Vor
găngen in Kenntniss gesetzt und mir auch ein� Abschrift des von Todor 
Wolkoresko verbreiteten Proklamation 1 sowohl als des von ihm im 
Namen des wallachischen Volkes durch den P�scha von Widdin nach 
Constantinopel gesendeten Arze Mahzar 2 mitgetheilt, welche beyde 
Aktenstiicke ich in getreuer Dbersetzung nebenfolgend . . .  unterlege. 

So sehr erstere im revolutionairen und echt carbonarischen Ton 
geschrieben ist, eben so unterwilrfig ist die an den Grossherrn geri�htete 
Uittschrift abgefasst. Sludgiar Todoro, der sich ausser seinem gewi:ihn
lichen Namen Wolkoresko auch Wladimiresko zeichnet, weil er Inhaber 
des russischen Wladimir-Orden seyn soll, hat sich in dem zum Theil 
im Felsen gehauenen unzugănglichen Kloster Tismana in Mehedinczer 
Distrikt fest gesetzt, wo er seinen Anhang von Tag zu Tag vermehrt 
und von wo aus er seine Proklamationen erlăsst. Den letzten authen
tischen Nachrichten zufolge waren schon liber 700 gut bewaffnete 
Mănner um ihn versammelt. Selbst in Bukurest wird insegeheim ftir 
ihn geworben. 

Man hat zwar von hier aus mehrere beherzte und vertraute 
Arnauten-Chefs nach Crajowa abgesendet, die Truppen sammeln und 
elen Aufstand unterdrticken helfen sollen. Man hofft aber wenig von 
diesen ohne Energie getroffenen und Iau betriebenen Massregeln und 
erwartet mit Ungeduld die Ernennung eines thătigen Filrsten, der etwa 
der immer mehr zunehmenden Unzufriedenheit Schranken setzen und 
die Ordnung wiederherstellen konnte. Eine Hoffnung die wohl schwer
lich je in Erfilllung gehen dilrfte, da die fanariotischen Filrsten nicht 
anhero kommen, um die Privilegien des Landes aufrecht zu erhalten, 
sondern selbe zu ihrem Vortheil immer mehr zu beschrănken und nach 
und nach ganz aufzuheben, wobey sie vom russischen Consulate immer 
aufrichtigst unterstiltzt werden. 

Der durch Herrn von Pini am 25ten v.M. mit der Nachricht von 
cler unheilbaren Krankheit des Filrsten Alexander Suzzo und dem 
Vorschlag dessen ăltesten Sohn zu seinem Nachfolger zu ernennen nach 
Constantinopel gesendeten Courier ist vorgestern von dort zurtickge
kommen, scheint aber keine gtinstigen Nachrichten hinsichtlich jenes 
Vorschlages mitgebracht zu haben. Man bemerkt eine mehr als gewi:ihn
liche Niedergeschlagenheit an den Mitgliedern der ftirstlichen Fami
lie. In zwey oder drey Tagen dilrfte das Rătsel jedoch geli:ist werden , 
indem bis dahin ganz gewiss, wo nicht ein Caimacam, doch ein Capu 
Oglou des neu ernannten Ftirsten ankommen muss. 

Schliesslichens unterlege ich das noch vor Ableben des Ftirsten dem 
Herrn von Pini von 33 Bojaren unterzeichnet tibergebene Danksa
gungs- und Anempfehlungsschreiben 3, aus dem Griechischen treu tiber
setzt. Es ist bemerkenswerth, dass dies mehr einer Satire ănliche 
Schreiben weder von dem Metropoliten, noch von einem der Ban's 
oder der 'ăltern angesehenen Bojaren, sondern von lauter jungen, neu 
creierten Kreaturen des Herrn von Pini, an deren Spitze der unlltngst 
durch diesen Consul eingeschobenen Bischof von Arghisch steht, unter-
zeichnet seye. 

Haus-, Hof- und Staatsarchiv Wien, Staatenabteilungen, Moldau-Wallachei. 

Apud Hurmuzaki, Documente privind istoria României (serie nouă), vol. II, 

p. 609-610. 
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Tulburările din Oltenia par să ia din zi în zi un caracter tot 
mai serios. 

Pentru a-mi procura informaţii pe cale oficială despre aceste 
!ntîmplări, am cerut, încă de la 10 ale acestei luni, prin nota alăturată 
în copie, comitetului de regenţă să mi le comunice, deoarece consider 
de datoria mea nu numai de a face cu exactitate raport către Curtea 
imperială, ci şi de a atrage atenţia asupra lor autorităţilor statelor succe
sorale cezaro-crăie�i de graniţă, căci evenimentele de felul acesta, dacii 
sint neglij ate, ar putea avea o influenţă nefavorabilă asupra graniţei 
cezaro-crăieşti . Boierii din comitet au comunicat nota mea consulului 
rus, care a găsit de cuviinţă să aprobe demersul meu, dar totodată să 
dea sfatul de a mi se da un răspuns numai superficial, care totuşi va 
fi un rezumat al raportului înaintat de comitet Porţii şi pe care e u  
încă îl  aştept. 

între timp, mitropolitul, banul Grigore Brîncoveanu şi banul Gri
gore Ghica m-au informat în taină, fiecare separat, despre toate întîmplă
rile şi mi-au comunicat atît copia proclamaţiei 1 răspîndite de Tudor 
Vladimirescu, cît şi arzmagzarul 2 trimis de el, în numele poporului 
român, la Constantinopol, prin paşa de Vidin. Ambele acte, în traducere 
fidelă, le anexez aici. 

Dacă cea dintîi este scrisă pe ton rE:voluţionar şi autentic carbo
nar, j alba adresată sultanului este în schimb redactată într-o formă 
umilă. Slugerul Tudor, care, în afară de numele său obişnuit de Vîlcă
rescu, semnează şi Vladimirescu, deoarece este - se spune - deţinăto
rul ordinului rus Vladimir, s-a stabilit la mănăstirea Tismana din districtul 
Mehedinţi, o mănăstire inaccesibilă, săpată în parte în stîncă, unde îşi 
sporeşte din zi în zi partizanii şi de unde emite proclamaţiile sale. După 
ultimele ştiri autentice, în j urul lui s-au adunat deja peste 700 bărbaţi 
înarmaţi. Chiar şi la Bucureşti se fac recrutări în taină pentru el. 

Au fost, în adevăr, trimişi de aici spre Craiova cîţiva şefi de 
arnăuţi destoinici şi de încredere, care urmează să concentreze trupe şi 
să ajute la reprimarea răscoalei. Se speră însă puţin de la aceste măsuri 
luate fără energie şi executate cu nepăsare şi se aşteaptă cu nerăbdare 
n umirea unui principe activ, care ar putea pune limite nemulţumirii 
mereu crescînde şi restabili ordinea. O speranţă care, desigur, greu va 
putea fi vreodată realizată, căci domnii fanarioti nu vin aici pentru a 
păstra privilegiile ţării, ci pentru a le limita din ce în ce mai mult în 
avantajul lor şi pentru a le desfiinţa cu totul treptat, fiind sprijiniţi în 
aceasta totdeauna foarte sincer de consulatul rus. 

Curierul trimis la Constantinopol de domnul Pini, la 25 ale lunii 
trecute, cu vestea despre boala incurabilă a principel ui Alexandru Şuţu 
.si propunerea de a se numi ca succesor fiul cel mai mare al acestuia, 
s-a întors alaltăieri, pare însă că n-a adus ştiri favorabile în privinţ<. 
acelei propuneri. Se observă, printre membrii familiei principelui, o 
d eprimare neobişnuită. In 2-3 zile, enigma va fi totuşi dezlegată, căci 
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pină atunci trebuie să vma, desigur, dacă nu un caimacam, cel puţin 
capu-oglu al domnitorului nou numit. 

Anexez la sfîr:;;it traducerea fidelă din limba greacă a scrisorii : 1  
de mulţumire şi recom':l.ndare, semnată de 33 boieri şi predată domnului 
Pini încă înainte de moartea principelui. Este demn de remarcat că 
această scrisoare, care seamănă mai mult a satiră, nu este semnată 
nici de mitropolit, nici de vreun ban sau de boierii mai vîrstnici, cu 
vază, ci numai de tineri, nişte creaturi recente de-ale domnului Pini, 
în fruntea cărora se află episcopul de Argeş, impus nu de mult de 
acest consul. 

1 Documente privind istoria Romciniei. Răscoala din 1821, voi. 1 ,  Bucureşti, 
1!)59, p. 207-208. 

2 Ibidem, p. 208-210. 
'1 Ibidem, p. 19!:1-2UL 

6 1821 februarie [5]/17, Bucureşti. 

Hochlăbliches k.k Landesprăsidium. 

Am 3.d habe ich die Ehre gehabt einem Hochloblichen k.k. Landes
prăsidium das erfolgte Ableben des hiesigen Fiirsten Alexander Soutzo 
anzuzeigen und zu bemerken, dass das hiesige an derlei Fiirstenrecht2 , 
gewohnte Volk in seiner Ruhe fortlebe ohne sich darum viel zu bekiim
mern, allein kurz darauf verbreitete sich das Geri.icht, dass am 30. vorigen 
Monats, wo der Tod des Fiirsten noch nicht allgemein bekannt war, eine 
Bande bewaffneter von Bukarest aus marschirt und nach dem Gorjer 
Distrikt sich begeben haben, allwo selbe unter Anfiihrung eines sicheren 
Sluger Tudor die Ruhe der Kleinen Wallachei store und die 6ffentliche 
Sicherheit gefăhrde. 

Ich Iand mich veranlasst bei dem hiesigen provisorischen Regie
rungskomitee unterm 10-ten dieses mittels Note mich anzufragen, was es 
fiir eine Bewandtnis mit diesem Geriichte habe und welche Massregeln 
zur Erhaltung der allgemeinen Sicherheit und Ruhe, sowohl riicksichtlich 
dieses Fiirstentumes, als auch der benachbarten Grănzen genommen 
worden wăren, da eine Vernachlăssigung weiser Anordnungen hochst 
gefăhrlich und nachteilig werden konnte. 

Am 14-ten dieses erhielt ich vom gedachten Komitee die Antwort ; 
cin sicherer Sluger Tudor welcher zu Zeit der letzten russischen L:indes
-0kkupierung als Officier gedient sei, als er das Ableben des Fi.irsten 
vernahm in Gesellschaft eines anderen russischen Officiers Demeter 
Makedon�ki und einer Bande von beilăufig 40 Mann bis nach Tîrgu Jiu 
in. dem Distrikte Gorj hineingezogen, habe alldort den Ispravnic Clucer 
Const. Oteteleşeanu 1 iiberrumpelt, ihn mit sich genommen und sich in 
dem Kloster Tismana eingesperrt, woraus er einem Aufruf an das Volk 
erlassen habe, worinn er ihm volle Freiheit versprăche, welches Ver
sprechen auch Ursache sei, dass sich die Anzahl seiner Anhănger vermehre. 
lJ brigens habe die provisorische Regierung angemessene Anstalten ge
troffen, dass die Communication dieser Bande mit denen Landleuten 
gehemmet, ihr Vorhaben vereitelt und selbe womoglich zerstreut wurde. 
Was aber in obiger Antwort des Comitees nicht berilhrt wird, ist der 
Umstand, dass jenes Oberhaupt des Aufstandes zu gleicher Zeit im 
Namen des Walachischen Volkes eine Bittschrift an den Gross-Herr nach 
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Constantinopel gesendet habe, worin umstăndlich alle, besonders unter 
der Regierung des verstorbenen Fursten, erduldeten Bedriickungen 
dargestellt worden und um Abhilfe gebeten wird. Ungeachtet cler getrof
fenen Anstalten w�lche bei einer Regierung die keine ader sehr wenige 
Macht in Hănden hat, nicht in die gehărige Wirksamkeit gebracht werden, 
hat Sluger Tudor sich nicht nur in dem Kloster Tismana festgesetzt 
und selbes verprowiantirt, sondern auch bereits den sicheren N achrichten 
zu Folge Cernetz und clas im l\llechedintzer Distrikte liegende Kloster 
Strehaia besetzt und seinen Anhang der Sache nach bis auf 400 Fremden 
und ilber 1000 Wallachen vermehrt. 

Nirgends werden von ihm Gewaltthătigkeiten verilbt und clas 
Eigentum, sowohl von Privaten als j enes cler Regierung, wird unangetastet 
belassen, dennoch haben die Bewohner der Stadt Craiova von cler er 
nur 3 Poststationen entfernt ist, ihre besten Habseligkeiten wegfilhren 
lassen und bereiten sich zur Flucht. 

Auch die Stadt Bukarest ist in nicht geringen Besorgnissen und 
trăstet sich nur mit cler Hoffnung einer baldigen Bekanntmachung des 
von der Pforte ernannten neuen Filrsten, dem es bei guten Einsichten 
gelingen dilrfte, das Volk zu besănftigen und Abhilfe cler Bedrilckungen, 
i.iber welche sich cler Anfiihrer Sluger Tudor im Namen des Volkes 
beklagt, zuzusichern. 

Ich ermangle nicht dies einem hochlăblichen k.k. Landesprăsidium 
zur Kenntnis zu bringen und werde auch nicht unterlassen die ferneren 
Ereignisse gehorsamst nachzutragen. 

(ss) v. Hakenau 
K .K. Rath und Agent 

Bukarest, den 1 7.-ten Februar 1821 

Bundesministerium Archiv fi.ir Inneres. Polizei-Hofstelle, Wien. Apud Mihar 
Popescu, Contribuţiuni documentare la istoria revoluţiei din 1821, în „Revista 
arhivelor" , vol. 2, nr. 4-5, 1927-1929, p. 172-173. 

Preaonorntul Prezidiu cezaro-crăiesc [al Transilvaniei] . 

In ziua de 3 ale lunii curente am avut cinstea să aduc la cunoştinţa 
onoratului Prezidiu cezaro-crăiesc săvîrşirea din viaţă a domnitorului 
acestor locuri, Alexandru Suţu, şi să atrag atenţia că, deşi pe oamenii de 
rind succesiunea la tron îi lasă să trăiască mai departe în pace fără a-i 
tulbura prea mult, la foarte scurt timp după aceea s-a răspîndit zvonul 
că la 30 ale lunii trecute, cînd moartea principelui încă nu devenise 
cunoscută tuturor, o ceată înarmată a pornit din Bucureşti şi s-a îndreptat 
spre j udeţul Gorj , unde anume, sub conducerea unui oarecare slugei· 
Tudor, ar tulbura liniştea Olteniei şi ar pune în primejdie siguranţa 
publică. 

M-am văzut silit ca la 10 ale lunii curente să întreb printr-o notii 
Comitetul regent provizoriu local ce este cu zvonul acesta şi ce măsuri 
ar fi luate pentru menţinerea siguranţei şi liniştii generale atît în ceea 
ce priv�şte a

_
cest. principat, �ît

, 
şi graniţele învecinate, deoarece negli

J area unor masun de precauţie mţelepte ar putea fi foarte periculoasă şi 
păgubitoare. 
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La 14 curent am primit răspunsul amintitului Comitet : un oare
care sluger Tudor, care a slujit ca ofiţer în timpul ocupaţiei ruseşti a 
ţării, cînd a auzit că principele a murit, s-a tras împreună cu un alt 
ofiţer rus, Dimitrie Macedonschi, şi cu o ceată de vreo 40 de oameni 
către Tîrgu Jiu în j udeţul Gorj , unde, căzînd prin surprindere asupra 
ispravnicului, clucerul Constantin Oteteleşeanu 1 l-a luat cu el şi s-a închis 
în mănăstirea Tismana, de unde a adresat o proclamaţie către popor, 
făgăduindu-i libertate deplină, cărei făgăduieli i se datoreşte faptul că 
r:iumărul adepţilor lui creşte. Dealtfel guvernul provizoriu a luat măsu
rile corespunzătoare astfel încît ceata să fie împiedicată să comunice cu 
acei ţărani, intenţiile să-i fie zădărnicite şi chiar, pe cît posibil, să fie 
risipită. Ceea ce însă nu menţionează sus-amintitul răspuns al comite
tului este faptul că acea căpetenie a răscoalei a trimis în acelaşi timp 
sultanului la Constantinopol o jalbă în numele poporului român, care 
înfăţişează amănunţit toate împilările îndurate mai ales în timpul dom
niei răposatului principe şi roagă să li se pună capăt. 

Cu toate măsurile luate, care în cazul unui regim ce nu are deloc 
sau are prea puţină putere, nu pot fi puse în aplicare, în măsura cuve
nită, slugerul Tudor nu s-a mărgini t  să se întărească în mănăstirea Tis
mana şi să adune provizii acolo, ci, potrivit unor informaţii sigure, a 
ocupat apoi Cerneţi şi mănăstirea Strehaia din judeţul Mehedinţi, i.ar 
numărul aderenţilor a sporit pînă la 400 de străini şi  peste 1 000 de români. 

Nicăieri el nu comite a'cte de violenţă, iar proprietatea, atît a parti
cularilor, cît şi a stăpînirii, rămîne neatinsă, cu toate acestea populaţia 
oraşului Craiova, de care-l despart numai trei poşte, îşi strînge avutul 
cel mai de preţ şi se pregăteşte să fugă. 

Nici la Bucureşti îngrijorarea nu-i mai mică, oraşul se leagănă 
doar în speranţa că noul domnitor numit de Poartă va fi făcut cunoscut 
fără întîrziere, care domnitor ar putea reuşi cu binele să potolească 
poporul şi să asigure înlăturarea asupririi lor de care slugerul Tudor, 
căpetenia, se plînge în numele poporului. 

Nu neglijez să aduc toate acestea la cunoştinţa preaonoratului Pre
zidiu cezaro-crăiesc şi nu voi uita de asemenea să-i comunic prea supus 
evenimentele ulterioare. 

Bucureşti, 1 7  februarie 1821  

(ss) [Fleischhackl] v[on] Hakenau 
Consilier şi agent cezaro-crăiesc 

1 Dinicu Oteteleşanu, ispravnicul de Gorj. 

7 1821 februarie [5]/17, Bucureşti. 

Seit meinem letzten. . .  Bericht vom 1 3-ten dieses laufen tăglich 
beunruhigende Nachriohten ilber den Aufstand in der kleinen Walla
chey ein. 

Obgleich die erst am 14-ten dieses mir zugesendete Note des Co
mites die ich in wallachischer Urschrift und getreuer Ubersetzung hier 
heyzulegen die Ehre habe, keine ausfilhrlichen Umsttinde ilber diese 
revolutionairen Bewegungen enthălt. so erhellet dennoch aus den mir 
weitere vom gedachten Comite mitgetheilten Akten sowohl, als aus den 
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gestern von dem Agentie-Substituten Friedrich Alexander in Craiova 
erhaltenen ămtlichen Bericht vom 14-ten dieses, dass Sludgier TodOi.· 
nicht nur auch Czernetz und das Kloster Strehaja besetzt habe, sondern 
auch immer weiter vorrucke, allenthalben von dem Landvolk wie ein 
Retter und Schutzgott aufgenommen werde und seinen Anhang tăglich 
vermehre, dass somit zu besorgen stehe, er werde năchstens in Crajova 
einrucken, wo alles in grcsster Besturzung seine besten Habseligkeiten 
in Sicherheit gebracht hat und j edermann sich bereitet, bey Annăherung 
cler Rebellen die Flucht zu ergreifen. Sludgier Todoro hatte bis dahin 
noch nicht die geringste Gewaltthătigkeit verubt, sondern alle for sich 
und seine Meute erforderlichen Bedurfnisse mit baarem Gelde bezahlt. 
\Voher er, ein unverm(jglicher Mann, so bedeutende Summen Geldes 
hernehme, bleibt for jedermann ein Răthsel. Er vertrăstet das Volk, 
class es vom Druck ihrer Tyrannen, den Boj aren, befreyt werden un d 
kunftighin keine Abgaben zahlen solle. 

Das in Dbersetzung nebenfolgende Schreiben hat er an den Mehe
. dinzer Ispravnik noch aus Tismana erlassen. Von Seite des Metropoliten 
und der ubrigen Bischăfe der W allachey ist das gleichfalls in Dberset
zung beyliegende Ermahnungs-Schreiben verbunden mit einem Bannfluch 
allgemein bekannt gemacht worden. 

Auch hier in Bukarest sind die meisten Menschen besonders die 
Boj aren in grosser Sorge. Es werden hăufige Rathsversammlungen im 
Comite und bey Herrn von Pini gehalten, aber leyder nur zweck-widrige 
Anstalten gE:troffen ! So wurden vorgestern 1 20 wohlbewaffnete und 
berittene Arnauten gegen Crajova abgesendet, die weder einen Anfoh
rer hatten, noch wussten welchen Feind sie zu bekămpfen haben. 

Gestern wurden alle Zunfte der Handwerker und Kaufleute beym 
Spathar versammelt und ihnen angerathen sich mit Waffen und Munition 
zu versehen, die Nacht hindurch in ihren Quartieren zu patrouilliren 
und gute Wache zu halten, indem die bewaffneten Arnauten als die 
Garde der Stadt nur auf den Allarm-Plătzen versammelt und bereit seyn 
werden, sich auf den ersten Befehl dahin zu begeben, wo es nothwendig 
seyn durfte. Diese, obgleich zweckmăssige, jedoch zu voreilige Anstalt 
hat eine so uble Wirkung hervorgebracht, dass alle Kaufleute ihre 
Gewălber leren, ihre Waaren einpacken und in Sicherheit bringen ; mit 
einem Wort alles zu einer eiligen Flucht zubereiten. Es scheint darauf 
angelegt zu sein dies zu bewirkE:n. 

So standen die Sachen bis gestern Abends, wo noch bedenklichere 
Nachrichten aus Crajova anlangten und unter anderm der merkwurdige 
Umstand berichtet wurde, da die vom Crajovaer Divan in das Kloster 
Strehaja gelegte Garnison, die aus einigen siebenzig Arnauten und Pan
duren bestand, von den Gefăhrten des Todoro, dem russischen Offizier 
Demeter Makedonsky, welcher in russischer Uniform vor dem Thore
j enes Klosters erschien, im Nahmen des Kaisers Alexander aufgefordert 
worden seye, keinen Widerstand zu leisten, mit der beigefogten Drohung, 
dass sie bey dem ersten Schuss sămtlich niedergemacht werden wurden,. 
worauf sich die Besatzung ergab und zu den Insurgenten uberging, deren 
Anzahl sich auf einige tausend vermehrt hat, mit welcher sie bis Motrou, 
einem andern Kloster drey Stunden von Crajova, vorgeruckt sind, ein 
kleines Gefecht geliefert und sodann das Landgut und Haus eines dortigen 
Bojaren von Grund aus zerstărt haben. 

Da hieraus abzunehmen ist, dass man sich auf die Arnauten und 
Pandouren gar nicht verlassen kănne, so blieben die Bojaren die ganze 
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Nacht versammelt und beschlossen endlich, unverzi.iglich an die ti.irki.schen 
Befehlshaber von Widdin und Orsowa zu schreiben und selbe zu ersu
chen, eine hinlăngliche Anzahl turkischer Truppen in die kleine Wal
lachey einrticken zu lassen, um diese Aufrtihrer zu zerstreuen und die 
R_uhe i

_
m Land wieder herzustellen. Herr von Pini dessen Zustimrnung 

d1� Bo
_J

aren ansuch�en, entschuldigte sich, er kănne in dieser Angelegen
h�1t mchts �-

ntsch�1d�n und uberlasse es ihnen zu thun was ihrn=n g u ;  
clunke ; erklarte sie J ecloch fi.i r  verantwortlich fi.i r  alle daraus entsprin
genden Folgen. Auf eine solche nur mi.indlich gegebene Antwort getrau
ten sich die Bojaren nicht, die bereits fertigen Ersuch-Schreiben a;;_ obigc: 
ti.irkische Befehlshaber zu unterzeichnen und abzusenden sondern wand
ten sich mittels Note an gedachten Consul mit der ' Bitte um eine 
ungesăumte? schriftliche Antwort, weil Gefahr am Verzuge hafte. Sie 
blieben hierauf versammelt um diese Antwort abzuwarten, welche aber 
bis Abends noch nicht erfolgt war. So wird diese einzig und allein die 
Wallachey retten ki:innende Massregel entweder aus Leidenschaft oder 
planmăssig wahrscheinlich so lange hintertrieben, bis es viel1eicht zu 
spăt sein wird und die Nachlăssigkeit mit der man diesem Ubel entgegen
sieht, wird vielleicht tausende leiden wo nicht gar bluten machen. 
Hătten die Bojaren sich russisches Militair zu Hilfe erbethen, was man 
wahrscheinlich erwartete, so wăre es ihnen ohne Zweifel ohne Umstand 
bewilliget worden. 

Indessen besorgt man von einem Augenblick zum andern die Nach
richt von dem Einri.icken der Rebellen in Crajova zu erhalten, welches 
Ereignis auch auf diese Stadt einen hăchst gefahrlichen Einfluss haben 
ki:innte, indem hier ausser den Arnauten auch noch viel loses Gesindel 
bewaffnet auf den Strassen herum zieht und den Augenblick abzuwarten 
scheint, im ersten Tumult pltindern zu konnen. 

Ich meinestheils sehe der her:mnahenden Gefahr ruhig und stand
haft entgegen und werde auf keinen Fall meinen Posten verlassen, es 
geschehe was da wolle. Nur kann ich bey so bewandten Umstănden die 
wohlgegrundete Besorgnis nicht unterdrucken, dass der von Sludgiar 
Todoro und Gefăhrten den rohen unterdruckten Wallachen ein gehauchte 
Geist von Freyheit und Unbăndigkeit gleich einer ansteckenden Krank
heit nicht auch die benachbarten von ihren Grundherrn gleichfalls nicht 
mild behandelten Siebenburger Wallachen ergreife und diese wo nicht 
zu einem ăhnlichen Aufstand, wenigstens zu einer zahlreichen Auswan
derung nach der Wallachey verleite, welch einem ader dem andern Dbel 
bey Zei.ten durch die zweckmăssigsten Mittel vorzubeugen von grosster 
Wichtigkeit seyn durfte. 

Haus- Hof- u. Staatsarchiv Wien. Staatenabteilungen, Moldau-Wallachei. 
Apud ' Hurmuzaki, Documente privind istoria României (serie nouă), vol. II, 
p. 611-613. 

De la ultimul meu raport din 13 ale lunii curente sosesc zilnic ştiri 
neliniştitoare despre răscoala din Oltenia. 

Deşi nota comitetului, trimisă mie pe ziua de 14 ale lunii curente 
- pe care am onoarea să o anexez aici în original şi în traducere fidelă -
nu cuprinde date amănunţite asupra acestor mişcări revoluţionare, totuşi 
atît din actele comunicate mie de numitul comitet, cît şi din raportul 
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oficial din 14 ale lunii curente, primit ieri de la locţiitorul agentului, 
Friedrich Alexander, din Craiova, că slugerul Tudor a ocupat nu numai 
Cerneţi şi mănăstirea Strehaia, ci că înaintează mereu, că este pretu
tindeni primit ca un salvator şi ca un zeu protector şi că îşi sporeşte 
zilnic partizanii, astfel încît e de temut că în curînd va intra în Craiova, 
unde toţi, în cea mai mare zăpăceală, şi-au pus în siguranţă tot ce au 
mai bun şi fiecare este gata să o rupă de fugă, la apropierea rebelilor. 
Slugerul Tudor nu comisese pînă atunci nici cel mai mic act de silnicie, 
ci plăteşte cu bani peşin toate cele necesare pentru el şi pentru ceata sa. 
De unde ia el, un om lipsit de avere, sume de bani atît de importante, 
rămîne pentru fiecare o enigmă. El consolează poporul că va fi eliberat 
de oprimarea tiranilor lui, boierii, şi că pe viitor nu va mai trebui să 
plătească nici un fel de dări. 

Scrisoarea, anexată în traducere, către ispravnicul din Mehedinţi, 
a fost redactată încă de la Tismana. Scrisoarea de mustrare, legată de o 
afurisire din partea mitropolitului şi a celorlalţi episcopi din Ţara Româ
nească, anexată de asemenea în traducere, a fost adusă la cunoştinţa 
generală. 

Şi aici la Bucureşti cei mai mulţi oameni, în special boierii, sînt 
în mare îngrijorare. Se ţin dese întruniri la comitet şi la dl Pini, dar 
din păcate nu se iau decît măsuri necorespunzătoare ! Astfel, alaltăieri 
au fost trimişi spre Craiova 120 arnăuţi bine înarmaţi, călări, care mei 
nu aveau un şef, nici nu cunoşteau pe care duşman trebuiau să-l 
combată. 

Ieri au fost adunate la spătar toate breslele de meseriaşi şi negus
tori, dindu-li-se sfatul să se înarmeze cu arme şi muniţie, să patrulez(� 
noaptea în cartierele lor şi să facă pază bună, în timp ce arnăuţii, 
gărzile oraşului, vor fi concentraţi numai în pieţele de alarmă şi vor 
fi pregătiţi ca, la prima poruncă, să se îndrepte acolo unde va fi necesar. 
Această măsură, deşi utilă, totuşi cam pripită, a avut un efect atît 
de rău, încît toţi negustorii îşi golesc prăvăliile, îşi împachetează măr
furile şi le pun în siguranţă ; pe scurt, pregătesc totul pentru o fugă 
grabnică. Pare că se tinde spre acest efect. 

Astfel stăteau lucrurile pînă ieri seara, cînd au sosit din Craiova 
ştiri încă mai alarmante, printre altele a fost relatată împrejurarea 
demnă de remarcat că garnizoana compusă din vreo 70 de arnăuţi şi 
panduri, instalată de către divanul din Craiova la mănăstirea Strehaia, 
a fost somată, în numele împăratului Alexandru, de către tovarăşul lui 
Tudor, ofiţerul rus Dimitrie Macedonski, care a apărut, în uniformă rusă, 
la poarta acelei mănăstiri, să nu opună rezistenţă, sub ameninţarea că, 
la prima împuşcătură, toţi vor fi lichidaţi ; ca urmare, toţi oamenii 
garnizoanei s-au predat, trecînd de partea insurgenţilor, al căror număr 
a crescut la cîteva mii, cu care au înaintat pînă la Motru, o altă mănăs
tire, la trei ore depărtare de Craiova, au dat o mică bătălie şi apoi au 
distrus total moşia şi casa unui boier 'de acolo . 

· 

Deoarece de aici este de reţinut că nu te poţi baza absolut deloc 
pe arnăuţi şi panduri, boierii au rămas toată noaptea adunaţi şi au 
hotărît, în fine, să scrie neîntîrziat comandanţilor turci din Vidin şi 
Orşova şi să le ceară să trimită în Oltenia un ,număr suficient de trupe' 
turceşti, pentru a împrăştia pe aceşti răzvrătiţi şi a restabili liniştea în 
provincie. Domnul Pini, a cărui aprobare a fost solicitată de boieri, s-a 
�cuzat că el nu poate decide nimic în această chestiune şi lasă pe seama 
lor să facă ceea ce li se pare că e bine ; i-a declarat totuşi răspun-

82 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



zători pentru toate urmările care vor decurge de aici. Faţă de un ase
menea răspuns dat numai verbal, boierii n-au mai avut curaj să sem
neze şi să expedieze scrisoarea gata redactată către comandanţii turci 
de mai sus, ci s-au adresat, printr-o notă susnumitului consul, cu rugă
mintea de a li se da neîntîrziat un răspuns în scris, căci zăbava este 
plină de pericol. Ei au rămas întruniţi, în aşteptarea acestui răspuns, 
care însă pînă seara nu sosise încă. Astfel, această măsură care, singură, 
ar putea salva Ţara Românească, va fi ori din patimă, ori potrivit unui 
plan, amînată probabil atîta timp pînă cind va Ii poate prea tîrziu, 
iar neglijenţa cu · care este întimpinată această situaţie proastă va face 
poate să sufere, dacă nu chiar să sîngereze, mii de oameni. Dacă boierii 
ar fi cerut ca ajutor armată rusă, ceea ce probabil s-a aşteptat, li s-ar 
ii aprobat, fără îndoială, imediat. 

între timp, există îngrijorarea că dintr-o clirJB în alta va sosi ştirea 
despre intrarea rebelilor în Craiova, eveniment care ar putea avea o 
influenţă foarte periculoasă şi asupra acestui oraş, căci aici, în afară 
de arnăuţi, umblă înarmată pe străzi multă plebe şi pare a aştepta 
momentul de a putea jefui la cel dintii tumult. 

In ce mă priveşte, eu aştept liniştit şi neclintit pericolul care se 
apropie şi nu-mi voi �răsi în nici un caz postul, orice s-ar întîmpla. 
Numai că, în aceste împrejurări, nu-mi pot ascunde îngrijorarea înte
meiată, anume că spiritul de libertate şi nesupunere, insuflat de slugerul 
Tudor şi tovarăşii lui românilor oprimaţi, va cuprinde ca o boală con
tagioasă şi pe românii vecini din Transilvania, care nici ei nu sînt 
trataţi cu blindeţe de stăpînii lor domeniali şi îi va determina, dacă 
nu la o răscoală similară, dar cel puţin la o emigrare, în număr mare, 
spre Ţara Românească, o situaţie rea şi într-un fel şi în altul, a cărei 
.prevenire din timp, prin mijloacele cele mai eficiente. este de cea mai 
mare importanţă. 

8 1821 februarie [5) 17, Bucureşti. 

Bucarest, le 1 7  fE�vrier 1821  

Monseigneur, 

J'ai eu l'honneur de rendre compte a Votre Excellence par ma 
derniere lettre du 2 de ce mois. que le Prince Alexandre Souzzo est 
decede le 30 janvier. Depuis cett

.
e epoque les esprits sont ici dans une 

grande perplexite au sujet d'un rebelle nomme Theodoraki, employe 
jadis en qualite de capitaine au service de Russie, qui est parti, il y a 
quelque temps, de Bucharest avec une quarantaine d'arna�uts pour �ller 
se mettre a la tete de rnille pandours ou soldats du pays qm se trouvaient 
a Cernez dans la petite Valachie. La cet homme a adresse aux habitans 
plusieurs proclamations dans lesquelles il annonce qu'il n'a pris les 
armes que pour delivrer ces provinces de la tyranie des grecs et des 
boyards, manifestant des idees d'independance �t de liberte. Le plan 
qu'il suit ainsi que ses demarches sont au dessus_des connaissances 
qu'on lui connoit, ce qui porte generalement a croire qu'il n'est que 
le levier que d'autres font mouvoir. On assure meme que c'est le 
consul de Russie. Du reste est homme ne comme t aucun e vexation, paye 
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tres bien ses gens ainsi que les vivres dont il a besoin pour sa troupe, 
n'ayant cependant aucuns moyens communs pour faire face a des de
penses aussi considerables. L€s boyards se voyant dans l'impossibilite de 
la seduire ont expedie plusieurs tartares a Constantinople pour en pre
venir la Sublime Porte ; mais on ne peut prevoir quel sera le moyen 
qu'emploiera le grand seigneur pour detruire ce rebelle, le traite entre 
la Russie et la Porte s'opposant a l'entree des troupes turques dans ces 
provinces. Deja il a ele rec;:u dans plusieurs villes aux acclamations 
de la populace et tout porte a croire qu'il ne tardera pas a se rendre a 
Bucharest. 

Il paraît que ce n'est pas seulement en Valachie que Ies esprits 
sont inflammables. Les gens d' Albanie ont - dit-on - chasse les turques 
de Janina ott Ali Pach<>. est de suite rentre. Dans l'îsle de Candie le 
Pacha, ainsi que toute �8. garnison, a ete massacre par les candiots sans 
le plus leger pretexte. 

Je suis„. Page 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Franţa, rola 1 12, f. 92 (Ministere des Affaires 
Etrangeres, Archives diplomatiques, Correspondance Commerciale, vol. 4) . 

Bucureşti, [5]/17 februarie 1821 

Domnule ! 

Prin ultima mea scrisoare din data de 2, luna aceasta, am avut 
onoarea să raportez Excelenţei Voastre că prinţul Alexandru Suţu a 
decedat pe 30 ianuarie. De atunci încoace spiritele sînt aici într-o mare 
încurcătură în legătură cu un răsculat numit Tudor, folosit pe vremuri 
în calitate de căpitan în serviciul Rusiei, plecat acum cîtva timp din 
Bucureşti cu vreo patruzeci de arnăuţi p€ntru a se pune în fruntea a 
o mie de panduri aflaţi în serviciul ţării, care se aflau la Cerneţi în 
Oltenia. Sosit aici, acest om a adresat locuitorilor mai multe proclamaţii 
în care anunţă că n-a pus mîna pe arme decit pentru a elibera aceste 
provincii de tirania grecilor şi boierilor, dovedind idei de independenţă 
şi libertate. Atît planul pe care îl urmează, cît şi demersurile sale sînt 
mai presus de cunoştinţele ştiute ale lui, ceea ce face în general să se 
creadă că el nu este decît pîrghia pe care altcineva o pune în mişcare. 
Se dau asigurări chiar că acest altcineva este consulul Rusiei. În rest 
omul acesta nu jigneşte pe nimeni, îşi plăteşte foarte bine oamenii, 
precum şi hrana de care are nevoie pentru trupa sa, neavînd totuşi nici 
unul din mijloacele obişnuite pentru a face faţă unor cheltuieli aşa de 
mari. Văzîndu-se în imposibilitatea de a-l corupe, boierii au trimis mai 
mulţi tătari la Constantinopol pentru a preveni Sublima Poartă de cele 
intîmplate ; nu se poate însă prevedea care va fi mij locul pe care îl va 
întrebuinţa sultanul pentru a-l distruge pe rebel, tratatul dintre Rusia 
şi Poartă . in.ter:_zicind. intrarea trupelor turceşti în aceste provincii. Deja 
a fost pnm1t m mai multe oraşe cu aclamaţii din partea populaţiei şi 
totul lasă să se creadă că nu va întîrzia să vină la Bucureşti .  

Se pare că nu numai în Ţara Românească spiritele sînt aprinse. 
Oamenii din Albania au alungat, după cîte se spune, pe turci din Ianina, 

84 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



unde Ali paşa a intrat imediat după aceea. În insula Candia, paşa şi 
întreaga garnizoană au fost masacraţi de către candioţi fără nici un 
motiv. 

Sînt . . .  Page 

9 1821 februarie [7)/19, Bucureşti. 

Im Verfolg meines nebenfolgenden„ .  Berichtes von vorgestern, habe 
ich zu melden die Ehre, dass spăt am Abend des nămlichen Tages Herr 
von Pini den versammelten Bojaren eine Note in Beantwortung auf die 
ihrige zugeschickt habe, die wie seine fri.iher milndlich gegebene Antwort 
in zweydeutigen Ausdrucken abgefasst war, und die Bojaren veranlasste, 
vor der Hand keine tilrkischen Truppen nach der Wallachey kommen zu 
lassen, sondern andere Maassregeln zu ergreifen, die wohl schwerlich 
den beabsichtigten Zweck erreichen werden. 

Ich behalte mir vor sowohl obige Note, von der mir eine Abschrift 
·.rersprochen worden ist, als die ferneren Ereignisse năchstens nach
zutragen. 

Gestern und heute hat man keine ămtlichen Berichte aus Crajova 
erhalten, welches hoffen liesse, dass · sich die dortigen Umstănde wenig
stens nicht verschlimmert haben. 

Indessen sind heute frilh Kaufleute mittels Post von dorther ange
kommen, die aussagen dass alle ihre Mitgenossen samt ihren Waaren 
Crajova verlassen, und alle Bojaren ihre Familien auf das diesseitige 
Ufer des Alt-Flusses in Sicherheit gebracht haben. 

Heute vor Tages-Anbruch brachte mir einer unserer Gesandschafts
J anitscharen, der den Weg von Constantinopel bis hieher in vier Tagen 
zurilckgelegt hat, das neben folgende Paquet filr Euer Durc;hlaucht be
gleitet von einem Schreiben an mich, in welchem mich der Herr Inter
nuntius von der Ernennung des Filrsten Charles (Iskerlet) Callimachi 
zum Hospodaren der Wallachey verstăndiget, mit dem Zusatz, dass selber 
erst nach Beendigung der Unterhandlungen zwischen der Pforte und 
Hussland sich nach diesem Filrstenthum .begeben werde und einstweilen 
die zwey Griechen den Postelnik Negri und Stefanaky Voghiridi zu 
seinen Caimacams bestimmt habe, die năchstens hier eintreffen sollen. 

Dass dieser Beschluss von dem Grossherrn gefasst worden seye, 
bevor er von den hiesigen Unruhen unterrichtet war, ist eben so ein
leuchtend, als es wahrscheinlich ist, dass eine abermalige provisorische 
Regierung nicht geeignet seye die Ruhe im Lande wieder herzustellen 
und wohl noch grossere Unordnungen hervorbringen milsse. 

· 

Haus-, Hof- u. Staatsarchiv Wien, Staatenabteilungen, Moldau-Wallachei. 
Apud Hurmuzaki, Documente privind istoria României (serie nouă), vol. II, 
p. 617-618. 

În legătură cu raportul meu de alaltăieri, am onoarea să anunţ că 
tîrziu, în seara aceleiaşi zile, domnul Pini a trimis boierilor întruniţi o 
notă ca răspuns la cea a lor, care, ca şi răspunsul său verbal de mai 
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înainte, era redactat în termeni echivoci, ceea ce a determinat pe boieri 
c:a deocamdată să nu cheme trupe turceşti în Ţara Românească, ci să ia 
alte . măsuri, care cu greu îşi vor atinge scopul intenţionat. 

!mi rezerv dreptul de a adăuga în curînd atît nota amintită, a 
cărei copie mi-a fost promisă, cît şi o relatare despre întîmplările care 
au urmat. 

Ieri şi azi n-au fost primite rapoarte oficiale de la Craiova, ceea 
ce face să se spere că situaţia de acolo cel puţin nu s-a înrăutăţit. 
Totuşi azi dimineaţă au sosit cu poştalionul negustori de acolo, care 
afirmă că toţi tovarăşii lor, împreună cu mărfurile, părăsesc Craiova 
şi că toţi boierii şi-au dus familiile în siguranţă pe malul celălalt al 
Oltului. 

Azi în zori, unul dintre ienicerii Legaţiei noastre, care a făcut 
drumul de la Constantinopol pînă aici în patru zile, a adus pentru 
Alteţa Voastră pachetul pe care îl alătur, însoţit de o scrisoare adresată 
mie, în care domnul internunţiu mă încunoştiinţează despre numirea 
principelui Carol (Scarlat) Callimachi ca domn al Ţării Româneşti adău
gînd că . acesta nu va veni în principat, decît după terminarea negocie
rilor între Poartă şi Rusia şi că între timp a desemnat doi greci, pe 
postelnicul Negri şi pe Ştefanachi Vogoridi drept caimacami, care ur
mează să sosească în curînd aici. 

Că această hotărîre a fost luată de sultan înainte de a fi aflat de 
tulburările de aici este tot atît de clar, pe cît  este de probabil că încă 
un guvern provizoriu nu este propriu să restabilească liniştea în ţară 
şi că va aduce, desigur, în mod necesar dezordini încă şi mai mari . 

10 1821 februarie [8]/20, Bucureşti. 

Nr. 28 
94 

VALACHIE 
Pres. 21:� 

Recept. 3/3 

Monsieur le Charge d' A ffa.ires, 

Le Klutscher Theodori fait des progres et repand la terreur parmi: 
Ies boyars : ils sont tous en allarme, mais non pas en armes : le cou
rage leur en manque. Theodori avance vers Krajova, et menace de 
venir a Bucharest, et pourtant soit par faiblesse, soit par inaptitude, 
soit par terreur meme, les boyars tremblans ne savent prendre une 
mesure vigoureuse. On pretend qu'ils ont appele les turcs a leur 
secours ; ce qui serait mal fait, mais qui pourtant plairoit peut-etre a de 
certains etrangers, qui, dit-on, excitent en secret ce Theodori aux demar
ches actuelles. 

Veuillez agreer . . .  
Kreuchely 

Eucharest, le ·20 fevrier 1821 
A Monsieur le Baron de Miltitz, etc. Constantinople 
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Nr. 28 
94 

Domnule Insărcinat cu afaceri, 

ŢARA ROMANEASCA 
Prezentată 2/III 

Primită 3/III 

Clucerul Tudor face progrese şi răspîndeşte teroare printre boieri ; 
aceştia se află în alarmă, nu insă cu mîna pe arme : le lipseşte curajul. 
Tudor înaintează spre Craiova şi ameninţă că va veni la Bucureşti şi 
totuşi, fie din slăbiciune, fie din incapacitate, fie din cauza ternarei 
însăşi, boierii şovăitori nu sînt în stare să ia o măsură energică. Se 
pretinde că i-au chemat pe turci în ajutor, ceea ce ar fi o greşeală, 
care însă ar face poate plăcere unor anumiţi străini care, se spune, 
aţîţă în secret pe acest Tudor în demersul lui actual. 

Primiţi vă rog . . .  
Kreuchely 

Bucureşti, 20 februarie 1 821  
Domnului baron de  Miltitz etc. la  Constantinopol 

11 1821 februarie [9]/21, Bucureşti. 

Nr. 30 
g7 

Monsieur le Charge d' Affaires, 

Pres. 2/3 
Recep. 313 

Dans le moment vient chez moi le secretaire d'Autriche, Monsieur 
Udritszky, gui m'apporte la nouvelle gue le klutshar Theodore envoya 
son collegue Makedonzky, officier russe, avec des prepositions d'acro
modement, aux guelles conditions il voudra se tenir tranguille : 

1 amnistie generale pour lui, tous les gens sous les armes, et 
aussi ses adherans inconnus ; 

2 recherches et redressemens des griefs de la Principaute, contre 
le gouvernement et les boyars. 

Les boyars sont dans ce moment rassembles chez le spathar actuel, 
bano Gregoire Brancovano; pour deliberer sur la reponse a lui donner. 

On est etonne ici gue le kapidan, gui doit apporter officiellement 
la nomination du nouvel hospodar, ne soit pas encore arrive . 

Veuillez agreer„.  
Kreuchely 

Bucharest, le 21 fevrier 1 821 
a une heure a la frangue du jour 
A Monsieur le Baron de Miltitz, etc. A Constantinoplc 

Arch. St. Buc., Colecţia xerografii, R.D.G., pach. 1 ,  f. 22 (Deutsches Zentral
archiv, Historische Abteilung II, Merseburg, Rep. Bl, Constantinopol, VI, 87) . 
Apud Hurmuzaki, Documente privind istoria românilor, vol. X, p. 108-109. 
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Nr. 30 

Domnule Insărcinat cu afaceri, 

Prezentată 2/III 
Primită 3/III 

Chiar acum a venit la mine secretarul Austriei, domnul Udritzky, 
care îmi aduce ştirea că clucerul Tudor a trimis pe colegul său Mace
donski, ofiţer rus, cu sarcina de a trata condiţiile în care el va păstra 
liniştea : 

1 a::irnistie generală pentru el, pentru toţi oamenii sub arme şi, 
c;e asemenea, pentru partizanii lui necunoscuţi ; 

2 cercetarea şi repararea prejudiciilor aduse de principii [fana-
1·ioţi] guvernului şi boierilor. 

Boierii sînt adunaţi, în acest moment, la actualul spătar, banul 
Grigore Brîncoveanu, pentru a delibera asupra răspunsului ce urmează 
să i se dea. 

Lumea e uimită aici că încă n-a sosit capidanul care trebuie să 
aducă oficial numirea noului domnitor. 

Binevoiţi . . .  

Bucureşti, 21  februarie 1821  
la prima oră din z i  
Domnului baron de Miltitz, etc. la Constantinopol 

Kreuchely 

12 1821 februarie [14)/26, Pera (Constantinopol). 

Nr. 5 
A 459, presente le 27 mars 1821 

Sire ! 

Pera de Constantinople 
ce 26 fevrier 1 82 1  

Les extorsions affreuses commises par l e  defunt Prince d e  Valachie 
et la venalite dehontee des ses employes avoient depuis longtemps excite 
le plus vif mecontentement parmi le peuple, ecrase sous le poids des 
vexations les plus criantes ; peu de temps avant la mort du Prince, des 
libelles circulerent, des placards furent affiches, plusieurs boyards recrie
rent contre Ies injustices commises par l'hospodar ou en son nom ; 
partout l'inquietude et le desespoir se manifesterent ; enfin un nomme 
Theodore Vladimiresco, ancien officier au service de Russie, a profite 
de l'agitation des esprits pour exciter Ies mecontens a la rebellion et se 
mettre a leur tete n'ayant d'abord que quarante hommes, qu'il ramassa 
dans Ies rues de Bucharest, il en rassembla bient6t sept cents avec 
lesquels il s'est etabli dans un couvent fortifie, sur Ies frontieres 
autrichiennes, et l'on suppose qu'a l'heure qu'il est, le nombre des 
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rebelles se monte a quatre ou cinq mille ; il a reuni dans une requete 
adressee a� grand seigneur tous Ies griefs du peuple, qui sont en effet 
de nature a provoquer la plus profonde indignation ; il invite Sa Hautesse 
d'envoyer un commissaire turc sur Ies lieux pour verifier le deplorable 
etat de ses malheureux sujets, et il declare que dans ce cas seulement 
i ls poseront Ies armes, decides a se defendre jusqu'a la derniere goutte 
de leur sang, contre l'intrusion des princes grecs qui ne se servent de 
leur autorite que pour s'enrichir a leur depens en Ies plongeant dans 
la misere la plus affreuse. 

La Porte ne paraît pas jusqu'a present attacher une grande impor
tance aux nouvelles qu'elle a rec;ues sur Ies progres des seditieux par 
differens courriers extraordinaires ; elle n'a pas envoye de troupes et 
il paraît qu'elle se bornera a donner des ordres au pacha de Widin . 
Cependant le reiss-effendi s'est adresse aux missions de Russie et 
d'Autriche pour Ies engager d'enjoindre a leurs consuls de se concerter 
avec Ies autorites locales sur Ies moyens Ies plus efficaces pour eloigner 
tous Ies gens sans aveu. et empecher que le chef des rebelles, qui osr: 
se reclamer de la protection russe, ne reussisse a seduire un plus grand 
nombre de credules. Le baron de Stroganoff et le comte de Li.itzow ont 
donne des instructions analogues a leurs consuls respectifs, et tous Ies 
deux ont exprime leur indignation de la conduite du nomme Vladimi
resco. J'attends incessamment un rapport detaille du consul de Votre 
Majeste a Bucharest, dont je m'empresserai de porter tres respectueuse
ment a la connaissance de Votre Majeste par la premiere occasion qui 
se presentera. 

Je suis . . .  
Miltitz 

Arh St Buc .. Colecţ ia xerografii, R.D.G., pach. I, f. 11-13. 
<Deutsches Zentralarchiv. Historische Abteilung II, Merseburg, 2. 4. 1. Aus
wărtiges Amt. Abt. I, nr. 7 328). 

Nr. 5 
A 459, prezentat la 27 martie 1 821  

Sire, 

Pera, Constantinopol 
26 februarie · 1821  

Extorcările îngrozitoare comise de  defunctul principe al  Tării Româ
neşti şi venalitatea neruşinată a funcţionarilor săi trezise încă de multă 
vreme cea mai vie nemulţumire în rîndurile poporului zdrobit de greu
tatea celor mai revoltătoare vexaţii ; cu puţin timp înaintea morţii prin
cipelui, circulaseră pamflete, fuseseră afişate placarde, numeroşi boieri 
protestaseră împotriva nedreptăţilor comise de domnitor sau în numele 
său ; pretutindeni se manifestaseră neliniştea �i de,:>perare� ? în cel� .din 
urmă un anume Tudor Vladimirescu, fost ofiţer m serv1crnl Rusiei, a 
profitat de agitaţia spiritelor pentru a

_ 
aţîţa pe nemulţumiţi la

. 
o rebe

liune şi a se aşeza în capul lor ; la mceput, el n-a avut dec1t 40 de 
oameni, pe care i-a strîns de pe străzile . �u;ureştiul1:i :_ c�rînd î?�ă e: 
a adunat 700 de oameni cu care s-a stabilit mtr-o manastire fortificata 
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de la frontierele Austriei, iar în momentul de faţă se presupune că 
numărul rebelilor se ridică la patru sau cinci mii ; într-o jalbă adresată 
sultanului, el a grupat la un loc toate prejudiciile aduse poporului, care
sînt, într-adevăr, de natură să provoace cea mai profundă indignare ;. 
el invită pe !nălţimea Sa să trimită un comisar turc la faţa locului, pen
tru a verifica starea deplorabilă a nenorociţilor supuşi şi declară că. 
numai în acest caz ei vor depune armele, hotărîţi să se apere pînă la 
ultima picătură de sînge împotriva pătrunderii nedrepte a principilor 
greci, care nu se servesc de autoritatea lor decît pentru a se îmbogăţi 
pe spinarea lor, aruncîndu-i în cea mai îngrozitoare mizerie. 

Pînă în prezent, Poarta nu pare să atribuie mare importanţă ştiri
lor primite prin diferiţi curieri extraordinari cu privire la progresele· 
răzvrătiţilor ; ea n-a trimis trupe şi pare că se va limita să dea ordine· 
paşalei din Vidin. Totuşi, reiss efendi s-a adresat misiunilor Rusiei şi 
Austriei, în scopul de a le angaja să ordone consulilor respectivi să se 
pună de acord cu autorităţile locale cu privire la mijloacele cele mai 
eficace pentru a-i îndepărta pe toţi vagabonzii şi pentru a pune piedici 
în calea şefului rebelilor, care îndrăzneşte să-şi atribuie protecţia rusu, 
pentru ca acesta să nu reuşească a seduce un număr mai mare de· 
creduli. Baronul Stroganov şi contele Ltitzow au dat instrucţiuni simi
lare consulilor respectivi şi amîndoi şi-au exprimat indignarea cu pri
vire la conduita numitului Vladimirescu. 

Aştept neîncetat un raport amănunţit de la consulul Majestăţii 
Voastre la Bucureşti, al cărui conţinut mă voi grăbi să-l aduc cu foarte 
mult respect la cunoştinţa Majes!,_ăţ.ii Voastre, cu prima ocazie care se 
va prezenta. 

Sînt . . .  
Miltitz 

13  1821 [februarie 18]/martie 2, IaşL 

[ . . .  ] 1 Die von diesem Wladimirescu ausposaunten Grundsătze als � 
Abschaffung griechischer Filrsten, Wiederherstellung der alten Conven
tions-Stipulationen, Beschrănkung der Bojaren-Aristokratie, der Willkilhr" 
Erpressung und partheyscher Rechtspflege, werden auch von dem hier
lăndigen unter dem Drucke der griechischen Filrsten und der mit ihm 
einverstandenen grossen Bojaren seufzenden Bilrger, kleinen Adel und' 
Bauer mit grosster Gierde aufgeschnappt und 6ffentlich gepriesen, 
dergestalt, dass man beynahe filr gewiss annehmen konnte, dass diese 
Demagogen-Lehre, insofern die Dazwischenkunft tilrkischer Milităr
Macht ihrem Gedeihen keine Schranken setzen sollte, auch in diesem 
Lande Anhănger finden und gleiche Resultate hervorbringen durfte, 
daher der hiesige Herr Furst, dies besorgend, schon itzt Sicherheits
Massregeln trifft und seine Arnauten-Corps in der Stille durch angestellte 
W erbungen vermehrt. 
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Haus, Hof- und Staatsarchiv Wien, Staatenabteilungen, Moldau-Wallachei. 
Apud Hurmuzaki, Documente privitoare la istoria României (serie nouă), 
voi. II, p. 619. 
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[ . . . ] 1 Principiile trîmbiţate de acest Vladimirescu ca : înlăturarea 
pri?c_ipil�r greci,_ restab

_
il�rea _ve�hilor stipulaţii ale con�enţiei, limitarea 

[pnv1legulor] anstocraţ1e1 boierilor, a arbitrarului, a extorcărilor şi a 
administrării părtinitoare a justiţiei sînt primite cu cea mai mare satis
facţie şi lăudate în mod public şi de tîrgoveţii de aici de mica nobilime 
şi de ţărani, care oftează sub apăsarea principilor greci �i a marilor 
boieri înţeleşi cu aceştia, astfel încît s-ar putea presupun� aproape ca 
si_gu� că_ această teorie demagogică îşi va găsi adepţi şi în această pro
vmc1e ş1 va produce aceleaşi rezultate, în caz că sosirea între timp a 
puterii militare turceşti nu va pune limite prosperării ei, de aceea dom-
11itorul de aici, îngrijorat, ia încă de pe acum măsuri de siguranţă şi îşi 
.sporeşte în taină corpul de arnăuţi prin noi recrutări. 

1 Despre trecerea preotului militar pensionar Stoian Cîrstici, în tabăra lui 
Vladimirescu. 

14 1821 [februarie 19]/martie 3, Bucureşti. 

Mittels Estaffette habe ich gestern von dem Ageritie-Starosten in 
Tyrgoviste die Anzeige erhalten, dass die dortigen Einwohner beschlos
sen haben, 300 aus ihnen als Abgeordnete nach Bukurest zu senden, 
<lie sich am 1-ten dieses auf den Weg machen und hier ihre, auf die 
von dem verstorbenen Filrsten Aleko Suzzo ihnen widerrechtlich 
abgenohmenen Gilter und Grilnde Bezug habenden alten Urkunden 
{Chrissowe) zurilckfordern sollten. !eh liess von d.iesem Umstand das 
Regierungs-Comite, welches hievon noch keine Nachricht hatte, ver
traulich unterrichten und selben anrathen, die Sache wo moglich noch 
vor Ankunft jener Abgeordneten beyzulegen, indem sonst die Ruhe der 
Hauptstadt leicht gestort werden konnte. Meine Vorstellungen fanden 
Eingang, es wurde unverzilglich eine allgemeine Versammlung der 
Bojaren veranstaltet, der verwittweten Filrstin die krăftigsten Vorstel
lungen gemacht, um sie zu bewegen, diejenigen Urkunden, welche zu 
Zeiten des Verstorbenen abgefasst worden sind, herauszugeben, welches 
auch wirklich geschah und diese Urkunden wurden in Gegenwart von 
mehr als filnfzig Tyrgovister Abgeordneten, die gestern Abends schon 
angekommen waren, durch's Feuer vernichtet. Sămtliche Bojaren stellten 
hierauf den Tyrgowistern eine von ihnen allen unterfertigte Erklărung 
:aus, kraft welcher die Tyrgovister im ferneren Besitz ihrer von Alters 
her inne gehabten Gilter und Grilnde verbleiben und alle unter der 
vorigen Regierung jene Privilegien beeintrăchtigenden Anordnungen als 
ungeschehen betrachtet werden sollen. Zugleich erliess der Metropolit 
mit Genehmigung der Filrstin eine offentliche Bekanntmachung unter 
Bannfluch, dass jedermann der alte den Tyrgovistern gehorige Doku
mente in Handen, oder davon Kenntnis haben konnte, selbe heraus
zugeben oder den Verhehler bekannt zu machen habe. Durch diese 
Verfilgungen sind die Tyrgovister ganz zufrieden gestellt und ihrP Abge
·ordneten werden ohne Zweifel unverzilglich in ihre Heimath 
:zurilckkehren. 

Dem Vernehmen nach soll auch eine Deputation von Hundert 
Menschen aus dem Argischer Distrikte nach hiesiger Stadt unterweges 
seyn, deren Zweck zwar noch unbekannt ist, der Muthmassung nach 
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aber leicht auf den fi.ir Rechnung des verstorbenen Fi.irsten gemachten 
Ankauf von Kineen und der n�ichst gelegenen Gebirge Bezug haben 
di.irfte, indem auch dabey nicht ganz rechtlich vorgegangen seyn s'.111. 

Amtlichen Nachrichten aus Crajova zu Folge ist ein Streif-Com
rnando von Hundert Mann unter Anflihrung eines sichern Slud�ier 
Salomon bey Balliesti auf eine Abtheilung Thodorischer Panduren und 
Arnauten gestossen, hat selbe auseinander gesprengt, einige derselben 
erschossen und zwey gefangen genommen. Dagegen hat die Crajovaer 
Eesatzung auf Befehl des von hier aus als Oberkommandanten dahin 
gesandten Vornik Nicolas Wakaresco das vom Thodor besetzte Klo::t2r 
Zinzareni anzugreifen versucht. Serdar Beltianu und Serdar Jamandi 
hatten sich bereits dem Kloster geni:ihert und sollten von den zwey 
binbaschis Gendqi Aga und Michali unterstiitzt werden. Allein sămt
liche im Sold d er hiesigen Regierung stehenden Arnauten versagten 
den obbenannten Anfi.ihrern den Gehorsam und weigerten sich auf die 
Rebellen zu feuern, worauf letztere aus der Festung als F'reunde heraus
kamen, die Arnauten umarmten, mit ihnen zechten und sich wieder 
nach dem Kloster zuriickbegaben. Man besorgt, dass alle diese Truppen 
zur Parthey des Thodor i.ibergehen werden, und sieht mit banger 
Erwartung den Berichten des Vornik Samurkasch iiber die mit jenem 
Insurgenten-Chef anzukniipfenden Unterhandlungen entgegen. 

Der in Silistria angestellte Capukehaja hat der hiesigen Regierung 
angezeigt, dass ein in vier Tagen von Constantinopel angekommener 
Tartar der Pforte, dem Pascha jener Festung den Befehl iiberbracht 
habe, ungesăumt Truppen zu sammeln und selbe bis auf weitere Ordre 
bereit zu halten. Ăhnliche Fermane iiberbringt der n�ihmliche Tartar 
an die ti.irkischen Festungs-Commandanten von Rustschuk, Widdin und 
Orsowa, wohin er bereits von Silistria aus lăngs der Donau abgereist 
ist. Man vermuthet, diese Truppen seyen bestimmt im Falle der Noth 
gegen die Rebellen der kleinen Wallachey zu agiren. 

Gestern ist hier die Nachricht eingetroffen, dass die Caimacams 
des Fiirsten Calimachi in Rustschuk angekommen seyen, wegen des 
starken Eisganges aber die Donau nicht passiren konnen. Man sieht 
demnach ihrer Ankunft allhier zwischen heute und morgen entgegen. 

Haus, Hof- und Staatsarchiv Wien, Staatenabteilungen, Moldau-Wallachei. 
A.pud Hurmuzaki, Documente privind istoria României . (serie nouă), voi. II, 
p. 619-621. 

Prin ştafetă, am primit ieri de la starostele agenţiei din Tîrgovişte 
comunicarea că locuitorii de acolo au hotărît să trimită 300 de cetăţeni 
dintre ei ca deputaţi la Bucureşti, care la 1 a acestei luni au pornit la 
drum, pentru a cere îndărăt vechile hrisoave privitoare la bunurile şi 
pămînturile luate lor pe nedrept de către răposatul do�n Alecu Suţu. 
Am dispus să fie informat confidenţial de acest lucru comitetul de 
regenţă, care nu avea încă nici o ştire despre asta şi am sfătuit să 
aplaneze lucrurile pe cît posibil încă înainte de sosirea acelor deputaţi, 
altminteri liniştea capitalei ar putea fi repede tulburată. Cele arătate 
de mine au fost sesizate. s-a dispus neîntîrziat o adunare generaHi. a 
boierilor, i s-au prezentat principesei văduve argumentele cele mai 
puternice pentru a o determina să predea hrisoavele redactate în timpul 
v ieţii decedatului, ceea ce s-a şi întîmplat, iar aceste hrisoave au fost 
arse în prezenţa a mai mult de 50 deputaţi tîrgovişteni care sosiseră 
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deja ieri seara. Toţi boierii au eliberat apoi tîrgoviştenilor o declaraţie 
semnată de ei toţi, potrivit căreia tîrgoviştenii rămîn mai departe în 
stăpînirea bunurilor şi pămînturilor stăpînite din vechime, iar toate 
ordinele din timpul fostei domnii, care lezau acele privilegii să fie con
siderate ca neavenite. Totodată, mitropolitul, cu aprobarea principesei, 
a adus la cunoştinţa publică, sub afurisire, că oricine deţine sau are 
cunoştinţă despre vechi documente aparţinînd tîrgoviştenilor trebuie să 
le predea sau să descopere pe tăinuitor. Cu aceste dispoziţii, tîrgoviştenii 
au fost pe deplin mulţumiţi şi deputaţii lor se vor întoarce, fără îndoială, 
neîntîrziat la ei acasă. 

După cum se zvoneşte' ,  o deputăţie de 100 de oameni din districtul 
Argeş ar fi, de asemenea, pe drum, spre acest oraş, scopul lor fiind 
incă necunoscut, dar se presupune, că ar fi în legătură cu cumpărarea 
pe seama decedatului domn a Cîi.nenilor şi a munţilor învecinaţi , unde 
nici aici nu s-ar fi procedat absolut legal. 

Potrivit ştirilor ofU;.ale din Craiova, un detaşament de 100 oameni, 
sub comanda unui slugf:r Solomon s-a ciocnit Ia Băileşti cu o formaţie 
de panduri şi arnăuţi de-ai lui Tudor, i-a împră�tiat, a împuşcat vre�i 
cîţiva dintre ei şi a luat doi prizonieri. In timp ce oamenii din garda 
Craiovei, din ordinul vornicului Nicolae Văcărescu, trimis de aici în cali
tate de comandant superior, a încercat să atace mănă.stirea Ţînţăreni 
ocupată de Tudor. Serdarul Bălteanu şi serdarul Iamandi s-au apropiat 
deja de mănăstire şi sînt - după cum se spune - sprijiniţi de cei doi 
bimbaşi, Ghencea-aga şi Mihali. Numai că toţi arnăuţii care se află în 
solda guvernului de aici au refuzat să se supună şefilor numiţi mai 
sus şi n-au vrut să tragă asupra rebelilor, aceştia din urmă au ieşit 
apoi din fortificaţie ca prieteni, au îmbrăţişat pe arnăuţi, au chefuit 
cu ei şi s-au întors apoi iarăşi în mănăstire. Există îngrijorarea că toate 
aceste trupe vor trece de partea lui Tudor şi se aşteaptă cu teamă rapoar
tele vornicului Samurcaş despre negocierile începute cu acel şef, al 
insurgenţilor. 

Capuchehaia instalat Ia Silistro a înştiinţat guvernul de aici că un 
tătar al Porţii, sosit în patru zile de la Constantinopol, a adus paşalei 
acelei fortificaţii ordinul de a strînge neîntirziat trupe şi de a le ţine 
pregătite pînă la următoarele ordine. Firmane similare aduce acelaşi 
tătar către comandanţii turci ai fortificaţiilor Rusciuc, Vidin şi Orşova, 
către care a pornit deja de la Silistra, de-a lungul Dunării. Se presu
pune că aceste trupe sînt destinate să actioneze, în caz de nevoie, împo
triva rebelilor din Oltenia. 

Ieri a sosit aici ştirea potrivit căreia caimacamii principelui Calli
machi ar fi sosit la Rusciuc, dar că din cauza intensei topiri a sloiurilor 
nu pot trece Dunărea. Se aşteaptă deci sosirea lor aici azi-mîine. 

15 1821 [februarie 19]/martie 3, Bucureşti. 

Hochverehr ter Hee Herr Varwalter 

Den 30. Jănner starb hier der Regierende Furst Al. Soutzo, nachdem 
er 2 Jahren und etwelche vVochen regiert hat, verhasst und verflucht 
vom ganzen Lande denn er mit seinen Kreaturen haben das Land 
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abermals abgesaugt. Er ist den I .  Februar in der Spiridons Kirche be
graben worden. 

Aber schon am diesem Tage ist ein gewisser Sluger Tudor mit 38 
bewaffneten Mănnern nach Tîrgu-Jiu i.iber den Alt-Fluss gereist und 
hat den dortigen Ispravnic 1 ausgehoben und in das feste Kloster Tisman 
eingesperrt, dann sammelte er alle seine Getreuen um sich und schickte 
elne Estaffette an die Hohe Pforte, dann an den russischen Kaiser nach 
Laybach wo er diesen Monarchen verstăndigte warum und aus welcher 
Ursache er die Waffen gegen die Unterdri.icker des Landes ergriffen habe. 

So dann liess er ein Manifest im Publicum ausstreuen, worin er das 
ganze Land zu den W affen aufruft. 

Die hiesigen Bojaren glaubten im Anfange, class es nur ein Spass 
sein, und bemiihten sich einen schriftlichen Bannfluch von dem· Mitro
politen wider ihn, dann einen Befehl an einen Panduren Capitaine zu 
schicken, class dieser mit seinen Leuten den Tudor aufheben măchte, 
:rnch setzten sie einen Preis auf seinen Kopf von 500 Piaster. Kaum 
war dieses geschehen so bekammen wir schon die N achricht, class Tudor 
in Cernetz mit 1 500 Mann meistens Siebenbi.irger Deserteure eingeriickt 
sein, dort den Ispravnic aufgehoben und einen von seinen Leuten zum 
Ispravnic eingesetzt habe, dann ri.ickte er sehr vorsichtig gegen Crajova, 
11lle Klăster und festen Plătze nahm er in Besitz, legte Garnison und 
Froviantierung hinein, und gegenwărtig steht er 4 Stunden von Crajova, 
auch hat er einen unserer Cameraden namens F:r;:anz Kling!=r als Ingenieur 
angenommen. Die hiesige provisorische Regierung ergriff zwar alle Mass
regeln um dem Aufstand Einhalt zu thun, allein kein Bojar hatte 
Herz ihm entgegen zu gehen, sondern sie sammelten alle Arnauten 
ungefăhr 300 an der Zahl, gaben ihnen einen einmonatlichen Sold von 
50 Piaster denen welche beritten waren, und 25 Piaster jenen welche zu 
Fuss gingen, zu ihnen gesellte sich noch alles Iiederliche Gesindel aus 
Bukarest und so wie die in Crajova Eingeriickten, erklărten diese dass 
sie den Domnu Tudor (denn so wird dieser genannt) nicht eher angreifen 
werden, bis ihnen die Regierung nicht den Sold auf 3 Monate in voraus 
bezahlt. 

Die Regierung fi.irchtete dieses zu thun damit sie nicht etwa nach · 

Erhalt dieses Geldes zum Domnu Tudor i.ibergehe. 
Also stand die Sache bis vorgestern. Gestern friih bekam die 

hiesige osterreichische Agentie mittels Estaffette von ihren Starosten 
aus Târgovişte die Nachricht, class die dortigen Bauern besonders jene 
welchen der verstorbene Fl.irst ih.re Gi.iter eigenmăchtig abg�nommen 
hat, einen Aufstand erregten, und nach gehaltenen Sessionen 600 Mann 
gut bcwaffnet, gerade in Anzuge gegen Bukarest sind. Sie fordern ihre 
Privilegien und ihre Giiter zuri.ick. 

Gestern schon bestiirmtem sie die Bojaren und die Witwe des 
verstorbenen Fiirsten um riie Herausgabe jenes Chrisows. Was entschie
den ist weiss ich nicht, genug, alles ist in Bukarest zur Flucht bereit, man 
ist in tausend Angsten, die hiesigen Consule haben Courriere nacb 
Laybach geschickt, was von dorten kommen wird steht zu erwarten. 

Auch hat der kommandierende General aus Hermannstadt einen 
Officier an Domnu Tudor geschickt, warum und weswegen ist uns 
unbekannt geblieben. 

Dieser Domnu Tudor war russischer Obrist, commandirte hier 
'vvărend des russischen Krieges ein Corps von 6 OOO Mann, Panduren, 
war beim Congress 1814 in Wien und klagte dort beim russischen Kaiser, 
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dass die hiesige Regierung ihm den Schaden von 70 OOO Piaster welche 
ihm die Răuber gemacht nicht ersătze, da er doch die Răuber der 
Regierung iibergab, die Regierung aber diese Răuber ausgesaugt, dann 
ihnen die Freiheit gegeben hat, ohne ihm einen Ersatz zu leisten. Dieses 
bewog ihn nun die Waffen zu ergreiffen und er erklărte dem Monarchen, 
dass er die Waffen nicht eher niederlegen werde bis er nicht in diese 
Lănder eine andere Regierungsform einfiihren werden. 

Weder von Constantinopel noch von Laybach ist etwas hieher ge
kommen, die Pforte hat zwar den Spatar Calimachi 2 der im Iassy 
Fiirst war, auf die Stelle des Soutzo ernannt, allein kein Kaimacam 
ist von ihm bis d ato hier angekommen, einige Bojaren wollten die 
Tiirken gegen Tudor zu Hilfe rufen, der russische und i::isterreichische 
Consul hingegen widersetzten sich diesen als tractatwidrig 3 und wir sind 
in lange Erwartungen. 

Meiri heissester Wunsch wăre wenn die Osterreicher diese Lănder 
besetzen mi::ichten, allein alle glauben, dass es die Russen thun werden. 

Hier ist ein Geldmangel, dass ich ihnen nicht sagen kann, kein 
Mensch will etwas herausgeben, alles macht sich zur Flucht fertig. Die 
Bojaren zittern, ihre Ăngste iibertreffen alle Schilderung, die Arnauten 
spielen hier gegenwărtig die Herren. 
Bukarest, 3. Mărz 1821  (ss) Popovich 

Bundesministerium Archiv filr Inneres, Polizei Hofstelle, Wien. Apud Mihail 
Popescu, Contribuţiuni documentare la istoria revoluţiei din 1 821, în „Revista 
arhivelor" , vol. II, nr. 4-5, 1927-1929, p. 174-176. 

Mult stimate domnule administrator 

La 30 ianuarie a murit aici principele domnitor Alexandru Suţu 
după ce a guvernat do i ani şi cîteva săptămîni, urît şi blestemat de 
întreaga ţară, pentru că el şi cu favoriţii săi au supt-o neîncetat. A fost 
înmormîntat la 1 februarie în biserica Sf. Spiridon. 

Dar chiar în ziua aceea, un anume sluger Tudor, împreună cu 
38 de oameni înarmaţi, a trecut Oltul ajungînd pînă la Tîrgu Jiu şi l-a 
ridicat pe ispravnicul de acolo 1 pentru a-l închide în mănăstirea forti
ficată Tismana, apoi a adunat în jurul său pe toţi fidelii şi a trimis o 
ştafetă la Sublima Poartă, iar după aceea ţarului rus la Laibach ca s:l 
explice acestui suveran pentru ce şi din ce cauză a ridicat el armele 
împotriva asupritorilor ţării. 

Apoi a dispus să fie difuzat în public un manifest prin care cheamă 
întreaga ţară la arme. 

Boierii de aici au crezut la început că nu e ceva serios şi nu şi-au 
dat osteneala decît să obţină afurisirea lui, în scris, de către mitropolit, 
upoi să dea ordin unui căpitan de panduri ca, împreună cu oamenii lui, 
să-l aresteze pe Tudor, pe al cărui cap au p�s un premiu de 500 de 
piaştri. Abia se săvîrşiseră toate acestea, cînd am aflat că Tudor, cu 
1 500 de oameni, cei mai�ţi r:!ezerto_!:). din Transilvania, a pătruns în 

· localitatea Cerneţi, l-a rlâicatpelspfavnicul de acolo punind în locul 
acestuia pe unul din oamenii lui, apoi a pornit cu multă precauţie 
asupra Craiovei, a pus stăpînire pe toate mănăstirile şi fortăreţele, a 
lăsat acolo garnizoane şi provizii, iar· acum a ajuns la o depărtare de 
patru ceasuri de Craiova, luînd cu sine pe un camarad de-al nostru pe 
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nume Franz Klinger, ca inginer. Guvernul provizoriu de aici a luat ce-i 
drept toate măsurile ca să împiedice răzvrătirea, dar nici un boier nu 
s-a încumetat să meargă împotriva ei, ci i-au adunat pe toţi arnăuţii, ca 
la vreo 300, le-au dat solda pe o lună, 50 de piaştri celor călare şi  
:25 de piaştri pedestraşilor, li s-a mai alăturat tot felul de oameni de 
�;:rînsură din Bucureşti, iar toţi aceştia, cum au ajuns la Craiova, i-au 
Iăcut cunoscut că nu vor lupta împotriva domnului Tudor (aşa este 
numit el) pînă ce autorităţile nu le vor plăti solda pe trei luni înainte. 

Guvernul s-a temut să facă acest lucru ca nu cumva, după primirea 
l�anilor, oamenii să treacă de partea domnului Tudor. · 

Aşa stăteau lucrurile pînă alaltăieri. Ieri, devreme, agenţia austriacă 
locală a primit, prin ştafetă, de la starostele ei din Tîrgovişte ştirea că 
ţăranii de acolo, mai ales aceia cărora defunctul principe le confiscase 
arbitrar pămînturile, s-au răsculat şi, după adunările ţinute, 600 de oa
meni bi.ne înarmaţi au pornit direct spre Bucureşti. Ei îşi revendică privi
legiile şi pămînturile lor. 

Incă de ieri, ei au năvălit asupra boierilor şi văduvei principelui 
defunct, pretinzînd să scoată la iveală hrisovul. Nu ştiu ce s-a hotărît, 
dar este destul că în Bucureşti toţi sînt pe picior de fugă, morţi de 
frică, consulii de aici au trimis curieri la Laibach ; ce anume va sosi de 
acolo rămîne de aşteptat. 

Generalul comandant de la Sibiu a trimis de asemenea un ofiţer 
la domnul Tudor, pentru ce şi din ce pricină nu am putut afla. 

Acest domn Tudor a fost colonel rus, a comandat aici în timpul 
războiului rus o unitate de 6 OOO de oameni, panduri ; cu prilejul con
gresului din 1814  a fost la Viena unde s-a plîns ţarului Rusiei că 
guvernul de aici nu i-a compensat o pagubă în valoare de 70 OOO de piaş
tri pe care i-au adus-o tîlharii, că el i-a predat totuşi pe tîlhari guver
nului, dar acesta i-a despuiat' de tot, apoi i-a pus în libertate fără să-i 
ofere vreo despăgubire. 

Aceasta l-a determinat acum să ridice armele şi el a declarat suve
ranului că nu le va depune pjnă ce nu se va fi instaurat pe aceste 
meleaguri o altă formă de guvernare. 

Nici de la Constantinopol şi nici de la Laibach nu a parvenit pînă 
aici nimic, Poarta l-a numit, ce e drept, în locul lui Suţu pe. spătarul 
Callimachi 2, care a fost principe la Iaşi, totuşi pînă acum nu a venit 
aici nici un caimacam din partea lui , unii boieri au vrut să-i cheme în 
ajutor pe turci împotriva _ lui Tudor, [dar] consulul rus şi cel austriac 
li s-au împotrivit ca fiind contrar tratatului ::, astfel că sîntem de mult în 
aşteptare. 

Dorinţa mea cea mai fierbinte ar fi ca aceste ţări să fie ocupate 
de austrieci, dar toţi presupun că o va face Rusia. 

Aici este o lipsă de bani de nici nu pot să v-o descriu, nimeni nu 
vrea să scoată vreun ban, toţi sînt pe picior de fugă. Boierii tremură, 
timorarea lor e de nedescris, arnăuţii fac acum pe boierii. 

(ss) Popovich 
Bucureşti, 3 martie 1821 

1 Dinicu Oteteleşanu, ispravnic d e  Gorj. 
1 Scarlat Callimachi, domn al Moldovei (1812-1819),  numit de Poartă succ<�

sor la tronul rămas vacant în Ţara Rom[mească, pe care însă, din cauza revolu
ţ iei lui Tudor Vladimirescu, nu a mai apucat să-l ocupe. 

:i Incheiat între Poartă şi Rusia în 1812. 
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16  1821 [februarie 20)/martie 4, Bucureşti. 

Bukarest le 4 Mars 1821  

Monseigneur, 

J'ai deja eu l'honneur pe rendre compte a Votre Excellence, par 
ma derniere. _ lettre du 1 7  fevrier, qu'un certain Theodoraki, ex-capi taine 
au service de Russie, avait leve l'etendard de la revolte dans les pro
vinces de la petite Valachie. Les boyards sont depuis cette epoque dans 
une telle stupeur qu'ils ne sachent quel parti prendre craignant de se 
compromettre soit envers la Porte ou bien la Russie - car le consul de 
Russie, qui jusqu'a ce jour s'etait mele de toutes les affaires du pays, 
a pris la negative dans celle-ci et s'etait borne a expedier un courrier 
a Laibach pour rendre compte a l'Empereur Alexandre des demarches 
d des proclamations de cet homme. Cependant Ies choses en sont venues 
au point que les boyards ont cru devoir entrer en negociations avec lui. 
Dans le cas a ce qu'il n'accepte aucune proposition, comme on le pre
sume, on ne prevoit pas si Ies troupes turques n'ont pas le droit d'entrer 
dans ces provinces, quels moyens pourra employer le nouveau hospodar 
pour le soumettre, la plus grande partie des gens qu'on envoie contre 
lui n'etant qu'autant des transfuges gui augmente ses rangs et porte 
deja le nombre de ses partisans a plus de quatre miUe hommes. A 
Craiova, capitale de la petite Valachie, i1 avait ordonne qu'on lui pre
parât des logements et des vivres pour cinq mille hommes, mais i1 n'y 
est pas encore entre et a concentre ses forces dans Ies villes Ies plus 
proches des Karpats afin de n'etre point inquiete et de s'assurer une 
retraite en cas d'echec. La il semble attendre de plus grands evene
ments ; mais un voisinage aussi dangereux que l'esprit en est conta
gieux surtout pour Ies peuples de la Hongrie a decide le gouverneur 
de la Transylvanie a lui envoyer plusieurs officiers pour le prevenir 
que s'il s'approchait trop de la frontiere il aviserait aux moyens de 
le chasser. 

Les nouvelles de la Moldavie ne · sont pas plus rassurantes, Ies 
esprits y sont aussi dans la plus grande fermentation au point que le 
Prince regnant a ete oblige de prendre Ies mesures Ies plus severes 
pour maintenir la tranquillite. Il a rec;u, dit-on, des _ avis de Constan
tinople de se tenir sur ses gardes, Ies conferences entre la Porte et la 
Hussie etant sur le point d'etre rompues, et meme que le prince Cali
maki, qui a ete nomme hospodar de Valachie, ne se rendrait pas et le 
retard que met le nouveau Prince a envoyer son caimacam,_ comme est 
rusage, donne plus de credit a cette nouvelle. 

J'ai l'honneur . . .  Page 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Franţa, rola 1 12, f. 93 
(Ministere des Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Correspondance 
politique des consuls, Bucarest, 1816-1824). Apud Hurmuzaki, Documente 

privind istoria românilor, vol. XVI, p. 1 034. 
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Bucureşti, 4 martie 1821  

Domnule, 

Am avut deja onoarea de a raporta Excelenţei Voastre, în ultima 
mea scrisoare din 17 februarie, că un oarecare Tudor, fost căpitan în 
serviciul Rusiei, a ridicat steagul revoltei în provincia Olteniei. De atunci 
încoace, boierii sînt atît de uluiţi, încît nu ştiu ce atitudine să ia, temîn
du-se de a se compromite fie faţă de Poartă, fie faţă de Rusia ; căci 
conwlul Rusiei, care pînă azi se amestecase în toate afacerile ţării, a 
luat în aceasta o atitudine de rezervă, limitîndu-se să expedieze un 
curier la Laibach, pentru a aduce la cunoştinţă împăratului Alexandru 
demersurile şi proclamaţiile acestui om. Intre timp, lucrurile au aj uns 
pe punctul că boierii au socotit că trebuie să intre în negocieri cu el. 
Uacă acesta nu va accepta nici o propunere, cum se presupune, nu se 
poate prevedea - în caz că trupele turceşti nu au dreptul să intre în 
aceste provincii - ce mijloace va putea întrebuinţa noul domnitor, 
pentru a-l supune, căci cea mai mare parte dintre oamenii trimişi contra 
lui constituie tot atîţia transfugi care fac să crească numărul partiza
nilor săi, care au ajuns deja la mai mult de 4 OOO oameni. La Craiova, 
capitala Olteniei, el ordonase să i se pregătească cazare ·şi subzistenţă 
pentru 5 OOO de oameni, dar el n-a intrat încă acolo şi şi-a conc 2ntrat 
forţele în oraşele cele mai apropiate de Carpaţi, în scopul de a nu fi 
tulburat şi de a-şi asigura o retragere în caz de eşec. Acolo, el pare 
aştepta evenimente mai importante ; o apropiere atît de periculoasă, al 
e:ărui spirit este contagios în special pentru popoarele Ungariei, a deter
minat pe guvernatorul Transilvaniei să-i trimită cîţiva ofiţeri spre a-l 
preveni că, în caz că se apropie prea mult de frontiere, va recurge la 
mijloace de a-l goni. 

Ştirile din Moldova nu sînt mai liniştitoare ; şi acolo spiritele sînt 
in cea mai mare agitaţie, astfel încît principele domnitor a fost obligat 
să ia măsurile cele mai severe, pentru a menţine liniştea. El a pri
mit - se spune - avertizare de la Constantinopol de a fi în gardă, 
rnnferinţele dintre Poartă şi Rusia fiind pe punctul de a fi întrerupte, 
precum şi ştirea că principele Callimachi, care a fost numit domnitor 
al Ţării Româneşti, nu se va duce acolo, iar zăbava pe care o pune noul 
principe de a trimite pe caimacamul său, cum este uzul, înrăutăţ2ş le 
şi mai mult această ştire. 

Am onoarea„ .  Page 

17  1821 februarie 23/martie 7 ,  Laibach. 
Laybach, 23/fevr./7 mars 1821  

Copie d'une depeche 
au Baron de Strogonoff 

Monsieur le Baron, 

Le consul general de l'·Empereur dans Ies deux Principautes vient 
de nous transmettre la nouvellc affligeante des troubles qui se sont 
manifestes dans la petite Valachie. 
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Nous nous empressons de communiquer a Votre Excellence une 
copie des instructi0ns que l'Empereur nous a donne ordre d'adresser 
a cet agent. 

L'intention de Sa Majeste Imperiale est que vous fassiez de leur 
contenu l'objet d'une communication officielle au gouvernement turc. 

Nous n'ignorons pas que Ies fauteurs de discordes civiles et d'in
surrections, repandus dans Ies etats de la Porte, osent souvent abuser 
du nom de la Russie, pour grossir le nombre de leurs partisans et Ies 
associer au dessein coupable qu'ils forment, de miner la puissance 
ottomane en renversant succesivement l'ordre etabli dans Ies differentes 
provinces de son empire. 

C'est ainsi que pour se menager un nouveau moyen de resistance, 
Aly-Visir de Yanina a . fait circuler le bruit que le pavillion russ·� 
protegerait sa retraite dans le château ou il s'est renferme. 

C'est ainsi que maintenant encore, Ies pandoures ont adresse a 
l'empereur une petition ou ils usurpent le nom de peuple de la Valachie 
et qu'on Ies a vus mettre a leur tete un officier decorc§ de la croix de 
St. Wladimir. 

Les erreurs que ces circonstances peuvent accrediter meritent de 
votre part la plus serieuse attention : et VOS soins, Morisieur le Baron, 
doivent tendre non seulement a dejouer Ies efforts de la malveillance 
mais aussi a rassurer la Porte de la maniere la plus positive et la plus 
solennelle sur Ies intentions immuables de l'empereur. 

Nos depeches d'aujourd'hui instruiront Votre Excellence de tous 
Ies resultats des deliberations de Troppau et de Laybach. 

Elles vous apprendront que Ies Puissances Alliees sont fermement 
d ecidees a opposer une digue commune au torrent des revolutions qui 
menace de bouleverser encore une fois !'Europe. L'interet qui Ies deter
mine a l'adoptation de ce systeme de conduite est celui de conserver 
intacts tous Ies droits et toutes les possessions que Ies traites des six 
dernieres annees assurent aux Etats europeens 

Quoique le · gouvernement turc ne soit partie contractante dans 
aucun de ces traites, quoiqu'il ne possede strictement aucun titre aux 
garanties que Ies puissances chretiennes se sont donnees de leur secu
rite mutuelle, l'empereur et ses augustes allies n'en sont pas moins 
resolus de respecter, a l'egatd de la Turquie, Ies principes gui forment 
la base de leurs relations et d'observer envers elle, comme ils observent 
entre eux, la foi de toutes les transactions diplomatiques. Mais cette 
rl:solution seroit evidemment illusoire, si l'empereur et ses allies voyoient 
d'un <Eil indifferent Ies provinces turques, limitrophes de leurs etats 
livrees a Ia revolte et a l'anarchie. Sa MajesU� Imperiale regarde donc 
comme une obligation de temoigner a la Porte le haut interet qu'ellc 
met a apprendre que la tranquillite est retablie sur les limites euro
peennes de l'Empire ottoman, et que de sages mesures empechent qu'elle 
ne puisse y etre troublee a l'avenir. 

Tel sera le sens des explications que vous donnerez, Monsieur le 
Baron , au gouvernement turc. Il  est essentiel que Votre Excellence lui 
fasse connoître combien i l  importe aux yeux de l'empereur que le 
nouveau prince de Valachie soit investi de tous Ies pouvoirs qui lui 
seront necessaires pour y faire regner une tranquillite durable. 

Votre Excellence voudra bien s'entendre confidentiellement sur 
ce point avec le prince Callimachi. Vos negociations anterieures vous 
ont mis a meme d'approfondir toutes Ies questions d'administration 
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interieure des deux Principautes et ont etabli entre vous et le prince 
des relations directes, dont vous pourriez profiter pour vous concerter 
avec lui sur les mesures de j ustice par lesqu.elles on pourrait satisfaire 
aux reclamations que les habitans de la Valachie et de la Moldavie 
seroient en droit de presenter. 

D'une part, une indispensable rigueur contre les artisans de trou
bles, de l'autre, un systeme d'administration equitable et bienfaisant, 
paroissent etre les seuls moyens de ramener dans ces contrees un calme 
gui puisse inspirer quelque confiance. 

Sa Maj este l'Empereur d'Autriche a rec;u deş factieux de la Petite 
Valachie la meme lettre que notre Auguste Maître, et non moins inte
ressee que la Russie a la tranquillite de cette partie des etats turcs, la 
Cour de Vienne aurait ete disposee a se joindre a nous pour temoigner 
a la Porte, par une demarche collective, la sollicitude qu'inspir2nt a 
leurs Majestes Imperiale et Royale Apostolique les derniers evenemens 
survenus dans les Principautes, si une triste et frequente experience 
ne demonstrait trop evidemment que la Cour de Constantinopl2, loin 
d'ajouter foi aux communications que lui adressent les gouvernemens 
europeens, interprete presque toujours a faux Ies intentions le plus 
franchement et le plus clairement exprimees. 

Nous sommes donc convenus avec la Cour de Vienne que Ies 
envoyes de Russie et d'Autriche enonceroient isolement les voeux et Ies 
determinations de leurs souverains respectifs. 

Monsieur l'Internonce rec;oit des instructions conformes a celles 
que nous avons l'honneur de transmettre a Votre Excellence. Nous 
croyons meme que si la Porte requerot un secours d'armes et de 
munitions, ses Majestes Imperiale <.'t Royale Apostolique ne refuseroit 
pas de le lui fournir, vu la proximi te des places fortes que l' Autriche 
possede sur ses frontieres avec la Turquie. 

Nous attendons avec une vive impatience Ies reponses qu2 Votre 
Excellence nous fera parvenir. 

Recevez . . .  

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme U.R.S.S„ rola 32, c. 431-437. (Centraljnyj 
Gosudarstvennyj Arhiv Drevnih Aktov, fond. 1 261 , opis nr. 1 ,  ed. hr. nr. 2 578). 

Copia unei scrisori 
către baremul Stroganov 

Laibach, 23 februarie/7 martie 1821  

Domnule baron, 

Consulul general al împăratului în cele două Principate ne-a trans
mis ştirea dezolantă a tulburărilor care s-au manifestat în Oltenia. 

Ne grăbim să comunicăm Excelenţei Voastre o copie a instruc
ţiunilor pe care impăratul ne-a dat ordin să le adresăm acestui agent. 

Intenţia Maiestăţii Sale imperiale este ca dumneavoastră să faceţi 
din aceste instrucţiuni obiectul unei comunicări oficiale către guver
n ul turc. 
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Noi nu ignorăm faptul că provocatorii discordiilor civile şi insu
recţiilor, ră:spîndiţi în statele Porţii, îndrăznesc adesea să abuzeze de 
n umele Rusiei pentru a mări numărul partizanilor lor şi pentru a-i 
asocia planului vinovat · pe care-l întocmesc de a submina puterea oto
mană, răstumînd în mod succesiv ordinea stabilită în diferitele pro-
vincii ale imperiului său. 

· 

AstfeJ că pentru a pregăti un nou mijloc de rezistenţă Ali vizir 
de !anina a făcut să circule zvonul că .stindardul rus i-ar protej a 
retragerea în castelul în care s-a închis. 

Astfel, chiar în prezent, pandurii au adresat împăratului o petiţie 
în care ei poartă, pe nedrept, numele de popor al Ţării Româneşti şi 
că s-a văzut că au pus în fruntea lor un ofiţer decorat cu Crucea 
Sfîntului Vladimir. 

Greşelile p� care aceste împ
'
rej urări le pot acredita merită cea mai 

serioasă atenţie din partea dugmeavoastră ; şi preocupările dumnea
voastră, domnule baron, trebuie să tindă nu numai pentru a dej uca 
eforturile răuvoitoare, ci, de asemenea, de a asigura Poarta la moj ul 
cel mai concret şi cel mai solemn asupra intenţiilor constante ah� 
împăratului. 

Scrisorile noastre de astăzi vor informa pe Excelenţa Voastră despre 
rezultate!� tuturor deliberărilor de la Troppau şi Laibach. 

Ele vă vor face cunoscut că Puterile Aliate sînt ferm hotărîte să 
opună un zid comun torentului revoluţiilor care ameninţă să zdruncine 
încă odată Europa. Interesul care le determină să adopte această con
duită este acela de a păstra intacte toate drepturi!;:> şi toate posesiunile 
pe care le asigură statelor europene tratatele din ultimti şase ani. 

Cu .toate că guvernul turc nu e parte contractantă în nici unul 
din ::i.ceste tratate, cu toate că el nu posedă nici un titlu, în mod strict, 
la garanţiile de securitate mutuală pe care şi le-au dat puterile creştine, 
împăratul şi auguştii săi aliaţi sînt hotărîţi să respecte, faţă de Turcia, 
principiile care formează baza relaţiilor lor şi să respecte faţă de ea, 
<lşa cum respectă între ele, buna credinţă a tuturor tranzacţiilor diplo
matice. Dar această hotărîre ar fi în mod evident iluzorie dacă împăratul 
şi aliaţii săi ar privi cu ochi indiferenţi provinciile turceşti vecine cu 
statele lor, cuprinse de revoltă şi anarhie. Maiestatea Sa imperială consi
deră deci ca o obligaţie să dovedească Porţii înaltul interes pe care c:a 
îl are de a şti că l'iniştea e restabilită la hotarele europene ale Impe
riului otoman şi că măsuri înţelepte vor împiedica ca ea să poată fi 
tulburată în viitor. 

Acesta va Ii sensul explicaţiilor pe care le veţi da, domnule baron, 
guvernului turc. Este esenţial ca Excelenţa Voastră să-i facă cunoscut 
cît contează în ochii împăratului ca noul domn al Ţării Româneşti să fie 
investit cu toate puterile necesare pentru a face să domnească aici o 
pace durabilă. 

Excelenţa Voastră va binevoi să se înţeleagă în mod confi:ienţial 
asupra acestui punct cu prinţul Callimachi. Negocierile dv. anterioare 
v-au făcut să aprofundaţi direct toate problemele de administraţie in
ternă ale celor două principate şi au stabilit .între dvs. · şi prinţ relaţii 
directe, de care dv. puteţi profita pentru a cădea de acord cu el asupra 
măsurilor de justi ţie prin care s-ar putea satisface reclamaţiile p2 care 
locuitorii Ţării Româneş ti şi Moldovei ar fi îndreptăţiţi să le prezinte. 

Pe de o parte, o severitate categorică împotriva autorilor tulbu
rărilor, pe de alta un sistem de administraţie echitabilă şi binefăcătoare 
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par să fie singurele mijloace de a readuce în aceste provincii calmul 
eare să poată inspira o oareaare încredere. 

Maiestatea Sa împăratul Austriei a primit de la rebelii din Oltenia 
aceeaşi scrisoare ca şi augustul nostru stăpîn şi, la fel de interesată ca 
şi Rusia în liniştea acestei părţi a statelor turceşti, curtea de la Viena 
ar fi dispusă să ni se alăture pentru a dovedi Porţii printr-un demers 
colectiv solicitudinea pe care o inspiră Maiestăţilor lor Imperiale ulii
mele evenimente survenite în Principate, dacă o tristă şi repetată expe
rienţă n-ar demonstra prea evident că curtea de la Constantinopol. 
departe de a da crezare comunicărilor pe care i le adresează guvernele 
europene, interpretează aproape întotdeauna fals intenţiile cele mai 
sincere şi cele mai clar exprimate. 

Noi am convenit deci cu curtea de la Viena ca trimişii Rusiei şi 
Austriei să formuleze separat dorinţele şi hotărîrile suveranilor lor. 

Internunţiul primeşte instrucţiuni conforme celor pe care avem 
onoarea să le transmitem Excelenţei Voastre. 

Noi credem chiar că dacă Poarta ar cere sprij in în arme şi muni
ţii, Maiestăţile imperiale şi regale apostolice n-ar refuza să i-l furnizeze, 
dată fiind apropierea fortăreţelor pe care Austria le are la frontierele 
sale cu Turcia. 

Noi aşteptăm cu vie nerăbdare răspunsurile ce ne vor parveni de 
la Excelenţa Voastră. 

Primiţi . . .  

18 

Copie d'une lettre du  prince Ypsilanti 
a S. M. l 'Empereur 

� · ..... ire. 

1821 februarie 24, Iaşi. 

Jassy, le 24 fevri€r 1821 

Les impulsions genereuses des nations viennent de Dieu et  c'est 
par une inspiration divine sans doute qtie les grecs se levent en masse 
aujourd'hui pour secouer ce joug affreux qui pese sur eux depuis 
quatre siecles. Mes devoirs envers ma patrie et les d2rnieres volontes 
de man pere m'ordonnent imperieusement de me devouer avec mes 
freres a une cause aussi juste, a la delivrance de man pays. Sire, plus 
de deux cents adresses signees par plus de six cent mill2 noms de 
notables de toutes les classes et provinces de la Grece m'appeilent a 
<i ller me mettre a leur tete pour vaincre ou  mourir avec eux, c'est 
ie serment que nous avans tous fait et que nous saurons tenir in
violablement. 

Je me crois oblige de tracer ici succintemenl la manier2 dont les 
grecs sont parvenus au point d'ou ils partent aujourd'hui. II y a 
quelques annees qu'une societe secrete 1 et ayant pour seul but la deli
wance de la Grece s'est formee dans rnn sein. Ell� s'accrut rapid2-
ment et ses ramifications s'etendent aujourd'hui dans toutes Ies parties 
du globe ou il y a des grecs. La divine providence qui protege 12s 

· causes justes daigna jeter un regard de compassion sur ma malheur2us2 
patrie et fascina les yeux de ses tyrans. Ils resterent dans la plus corn-
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plete apathie malgre Ies averlissements relteres des anglais et  malgre 
resprit d'independance des grecs gui se manifestait fortement. 

La politique du sultan actuel, d'exterminer tous Ies pachas qui 
avaient de la force en Romelie, releva le courage des grecs et la guerre 
contre Ali Pacha de Janina mit le comble a leur enthousiasme. 

Dans ce moment Ies capitaines de l'Empire battent Ies armees du 
sultan, Ies souliotes, Ies pargeniotes rentrent dans leur patrie pour se 
declarer libres, toutes Ies montagnes de la Grece se peuplent de defen
seurs intreprides de la liberte. La Moree et l'archipel se meut, l 'île de 
Crete s'insurge, la Servie, la Bulgarie, la Trace et la Macedoine couren t 
aux armes, la Valachie et la Moldavie se soulevent et les turcs effrayes 
gissent a Constantinople meme sur un volcan pret a Ies engloutir. Tel 
est, Sire, l'etat de choses dans la Grece aujourd'hui. J'ose assurer Votre 
Majeste Imperiale qu'aucune puissance humaine ne pourrait arreter cet 
elan generaUX des grecs et que la resistance au VCPU general de la 
nation ne peut que la perdre pour toujours tandis ·qu'en guidan t son 
enthousiasme on doit esperer de la sauver. 

Abandonnerez-vous, Sire, Ies grecs a eux-memes, lorsque d'un 
mot vous pouviez Ies delivrer de la plus monstrueuse tyrannie et Ies 
sauver des horreurs d'une lutte longue et terrible. La divine providence 
prntegera, sans doute, notre cause si juste. mais aussi tout nous dit 
que c'est Vous, Sire, qu'elle a choisi pour mettre fin a nos longues 
souffrances. Ne dedaignez pas, Sire, Ies prieres de dix millions de 
chretiens qui, fideles a notre divin redempteur, excitent par la-meme 
la haine de leurs tyrans. Sauvez-nous, Sire, sauvez la religion de ses 
persecuteurs. Rendez-nous nos temples et nos autels d'ou la lumiere 
divine de l'Evangile vint eclairer la grande nation que Vous gouvernez. 
Delivrez-nous, Sire, purgez l'Europe de ces monstres sanguinaires et 
daignez ajouter a tous Ies grands noms que la reconnaissance europeenne 
vous donne deja,  celui de liberateur de la Grece. 

C'est -avec la plus profonde confiance dans la magnanimite de 
Votre Majeste Imperiale qui .i 'ose implorer votre protection pour ma 
mere, tous mes autres parens, et pour la famille des grecs qui se sont 
devoues a leur patrie. Je jure ici par l'honneur qu'aucun de mes parens 
ne connaissait mes projets. 

J'ose esperer que Votre .Majeste Imperiale daignera ordonner que 
les officiers grecs qui voudron t quitter le service de la Russie pour se 
clevouer a celui de leur patrie n'eprouvent aucune difiiculte pour l'obte
nir. Moi et mes freres allons demander tres humble!TlF.nt notre demis
sion du service de Votre Majeste Imperiale ; dans toutes les circonslances 
de notre vie, notre devouement a Votre personne, Sire, sera sans bornes. 

Je suis . . .  

Ypsilanti 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme U.R.S.S„ rola 32, c. 403-409 (Centraljnyî 
Gosudarstvennyj Arhiv Drevnîh Aktov, fond. nr. 1 261, opis nr. 1, ed. hr. 
nr. 2 580, str. 1-4). 
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Copia ui:iei scrisori a prinţului Ipsilanti 
către Maiestatea Sa împăratul 

Sire 

Iaşi, 24 februarie 1821  

Impulsiile generoase ale naţiunilor vin de  la D-zeu şi  printr-o 
inspiraţie divină fără îndoială că grecii se ridică în masă astăzi pentru 
a scutura acest j ug groaznic care îi apasă de patru secole. Datoriil.: 
mele faţă de patrie şi ultimele dorinţe ale tatălui meu îmi ordonă în 
mod imperios de a mă consacra împreună cu fraţii mei unei cauze la 
fel de justă, a eliberării ţării mele. Sire, mai mult de două sute de 
adrese semnate de mai mult de şase sute de mii de- nume ale unor 
persoane însemnate din toate clasele şi provinciile Greciei mă cheamă 
de a merge în fruntea lor pentru a învinge sau a muri cu ei, aces ta 
este j urămîntul pe care noi toţi l-am făcut şi pe care noi vom şti să-] 
păstrăm în mod inviolabil. · Mă cred obligat de a descrîe succint modul în care grecii au aj uns 
la punctul de unde pornesc ei în prezent. Acum cîţiva ani s-a format 
o societate secretă 1 în cadrul său avînd ca singur scop eliberarea Greciei. 
Ea s-a mărit rapid şi ramificaţiile sale se întind azi în toate părţil"' 
giobului unde sînt greci. Divina providenţă care protejează cauzele j uste 
ci binevoit să arunce o privire de compasiune asupra nefericitei mele 
patrii şi a fascinat ochii tiranilor săi. Ei au rămas în cea mai cumplită 
apatie în ciuda avertismentelor repetate ale englezilor şi în ciuda spi
ritului de· independenţă al grecilor care se manifestă în mod puternic. 
Politica sultanului actual de a extermina toate paşalele care aveau . pu
terea în Rumelia a relevat curajul grecilor şi războiul împotriva lui 
Ali paşa de !anina a dus la apogeul entuziasmului lor. In acest moment 
căpitanii imperiului bat armatele sultanului, sulioţii, parghenioţii se 
întorc în patria lor pentru a se declara liberi ; toţi munţii Greciei se 
populează cu apărători cutezători ai libertăţii. Mm·eea şi Arhipelagul 
se pun în mişcare ; insula Creta se revoltă. ; Serbia, Bulgaria, Tracia şi 
Macedonia aleargă la arme ; Ţara Românească şi Moldova se ridică şi 
turcii înspăimînfaţi stau la Constantinopol pe un vulcan gata · să-i în
ghită. Asta este, Sire, starea de lucruri in Grecia în prezent. 

îndrăznesc să asigur pe Maiestatea Voastră imperială că nici o 
putere omenească n-ar putea opri acest elan generos al grecilor şi că 
rezistenţa la dorinţa generală a naţiunii nu poate decît să o piardă pen
tru totdeauna, în timp ce conducînd entuzirismul său trebuie să sperăm 
a o salva. 

Îi veţi abandona, Sire, pe greci cind printr-un cuvînt dv. aţi putea 
să-i eliberaţi de cea mai monstruoasă tiranie şi să-i salvaţi de ororil·:: 
unei lupte lungi şi groaznice . Divina providenţă va proteja fără îndoială 
cauza noastră atît de justă, dar de asemenea, totul ne spune că dv. sîn
teţi acela, Sire, pe care ea l-a ales pentru a pune capăt îndelungatelor 
noastre suferinţe. 

Nu dispreţuiţi, Sire, rugăminţile celor zece milioane de creştini 
care, fideli mîntuitorului nostru divin, chiar prin aceasta stîrneşte ura 
tiranilor lor. Salvaţi-ne, Sire, salvaţi religia de persecutorii ei. Daţi-ne 
t emplele şi altarele noastre, de unde vine lumina sfintă a Evanghelici 
Sti lumineze marea naţiune pe care dv. o guvernaţi. Eliberaţi-ne, Sir2, 
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curăţaţi Europa de aceşti monştri sîngeraşi şi binevoiţi să adăugaţi tuturor 
măreţelor nume pe care recunoştinţa europeană v-o dă dej a, acela de 
eliberator al Greciei. 

Cu cea mai profundă încredere în mărinimia Maiestăţii Voastre 
imperiale, la care îndrăznesc să implor protecţia pentru mama mea, 
toate celelalte rude ale mele şi pentru familiile grecilor care s-au devotat 
patriei lor. Eu j ur aici, pe onoarea mea, că nici una dintre rudele mele 
nu cunosc proiectele mele. Îndrăznesc să ,gire că Maiestatea Voastr8 
imperială va binevoi să ordone ca ofiţ:erii greci care vor dori să părăsească 
serviciul Rusiei pentru a se dedica aceluia al patriei lor nu vor întîmpina 
nici o di_ficultate pentru a-l obţine. Eu şi fraţii mei venim să cerem 
cu multă umilinţă demisia noastră din serviciul Maiestăţii Voastre impe
riale. In toate împrej urările vieţii noastre devotamentul nostru faţă de 
persoana dv., Sire, va fi fără margini. 

Rămîn al dv . . .  
Ipsilanti 

1 Societatea amicilor (Philike Hetairia) fondată la Odessa în 1814. 

19 [După 7 martie 1821]. 

- Mart'm yedisi tarihiyle Bogdan havâdisi olmak uzere, Biikreş 
konsolosu L tarafmdan Rusya elc;isine '.] yazup, mersum tarafmdan Bâb-1 
Âli'ye takdim olunan kâg1dm tercemesidir. 

- Biikreş konsolosu tarafmdan Rusya elc;isine vurud ile Bâb-1 
Ali'lerine takdim itmiş oldugu kâg1dm tercemesidir. 

* 

[Hatt.-i hiimâyun] 3 : Manzurum olmuşdur ; bir giin evvel şu askeri " 
Memleketeyn'e idhâla gayret eyliyesin ! 

* 

Bogdan konsolosu Bizani tarafmdan Mart'm ikisinden Biikreş 
konsolosuna gelen havâdisi, konsolos mersum elc;iye yetişdiriir : Diinkii 
giin Ipsilânti dărt-beş bin adem ile Yaş'dan kal kup, Roman yolunu 
tutdu ; bundan evvelce, Pazar giinii, Ipsilânti kiliseye varup, yanmda 
olanlara yemin virdirdi ve bayraklanm okutdu ; evâhirde iki giin zarfmda 
Ipsilândi tak1m1 birka<; ev basd1 ve bargirler zor ile ald1 ; şehrin nizâm 
ve intizâm1 Arnavud tak1mma muhavvel olup, bunlan Mihâl :; [başkaca] 
toplad1, ancak beledi-yi asker dahi toplad1lar, ve hâzir olundukdan 
sonra şehrin muhâfazas1 bunlara ihâle oltmup, Arnavud tak1m1 Mihâl' m 
yanmda olacak ; boyârlann Rusya imparatoruna yazd1klan kâg1dm 

cevâb1 henuz gelmedi ise, dahi imparator mumâileyha ic;lerinden birkac;m1 
me'muren găndermek isterler, kald1 ki aralarm1 bulam1yorlar, hatta bu 
bâbda Mihâl ile muttefik-iir-re'y degiller deyii kâg1d-1 mezkurede 
mesturdur. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 19, c. 76 (Başbakanl1k Arşivi 
Istanbul, Hatt-1 Htimâyun Tasnifi, nr. 45 424). 
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Traducerea raportului cuprinzind ştiri despre Moldova, scris la 
data de 7 martie, de consulul de la Bucureşti 1 către elciul Rusiei 2 şi  
prezentat Inaltei Porţi de sus-menţionatul (elciu] . 

Traducerea raportului prezentat !naltei Porţi, după ce a sosit la 
cleiul Rusiei, din partea consulului de la Bucureşti. 

* 

f Hatt-i humâyiîn] 3 :  A fost văzută de mine ; să se facă eforturi 
c u  oastea aceea " să intre în Principate o zi mai devreme ! 

* 

Ştirile sosite la 2 martie, la consulul de la Bucureşti, din partea 
lui Pisani, consulul din Moldova, sînt trimise elciului de către consulul 
amintit mai sus. In raportul pomenit se scriu următoarele : 

„Ieri, Ipsilanti a plecat din Iaşi cu patru-cinci mii de oameni, apu
cind-o pe drumul Romanului. Mai înainte de aceasta, în ziua de dumi·· 
nică, Ipsilanti, mergînd la biserică, i-a pus pe cei de lîngă el să jure şi a 
pus să se binecuvînteze drapelele sale. In sfîrşit, timp de două zile, banda 
lui Ipsilanti a jefuit cîteva case şi a luat cu forţa cai. Ordinea şi liniştea 
oraşului au fost lăsate în seama arnăuţilor ; Mihail ;; i-a adunat [separat] 
de aceştia ; dar au adunat şi oastea municipală. După ce [aceasta] va fi 
pregătită, paza oraşului va fi incredinţată ei, arnăuţii vor fi pe lingă 
Mihail. Deşi răspunsul la memoriul pe care boierii l-au scris împăratului 
Rusiei nu a sosit încă, vor să trimită pe cîţiva dintre ei, cu misiune, la 
1mpăratul menţionat mai sus. Prin urmare, [boierii] nu se înţeleg între 
ci, iar în această privinţă nu sînt de aceeaşi părere cu Mihail" . 

20 

1 Alexandru Pini. consulul Rusiei la Bucureşti. 
� Baronul Stroganov, insărcinat cu afaceri al Rusiei la Poartă. 
� Autograf imperial ; rezoluţia sultanului. 
'• Oastea otomană. 

:, Probabil Mihail Suţu, domn al Moldovei (1819-1821). 

1821 [februarie 26)/martie 10, Constantinopol. 

No. 1 7  
Dechiffrement 

Constantinople, le 10 mars 1821  

Monsieur le Baron, 

. 
Des troubles ont eclate en Valachie depuis la mort du prince Suzzo 

et ils sont parvenus a un point allarmant. Ils ont commence par un 
rassemblement de quelques hommes qui se sont reunis dans la Petite 
Valachie, sous les ordres d'un certain Theodoraki, employe jadis comme 
cap�taine au service de Russie. Le nombre des revoltes a augmente'.> 
rap1dement. On dit qu'ils sont aujourd'hui pres de 2 OOO et on va 
jusqu'a p�rter ce nombre a 6 OOO.  Le chef a adresse au peuple plusieurs 
proclam

_
a�10ns, dans le�quelles il annonce qu'il n'a pris les armes que 

pour dehvrer les hab1tants du pays de la tyrannie des grecs et des 
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boyards. Il ne commet aucune exaction, paye tres bien ses gens et Ies 
v1vres dont il a besoin. Le plan, la conduite et Ies ressources de ce 
chef paraissent indiquer qu'il est mis en avant et qu'il est dirige et 
soutenu. Les boyards, justement allarmes, ont expedie plusieurs tartares 
a Constantinople pour prevenir la Porte de l'etat des choses. Monsieur 
Page me donne des nouvelles et i 'ai l'honneur des Ies transmettre ;_\ 
\'otre Excellence. 

· 

11 y a un frequent echange de notes entre la Porte et Monsieur 
de Strogonoff et la Porte, m'a-t-il dit, croit que la Russie favorise Ies 
troubles de la Valachie ; mais elle verra le contraire. Il voudrait qu'eli� 
prit des mesures repressives et qu'elle y employât des troupes, mais 
qu'elle Ies payât, qu'elle Ies contînt et qu'elles ne vecussent pas aux 
depens du pays. Il s'eleve contre le parti que la Porte paraît vouloir 
prendre d'ofrir une amnistie aux revoltes. 11 m'a dit que si elle ne 
punit pas, il exigera que le chef lui soit remis comme russe et qu'il 
sevira contre lui. 11 n'est pas content du consul de Russie a Bucharest 
qui n'a pas agi et qui ne l'a pas instruit comme il l 'eut desire. 

Monsieur Franchini me donne a !'instant Ies renseignements 
suivants. 

Les mouvements qui ont eclate dans la Petite Valachie ont et'� 
representes a la Porte comme suite des conferences secretes tenues sur 
le Pruth, entre le fils du prince Ypsilan1.i, qui est en Russie depuis 
1 806 et l'homme de confiance de Michel Suzzo, prince de la Moldavie.
Ces conferences ont ete frequentes et le secret en a ete devoile par 
i.;ne personne que Michel Suzzo a imprudemment disgraciee. Ce prince 
ci fait, au reste, de nombreux efforts pour obtenir le gouvernement de 
Valachie ; tandis que, d'une autre cote, Alexandre Ypsilanti s'est eloignc 
des provinces meridionales de la Russie pour voyager en Autriche. 

J'ai assiste avec quelques personnes de l'ambassade a une petite 
fete qui a eu lieu chez monsieur de Strogonoff, le dimnnche gras. 11 
nvait expedie, ce jour meme, un officier de sa legation a Laybach. 

Le ministre de Russie est venu hier de Buyuk-dere pour voir 
l'ambassadeur d'Angleterre ; il en avait ete empeche jusqu'a present 
par Ies affaires multipliees, par Ies courriers qu'il avait eus a expedier 
et par le mauvais temps. 

L'ambassadeur d' Angleterre a notifie son arrivee a la Porte qui 
ra fait complimenter par le drogman S.  Callimachi. Quelques jours 
avant, il avait fais ses visites sans ceremonie aux ministres et charges 
d'affaires. 11 m'avait surpris dans mon cabinet ou je l'avait rec;u accom
pagne de Messieurs Frere et Hamilton. 

J'ai l'honneur de vous transmettre un rapport de Monsieur Jouan
nin, avec la liste de changements qui viennent d'avoir lieu. J 'ai deja 
fait complimenter Ies nouveaux ministres et j 'ai rec;u leurs remerciements, 
ceux du kiaya-bey ont ete tres affectueux et ceux du rei:s-effendi actuel 
ont ete pleins de politesse. 

Agreez . . .  
Signe : Vicomte de Viella 

P.S. Le ministre de Russie est venu ici, par suite de l 'evenement 
l'elate dans le paragraphe suivant. 11 s'est arrete quelque temps dans 
mon cabinet, il a signe une note qu'il a, de suite, envoyee a la Porte. 
Elle est dans l'intention d'envoyer des troupes en Valachie pour y 
remettre l'ordre des qu'elle en sera requise par la caymacan du pays 
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P1 elle l'a annonce au ministre de Russie qui y repond par cette note. 
Il se prete a l'entree, dans ce ca·s qui admet exception aux arrangements 
existants ; mais pour prevenir l'abus de ces exceptions et pour regulariser 
l"operation, il demanda qu'elle soit concertee entre le Divan de Bucharest 
E"t le consul de Russie et qu'il soit pris des mesures justes et energiques 
pour la paye et la subsistance des troupes et pour le maintien 
de l'ordre. 

· 

Le feu a pris hier a la chancellerie de Russie, au moment ou le 
ministre venait de la quitter pour retourner a Buyuk-dere. 

La promptitude des secours a fourni les moyens de sauver les 
archives, mai elle n'a pu preserver l'interieur de la maison qui a ete 
devore par les flammes ; elle etait en pierres et cette construction a 
arrete le feu qui a ete contenu et ne s'est pas comunique au dehors. 

Signe : Vicomte de Viella 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Franţa, rola 68, f. 44-46 
(Ministere des Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Turquie, vol. 233) .  

Nr. 1 7  
Descifrare 

Domnu le baron, 

Constantinopol, 1-0 martie 1 821  

Tulburări au izbucnit în Ţara Românească după moartea principe
lui Sutu şi ele au ajuns la un punct alarmant. Ele au început printr-o 
adunare a cîtorva oameni care s-au reunit în Oltenia, sub ordinele unui 
oarecare Tudor, folosit odinioară în calitate de căpitan în serviciul Rusiei. 
Numărul revoltaţilor a crescut rapid. Se spune că ei au 9juns în prezent 
la aproape 2 OOO, ba chiar unii ridică această cifră la 6 OOO. Conducăto
rul a adresat poporului mai multe proclamaţii, în care anunţă

. 
că n-a 

pus mma pe arme decît pentru a elibera ţara ·de tirania grecilor şi a 
boierilor. 

El nu comite nici un fel de extorcări, îşi plăteşte foarte bine 
oamenii şi alimentele de care au nevoie. Planul, purtarea şi resursele 
acestui şef par să indice că el este împins de cineva, şi că este dirijat 
şi susţinut. Boierii, pe bună dreptate alarmaţi, au expediat la Constanti
nopol mai multe ştafete, pentru a preveni Poarta despre starea 
de lucruri. 

Dl Page îmi trimite ştiri, pe care am onoarea să le transmit Exce
lenţei Voastre. 

Există un frecvent schimJ:> de note între PoartE\. şi dl Stroganov, 
iar Poarta - după cum mi-a spus el - crede că Rusia favorizează tul
burările din Ţara Românească, Poarta va constata însă contrariul. El 
a r  voi ca Poarta să ia măsuri represive şi să folosească acolo trupe, 
dar să le plătească, să le ţină în friu şi ele să nu se întreţină pe chel
tuiala ţării. El este împotriva atitudinii pe care Poarta pare că vrea să 
o ia, o.ferind amnistie revoltaţilor. El mi-a spus că dacă Poarta nu pedep
seşte, el va cere ca şeful să-i fie predat, ca rus, şi î l  va pedepsi cu 
asp

_
rime. �u este mu

_
lţumit de consulul Rusiei la Bucureşti, care n-a 

acţ10nat ş1 care nu l-a mformat cum ar fi dorit el. 
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Dl Franchini îmi dă acum informaţiile următoare : 
Mişcările care au izbucnit în Oltenia au fost prezentate Porţii ca 

urmare a conferinţelor secrete ţinute pe Prut, între fiul prinţului Ipsi
lanfi, care se află în Rusia din 1 806 şi omul de încredere al lui Mihail 
Suţu, principele Moldovei. Aceste conferinţe au fost frecvente, iar secre
tul lor a fost dezvăluit de o persoană pe care Mihail Suţu, în mod impru
dent, a dizgraţiat-o. Acest prinţ a făcut dealtfel numeroase eforturi pen
tru a obţine domnia în '.fara Românească ; în timp ce, pe de altă parte, 
Alexandru Ipsilanti s-a îndepărtat de provinciile de sud ale Rusiei, 
pentru a călători în Austria. 

Am asistat împreună cu cîteva persoane de la ambasadă la o mica 
petrecere care a avut loc în duminica Floriilor la dl Stroganov. El expe
diase· chiar în acea zi la Laibach un funcţionar de la legaţia sa. 

Ministrul Rusiei a venit ieri de la Bilyiikdere, pentru a-l vedea pe 
ambasadorul Angliei ; el fusese împiedicat pînă acum de numeroase tre
buri, de corespondenţp. pe care a trebuit să o expedieze, precum şi de 
vremea rea. 

Ambasadorul · Angliei a notificat sosirea sa la Poartă, iar aceasta 
i-a salutat prin dragomanul S. Callimachi. Cu cîteva zile mai înainte, 
el făcuse vizite neoficiale miniştrilor şi însărcinaţilor cu afaceri. M-a 
surprins în cabinetul meu, unde l-am primit, însoţit fiind de domnii 

,,, 
F'rere şi Hamilton. 

Am onoarea să vă transmit un raport al dlui Jouannin, cu lista 
schimbărilor care au avut loc. Am salutat deja pe noii miniştri şi am 
primit mulţumirile lor ; cele ale lui chehaia-bei au fost foarte afectuoase, 
iar cel2 ale actualului reis-efendi au fost pline de politeţe. 

Primiţi . . .  
Semnat : Viconte de Viella 

P.S.  Ministrul Rusiei a venit aici, ca urmare a evenimentului rela
tat în paragraful următor. El s-a oprit cîtva timp în cabinetul meu, a 
semnat o notă, pe care apoi a trimis-o Porţii. Poarta are intenţia să tri
mită trupe în Ţara Românească, pentru a reinstala ordinea, îndată ce 
va fi solicitată de caimacamul ţării, şi a anunţat acest lucru ministrului 
Rusiei, care răspunde prin această :iotă. El consimte la intrarea trupelor, 
în cazul cînd admite o excepţie faţă de aranjamentele existente, dar, 
pentru a preveni abuzul cu - astfel de excepţii şi pentru a reglementa 
operaţiunea, a cerut ca aceasta să fie pusă de acord între divanul din 
Bucureşti şi consulul Rusiei şi să se ia măsuri juste şi energice pentru 
plata şi subzistenţa trupelor, ca şi pentru menţinerea ordinii. 

Un incendiu· a izbucnit ieri la cancelaria Rusiei, în momentul în 
care ministrul o părăsise tocmai, spre a se întoarce la Bilyilkdere. 
Promptitudinea aj utoarelor a oferit mijloacele de a salva arhiva, dar n-a 
putut feri interiorul clădirii, care a fost mistuit de flăcări ; ea era de 
piatră şi acest fel de construcţie a oprit incendiul, care a fost înăbuşit 
şi nu s-a transmis în afară. 

Semnat : Viconte de Viella 
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No. 5 

My Lord, 

1821 [februarit: 26)/martie 10, Constantinopol. 

Constantinople 
Saturday March 1 0-th 1821  

Prince Charles Callimaki, formerly Hospodar of Moldavia i s  
«ppointed to  exercise that office in  Wallachia. 

It is said that the influenc0 of Russia was exerted in a different 
direction, and that it was the wish of the Russian Envoy here. that 
Prince Nicolas Suzzo, Son of the late Hospodar, should succeed his 
F'ather, or at least should act as Hospodar during fhe remainder of the 
Seven Years to which his Father's Administration would have extended, 
had it not been interrupted by his decease. It is certain that the Widow 
of the late Prince made an offer to the Porte of Thirteen Millions of 
Piastres to procure this post for her Son, but the influence of Halet 
Effendi (the Sultan's Favourite) rendered unavailing a mode of argument 
seldom employed in this Country without better success. 

On the death of the late Prince of Wallachia, a Person named 
Theodori raised the Standard of revolt, and placing himself at the head 
of a body of Arnaut Troops, declared his intention of redressing the 
grievances which had been occasioned by the mal-administration of the 
Prince, and of compelling the Boyars to respect the privileges granted by 
Turkey to the Wallachians. He established his Head-Quarters at the 
Monastery of Tissamanka, an almost impregnable post, about Sixty 
miles from Bucharest. He was speedily joined by great numbers, and 
the Wallachian Government, terrified and helpless, did not even oppose 
an appearance of resistance to the Insurgents. The last accounts which 
have been received here from Bucharest, and which are of the 21-st 
Ultimo, represent, that the greatest confusion ari.d alarm prevailed in 
that City ; - that the arrival of Theodori was hourly expected, and that 
he has already sent to require from the Boyars an J.mqualified and 
immediate compliance with his demands in favour of the Wallachians. 

Theodori was formerly in the service of Russia, and is decorated 
with the Insignia of several Russian Orders, one of which he has very 
lately received. He has permitted himself to assert in his Proclamations, 
that his present Revolt is sanctioned by the Court of St. Petersburgh, 
nnd not discouraged by that of Vienna. The Porte has accordingly 
addressed Notes to the Austrian Internuncio and to the Russian Envoy, 
in which, while its' belief in the assertions of Theodori is studiously 
disclaimed, sufficient dissatisfaction is manifested, to call forth from 
ihese Ministers a prompt and indignant disavowal (in the name oi their 
Courts) of Theodori's present Proceedings. The Porte has not only declared 
itself satisfied with this disavowal, but as a proof of its Confidence in 
the friendly intentions of the Two Imperial Courts, it has requested the 
Russian and Austrian Ministers to instruct their respective Consuls at 
Bucharest, to concert with the Wallachian Government as to the best 
means of defending that Place against the attack with which it is 
menaced. 

1 1 0  

I have the honour . . .  
Strangford 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Anglia, rola 425, c. 12-15 (Public Record 
Office, London. Foreign Office, Turkey, F.O. 78, vol. 98) . 
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Excelenţă, 

Constantinopol 
Sîmbătă, martie 10 ,  l 82 1  

Scarlat Callimachi vodă, fostul domn a l  Moldovei, a fost numit să 
ocupe această funcţie în Ţara Românească. 

Se spl:lne că influenţa Rusiei s-ar fi exercitat înspre o altă alegere 
şi că reprezentantul rus de aici ar fi dorit ca beizadeaua Nicolae Suţu, 
fi ul fostului domn, să fi urmat în scaunul tatălui său sau cel puţin să 
fi fost lăsat să domnească, în perioada rămasă din cei şapte ani cuveniţi 
administraţiei părintelui său, întreruptă prin moartea lui. Este sigur că 
văduva fostului domn a făcut o ofertă Porţii de 13 milioane piaştri pentru 
a asigura această demnitate fiului ei. dar influenţa lui Halet efendi (favo
ritul Sultanului) a zădărnicit un mod de convingere arareori folosit fără 
un succes desăvîrşit în această ţară. 

La moartea fostului domn al Ţării Româneşti, un individ, anume 
Tudor, a ridicat steagul răscoalei şi punîndu-se în fruntea unei cete de 
arnăuţi, a facut cunoscută dorinţa sa de a · îndrepta relele pricinuite de 
reaua gospodărire a domnului şi de a sili pe boieri să respecte privilegiile 
acordate românilor de Turcia. El şi-a aşezat tabăra la mănăstirea Tismana, 
un loc întărit aproape de nepătruns, la vreo 60 de mile de Bucureşti. 
I s-au alăturat de îndată o mulţime de oameni şi Divanul Ţării Româ
neşti, îngrozit şi lipsit de ajutor, n-a schiţat nici măcar vreun gest de 
rezistenţă în faţa răsculaţilor. Ultimele ştiri pe care le-am primit aici de 
la Bucureşti şi care datează din 21 ale lunii trecute, arată că în acest 
oraş domnesc cel mai mare haos şi alarmă, că sosirea lui Tudor era 
aşteptată din ceas în ceas şi că acesta ar fi şi trimis să ceară de la boieri 
o necuvenită şi neîntîrziată îndeplinire a cererilor sale în folosul 
românilor. 

Tudor s-a aflat mai înainte în slujba Rusiei şi este decorat cu 
insemnele mai multor ordine ruseşti, dintre care unul a fost primit foarte 
de curind. El şi-a permis chiar să afirme în proclamaţiile sale că răscoala 
sa de acum a izbucnit cu încuviinţarea Curţii din St. Petersburg şi nu a 
fost dezaprobată nici de cea din Viena. Ca urmare, Poarta a adresat note 
internunţiului austriac şi reprezentantului rus, în care deşi îşi dă silinţa 
să pună la îndoială afirmaţiile lui Tudor. manifestă totuşi o suficientă 
nemulţumire, fapt ce a provocat din partea acestor miniştri o neîntîrziată 
�i categorică dezaprobare (în numele celor două curţi) faţă de mijloacele 
folosite în momentul de fată de Tudor. Poarta s-a declarat satisfăcută nu 
numai cu această dezaprob

.
are, dar ca o dovadă în plus a încrederii sale 

in intenţiile prieteneşti ale celor două curţi imperiale, a cerut ca rezidenţii 
rus şi austriac să-şi instruiască respectivii consuli din Bucureşti, ca să se 
consulte împreună cu Divanul Ţării Româneşti pentru a lua cele mai 
potrivite măsuri de apărare a acestei aşezări împotriva atacului de care 
�·ste primejduită. 

Am onoarea . . .  
Strangford 
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22 1821 [februarie 26]/martie 10, Bucureşti. 

Hochverehrter Herr Verwalter 

Als ich meinen Brief vom 3 .  d. ihnen expedierte, glaube ich von 
dem Aufstande der Bauern aus Târgoviste eine Erwăhnung gemacht zu 
haben, die Bauern sind auch ungefăhr 400 an der Zahl, sind noch den 
3. Mărz abends vor Bukarest eingetroffen und haben eine Deputation 
v.us ihrer Mitte an den Mitropoliten und Landes-Bojaren mit der Anfrage 
geschickt ob sie ihnen ihre Chrisovs liber ihre Gi.iter zuri.ickgeben wollten 
oder nicht. 

Die Bojaren, in die Enge getrieben, haben auf der Stelle alle 
Schriften von der Witwe des verstorbenen Fi.irsten tumultuarisch 

erhoben und, nachdem sie vorgezeigt und vorgelesen, sie diese offentlich 
verbrannt, j edoch die Bauern vermissten unter diesen Schriften ihren 
von dem alten Const. Vodă Brancovan ausgefertigten Chrisov, welcher 
lautete : class die Stadt Targoviste mit der ganzen Umgebung ihnen 
wegen ihrer Tapferkeit auf ewige Zeiten geschenkt sein, und forderten 
mit Ansti.irme und unter verschiedenen Drohungen diese Sc:hrift, allein 
keiner von den Boj aren wollte etwas davon wissen. Die Bauern weisen 
sich aus, class dieser Chrisov sich in den Hănden des alten Golescu 
befand, man nahm noch lebende zwei Sohne ins Verhor, besonders den 
Iordake Golescu , welcher Grosslogofet ist, weil die Bauern diesen be
schuldigten, class er ihren Chrisov dem verstorbenen · Fi.irsten um 15 OOO 
Piaster verkauft hat, dieser legte offentlich in der Kirche vor allen 
Bauern den Haupteid ab : dass er diesen Chrisov nie gesehen habe ; 
nun trat der zweite Bruder von diesem Bojaren offentlich und erbot 
sich auch den Eid abzulegen, class er diesen Chrisov unter den Schriften 
seines Vaters gefunden und wie er ihn gelesen. Auch ein zweiter Bojar 
dazu gekommen welcher auch das Zeugniss gegeben hat ; nun ist der 
Prozess zwischen den zwei Brildern im Gange. Die Deputation der 
Bauern ist noch hier, die anderen 400 aber haben sich wieder zerstreut. 

Seit dieser Zeit laufen die Bauern von allen Seiten heran und 
liber alle Bedri.ickungen fordern sie Ersatz. welchen die Bojaren auch 
leisten. 

Der Domnu Tudor von dem ich in tneiner e rsten Briefe vom 
3. Mărz das umstăndliche mitgeteilt habe, hat nach Umgehung der Stadt 
Crajova sich nach Râmnic ins Gebirge gezogen. Er hat schon mehrere 
Distrikte in seiner Gewalt. 

Laut gestern eingelaufenen Nachrichten besteht seine Macht aus 
3 000-10 OOO Mann und von Tag zu Tag wird er furchtbarer. Vor 
2 Tagen sind auch die 3 Kaimacams aus Constantinopel hier eingetroffen,  
diese sprengten aus, dass die Tiirken im Anzuge sind um den Tudor zu 
bekămpfen, zu welchen Zwecke sie von den Bojaren 250 OOO Piaster 
erhoben und nach Constantinopel geschickt haben ; allein gut unter
richtete Personen wollen behaupten, dass dieses Geld fUr den Tudor 
bestimmt seie, nămlich damit zu bestechen, damit er sich unsichtbar 
macht, denn die Griechen fiirchten sehr, d ass wenn die Tiirken in Land 
kommen die Russen sicher nicht die Hănde im Schoss halten werden, 
um so mehr als der hiesige russische Consul vom Ministerium aus Con
s tantinopel den Verweis bekam warum er nicht zugelassen hat, class die 
Bojaren die Ti.irken um Hilfe gerufen haben. Er hătte sich nicht drein 
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mischen sollen. Am Schluss des Briefes kamm Herr Agent Secretăr eben 
aus der Kanzlei und erzăhlte, dass gestern abends die Estaffette aus 
Galatz eingetroffen mit den Nachrichten, ein Arnauten-Kapităn ist mit 
einem Tiirken im Streit geraten, worauf der Turke dem Kapităn eine 
Ohrfeige gab, der Kapităn zog die Pistole und schoss den Tiirken tod, 
worauf der Kapităn alle Arnauten, Griechen und Albanesen sammelte 
und liber die anderen Turken hergefallen sein. so dass sie in einer Nach t 
300 Turken und mit einem Wort alle Turken umgebracht haben, was in 
Galatz war. 

Ferner ist bei dieser Revolution die Stadt mehr als in 10 Orten 
angeziindet und ganz verbrannt. Dieser Kapităn bemăchtigte sich nicht 
nur der Arnauten der todgeschlagenen Tiirken, sondern auch ihrer an 
Schiffen habenden Kanonen und zog sie:h in die Moldau, alle Dorfer 
schlossen sich an ihn und sind gegenwărtig in Marsch gegen fassy. 
Die Bojaren packen hier alles zusammen und machen sich ben�it zur 
Flucht nach Hermannstadt und Kronstadt u.nd dies aus Ursache weil 
sie fiirchten die Tiirken mi:ichten kommen und aus Rache alle Griechen 
umbringen. 

Die Siebenburger Grenze gegen die Wallachei ist voll Milităr. 
O !  Gott ! wenn es nur kommen mi:ichte. 

Der russische Consul aus Galatz hat sich gefliichtet. Was mit dem 
Consul geschehen ist, ist bis dato nicht bekannt. 

Bukarest, am 1 0. Mărz 1 82 1  
(ss) Popovich 

Bundesministerium Archiv fi.ir Inneres. Polizei-Hofstelle, Wien. Apud Mihail 
Popescu, Contribuţiuni documentare la istoria revoluţiei din 1821, în „Revista 
arhivelor" , vol. II, nr. 4-5, 1927-1929, p. 178-180. 

Mult stimate domnule administrator, 

Cînd v-am expediat corespondenţa mea din 3 curent, cred că am 
menţionat răscoala ţăranilor din Tîrgovişte, ţăranii sînt ca la vreo 400 la 
număr, au şi ajuns în seara zilei de 3 martie în faţa Bucureştilor şi au 
trimis mitropolitului şi boierilor pămînteni o deputăţie aleasă din rîn
clurile lor ca să-i întrebe dacă vor sau nu să le înapoieze hrisoavele care 
le întăresc dreptul asupra posesiunilor lor. . 

Boierii, strînşi cu uşa, au confiscat pe Joc cu mare zarvă toate 
hîrtiile de la văduva răposatului principe şi, după ce le-au cercetat şi 
citit cu glas tare, le-au ars în public. totuşi ţăranii au descoperit că 
dintre aceste hîrtii lipsea hrisovul dat de bătrînul vodă Constantin Brîn
coveanu şi care suna astfel : oraşul Tîrgovişte, cu împrejurimile sale, 
le este dăruit pe veci ca recunoaştere a vitejiei lor, iar ei au pretins 
cu vehemenţă şi fel de fel de ameninţări această hîrtie, dar nici un 
boier nu voia să recunoască a şti ceva despre ea. Ţăranii au arătat că 
hrisovul se afla în mîinile bătrînului Golescu şi atunci au fost întrebaţi 
doi dintre fiii lui, încă în viaţă, mai ales Iordache Golescu, mare logofăt, 
pentru că ţăranii îl învinuiau că a vîndut răposatului principe hrisovul 
cu 15 OOO de piaştri, iar acesta a declarat în mod public sub prestare de 
jurămînt, în faţa tuturor ţăranilor că nu văzuse niciodată acest hrisov ; 
atunci a ieşit în faţă al doilea frate al acelui boier şi s-a oferit să declare 
sub presţare de jurămînt că găsise hrisovul acela printre actele tatălui 
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său şi că-l citise. După aceea s-a mai ivit un boier care a depus şi el 
mărturie, acum procesul dintre cei doi fraţi este î n  curs. Delegaţia ţăra
nilor se mai află aici, ceilalţi 400 însă s-au împrăştiat din nou. 

De atunci vin ţărani din toate părţile încoace şi pretind despă
gubiri pentru toate nedreptăţile, pe care boierii le şi compensează. 

Domnul Tudor, asupra căruia am relatat amănunţ.it în corespon
denţa mea din 3 martie, după ce a ocoiit oraşul Craiova, s-a tras în 
munţi, la Rîmn ic. Mai multe judeţe au şi  ajuns în puterea lui .  

Potrivit ştirilor parvenite ieri, forţele d e  care dispune s e  ridică 
la. 8 000-1 0 OOO de oameni şi devin din zi în zi tot mai de temut. De 
două zile au sosit aici de la Constantinopol cei trei caimacami, răspîn
dind vestea că turcii se pregătesc să se lupte cu Tudor, în care scop ei 
au strîns de la boieri suma de 250 OOO de piaştri şi au trimis-o la Con

stantinopol ; însă persoane bine informate pretind că banii aceştia sînt 

destin aţi lui Tudor, am:me pentru a-l corupe, ca să se facă nevăzut, 

deoarece grecii se tem foarte că da�ă turcii intră în ţară, ruşii cu sigu

ranţă că nu vor sta cu mîin ile în sîn, cu atît mai mult cu cit consulul 

rus de aici a primit de la ministerul din Constantinopol mustrare că 

nu i-a lăsat pe boieri să-i cheme în ajutor pe turci. El n-ar fi trebuit 

să-şi permită această imixtiune. Tocmai cînd să-mi închei corespon

denţa, domnul agent secretar a ieşit din cancelarie şi a relatat că aseară 
a sosit de la Galaţi curierul cu ştirea că un căpitan de arnăuţi s-a luat 
la ceartă cu un turc, acesta i-a tras o palmă, iar căpitanul şi-a scos 
pistoalele şi l-a ucis, după care i-a strîns pe toţi arnăuţii, grecii şi alba
nezii şi s-a năpustit asupra celorlalţi turci, astfel că într-o singură noapte 
au fost măcelăriţi 300 de turci, sau, într-un cuvînt, toţi turcii care 
erau în Galaţi. 

Pe urmă, răzmeriţa a pus foc în mai mult de zece locuri ale ora
�ului, care a fost în întregime pîrjolit. Odată cu arnăuţii care au ucis 
pe turci, căpitanul acela a luat cu el şi tunurile pe care le aveau pe 
nave şi a plecat în Moldova, toate satele i s-au alăturat şi acum ei se 
îndreaptă în marş către Iaşi.  Aici, boierii îşi strîng lucrurile şi se pre
gătesc să fugă la Sibiu şi Braşov, din cauză că se tem că ar putea 
să vină turcii şi să se răzbune măcelărind toţi grecii. 

Graniţa Transilvaniei cu Ţara Românească este întesată de armată. 
O, Doamne numai de-ar veni ! 

· 

Consulul rus de la Galaţi a fugit. Pînă acum nu se ştie ce s-a 
întîmplat cu consulul. 

(ss) Popovich 
Bucureşti, 10 martie 1 82 1  

23 1821 [februarie 26]/martie 10, Pera (Constantinopol). 

Bulletin, Pera de Constantinople, le 1 0  mars 1 8 2 1  

[ . . . ] 1 Des troubles causes e n  Valachie par un certain Teodor.: 
Vladimiresco apres la mort du dernier hospodar qui obtint, le 13 du mois 
passe, un successeur dans la personne du prince Charles Callimachic 
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paraissent prendre une tournure seneuse et necessiteront des moyens 
violens de la part de ce gouvernement [ . . .  ] 2. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 23, c. 23-28 (Archivio di 
Stato Firenze, fond Ministeru degli Affari Esteri, busta 2 396). 

Buletin, 1 3 2 1  martie 10, Pera, Constantinopol 

[ • • •  ] 1 Tulburările din Ţara Românească cauzate de un anume Tudor 
-Vladimirescu, după moartea ultimului voievod care, la 13 a lunii trecute, 
obţinuse un succesor în persoana prinţului Scarlat Callimachi, par să ici 
o întorsătură serioasă şi  vor reclama din partea acestui guvern măsuri 
violente [ . . .  ] 2. 

1 Sînt arătate schimbările petrecute în rindurile marilor demnitari de la 
Poartă. 

� 1n continuare despre sosirea la Poartă a ambasadorului britanic şi vizilele 
sale de curtoazie. 

24 1821 [februarie 26)/martie 10, Viena. 

Vienne, le 1 0  mars 1 821 

Monsieur le Marquis, 

[ • • •  ] 1 Les dernieres lettres de Buckarest arnvees ici par le courrier 
de Constantinople, nous apprennent qu'il s'est forme dans la petite 
Valachie (dont la capitale est Crayowa) un corps d'insurgens, sous Ies 
ordres et la conduite d'un certain Theodor, Ies quels ont emanes (sic !) 
des proclamations incendiaires et seditieuses portant pour epigraphe, 
••guerre aux chateaux, paix pour chaumieres» ; tandis que leur chef a 
adresse au grand seigneur une lettre tres respectueuse par la quelle ii 
proteste de la soumission et de l'obeissance de sa petite armee (que 1es 
uns estiment de 300, d'autres de 3 OOO hommes) et declare a sa Hautesse, 
qu'elle n'a pris Ies armes que pour reprirner Ies abus et Ies vexations 
que se permettent Ies fonctionnaires publics et les employes de l'hospodar. 
Le conseil de regence nomme par le prince defunt au lit de la mort, 
ayant envoye 60 albanais qui composaient la garde du palais, pour 
s'opposer a la marche et aux devastations de ces rebelles, ces malheureux 
qui sont pour la plus part l'ecume de la canaille de leur pays, et 
charges de toutes sortes de crimes, ont abandonne leur chef et se sont 
joints aux insurges. L'on attend donc avec impatience l'arrivee du 
nouvel hospodar, qui selon Ies lettres de Constantinople parvenues a 
cette chancellerie d'etat par le courrier ordinaire qui a ete rejoint a 
Buckarest par une estaphette partie quelques jours apres lui, avait etc 
choisi dans la personne du prince Kallimachy, l'un des 3 plenipotentiares 
ottomans charges de la negociation avec monsieur le baron de Stroganoff, 
dans l'espoir que sa presence parviendra a remettre l 'ordre dans cet te 
Principaute [ . . .  ] 2. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia. rola 25, c. 30-35 (Archivio di 
Stato Torino, fond Lettere Ministri Vienna, voi. 128, raport nr. 628). 
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Viena, 10 martie 1 8 2 1  

Domnule Marchiz, 

[ • • •  ] L Ultimele scrisori de la Bucureşti, sosite a1c1 prin curierul 
clin Constantinopol, ne comunică faptul că în Oltenia (a cărei capitală 
este Craiova), s-a format un corp de insurgenţi, sub conducerea şi ordi
nele unui oarecare Tudor, care a lansat proclamaţii incendiare şi insti
gatoare purtînd ca moto „război palatelor, pace colibelor" ; în timp ce 
conducătorul lor a adresat sultanului o scrisoare foarte respectuoasă 
prin care asigură de supunerea şi ascultarea micii sale armate (pe care 
unii o estimează la 300, iar alţii la 3 OOO de oameni) şi declară !nălţimii 
Sale că această armată nu a luat armele decît pentru a reprima abuzuril8 
şi vexaţiunile pe care şi le permit funcţionarii publici şi slujbaşii dom
nitorului. Consiliul de regenţă, numit de prinţul defunct pe patul de 
moarte, a trimis 60 de albanezi care compun garda palatului pentru a 
se opune marşului şi devastărilor acestor rebeli ; aceşti nenorociţi, care 
sînt în majoritate drojdia sărăcimii ţării lor şi sînt învinuiţi de tot soiul 
de crime, şi-au abandonat şeful şi s-au alăturat insurgenţilor. Se aşteap
tă, deci, cu nerăbdare venirea noului domnitor, care, în conformitate cu 
scrisorile de la Constantinopol care au ajuns la cancel aria de s-�at prin 
curierul obişnuit, care s-a întîlnit la Bucureşti cu ştafeta plecată cîteva 
zile după el, a fost ales in persoana prinţului Callimachi, unul dintre 
cei 3 plenipotenţiari otomani însărcinaţi să negocieze cu dl baron Stro
ganov în speranţa că prez2nţa sa va reuşi să readucă ordinea în acest 
principat [ . . . ] 2. 

I Se referă la pregătirile de represiune ale armatei austriece împotriva miş
cărilor din Italia. 

� Negocierile de la Laibach ; discuţii cu prinţul Kosloski. 

25 1821 [februarie 27)/martie 11,  Constantinopol. 

, Traduction d'une lettre adressee par Son Excellence, le Reis-Effendi 
de la Sublime Porte, a Son Excellence Monsieur le comte de Nesselrode, 
conseiller prive de Sa Majeste l'empereur et padichak de toutes Ies 
Russies, en date du 19 de l:a lune dzenazioul ahir 1 236/11  mars 1 82 1 . 

Tres illustre, tres honore et tres excellent ami, 
Apres vous avoir adresse des saluts analogues aux rapports d'amitie 

et d'intimite j 'ai Phonneur de vous informer amicalement que puisque 
la Sublime Porte desire constamment de conserver pour toujours la paix 
ct !'intime amitie qui existent entre elle et la Cour Imperiale de Russie, 
son ami intime et voisine, et en la preservant de toute atteinte grande 
ou petite, de procurer une longue tranquillite et une securite perma
nente a ses sujets, et qu'il n'y a aucun doute que la dite Cour Imperiale 
n'etait animee des memes sentirrients et ne suive exactement le meme 
principe ; il est du devoir de l'amitie reciproque, toutes les fois qu'il 
arrive quelque cas tendant a troubler le bon ordre, de s'unir d'efforts 
et de volante pour le prevenir. Le cas qui fait l'objet de la presente 
est sans doute de cette nature. 

Immediatement apres la mort du prince Alexandre Soutzo, ci-devant 
hospodar de Valachie, un certain aventurier nomme Vladimiresko, ancien 
habitant de la Valachie, et qui pendant la guerre precedente s'etant 
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trouve au service de la Russie parvint a obtenir le rang d'officier 
guide par sa mechancete naturelle, a ase se porter a des actions sedi� 

tieuses qui ont trouble le repos et la securite des habitants de cette 
Principaute. 

La Sublime Porte, se voyant dans la necessite de viser aux moyens 
propres a reprimer l'insurrection et a retablir le repos dans la Princi
paute, avait fait connaître ses intentions a ce su.j et a San Excellence 
Monsieur le baron de Strogonoff, envoye extraordinaire et ministre 
plenipotentiaire de Sa Majeste l 'empereu.r de toutes Ies Russies, aupres 
d'elle, et Son Excellence en se conformant aux dispositions amicales 
de Sa Majeste imperiale et en suivant l ' impulsion de sa propre loyaute 
e l  de sa sagacite, avait non seulement adhere aux mesures salutaires 
prises a cet effet par la Sublime Porte conformement aux traites, mais 
aussi en declarant . que le dit rebel!e a perdu ses droits a la protection 
de la cour imperiale de Russie. Elle avoit ecrit un ordre au consul 
general de cette C01'lr resident en Valachie contenant les directions 
analogues â l'exigence du cas. Je me fais un plaisir d'annoncer a Votre 
Excellence que cette conduite de monsieur l'envoye, entierement conforme 
aux esperances amicales de la Sublime Porte, a cause sa parfaite 
satisfaction. 

Mais dans cet intervalle quelques employes de la Sublime Porte 
dans Ies forteresses du Danube saisirent un emissaire d' Alexandre Ipsi-
1ant i ,  fils de Constantin Ipsilanti, qui s'etait autrefois refugie en Russie, 
;:i.vec des papiers adresses furtivement par celui-ci de la ville de Kichnow, 
011 il  demeurait precedemment, a la nation servienne et aux habitants 
d'autres contrees et contenant des invitations de sa part a la revolte 
et a l 'insurrection. Ces papiers envoyes a Constantinople informerent 
d'abord la Sublime Porte des menees criminelles de cet audacieux, qui, 
pour appuyer ses desseins coupables, osa publier que sa conduite etait 
connue et approuvee par la Russie. Quoique la Sublime Porte soit 
fermement persuadee que l'Empire de Russie et particulierement l'em
pereur Alexandre, renomme en Europe par ses principes de droiture et 
de rnoralite et par sa politique sage et loyale, ne peut jamais approuver 
ele pareilles actions coupables, dont l'effet seroit la bouleversemment de 
l'ordre soeial, le ministere de Sa Hautesse se preparait deja a faire 
part, de cet evenement a monsieur l'envoye, lorsque San Excellence 
en prevenant cette com

'
munication demanda une prompte entrevue avec 

moi et dans cette entrevue apres avoir enonce en preambule Ies dispo
f. itions amicales de sa cour, conformes a l'attente de la Sublime Porte, 
remit en.tre mes mains les lettres adressees a San Excellence par 
Alexandre Ipsilanti et par le prince Michel nomme precedement hospo
dar de Moldavie, ainsi que les rapports envoyes sur le meme sujet par 
Ies consuls de Russie residens dans les Principautes. Ces pieces conte
naient en succint, que le dit Alexandre ayant passe le Pruth le 22 du 
mois passe avec une suite de vingt a trente hommes armes, arriva 
vers le soir a Yassi, et reunifiant autour de lui les vagabonds qu'il 
raf.sembloit en secret depuis longtemps dans la ville et dans les dis
tricts, il s'empara de cette capitale ; que le dit voivode, se montrant 
infidele et ingrat envers la Sublime Porte, s 'unit ouvertement a Ipsi
lanti et tua les musulmans qui s'etaient trouves a Yassi, que le meme 
meurtre ayant ete commis a Galatz, plusieurs musulmans tomberent 
martyrs de la cruaute de leurs assassins, et que la ville de Gal\ttz fut 
eonsommee par · les flammes ; que le dit revolte, dans le vague dessein 
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d'insurger toute la nation grecque et d'effectuer ses projets aud'.lcieux, 
fit repandre divers bruits, et entre autres celui de l'assentiment de la 
Hussie ; que des requetes furent envoyees a Sa Majestc lmperial2 pour 
la prier d'introduire une armee russe dans Ies principautes afin de les 
preserver de l'entree des troupes ottomanes, que la Sublime Porte serait 
forcee de faire marcher a l 'effet de reprimer l'audace des insurg.es et 
d'autres details sur cette affaire. Monsieur l'envoye, apres avoir reitere 
Ies assurances des dispositions amicales et du desir constant qui anime 
Sa Majeste l 'empereur de Russie, de conserver Ia paix et la bonnc 
harmonie entre la Sublime Porte et son empire, ajouta q ue l'entreprise 
coupable et la conduite seditieuse d'Ipsilanti lui a et e uniquement 
suggeree par sa propre mechancete : que quoiqu'il ait voulu faire c roite 
qu'il agit au su de la Russie celle-ci ignore et desavoue entierement 
sa conduite ; que Sa Majeste Imperiale ne se pretera aucunement aux 
sollicitations qui lui ont ete faites au sujet de l ' introduction d'une armee 
russe dans Ies principautes ; . que le dit chef des insurges est considere 
par Sa Majeste Imperiale comme coupable et reprouve ; et qu'enfin 
pour reprimer un moment plus tât la revolte et faire renaître la tranq uil
l ite dans Ies dites principautes, la Russie est prete a accorder a la 
Sublime Porte toute secours moral et de foi que cette derniere voudroi� 
lui demander. 

Je dois avouer qu'au premieres informations parvenues a la Sublime 
Porte sur cet evenement, et vu les premiers progres rapides d'Ipsilanti, 
celle-ci avait cru entrevoir dans cette affaire un peu de negligence de 
la part des employes de l'empire de Russie dans les principautes. Mais 
il m'est en meme temps agreable d'assurer votre Excellence que la 
Sublime Porte connoissant depuis longtemps Ies sentiments personnels 
qui distinguent Sa Majeste Imperiale, ses bonnes dispositions a l'egard 
de la Sublime Porte ei Ies preuves de l'amitie sincere qu'elle lui a 
donnees et enfin la haute renommee dont Sa Maj este jouit parmi Ies 
souverains, etait persuadee que ce monarque n'autoriseroit j amais une 
pareille conduite criminelle et tendante a troubler le repos publique 
assure aujourd'hui pour tous les gouvernements et pour toutes les 
nations, et a revolter toute la nation musulmane, et que non seulement 
en temps de paix, mais quand meme par une simple supposition il 
seroit survenu quelque mesintelligence entre les deux hauts empires, 
il ne daigneroit point encore profiter des intrigues d'un mechant aventu
rier traître et ennemi de son gouvernement et de sa naiion. Les explica
tion's qui ont ete donnees de 

�
la maniere susdite par Monsieur l'envoye 

font] fortifie cette attente. 
En consequence, pour informer la Cour Imperiale de Russie du 

desir de la Sublime Porte a cet egard, et des mesures qu'elle a ete 
forcee de prendre, nous nous sommes de nouveau reunis avec Monsieur 
l 'envoye et le protocole de natre reunion informera Votre Excellence 
du detail de nos explications. La Sublime Porte, pour exterminer le 
clit Ipsilanti, ha'i et reprouve par Ies deux empires a cause de l 'actioi: 
criminelle qu'iI a commise, ainsi que ses adherens dans le pays, auss1 
rebelles, infames et ingrats que lui, et pour eteindre le feu de l'insun-ec
t ion avant que ses etincelles repandues plus loin allument le feu de 
la vengeance, mettent ioute la nation musulmrine en mouvement et 
troublent ainsi entierement le repos public, s'est vue forcee par Ies 
dr=voirf de souverainete et de justice de faire marcher un nombre 
suffisant de guerriers iatreprides. Mais il est certain qu'elle veut et 
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clesir2 plus que tout autre de proteger les habitans paisibles et innocens 
d de tenir leur repos et leur securite, et que l 'unique but de l'intro
duction des troupes etant de punir par le secours de Dieu, Ipsilanti et 
Ies traîtres et rebelles, ses adherens, aucun dommage ne sera cause a 
.qui que ce soit parmi lE:s innocens de la part de l'armee musulmane 
qui entrera dans Ies pays. 

Quoique monsieur l'envoye ait offert de la part de sa cour une 
assistance de fait dans cette affaire, cette assistance de fait ne peut 
surement s'effectuer que par l'envoi d'une armee russe sur le terri
toire de l'Empire ottoman et cette messure expliquee differement dans 
les differentes provinces de l'empire et parmi la nation musulmane, 
ne peut que produire des mouvements d'inquietude. Les circonstances 
ne p2rmettant pas donc d'accepter cette espece de secours que le cas 
n'exige point d'ailleurs, la Sublime Porte se borne a demander un 
secours moral de la cour imperiale qui consistera a dementir Ies bruits 
infâmes qu'Ipsilanti ose repandre pour parvenir a ses fins seditieuses, 
f't a :-endre vaines par la les trâmes odieuses qu'il ourdit dans Ies 
differentes provinces de l'empire. 

La Sublime Porte se remettant E.ntierement aux sentiments 
(.J"amitie et de j ustice du tres-majesteu.x et tres puissant empereur 
dem ande en outre au cas qu'Ipsilanti et le voi:vode susmentionne, son 
compagnon de crime, ainsi que d'autres rebelles, leurs adherens battus 
et pcu rsuivis par l'armee musulmane qui entrera dans les Principautes, 
se refogient dans Ies Etats de sa Majeste, la punition de ceux d'entre 
eux qui sont ses sujets, et la restitution immediate de ceux qui sont 
sujets de la Sublime Porte. Je demande aussi de mon câte les bons 
offices de Votre Excellence a ce sujet et les preuves de tout zele pour 
le maintien de l'intimite entre nos cours respectives. A cet effet j 'ai 
lhonneur de vous ecrire la presente lettre et j 'espere qu'a sa recep
tion, vous voudrez bien employer vos soins amicaux au sujet de ce qui 
(,St enonce plus haut. 

Signe dans !'original 
Mohammed-Hamid reissoul kioultab de la Sublime Porte 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Austria, rola 176, c. 140-146 (H.H. u. St. A. 
Wien, Staatenabteilungen, Russland III, Berichte K 3 1 ) .  

Traducerea unei scrisori adresate de Excelenţa Sa,  reis-efendi al 
Sublimei Porţi, Excelenţei Sale, domnul conte Nesselrode, consilier 
particular al Maiestăţii Sale împăratul şi padişahul întregii Rusii, cu 
data de 19 ale lunii djemazi-ul ahîr 1 236/1 1 martie 1 8 2 1 .  

Prea ilustre, onorat ş i  excelent prieten, 
După ce v-am adresat salutările similare raporturilor de priete

nie şi colaborare. am onoarea să vă informez în mod amical că, deoarece 
Subl ima Poartă

· 
doreşte în permanenţă să menţină pentru totdeauna 

pacea şi strînsa prietenie ce există între ea şi Curtea imperială a Rusiei, 
prietena sa apropiată şi vecină şi cruţînd-o de orice lovitură mare sau 
mică [doreşte] să ofere o pace îndelungată şi o siguranţă permanentă 
supuşilor ei şi n-are nici o îndoială că sus-numita Curte imperială este 
animată de aceleaşi sentimente şi urmează acelaşi princ1pm ; e de dato
ria prieteniei reciproce ca de fiecare dată cînd se întîmplă ceva ce 
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tinde să tulbure odihna să-şi unească eforturile şi voinţa pentru a o 
preveni. Intîmplarea care face obiectul acestei scrisori e fără îndoială 
de această natură. 

Imediat după moartea principelui Alexandru Suţu, fostul domni
tor al Ţării Româneşti, un oarecare aventurier numit Vladimir2scu, 
vechi locuitor al Tării Româneşti, şi  care în timpul războiului prec2dent, 
aflîndu-se în slujba Rusiei, a ajuns să obţină gradul de ofiţer, mînat 
:le răutatea sa naturală. a îndrăznit să se dedea la actiuni de răzvră
tire care au tulburat pacea şi siguranţa locuitorilor a�estui principat. 
Sublima Poartă, văzîndu-se obligată a folosi mij loacele proprii pentru 
a reprima insurectia şi pentru a restabili pacea în principate, a făcut 
cunoscute intenţiile sale în această privinţă Excelenţei sale, domnului 
baron Stroganov, trimis extraordinar şi ministru plenipotenţiar pe lîngJ. 
Sublima Poartă al Maiestăţii Sale împăratul Rusiei şi Excelenţa Sa 
conformîndu-se dispoziţiunilor prieteneşti ale Maiestălii Sale imperiale> 
�i urmînd impulsul propriei sale loialităţi şi  per5picacităţi, nu numai că 
a aderat la măsurile salutare luate în acest scop de către Sublima Poartă, 
conform tratatelor, ci decladnd, de asemenea, că numitul rebel · şi-a 
pierdut drepturile sale la protecţia Curţii imperiale a Rusiei. El a scris 
un ordin consulului general al acestei curţi, rezident în Valahia, conţi
nînd directive similare reclamate de acest caz. Am plăcerea de a an unţa 
pe Excelenţa Voastră că această atitudine a domnului ambasador, în 
întregime conformă cu speranţele prieteneşti ale Sublimei Porţi, a pro
vocat profunda sa satisfacţie. 

Dar în acest răstimp cîţiva funcţionari ai Sublimei Porţi aflaţi în 
fortăreţele de la Dunăre au prins un emisar al lui Alexandru Ipsilanti, 
fiul lui Constantin Ipsilanti, care se refugiase odinioară în Rusia, cu 
hîrtii adresate pe ascuns prin acesta din oraşul Chişinău, unde locuise 
pînă atunci, către naţiunea sîrbă şi locuitorii din alte ţinuturi şi  car� 
conţineau îndemnuri din partea sa la revoltă şi insurecţie. Aceste hîrtii 
trimise la Constantinopol au informat mai întîi Sublima Poartă despre 
uneltirile criminale ale acestui individ cutezător care, pentru a-şi spri
j ini planurile sale vinovate, a îndrăznit să scrie că comportarea sa era 
cunoscută şi aprobată de Rusia. Deşi Sublima Poartă e ferm convinsă 
că Imperiul Rusiei şi în special împăratul Alexandru cunoscut în Europa 
pentru principiile sale de dreptate şi moralitate şi pentru politica sa 
înţeleaptă şi loială, nu poate niciodată aproba asemenea acţiuni con
damnabile al căror efect ar fi răsturnarea ordinii sociale, guvernul 
!nălţimii Sale se pregătea dej a să împărtăşească acest eveniment domnu
lui ambasador, cînd Excelenţa Sa prevenind această comunicare, a cerut 
o întrevedere imediată cu mine, şi  în această întrevedere, după ce n 
enunţat în preambul dispoziţiile prieteneşti ale curţii sale, conforme aştep
tărilor Sublimei Porţi, mi-a încredinţat scrisorile adresate Excelenţei 
Sale de către Alexandru Ipsilanti şi de prinţul Mihail, numit anterior 
domnitor al Moldovei, ca şi rapoartele trimise asupra aceluiaşi subiect 
de consulii Rusiei, rezidenţi în principate. Aceste documente contineau, 
pe scurt, că numitul Alexandru, trecînd Prutul la 22 ale lunii trecute 
r.u o trupă de 20-30 de oameni înarmaţi, a ajuns spre seară la Iaşi şi 
reunind în jurul său vagabonzii pe care-i strîngea în secret de mul�â 
vreme, în oraş şi în j udeţe, a pus stăpînire pe această capitală ; că numi
tul voievod arătindu-se necredincios şi nerecunoscător faţă de Sublima 
Poartă, s-a alăturat · în mod deschis lui Ipsilanti şi a ucis pe musulmanii 
care se găseau la Iaşi, că acelaşi masacru fiind comis la Galaţi mai mulţi 

1 20 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



musulmani au căzut martiri ai cruzimii asasinilor lor şi că oraşul Galaţi 
a fost mistuit de flăcări, că numitul răzvrătit în planul său fantezist de 
�t ridica întreaga naţiune greacă şi de a-şi înfăptui proiectele sale îndrăz
neţe, a răspîndit diverse zvonuri. orintre altele acela al asentimentului 
Rusiei ; că au fost trimise Mai�stăţii Sale im�eriale jalbe pentru a-l 
ruga să aducă o armată rusă in principate cu scopul de a le ocroti de 
intrarea trupelor otomane, pe care Sublima Poartă va fi forţată s-o 
pună în aplicare pentru a reprima îndrăzneala răzvrătiţilor, şi alte amă
nunte asupra acestor probleme. Domnul ambasador după ce a reînnoit 
asigurarea sentimentelor prieteneşti şi a dorinţei constante ce o animă 
pe Maiestatea Sa împăratul Rusiei de a menţine pacea şi buna armonie 
între Inalta Poartă şi imperiul său, a adăugat că acţiunea vinovată şi 
comportarea · de rebel a lui Ipsilanti i-au fost sugerate acestuia doar de 
propria-i răutate ; că oricît ar fi vrut să se creadă că el acţionează cu 
ştirea Rusiei, aceasta ignoră şi reneagă cu totul atitudinea sa ; că Maies
tatea Sa imperială nu se va preta în nici un fel solicitărilor care i-au 
fost făcute cu privire la introducerea unei armate ruseşti în principate, 
că numitul şef al răzvrătiţilor este considerat de Maiestatea Sa impe
rială ca vinovat şi dezavuat ; şi că în sfîrşit pentru a reprima cu o clipă 
mai devreme revolta şi pentru a face să renască liniştea în mai sus 
numitele principate, Rusia e gata să acorde Sublimei Porţi tot sprijinul 
moral şi de credinţă pe care aceasta din urmă ar vrea să i-l ceară. 

Trebuie să mărturisesc că la primele informaţii parvenite la Su
blima Poartă despre acest eveniment, şi văzînd primele progrese, rapide, 
ale lui Ipsilanti, ea a crezut că întrevede în această problemă puţină 
negl i jenţă din partea funcţionarilor imperiului rus în principate. În 
acelaşi timp însă îmi face plăcere :oă o asigur pe Excelenţa Voastră că 
înalta Poartă cunoscînd de multă vreme sentimentele personale ce . o 
caracterizează pe Maiestatea Sa imperială, bunele 'sale intenţii cu pri
vire la !nalta Poartă şi dovezil e de prietenie sinceră pe care i le-a dat 
şi în sfîrşit înalta faimă de care se bucură Maiestatea Sa printre suve
rani, era convinsă că acest monarh nu va autoriza niciodată o asemenea 
atitudi:ie criminală ce tinde să tulbure liniştea publică asigurată astăzi 
pentru toate guvernele şi toate naţiunile, şi să revolte întreaga naţiune 
musulmană, şi că nu numai în timp de pace, ci chiar cînd, printr-o 
simplă supoziţie, ar interveni vreo neînţelegere între cele două mari 
imperii, nu ar găsi_ de cuviinţă să profite de intrigile unui aventuriee 
nemernic, trădător şi duşman al guvernului şi naţiunii sale. Explica
ţiile date în chipul de mai sus, de către domnul ambasador [au] întărit 
m:eastă convingere. 

în consecinţă, pentru a informa Curtea imperială a Rusiei despre 
dorinţa !naltei Porţi în această privinţă şi despre măsurile pe care a 
fost forţată să le ia, noi ne-am întîlnit din nou cu domnul ambasador 
şi procesul-verbal al întilnirii noastre va informa pe Excelenţa Voastră 
in amănunt asupra explicaţiilor noastre. 

Pentru a-l nimici pe sus-numitul Ipsilanti, urît şi dezavuat de 
cele două imperii din cauza acţiunii criminale pe care a comis-o, ca 
şi pe partizanii săi din ţară la fel de rezvrătiţi, infami şi nerecunoscă
tori ca el, şi pentru a stinge focul răzvrătirii înainte ca scînteile s�le 
răspîndite mai departe să aprindă focul răzbunării să pună toată naţrn
nea musulmană în mişc3re şi să tulbure astfel cu totul liniştea publică, 
Înalta Poartă s-a văzut fortată de îndatoririle de suveranitate şi drep
tate să pună în acţiune un , număr suficient de soldaţi destoinici. Neîn-
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doios e faptul că ea vrea şi doreşte mai mult decît orice să-i apere pe 
locuitorii paşnici şi nevinovaţi şi să le menţină liniştea şi siguranţa, şi 
singurul scop al intrării trupelor este să-i pedepsească cu ajutorul lui 
Dumnezeu, pe Ipsilanti şi pe partizanii săi trădători şi răzvrătiţi ; nici 
o pagubă nu va fi provocată. din partea armatei musulmane care va 
intra în ţară, celor ce se numără printre nevinovaţi. 

Deşi domnul ambasador a oferit din partea curţii sale un sprij in 
de fapt în această problemă, acest sprijin nu poate desigur fi în făptuit 
decît prin trimiterea unei armate ruse pe teritoriul Imperiului o toman 
şi această măsură explicată în mod diferit în diversele provincii ale 
imperiului şi în rîndul naţiunii musulmane nu poate decît să pro::lucă 
o mişcare de nelinişte. imprejurările nepermiţîndu-i deci să accepte 
acest fel de ajutor pe care dealtfel cazul nici nu-l cere, inalta Poartă 
se limitează la a cere un sprijin moral Curţii imperiale care va consta 
in dezminţirea zvonurilor infame pe care Ipsilanti îndrăzneşte să 12 răs
pîndească pentru a-şi atinge scopurile sale sediţloase şi în anularea f>e 
această cale a intrigilor odioase pe care le-a urzit în diferite provincii 
ale imperiului. 

!nalta Poartă încredinţîndu-se cu totul sentimentelor de pri2t2niC' 
şi dreptate a preamăritului şi preaputernicului împărat cere în plus, 
în cazul că Ipsilanti şi voievodul mai sus menţionat, tovarăşul să� de 
arme, ca şi alţi rebeli partizani ai lor înfrînţi şi urmăriţi de armat;:i 
musulmană care va intra în Principate. se refugiază în statele Maiestăţii 
Sale, pedepsirea acelora dintre ei care sînt supu�ii săi şi predare:l ime
diată a acelora care sînt supuşii Inaltei Porti. Vă cer, din parte::t mea, 
să interveniţi cu privire la  aceasta cu toată sîrguinţa pentru menţi
nerea prieteniei între cele două curţi. In acest scop am onoarea să vă 
scriu prezenta scrisoare şi sper că la primirea ei, veţi binevoi să vă 
străduiţi cu privire !a ceea ce e enunţat mai sus. 
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No. 2 

Mohamed Hamid reis-ul 
Semnat în original 

ki.iltab al Sublimei Porţi 

1821 [februarie 28]/martie 12, Viena. 

Vienne, le 1 2  Mars 1 82 1  

A .  460 pr. : le 27 Mars 1 8 2 1  

Sire, 

Je crois de mon devoir de rapporter tres humblement a Votre 
:Vlajeste ce que j 'ai appris de plus, constate par toutes Ies lettres de 
Bukarest, sur l'entreprise d'un nomme Theodor Wladimirovicz, nom 
qu'est donnee de la croix de Wladimir, dont an le dit decan�, autrefois 
sludziar, caissier de l'hospodar Alexis Suzzo. Il s 'est mis a la 1et2 de 
50 individus dont le nombre s'est agrandi tres considerablement. 11 ::i 
proclame l'intention de vouloir retablir l'ancien etat des impo ts dans 
la province de Vallachie sous le princes nes en Vallachie. Ces impots 
alors ne montaient qu'a 800 mille piastres par an qui forment 2ncore 
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dans ce moment la quantite des redevances que la Vallachie paye 3 b Forte, mais outre ces payement;:; originaires Ies impots sont montes 
successivement jusqu'a la somme enorme de 10 a 12 million de piastres 
Et on croit meme que la Vallachie en fournissait jusqu'a vingt sous 
l'hospodar prince Caradjea. Une raison principale de cette hausse pro
vient des sommes qu'un hospodar doit payer pour parvenir a cette 
dignite, de celles non moins considerables qu'ils doivent fournir annuel
lement au favori du Grand Seigneur et a tout le ministere ottoman. 
Toutes ces sonimes doivent etre tirees du pai:s pendant Ies 7 annee;; 
du vegne d'un hospodar et pesent sur le pauvre valaque qui ne saurait 
presque plus suffire .a tant d'impositions. Theodor sludziar dont Ies 
nombreux adherens montent deja a deux mille hommes s'est porte sur 
Crajova, capitale de la petite Vallachie ; a ce que Ies uns assurent sans 
lever d'impots, selon d'autres notions plus vraissemblables en levant de 
l'argent necessaire a sa subsistance. Il doit avoir impose 10 mille pais
tres sur un couvent riche dans Ies environs de Crajova dont il a fait 
sa residence en barricadant et fortifiant de toute maniere cette position 
deja forte en elle-meme. Il a declare vouloir y attendre les resolution,; 
du Grand Seigneur auquel il doit avoir envoye une dcputation chargee 
d'une supplique signee par ses principaux adherens tendant a le prier 
de vouloir retablir en Vallachie l'ancien etat des choses sous lequel 
elle etait florissante sans que cependant la Porte y perdit de ses droits 
et de ses revenus. En attendant, la regence des boyards a Bukarest qui 
desire de voir arriver aussi tât que possible le prince Callimachi defini
tivement nomme a l'hospodariat de Vallachie, dans l'espoir que sa pre
sence pourrait reduire une insurrection partielle a la verite, mais pour
tant inquietante, avait voulu prendre des mesures qui lui paraissaient 
necessaires. Elle voulait s'adresser a cet effet au pacha de Widdin et 
reclamer son assistance, mais on assure que Ies representations du consul 
general de Russie a Bukarest sur la responsabilite qu'ils encouraient en 
fai:sant passer le Danube a des troupes ottomanes contre Ies traites 
exisiants,  ont decide Ies boyards mal instruits ·vraisemblablement de l'etat 
des ch oses a Crajova a n'envoyer contre Ies insurges que 60 albanais de 
lu garde du prince, bien armes, qui arrives a peine, en vue d u  cloître 
ou se trouvait Theodor, ont parlamente et abandonne leur officier et 
passe du cote des rebelles. L'officier doit en avoir porte la nouvelle a 
Bukarest. Les let tres prochaines de Constantinople doivent nous faire 
voir plus clair sur un evenement dont j 'ai rapporte tout ce qui est 
parvenu a son egard a ma connaissance. ' 

Je suis . . .  
B. Piquot 

A rh.  St. Buc., Colec[ia microfilme R.D.G., rola 29. c. 1 14-1 16 (Deutsches 
Zent!·alarchiv. Historische Abteilung II, Merseburg, Auswărtiges Amt I. 
Rep. I, nr. 2 224) . 

Viena, 1 2  martie 1 82 1  

Sire, 

Consider de datoria mea să raportez foarte umil Maiestăţii 
Voastre, ceea ce am mai aflaL ca fiind constat t în toate scrisorile din 
Bucureşti, cu privire la acţiunea unui oarecar\ Tudor Vladimirescu, 
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nume pe care el însuşi şi l-a dat de la crucea Sf. Vladimir, cu care -
se spune - a fost decorat, fost sluger, casier al domnului Alex::i.ndru 
Suţu. El s-a instalat în fruntea a 50 de oameni, al căror număr a cres
cut în mod considerabil. Şi-a proclamat intenţia de a voi să restabi
lc�ască vechiul regim al impozitelor· în Ţara Romfmească, din timpul 
principilor autohtoni. Aceste impozite, care nu se ridicau pe atunci decît 
la 800 mii de piaştri pe an, constituie încă şi  în momentul de faţă 
quantumul tributului pe care Tara Românească îl plăteşte Porţii. Dar 
în afara acestor obligaţii de la origini, impozitele au crescut treptat pîn�i 
la suma enormă de 1 0-1 2 milioane de piaştri, ba se crede chi:ir că 
Ţara Românească ajunsese să plătească pînă la 20 milioane de piaştri 
sub domnitorul principe Caragea. Un motiv principal al acestei ci-eşteri 
E·ste faptul că un domnitor, pentru a ajunge la această demnitate, tre
buie să plătească anumite sume de bani, precum şi altele nu mai puţin 
importante pe care trebuie să le furnizeze anual favoritului sultanului 
şi pentru întreg guvernul otoman. Toate aceste sume trebui,2 stoarse 
ţării în timpul celor 7 ani de domnie a fiecărui domnitor şi apasă asupra 
bietului român, care aproape nu mai poate face faţă la atîtea impozite. 

Slugerul Tudor, ai cărui numeroşi partizani se ridică deja h doui'i. 
mii de oameni, s-a îndreptat spre Craiova, capitala Olteniei ; după cum 
asigură unii, fără a lua impozite, iar după alte informaţii mai vernsi
mile, luînd banii necesari subsistenţei sale. El ar fi impus la o contri
buţie de 10 OOO de piaştri, o mănăstire bogată în preajma Craiovei, unde 
şi-a instalat reşedinţa, baricadînd şi fortificînd în fel şi chip această 
poziţie deja· întărită prin ea însăşi. El a declara( că vrea să aştepte acoio 
hotărîrile Sultanului, căruia i-ar fi trimis o deputăţie, înzestrată cu o 
petiţie semnată de principalii săi partizani, în care îl roagă să bine
voiască a restabili în Ţara Românească vechea stare de lucruri, în 
timpul căreia ţara era înfloritoare, fără ca totuşi Poarta să-şi fi pierdut 
din drepturi şi venituri. 1ntre timp, focotenenţa domnească de la Bucu
reşti, care doreşte să-l vadă sosind cît mai repede pe principele Calli
machi, numit definitiv în domnia Ţării Româneşti, în speranţa că pre
zenta lui ar putea limita o insurecţie, care - ce e drept - este parţiab, 
dar totuşi îngrijorătoare, a voit să ia măsurile care i-au părut nece
sare. A voit să se adreseze în acest scop paşalei de Vidin, reclamînd 
asistenţa sa, dar se dau asigurări că mustrările prieteneşti ale consulu
lui general al Rusiei la Bucureşti în ceea ce priveşte răspunderea pe 
care boierii şi-o asumă, invitînd trupele otomane să treacă Dunărea, 
împotriva tratatelor existente, a determinat pe boierii prost inform::iţi 
probabil despre starea de lucruri de la Craiova să nu trimită contra 
răsculaţilor decît 60 de albanezi din garda principelui, bine înarmaţi, 
care, abia sosiţi, la vederea mănăstirii în care se afla Tudor, au p::irla
mentat şi au părăsit pe ofiţerul lor, trecînd de partea rebelilor. Ofiţerul 
ar fi dus ştirea la Bucureşti. Viitoarele scrisori din Constantinopol ne 
vor aj uta, desigur, să înţelegem mai limpede un eveniment, despre care 
am raportat tot ceea ce a ajuns la cunoştinţa mea. 

Sînt . . .  
B. Piquot 
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27 1821 martie [1]/13, Bucureşti. 

Hochverehrter Herr Verwalter, 

Ich verfolge mein� Ihnen mitgeteilte Berichte, dass wir seit einigen 
Tagen und zwar seit vorigem Sonntag in den grossten Angst waren, 
diese Furcht hat sich aus der ru3sischen Kanzlei ins Publicum ver
breitet, indem der russische Consul Herr von Pini seine Kanzlei einpakte 
und nach Kronstadt fiihren liess ; man wusste nicht was man davon 
denken sollte, einige wollten behaupten die Russen kommen aus der 
Moldau und die Tiirken sind im Anzuge gegen Bukarest ; nati.irlich wi! 
miissten auf unsere Sicherheit denken und alles wurde eingepakt, nur 
ic:h schloss mich [an] die Agentie-Beamten und gab Acht welche Bewe
gungen [die Agentie] machen wird, und weil ich sah dass diese ganz 
ruhig ist, so war ich auch ruhig, allein das Volk packte alles zusammen 
und fiihrte ihre Habseligkeiten in alle Kirchen. Ich kann Ihnen, Herr 
Verwalter, den Tumult nicht beschreiben was hier noch bis dato h2rrscht. 
Alle Bojaren haben eingepackt und fluchten nach allen S2iten, ein 
Fuhrmann mit 4 Pferde bis Kronstadt ist unter 8oO Piaster gar nicht 
zu bekommen. 

Der Fiirst Brancovan ist gestern frl.\h weg, die Witwc des versto r
benen Fiirsten hat sich in ein Kloster eingesperrt. Alles schwebte in 
ăngstlicher Erwartung. Vom Jassy bekommen wir keine Nachrichten, 
erst gestern um Mittag erhielt di2 hiesige Agentie eine Estaffette von 
ihrem Starosten aus Foksani mit der Proklamation 1 des Fiirsten lpsi
lanti, die hier l.ibersetzten Beischli.isse, dass dieser russische General 
(ein Sohn j enes Ipsilanti welcher sich durch Homora gefliichtet hat) an 
cier Spitze einer Armee von ungefăhr 5 OOO Mann lauter Griechen im 
Anzuge sei und den 12-ten in Focsani sein wird und wir hoffen ihn 
in 4 bis 6 Tagen hier in Bukarest zu sehen. 

Die Nachricht die er in seiner Proklamation erteilt, dass die Flagge 
der Aufruhr in der ganzen Tiirkei am 23 Feber d„T. sei, wird sich mit 
der Zeit bestăttigen, denn an diesem Tage sind alle Tiirken in ganz 
Moldau umgebracht und die aus der Wallachei haben sich in ihre 
Festungen gefliichtet und eingesperrt, j ene in Braila anstatt einen Aus
fall zu machen oder diesem lpsilanti den Weg nach der Wallachei bei 
Foksani oder Buzau zu sperren, sitzen in ihren Festungen und haben 
alle Briicken abgetragen. Ein Reisender welcher vorgestern aus Rusciuk 
kam, erzăhlte dass noch da die Ti.irken, ungefahr 300-400 an der Zahl, 
i n  dieser Festung, in tausend Ăngsten sind, so soll auch in Silistria 
aussehen. 

Nun haben wir den SchlUssel zu allen Bewegungen welchc hier 
seit 21 Jănner d.J.  mit dem Sluger Tudor geschehen seien. und von 
wo dieser Mensch Geld hatte eine so furchtbare Arme zu organisieren ; 
wie wir einigen Privat-Nachrichten beiriiessen, die hier seit mehreren 
Wochen im Umlauf waren, so hat sich die Insel Cret am 1 vom 
hirkischen J oche befreit wo die Griechr::n mehr als 1 O OOO Tiirken 
umgebracht und sich aller ihrer Kanonen bemăchtiget haben. Ich \Veiss 
nicht ob ich lhnen in meinem friiheren Briefe die Nachricht aus Ser
vien ertheilt habe, dass die Servier in Bewegung sind und dass auch 
dorten die Tl.irken sich bloss auf ihre Festungen eingeschrănkt, nun 
entsteht die Frage was wollen die Griechen ? Sind sie unters1.iitzl von 
fremden Hofen oder nicht ? Thun sie dies mit Vorwissen der Ver--
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bilndeten oder nicht ? Wir glauben hier allgemein mit einem ja, alle 
diese Fragen zu beantworten, wenn wir uns an den Tractat erinnern 
was die Monarchen unter sich in Betreff der Religion gemacht haben. 
Ferner an die Worte eines anderen Tractats, dass in den Teritorial
zustand von Europa so wie er in dem Jahre 1 8 1 5  und den folgenden 
festgesetzt und von allen Măchten gegenseitig garantirt seie, nicht die 
mindeste Ănderung vorgenommen werde, so milssen wir schliessen, 
dass Europa, selbst die Osmanen - Regierung, wilnscht das Gleich
gewicht zwischen die anderen Măchte aufrechtzuerhalten. Zur Herstel
Jung des Bizanzenreiches ist nichts bestimmt. aber seit gestern weiss 
i ch, dass nur hier in Bukarest uber 6 OOO in Bereitschaft sind sich an 
Ipsilanti anzuschliessen, es war freilich bis gestern ein Geheimnis, allein 
gestern abends erfuhr ich, dass die Carbonari '!' oder Freimaurer schon 
seit Jahren eine Kasse zur Befreiung ihres Vaterlands eingelegt ; an 
ihrer Spitze, so viel ich bis zur Stunde erfuhr, sind der sich zu Laybach 
beim russischen Kaiser befindliche Minister Capo d'Istria, der Ipsilanti 
und der von hier vor 2 1h Jahren mit entsetzlichen Reichthiimer 
entflohene Filrst Caragea welcher sich an der Spitze einer anderen 
1\ rmee befinden sollte und gegen Albanien im Anzuge begriffen sei. 
Es ist auffalend, dass weder die hiesige Agentie noch das russische 
Consulat einige Instructionen von ihren Hofen erhalten haben. 

Vielmehr kreuzen die Couriere durch Bukarest von Constantinopel 
nach Laybach, und von Laybach nach Constantinopel. Wir sind in fangen 
Erwartungen liber die Proklamation was der Ipsilanti an das walachische 
Volk erlassen und welche Regierungsform er hier einrichten wird, da 
die Kaimakans welche von dem Filrsten Calimachi hier von Constanti
nopel geschickt worden, machen sich zur Rilckreise dahin bereit und 
wollen den Ipsilanti gar nicht erwarten. 

(ss) Popovich 

Bukarest 13 Mărz 1 82 1  

* Ist eine Art von Freimaurer scbon seit mehreren Jahren errichtet, wie 
gruss i hre Anzahl im tiirkischen Reichist, ist nicht bestimmt. 

Bundesministerium Archiv fiir Inneres. Polizei -Hofstelle, Wien. Apud Mihail 
Popescu, Contribuţiuni documentare la istoria revoluţiei din 1821, în „Revista 
arhivelor" , voi. II, 1927-1929, p. 178-180. 

Mult stimate domnule administrator, 

Continui cu relatarea ce am început a vă face, că de cîteva zile, 
mai precis de duminica trecută, trăim momente de cea mai adîncă 
îngrijorare, panica răspîndită în public pornind de la cancelaria rusă, 
câci atunci cînd consulul rus, domnul Pini, şi-a împachetat [actel�] 
cancelariei şi le-a expediat la Braşov, nimeni n-a ştiut ce să creada, 
unii închipuindu-şi că vin ruşii din Moldova şi că turcii se îndreaptă 
spre Bucureşti, astfel că în mod firesc a trebuit să ne gîndim la sigu
ranţa noastră şi totul a început să fie împachetat, numai eu m-am alătu
rat funcţionarilor Agenţiei şi am urmărit cu luare aminte tot ce se 
petrecea acolo, iar dacă am văzut că domneşte o linişte deplină, am 
stat şi eu liniştit, dar lumea îşi stringea avutul şi-l ducea prin biserici. 
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Nu pot descrie, domnule administrator, zarva ce domneşte şi acum aici. 
Toţi boierii şi-au strîns lucrurile şi fug care încotro, nu poţi găsi fără 
800 de piaştri un căruţaş cu patru cai, ca să te ducă pînă la Braşov. 

Prinţul Brîncoveanu a plecat ieri dimineaţă, văduva defunctului 
principe s-a închis într-o mănăstire. Totul plutea într-o înfricoşată aştep
tare. Nici o veste de la Iaşi, abia ieri la prînz, pentru prima oară, Agen
ţia de aici a primit, printr-un curier de la starostele ei din Focşani. pro
clamaţia L prinţului Ipsilanti, anexată alăturat în traducere, şi informa
ţia că acest general rus (unul din fii i  acelui Ipsilanti care s-a salvat 
fugind prin Humor) a pornit în fruntea unei armate de aproximativ 
5 OOO de oameni, numai greci, şi în ziua de 1 2  ar fi ajuns la Focşani, 
astfel că ne putell). aştepta ca în patru sau şase zile să-l vedem aic.i , 
la Bucureşti. 

Informaţia pe care o dă în proclamaţia sa, că din 23 februar�e 
în toată Turcia ar fi fost înălţată flamura răzvrătirii, se confirmă cu 
timpul, pentru că în ziua aceea toţi turcii din întreaga Moldavă au fost 
ucişi, iar cei din Ţara Românească s-au refugiat şi baricadat în fortă
reţele lor, pe cînd cei din Brăila, în loc să declanseze un atac sau să 
inchidă acestui Jpsilanti drumul spre Ţara Roma�ească prin Focşani 
ori Buzău, stau în fortăreţele lor şi au tăiat toate podurile. Un dtlător 
sosit alaltăieri de la RusciLic relata că şi turcii de acolo, ca la vreo 
:3 00-400, tremură de frică în fortăretele lor, iar la Silistra trebuie să 
fie cam la fel. 

' 

Acum avem explicaţia tuturor mişcărilor ca1·e s-au întîmplat aici 
începînd din 21 ianuarie a.c. cu slugerul Tudor şi de unde a avut acesta 
bani ca să organizeze o armată atît de redutabilă ; dacă dăm cr2zarc 
unor informaţii parvenite pe cale particulară care au circulat aici timp 
de mai multe săptămîni, la 1 [ianuarie] a scuturat jugul turcesc insula 
Creta, unde grecii au măcelărit peste 1 0  OOO de turci şi au pus mina pe 
toate tunurile acestora. Nu ştiu dacă în corespondenţa mea anterioară 
v-am împărtăşit ştirea din Serbia că sîrbii s-au pus în mişcai·2 şi că 
şi acolo turcii s-au retranşat numai în fortăreţele lor, dar se naşt2 între
barea ce vor grecii ? Sînt ei sprijiniţi de curţile străine sau nu ? Fac 
aceasta cu ştirea aliaţilor sau nu ? Noi, cei de aici, credem că în general 
se poate răspunde afirmativ la toate aceste întrebări, dacă ne amintim 
de tratatul pe care l-au încheiat monarhii cu privire la religie. 

Apoi, dacă ne amintim de cuvintele unui alt tratat, anume de a 
nu se efectua nici cea mai mică schimbare în situaţia teritorială din 
Europa aşa cum fusese stabilită în anul 18 15  şi cei următori şi garan
tată reciproc de toate puterile, trebuie să conchidem că Europa, chiar 
şi guvernul osman, doreşte menţinerea echilibrului între celelalte puteri . 
Referitor la planul de restaurare a Imperiului bizantin ·nu este nimic 
sigur, însă de ieri ştiu că numai aici, la Bucureşti, peste 6 OOO oameni 
sînt gata să se alăture lui Ipsilanti, iar dacă pînă ieri faptul a consti
tuit indiscutabil un secret, aseară am aflat că carbonarii * sau francma
sonii înfiintaseră încă cu ani în urmă o casierie în scopul eliberării 
patriei lor ; 'în fruntea lor, după cît am auzit pînă acum, se află ministrul 
Capodistria care se află la Laibach pe lîngă ţarul Rusiei ; Ipsilanti 
şi prinţul Caragea care a fugit acum doi ani şi jumătate cu imense 
bogăţii s-ar aflat în fruntea unei alte armate, îndreptate împotriva Alba
niei. Este frapant că nici agenţia locală, nici consulatul rus nu au pri
mit instrucţiuni de la curţile lor. 
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Curierii se încrucişează a1c1 prin Bucureşti venind de la Constan
tinopol spre Laibach şi de la Laibach spre Constantinopol. Aşteptăm 
cu nerăbdare să luăm cunoştinţă de proclamaţia adresată poporului român 
de Ipsilanti şi ce formă de guvernare va institui el aici, deoarece caima
camii trimişi de la Constantinopol de către prinţul Callimachi sînt gata 
s�L facă cale întoarsă şi nici nu se gîndesc să-l aştepte pe Ipsilanti. 

Bucureşti, 13 martie 1821 (ss) Popovich 

• Un fel de francmasoni existînd de mai mulţi ani, dar nu se ştie cu certi
tudine cit de numeroşi sînt in Imperiul otoman [Notă în text]. 

L Proclamaţia din 23 februarie 1821, în Documente privind istoria României. 
Răscoala din 1821, vol. I, 1959, p. 295. 

28 1821 martie 13 (1236 cemazi-iil-ahir 8). 

[Telhis] 1 : Silistre vâlisi Selim Paşa kullannin vârid olan kaimesidir. 

* 

[HDVE] 

Saâdetlu, atUfetlu , muri.lvvetli.i re'fetlil, 
mekârim-kîrim dâver-i â ' az ve emcedim sultâmm 
hazretleri, 

Kalas nâm kasabada ba'z1 eşhâs miyânmda ihtilâl vuku'u musmu'-i 
'.1Jlisânemiz olmuş ise de, haber-i vâhid oldugundan tahrire ictisâr 
olun�m1yi.ip geregi gibi tahkik mâdde olunmak i.izere iken, târih-i 
nemika-y1 huhis-veriden c;end-ri.iz akdemce, Ibrail muhâflz1, saâdetli.i 
Yusuf Paşa hazretlerinin vârid olan bir k1t'a kaimesinde, mâh-1 Cemâzi
Ul-ahire'nin 2) gurresi Pazar ertesi gi.ini.i kasaba-y1 mezbi.irede, topuzcu ;J 
ile găni.iller agas1 " ta'bîr olunan kefere beynindc mi.inâzaa vuku'bulup 
muharebeye ibtidâr itmiş olmalariyle beşli.i agasi katl olunmuş, ve 
găni.iller ag·as1 firâr itmiş olup, beşli.i agas1 tevâbi'ynden ve sâir ehl-i 
islâm ti.iccarmdan katl ve i'dâm olunan ehl-i islâm bekayâsi Nemc;e ve 
Rusya konsoloslari konaklarinda mi.isâfiI'2ten mukim olduklari, ve yevm··i 
mezki.irde Yaş kasabasmda Bogdan voyvodas1 bâş-beşli.i agas1 6) yalmzca 
konagma c;agirm1ş, ve oda bâş1s1 IJ) merkum beşli.i agasrnm konagmda 
kalm1ş oldugundan, bir mikdâr Arn2.vud eşk1yâs1 konâk-1 mezbi.ire 
bagteten hi.ir::um eyleyi.ip kapulan mesdud olmagla ti.ifong-endâht 
itmeg-e başlam1ş olduklarmdan, oda bâs1 ber-takrîb firâr, ve hânda ehl-i 
idâm ii.iccân yânma kac;ar iken merkumi yetişiip katl itmeleriyle 
1 i.iccâr-1 merkume dahi hemân ol tarafdan firâr, ve Birlât kasabasma 
ugTamak istemişler ise de, kasaba-y1 mezburede bulunan ehl-i islâmm 
dahi katl ve i'dâm kasd1yle, iizerlerine hiicum olundug·unu haber ald1kla
rmda ol tarafdan dahi firâr birle Ibrail'e geliip keyfiyyeti ihbâr itmiş 
olduklan mi.inderic ve mestur i [t] di.igi.i, ve lillâh-il-hamdii ve'l minne 
� imdilik Silistre pîş-gâhmda Biikreş, havâlisine dogTu ihtilâla dâir bir 
5ey ol 1111yi.ip, fakat Krayova tarafmda bir mikdâr haydud eşk1yâs1 ge:;:t 
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ve guzâr itmekde ise de hasârâta dâir tasaddîleri olm1yup, ancak etrâfda 
ba'z1 kimesneler mesfUrlerin keyfiyyet şekavetlerini kendi.ilerden lede-s
suâl cevâblarmda, bizim isyân ve tug1yâmm1z hususi bundan sonra 
ma'lllmunuz olur deyu ifâde eyledikleri, bu avânda tahkîk-gerde-i 
hulus-veri olan mevâdd'dan i [t] di.igu beyâni vesîle-i ibrâz-ihlâs1m1z 
olmuşdur ; in-şâ-Allahi.i teâlâ lede-es'ad-ul-vusul ba'd-ezîn dahi cânib-i 
muhlis bî-merâlarm mahâsin-i teveccuhât behiyyeleriyle is'âde himmet 
buyurmalan mutemennâ-y1 hâlisânemizdir. 

Fi 8 C, sene [12] 36 
Mehmed Selim, vâli-yi eyâlet-i Silistre 
[Muhur] : Mehmed Selim 

Arh. St. Buc., Colecţia m1crofilme Turcia, rola 148, C. 115-116 (Başakanlik 
Arişvi Istanbul, Hatt-i Humâytin Tasnifi, nr. 38 663). Orig. 

{Telhis] 1 : Notă sosită din partea supusului Selim paşa, valiu de Silistra. 

[EL] 

Măria sa fericitul, bunul, generosul, milostivul, 

milosul, dreptul, puternicul şi ilustrul meu stăpîn 

Deşi ne-a fost dat să auzim că, în tîrgul numit Galaţi, au izbucnit 
tulburări între unii indivizi, totuşi nu s-a avut îndrăzneala de-a scrie 
deoarece nu exista decît o singură ştire. Şi, în timp ce problema urma 
a fi cercetată aşa cum trebuie, cu cîteva zile înainte de data [acestei] 
scrisori pline de sinceritate, din partea măriei sale fericitul Yusuf paşa, 
muhafizul Brăilei, a sosit o notă care cuprinde următoarele : „La începu
tul lunii cemazi-iil-ahir 2, într-o zi de luni, în tîrgul pomenit a izbucnit 
o ceartă între ghiaurii numiţi topuzcu 3 şi găniiller agasî ", şi ei înce
pînd a se lupta, beşlii agasî a fost ucis, iar găniiller agasî fugind, restul 
de:: musulmani - dintre cei aflaţi în subordinea lui beşlii agasî şi dintre 
alţi negustori musulmani, care au fost omorîţi - au găsit găzduire în 
conacele consulilor Austriei şi Rusiei. !n ziua menţionată, în tîrgul Iaşi, 
domnul Moldovei l-a chemat pe baş-beşlii agasî 5 singur la conacul său 
şi, întrucît oda-başî-ul tl lui a rămas în conacul pomenitului beşlii agasî, 
o seamă de tîlhari arnăuţi au atacat conacul amintit iar porţile fiindu-i 
zăvorite, au început a trage cu puştile ; cînd oda-başi-ul, reuşind să 
fugă într-un fel oarecare, se îndrepta în goană spre negustorii musul
mani aflaţi la han, l-au ajuns şi l-au ucis. Atunci, negustorii pomeniţi, 
fugind din acea parte, au vrut să se îndrepte spre tîrgul Bîrlad, dar şi 
musulmanii aflaţi în tîrgul menţionat, auzind vestea că vor fi atacaţi 
cu intenţia de a fi omorîţi, au fugit din acea parte şi, venind la Brăila, 
au adus la cunoştinţă situaţia" . 

Slavă şi recunoştinţă lui Allah, în faţa Silistrei, spre împrejuri· 
mile Bucureştiului, nu se întîmplă nimic legat de tulburări, doar că prin 
partea Craiovei deşi colindă o seamă de tîlhari haiduci, ei nu s-au încu
metat [a face] pagube, iar cind unii oameni de pe acolo i-au întrebat 
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despre faptele lor rele, ei au răspuns că „problema răscoalei şi răzmeri
ţei noastre o veţi afla după aceasta" . Arătînd că [toate acestea] sînt 
cercetate cu bună credinţă în momentele de faţă, am avut prilejul de 
a ne dovedi sinceritatea. Cu voia înaltului Allah, dorinţa noastră sin
ceră este de a se purta de grijă ca, după sosirea cu bine [a notei] , şi 
de acum înainte să avem fericirea de a ne bucura de plăcuta bunăvoinţă 
a preacinstitului [stăpîn] . 

La 8 C, anul [12] 36 
Mehmed Selim, valiu al eialetului Silistra 
[Legenda sigiliului] : Mehmed Selim 

1 Rapcrt al marelui' vizir către sultan ; notă rezumativă a documentelor pre-
zentate sultanului prin intermediul marelui vizir, 

2 6 martie 1821. 
� Purtător de topuz (buzdugan, miiciucă). 
" Căpetenie de voluntari. 
" Comandant de beşlii. 
6 Cămăraş. 

29 1821 martie [2]/14, Viena. 

Vienne, le 14 Mars 1821 

Monsieur le Marquisi 

[ . . .  ] 1 Les nouvelles de la Valachie que j 'ai eu l'honneur de mander 
samedi dernier a Votre Excellence m'avaient ete communiquees par le 
charge des affaires de la Porte, qui est de ce pays-la, et y a tous ses 
parents. Les lettres de quelques autres grecs, adressees a Ieurs corres
pondents en cette capitale, ajoutent que dans sa requete au grand 
seigneur (qu'un pacha du voisinage s'est charge de faire parvenir i:t 
sa destination) Ie chef Theodore demande le retablissement du systeme 
d'apres lequel cette Principaute etait gouvernee sous Ies hospodars 
nationaux, et la reduction du tribut a la somme de 800 mille piastres, 
telle qu'elle se payait pour lors, au lieu de 12 et meme de 20 millions 
que I'on paye depuis quelque temps, parce que Ies hospodars, depen
sant beaucoup d'argent pour obtenir cette <lignite et faisant des cadeaux 
continuels a Walet effendy afin d'en etre proteges, ils sont en quelque 
maniere forces de piller leurs administres, pour se refaire au plutât de 
ce que a coute ce plan [ . . . ] 2. 

Rossi 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 25, c. 27-28 (Archiyio di Stato 
Torino, fond Lettere Ministri Vienna, vol. 128, raport nr. 629). 

Viena, 14 martie 1821 

Domnule marchiz, 

[ . . . ] 1 Ştirile din Ţara Românească, pe care am avut onoarea de 
a le trimite sîmbătă Excelenţei V�astre, mi-au fost comunicate de însăr
cinatul cu afaceri al Porţii, care este originar din această ţară şi are 
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acolo toate rudele. Scrisorile altor greci, adresate corespondenţilor lor 
în această capitală, adaugă că în cererea sa către sultan (pe care un 
paşă vecin s-a însărcinat să o ducă la destinaţie) comandantul Tudor 
cere restabilirea sistemului prin care acest principat condus de domnii 
pămînteni şi reducerea tributului la suma de 800 OOO de piaştri, aşa cum se 
plătea altă dată, în loc de 12 sau chiar 20 milioane cît se plăteşte de cîtva 
timp, pentru că domnitorii, cheltuind foarte mult pentru a obţine această 
demnitate şi făcînd cadouri la nesfîrşit lui Walet efendi, spre a fi apăraţi, 
sînt siliţi să-i obijduiască pe supuşii lor pentru a-şi recupera cît mai rapid 
cea ce i-a costat această acţiune [ . . . ] 2• 

Rossi 

1 Informaţii privind unele probleme în legătură cu Congresul de la Laibach ; 
politica habsburgică faţă de statul napolitan. 

2 Anunţarea unor scrisori. 

30 1821 martie [4]/16, Viena. 

Nr. 3 

A. 461 pr. : le 27 Mars 1821 

Vienne, le 16  Mars 182 1  

Sire, 

J'ai appris hier a l'egard de l'insurrection eclatee en Vallachie, 
dont j 'ai eu l'honneur de faire mention dans mon tres humble rapport 
du 12,  que de bonnes lettres particulieres mandent sous la date de 
Bucarest du 25 fevrier que la regence, ayant re<;u la nouvelle que Ies 
60 Albanais envoyes contre le rebelle Theodor Wladimirowitcs s'etaient 
reunis aux insurges, avait fait marcher des milices qui a peine arrives 
devant Modrou, cloître a trois postes de Crajowa ou le chef de ces 
insurges fait sa residance, furent attaques par sa troupe et complete
ment defaits. La nouvelle de cette malheureuse affaire causa une grande 
<:onsternation a Bucarest et l'on resolut dans le Divan d'user de tous 
les moyens possibles pour arreter Theodor dans ses progres ulterieurs 
j usqu'a l'arrivee instantanee du kaimakan du nouvel hospodar, qui se 
trouve ordinairement muni de pouvoirs tres etendus. A cet effet on 
vient d'envoyer a Modrou le grand dwornick (gouverneur de province) 
Samourcasse qui, connaissant Theodor du temps qu'il etait caissier pres 
du defunt Prince Alexis Suzzo, paraît propre a le ramener peut-etre 
a son devoir. 

Je suis . . .  
B. Piquot 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme R.D.G., rola 29, c. 1 17-118 (Deutsches 
Zentralarchiv, Historische Abteilung II, Merseburg, Auswărtiges Amt I, 
Rep. I,  nr. 2 224) . 
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Nr. 3 
A. 46 1 ,  prezentat : 27 martie 1821  

Viena, 1 6  martie 1821  
Sire, 

Cu privire la insurecţia izbucnită in Ţara Românească despre care 
@n avut onoarea să menţionez în prea umilul meu raport din 1 2  martie, 
am aflat ieri că scrisori particulare de încredere, datate din Bucureşti, 
25 februarie, aduc la cunoştinţă că regenţa, primind ştirea că cei 
60 albanezi trimişi contra rebelului Tudor Vladimirescu s-au unit cu 
răsculaţii, a pus în mişcare trupe, care abia sosite în faţa mănăstirii 
Motru, la trei poşte de Craiova, unde îşi are reşedinţa şeful acestor 
răsculaţi, au fost atacate de ceata lui şi complet înfrînte. Ştirea despre 
această nenorocită întimplare a produs o mare consternare la B ucureşti 
şi s-a luat hotărîrea în divan de a face uz de toate mijloacele posibile 
pentru a opri pe Tudor de a înainta mai departe, pînă la sosirea caima
camului noului domn, care de obicei este înzestrat cu puteri foarte 
largi. In acest scop, a fost trimis la Motru marele vornic (guvernator 
de provincie) Samurcaş, care, cunoscînd pe Tudor din timpul cînd era 
casier pe lîngă defunctul principe, Alexandru Suţu, pare potrivit pen
tru a-l readuce poate la ordine. 

Sînt „ .  

B. Piquot 

31 1821 martie [5]/17, Viena. 

Vienne, le 1 7  Mars 1 821  

Monsieur le Marquis, 

[ . . .  ] 1 Une insurrection vient d'eclater aussi en Moldavie dans le 
gout de celle qui a eu lieu tout recemment en Valachie. Le charge des 
affaires de la Porte continue a parler avec mepris de celle-ci mais la 
plupart des lettres que d es commeq;ants re<;oivent de Bukarest, la 
donnent comme tres bien combinee et fort etendue. Elles parlent, 
entr'autres, que le chef Thedor (jadis, caissier du feu hospodar), qui a 
servi dans l'armee russe, jusqu'au grade de lieutenant colonel, et a 
ete decore de l'ordre de Saint Wladimir, d'apres quoi il a pris le surnom 
de Wladimirowich, continue a porter !'uniforme russe, ainsi que la 
decoration du dit ordre, et que la  majeure partfe des insurges tant en 
Moldavie, qu'en Valachie, sont pareillement uniformes a la russe. 

Ces lettres ajoutent meme, que le Conseil de regence de cette 
derniere Principaute, compose de 5 boyars, et du metropolite, lorsque 
l'insurrection y eclata s'etant adresse au consul general de Russie pour 
savoir ce qu'il lui conseillerait et s'il ne serait pas convenable de deman
der Ies secours aux gouvernements turcs des environs, celui-ci repondit 
tres sechement qu'il n'etait pas dans le cas de donner des conseils, mais 
que si la Regence appelait Ies turcs dans la Principaute, elle se ren
drait responsable des suites d'une pareille demarche. Jusqu'a cette 
heure on n'a rec;u aucun detail sur la seconde de ces insurrections, et 
quant a la premiere on sc;ait tout seulement que Theodor s'est retranche 
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dans un couvent pres de Crajowa et attend la reponse de la Porte a la 
tres humble petition qu'il a adressee a Sa Hautesse [ . . .  ] 2. 

Rossi 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 25, c. 37-40 (Archivio di 
Stato Tornio, fond Lettere Ministri Vienna, col. 128, raport nr. 630). 

Viena, 17 martie 1821 

Domnule marchiz, 

[ . . . ] 1 O insurecţie a izbucnit acum în Moldova, asemănătoare cu 
cea care a avut loc recent în Ţara Românească. însărcinatul cu afaceri 
al Porţii continuă să vorbească cu dispreţ de aceasta, dar cea mai mare 
parte a scrisorilor pe care negustorii le primesc de la Bucureşti o descriu 
ca foarte bine organizată şi foarte amplă. Ele arată, printre altele, că 
şeful lor, Tudor (altădată casier al defunctului domnitor) care a servit 
în armata rusă, pînă la gradul de locotenent-colonel şi care a fost deco
rat cu ordinul Sf. Vladimir, după car2 a luat porecla de Vladimirovici, 
continuă să poarte uniformă rusă, ca şi decoraţia ordinului amintit şi 
că mare parte a insurgenţilor atît din Moldova, cît şi din Ţara Româ
nească sînt îmbrăcaţi la fel, în uniforme ruseşti. 

Aceste scrisori adaugă chiar că Consiliul de regenţă al acestui din 
urmă principat, compus din 5 boieri şi un mitropolit, atunci cînd insu
recţia a izbucnit, adresîndu-se consulului general al Rusiei pentru a 
vedea ce l-ar sfătui şi dacă n-ar fi mai bine să ceară ajutor căpeteniilor 
turceşti din împrejurimi, acesta i-a răspuns foarte tăios că nu era în 
măsură să dea sfaturi, dar dacă Regenţa va chema pe turci în prin
cipat, el se va face răspunzător de urmările unui astfel de demers. 
Pînă la această oră nu s-a primit nici un amănunt asupra acestei a 
doua insurecţii, iar în ceea ce priveşte prima insurecţie, se ştie doar că 
Tudor s-a retras într-o mănăstire de Ungă Craiova şi aşteaptă răspunsul 
Porţii la petiţia foarte respectuoasă pe care a adresat-o !nălţimii 
Sale [ . . . ] 2• 

t Negocierile de la Troppau şi Laibach în vederea realizării Sfintei Alianţe 
între Rusia, Austria, Prusia ; probleme financiare. 

2 Generalul-locotenent Wallmaden atacat la Rieti îi respinge pe napolitani. 

Rossi 

Eminenza Reverendissima, 

32 1821 martie [5]/17, Bucureşti. 

[ . . . ] 1 mentre in Bukarest di g1a e mutato il governo, e nel 
momento, che scrivo, tremo, come una fronda agitata dal vento, per ii 
tumulto, per la rivoluzione, e per il fuoco, che da tutti si teme. 

Eccomi a dare a vostra eminenza reverendissima un preciso 
ragguaglio. 

Mori il principe Succio circa i 20 gennaro 1821 ,  ai 2 di febraio fu 
seppellito previo il permesso di Constantinopoli. Doppo alcuni giorni 
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un certo Todoro di religîone greca con un buon numero d'armatî si 
porto in un monastero, 1 0  gîorni circa lontano da Bukarest, esso unito 
con îl figlio d'Ipsilantî, antico principe di Bukarest, sona inforti per 
l'ogetto di escire di schiavitu della Porta Ottomana, ed ottenere quella 
liberta, che prima aveano. Quindi doppo un fatto d'armî in Galaz di 
Moldavîa contro i turchi, fu dato avviso da Jassi al Todoro di star 
all'ordine per !'entrata in Bukarest al primo avviso. Peraltro l'Ipsilanti, 
generale russo, ed ora capo d'insurgenti ancor non si vede, che pro::luce 
in questa citta una confusione orribile. 

Si dice altresi, che il principe Succio, non volendo aderire al 
piano suo, fosse avvelenato. I principali del paese sona fugiti, che 
anzi la maggîor parte degl'abbitanti. Intanto îl giorno 14 marzo cesse 
il governo. 

Comincio il tumulto îl giorno 1 1 ,  ed îl timar dell'incendio e da 
tanti ladroni gia avvesse in altre occasioni a derubare, fece in pot:o 
tempo rempir gl'alberghi murati d'infiniti effetti, e mobili de'particolari, 
anche la nostra chiesa e piena di casse, letti, baulli. Il convento altresi 
e pieno di famiglie cattoliche, mentre tutti temono i due gran nemici, 
fuoco cioe, e ladri. 

Sona nella massima angustia per i miei compagni in Turchia, 
tengo preparata una lettera d'avviso, ma oltre non trovarsi alcuno 
che vada ad avvertirli ; temo altres!, che verra spediti in qualsi mo
menti di gelosia di stato, gli costi, non meno, che la vita, poiche in 
Turchia, si chiamano spie dell'imperatore ; essi hanno giudizia abastanza 
per fugire, se potranno. 

I turchi sona lontano di qua non piu, che 5 poste, Iddio liberi se 
v-engono, faranno una strage. 

Io aderendo alle intenzioni della Sacra Congregazione, mai ho 
avuto in costume dar notizzie d'affari di stato, ma ora la causa e com
mune, ed e dovere, che l'Eminenza Vostra Reverendissima ne sia 
informata [ . . .  ] 2. 

A Vostra Eminenza Reverendissima, 
Giuseppe M. Molajoni 

Bukarest, 17 marzo 1821  

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Vatican, rola 65, c .  472--474 (Archivio di  
Sacra Congregazione per Evagelizzazione dei  Popoli ; Scriture Riferite nei 
Congressi, Bulgaria-Vallachia dall'anno J 816 - all'anno 1822). 

Prea venerată eminenţă, 

[ . . .  ] 1 în timp ce la Bucureşti s-a schimbat deja guvernul, iar 
acum cînd scriu tremur ca o creangă în bătaia vintului din cauza tu
multului, a revoluţiei şi a focului de care toată lumea se ter;ne. 

Iată că prezint eminenţei voastre prea venerate o relatare exactă. 
In jurul datei de 20 ianuarie 1821  a murit prinţul Suţu, iar la 

.-. februarie, în urma permisiunii primite de la Constantinopol, a fost 
înmormîntat. După cîteva zile un oarecare Tug.or, de religie ortodoxă, 
cu un mare număr de oameni înarmaţi se instală într-o mănăstire si
tuată la circa 10 zile distanţă de Bucureşti. Acesta, împreună cu fiul 
lui Ipsilanti, fost principe la Bucureşti s-au unit pentru a ieşi de sub 
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sclavia Porţii otomane şi a obţine libertatea pe care o aveau mai 
inainte. 

Aşadar, după un fapt de arme contra turcilor petrecut la Galaţi, 
in Moldova, Tudor a fost înştiinţat de la Iaşi ca să fie pregătit pen
tru intrarea în Bucureşti la primul semnal. Ipsilanti, fost general rus, 
iar acum căpetenia insurgenţilor, cu toate că nu şi-a făcut apariţia, 
totuşi produce în acest oraş o confuzie oribilă. Se spune între altele că 
prinţul Suţu ar fi fost otrăvit pentru că n-a vrut să adere la planul său. 
Cei mai de seamă oameni din ţară au fugit, ca şi marea majoritate a 
locuitorilor. La 14 martie a încetat activitatea guvernului. 

Răzmeriţa a început în ziua de 1 1 ,  iar teama de incendiu şi de 
hoţi, care şi în alte împrejurări au furat bunurile populaţiei, a făcut 
ca în scurt timp hanurile întărite să fie pline de lucruri şi mobilă 
aparţinînd persoanelor particulare, ba chiar şi biserica noastră este 
plină cu lăzi, paturi şi cufere, iar mănăstirea aglomerată de familiile 
catolice. Toţi se tem de cei doi inamici, de foc şi de hoţi. 

Sînt foarte îngrijorat de soarta colegilor din Turcia. Am pregătit 
o scrisoare ca să-i previn, dar n-am găsit pe nimeni care să meargă 
acolo pentru a-i avertiza. Mă tem in mod deosebit ca într-un moment 
de furie să nu fie omorîţi, mai ales că în Imperiul otoman ei sînt 
socotiţi ca spioni ai împăratului. în momentul de faţă au dreptul să 
fugă, dacă vor putea. 

Turcii se află la o depărtare de 5 poşte de aici, Dumnezeule, 
dacă vor veni, va fi măcel. 

Eu urmez preocupările sacrei congregaţii şi niciodată n-am avut 
obiceiul să informez asupra problemelor de stat, dar acum problema 
este de interes general şi m-am simţit obligat să informez. pe eminenţa 
voastră prea venerabilă [ . . . ] 2. 

Eminenţei voastre prea venerabile, 

Giuseppe M. Molajoni 

Bucureşti, 17 martie 1821 

1 Despre ajutorul primit pentru desfăşurarea activităţii m1S1onare. 
2 Misionarii din Bulgaria, corespondenţa cu Ercolane, ajutorul primit de 

catolicii din sudul Dunării. 

33 1821 martie [7]/19, Viena. 

A. 462 pr. : le 27 Mars 1821 

No. 4 Vienne, le 19  Mars 1821 

Sire, 

J'avais envoye, comme de coutume a l'ouverture du ministre 
d'Etat et de cabinet de Votre Majeste, le comte de Bernstorff, Ies rap
ports de Constantinople et le peu de nouvelles que ma position bornee 
me permet de fournir, lorsque je re<;us îl y a deux jours l'ordre de 
les adresser directement a Votre Majeste a Berlin. J'ai l'honneur en 
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consequence de joindre ici copie de mes tres humbles rapports du 
12 et du 16 mars sur Ies troubles qui ont eu lieu en Vallachie et je  
m'empresse de mander ici Ies notions que j 'ai pu recueillir depuis 
ma derniere tres soumise depeche. 

Des lettres de bonne source et tres fraîches de Bucarest du 
8 de ce mois, arrivees hier, disent qu'on y avait rec;u la nouvelle que 
le bojard de Samourcasse, envoye par la regence pour s'aboucher 
avec le rebelle Theodor Wladimirowitcs, etait arrive le 4 a Crajowa. 
Il avait apporte outre l'ensemble de considerations morales et reli
gieuses, par lesquelles il esperait d'agir victorieusement sur Theodor 
et ses adherens, des moyens d'ailleurs assez persuasifs et propres 
a lui aliener la plupart de ses adherens, s'ils ne suffisaient pas en 
eux-memes a le faire retracter des principes qui tendaient evidemment 
a une revolution generale et a la destruction de sa patrie pour laquelle 
il affectait tant d'enthousiasme et de devouement. Les boyards et Ies 
premiers negocians a Bucarest, craignant l'approche du rebelle de la 
capitale et de plus grands malheurs encore, avaient muni le plenipo
tentiaire de la regence, de Samourcasse, de la somme considerable de 
quarante miile ducats pour le mettre dans le cas d'employer en der
niere analyse ce moyen souvent irresistible de persuasion. Ce qui 
vient encore a l'appui des demarches susdites c'est la nomination du 
cai:makan dans la personne du frere du bojard Samourcasse qui va 
arriver incessamment a Crajowa ou il reside comme representant du 
nouvel hospodar jusqu'a son arrivee dans sa rksidence de Bucarest. 
Jusqu'ici le rebelle n'a exige aucune contribution (l'annonce de celle 
demandee a Modrou a ete prematuree), paye regulierement tout ce 
qu'on foumit et Ies gens dont il dispose, et l'on ne peut comprendre 
comment il se trouve en possession de sommes aussi considerables. 
L'on s'epuise a Bucarest en conjedures a cet egard, Ies unes peut
etre aussi invraisemblables que Ies autres. La supposition la plus accre
ditee est cependant celle de liaisons secretes du rebelle Theodor avec 
Ies serviens d'ailleurs en revolte contre le grand seigneur, mais elle 
ne repase encore sur aucune donnee sure . ·  Ce qu'il y a de remarquable 
aussi c'est que Theodor et sa troupe n'opposent aucune entrave au 
commerce du pai:s de quelque câte qu'il se dirige, soit vers Ies Etats 
autrichiens, soit vers Ies provinces turques et aucune notion parti
culiere, meme la plus fraîche que je viens de citer, ne parle d'un 
massacre general des turcs qui aurait eu lieu a Bucarest et dont il 
y a quelques jours deja qu'on en parle a Vienne sans que j 'aye pu 
decouvrir ce que pourrait constater un aussi malheureux evenement. 
Mal:s quant a la Moldavie, un courrier envoye au Comte Gollowhin 
par le consul russe a Yassi, le sieur Pisani, et qui a passe Vienne pour 
se rendre a Laybach, a dit ici qu'il avait ete expedie le lendemain 
du jour ou un massacre avait eu lieu a Yassi dans lequel quelques 
turcs avaient peri. 

1 36 

Je suis . . .  

B. Piquot 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme R.D.G„ rola 29, c. 119-121 (Deutsches 
Zentralarchiv, Historische Abteilung II ,  Merseburg, Auswărtiges Amt 1, 
Rep. I, nr. 2 224). 
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A. 462, prezentat : 27 martie 1821 

Nr. 4 Viena, 1 9  martie 1821 

Sire, 

Trimisesem, ca de obicei, pe adresa ministrului de stat şi de 
cabinet al Maiestăţii Voastre, contele v. Bernstorff, rapoartele din 
Constantinopol şi puţinele ştiri pe care poziţia mea limitată îmi per
mite să le procur, cînd am primit, acum două zile, ordinul de a le 
adresa direct Maiestăţii Voastre la Berlin. Ca urmare, am onoarea să 
anexez aici copiile umilelor mele rapoarte din 12  si 1 6  martie cu 
privire la tulburările care au avut loc în Ţara Român�ască şi mă gră
besc să transmit aici ştirile pe care le-am putut culege de la ultima 
mea prea supusă depeşă. 

Scrisori din sursă de încredere şi foarte recente de la Bucureşti, 
din 8 martie, sosite ieri, afirmă că s-a primit acolo ştirea că boierul 
Samurcaş, trimis de locotenenţa domnească pentru a lua contact cu 
rebelul Tudor Vladimirescu, sosise la Craiova pe ziua de 4 martie. 
El adusese, în afară de complexul de consideraţii morale şi religioase, 
prin care spera să acţioneze victorios asupra lui Tudor şi a partiza
nilor săi, mijloace dealtfel destul de persuasive şi proprii să înstrăineze 
de el pe cei mai mulţi din partizanii lui, chiar dacă ele nu erau sufi
ciente prin ele însele pentru a-l face să retracteze nişte principii care 
tindeau în mod evident la o revoluţie generală şi la distrugerea patriei 
sale, faţă de care el afecta atîta entuziasm şi devotament. Boierii şi  
negustorii cei mai de vază din Bucureşti, temindu-se de apropierea 
rebelului de capitală şi de nenorociri încă şi mai mari, l-au înarmat 
pe plenipotenţiarul loco"tenenţei domneşti, Samurcaş, cu suma consi
derabilă de 40 mii de ducaţi, pentru a-l pune în situaţia de a folosi, 
în ultimă analiză, acest mijloc de convingere, adesea irezistibil. Ceea 
ce mai vine în sprijinul amintitelor demersuri este numirea caimaca
mului în persoana fratelui boierului Samurcaş, care este pe cale să 
sosească dintr-un moment în altul la  Craiova, unde îşi are reşedinţa. 
ca reprezentant al noului domn, pînă la sosirea acestuia la reşedinţa sa 
din Bucureşti. Pînă acum, rebelul n-a cerut nici o contribuţie (anun
ţarea celei cerute la Motru a fost prematură), plăteşte cu regularitate 
tot ceea ce i se furnizează, precum şi pe oamenii de care dispune şi 
nu se poate pricepe cum de se află în posesia unor sume atît de 
importante. La Bucureşti, oamenii se istovesc în presupuneri în această 
privinţă, unele poate tot atît de neverosimile ca şi celelalte. Supo
ziţia cea mai acreditată este totuşi aceea a unor legături secrete ale 
rebelului Tudor cu sîrbii, dealtfel revoltaţi împotriva sultanului, dar 
ea nu se bazează încă pe nici un fel de date sigure. Ceea ce este de 
asemenea demn de remarcat este faptul că Tudor şi ceata lui nu pun 
nici o piedică comerţului ţării, indiferent încotro se îndreaptă, fie spre 
statele austriece, fie spre provinciile turceşti şi nici o ştire particulară, 
nici chiar cea mai recentă pe care am citat-o, nu vorbeşte de vreun 
masacru general al turcilor, care ar fi avut loc la Bucureşti şi despre 
care se vorbeşte de cîteva zile la Viena, fără ca eu să fi putut desco
peri cine ar putea constata un astfel de eveniment nenorocit. Cît despre 
Moldova, un curier trimis contelui Gollowkin de către consulul rus 
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de Ia Iaşi, dl Pisani, şi care a trecut prin. Viena, spr� a s� îndrepta 
spre Laibach, a spus aici că el a fost expe

,
d�at a do�ia z1 dupa masacrul 

care a avut loc la Iaşi, în care au pierit c1ţ1va turci. 
Sînt. . .  B. Piquot 

34 

Precis d'un rapport adresse au prince Volkonsky 
par le general major Kisseleff, chef de l'Etat-Major 
du 2 Corps d'Armee. 

No. 38 

18.21 martie 9, Tulcin. 

Toultzin, 9 Mars 1821 

D'accord avec Ie general Inzoff on a arrete Ies mesures ci-apres. 
1 Le passage par nos frontieres est accorde a tous ceux des 

habitans moldaves qui le demanderont pour sauver leur vie. 
2 Ceux qui passeront ainsi en Russie seront soumis aux regles 

ordinaires de la quarantaine. Les troupes ont ordre d'exercer a leur 
egard une surveillance severe. 

3 Afin de faciliter Ia mise en vigueur de la dite mesure, on 
eta:blira deux quarantaines provisoires, l'une a Formosa, entre Reni 
et Leowo, l'autre a Triesteni et Saldjeni, entre Leowo [sic !] et 

Skouleni. 
4 La surete individuelle des habitans etant l'unique but de ces 

mesures, aucun de ceux qui passeront nos frontieres ne sera admis 
arme, afin d'eviter par la tout soup�on de connivence dans Ies circon
stances presentes. 

5 Si malgre cela Ies turcs poursuivaient Ies habitans refugies 
dans nos provinces, les troupes ont ordre de defendre aux turcs le 
passage de nos frontieres, et meme d'employer a cet egard la voie 
des armes ; toutefois dans le seul cas d'une necessite extreme. 

Le lieutenant-colonel Peste), charge de recueillir des notions 
exactes sur Ies derniers evenemens en Moldavie, vient de presenter 
le rapport. 

Precis 1 d'un rapport adresse au general-major 
Kisseleff par le lieutenant-colonel Pestel 

N'ayant pu recueillir a Kicheneff des nouvelles plus recentes ou 
plus detaillees sur Ies evenements de Molda vie, le lieut.-colonel Peste I 
.s'est rendu a Skouleni. II y a rencontre le Vice-Gouverneur Krou
pensky, le cons [eille] r d'Etat actuel Rosetti Rosnarano 2 [sic !] riche 
boyard moldave et le consul Pisani. Cette entrevue, au reste pure
ment confidentielle, lui a fourni les details ci-aprcs : 

Le 13 Janvier de cette annee le prince Alexandre Soutzo vint a 
mourir. La famille tâcha de cacher sa mort, esperant pouvoir obtenir 
·de la Porte la nomination du jeune prince Soutzo, a la place de son 
pere. Mais deja le 19 ,  la nouvelle de la mort de l'hospodar se repandit 
dans Bucarest. Alors un grec, nomme Wladimiresco, autrefois au 
.service militaire du prince Ypsilanti, et plus tard en relations suivies 
.avec le hospodar Caradja, reunit 38 arnautes, et se rendit avec eux 
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dans Ia Petite Vaiachie. Au passage de la riviere Oita, qui separe Ies 
deux Valachies, sa troupe etait deja composee de 3 OOO hommes, aux
quels se joignirent encore 4 OOO grecs, serviens, arnautes (albanais) et 
pandoures (habitans des montagnes au nord de la Valachie), tous 
armes. Wladimiresco publia des proclamations par lesquelles il attaquait 
l'injustice et la cruaute des boyards. II adressa une petition au grand 
sultan conc;ue dans Ies memes termes. Le Divan de Valachie repri
manda Wladimiresco sur sa conduite. Le consul general Pini participa 
a cette demarche. L'un et l'autre ne rec;urent que des reponses offen
santes. Le Divan crut devoir s'adresser aux commandans des forteresses 
turques pour leur demander des secours. Mr. Pini s'y opposa disant 
qu'en vertu d'un traite existant entre la Russie et la Porte, l'entree 
des troupes turques dans Ies Principautes n'etait admissible qu'a Ia 
suite de communications prealables adresse� a ce sujet au gouver
nement russe. Le Iieut.-colonel Pestel, n'ayant pas connaissance de ce 
traite, se refere a cet egard aux assurances et au recit de Mr. Pisani. 
Le Divan valaque abandonne dane son projet et se borne a informer 
la Porte de ce qui se paissait. Depuis ce tems Wladimiresco se trouve 
en Petite Valachie, s'occupant de l'organisation de ses troupes. 

Des que Ies evenemens de Valachie furent connus en Moldavie, 
tous Ies grecs et Ies arnautes gui se trouvent dans cette contree firent 
une souscription generale, par laquelle ils s'engagei;tient a prendre les 
armes et a etre prets au premier appel. 

Instruits de cette demarche, Ies boyards moldaves, accompagnes 
du metropolitain, se rendirent le 1 9  Fevrier chez le prince Soutzo pour 
lui exposer leurs justes apprehensions. 

Le prince Ies renvoya au lendemain. Aiors, il leur fit preter 
serment en presence du metropolitain, les assurant qu'il avait a leur 
communiquer un secret de la plus h aute importance et qu'il leur ferait 
connaître sous peu. Le prince leva l'audience apres ces paroles myste
rieuses, qui , repandirent Ie troubie parmi Ies boyards consternes. 

Le lendemain 21 fevrier les grecs et arnautes, se trouvant a 
Galacz, se reunirent sous 12 commandement d'un grec, nomme Karawia, 
chef de la police grecque etablie peu de mois auparavant par le prince 
Soutzo. Ils se jeterent sur Ies turcs, qui s'enfuyerent tous dans la 
maison · du capitaine de la police turque. II y avait environ 600 grecs 
et seulement 80 turcs. Le combat dura quatre heures. Enfin tous Ies 
turcs furent assassines. Parmi Ies grecs il y avait 12 morts et 6 blesses. 
La maison ou Ies turcs s'etaient retires fut incendiee par Ies g:recs, 
durant le combat. Quelques magasins et plusieurs boutiques voisines 
furent aussi la proie des flammes. Les habitans de la viile se disper
serent dans le campagne. Et jetant l'alarme parmi Ies villages d'alen
tour, ils se precipiterent tous sur nas frontieres, pour se refugier en 
Bessarabie et pour se mettre en surete contre l'invasion des turcs postes 
a Brai:low. 

Toutefois Ies assurances donnees par le pacha a l'agent d'Autriche 
Moysoli, pour lui notifier qu'il etait bon, en etat de châtier Ies rebelles, 
mais qu'il ne pouvait entrer en Moldavie sans autorisation du grand 
sultan. Ces assurances et des communications semblables rec;ues de la 
par.t du pacha de la forteresse Isaktchi tranquilliserent en quelque sorte 
Ies habitans du pays qui rentrerent dans leurs demeures, toujours prets 
a fuir a l'approche du danger. 
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La garnison de Brai:low etait composee alors de 300 artilleurs 
postes dans la citadelle, de 400 hommes formant la garde d'elite du 
pacha et d'environ 1000 habitans capables de porter Ies armes. La 
garnison de la forteresse Isaktchi etait inferieure en nombre, toutefois 
la difference des forces ne pouvait etre considerable. 

Le 22 fevrier a 7 heures du soir, le prince Alexandre Ypsilanti 
entra a Jassi, accompagne de ses deux freres Georges et Nicolas et du 
prince Georges Cantacuzene. Un detaohement de 300 arnautes etait 
alle a sa rencontre j usqu'a la frontiere et l'avait accompagne en ville. 
Le prince Soutzo se rendit chez lui immediatement apres son arrivee 
et y resta pendant une heure. Les boyards moldaves ne furent admis 
que deux jours plus tard. 

Dans la nuit du 23, tous Ies turcs qui se trou.vaient a Jassi furent 
assassines, excepte trois individus qui temoignerent le desir d'embras
ser la foi orthodoxe. 

Le prince Ypsilanti adressa une lettre a l'empereur, par laquelle 
il implorait le pardon de Sa Majeste, pour une demarche faite dans 
un moment ou il se trouvait encore au service de Russie, tâchant de 
j ustifier sa conduite par Ies motifs qui l'avaient dictee. 

Il ecrivit une seconde lettre a sa mere par laquelle il exprimait 
la douleur qu'il eprouvait d'avoir ete oblige de la quitter sans lui 
expliquer les raisons de son depart, l'assurant que telle avait ete la 
volonte de son pere, auquel il avait promis dans sa derniere heure de ne 
communiquer ses projets qu'a ceux qui pouvaient y participer. 

Le 24 fevrier, le prince Soutzo rassembla les boyards pour les 
engager a solliciter l'appui et la protection de Sa Majeste l'empereur. 
Cette proposition fut accueillie avec une joie unanime. On voulait meme 
faire partil' une deputation pour Laybach, mais on prefera attendre 
les resolutions de l'empereur. Cette derniere opinion prevalut peut-etre, 
parce que le prince Soutzo se disposait a adjoindre a cette deputation 
quelque'un de ses boyards ; circonstance que redoutent les moldaves 
qui tâchent d'eviter le soup<;on de connivence avec le hospodar. 

Le 27 U�vrier, d'ordre du prince Soutzo, le metropolitain celebrei 
l'office divin a l'Eglise des Trois Saints, et apres avoir fait une priere 
solennelle, il benit les drapeaux des armees grecques. Ces drapeaux sont 
d'une couleur bleu fonce. Ils portent d'un cote le signe de la croix en 
or, et de l'autre une flamme qui sort des cendres, sur lesquelles plane 
le phenix, avec la devise : «je m'eleve des cendres». La cocarde grecque 
ressemble au pavillon russe. Elle reunit les couleurs bleue, rouge et 
blanche. L'uniforme du prince Ypsilanti et de sa suite consiste dans 
un habit hongrois de couleur noire, paremens de cordons noirs, pan
talons larges et ceinture noirs ; bonnet d'arnaute de la meme couleur. 
avec la cocarde tricolore. Echarpe en soie rouge. Dans la ceinture, deux 
pistolets. 

Le lendemain de la consecration des drapeaux, c'est-a-dire le 28, 
les arnautes commencerent a enlever dans la ville les chevaux qui 
pouvaient four convenir. Les boyards s'adresserent aux princes Soutzo 
et Ypsilanti pour demander le redressement de ces griefs : l'ordre fut 
retabli et la plus gTande partie des chevaux fut payee. 

Pendant ce tems, les turcs qui se trouvaient en Moldavie furent 
tous assassines. Le nombre des victimes s'eleve a deux cents hommes, 
y compris ceux qui ont peri a Galacz. 
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Ypsilanti, n'entrant dans aucun detail de l'administration civile, 
s'occupa uniquement de l'organisation des troupes. Dans l'espace de 
6 jours, elles s'elevaient a Jassi a 3 [miile] hommes. En outre pres de 
ti [mille] hommes, comme on pretend, attendaient le prince a Berlade 
et Fokchane. Le plus grande partie de ces troupes est composee de 
cavalerie. 

Le prince Ypsilanti recueillit encore une somme tres considerable, 
librement offerte par Ies grecs. Dans l'espace de cinq jours il se trouva 
en possession de 1 .500.000 piastres. 

Il publia q uelques proclamations adressees a l'armee et a la 
nation grecque. Elles rappellent par de pompeuses expressions Ies sou
venirs glorieux de l'antiquite. Les grecs sont portes par la a l'enthou
siasme. Ils accourent de tous câtes a Jassi. Ypsilanti a pris dans ces 
proclamations le titre de plenipotentiaire du Conseil Superieur de Re
gence et de commandant en chef des armees grecques. 11 a adresse 
en meme tems une proclamation au peuple moldave, par laquelle il 
s'engage a rester soumis au prince Soutzo. 

Ces proclamations seront transmises au · general Kisseleff des 
qu'elles seront traduites en russe, soin dont le general Pouchtchin 
s'est charge. 

Le premier mars, Ypsilanti s'est mis en marche en deux colon
nes, dont l'une se dirige sur Berlade a Fokchane ; l'autre, prenant la 
route qui suit le cours de Sirete se porte egalement sur Fokchane, ou 
ses deux colonnes se reuniront aux differens detachemens qui ont ete 
formes dans tous Ies endroits de la Moldavie. Alors, le prince aura deja 
un corps de 8000 a 9000 hommes. Deux canons sont jusqu'a present 
toute son artillerie. De Fokchane, il marchera probablement sur Bu
carest, ou il peut operer sa jonction avec Wladimiresko qui, d'apres les 
dernieres nouvelles qu'on avait re<;ues, etait sorti de la Petite Valachie 
pour se diriger egalement sur Bucarest. 

Jusqu'au 5 Mars, Ypsilanti etait reste avec son corps de troupes 
a une distance de 40 werstes de Jassi. Ce n'est que le 6 qu'il avait 
poursuivi sa marche. Apres son depart le prince Soutzo continue a 
organiser l'armee grecque qui se compose de tous Ies grecs qui affluent 
a Jassi en grande quantite. Ils arrivent en nombre considerable, d'Odessa 
et d'autres endroits des provinces meridionales, abandonnant leur fa
mille et leur propriete pour entrer le plutât possible dans la formation 
des troupes grecques. 

Le 1 er du mois, le prince Soutzo fut averti par l'intendant de Tekouz 
que le nombre des turcs a Brai:Iow s'etait accru jusqu'a 10 m[ille] 
hommes. Cette nouvelle etait d'autant plus alarmante que Ies pachas 
des autres forteresses avaient egalement pris des mesures de surete. 
L'augmentation de la garnison de Brai:Iow s'expliquait encore par la 
raison que les turcs, craignant des mouvemens insurrectionnels en Bul
garie se retiraient partout de ces contrees et allaient se refugier dans 
la dite forteresse. 

Ypsilanti, ayant emmene tous les arnautes avec lui, la Moldavie 
se trouve entierement degarnie de troupes. Les bulgares, invites par 
Ies boyards a se charger de la defense du pays s'y sont refuses sous 
pretexte de veiller a leur propre surete. L'alarme s'est donc repandue 
dans la province, et le prince Soutzo n'est que moins aime par Ies 
habitans. En general il faut remarquer que Ies moldaves detestent les 
grecs encore plus que Ies turcs ; qu'ayant eu toujours des princes 
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grecs pour regents c'est a eux qu'ils attribuent tous leurs maux et 
que cette haine s'est accrue sous le gouvernement du prince Callimachi 
qui doit avoir traite la province avec beaucoup de rigueur. 

C'est pourquoi Ies moldaves, independamment de leur caracterc
peu belliqueux, ne prendront aucune part a l'entreprise des grecs. 
Mais ils desirent separer d'eux leurs destinees et pour le present et 
n l'avenir. 

Mr. Pisani a temoigne au lieut.-colonel Pestel l'embarras dans. 
lequel il se trouvait pour faire connaître aux boyards la reponse du 
commandant en chef par laquelle il leur refusait positivement l'appui 
des troupes russes. Mr. de Pestel a communique a Mr. Pisani Ies mesu
res arretees par rapport au passage des frontieres. 

1 Permission accordee a ceux qui croyent sauver leur vie menacee 
par l'invasion des turcs. 

2 Precautions de quarantaine a etre strictement observees. 
3 Resistance a opposer aux turcs qui voudraient forcer le passage 

de nos frontieres ; en cas de besoin resistance faite a main armee. 
4 Defense faite aux emigres de porter des armes. 
5 Si, parmi Ies emigres, il se trouvait quelque individu reconnu 

pour etre criminel, extradition en serait faite, a la suite d'une commu
nication entre Ies gouvernemens respectifs, en vertu des traites existans. 

Mr. Pisani a trouve ces mesures exactement conformes aux tran
sactions passees entre Ies deux Etats. 

De retour a Kicheneff le lieut.-colonel Pestel a ete informe par 
le general Inzoff des precautions qui venaient d'etre prises et de l'eta
blissement des deux quarantaines provisoires entre Reni, Leowo ei 
Skouleni. 

Quant aux mouvements qui agitent Ies Principautes, et quant a. 
l'entreprise du prince Ypsilanti on peut Ies envisager comme le re
sultat d'un plan combine depuis longtemps, murement reflechi et em
brassant la Grece toute entiere. Le lieut.-colonel Pestel expose Ies 
notions qu'il a recueillies a ce sujet, dont il ne garantit pas l'authenti
cite, mais qui toutefois lui ont paru en quelque sorte porter le cachet 
de la verite. 

Depuis la derniere insurrection des grecs en Moree, dont l'issue 
leur fut si funeste, il s'est forme une societe secrete qui prit naissance 
a Vienne par Ies soins assidus d'un grec nomme Riga, qui dans la suite 
Iut decapite par ordre de la Porte. Le terrible exemple n'intimida point 
les adherens du parti. Ils ne comptaient alors que 40 membres. Cette 
societe forma des associations affiliees a Vienne, Paris, Londres et danso 
d'autres villes considerables. Leurs premiers eforts furent diriges vers: 
le but de gagner de l'influence sur les esprits de leurs compatriotes. 
C'est dans cette vue qu'on imprime des livres dans Ies premieres capi
tales de !'Europe, et qu'on repandit des ecrits de toute espece parmi 
Ies grecs. Longtemps, la societe se borna a cette premiere tentative. 
Mais lorsque des personnes etrangeres commencerent a s'apercevoir -
il y a environ dix ans - qu'un mouvement se preparait en silence 
ia societe proceda a une action plus positive. Elle s'organisa d'apres l�· 
plan retrace ci-dessous. 

Il fut erige un Conseil Superieur, dont Ies membres etaient in
connus au reste de l'association. Elle se divisait en deux sections en 
membres directeurs et en membres citoyens. Chaque membre diredteur 
avait le droit de recevoir des novices citoyens. Ces derniers ne connais-

142 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



saient personne dans la societe que le directeur qui Ies avait admis. 
On n'etait eleve a la dignite de membre directeur que par la decision 
.si:ieciale du Conseil Superieur. De cette fai;:on il y avait parmi Ies 
directeurs encore deux classes. La lere etait composee de membres 
c:itoyens qui venaient d'etre eleves a certe dignite de directeur. La 2-(1 
classe etait composee de membres directeurs qui faisaient entrer les 
citoyens dans la 1-ere classe de directeurs. C'est ainsi que le Conseil 
Superieur communiquait avec le reste de la societe moyennant une 
serie non interrompue d'intermediaires. surveillant l'ensemble de l'as
sociation, mais derobe a la vue de tous' 

par un profond mystere. 
Ypsilanti a montre au prince Soutzo la lettre des directeurs, dont 

le nombre elevait a 200 mille hommes. Chaque directeur gouverne a 
son tour 4,5 j usqu'a 6 citoyens. On voit par la que cette societe poli
tique a gagne une etendue immense. 

Il y a six mois que le prince Ypsilanti fut elu par le Conseil 
Superieur, son plenipotentiaire, et commandant en chef des armees 
grecques. Cette nomination fut portee a. la connaissance de la societe, 
et par la, de la Grece entiere. Des conseillers, nommes par la regence, 
accompagnent le Prince, et leur opinion doit etre prise en conside
ration par lui ainsi que par les autres chefs. 

L'insurrection actuelle est un effet de cette association qui a 
juge que les circonstances presentes favorisaient l'execution de leurs 
proj ets. 

La Perse a declare la guerre a la Porte et ses troupes viennent 
de franchir Ies frontieres, nouvelle qui demande toutefois confirmation. 

Ali Pacha de Janina, d'accord avec Ies grecs, a arbore le pavilion 
tricolore, qu'on a cru etre les couleurs de la Russie. Se rangeant sous 
ce drapeau 6 mille grecs se sont reunis ă. Ali Pacha. On pretend meme 
qu'il a renvoye tous Ies turcs qui etaient ă. son service et qu'il avait 
embrasse le christianisme, adoptant le nom de Constantin. Ses immenses 
tresors et son artillerie seraient d'un puissant appui pour la cause des 
grecs. On dit qu'il s'est avance jusqu'a Salonike. 

La flotte turque compte pour la plupart des officiers et des mate
lots grecs et elle ne peut par consequent etre employee avec surete 
dans Ies circonstances actuelles. 

Les îles de l'archipel ont arme Ies vaisseaux destines au com
merce. Plus de 500 se trouvent en etat de guerre. 

Les albanais et Ies serviens partagent entierement Ies vues et 
Ies projets des grecs. Leurs interets etant Ies memes, leur cause est 
commune a tous. 

En outre deux raisom:; concourent pour ajou'.:er a la confiance et 
aux esperances de la nation. C'est d'abord la maladie du grand sultan 
qu'on dit incurable et la circonstance que plusieurs membres du Divan 
de Constantinople ont deja ete gagnes par l'argent d'Ali Pacha. En 
second lieu, la guerre contre Naples qui occupe l'attention de .l'Autri
c:he et qui offre ainsi aux grecs une garantie contre cette puissance, 
tandis qu'ils sont accoutumes de compter sur la protecti�n de l� Russi� . 
Au reste l'insurrection qui se prepare en ce moment n e�t pomt env1� 
sagee par Ies grecs comme une revolte pareille a celle qm a bouleverse 
le royaume de l'Espagne et des Deux Siciles, mais . plutot comme �n 
evenement semblable aux efforts par lesquels les prmces de la Russ1e 
ont su j adis briser le joug des tartares. 
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Les dernieres nouvelles re<;ues de Constantinople du 27 fevrier 
rapportent que tout y etait encore tranquille, mais que Ies turcs com
men<;aient toutefois a faire quelques preparatifs. 

S'il fallait ajouter foi aux bruits qui se sont repandus plus tard, 
la revolte se serait communiquee meme a Constantinople, le combat 
qui aurait eu lieu entre Ies grecs et Ies turcs aurait fait couler des 
torrens de sang et rendu la viile meme la proie des flammes. Mais 
ces bruits ne paraissent avoir aucun fondement et ne sont mentionnes 
ici qu'a cause de l'importance qu'ils offriraient en realite. 

Les evenements marchent d'un pas si rapide, que Ies nouvelles 
Ies plus recentes se trouvent encore a une longue distance des faits 
qu'elles rapportent. 

Signe le lieut. colonel Pestel 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme U.R.S.S., rola 32, c. 185-216 (Centraljnyj 
Gosudarstvennîi Arhiv Drevnih Aktov, fond nr. 3, ed. hr. 8 1 ,  str. 28-43). 

Rezumatul unui raport adresat prinţului Volkonsky 
de către general maior Kisselev, şeful Statului 
Major al corpului 2 armată. 

Nr. 38 Tulcin, 9 martie 1821  

De acord cu generalul Inzov au fost luate următoarele măsuri : 

1 Trecerea frontierelor noastre este acordată tuturor acestor locui
tori moldoveni care o vor cere pentru salvarea vieţ.ii lor. 

2 Cei care vor trece astfel în Rusia vor fi supuşi regulilor obiş
nuite ale carantinei. Trupele au ordin să exercite la rîndul lor o supra
veghere severă. 

3 In scopul de a facilita punerea în vigoare a măsurii menţionate 
se vor stabili două carantine provizorii, una la Formoza, între Reni şi 
Leova, alta la Triesteni şi Saldieni, între Leova şi Sculeni. 

4 Securitatea individuală a locuitorilor fiind unicul scop al acestor 
măsuri, nimeni, din cei ce vor trece frontierele noastre, nu va fi admis 
înarmat, pentru a evita prin aceasta orice bănuială de complicitate în 
împrejurările prezente. 

5 Dacă, în ciuda acestora, tu]fCii îi urmăresc pe locuitorii refugiaţi 
în provinciile noastre, trupele au ordin de a apăra trecerea de către 
turci a frontierelor noastre şi chiar de a folosi în acest scop calea ar
melor, numai în cazul de necesitate extremă. 

Locotenent colonel Pestel, însărcinat să culeagă ştiri precise asu
pra ultimelor evenimente în Moldova va prezenta raport. 

Precizările unui raport 1 adresat generalului 
maior Kisselev de către locotenent colonel 'Pestel 

N eputînd să culeagă la Chişinău ştiri mai recente sau mai deta
liate asupra evenimentelor din Moldova, lt. col. Peste! a mers la Sculeni. 
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Aici el a întîlnit pe viceguvernatorul Krupensky, consilierul de stat 
cictual Rossetti Rosnarano 2 boier înstărit moldovean şi pe consulul Pisani .  
Această încredere, dealtfel pur confidenţială, i-a furnizat detaliile ur
mătoare : 

La 13  ianuarie a.c. ,  prinţul Alexandru Suţu a murit. Familia sa 
s-a străduit să ascundă moartea acestuia sperînd să poată obţine din 
partea Porţii numirea tînărului prinţ Suţu în locul tatălui său. Dar, deja 
la 1 9  ianuarie ştirea morţii domnului s-a răspîndit în Bucureşti. Atunci 
un grec, numit Vladimirescu, pe vremuri în serviciul militar al prin
ţului Ipsilanti şi mai tîrziu în relaţii neîntrerupte cu domnul Caragea, 
a adunat 38 de arnăuţi şi a venit cu ei în Oltenia. La trecerea rîului 
Glt, care separă cele două Valahii, trupa sa era compusă deja din 
3 OOO de oameni la ceire s-au mai adăugat 4 OOO de greci, sîrbi, arnăuţi 
(albanezi) şi panduri (locuitori din munţii din nordul Valahiei), toţi 
înarmaţi. 

Vladimirescu a publicat �-roclamaţii prin care ataca nedreptatea 
şi cruzimea boierilor. El a adresat o petiţie marelui sultan concepută 
în aceiaşi termeni. Divanul Ţării Româneşti l-a mustrat aspru pe Vla
dimirescu pentru comportarea sa.  Consulul general Pini a participat 
la acest demers. Atît unul, cît şi celălalt n-au primit decît răspunsuri 
j ignitoare. Divanul a crezut că trebuie să se adreseze comandanţilor 
fortăreţelor turceşti pentru a le cere ajutoare. Dl Pini s-a opus spunînd 
că, în virtutea unui tratat existent între Rusia şi Poartă, intrarea tru
pelor turceşti în Principate nu era admisibilă decît în urma comuni
cărilor prealabile adresate în această problemă guvernului rus (lt. col. 
Peste! neavînd cunoştinţă de acest tratat, se referă la asigurările şi rela
tarea domnului Pisani). Divanul valah a abandonat deci proiectul său 
şi s-a limitat să informeze Poarta de ceea ce se petrece. 

De la acea dată, Vladimirescu se află în Oltenia ocupîndu-se de 
organizarea trupelor sale. 

De cînd evenimentele din Tara Românească au fost cunoscute în 
Moldova, toţi grecii şi arnăuţii 

'
care se găsesc în această regiune au 

făcut o subscripţie generală prin care ei se angajau să ia armele şi să 
fie gata la prima chemare. 

Inştiinţaţi de acest demers, boierii moldoveni, însoţiţi de mitro
polit, au mers la 19 februarie la prinţul Suţu pentru a-i expune teme
rile lor adevărate. 

Prinţul i-a trimis înapoi a doua zi. Atunci i-a pus să depună 
jurămînt în prezenţa mitropolitului, asigurîndu-i că el avea să le comu
nice un secret de cea mai mare importanţă care îl va face cunoscut în 
scurt timp. Prinţul a încheiat audienţa după aceste cuvinte misterioase 
care au răspîndit neliniştea printre boierii consternaţi. 
. A doua zi, la 21 februarie, grecii şi arnăuţii, care se aflau la 
Galaţi, s-au adunat sub comanda unui grec, numit Caravia, şef al poli
ţiei greceşti instaurate cu mai puţin de o lună înainte de cătTe prin
ţul Suţu. Ei s-au năpustit asupra turcilor care s-au ascuns cu toţii în 
casa căpitanului poliţiei turceşti. Erau aproximativ 600 de greci şi 
numai 80 de turci. Lupta a durat patru ore şi în sfîrşit toţi turcii au 
fost asasinaţi. Printre greci se aflau 1 2  morţi şi 6 răniţi. Casa unde 
s-au retras turcii a fost incendiată de greci în timpul luptei. Cîteva 
magazine şi mai multe prăvălii vecine au căzut, de asemenea, pradă 
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flăcărilor. Locuitorii oraşului s-au răspîndit la ţară. Şi dînd alarmă prin 
satele din împrejurimi ei s-au îndreptat cu toţii spre frontierele noas
tre pentru a se refugia în Basarabia şi a se pune la adăpost de invazia 
turcilor aflaţi la Brăila. 

Totuşi, asigurările date de paşă agentului Austriei Moysoli pen
tru a-i notifica că era bine să fie în stare să-i pedepsească pe rebeli, 
dar că el nu putea intra în Moldova fără autorizaţia sultanului. 

Aceste asigurări şi ştirile asemănătoare primite din partea paşei de la 
fortăreaţa Isaccea i-au liniştit într-un fel pe locuitorii ţării care s-au 
întors la locuinţele lor gata să fugă la apropierea pericolului. 

Garnizoana din Brăila era atunci compusă din 300 de artilerişti 
postaţi în citadelă, din 400 de oameni care formau garda de elită a 
paşei şi aproximativ 1 OOO de locuitori capabili să poarte arme. Garni
zoana fortăreţei Isaccea era inferioară c a  număr totuşi, diferenţa de 
forţe nu putea fi considerabilă. 

La 22 februarie, la orele 7 seara, prinţul Alexandru Ipsilanti a 
intrat în Iaşi însoţit de doi fraţi ai săi - George şi Nicolae şi de 
prinţul George Cantacuzino. Un detaşament de 300 de arnăuţi plecase 
în întimpinarea sa pînă la frontieră şi l-au însoţit în oraş. Prinţul 
Suţu s-a dus la el imediat după sosirea sa, şi a rămas timp de o oră. 
Boierii moldoveni n-au fost admişi decît 2 zile mai tîrziu. 

In noaptea de 23, toţi turcii care se aflau în Iaşi, au fost asasi
naţi, cu excepţia a trei indivizi care şi-au mărturisit dorinţa de a îmbră
ţişa credinţa ortodoxă. 

Prinţul Ipsilanti a adresat o scrisoare împăratului prin care im
plora iertarea Maiestăţii Sale pentru un demers făcut într-un moment 
cînd se găsea în serviciul Rusiei, străduindu-se să justifice conduit] 
sa prin motivele care i-o dictaseră. 

· 

El a scris o a doua scrisoare mamei sale prin care exprima. dure
rea pe care o încerca de a fi fost obligat să o părăsească fără a-i 
explica motivele plecării sale, asigurînd-o că aşa fusese voinţa tatălui 
său căruia îi promisese, în ultimul său ceas, de a nu comunica pla
nurile sale decît acelora care puteau să participe la acestea. 

La 24 februarie, prinţul Suţu i-a adunat pe boieri pentru a-i an
gaja să solicite sprijinul şi protecţia Maiestăţii Sale împăratul. Această 
presupunere a fost primită cu o bucurie unanimă. Se dorea chiar ple
carea unei deputăţii pentru Laibach, dar s-a preferat să se aştepte hotă
rîrile împăratului. Această ultimă părere a prevalat, probabil pentru 
că prinţul Suţu era dispus să alăture acestei deputăţii pe vreunul din 
boierii săi, circumstanţa de care se temeau moldovenii care încercau 
să evite bănuiala de înţelegere cu domnul. 

La 27 februarie, din porunca prinţului Suţu, mitropolitul a ofi
ciat o slujbă religioasă la Biserica Trei Ierarhi şi după ce a făcut 'J 
rugăciune solemnă el a sfinţit drapelele armatelor greceşti. Aceste dra
pele sînt de culoare albastru închis. Ele poartă pe o parte semnul 
crucii în aur şi pe alta o flacără care iese din cenuşă, pe care planează 
phoenixul cu deviza : eu mă înalţ din cenuşă. Insigna greacă seamănă 
cu steagul rus. Ea reuneşte culorile albastru, roşu şi alq. Uniforma prin
ţului Ipsilanti şi a suitei sale constă dintr-un costum unguresc de cu
loare neagră, ornamente din şnururi negre, pantaloni largi şi centură 
neagră. Boneta de arnăut de aceeaşi culoare cu cocardă tricoloră. Fular 
de mătase roşie. In centură, două pistoale. 
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După sfinţirea drapelelor, a doua zi, adică la 28, arnăuţii au în
ceput să scoată din oraş caii care le conveneau. Boierii s-au adresat 
prinţilor Suţu şi Ipsilanti pentru a cere îndreptarea acestor nemulţumiri, 
ordinea a fost restabilită şi cea mai mare parte a cailor a fost plătită. 

In acest timp, turcii care se aflau în Moldova, toţi au fost asa
sinaţi. Numărul victimelor se ridică la 200 de oameni inclusiv cei cart'! 
au pierit la Galaţi. ' 

Ipsilanti neintrînd în nici un amănunt al administraţiei civile s-a 
ocupat numai de organizarea trupelor. In interval de 6 zile, ele se 
ridicau la Iaşi la 3 mii de oameni. Mai mult de 6 mii de oameni, cum 
se spune, îl aşteptau pe prinţ la Bîrlad şi Focşani. Cea mai mare parte 
a acestor trupe a format-o cavaleria. 

Prinţul Ipsilanti a primit încă o sumă foarte importantă, liber 
oferită de către greci. In interval de 5 zile el se găsea în posesia a 
I 500 OOO piaştri. 

El a făcut cîteva proclamaţii adresate armatei şi naţiunii greceşti. 
Ele făceau apel, prin expresii pompoase la amintiri glorioase ale anti
chităţii. Grecii au fost cuprinşi de entuziasm. Ei au venit din toate 
părţile la Iaşi. Ipsilanti a luat în aceste proclamaţii titlul de plenipo
tenţiar al Consiliului Superior de Regenţă şi de comandant şef al arma
telor greceşti. El a adresat, în acelaşi timp, o proclamaţie poporului 
moldovean prin care se angajează să rămînă supus prinţului Suţu. 1 

Aceste proclamaţii vor fi transmise generalului Kisselev imediat 
ce vor fi traduse în rusă, sarcină cu care s-a oglibat generalul Puşcin. 

La I martie, Ipsilanti a pornit în marş în două c0loane, din care 
una se îndreaptă spre Bîrlad la Focşani, alta pe un drum care urmează 
cursul Siretului tot spre Focşani unde cele două coloane se vor reuni 
la diferite detaşamente care s-au format în toate ţinuturile Moldovei. 
Atunci prinţul va avea deja un corp de 8 000-9 OOO de oameni. Două 
tunuri compun pînă acum întreaga sa artilerie. Din Focşani el va 
merge probabil spre Bucureşti unde poate să facă joncţiunea cu Vla
dimirescu, care, potrivit ultimelor ştiri primite, ieşise din Oltenia pen
tru a se îndrepta, de asemenea, spre Bucureşti. 

Pînă la 5 martie, Ipsilanti rămăsese cu corpul său de trupe la 
o distanţă de 40 de verste de Iaşi. Numai la 6 marti e îşi continuase 
marşul. După plecarea sa, prinţul Suţu continuă să organizeze armata 
greacă care se compune din toţi grecii veniţi la Iaşi într-un număr 
mare. Ei sosesc în număr mare de la Odesa şi din alte ţinuturi şi pro
vincii meridionale abandonîndu-şi familiile şi proprietatea pentru a 
intra cît mai curînd posibil în formarea de trupe greceşti. 

La întîi ale lunii, prinţul Suţu, a fost avertizat de guvernatorul 
Tecuciului că numărul turcilor la Brăila crescuse la I O  mii de oameni. 
Această ştire era cu atît mai alarmantă cu cît paşalele CE lorlalte fortăreţe 
luaseră, de asemenea, măsuri de securitate. Creşterea garnizoanei din 
Brăila se mai explica prin aceea că turcii, temîndu-se de mişcările in
surecţionale din Bulgaria, se retrăgeau pretutindeni din aceste ţinu
turi şi plecau să se refugieze în fortăreaţa sus-menţionată. 

Ipsilanti, ducînd pe toţi arnăuţii cu el, Moldova se găseşte în 
întregime golită de trupe. Bulgarii, invitaţi de boieri să se însărcineze 
cu apărarea ţării, s-au refugiat aici sub pretextul de a veghea la pro
pria lor securitate. Alarma s-a răspîndit deci în provincie şi prinţul 
Suţu este şi mai puţin iubit de locuitori. In general, trebuie de remar
cat că moldovenii îi detestă pe greci mai mult decît pe turci ; căci 
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avind totdeauna prinţi greci ca regenţi, lor li s-:au atribuit toate relele 
.şi că această ură a crescut sub guvernul prinţului Callimachi care 
tratase provincia cu multă severitate. 

Din această cauză, moldovenii, independent de caracterul lor puţin 
războinic, nu vor participa deloc la operaţiunea grecilor. Dar ei vor 
să-şi separe de aceştia destinele lor şi pentru prezent şi pentru viitor. 

Domnul Pisani a mărturisit locotenent colonelul Pestel în
curcătura în care se afla pentru a face cunoscut boierilor răspunsul co
mandantului şef prin care el le refuza cu certitudine sprijinul tru
pelor ruseşti. Domnul Pestel a comunicat domnului Pisani măsurile 
stabilite în legătură cu trecerea frontierelor. 

1 Permisiune acordată celor care vor să-şi salveze viaţa, ame
ninţată de invazia turcilor. 

2. Măsurile de precauţie în carantină să fie strict respectate. 
3. Să se opună rezistenţă turcilor care ar dori să forţeze trecerea 

frontierelor noastre ; în caz de necesitate, rezfstenţa să se efectueze 
înarmat. 

4. Interzicerea emigranţilor să poarte arme. 
5. Dacă printre emigranţi s-ar găsi vreun individ recunoscut � 

a fi criminal extrădarea să se facă ca urmare a unei comunicări între 
guvernele re�pective în virtutea tratatelor existente. 

Dl Pisani a găsit aceste măsuri conforme cu tranzacţiile conve
nite între cele două state. 

După reîntoarcerea 1\1 Chişinău, 11:. col. Peste] a fost informat de 
general Inzov de măsurile de precauţie luate şi de înfiinţarea celor două 
carantine provizorii între Reni, Leovo şi Sculeni. 

Cit priveşte mişcările care agită Principatele, cit şi acţiunea prin
ţului Ipsilanti, pot fi considerate ca rezultat al unui plan conceput de 
mult timp, serios gîndit şi care cuprinde întreaga Grecie, lt. col. Peste] 
expune aspectele obţinute pe această temă a căror autenticitate el nu o 
garantează dar care totuşi i-au părut că au o notă de adevăr. 

De la ultima insurecţie a grecilor în Mareea al cărei rezultat a fost 
atît de funest, s-a format o Societate Secretă care a luat naştere la 
Viena prin grija asiduă a unui grec numit Riga care, ulterior, a fost 
decapitat din ordinul Porţii. Acest îngrozitor exemplu nu i-a intimi
dat deloc pe aderentii partidului. Ei nu numărau atunci decît 40 de 
membri. Această societate a format asociaţii afiliate la Viena, Paris. 
Londra şi în alte oraşe importante. Primele lor eforturi au fost îndrep
tate în scopul de a cîştiga influenţă asupra spiritelor compatrioţilor lor. 
În acest smp, s-au tipărit cărţi în capitalele principale ale Europei şi 
s-au răspîndit scrieri de tot felul printre greci. Mult timp, Societatea 
s-a limitat la această primă încercare. Dar cînd persoane străine au 
început să observe, cam acum I O  ani, că se pregătea o mişcare în 
linişte, Societatea a trecut la o acţiune mai hotărîtă. Ea s-a organizat, 
după planul expus mai jos. 

A fost constituit un Consiliu Superior ai cărui membri erau necu
noscuţi restului asociaţiei. Ea se împărţea în două secţii, în membri 
conducători şi membri cetăţeni. Fiecare membru conducător avea drep� 
tul să primească cetăţeni începători. Aceştia din urmă nu cunoşteau pe 
nimeni din cadrul societăţii <lecit pe conducătorul care îi admisese pe 
ei. Nu se ridica la rangul de membru conducător decît prin hotărîrea 
specială a Consiliului Superior. În acest fel, erau printre membrii con
ducători încă două clase - prima era compusă din membri cetăţeni, 
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care urmau să fie ridicaţi la rangul de conducători. A doua clasă era 
compusă din membri conducători care îi făceau pe cetăţeni să intre 
în prima clasă, de conducători. Astfel că, Consiliul Superior comunica 
cu restul Societăţii prin mijlocirea unei serii neîntrerupte de interme
diari, controlînd întreaga Asociaţie, dar ferind-o de văzul tuturor, printr-un 
profund mister. 

Ipsilanti a arătat prinţului Suţu lista conducătorilor al căror număr 
se ridica la 200 mii de oameni, fiecare conducător guverna, la rîndul 
său, 4, 5 pînă la 6 cetăţeni. Se vede, prin aceasta, că această societate 
politică a cîştigat o extindere imensă. 

Au trecut şase luni de cînd prinţul Ipsilanti a fost ales de Consi
liul Superior, plenipotenţiarul său şi comandant şef al armatelor greceşti. 
Această numire a fost adusă la cunoştinţa Societăţii şi prin aceasta a 
intregii Grecii. Consilierii numiţi de regenţă îl întovărăşesc pe prinţ şi 
părerea lor trebuie să fie luată în considerare de către el şi de către 
alţi şefi. 

Insurecţia actuală este un efect al acestei asociaţii care a judecat 
că împrejurările prezente favorizează executarea planurilor lor. 

Persia a declarat război Porţii şi trupele sale au trecut frontierele, 
ştire care cere totuşi confirmarea. 

Ali paşa din !anina, de acord cu grecii, a arborat drapelul tricolor 
care s-a crezut a fi culorile Rusiei. !ncolonîndu-se sub acest drapel, 
(i mii de greci s-au alăturat lui Ali paşa. Se crede chiar că el i-a concediat 
pe toţi turcii care erau în serviciul său şi că s-a convertit la creşti
nism, adoptînd numele de Constantin. Imensele sale comori şi artileria 
sa ar fi un sprij in puternic pentru cauza grecilor. Se spune că el a 
înaintat pînă la Salonic. 

Flota turcească numără în cea mai mare parte ofiţeri şi marinari 
greci, şi ea nu poate, cu siguranţă, să fie folosită în împrejură
rile actuale. 

Insulele arhipelagului au înarmat vasele destinate comerţului. Mai 
mult de 500 se găsesc în stare de război. 

Albanezii şi sîrbii împărtăşesc, în întregime, vederile şi proiectele 
grecilor. Interesele lor fiind aceleaşi, cauza lor este comună tuturor. 

In plus, două motive concură pentru a adăuga la încrederea şi 
speranţele naţiunii. In primul rînd boala sultanului care se spune 
că este incurabilă şi împrej urarea în care mai mulţi membrii ai Divanu
lui din Constantinopol au fost deja cîştigaţi prin banii lui Ali paşa. 
1n al doilea rînd, războiul împotriva Neapolelui care a ocupat atenţia 
Austriei şi care oferă grecilor astfel, o garanţie împotriva acestei puteri, 
în timp ce ei sînt deprinşi a conta pe protecţia Rusiei. !n rest, insurec
ţia care se pregăteşte în acest moment nu este deloc privită de greci 
ca o revoltă asemănătoare celei Car€ a zdruncinat regatul Spaniei şi al 
celor două Sicilii, ci mai curînd ca un eveniment asemănător eforturi
lor prin care prinţii Rusiei au ştiut odinioară să scuture jugul tătarilor .  

Ultimele ştiri primite de la Constantinopol, la 27 februarie, infor
mează că acolo totul era în linişte, dar că turcii începeau totodată să 
facă unele pregătiri . 

Dacă ar trebui să dai crezare zvonurilor care s-au răspîndit mai 
tîrziu, revolta s-ar fi comunicat chiar la Constantinopol, lupta care ar 
avea loc între greci şi turci ar fi făcut să curgă torente de sînge şi 
oraşul să fi căzut pradă flăcărilor. Dar aceste zvonuri nu par să aibă 
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nici o bază şi nu sînt menţionate aici decît din cauza importanţei pe 
care ar oferi-o în realitate. 

Evenimentele merg într-un pas atît de rapid că ştirile cele mai 
recente se găsesc încă la o distanţă mare de faptele pe care ele le 
raportează. 

Semnat de lt. col. Pestel 

1 Raportul lt. col. Pestei este publicat în Hurmuzaki, Documente privitoare 
la istoria români.lor. Urmare la colecţiunea lui Eudoxiu de Hurmuzaki, Supliment I,. 
voi. IV, Buc„ 1891, p. 314-319, doc. nr. CCXXXI. 

2 Nicolae Roznoveanu-Rosetti. 

35 1821 martie [9]i21, Viena. 

[ . . .  ] 1. O contagio revolucionario tem feito taes progressos que 
ate na Valaquia e na Moldavia tem havido mui serias sedic;oens e se 
os habitantes destes hospodarados nâo pedem formalmente huma consti
tuc;ao exigem que a Porta restabelec;a, na quellas duas Provincias o 
antigo governo 2, e que os hospodares na6 pretendai maiores tributos 
do que aquelles que a Porta em outro tempo percebia, e que os referidos 
principes tinhae por meios illegaes, quadruplicado em beneficia propria . 

[ . . .  ] 3. 
Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Portugalia, rola nr. 1 1 ,  c. 4511-461 (Arquivo 
Nacional da Torre do Tombo, fond Ministerio dos Negocim: Estrangeiro, 
Delega�o de Portugal na Am::tria, Cx nr. 18, doc nr 136). 

[ . . .  ] 1. Propagarea suflului revoluţionar a făcut asemenea P!'l)gf�se 
încît pînă şi în Ţara Românească şi in Moldova au avut loc mişcări 
foarte serioase ; chiar dacă locuitorii acestor principate nu cer în mod 
formal o constituţie, solicită în schimb ca Poarta să restabilească în 
cadrul acestor două provincii străvechiul mod de guvernare 2 şi ca 
domnitorii să nu perceapă tributuri mai mari decît acelea cerute de 
Poartă în trecut şi pe care principii respectivi le împătriseră, prin 
mijloace ilegale, in avantajul propriu . 

[ . . . ] 3. 

1 Informaţii privind Congresul de la Laibach. 
2 Frin principi autohtoni. 
3 Informaţii privind revoluţia napolitană. 

36 1821 martie [11)/23, Bucureşti. 

Nr. 34 

138 avec sept annexes 
sous A 1 - F  

A 2  

Monsieur le Charge d'affaires� 

Valachie 

Pres. 29/'.l 
Recep. 3/4 

Le bruit de l'arrivee des insurges a Bucharest continuait toujours. 
et n'etait entremele que de celui de l'approche d'une armee turque 
qu'une terreur panique avoit deja fait paraître aux environs de la 
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capitale, tandis que de Gyurdsou meme ils ont pris la fuite et ont 
passe a Rustschuk. Aussi Ies kai:makams du hospodar ne savaient plus 
que faire su qu'il leur est impossible d'avoir une fo.rce opponible aux 
rebelles : si nous quittons notre poste, disent-ils, nous risquons d'etre 
reputes traîtres a la Sublime Porte et a notre Prince, si nous restons 
nous risquons d'etre fait prisonniers de guerre et peut-etre plus encore. 
Les proclamations du prince Ypsilanti ne laissoient plus de doute sur 
les vues, aux quelles on predisait d'autant plus de succes, qu'on croyoit 
fermement qu'il serait soutenu par une armee russe qui le suivoit de 
pres. Le 9 au soir cependant, un courrier venu de Laybach apporta des 
depeches a Messieurs de Pini et de Hakenau. Ce dernier eut la bonte de 
me communiquer en original celles qu'il avait re<;u du prince de Metter
nich ; le teneur en etait a peu pres celle : „que Sa Majeste Imperiale et 
Royale Autrichienne avait appris par le rapport de Monsieur l'agent le 
soulevement de Theodori Wladimiresko, que lui-meme avait eu l'audacc 
d'ecrire aux deux empereurs en leur envoyant une copie de ce qu'il avait 
adresse au grand Seigneur. Que ce n'etait qu'avec indignation que ces deux 
monarques unis d'un meme sentiment, avoient du voir que tandis qu'ils 
s'occupoient du retablissement de la paix generale, Wladimiresko l'avoit 
troublee sur Ies frontieres meme de l'Empire d' Autriche. Monsieur 
l 'agent y est engage d'agir de concert avec le consul general de Russie, 
Monsieur de Pini ; qu'a cette fin on lui envoyoit une copie des instruc
tions adressees au dernier. Que Monsieur l'agent devoit donner au gou
vernement local la declaration, que les ordres etoient donnees au gou
vernement militaire de la Transilvanie, de fournir au gouverne
ment local toutes Ies munitions de guerre dont il pourroit avoir 
besoin pour soumettre Ies rebelles. Que du reste les moriarques avoient 
vu avec plaisir la nomination de S. Kallimacki, hospodar de la Valachie, 
vu qu'il y avoit tout a esperer que sous le regne d'un tel prince, Ies 
troubles auront bien6t cessees». Les monarques alors ignoroient encore
l'entreprise du prince Ypsilanti, et ne pensoient qu'a Theodori, nom 
sous lequel Theodori est generalement designe. Des instructions de 
Monsieur Pini je ne connois que le seul paragraphe, que «Theodore 
Wladimiresko est degrade du rang de chevalier d'un ordre russe et 
declare hors de la protection de Sa Majeste l'Empereur de toutes les 
Russies». 

Le 18 ,  je re�u du subdelegue en Moldavie en date du 8 et du 13 .  
ainsi que du dragoman Ies rapports que j 'ai l'honneur d'acclure sous 
A, B, j 'ai l'honneur aussi de joindre les proclamations du prince Ypsi
lanti de litt. C, D, E. Toutes ces proclamations sont imprimees a Yassi, 
cependant l'agence d'Autriche ne sut que s'en procurer des copies manus
crites, et moi je ne pus avoir imprimee que la seule du 25 vieux style 
que j 'ai l'honneur de joindre sous litt. F. 

On fait monter les forces de Wladimiresko tant6t a 5 mille, tant6t a 
16 mille [avec] celles du prince Ypsilanti y compris les troupes de Karavia 
a Fokshani. Le 22 du courant on m'assura cependant, que celles du prince 
Ypsilandi ne surpassoient pas Ies 10 mille ce qui est plus probable. On 
ignore positivement la force de Wladimiresko, mais ce qu'il y a de sur est 
qu'a Bucharest un nombre considerable se joindra a lui, qui par Ies mots 
de liberte et de patrie sut donner l'enthousiasme. 

Le 20 les capitaines Georgi 1 et Gentsha 2 (lequel dernier avoit 
accompagne le prince Karatsho) se retirant devant Wladimiresko, contre 
lequel ils avoient ete envoyes, arriverent a Bucharest avec leur albanois. 
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Ils furent d'abord chez les kai:makans et de la chez Monsieur de Pini, 
qui eut dit-<ln avec eux une vive altercation, disant qu'ils avoient du 
tenir encore d'un pied les chambres au rez-de-chaussee, et l'on devra 
sortir et rentrer en bateau (si s'en trouve) on bien rester chez soi. 

La ville est pleine d'albanois et de gens habilles a l'albanoise et 
d'autres armes d'armes de toutes especes. On pretend meme que parmi 
eux il y en a de la suite de Wladimiresko, et vraiment dans un moment 
aussi fatal oi:1 les autorites ont pour ainsi dire totalement cessees, il est 
a admirer qu'il n'y ait pas encore eu des desordres dans la viile. Dans 
les campagnes il y en eut d'autant plus, et l'on pretend que beaucoup 
de boyars et de marchands avoient ete pilles et maltraites, meme sur 
le chemin de Kronstadt. Quelques-uns ont vraiment eu ce sort, mais 
on ignore encore Ies details. Le prince Ypsilandi est attendu dans un ou 
deux jours, si Ies eaux debordees ne ralentissent sa mar0he. La ville est 
deserte, tout ce que put fuir a fui et la misere ne tardera pas a se faire 
sentir dans Bucharest, vu que la classe indigente resta sans travail et 
sans occupation que celle de courir Ies rues. 

Ce matin j 'avais envoye le dragoman a la Cour, chez Ies kai:makams, 
qui dirent ouvertement que si jusqu'au soir ils ne recevoient pas un 
courrier de Constantinople qui Ies mettre dans le cas de faire executer 
leur ordres, ils se verront dans la necessite de partir demain, vu queo 
toute leur autorite avoit totalement cesse. Les desordres a la campagne 
se confirment et l'on attend effectivement le prince Ypsilandi pour demain 
au soir. 

Si le sort devoit m'etre fatal, j 'ose, Monsieur le Charge d'affaires, 
recommander mes malheureux enfans a Vienne, qui en perdant leur 
pere, a Votre protection et a la clemence du Roi mon maître, auquel 
je servois avec un devouement loyal. 

Veuillez agreer . . .  
Kreuchely 

Bucharest, le 23 mars 1821 

A Monsieur le Baron de Miltitz etc. a Constantinople 

Arh. St. Buc., Colecţia xerografii R.D.G., pach. I, f. 26-30 (Deutsches Zentral
archiv Historische Abteilung II, Merseburg, Rep. 81, Constantinopol, VI, 87) . 
Apud Hurmuzaki, Documente privind istoria româ.nilor, vol. X, p. 1 1 a.:..-1 rn. 

Nr. 34 
138 cu 7 anexe 
sub A1 - F 

A2 

Domnule Insărcinat cu afaceri, 

Ţa.ra Românească 

Prezentat 29/III 
Primit 3/IV 

Zvonul despre sosirea răsculaţilor la Bucureşti a continuat şi n-a 
fost întreţesut dec[t cu acela privind apropierea unei armate turceşti, 
pe care o teroare panică o şi făcuse să apară la marginile capitalei, în 
timp ce turcii de la Giurgiu ar fi rupt-o la fugă şi ar fi trecut la Rusciuc. 
Astfel, caimacamii domnitorului nu mai ştiau ce să .facă, avînd în vedere 
că lor le este imposibil de a avea o forţă opozabilă rebelilor : dacă 
părăsim postul, zic ei, riscăm să trecem drept trădători faţă de Sublima 
Poartă şi faţă de principele nostru ; dacă rămînem, riscăm să fim luaţi 
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prizonieri de război şi poate chiar mai rău. Proclamaţiile printului Ipsi
lanti 

,
n-au . lăsat nici o îndoială asupra intenţiilor, cărora li s� prezicea 

cu atit mai mult succes, cu cît s-a crezut ferm că el ar fi sustinut de o 
armată rusă, care îl urma de aproape. 

· 

Pe ziua de 9 [martie] seara însă un curier venit din Laibach a 
adus depeşe domnilor Pini şi Hakenau. Acesta din urmă a avut bună
tatea de a-mi comunica în original pe cele primite de la prinţul Metter
:1ich : conţinutul era aproximativ următorul : „că Maiestatea Sa Impe
rială şi Regală a Austriei aflase din raportul domnului agent despre re
volta lui Tudor Vladimirescu, că el însuşi avusese îndrăzneala de a scrie 
celor doi împăraţi trimiţîndu-le o copie a scrisorii pe care o adresase 
sultanului ; că nwnai cu indignare, cei doi monarhi uniţi în acelaşi sen
timent, văzuseră că, în timp ce ei se ocupau de restabilirea păcii gene
rale, Vladimirescu o tulburase chiar la graniţele Imperiului austriac. 
Domnul agent este angajat să acţioneze de acord cu consulul general al 
Rusiei, domnul Pini ; că în acest scop i se trimitea o copie a instrucţiu
nilor adresate celui din urmă ; că domnul agent trebuie să dea guver
nului local declaraţia că au fost date guvernului militar al Transilvaniei 
ordinele de a procura guvernului local toate muniţiile de război de care 
ar putea avea nevoie pentru a supune pe rebeli ; că, în rest, monarhii 
priviseră cu plăcere numirea lui S. Callimachi ca domnitor al Ţării Româ
neşti, în speranţa că sub domnia unui asemenea principe tulburările vor 
înceta imediat" . 

Monarhii ignorau pe atunci acţiunea prinţului Ipsilanti şi nu se 
gîndeau decît la Tudor, nume sub care este desemnat în general Teodor. 

Din instrucţiunile lui Pini nu cunosc decît paragraful că : „Tudor 
Vladimirescu este degradat din rangul de cavaler al unui ordin rus şi 
declarat în afara protecţiei Maiestăţii Sale Impăratul tuturor Rusiilor" . 

Pe ziua de 1 8  [martie] , am primit de la subdelegatul din Moldova, 
datate la 8 şi la 13 [martie] , ca şi de la dragoman, rapoartele pe care 
am onoarea să le anexez sub A, B ; am, de asemenea, onoarea să adaug 
sub literele C, D, E, proclamaţiile prinţului Ipsilanti. Toate aceste pro
clamaţii sint imprimate la Iaşi, totuşi agenţia Austriei n-a putut să-şi 
procure decît copii de mînă, iar eu n-am putut avea ca imprimat decît 
proclamaţia din 25 [februarie] stil vechi, pe care am onoarea să o anexez 
sub litera F .  

Forţele lui Vladimirescu sînt apreciate cînd la  5 OOO, cînd la  1 6  OOO 
[cu] cele ale prinţului Ipsilanti, inclusiv trupele lui Caravia de l� Foc� 
şani. La 22 ale lunii curente am fost asigurat însă că cele ale prmţulm 
Ipsilanti nu treceau de 10 OOO ceea ce este mai probabil. �u se cur:osc 
în mod sigur forţele lui Vladimirescu, dar ceea ce este sigur e �a la 
Bucureşti un număr considerabil se va alătura lui care, prin cuvmtele 
de libertate şi de patrie, a ştiut să stîrnească entuziasm. 

Pe ziua de 20 [martie], căpitanii Gheorghe 1 şi Ghencea '.l (acesta 
din urmă însoţise pe principele Caragea), retrăgîndu-se din faţa lui Vla
dimirescu contra cărura fuseseră trimişi, sosiră la Bucureşti cu alba
nezii lor. 

'
Ei s-au dus mai întîi la caimacami şi de acolo la domnul Pini, 

care a avut - se spune - cu ei un viu schimb de cuvinte, spunînd că 
ei ar fi trebuit să păstreze măcar cu un picior camerele de la parter 
şi că va fi nevoie să se iasă şi să se intre cu barca (dacă se găseşte una) 
sau fiecare să rămînă la casa lui. 
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Oraşul e plin de albanezi şi de oameni îmbrăcaţi după maniera 
albaneză, precum şi de alţi oameni înarmaţi cu arme de toate speciile. 
Se pretinde chiar că, printre ei, există unii din suita lui Vladimirescu 
şi, în adevăr, într-un moment atît de fatal, în care autorităţile - ca să 
zicem aşa - au încetat cu desăvîrşire, este de admirat că n-au fost încă 
dezordini în oraş. La sate însă au fost destule şi se pretinde că mulţi 
boieri şi negustori fuseseră j efuiţi şi maltrataţi, chiar în drum spre 
Braşov. Cîţiva au avut în adevăr această soartă, dar nu se cunosc 
amănunte. 

Prinţul Ipsilanti este aşteptat peste o zi-două, dacă apele ieşite din 
albie nu-i încetinesc marşul. Oraşul este pustiu, oricine a putut fugi 
a fugit şi mizeria nu va întîrzia să se facă simţită la Bucureşti, avînd' 
în vedere că clasa săracă a rămas fără lucru şi fără ocupaţie decît aceea 
de a bate străzile. 

Azi dimineaţă am trimis dragomanul la Curte, la caimacami, cai;-e 
au spus deschis că, dacă pînă în seară ei nu primesc un curier de la 
Constantinopol care să-i pună în situaţia de a face să fie executate 
ordinele lor, se vor vedea în necesitatea de a pleca mîine, deoarece 
întreaga lor autoritate încetase cu desăvîrşire. 

Dezordinele de la ţară se confirmă şi este aşteptat, în adevăr, 
prinţul Ipsilanti pe mîine seară. 

Dacă soarta îmi va fi fatală, îndrăznesc, clomnule lnsărcinat cu 
afaceri, să recomand pe nefericiţii mei copii de la Viena, în caz că îşi 
vor pierde tatăl, protecţiei Dv. şi clemenţei regelui, stăpînul meu, pe 
care l-am servit cu un devotament loial. 

Primiţi, vă rog . . .  
Bucureşti, 23 martie 1 821 Kreuchely 

Domnului baron de Miltitz etc. la Constantinopol 

1 Gheorgache (Iordache) Olimpiotul. 
2 Ghencea, căpitan eterist. 

37 1821 martie [1 2)/24, Pera (Constantinopol). 

Eccellenza, 

Gli timori, e le vive apprensioni, che da vario tempo disturbano 
infinitamente l'animo del Ministero ottomano sul riflesso di un attacco 
da parte della Corte di Russia sono finalmente giunti al loro colmo. Con 
i passati commenti ho gia avuto l'honore di sottopore ai savi rifflessi 
dell'Eccellenza Vostra una parte dei motivi che gl'incutevano questi 
timori : abbenche tali sin al presente del Ministero ottomano non sieno 
stati in verun modo esternati, l'insurrezione della Vallachia pero, e sopra 
tutto l'ultima catastroffe delia Moldavia non gli permettono di ulterior
mente dissimularli . 

Nouve rivoluzioni scoperte nella Morea, le quale pero da queI 
Governo turco sono state per ora prevenute, ed assedate, i sforzi di 
montenegrini contro !'Albania superiore e gl'ultimi contro la Herzego
vina, ducato dipendente della Bossina, l'ostinazione de'semiani ; le 
scorrerie di Meliki nell' Asia, la nou va lega de' sudita nazione greca 

1 54 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



1ndomita col ribello Ali pascia di !anina, e le insurrezioni sudditte della 
Vallachia e della Moldavia dovrebbero esser dalla Sublima Porta inter
_pretate piuttosto dallo spirito attuale di rivoluzione che infetta una gran 
parte dei governi europei, dallo spirito turbolanto dei'greci e dalla loro 
_gia nota mania di erigere un impero greco sulle rovine dell'Impero 
(Jttomano, e non precisamente da maneggj della Russia, ma il terrore 
{) l'astio che incute ai turchi e di natura tale, che questo preguidizio 
nell'animo del Ministero ottomano prevale su qualunque altro rifflesso e 
cio e segno di credere immanente un attacco da parte della Russia. 

II preciso dettaglio dell'insurrezione e degl'evenimenti in Vallachia 
-e Moldavia non e ancora intieramente conosciuto tutto quello pero che 
si sa di positivo e che il principe regnante di Moldavia, Michele Suzzo, 
due anni fa ivi istallato si e ultimamente ritirato con tutti i suo archivj , 
famiglia ed effetti prezziosi a Dubassar, confine russo, pochi ore distante 
da Iassy, e che quindi il giovane principe Ipsilandi, colonello delle 
guardie imperiale russe con quattro generali ed un picchetto di ottanta 
grenadieri son'entrati in Iassy, e si dice riconducendovi il suddetto 
principe Suzzo e che tutta questa citta era sotto le armi. Mentre 
scoppiava questa rivoluzione in Moldavia che sembra esser principal
mente contro i turchi diretta, giacche qui pochi turchi, che truovavansi 
in Galatz, citta della Moldavia, sono stati passati a fil di spada, un certo 
Vladimiresco Teodori (altre volte al serviziD russo) arruolo una migliaja 
-di vallachi,  ed ora con un esercito di piu di tredici mila uomini accam
pati fra Crajova e Bucarest, intimo alla Porta, volere indennizzazione 
del papalo contro le estorsioni fatte da principj greci istallati della Porta, 
ed una nuova costituzione sotto un principe vallaco, ne scrisse delle 
lettere al Gran Signore, all'imperatoare di Russia, ed a questo signore 
barone di Stroganoff. A somma sciagura delia Porta uno di pascia 
iurchi spedi inconsideratamente alcuno centinaja di turchi in Vallachia, 
<lue cento, o circa di quali furan passati a fil di spada. L'entrare di armi 
turche in Vallachia contro i trattati e un atto che compromette infini
tamente la Porta colla Russia authorizzandola ad una reciprocita da 
parte sua. In fatti avutane appena notizia questo signor inviato li 15,  
chiese ed ottenne li  16 cor rente• una conferenza col Ministero ottomano, 
in cui fece ogni suo sforzo per convincerlo, che la Carte di Russia 
non ha la benche minima parte in parecchie insurrezioni, e che l'im
prudente condotta, tenuta da parte de'turchi vicini, poteva solo compro
metterla colla sua corte ; la conferenza e stata reciprocamente vivissima, 
sembra pero da quanto la Porta ha ora operato non esser intieramente 
convinta di questa verita. 

Il signor inviato di Russia spedi li 1 7  corrente il cavaliere Paskevich 
con dispacij a Sua Maesta imperatore in Laibach. La Porta ottomana 
ha creduto di sua convenienza di porre un embargo su tutti i basti-· 
menti turchi e greci pronti ad entrare in Mar Nero ne' stati di Russia e 
cio sin ai nuovi ordini : arma a tutta fretta cinque navi di linea uno 
de'quali a tre ponti e molte altre fregate, e minori navi, in tutte dicciotto ; 
ha spedito degl'ordini severi in Rumelia per la formazione di un esercito 
di 150.000 uomini, tutti seimeni , cioe truppa a soldo (e non giannizzari}, 
-e noi attendiamo con vera ansieta, e non senza timore l'evento di questi 
mirtaccianti apparati. In qualunque caso l'Eccellenza Vostra deve essere 
traquilla sulla sorte de'nostri naviganti, e spero lo dovra esser del pari 
di que' che navigano sotto vessillo russo, se mai se ne truovassero in 
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questo porto . Per misura di sola precauzione ne ho prevenuto il nostro 
Signore Conte Dattili di Odessa aceia se mai vi si truovassero de bastini 
sardi sotto vesillo russo, li munisse di un passavanti sardo per i stati 
di Sua Maestra sicche questi arrivando a questa parte con vessillo regale 
saranno quivi muniti delle cautele neccesarie per la loro traversata sin 
ai codesti incliti stati, aceia ivi si muniscano delle loro patrie spedizioni. 

I soprascritti greci di considerazione fuggono per tanto da quest' 
impero a precipizio ; il principe Niccolo Suzzo, li soprascritti Schina, 
parenti del principe Suzzo, il giovane principe Caragia, il principe Ca
nieri con i due suoi figli, con tutti i loro beni, e famiglie, e molte altre 
famiglie di minor condizione sono in questi giorni fugite, chi per il 
Mar Nero, chi per il Mediterraneo, senza che la Porta se ne accorgese. 
I quattro agenti della Morea, ed il principe di Meina, che del pari sono 
fuggiti o nascosti sono tuttavia della Porta ricercati, con somma ansieta, 
si sono spedite barche e corrieri per ritrovarli, il capipascia a mano 
armata forza le case greche in queste contrade per ritruovarli, e sotto 
questo prettesto, credo, per scuoprire le trame de'greci. 

Venendo di arrivare alla Porta, spedito da Adrianopoli, la testa 
recisa di un certo greco Aristide, il quale era latore di proclamazioni 
incendiarie da parte del giovane Ipsilandi ed altri di Moldavia spedite 
in Morea per sollevare qui popoli greci contro l'Impero ottomano, questo 
incidente pose in somma consternazione il Gran Signore e tutto il 
Ministero ottomano ; il sovrano su quest'avviso, ordi.no da una parte, 
che la Porta intrasse con questo Signor înviato di Russia in nuove, e 
cathegorice spiegazzioni su quest'importantissimo oggetto, e che quindi 
si convocasse un consiglio generale dell'impero, il  quale in idioma turco 
chiamasi Calaba Divani e si tiene solo sulla decisione del punto di 
guerra o di qualche altro punto concemente l'esistenza dell'impero. 

Entrata adunque· la Porta in nuovi discussioni e spiegazioni su 
quest'articolo, chiese altresi che il Signor inviato estendesse le sue 
asserzioni per iscritto ed in nota officiale. Esso Signor înviato adunque 
spedi senza rimora una nota officiale alla Porta in cui solennemente 
dichiara ed assicura la Suli>lima Porta, che Sua Maesta l'imperatoare di 
Russia ne s'e mai ingerito, ne prenderit mai la benche minima parte 
a tali fellonie ed insurrezioni, e che per darlene una pruova non equivoca 
egli garantisce che la sua Imperiale Corte non riguardera in verun 
conto qual infrazione di trattato l'entrare dell'armi ottomane in quelle 
due provincie Ie quali armai son da considerarsi come ribelli al ]oro 
sovrano e contro !'ordine della societa, e per conseguenza in questo 
caso attuale indegne della protezione di Sua Maesta imperiale, assicu
ran

_
do a!tresi (cia perb oretenus) che la condotta del giovane principe 

Ips1land1, che non truovasi piu al servizio di Sua Maestra e quella del 
principe Suzzo saranno da Sua Maesta imperiale altamente disaprovatc. 

. D�ll'altra parte il gran'Consiglio di stato, in cui oltre ai consiglieri, 
c�1amati anche furon tutti i pubblichi funzionarj civili e militari, decise, 
d1 porre questa dominante în uno stato di difesa come se I'insurrezzionc 
e l? sc?ppio di essa fosse imminente. In fatti il giannizzar agha ebbe 
ordme immediato di rinforzare di altre 30 persane armate ogni luoco delle 
guardie in tutti i quartieri della citta, di richiamare i giannizzari dispresi 
ne' sobborgo di riunirli tutti nelle loro casserne, di dare loro le armi in 
mano, e di tenerli pronti al primo cenno del sovrano, di assicurarsi di 
tutti i quartieri de'greci. e di osservare ogni lor passo. Il giannizzar agh:'t 
sin da jeri sera armo gia tutto il papalo turco, il quale in maggior parte e 
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giannizzaro ; prese possesso del quartiere de greci Fener in Constanti
nopole, ove il patriarca, e la maggior parte della nobilta risiede ; [inves
tendolo] con tre compagnie di giannizzari, Io stesso fece il bostangi basci 
con i quartieri di Curuciesme, Arnaud-Kioj ,  e Therapia, i quali si truovano 
su questo canale, molti soprascritti greci fra i quali il vescovo d'Efeso, e 
suo vicario vengono di esser arrestati, e molti greci sotto protezione di 
Ilussia, fuggono o nascondonsi colle loro famiglie. 

11 Gran Signore vienne di spedire finalmente un imperiale rescritto 
al patriarca di Constantinopole, il quale, convocata tutta le nobilta greca 
e i varj individui di ogni ceto e mestiere, glielo communico contenendo 
che il sovrano indignato contro la fellonia del principe Suzzo, che dal 
nulla era stato elevato alle prime dignita e contro l'insolenza dei moldavi 
e vallachi ribelli, sapia vindicare la gloria del trono ottomano, che 
cercano di rovesciare, che tutte le lorc trame sono scoperte, che la 
corte di Russia lungi dal protegere simili orribili attentati altamente li 
disapprova allegando tutte le spiegazioni avute col Signor inviato di 
Russia e la successiva sua nota aggiungendovi finalmente che chiunquo 
abbia avuto la disgrazia di esser in corrispondenza o in qualunque 
relazione con i ribelli, lo dichiari sinceramente e sara perdonato, 
chiunque per altro, dietro al termine perentorie di giorni tre di amnistia 
non dichiarasse la sua reita e ne fosse in seguito convinto, sara privato 
di vita, e beni, che per tanto tutti i corpi de greci dieno di garanti 
formali della loro fidelta. 

In adempimento di questi ordini sovrani, il patriarca, il principe 
Carlo Callimachi ed i due fratelli, principi Morusi, uno dragomano della 
Porta, e l'altro dragomano dell'arsenale garantirono tutti gl'abitanti de] 
quartiere nobile di Fener ; non pero gli abitanti de'quartieri di Galata, 
e di Pera in maggior parte negozianti greci, ed alcuni di loro sotto pro
tezione di Rusia. Non si sa precisamente che garanzia presteranno questi, 
e que'che abitano i quartieri lungo il canale. 

Ecco quanto il tempo mi permette di rappresentare all'Eccellenza 
Vostra sull'attuale situazione di questa capitale ed in attenzione di 
preggetissimi cenni suoi con profondo rispetto ho l'onore d'essere, dell' 
Eccellenza Vostra, umilliatissimo, devotisimo e obbligato servitore. 

Federicco Maria Chirico 

Pera di Constantinopoli, li 24 Marzo 1821 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Italia, rola 9 ,  c. 95-106 (Archivio di  
Stato Torino, fond Consolati nazionali, Lettere Ministri Porta ottomana, 
mazzo 1 bis, 1821-1826) . 

Excelenţă, 

Grijile şi neliniştea vie care, de la un timp, tulbură din plin dispo
ziţia guvernului otoman, ca reflex al unui eventual atac din partea curţii 
Rusiei, au ajuns, în ultimă instanţă, la culme. In comentariile mele 
anterioare am avut onoarea de a supune înţeleptelor reflecţii ale Exce
lenţei Voastre o parte din motivele care au trezit această teamă ; cu toate 
că guvernul otoman nu a făcut cunoscute acestea pînă în prezent, 
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insurecţia din Ţara Românească şi mai ales ultima catastrofă din Mol
dova, nu-i permite să le mai ascundă. 

Noile mişcări revoluţionare descoperite în Mareea care totuşi au 
fost prevenite şi oprite de către guvernul turc, mişcările militare ale 
muntenegrenilor îmi;iotriva Albaniei superioare şi împotriva Herţego
vinei, ducat dependent de Bosnia, încăpăţînarea sîrbilor, j afurile lui 
Meliki în Asia, noua înţelegere între naţiunea greacă neîmblînzită şi 
rebelul Ali paşa de !anina şi insurecţiile menţionate mai sus din Ţara 
Homânească şi din Moldova ar trebui interpretate de Sublima Poartă, 
mai curind în spiritul actual revoluţionar care contaminează un mare 
număr de state europene, în spiritul turbulent al grecilor şi în obsesia 
lor, deja cunoscută, de edificare a unui imperiu grecesc pe ruinele 
Imperiului otoman şi desigur nu · ca maşinaţiune certă a Rusiei, dar 
teroarea şi ura pe care le inspiră turcilor este de natură să facă ca pre
judecata aceasta să prevaleze, în starea de spirit a guvernului otoman, 
asupra altui mod de a vedea lucrurile şi aceasta face să �e creadă într-un 
atac iminent din partea Rusiei. 

Amănunte precise asupra insurecţiei şi evenimentelor din Ţara 
Românească şi Mold0va nu sînt încă în întregime cunoscute, ceea C·� 
insă se ştie în mod cert este că prinţul domnitor al Moldovei, Mihail 
Suţu, instalat aici acum doi ani s-a retras, în ultimul timp, împreună 
cu toată arhiva, familia şi obiectele preţioase, la Dubăsari, pe frontiera 
rusă, la cîteva ore de Iaşi şi că atunci cînd tînărul prinţ Ipsilanti, 
colonel în armata imperială rusă, împreună cu patru generali şi un pichet 
de 80 de grenadieri a intrat în Iaşi şi se spune că il readucea pe sus
amintitul prinţ Suţu, întregul oraş era gata de luptă. In timp ce izbucnea 
revoluţia în Moldova, revoluţie care pare să fie îndreptată, în primul 
rînd, împotriva turcilor, cu toate că puţinii turci care se găseau la 
Galaţi, oraş din Moldova, au fost trecuţi prin sabie, un oarecare Vla
dimirescu Tudor (altădată în serviciul Rusiei) a înrolat în jur de o mie 
de români şi acum are o armată de 30 OOO de oameni cantonată între 
Craiova şi Bucureşti ; a scris scrisori sultanului, împăratului Rusiei şi 
domnului baron Stroganov în care declară Porţii că doreşte despăgu
birea poporului său pentru exploatarea exercitată de domnitorii greci 
instalaţi de Poartă şi o nouă constituţie sub un domnitor român. 

Ca o încununare a nenorocirii Porţii, unul din paşii turci a trimis, 
în mod nechibzuit, cîteva sute de turci în Ţara Românească, două sute 
sau cam aşa ceva, care au fost trecuţi prin spadă. Intrarea armatelor 
turceşti în Ţara Românească, in pofida tratatelor în vigoare, este un 
act care compromite definitiv Poarta în faţa Rusiei, autorizînd-o pe 
aceasta din urmă la o atitudine asemănătoare. Intr-adevăr, reprezen
tantul Rusiei îndată ce a avut această informaţie, în 1 5  ale lunii curente, 
cere şi obţine, în 16 ,  o întrevedere cu ministrul turc, în care face toate 
eforturile pentru a-l convinge de faptul că Rusia nu are nici cel mai 
mic amestec în aceste insurecţii şi că atitudinea imprudentă luată de 
către vecinii turci ar putea numai să îi compromită în faţa curţii pe care 
o reprezintă ; intrevederea a fost foarte însufleţită, de ambele părţi, pare 
că Poarta nu este convinsă totuşi, la ora actuală- de adevărul acestor 
z,firmaţii. 

· 

Domnul reprezentant al Rusiei a trimis în 1 7  ale lunii curente pe 
cavalerul Paskevici cu scrisori la Maiestatea Sa împăratul, la Laibach. 
Poarta otomană a crezut de datoria sa să stabilească embargo asupra 
tuturor navelor turceşti şi greceşti pregătite să intre în Marea Neagră, 
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către statele ruse şi aceasta pînă la noi ordine ; înarmează în cea mai 
mare grabă cinci nave de linie, dintre care una cu trei punţi şi multe 
alte fregate şi nave mici, în total, optsprezece ; a trimis ordine severe 
în Rumelia pentru formarea unei armate de 1 50 OOO de seimeni, adică 
mercenari (şi nu ieniceri), iar noi aşteptăm cu nelinişte şi nu fără teamă 
acţiunea acestei veritabile şi ameninţătoare maşini de război. ln orice 
caz, Excelenţa Voastră trebuie să fie liniştită în ceea ce priveşte soarta 
vaselor noastre, şi sper că va fi liniştită şi în ceea ce priveşte vasele 
care navighează sub pavilion rusesc, dacă ele nu se află în acest port. 
Numai ca măsură de precauţie am prevenit pe domnul conte Dattili 
de la Odesa, în eventualitatea în care se vor afla nave sarde sub pavi
lion rus că vor fi prevăzute cu certificate de liberă trecere sarde pentru 
statele Maiestăţii Sale, astfel ca acestea ajungînd aici sub pavilion 
regal să aibă toate garanţiile necesare pentru a trece către aceste ilustre 
state, pentru a duce acolo unde trebuie mărfurile din patrie. 

Sus-amintiţii greci, din prudenţă, fug în grabă, în număr mare 
din imperiu ; prinţul Nicolae Suţu şi amintiţii Schina, rudele prin
ţului Suţu, tînărul prinţ Caragea, prinţul Canieri cu cei doi fii ai săi, 
cu toate bunurile şi familiile şi multe alte familii de condiţie mai 
modestă au fugit în aceste zile, care pe Marea Neagră, care pe Medi
terană, fără ca Poarta să observe aceasta. Cei patru agenţi din Moreea 
şi prinţul de Meina, care au fugit mai demult sau s-au ascuns sînt 
căutati . de Poartă acum, cu multă nelinişte ; s-au trimis bărci şi 
curieri pentru a-i regăsi, kapî paşa cu armata pătrunde cu forţa în 
casele greceşti din aceste ţinuturi pentru a-i găsi, şi sub acest pretext, 
cred, pentru a descoperi comploturile grecilor. 

După ce a ajuns la Poartă, de la Adrianopole, capul tăiat al unui 
oarecare grec Aristide, care era aducătorul proclamaţiilor incendiare 
ale tînărului Ipsilanti şi al altor proclamaţii din l\.'.(oldova trimise în 
Moreea pentru a ridica acolo populaţia greacă împotriva Imperiului 
otoman, acest incident a neliniştit oarecum pe sultan şi tot guvernul 
otoman ; suveranul, ca urmare a acestui avertisment, a ordonat ca 
Poarta să aibă noi şi categorice explicaţii cu domnul reprezentant al 
Rusiei, în privinţa acestui subiect deosebit de important şi ca apoi să 
se convoace un consiliu general al imperiului, care în limba turcă se 
cheamă Kalaba[lîk] divanî şi care să decidă numai în ceea ce priveşte 
războiul sau găsirea altei soluţii privind existenţa imperiului. 

Astfel că Poarta, intrind în noi discuţii si explicaţii în acest 
domeniu, a cerut de asemenea ca domnul reprezentant [al Rusiei] să-?i 
expună afirmaţiile în scris, într-o notă oficială. Atunci domnul repre
zentant a trimis, fără întîrziere, o notă oficială Porţii, în care declara 
şi asigura Sublima Poartă că Maiestatea Sa împăratul Rusiei n-a pro
vocat nici nu a luat parte în vreun fel la astfel de răzvrătiri şi insu
recţii, şi că pentru a da o probă fără echivoc, el garantează că imperiala 
sa curte nu va considera nicidecum ca o încălcare a tratatelor intrarea 
«rmatelor otomane în aceste două provincii, care acum sînt considerate 
rebele faţă de suveranul lor şi faţă de ordinea socială şi în consecinţă, 
în acest caz, nedemne de protecţia Maiestăţii Sale imperiale, asigurînd 
de asemenea (aceasta însă pentru prezent) că atitudinea tînărului prinţ 
Ipsilanti, care nu se mai află în serviciul Maiestăţii Sale şi aceea a 
prinţului Suţu va primi înalta dezaprobare a Maiestăţii Sale imperiale. 

Pe de altă parte marele consiliu de stat, în care în afară de con
silieri au fost chemaţi toţi funcţionarii publici civili şi militari, a decis 
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să pună această putere în stare de apărare ca şi cum insurecţia şi 
izbucnirea ei ar fi iminente. Intr-adevăr, aga ienicerilor are ordin să 
întărească imediat cu încă 30 persoane înarmate fiecare loc de gardă, 
în toate cartierele oraşului, să recheme pe ienicerii împrăştiaţi prin 
suburbii, să-i readucă în cazărmile lor, să-i înarmeze şi să fie pre
gătiţi să răspundă la primul semn al suveranului ; să fie supravegheate 
toate cartierele grecilor şi fiecare pas al acestora. Aga al ienicerilor a 
inarmat pînă ieri seară toată populaţia turcă, care în majoritate face 
parte din ieniceri ; a luat în stăpînire cartierul grec Fanar din Constan
tinopol, unde locuieşte patriarhul şi majoritatea nobilimii greceşti ; 
înconjurîndu-1 cu trei companii de ieniceri ; acelaşi lucru îl face bostan�i 
başi cu cartierele Kuru!;eşme, Arnavud koy, şi Therapia, care se află 
pe această parte a strîmtorii ; a arestat mulţi greci printre care epis
copul de Efes şi vicarul lui, iar mulţi greci aflaţi sub protecţia Rusiei 
fug sau se ascund împreună cu familiile lor . 

..r 
Sultanul a trimis în final un rescript imperial patriarhului din 

Constantinopol, care a convocat toată nobilimea greacă şi diverse per-
. soane din toate categoriile sociale şi meseriile şi le-a comunicat ceea 

ce conţinea acesta, anume că suveranul e i ndignat de răzvrătirea prin
ţului Suţu, care a fost ridicat la cele mai înalte demnităţi din nimic şi 
de insolenţa moldovenilor şi valahilor rebeli ; el ştie să revendice gloria 
tronului otoman, pe care aceştia încearcă să-l dărîme şi că toate unel
tirile lor sînt cunoscute, că Rusia, departe de a proteja astfel de aten
tate oribile, le dezaprobă total, citind toate explicaţiile avute cu domnul 
reprezentant al Rusiei şi nota care a urmat acestor explicaţii, adău
gind, la sfîrşit, că cine a avut nenorocirea de a fi în corespondenţă 
sau în relaţii de orice fel cu rebelii, să declare sincer şi va fi iertat, 
cine însă în termenul peremptoriu de trei zile de amnistie nu-şi va 
declara propria crimă şi va fi dovedit ulterior vinovat i se va lua viaţn 
şi bunurile ; toate categoriile de greci trebuie să dea garanţii formale 
de fidelitate. 

In vederea îndeplinirii acestor ordine superioare, patriarhul, prin
ţul Scarlat Callimachi şi cei doi fraţi, prinţii Moruzi, unul dragoman 
al Porţii şi altul dragoman al Arsenalului, au garantat pentru toţi 
locuitorii cartierului nobil Fanar ; nu şi pentru cei din cartierele Galata 
şi Pera, în majoritate negustori greci, unii dintre aceştia sub protecţia 
Rusiei. Nu se ştie precis ce garanţii vor aduce aceştia şi cei ce locuiesc 
cartierele de-a lungul strîmtorii. 

Aceasta este, în măsura în care timpul îmi permite să prezint 
Excelenţei Voastre, actuala situaţie din această capitală ; cu intenţia 
de a atrage preţioasa dumneavoastră atenţie, am onoarea de a fi cu 
cel mai prnfund respect al Excelen ţei Voastre cel mai umil. devotat şi 
obligat servitor. 

Federico Maria Chirico 

Pera, Constantinopol, 24 martie 1 821 
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38 

Copie d'une depeche 
au consul Pisa.ni 

Monseigneur, 

1 821 martie (1 3)/25 Laibach. 

Laibach, le 1 3/25 Mars 1 8 2 1  

Immediatement apres l a  reception d e  l a  presente depeche vous 
remettrez au prince Michel Soutzo la lettre ci-jointe que le Ministere 
lui adresse par ordre de l'Empereur. 

La copie de cette lettre qui vous est egalement transmise vous 
fera connaître, Monsieur, la maniere dont Sa Majeste Imperiale se 
prononce sur Ies malheureux evenemens qui ont eu lieu en Moldavie ; 
pourq uoi elle Ies improuve ; comment elle Ies deplore. 

Il ne nous reste a vous ajouter que la permission que vous avez 
donnee au chef de la revolte et aux autorites de la Principaute de se 
servir de l'un des employes de votre Consulat, comme emissaire pour 
nous porter leurs communications et votre silence a notre egard, dans 
un moment ou il nous importait beaucoup d'apprendre le veritable etat 
des choses, ont hautement ete desaprouve par l'Empereur. 

En vous renvoyant votre message avec ces affligeantes expres
sions pour vous, nous vous exhortons a etre a l'avenir plus attentif 
aux devoirs de votre poste et de tenir une conduite toujours conforme 
aux directions generales dont vous avez ete muni. A l'heure qu'il est 
nous ne doutons pas que Monsieur le consul general Pini ne vous ait 
transmis Ies ordres qui doivent vous guider plus particulierement dans 
Ies circonstances actuelles. Nous pouvons au reste d'ici Ies resumer 
tres brievement. 

L'Empereur est en paix avec la Porte. 
Les traites avec elle garantissent Ies interets et Ies droits des 

provinces chretiennes qui lui sont soumises. 
Par consequent, tout acte tendant a troubler et ses rapports paci

fiques et les resultats bienfaisants que Ies traites assurent aux Princi
pautes ne saurait j amais obtenir l'appui ou la sanction de l'Empereur. 

Loin de la, Sa Majeste formera Ies vceux Ies plus sinceres pour 
que le Gouvernement ottoman adopte sans delai, dans sa sagesse, les 
mesures necessaires au retablissement de l'ordre et de la tranquillite. 

Recevez„ .  

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme U.R.S.S„ rola 32, c .  413-415 (Centraljnyj 
Gosudarstvennyj Arhiv Drevnih Aktov, fond n r. 1 261, opis nr. 1, ed. hr. 
nr. 2 581, str. 1-2) . 

Copia unei scrisori 
către consulul Pisani. 

Domnule, 

Laibach, 1 3/25 martie 1 8 2 1  

Imediat după primirea prezentei depeşe veţi remite prinţului 
Mihail Suţu scrisoarea alăturată pe care cabinetul minist�rial i-o adre
sează din ordinul împăratului. 
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Copia acestei scrisori care vă este în egală măsură destinată vă 
va permite să cunoaşteţi, domnule, modul în care Maiestatea Sa impe
rială se pronunţă asupra nefericitelor evenimente care au avut loc în  
Moldova ; de  ce  le  dezaprobă, cît de mult le deplînge. 

Nu ne rămîne să adăugăm decît că permisiunea pe care aţi dat-o 
conducătorului revoltei şi autorităţilor din Principat de a se folosi de 
unul din funcţionarii consulatului nostru ca emisar pentru a ne trans
mite mesajele lor, ca şi tăcerea voastră faţă de noi într-un moment 
in care era de mare importanţă să cunoaştem adevărata stare de  
lucruri, au  fost viu dezaprobate de  împărat. 

Inapoindu-vă mesaj ul împreună cu aceste dureroase consid.eraţii, 
vă îndemnăm să fiţi în viitor mai atent în ce priveşte îndatoriril·e pos
tului vostru şi să păstraţi o atitudine totdeauna conformă cu direc
Livele generale cu care aţi fost învestit. La această oră nu ne îndoim 
c:ă domnul consul general Pini v-a transmis ordinele care trebuie să 
vă călăuzească cu deosebire în actualele circumstanţe. Putem, dealtfel, 
să vi le rezumăm aici foarte pe scurt. 

Impăratul este în stare de pace cu Poarta. 
Tratatele cu ea garantează interesele şi drepturile provinciilor 

creştine care îi sînt supuse. 
In consecinţă, orice act menit să tulbure atît raporturile sale paş

nice cît şi rezultatele binefăcătoare pe care tratatele le asigură Princi
patelor n-ar putea niciodată să obţină sprij inul ori sancţionarea 
împăratului. 

In afară de aceasta, Maiestatea Sa va exprima cele mai sincere 
dorinţe pentru ca guvernul otoman să adopte fără întîrziere, cu înţelep
ciunea cunoscută, măsurile necesare pentru restabilirea ordinii şi a 
liniştii .  

Primiţi . . .  

39 1821 martie 16. 

„Către toţi dumnealor prea cinstiţi boieri, către toţ.i neguţătorii, 
�t către toţi lăcuitorii din oraşul Bucureşti, atât cei de loc, cât şi cei 
străini, câţi lăcuiesc acolo. 

Fraţilor oameni ! Ştiu că vă este auzită şi cunoscută cererea ce 
face tot norodul Ţării Rumăneşti (cel de Dumnezeu păzit !), pentru 
dreptăţile cele folositoare la toată obştea, care dreptăţi din vechime le 
avem milă hărăzită de la prea puternica Impărăţie, stăpînitoarea noas
tră. Iar dela o vreme încoace, din pricina unirii pământenilor boeri cu 
cei după vremi trimişi domni, cu totul s-au înghiţit şi s-au stricat, 
avîndu-le numai pentru folosul lor, precum prea bine vă e ştiut, şi 
nici acum mai sus numiţii nu voesc a împlini cererea pentru slobozirea 
dreptăţilor. De aceea, toată Adunarea Norodului, care este pînă acum 
peste şaisprezece mii. după ce a coprins toate cinci j udeţele de pe Olt. . . ,  
toţi trag drept la Bucureşti, unde este ca să se adune ţara, cu m ic cu 
mare, şi acolea au să aştepte până când vor sosi trimişi i, oameni 
credincioşi ai prea puternicii Impărăţii, ca să cerceteze j alnica lor stare 
şi să le facă dreptate şi orânduială bună . . .  
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Ci fiindcă acum, cu mila şi aj utorul prea bunului Dumnezeu, am 
sosit la marginile oraşului, iarăşi, după datoria creştinească, vă fac 
cunoscut către toţi, mici şi mari, parte bisericească şî mirenească, veri 
de ce neam şi lege va fi, şi de părinteşte vă sfătuiesc, ca în grabă să-mi 
daţi răspuns în scris, iscălit de toate isnafurile şi de toţi, mici şi mari, 
precum şi de toţi ostaşii, câţi vă aflaţi în Bucureşti şi vă hrăniţi 
dintr'această ţară, ca să ştiu de voiţi binele de obşte, sau nu !. .. Căci 
oricare va fi la un glas şi într-o unire cu creştinescul norod - ce este 
pornit numai pentru dreptate, - acela se va numi patriot. Iar vericarc 
se va împotrivi binelui obştesc, acela ca un vrăjmaş se va socoti. 

Să ştiţi şi acesta, pentru care vă şi încredinţez, că toţi câţi se 
vor uni cu obştescul norod şi nu vor rămânea căiţi, sau boier, sau 
ostaş, sau vericine ar fi ! Iar care împotrivă va urma, în veac 

.... . ' " se va cai . . . . . 

40 

Emil Vîrtosu, Tudor Vladimirescu. Pagini de revoltă, Colecţia „Gînd şi 
faptă " ,  Bucureşti, 1944, p. 133-135. 

1821 martie 1 4/26, Laibach. 
Cel'>pemHo 

MIIJIOCTllBhlH rocy)l;apb Moii, l1BaH'b HmtHTllqb, 
Ilo BhICO'IaăllleMy IIOBeJnrn i10 rrpenpoBOIB):\aIO y cero K'h BaIUeMy fi peBOC

XOAHT0JlhCTBY KOIIiIO C'h HaCTaBJieHiR* ):\aHHaro re1-rnpaJiy rpalfiy B nTren
IllTeăny1 IIO cJiy'IaIO B03Mym;eniH B'h l\foJIAaBiH . 

Ero 11MrrepaTopcKoMy Bem1'IeCTBy yroAHO , 'IT0 6hl Bl>I , M:uJIOCTHBl>Iii 
I'ocyAapl> MOiî:, paBHOM'llpHo pyKOBOACTBOBaJIIICh Ha'IepTaHHhIMH B'h 01-10M1, 
rrpaBIIJiaMH, COA'llHCTBYH I'palfiy BHTI'0HIUT0HHY BO BC'llX'h M'llpax'h OTHOCR
lll;HXCR K'h coxpaHeHHiIO ycTpOii:CTBa H THIIIHl-lhl BAOJih no rpamn�1i HaIIIefr .  

CBepx'h Toro , Ballle IIpeBocxoAHTeJil>CTBO ycMOTpeT'h H3BOJHITe Ha'h 
OTB'llT a  I'ocn0Aap10 MoJIAaBCKOMy, 'ITO mnTeJIH KHRIB0CTBa KOH, y6'llraH 
CMYThl 11 orracHOCTH cBoero KpaH, BoameJiaIOT'h ncKaTh y6·1>m:uu�a B'h Pocc iu 
l!M1iIOT'h 6bITh ;a;onym;eHhl B'h npe;a;'llJihl 11MnepiH . 

BoJIR I'ocy;a;apH 11MrrepaTopa eCTh, 'IT061>1 conaBoJienie c ie COA"BJiaJioci, 
npe;a;MeTOM'h cairnro BHHMaTeJihHaro co CTOpOHhl Balllefr rroneqe1-1 iR . l1cnoJI-
1mR )l;OJII''h B03JiaraeMhlit 'IYBCTBOM'h qeJIOB"BKOJII06iH H 06bl'IaeM'h COC"B)l;CTBa ,  
ua;a;.rremHT'h He TepRTh H3'h BHAY BaarnefilllHX'h o6RaaHHOCTeiî:, ocHoBaHHhIX1> 
Ha lIOJIHTH'IeCKOH CHCTeM'll Hallleti H conpHmeHHhlX'h C1> BhII'O)l;OIO Hameii 
co6cTBeHHoii 6eaonacHOCTH . BcJI'll)l;CTBie cero , AOnycKaR B» rpaHHQhl rocyAap
CTBa 03Ha'I0HHhIX'h BhIXO;a;n;eB'h, MymecKaro , rrteHCirnro lIOJia H )l;"BTeii ,  KaKoro 
6hl 3BaHÎH OIDI He 6hIJIH, II C'h T11M'h HMym;ecTBOM'h, KOTOpoe ycn'llIOT'h crraCTII 
H3'h cpeAl>I BOaMym;eHiR H 6"B)l;CTBÎrl aa HHM'h tt;a;ym;ttx'h , Ballle IIpeBocxo;a;n
TeJihCTBo , corJiaCRCh C'h I'eHepaJIOM'h OT'h KaBaJiepiH I'palfioM'h BttTreHillTeti.HOM'h , 
npe;a;mfIIIeTe aaBHCRlll;HM'h OT1> BaC'h BOeHHhlM'h H rpam;a;aHCKHM'h 'IHHOBHHKaM1> 
na rpaH IIn;·n ,  JW6hI OHM, HM CJIOBOM'h HH )l;'llJIOM1>, He Boa6ym;a;aJIH K'h no;a;o6-
HhIM'h B h1xo;a;aM1> . Kor;a;a me OHl>re, ne CMOTpH Ha cim npe;a;ocTopomHocTh, 
COBeplllaTCH, TO Bhl npmrnrrrnTe CTporo BhllIOJIHRTh D'h OTHOIUe1-1in K'h BhIXOA
n;aM'h HapaHTHHHhre o6p R;a;hr ;  n cBepx'h Toro Ballle IIp0BocxoAHTeJ1hCTBO ne 
llM"BOTe OKa3hIBaTh HM'h HHO:i1; lIOMOlll;H,  KaK'h TOJlhKO rrpOCTOiî: rocTerrp iHMHOCTII . 

E ro 11MrrepaTopcKOMY Bem1qecTBY rrpnRTHO 6yAeT1> yaHaTh na'h ;a;oHe
ceHiii: B alllHX1>, 'ITO cTapaHiH Bam:ero IlpeBocxo;a;HTOJihCTBa YB'llH'IaHhl ycnn
XOM», II 'ITO CIIOKOHCTBie B'b Beccapa6in He TOJlhKO OCTaHeTCH HeHapylllHMhIM'h , 
HO H C JIYIBHTh npHM'llpOM'h 6yAeT'h COC'll)l;HMM'h o6JiaCTHM'h . 
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Cn MCTHHHbIM'h noqTen ieM'h HMnIO qecT1> 61>1T1> , narnero IIpenocxo):lnTeJih
cTBa ITOROpII1iMIIIIU1 CJiyra ' 

Jla:l16axn MapTa 1 4/26 ):IHH 1 82 1  

Ero II p enBY . 11 .  1-1.  l11rnony 

Ppacpn l{ano):IHCTpirn 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme U.R.S.S., rola 32, c. 423-425 (Centraljnyj 
Gosudarstvennyj Arhiv Drevnîh Aktov, fond nr. 1 261, opis nr. 1 ,  ed. hr. 
nr. 2 582, str. 1-2). 

Secret 

Stimatul meu domn Ivan N1kitici, 

Din înalt ordin trimit alăturat o copie a instrucţiunilor * date 
generalului conte Wittgenstein 1 cu privire la tulburările din Moldova. 

Alteţa sa imperială doreşte ca dumneavoastră, stimatul meu domn, 
să vă ghidaţi adecvat după principiile prevăzute în acele instrucţiuni, 
ajutîndu-1 pe contele Wittgenstein în toate măsurile care se referă la 
păstrarea ordinii şi liniştii de-a lungul graniţelor noastre. 

In afară de aceasta, Excelenţa Voastră va binevoi să vadă din 
răspunsul către domnul Moldovei că locuitorilor din Principat li se va 
permite să intre pe teritoriul Imperiului dacă doresc să-şi caute refu
giul în Rusia din cauza tulburărilor şi pericolului din ţara lor. 

Dorinţa împăratului · este ca permisiunea să constituie obiectul 
celei mai atente solicitudini din partea dumneavoastră. 

Îndeplinind datoria impusă de un sentiment umanitar şi o tra
diţie de vecinătate, se cuvine să nu pierdeţi din vedere cele mai impor
tante obligaţii întemeiate pe sistemul nostru politic şi conjugate cu 
avantajul propriei noastre securităţi. Drept urmare, permiţînd pe teri
toriul statului pe numiţii refugiaţi de sex masculin, feminin şi copii, 
indiferent de condiţia socială şi cu averea pe care reuşesc s-o salveze 
din vîltoarea tulburărilor şi a năpastelor care s-au abătut asupra lor, 
Excelenţa Voastră, de comun acord cu generalul . de cavalerie contele 
Wittgenstein, recomandaţi militarilor din subordinea dumneavoastră 5i 
funcţionarilor civili de la graniţă să nu influenţeze, nici cu vorba, nici 
cu fapta, asupra unor astfel de plecări. Dacă totuşi, în pofida acestei 
precauţii ele au loc, veţi ordona să se aplice cu stricteţe refugiaţilor 
măsurile de carantină, ba mai mult, Excelenţa Voastră nu le veţi acorda 
alt aj utor în afară de o simplă ospitalitate. 

Alteţei Sale imperiale îi va fi plăcut să afle din rapoartele dum
neavoastră că străduinţele Excelenţei Voastre sînt încununate de suc
ces şi că liniştea în Basarabia nu numai că va rămîne netulburată dar 
va servi ca exemplu regiunilor învecinate. ' 

Cu adevărată stimă, am onoarea a fi al Excelenţei Voastre supus 
servitor, 

Laibach, 14/26 martie 1821 
Excelenţei Sale I .  N. Inzov 

Contele Capodistria 

* Instrucţiunile lipsesc din microfilm. , 
1 Piotr Wittgenstein, comandantul armatei de la Prut. 
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41 1821 martie 14, Jagubiţa. 

Visokoblagorodnomu Gospodaru G. Milosu Obrenovicu, 
verhovni i I-vi Knja2e i predvoditelju naroda Serbskago : 

Vase poslato pismo primio sam i sve po redu razumeo sto mi 
pisete Gospodaru. Imate mi zato oprostiti j a  sam VEima piso vec ima 
osam dana i sve sam u pismu vama j avio, daklem G. ako bude vama 
ono pismo doslo vi . cete razumeti sto u pismu piSe. Akoli ne bude to 
pismo doslo a vi mi pisite da ja to pismo trazim kuda je da znam 
zasto to nije fala vo obsto. Opet vama j avlj am kako su mi ljudi kazali. 
da su turci prosli u Vlasko i tako i Gica povata ima nji 40 i svakomu 
usiju i nos osece i tako i pustio u Vidin a Dervis pasa 1 im rekao 
sto ste trazili malo ste na5li a euj emo da je taj komendir Todor 
do5ao u Kraljevo i s nim ima do 1000 iljada vojske i to kafo G. da 
ima od svakojake ruke ljudi kod njega. A u Negotin grade sanac kao 
isto sto j e  bio napred i doslo j e  ima za 500 stotina u Negotin turaka 
i sve se boj e od one strane to jest od Vlaske i kazu svu noe na puski 
spavaj u i vojvoda Negotinski razpratio po njegovoj drfavi da uzimlju 
konje dobre'. Sve uzimlj a od ljuda dakle neznam sto im trebaj u ti 
konji da li za nji da li za mezul. A moji ljudi svaki put tamo idu i 
njini ljudi ovamo dolaze i kazu da turci nista ne govore za ovu stranu 
nego se boje od Vlaske. A ja cu opet da saljem ljude i vama cu opet 
javiti. I molim Gospodaru za ono pismo ako ne bude doslo a vi mi javite 
da trazim ja  to pismo. Osobito javljam za Sall agu kako je  otisao za 
onaj njegov fal a kako dodje ovamo j a  cu ga poslati Vqma. Sa tim 
ostajem vas pokorni slUga. 
U Zagobici 
Mart 14 1 8 2 1  god 

Milutin Petrovic 
knez 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme R.S.F. Iugoslavia, rola 68, c. 129-131 
(Arhiv Srbije, Beograd, Knezeva Kancelarija, KK XXI/211) . 

Preanobilului domnitor domnul Miloş Obrenovici, 
primul c:qeaz suprem şi conducător al poporului sîrb : 

Am primit scrisoarea trimisă de Măria Ta şi am înţeles tot ce 
îmi scrieţi. Vă rog să mă iertaţi pentru asta, eu v-am scris încă acum 
opt zile şi despre toate v-am comunicat în scrisoare. Deci, Măria Ta, 
dacă vă va sosi acea scrisoare, veţi înţelege cele scrise îp scrisoare. 
Dacă nu vă va sosi acea scrisoare, vă rog să mă înştiinţaţi ca să o caut 
unde s-a rătăcit, căci nu e cîtuşi" de puţin de glumă. 

Vă comunic din nou că am aflat de la oameni că turcii au intrat 
in Ţara Românească. Şi astfel, Ghiţă a prins vreo 40, le-a tăiat la toţi 
urechile şi nasul şi i-a lăsat să plece aşa la Vidin, iar Derviş paşa 1 le-a 
spus : „ce aţi căutat, aia aţi găsit" .  Am mai auzit că acel comandant, 
Tudor, a sosit la Craiova şi el are armată pînă la o mie şi  se spune, 
Măria Ta, că la el sînt oameni de tot felul. La Negotin se .sapă şanţ 
la fel cu cel de inainte. Şi au sosit la Negotin 500 turci care se tem 
de partea ·de dincolo, adică de Ţara Românească şi se spune că noaptea 
întreagă dorm cu arma în mînă şi voievodul din N egotin a trimis prin 
toată ţara sa să ·ia cai buni. li iau pe toţi de la oameni; . dar nu ştiu 
pentru . ce le trebuie· caii, pentru ei sau pentru poştă. Iar oamenii mei 
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se duc acolo mereu şi o amenii lor vin aici şi spun că turcii nu pome
nesc de părţile acestea, ci se tem de Ţara Românească. Iar eu voi 
trimite din nou oamenii mei şi vă voi înştiinţa iarăşi. In legătură cu 
scrisoarea aceea vă rog, doamne, să-mi comunicaţi dacă nu aţi primit-o, 
ca s-o caut. Vă comunic în special despre Sali-Aga că a plecat după 
şalul acela al lui, iar de cum c;e va întoarce aici, îl voi trimite la 
Măria Ta. Cu acestea, rămîn a Măriei Tale slugă plecată, 

La J agubiţa, 
14 martie 1821 

1 Derviş Mustafa, muhafiz de Vidin. 

42 

Copie. 
Depeche au Baron de Stroganoff 

Milutin Petrovici 

1821 martie 14/26, Laibach. 

Laibach, le 14/26 mars 1821 

Les troubles des Principautes prennent tous Ies jours un carac
tere plus alarmant et plus grave. Le comte Tolstoy aura sans doute 
deja remis a Votre Excellence Ies depeches ou le Ministere lui a fait 
c:onnaître le point de vue sous lequel l'empereur envisageoit Ies pre
miers sympt6mes des ces funestes commotions. Il nous est parvenu 
posterieurement des informations directes qui ont augmente nas crain
tes, et comme depuis trois mois nous manquons totalement de vos 
nouvelles, votre premier courrier est attendu avec une vive impatience. 

Quoique vous deviez, Monsieur le Baron, etre parfaitement 
instruit des circonstances qui ont donne une force nouvelle a la revolte, 
par l'apparition subite du prince Alexandre Ypsilanti, nous croyons 
devoir vous communiquer ci-joint toutes les notions que nous avans 
rec;ues au sujet de ce deplorable evenement. 

Vous trouverez dans nos reponses l'expression renouvelee de la 
haute et solennelle improbation dor.t l'empereur frappe Ies mouvemens 
revolutionnaires qui menacent de nouveaux desastres les provinces 
grecques de la Turquie. En portant a la connaissance de la Cour de 
Constantinople la lettre au prince Alexandre Ypsilanti, il vous sera 
facile de faire apprecier l'invariable resolution que Sa Majeste Impe
riale a prise de ne jamais violer la foi des traites, ni alterer Ies rapports 
qui se sont heureusement etablis entre les deux empires. 

Nous nous dispensons d'appeler votre attention sur l'importance 
de ne compromettre dans cette fâcheuse conjoncture ni le prince Michel 
Soutzo, ni Ies boyards de la Moldavie ; leur demarche n'est qu'um� 
erreur ; mais la Porte y verroit un crime qu'elle ne pardonneroit pas 
ei dont l'expiration pourroit faire couler du sang aux Principautes. 

Quoique nous ignorions se qui s'est passe en Valachie et en 
Moldavie depuis le 24 u�vrier, nous doutons que la tranquillite puisse 
s'y retablir d'une maniere durable a moins que le gouvernement turc 
ne se decide a Ies placer sous la surveillance immediate du nouveau 
hospodar, prince Callimachi. Le dernier paroit jouir de la confiance du 
sultan et avoir su s'acquerir aussi une consideration generale parmi 
ses compatriotes. On seroit donc fonde a croire que, rendu sur Ies lieux, 
investi de pouvoirs extraordinaires et soutenu par des forces suffi-
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santes, il pourroit ramener a de meilleures dispositions Ies habitants 
des Principaut€s et rallier a la cause de son gouvernement Ies grands 
proprietaires si essentiellement interess€s au maintien de la paix et 
du mode d'administration que Ies iraites leur garantissent. 

Ce moyen est a nos yeux le seul dont il seroit permis d'esperer 
le succes. Toute autre mesure et particulierement toute mesure violente 
en provoquant d'inevitables reactions entraîneroit les inconvenients 
graves que semble avoir toujours eu l'intervention exclusive du pou
voir politique et militaire de la Turquie dans Ies affaires interieures 
des Principautes. 

II nous est au reste impossible de vous donner des instructions 
precises, a la distance ou nous sommes des Iieux et des evenemens. 
Le seul ordre positif que l'empereur nous charge de vous transmettre, 
Monsieur le Baron, est celui d'assurer iterativement la Porte des sen-
1.imens de surprise, de peine et d'indignation avec lesquels l'empereur 
a appris que le prince Ypsilanti etoit a la tete des i.nsurges. Aussit6t 
que la nouvelle en est parvenue a Sa Majeste Imperiale le prince a 
ete raye de la liste des officiers russes. Le meme sort attend tous ceux 
de ses compatriotes qui se laisseroient entraîner par son exemple et 
qui seroient au service civil ou militaire de la Russie. 

Votre Excellence voudra bien informer la Porte de ces determi
nations de l'empereur en lui communiquant notre reponse au prince 
Ypsilanti. 

Sa Majeste Imperiale desire en outre que vous vous concertiez 
avec le Ministere turc sur l'envoi de cette lettre. S'il j uge utile de 
deleguer, au moment ou vous la ferez parvenir a sa destination, un 
des employes chretiens, auquel il accorde de la confiance et qui auroit 
ordre de chercher a produire une impression salutaire sur l'esprit des 
sujets ottomans q ui entourent le prince Ypsilanti, vous vous joindriez, 
Monsieur le Baron, a cette demarche et VOUS uniriez VOS efforts a 
ceux de la Porte, pour engager et le prince et ses adherens a se 
desister d'une entreprise dont Ies consequences seroient si fatales a 
leur patrie. 

Au cas que le gouvernement turc voulut que ces exhortations 
ne fussent adressees que de votre part, Sa Majeste Imperiale vous 
invite a vous conformer scrupuleusement aux vreux qu'il vous 
exprimeroit. 

Si enfin il desiroit aue vous donnassiez avis a tous nos consuls 
et vice-consuls dans le Le�ant par une declaration ou par des instruc
tions patentes, que notre auguste souverain improuve la revolte et 
n'en protegera jamais Ies moteurs, ce seroit encore une demande <1 
laquelle vous vous empresserez d'acceder. Vous pourrez meme, Mon
sieur le Baron, le prevenk, si vous le croyez necessaire. 

Nous nous arretons ici car nous ne saurions prevoir toutes les 
hypotheses et l'empereur abandonne d'ailleurs a votre sagacite le choix 
des moyens Ies plus propres a convaincre la Porte que l'insurrection 
des Principautes a vivement afflige Sa Majeste Imperiale et que tous 
ses desirs seront accomplis quand le desordre aura cesse et que la 
paix la plus profonde regnera sur toute l'etendue de l'Empire Ottom::m. 

Nos donnons communication de la presente depeche et des pieces 
qui s'y trouvent jointes au Cabinet de Vienne. Sa Majeste Imperiale 
et Roi Apostolique partageant Ies vues de l'empereur et formant Ies 
memes souhaits pour la securite de la Turquie a fait munir Monsieur 
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l'Internonce d'instructions analogues a celles que re<;oit Votre Excellence. 
Il n�est pas indispensable que vos demarches aupres de la Porte 

et celles de l\IIonsieur de Liitzow soient collectives, mais pour en assurer 
reHicacite il sera toujours bon que vous vous pretiez une mutuelic 
assistance. 

J 'ai l'honneur . . .  

Arh. St. Buc . .  Colecţia mic1 ofilme U.RS.S .. rola 32, c. 438-446 (Centraljnyi 
Gosudarstvennyj Archiv, Drevnîh Aktov, · fond 1 261, opis nr. 1 ,  ed. hr; 
nr. 2 578, str. 5-9) . 

Copie 
Scrisoare către baronul Stroganov 

Laibach, 14/26 martie 1821  

Tulburările din Principate iau în  fiecare z i  un caracter mai alar
mant şi mai grav. Contele Tolstoi va fi remis fără îndoială deja Exce
lenţei Voastre scrisorile în care guvernul i-a adus la cunoştinţă punctul 
de vedere cu care împăratul a luat în considerare primele simptome ale 
acestor funeste tulburări. Ne-au parvenit ulterior informaţii directe care 
au mărit temerile noastre şi cum de trei luni ne lipsesc total informaţii 
de la dumneavoastră, primul curier este aşteptat cu o vie nerăbdare. 

Cu toate că dumneavoastră, domnule baron, trebuie să fiţi perfect 
informat asupra împrejurărilor care au dat un nou avînt revoltei, prin 
apariţia subită a prinţului Alexandru Ipsilanti, noi credem că trebuie să 
vă comunicăm mai jos toate informaţiile pe care le-am primit în legă
tură cu acest deplorabil eveniment. 

Dumneavoastră veţi găsi în răspunsurile no::i.stre expresia reînnoită 
a înaltei şi solemnei dezaprobări prin care împăratul condamnă mişcările 
revoluţionare care ameninţă cu noi dezastre provinciile greceşti ale 
Turciei. Aducînd la cunoştinţa curţii din Constantinopol scrisoarea către 
prinţul Alexandru Ipsilanti, vă va fi uşor să faceţi să fie preţuită 
hotărîrea de nezdruncinat pe care Maiestatea Sa Imperială a luat-o de 
a nu viola niciodată buna-credinţă a tratatelor, nici a dăuna raporturiloe 
care în mod fericit s-au stabilit între cele două imperiţ. 

Noi ne abţinem de a aduce în atenţia dumneavoastră in:iportanţn 
faptului de a nu compromite, în această supărătoare conj unctură, nici 
pe prinţul Mihail Suţu, nici pe boierii Moldovei ; demersul lor nu este 
decît o greşeală, dar Poarta ar vedea în aceasta o crimă pe, care ea 
nu o va ierta şi pentru a cărei ispăşire ar putea să curgă singe în 
Principate. Deşi noi ignorăm ceea ce s-a petrecut în Ţara Româneasc.:i 
şi Moldova de la 24 februarie a.c. ,  ne îndoim că liniştea s-ar putea 
stabili aici într-un mod durabil, cu atît mai puţin cu cît guvernul turc 
nu se hotărăşte să le pună sub supravegherea imediată a noului domn, 
prinţul Callimachi .  Acesta din urmă s-ar părea că se bucură de încre
derea sultanului şi că a ştiut să-şi cîştige, de asemenea, consideraţi<:1 
unanimă a compatrioţilor săi. S-ar putea deci întemeiat a se crede că; 
instaurat, învestit de puteri extraordinare şi susţinut de forţe suficiente, 
el ar putea să-i readucă la sentimente mai bune pe locuitorii Princi
patelor şi să ralieze la cauza guvernului său pe marii proprietari atît 
de mult interesaţi în menţinerea păcii şi modului de. administrare pe 
care tratatele 11? garantează. 

Acest . mijloc este singurul, după părerea noastră, care ar permite 
să se spere .succesuL Orice altă măsură, şi în special orice măsură vio-, 
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lentă, prcivocînd inevitabil reacţii, ar crea m:plăceri grave care pare să 
le fi avut întotdeauna intervenţia exclusivă a puterii politice şi militare 
a Turciei în treburile interne ale Principatelor. 

!n rest ne este imposibil a vă da instrucţiuni precise de ia distanţa 
la care ne găsim de locurile şi de evenimentele respective. : Singurul 
ordin pozitiv pe care împăratul ne-a însărcinat să vi-l transmitem, 
domnule baron, este acela de a asigura în mod repetat Poarta de senti
mentele de surpriză, de teamă şi de indignare cu care împăratul a aflat 
că prinţul Ipsilanti a: fost în fruntea răsculaţilor. Indată ce ştirea despre 
acesta i-a parvenit M. S. Imperiale, prinţul a fost radiat de pe lista 
ofiţerilor ruşi. Aceeaşi soartă îi aşteaptă pe toţi aceia dintre · compatrioţii 
s'.ii care se vor lăsa antrenaţi de exemplul său şi" care ar fi în serviciul 
civil sau militar al Rusiei. 

Excelenta Voastră va binevoi ·să informeze Poarta despre aceste 
hotărîri ale Împăratului, comunicîndu-i răspunsul nostru către prinţul 
Ipsilanti. 

Maiestatea Sa Imperială doreşte în afară de aceasta .ca dumnea
voastră să vă puneţi de acord cu guvernul turc asupra trimiţerii acestei 
�crisori. Dacă el consideră util să delege, în momentul cînd dumnea
voastră o veţi face să ajungă la destinaţie, pe unul din funcţionarii 
creştini căruia el îi acordă încredere şi care ar avea ordin să caute să 
producă o impresie salvatoare asupra atitudinii supuşilor ot.omani care 
îl înconjoară pe prinţul Ipsilanti, dumneavoastră vă veţi alăţura, . dom
nule baron, acestui demers şi vă veţi uni eforturile cu cele ale Porţii, 
pentru a angaja şi pe prinţ şi pe aderenţii săi să renunţe la ·o acţiune, 
ale cărei consecinţe ar fi atît de f!ltale patriei lor. 

ln cazul în care guvernul .turc doreşte ca aceste recomandări să 
nu fie adresate decît · din partea dumneavoastră, M. S. Imperială . vă 
invită să vă conformaţi cu rigurozitate dorinţelor pe care el vi le-ar 
exprima. 

Dacă, în sfîrşit, el a:r dori ca dumneavoas_tră să înştiinţaţi pe toţi 
consulii şi viceconsulii noştri din Levant, printr-o declaraţie sau prin 
instrucţiuni clare, că augustul nostru suveran dezaprobă rev:?lta şi nu 
va proteja niciodată pe promotorii ei, aceasta ar fi încă o chestiune la 
care vă veţi grăbi să consimţiţi. Dvs; veţi putea chiar, d-le baron, s-o 
preveniţi dacă credeţi necesar. · 

Ne oprim aici întrucît nu vom putea să prevedem to11te ipotezele 
şi împăratul lasă dealtfel la aprecierea dumneavoastră alegerea mijloace
lor celor mai adecvate pentru a convinge Poarta că insurecţia' ·Principa
telor a mîhnit în mod profund pe M. S. imperială şi că toate dorinţele 
sale vor fi îndeplinite cînd dezordinea va lua sfîrşit şi cînd pacea cea mai 
profundă va domni pe tot întinsul Imperiului otoman. 

Am comunicat Cabinetului de la Viena prezenta scrisoar·e şi pie
sele anexe. l\/I. S. Imperială şi regală apostolică împărtăşind concepţiile 
împăratului şi formulind aceleaşi dorinţe pentru securitatea _Turciei i-a 
dat internunţiului instrucţiuni similare celor primite de Excelenţa. Voastră. 

Nu este indispensabil ca demersurile dumneavoastră pe lingă Poartă 
şi cele ale d-lui Liitzow să fie colective, dar pentru a le · asigura efica
citate, va fi întotdeauna bine. ca dumneavoastră să vă acordaţi . aj utm 
reciproc. 

Am onoarea . . .  
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43 

Monsieur le Charge d' Affaires, 

Continuation de mon rapport du 23. 

1821 martie (19]/31, Bucureşti. 

Le 23 j usqu'au soir Ies memes bruits se soutinrent ; le monde 
etait inquiet. Samedi, 24, de meme, et l'on apprit que le prince Ypsi
lanti etait a Fokshan et Vasili Karavia, le conducteur de son avant-garde, 
a Buseo. On parlait de plus d'une tmupe allemande, qui devait s'orga
niser sous les auspices du spadar et avec le consentement de l'Agence 
imperiale pour le maintien de l'ordre public : idee tres belle, mais dont 
en cas de necessite je ne me promettais pourtant pas un grand effet. 

Ce jour et la nuit suivante se passerent tranquillement. Quoique 
l<' nombre des gens armees s'augmentait, particulierement celui des gens 
portant sur la tete un fez blanc, entoure d'une peau de mouton teinte 
en bleu. On disait aussi qu'a la requisition du prince Ypsilanti, le spadar 
Baliano se portait d'une maison de boyar a l'autre et mettait le sceau 
au foin, a l'orge et a la farine qu'il y trouvait [ . . . ] ' · 

Rentre chez moi a une heure apres-midi 2, j 'appris qu' une troupe 
de 250 homrnes a cheval, faisant parti du Corps de Wladimiresco, avoit 
traverse la ville, a drapeau deploye, et avoit ete prendre quartier a 
!'imprimerie [ . . . ] : :_ 

Le 30,. on parla d'une proclamation Wladimiresko, par laquelle 
il annon<;ait qu'il enverrait Makedonszky a Bucharest pour y maintenir 
l'ordre public, que chacun devroit rester tranquille, et qu'on n'avoit rien 
a craindre. Cette proclamation que je ne puis encore me procurer et 
dont par consequent je ne puis certifier l'existence, etait signee : 
slutschar Theodori. Il ne vint pas encore et doit se trouver avec Wladi
miresko a Belvedere, maison de campagne appartenante a Monsieur 
Crl:ilesko et distante d'une demi-lieue de la ville. Ni Monsieur Duka 
n'arriva j usqu'ici. 11 y a des personnes qui croyent que Wladimiresko 
et le prince Ypsilanti n'agissent pas de concert et qu'il seroit possible 
que les deux partis en vinssent aux mains. La journee se passa 
tranquillement. 

31 .  11 est midi et rien de nouveau. 
V euillez agreer . . .  

Bucharest, ce 31 mars 1 821 Kreuchely 
A Monsieur le baron de Miltitz etc. a Constantinople 

Arh. St. Buc., Colecţia xerografii R.D.G., pach. 2, f. 31-42 (Deutsch� 
Zentralarchiv, Historische Abteilung II, Merseburg, Rep. 81 ,  Constantinopel, 
VI, 87). Apud Hurmuzaki, Documente privitoare U! istoria românilor, voi. X, 
p. 120-123. 

Domnule lnsărcinat cu afaceri, 

Continuarea raportului meu din 23 [martie] . 

Pe ziua de 23 pînă seara s-au menţinut aceleaşi zvonuri ; lumea 
f'ra neliniştită. Sîmbătă 24, la fel, şi s-a aflat că prinţul Ipsilanti era 
la Focşani, iar Vasile Caravia, şeful avangărzii sale, la Buzău. Se mai 
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vorbea de o trupă germană, care urma să se organizeze sub auspiciile 
spătarului şi cu consimţămîntul Agenţiei imperiale, pentru menţinerea 
ordinii publice : idee foarte frumoasă, dar de la care, în. caz de necesi
tate, eu nu aş aştepta un rezultat important. 

Ziua aceasta şi noaptea următoare s-au scurs în linişte. Deşi numă
rul oamenilor înarmaţi creştea, în special cel al oamenilor purtînd pe 
cap un fes alb, bordat de o piele de oaie în nuanţă albastră. Se spunea, 
de asemenea, că la cererea prinţului Ipsilanti, spătarul Băleanu mergea 
de la o casă de boier la alta şi punea pecetea pe finul, orzul şi făina 
pe care o găsea [ . . .  ] 1 • 

Reîntors acasă, la ora 1 după amiază 2, am aflat că o trupă de 
250 de oameni călări, făcînd parte din corpul lui Vladimirescu, traver
sase oraşul, cu steagul desfăşurat, şi că se instalase la imprimerie [ . . . ] :i. 

La 30 [martie] s-a vorbit de o proclamaţie a lui Vladimirescu, prin 
care anunţa că va trimite pe Macedonschi la Bucureşti, pentru a men
ţine ordinea publică, că fiecare ar trebui să rămînă liniştit şi că nu era 
motiv de teamă. Această proclamaţie, pe care încă nu mi-am putut-o 
procura şi  a cărei existenţă, prin urmare, nu o pot certifica, era sem
nată : sluger Tudor. Macedonschi n-a venit încă şi trebuie să se găsească 
cu Vladimirescu la Belvedere, conac aparţinînd domnului Golescu, la 
distanţă de o j umătate de leghe de oraş. Nici domnul Duca n-a �sit 
pină acum. Există persoane care cred că Vladimirescu şi prinţul Ipsilanti 
nu acţionează de comun acord şi că ar fi posibil ca cele două părţi să se 
incaiere. Ziua s-a scurs liniştită. 

31 [martie] . Este amiază şi nu e nimic nou. 
Primiţi, vă rog . . .  

Bucureşti, 31 martie 1821 
Domnului Baron de Miltitz etc. la Constantinopol 

Kreuchely 

1 Despre intenţia caimacamilor de a părăsi Bucureştiul, fiind lipsiţi de auto
ritate. Angajări şi subscripţii în biserica Sf. Ioan pentru trupele lui I psi lanti. 
Inundaţii Ia Bucureşti. 

� Pe ziua de 28 martie. 
:i Zvon despre sosirea la Bucureşti a lui" Tudor Vladimirescu şi a lui Ipsi

lanti. Plecarea din Bucureşti a caimacamilor, a consulului rus 5i a celui austriac. 

44 1821 martie [19)/31, Viena. 

[ . • .  ] 1 • Sao muito mais serios do que referi a Vossa Excelencia no 
meu ultimo officio os movimentos revolucionarios que agita6 a 
Valaquia e a Moldavia : Na primeira destas Provincias, logo depois 
do falecimento do hospodar Alexandre Suzzo, poz-se a testa de hum 
levantamento, Theodoro Wladimirowitsch, homen emprehendedor e de 
caracter firme ; pelas proclamac;oens que elle publicou, ve-se que a 
sedic;a6 era mais de pressa dirigida contra as bojares do que contrn 
a Porta, e suppunhasse que corn a proxima chegada de novo hospodor 
que he o principe Callimachi a revolta seria reprimada ; porem quando 
menos se esperava, aparecio em Yassi o principe Ypsilanti general major 
no servic;o da Russia e filho do antigo hospodar da Moldavia, accom
P�z:ihado por numerosos arnautas e panduros, pelos quaes segundo se 
arfrrma foi a guarnic;aâ turca de Yassi passada ao fio de espada ; 0 
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mesmo acontece6 aos individuos da quella nac;ao que se achavao em 
Galacz, e que nao poderao, por meio da fuga, escapar ao adio . de 
seus inimigos. 

O sobredito principe publicau immediatamente grande copia de pro
clamac;oens, dirigidas nao somente aos habitantes dos dous hospodarados 
mas taobem a toda a nac;ao grega, animando-a a pegar em armas afim 
de se subtrahir ao jugo ottomano que a opprimia tendo ate a temeridade 
de declarar na quellas proclamac;oens, que a sua patriotica empreza 
· "ria apadrinhada e activamente auxiliada por huma poderosa nac;ao, 

: l (a Russia). Ao mesmo tempo tevo o referido Ypsilanti a ousadia 
gir a sua majestade imperador da Russia hum memorial concebido 

1,0 estilo das mencionadas proclamac;oens ; solicitando o apoio da quelle 
monarca para effeito de resgatar a nac;ao grega, do . dominio ottomano e 
corn especialidade os dous hospodarados ! 

Logo que sua majestade o imperador da Russia foi informado de 
semelhantes procedimentos, ordenou, sem a menor perda . de tempo, 
que o principe Ypsilanti fosse expulso do seu serivc;o, fez-lh� sabff, 
que . de nenhum modo contasse corn o seu auxilio, para levar avante 
tao reprehensiveis projectos : Ordenou o dito soberano ao mesmo tempo 
ao conde de Wittgenstein, commandante em chefe do exercita russo na 
Bessarabia, de nao favorecer e menos ainda de tamar parte alguma na 
revolw;ao operada na Moldavia e Vulaquia guardando atol r·especto a 
mais rigorosa neutralidade. 

Fiel a estes principios mandou sua majestade imperador . da Russia 
ardem ao barao de Strogonoff, seu ministro em Constaniinopola de 
cleclarar expressamente a Porta que sua maj estade ·imperador guiado 
pelas maximas de rectida6 que a caracterisao nao protegeria nunca movi-
mento algum sedicioso, assim na quellas provincias como em qualquer. 
outra regiao ; e que o seu unico desejo era de manter illesos de toda. 
a violac;ao, os tratados subsistentes entre as duas potencias. Ordens em 
tudo semelhantes forao expedidas por sua majestade imperador d 'Austria 
ao conde de Ludolf seu Internuncio junto a Porta · determinando-lhe de 
dar ao governo ottomano, os mais positivos seguros. 

Das pacificas disposic;oens desta carte, e da sua inalteravel deter
minac;ao de manter constantemente as relac;oens de amisade que feliz
mente subsistiao entre o imperio austriaco e a Turquia. 

Em qualquer outra conjunctura e a nao ser te despedo de ambic;ao 
o anima dos . dous imperadores empenhados pelo contraria em suffocar 
o espirito de revolta que por toda a parte tao abertamente se manifesta, · 
poderiao os levantamentos sediciosos que inopinadamente rebentarao na 
Moldavia e Valaquia, ter consequencias mui importantes, e dar motiva 
a huma intervenc;ao armada, que favorecesse projectos interessados, em 
detrimento da integridade do Imperio Ottomano, o que nas presentes 
circunstancias, nao he de recear. 
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[ . . . ] 1. Mişcările revoluţionare care frămîntă Ţara Românească şi 
Moldova

_ 
sî�t m�lt mai serioase decît v-am informat pe dumneavoastră, 

E?Ccelenţ�, m ultimul meu raport. In prima dintre aceste provincii, ime
diat clupa moartea domnitorului Alexandru Suţu, s-a ridicat în fruntea 
unei mişcări Tudor Vladimirescu, om întreprin:.>:ător, cu un caracter 
ferm ; din proclamaţiile pe care le-a publicat, se vede că mişcarea este 
mai degrabă îndreptată împotriva boierilor decît împotriva Porţii şi se 
presupune că odată cu apropiata sosire a noului domnitor, care este 
prinţul Callimachi, revolta va fi reprimată ; totuşi, atunci cînd era de 
aşteptat mai puţin, a sosit la Iaşi prinţul Ipsilanti, general-maior în 
serviciul Rusiei şi fiul fostului domnitor al Moldovei, insoţit de numeroşi 
arnăuţi şi panduri, care au trecut prin tăişul spadei, după cum se afirmă, 
garnizoana turcă din Iaşi ; acelaşi lucru s-a întîmplat şi cu alte per
soane ale acestei naţiuni care se aflau în Galaţi şi care nu au putut scăpa 
decît prin fugă de ura duşmanilor lor. 

Prinţul susmenţiom!t a publicat imediat un mare număr de pro
damatii adresate nu numai .locuitorilor celor două principate ci şi întregii 
naţiuni greceşti îndemînd-o să pună mîna pe arme în scopul de a se 
elibera de sub j ugul otoman care îi oprima, avînd chiar îndrăzneala de 
a declara în acele proclamaţii că acţiunea sa patriotică ar fi patronată 
şi ajutată activ de o puternică naţiune vecină (Rusia). In acelaşi timp, 
Tpsilanti a avut îndrăzneala de a adrE::sa Maiestăţii sale, împăratul Rusiei, 
un memoriu conceput în stitlul proclamaţiilor menţionate, solicitînd 
ajutorul acestui monarh în scopul eliberării de sub dominaţia otomană 
a naţiunii greceşti şi în special a celor două Principate. 

· Imediat ce Maiestatea Sa, împăratul Rusiei,· a fost informat asupra 
unor astfel de acţiuni a ordonat, fără cea mai mică pierdere de timp, 
ca prinţul Ipsilanti să fie scos din serviciul său, înştiinţîndu-1 ca, în 
nici un caz, să nu conteze pe ajutorul său pentru a promova planuri 
atît de .condamnabile. Sus-zisul suveran a ordonat, în acelaşi timp, con
telui Wittgenstein, comandantul şef al armatei ruse din Basarabia, să nu 
aju.t.e şi cu .atît mai puţin să nu ia parte în nici un fel la revoluţia 
din Moldova şi Ţara Românească, păstrînd, în această problemă, cea mai 
riguroasă neutralitate. 

Credincios acestor principii, Maiestatea S,a împăratul Rusiei a ordo
nat baronului de Stroganov, ministrul său la Constantinopol, să notifice 
în inod expres Porţii că Maiestatea Sa împăratul, condus de preceptele 
corectitudinii care îl caracterizează, nu ar sprijini niciodată o mişcare 
de răzvrătire atît în provinciile respective cît şi în oricare altă regiune ; 
şi că unica sa dorinţă este de a menţine nevătămate de orice violare 
tratatele existente între cele două puteri. Ordine întrutotul asemănă
toare au fost date de Maiestatea Sa împăratul Austriei, contelui de Ludolf, 
internunţiul său pe lîngă Poartă, împuternicindu-l de a da guvernului 
otoman cele mai categorice asigurări asupra intenţiilor paşnice ale aces
tei Curţi şi a poziţiei neschimbate de a menţine constante relaţiile de 
prietenie care, din fericire, există între Imperiul austriac şi Turcia. 

In orice altă conjunctură şi dacă n-ar fi fost atît de lipsite de 
ambiţii sufletele celor doi împăraţi, angajaţi la rîndul lor în campania 
de sufocare a spiritului de revoltă, care se manifestă atît de deschis 
peste tot, mişcările de răzvrătire care au izbucnit pe neaşteptate în 
Moldova şi în Ţara Românească ar fi putut să aibă consecinţe foarte 
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importante şi să motiveze o intervenţie armată în favoarea acestor pla
nuri şi în detrimentul integrităţii Imperiului otoman, ceea ce în împre
jurările prezente nu este un motiv de neglijat. 

[ . . .  ] 2. 

1 Informaţii privind revoluţia din Fortugalia şi relaţiile portugalo-braziliene. 
� Informaţ.ii privind re\'oluţia din Italia şi mă5urile luate la Congresul de la 

Laibach pentru reprimarea mişcărilor revoluţionare. 

45 1821 martie 19, Belgrad. 

Visokorodni Gospodaru meni visokopocitajem ! 
Za[pitanje] Maslat uzicki kako je tatarin 1 oti5ao onomad javio 

sam vam. No ovde je j ucer jedan turcin iz Uzica dofao i na Kapij i 
kazivao : da od toga nista neima, niti su oni kadgod po tol iko mnogo 
nasela izlazili i silom desetke od sena uzimali. 

Iz Nemecke pouzdavna pisma javljaju : da je Ipsilandov sin sa 
7 hiljada vojske svoj e u Moldaviju dosao i veliku pakost turcima ciniti 
poceo ; on je i proklamacij u u Moldaviju i Vlasku izdao u kojoj stoj i 
pozivanije sviju vla i proci kristijanski naroda k svobodi, opominjajuci 
da je sad vreme k tome, j avljajuCi im kako je  Turska na mnogo strana 
vozbuntovana a imeno : Ali pafa, Iladija i proca i dodaje da ce on 
jednako u napredak stupati. Istu proklamaciju j a  cu nabaviti i do tri 
dana poslaeu vam ; rosiske vojske na granici 30 hiljada stoji, no jost 
ovamo prelazila nije. Iz Nemacke j avljaju : da ce veliko delo s turcima 
biti, zato dobro bi bilo da veresije turcima ne dajete i sto bi gde imali 
da uzmete. Tatarin j edan do8ao j e  iz Sofije i kazuje da je Haniju naseg 
tatara iza Sofije bolesna ostavio i na kolima ide [ . . .  ] 2. 

Vam 
U Beogradu 
19 Marta 1321 

Pokorni sluga, 
Georgije Popovic 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Iugoslavia, rola 68, c. 262-264 (Arhiv
Srbije, Beograd. Knezeva Kancelarija, KK II/377). 

Preanobile şi preastimat de mine, domnitor ! 

In legătură cu problema de la Ujiţe v-am scris alaltăieri, imediat. 
după plecarea tătarului 1 .  Ieri a sosit aici un turc de la Ujiţe, comuni
cînd Porţii că nimic nu este adevărat din toate acestea şi că ei nu au 
mers deloc des prin sate .Pentru a aduna cu forţa zeciuială de fîn. 

Scrisori de încredere din Germania înştiinţează că fiul lui Ipsilanti 
a intrat în Moldova cu 7 mii de ostaşi şi a început a le face turcilor 
multe răutăţi ; el a emis în Moldova şi în Ţara Românească şi o pro
clamaţie, chemîndu-i pe toţi românii şi alte popoare creştine la liber
tate, amintindu-le că acum este momentul potrivit şi informîndu-i că . 
Turcia este cuprinsă în mai multe părţi de răscoale, respectiv [cea con
dusă de] Ali paşa, Helada etc„ adăugind că el va continua acţiunea. 
Voi procura această proclamaţie şi în trei zile o să v-o trimit. La gra
niţă se află 30 mii ostaşi ruşi, dar încă nu au trecut aici. Aflăm din 
Germania că se va întîmpla o mare faptă cu turcii, de aceea ar fi bine 
să nu le mai acordaţi turcilor credite şi dacă aveţi ceva pe undeva să .. 
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cereţi înapoi. Un tătar a venit de la 
pe tătarul nostru Hania, bolnav, lîngă 
La Belgrad, 
1 9  martie 1821  

1 Mesager. 

Sofia şi ne-a spus că l-a lăsat 
Sofia să vină cu căruţa [ . . . ] '..! . 

Rămîn a dv. slugă plecată, 
Gheorghie Popovici 

! Despre neînţelegeri mărunte între paşalele locale. 

46 1821 martie [19)/31,  Bucureşti. 

J'ai l'honneur d'adresser a Votre Excellence le huitieme rappoct 
des evenements qui se passent dans ces provinces, depuis le mois de 
septernbre. L'incertitude ou je suis qu'ils parviennent exactement a 
Votre Excellence m'a decide a expedier mes lettres par des expres 
jusqu'aux frontieres de la Transylvanie, l'agent d'Autriche evitant depuis 
quelque temps de rne prevenir, non seulement du passage des courriers, 
mais encore de se charger de rnes plis par la poste ordinaire. Sans doute, 
il n'agit en cela que d'apres ses instructions, qui sont de suivre en tout 
le Consul de Russie, et ce dernier a trop d'interet a ne pas laisser 
penetrer Ies veritables motifs de la pretendue revolution, qui semble 
.s'operer ici, et dont le but est de faire unP. diversion, en faisant craindre 
a la Sublime Porte l'entiere subversion de l 'Empire ottoman, si elle 
ne signe pas la paix aux conditions voulues par la Russie ; mais ii 
paraît que le Grand Seigneur est eclaire sur toutes ces menees ; merne 
Mom:ieur le charge d'affaires me previent que Ies rapports circonstancies, 
que je lui ai adresses, ont fait le plus grand plaisir. L'Autriche appuie, 
·dit-on, Ies demandes de la Russie, afin que cette derniere puissance 
·obtienne le libre passage du Bosphore, pour qu'elle envoie en !talie 
les �ecours promis. Cependant, on veut que Ies projets des souverains 
:allies soient plus vastes. Il s'agirait de mettre a execution le plan de 
Catherine II et de l'Empereur Joseph ; mais on ne voit rien j usqu'a 
present, qui donne Iieu a la confirmation de cette nouvelle. 

Les agitateurs ont tres bien reussi dans leur plan. L'anarchie est 
.au comble dans cette malheureuse ville, et la presence d'Ipsilanti, qui 
.est attendu a chaque instant, l'augmentera encore ; car Thedoraki, qui 
<'.ommande en ce moment, ne veut pas le reconnaître, alors le sort des 
.armes doit en decider. Dans ce desordre, hommes, femmes, enfants, 
tous se sauvent de la ville, pour aller se faire piller et egorger dans 
Ies carnpagnes. Malgre tout le danger qu'il y a pour moi personnelle
ment a rester ici, surtout depuis que Ies Consuls de Russie et d'Autriche 
·ont abandonne leur poste, ce qui me rend tres suspect, je n'ai cependant 
pas cru devoir quitter Bucharest. sans avoir re<;u Ies ordres de Votre 
Excellence ; mais Ies communications etant rompues de tous c6tes, il 
me sera dorenavant impossible d'etre de quelque utilite en prolongeant 
mon sejour en Valachie, ce qui me fait esperer que Votre Excellence 
.daignera m'autoriser a aller moi-meme lui rendre compte des evenements. 

Apud Hurmuzaki, Documente privitoare la istoria românilor, voi. XVI. 
p. 1 035-1 036. 

Am onoarea să adresez Excelenţei Voastre al 8-lea raport despre 
•evenimentele care au loc în aceste provincii, începînd din luna septem
brie. Nesiguranţa în care mă aflu că ele parvin cu exactitate Excelen
-,ţei Voastre m-a determinat să expediez scrisorile prin curier expres 

175 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



pînă la frontiera Transilvaniei, deoarece agentul Austriei evită de cîtva 
timp să mă prevină, nu numai despre trecerea curierilor, ci chiar de 
a accepta plicurile mele prin poşta obişnuită. Fără îndoială, el nu acţio
nează astfel decît conform instrucţiunilor sale care sînt în sensul de 
a urma în totul pe consulul Rusiei, iar acesta din urmă are mult prea 
mare interes de a nu lăsa să străbată veritabilele motive ale pretinsei 
1·evoluţii, care pare a se desfăşura aici şi al cărui scop este de a crea 
o diversiune, menită să inspire Sublimei Porţi teamă de o subversiune 
generală a întregului Imperiu otoman, dacă nu semnează pacea în con
diţiile voite de Rusia ; se pare însă că Sultanul este lămurit cu privire 
la toate aceste manevre ; însuşi domnul insărcinat cu afaceri mă pre
vine că rapoartele amănunţite pe care i le-am adresat au produs cea 
mai mare plăcere. Austria sprijină, se spune, cererile Rusiei, în scopul 
ca această putere din urmă să obţină trecerea liberă prin Bosfor, spre 
a trimite în Italia ajutoarele promise. Totuşi, se pretinde că proiectele 
suveranilor aliaţi sînt mai vaste. Ar fi vorba de a pune în aplicare pla
nul Ecaterinei a II-a şi al împăratului Iosif ; pînă în prezent însă nu 
se observă nimic care să confirme această ştire. 

Agitatorii au reuşit foarte bine în planul lor. Anarhia este la culme 
în acest nefericit oraş, iar prezenţa lui Ipsilanti, care este aşteptat de 
la un moment la altul, o va mai spori încă ; căci Tudor, care comandă 
în acest moment, nu vrea să-l recunoască şi prin urmare soarta armelor 
\'a. trebui să decidă. ln această dezordine, bărbaţi, femei, copii - toţi 
fug din oraş, spre a fi j efuiţi şi măcelăriţi la ţară. in ciuda pericolului 
pentru mine personal de a rămîne aici, mai ales de cînd consulii Rusiei 
şi Austriei şi-au abandonat posturile - ceea ce mă face foarte sus
pect - am considerat totuşi că nu trebuie să părăsesc Bucureştiul fără 
a fi primit ordinele Excelenţei Voastre ; însă comunicaţiile fiind rupte 
din toate părţile, îmi va fi de aici înainte imposibil cţe a fi de vreun 
folos, prelungindu-mi şederea. în Ţara Românească, ceea ce mă face să 
sper că Excelenţa Voastră va binevoi să mă . autorizeze să vin personal 
să"".i raportez despre evenimente. 

47 1821 martie 20. 

„Către toţi locuitorl.i din oraşul Bucureşti parte . bisericească. şi 
mireanească, boierească şi negustorească, şi către tot norodul. 

Pricinile care m-au silit a apuca armele, sînt : pierderea privile
giilor .noastre şi j afurile cele nesuferite care le pătimea fraţii noştri. 
Mai înaintea intrării mele în Bucureşti, cu cale am socotit să vă vestesc 
mai întîi că din partea norodului uitate de istov celor mai înainte 
lucrate ; şi să vă chem pe toţi ca să vă uniţi cu norodul şi · să lucraţi 
cu toţii dimpreună obşteasca fericire, fără de care norocire în parte 
nu poate fi. 

Fraţilor, cîţi n-aţi lăsat să se stingă în inimile dv. sfînta dragoste 
cea către patrie, aduceţi-vă aminte că sînteţi părţi ale unui neam ; şi 
că, cîte bunătăţi aveţi, sînt resplătiri din partea neamului către strămoşii 
noştri pentru slujbele ce le au făcut Ca să fim şi noi vrednici acestei 
cinstiri ale neamului, datorie netăgăduită avem· să uităm patimile cele 
dobit�teşti şi vrăjbile care ne-au defăimat atît, încît . să nu mai fim 
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vrednici a ne numi neam. Să ne unim dar cu toţii, mici şi mari, şi ca 
nişte fraţi, . fii a unia maici, să lucrăm cu toţii împreună, fieştecare după 
destoinicia sa, cîştigarea şi naşterea a doua a dreptăţilor noastre. 

Vericarele va îndrăzni a face cea mai mică împotrivire în lucrarea 
acestei naşteri de-al doilea, unul ca acela, fraţilor, să se pedepsească 
cumplit ca să cunoască adevăraţii patrioţi si osîrdia celor ce voiesc a 
sluji patriei cu dreptate şi fără de vicleşug, cu cale am găsit a se întări 
legătura cea de obşte pentru binele norodului şi prin jurămînt, care să 
şi trimite ca să-l iscăliţi, adevăraţii fii ai patriei" .  

48 

Emil Vîrtosu, Tudor Vladimirescu. Pagini de revoltă, Colecţia „Gînd şi faptă" , 
Bucureşti, 1944, p. 1 36-138. 

[1821 martie]. 

[Hatt-t humâyîm] : Manzurum olmuşclur ! 
[Telhis] : Mirmir�ndan 1 Ada-i Kebir muhâflzi, Abdurrahim Paşa 

kullarmm vârid olan anzas1dir ; emr-i muhâfazada derkâr olan takayyild 
ve ihtimâmi keyfiyetini mutazammin olmagla, manzur-i meâlî-mevffo· 
şâhâneleri buyurulmak i�iln arz il takadîm kilindig1 muhât-1 ilm-i âlileri 
buyuruldukda, emr ii fermân hazret-i men leh-iil-emrindir. 

* 

Dame madâm iil-âlem ! 

Devletlii, inâyetlii, ilbbehetlU, âiifetlil, mezîd-i re'fetlil kâfe-i ibâcl
ullaha merhametlil, veli"'.iin-ni'am, uliivv-iil-himem ve kesîr-iil-h�1tf ve'l
kerem efendim hazretleri, devlet ebedi ve ikbâl sermedî ile sag olsun ! 

Arzuhal kullandir ki, bu'.ndim akdem Eflâk voyvodas1 hâlik olmak 
cihetiyle fesede ve eşrardan bir iki nefer şekavet-pîşe memleketin 
voyvodadan huliivvini icrâ-y1 mefâsid ve hubâsete firsat ittihâz1yle, 
kendiilerine kirka kadar milsellâh avene uydurarak, Bilkreş'den �1kup 
ba'z1 mahallere azimet ve ahâli ve berâyâdan 3 kimine ilka-y1 dehşet ve 
kimine ta'lim-i bâg1 ve mefsedet itmekde olduklan, ve silfehâ-y1 raiyyet
den tebaiyyet idenler ile cem'iyyetleri beş yi.iz nefere bâlig olup 
memle�et atskerisiyle tefrîk ve tenkîlleri milmkiin olamiyacagi, Bilkreş 
tarafmcl.an Der-bâr-1 şevket-karara · bâ-mahzar 2 inhâ ve ifhâm il2 
istirhâm k1lmm1ş ise de, hâcl.ise-yi merkume evvelki hal ilzere olmiyilp, 
cem'iyyet-i eşk1yâ artup ba'z1 manastirlara tahassun itmiş . olduklanna 
mebni tard ve ihrâclari topa muhtâc olcl.uguncl.an, halâ Eflâk voyvodasi 
kullan tarafmcl.an memleket-i merkumeye irsâl olunan kaymakamlar 
istimcl.ât eyledikleri anda ba [cl.-1] (?) te'hîr matlub mikcl.ân asker ile 
liizumil mikdâr top ve milhimmât-i lâzimenin irsâl ve isâl k1limnas1 
hususuna irâde-i seniyyeye ta'lik itmiş olmagla, huus-i mezkur akdemce 
bâ-emir-nâme-i sâmî savb-1 abîdâneme ifâde ve beyân olunarak, Ada 
muhâfazasina vâfî olan askerden başkaca olarak iktizâ iden askeri tehiyy<.: 
ve ihzâr ve me'muriyyet emr-i şerifininin vurud eyledigi, ve mersum 
kaymakamlar tarafindan istimdâd ve istiâne olundugu anda, tehiyye 
olunan asâkiri sevk ve tesyâr eylemem hususâti tenbîh ve te'kîd 
k1lmrri1ş1d1 ; �âkerleri dahi tibk-1 tenbîhât-1 veli-iln-ni'amileri ilzere, 
tîz:..ed-din yiiz elli nefer piyâde ve suvan asker tedârilk ve milheyyâ, 
ve bir mikdâr atlti asker i�iln dahi ba'z1 mahallere mahfîce ademler 
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irsâl ve isrâ idi.ip, zuhur-i emr-i âlîye dîde-keşâi intizâr iken, me'muriy
yet-i abîdânemi hâvî emr-i şerif-i mezkur hâlâ Vidin muhafizi, 
saâdetlii Derviş Mustafa Paşa bendeleri tarafmdan savb-1 bendekâneme 
vurud ve zuhur ve derfmunda derc ve testir buyurulup tenbîhât-1 âlî 
ve vesâyâ-y1 meâli manzur-i abd-1 sadakat-mevfUr olmuşdur ; egerc;-i 
kethi.idâm r, kullanyle irsâh tasmîm olunan asker-i abîdânemle top ve 
mi.ihimmat-1 lâz1menin ci.imlesi hâzir ve âmâde kilmm1ş ise de, mersum 
kaymakamlar tarafindan tarf-i âcizâneme bu ana degin hi<; bir şeyi 
tahrir olunmamiş, ve istimdâd ve istiâne dahi k1lmmam1ş oldugu ve 
her ne vakt asker matlub iderler ise, dakika-y1 vâhidenin imrân tecvîz 
olunm1yarak irsâl ve isâl k1lmacag1, ve himâyet-i fukarâ ferizesine 
kemâl-1 ihtimâm ve dikkat eylemeleric;un mumâ-ileyh kethi.idâm 
kălelerine tenbîh ve te'kîde mi.ibâderet olundugu, ve me'muriyyet-i 
abidânemi muhtevî emr-i şerif mezkur ile beraber mi.işâri.in-ileyh ben
deleri tarafmdan bir k11 'a şukka-y1 dâverilerinde, bugi.inler Kalas iske
lesine me'mur serdann neferat! ve ba'z1 ti.iccâr-1 islâm ale-1-gafle bas1lup 
heter olduklan, ve mi.iteâk1ben Firari lpsilanti-oglu j on yedi bin asker 
ile Rusya memâlikinden huruc ile Bogdan memleketini zabt ve istilâ 
itmiş oldugu, ve an kanb cânib-i Eflâk'a dahi tahattî itmek i.izere olduk
lari havâdisâti mestllr ve mi.inderic olmagla, ăteden berii ifâ-y1 levâz1m 
hazm ve ihtiyatda kusurum adîm-i.il-vuku' ise de, bir kat dahi riâyet-i 
ihtiyata ihtimâm ve dikkat ve [mezenkâh-1] ba<;îrete bi'l vucuh sa'y ve 
gayret olunmakda i [t] di.igi.i beyâmyle arîza-y1 bendekânem tahrîrine 
.ibtidâr ve takdîm hâk-pây1 merhamet-kararlan kilmm1şdir ; in-şâ'Allahi.i-
1eâlâ muhât-1 ilm-i âlem ârâ-y1 vasiyâneleri huyuruldukda, ol bâbda ve 
her hâlde emr i.i fermân hazret-i men leh-i.il-emr ve'l-ihsânmdir efendim. 

Bende-i Abdurrahim muhafiz-1 Kala'-1 Ada-i Kebir. 
Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 19, c. 65 (Başbakanlik Arşivi 
!�!a.nbul, Hatt-1 HtimâyCm Tasnifi, nr. 38 422). Orig. 

[Hatt-i hii.mâyîtn] : A fost văzută de mine ! 
* 

. [Tel�isJ. : D�peşa sosit
_ă din partea supusului Abdurrahim paşa, unul dmtr� mirm1�am _ , muhafiz de Ada-i Kebir ; referindu-se la grija şi �te�ţia do�ed1t� _

1�. �roble-?1a pazei, a fost prezentată şi înaintată spre 
a f� sup�sa . pnviru imperiale, 

_
iar cînd va ajunge la înalta cunoştinţă, -ordmul ş1 !irmanul ce urmeaza depind de măria sa cel îndreptăţit să porunceasca. 

* 

Să fie cit există lumea ! 
. . 

M�ria sa norocosul, binevoitorul, măreţul, bunul, mult milostivul şi mdur
_
atorul faţ_ă de toţi robii lui Allah, binefăcătorul, generosul, preabunul ş� preanobllul meu efendi să trăiască în veşnică fericire şi eternă prosperitate ! 

Arzuhalul supusului de mine este următorul : 
. Mai în�in�e 

_
de aceas�a, Curţii imperiale - sediu al puterii _ i s-au adresat :ug�mmţ1, anunţmdu-se şi înfăţişîndu-se, prin mahzar 2 de la Bucureşti, ca : „In urma morţii domnului Ţării Româneşti, cîţiva indivizi 
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dmire cei nevolni�i şi r�ufăcători, nărăviţi la rele, atrăgînd de partea 
l�r . .  ca la p�truzec1 d: a.J�toare înarmate şi văzînd în lipsa de domn a 
ţarn

_ 
o ocazie de a faptu1 răutăţi şi mîrşăvii, au ieşit din Bucureşti şi, 

plecmd spre unele locuri, i-au înspăimîntat pe unii dintre locuitori si 
berai

_
ale 3, ia1� pe alţii . i-a� instruit întru răzmeriţă şi răutăţi şi, gloata 

lor, impreuna cu aceia dmtre raialele necuviincioase care i-au urmat, 
ajungînd la cinci sute de indivizi, nu va putea fi posibil ca ei să fie 
împrăştiaţi şi îndepărtaţi cu oastea ţării" .  

Dar faptele amintite nemaifiind ca la început, şi gloata tîlharilor 
crescînd, întrucît ei s-au întărit în unele mănăstiri, pentru scoaterea şi 
alungarea lor este nevoie de tunuri ; iar problema de a se expedia neîn
iirziat numărul necesar de tunuri. şi muniţiile trebuincioase - în clipa 
cînd caimacamii trimişi, în ţara amintită, de domnul de acum al Ţării 
Româneşti, vor solicita ajutor - depinzînd de sublima dispoziţie, pro
blema respectivă mi-a fost explicată sărmanului de mine, mai înainte, 
prin înalta poruncă. Astfel, am fost sfătuit şi mi s-a amintit din nou ca, 
în clipa cînd va sosi ilustra poruncă despre pregătirea, scoaterea şi 
insărcinarea oştenilor necesari - alţii decît cei 5uficienţi pentru paza 
insulei - şi atunci cînd se va cere ajutor de către caimacamii mai sus 
pomeniţi, eu să trimit şi să expediez oştenii pregătiţi. 

Şi, în timp ce umilul de mine, făcînd rost şi pregătind grabnic 
o sută cincizeci de oşteni, pedeştri şi călări, şi trimiţînd într-ascuns 
oameni în unele locuri pentru un număr de călăreţ.i -- potrivit recoman
dărilor binevoitoare - aşteptam înalta poruncă, la sluga de mine a sosit, 
din partea fericitului supus Derviş Mustafa paşa, actualul muhafiz de 
Vidin, ilustra poruncă menţionată, care cuprinde sarcina încredinţată 
sărmanului de mine, astfel că înaltele recomandări şi sublimele poveţe 
!nscrise în cuprinsul ei au aj uns sub neputincioasa mea privire, plină 
ele credinţă. 

Deşi s-au pregătit tunurile şi toate muniţiile necesare, precum şi 
oştenii sărmanului de mine, stabiliţi a fi trimişi cu supusul meu ket
huda ", pînă în clipa de faţă neputinciosului de mine nu i s-a scris 
nimic şi nu i s-a cerut încă ajutor din partea caimacamilor mai sus 
pomeniţi. Dar, oricînd vor cere oaste, li se va trimite, fără a se lăsa 
să treacă măcar o clipă, mai sus-menţionatului meu rob kethuda reco
mandîndu-i-se şi întărindu-i-se de îndată să aibă mare grijă pentru 
protejarea sărmanilor. 

Odată cu amintita poruncă ilustră care cuprinde sarcinile sărma
nului de mine, din partea sus-zisului supus a sosit o misivă aleasă în 
care sînt consemnate şi incluse ştirile următoare : „Zilele acestea, neferii 
serdarului însărcinat în schela Galaţi şi unii negustori musulmani, fiind 
atacaţi pe neaşteptate, şi-au vărsat sîngele nevinovat, iar după aceea 
Firari Ipsilanti-oglu :>, ivindu-se din ţinuturile ruseşti cu şaptesprezece 
mii de oşteni, a invadat şi a cotropit Moldova, fiind pe punctul de a 
ataca în curînd şi partea Ţării Româneşti" .  

Arătînd că, deşi n u  a existat demult vreo lipsă de a mea în înde
plinirea celor cerute de vigilenţă şi prudenţă, se dovedeşte grijă şi aten
ţie pentru o şi mai mare vigilenţă, şi se dă toată silinţa pentru pru
denţă, m-am grăbit a scrie umila mea depeşă, prezentată [domniei voas
tre] preabinevoitoare. Cu voia înaltului Allah, cînd [depeşa mea] vn 
ajunge la cunoştinţa atotcuprinzătoare, atunci porunca şi firmanul în 
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această privinţă şi în orice caz depind de măria sa generosul meu efendi, 
cel îndreptăţit să poruncească. 

Sluga de mine Abdurrci.him, muhafiz al cetăţii Ada-i Kebir. 

1 lVIirmiran (mir-i-miran), emir al emirilor ; beilerbei, guvernator de pro
Yincie. 

� Vezi Documente privind istoria României. Răscoala din 1821, vol. I, 
Edit. Acad., 1959, p. 214-215. 

49 

:: Beraia (beraya), supuşi privilegiaţi ; în ncest caz, boieri. 
1' Chehaia ; intendent al unui vizir sau al unui paşă. 
5 Alexandru Ipsilanti. 

[Hatt-1 humâytm] : Kaymakam Pasa, 

[1821 martie] . 

Işbu mi.ikâleme mazbatasm1 mi.itâlaa idi.ip elc;inin 1 ifâdeleri ma'lum-i 
hi.imâyt'.mum olmuşdur ; Ipsilânti, Rusya'lunun medhâh olm1yarak eşkiyil. 
makulesini ayaklandird1gma i'timâd câiz olsa bile, hâin-i mersumun 
yanmc·a olan mi.ihendisleri ve yigirmi aded topu ve eşk1yâ-y1 saldât 
k1yâfetine koymak i�i.in o kadar ise ve akc;eyi nereden bulmuş haW't 
Kalâs'1 zapt ve muhâfaza i<;iin gelen keferenin mecmu-'i saldât 
kiyâfetmde oldugu mi.itevâtir iken, el<;:i Divân-i hi.imâyun'umuza gel
mekle, sellem ii safvete [kim] ayna nur - Allah-Ul -hamd-'i.il-minne, 
ehl-i islâm beyninde bir muhibbet ve ittifâk sureti baş gostermiş ve 
gide gide dahi kuvvet bulacag1 fehm olundugundan elc;i-yi mersumun 
Divân'a geldigini i.immet-i Muhammed gori.ip gayretlerine fi.itur geli.ip, 
ve herkes birer ma'nâ virerek ehl-i islâm beynine maâz-Allah bir tefrika 
di.işsiin deyi.i mahz-1 hîle oldugu zâhirdir, lâkin mâ-dâm ki elc;i, muhârib 
degiliz deyi.i Tesmen soli.iyor, Devlet-i Âliyye'miz tarafmdan dahi inanmak 
gibi goruni.ip, istid'alanm bir cevâb-1 leyyin ve mi.ilzem ile def' itmek. 
laz1m geli.ir, Meclis-i şurâda soyleşi.ip ne vechle cevâb . virilmek mi.inâsib 
goriili.ir ise ol vechle virili.iyor tamâm· ! 

* 

Şevketlu, kerâmetlu, mehâbetlu, kudretlu veli-iin-ni'metim 
efendim, pâdişâh1m, 

Di.inki.i Pencşenbe gi.ini.i, Rusya terci.imam, Frangetti ( ?), elc;isi 
tarafmdan me'muren 'ale-1-sabâh Bâb-1 Ali'lerine geli.ip, Reîs efendi � 
kullarina vâki' olan ifâdesinde, elc;i begin cânib-i Devlet-i Aliyye'ye 
hayr-hâhâne ba':Z1 ifâdât-1 oldugundan, bugi.in her ne kadar Bâb-1 
fetvâ-penâhî'ye ::i gidilecek ise de, bir- arâhk bulunur ise sâhilhânenizde 
sizin ile min gayri resm mi.ilâkat iltimâsmdadir ve hemân kendi.isune 
kang1 sâatde haber gonderili.iyor ise azimete âmâdedir dimiş oldugundan, 
Reîs efendi kullan dahi ibtidâ erbâb-1 şurâ kullanyle beraber .Bâb-1 
fetvâ-penâhî'ye gidi.ip esnâ-y1 mi.izâkerede, elc;i-yi mersumum gon
derdigi haber keyfiyyetini huzzâra lede-1-ifâde, elc;i-yi mersumun 
diyecegi her ne ise ma'lum olmak ic;i.in hemân elc;i-yi mersfunu celb 
ve miilâkât eylemesi tensîb olunduguna binâen, efendi mumâ-ileyh 
kullan dogru sâhilhânesine azimet, ve elc;i-yi mersum dahi min gayri 
resm sâhilhâne-i mumâ-ileyha vurud birle lede-1-millâkat, · elc;i-yi 
merst'.1m hemân kelâme âgaz idi.ip, el-hâleti.i hâzihi Memleketeyn'de 
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tahaddus iden fesâdda Rusya devletinin kat'en ve kat1be-ten 'ilm ve 
medhâh olmad1gma dâir, taraf1mdan bi-d-deI'ât vâki' olan ifâdât-1 
resn�iyeme _ _  binâen De

_
vlet-i Âliyye'nin, Rusya dev1etinden kemâliyle 

emmyy�t _ 1:1zere ol?ugu�a ben geregi · gibi inand1m, ve vilkelâ-y1 . 
Dev.let-:-1 Aliyye dah1 hak1kat-1 hal benim dedigim gibi olduguna lây1k1 
vechle i'timâd buyurduklanm anlad1m, bu cihetle devleteynin yek
dîgerden emniyyetleri ber-kemâl, ve râb1ta-y1 dostu ve musâfâtlan 
1!1asun an-ilz-zevâl oldugu vâreste-i kayd eşkâldir, lâkin Devlet-i 
Aliyye'nin bu vechle bi-z-zât emniyyet kâmilesi derkâr ise de, halk 
beyninde gunâ-gi'.m erâcif, ve Rusya'lu ile sefer lak1rd1lan tefevvilhil 
mesm1J"m oldugundan bunun dahi killliyyen izâlesiyle nâsm dahi itminân 
ve ernniyyetlerinin istihsâh bir vesîle-i milnâsibe miltâlaasmda iken, 
hâtmma şu geldi ki ben hidmet-i sefârete me'muren Der-i Saâdet'e 
geleliden beril Rikâb-1 hilmâyun şâhâneye ruusâ-yi oldum, ve iki sene 
mukaddem bu husus taraf1ma soy-Ienmiş ise de, ol vakt Rusya imparatoru 
cenâblan taraf1ma izn virmiyilb der-dest milbâhase olan mevâdd-1 
milnâzaamn hitâmma ta'lîk . itmişidi, el-hâletil hâzihi devleteynin 
şimdiye kadar ve bundan boyle dostluk ve muhabbetleri giln be giln 
kemâle resîde olmakda olarak bu bâbda ruhsat-1 imparatori dahi 
muvâfi k gelecegine binâen, şu erâcifin define ve nâsm kemâl-1 itminân 
ve emniyyetine murâd, ve l\/Iemleketeyn'de ser-zede zuhl:1r olan eşk1yân111 
Rusya devletine dâir meydâna koduklan şâyianm ilgas1yle kendillerinin 
<lahi · Rusya devleti i'ânesinden me'yusiyyetlerine bâis olmak ic;iin, 
hemân bugilnlerde hâk-pâyi hilmâyun milliik:'i.neye rilusâ-yi olmakhgi 
isterim, bu iltimâs1m huzur-i hilmâyun şâhâneye arz ve istizân 
buyurulub hemân kang1 giln Divân:..1 hilmâyun tertibine milsâade-i 
seniyye buyurulur ise taraf1ma ihbâr buyurulmasma milterakk1b olurU:m 
dimek1e, beril tara:fdan vâk1â diivel-i iniltehâbbe silferâs1 Der-i Saâdet'e 
geldiklerini milteâk1ben Divân-1 muallâ erkân-1 şâhâneye azimetleri 
bir resrn-i mergub olup, elc;i beg· dostumuzun sebeb-i te'hîri ve iki 
sene mukaddemki sohbet keyfiyyeti ma'lUmumuz degil ise de, el-hâletil 
hâzihi kendilsilhiin taleb va ifâdesi vechle hâk-pây1 hilmâyun · hazret-i 
cihandiyâniye rilusâ-y1 olmakhg1 vâkia pek milnâsib, ve beyn-en-nâs 
tefe\rviih olunan makalâtm fi-1-ciimle defini dahi mucib olur, 
keyfiyyeti Bâb.:.1 Âliyye'ye ifâde ideriz, tarf-1 eşref-i şâhâneye arz ve 
istizân buyurularak ne vechle itâde-i · seniyye-i cenâb:...1 pâdişâhi silnuh 
ve sudur buyurulur ise, el<;i · beg dostumuza · teblîg olunur dinildikde, 
€l<;i-yi mersum izhâr-1 mahzuziyyetden sonra tekrâr ' kelâme başhyiip, 
bu emniyyetsizlik işitdigime gore mecmu-i nâs beyninde ve memâlik-i 
mahrusanm cilmlesinde derkâr olmagla devleteynin milstakirr ve 
pây-dâr olan dostluk ve muhabbetleri âmme-i âlemiyâna i'lân olunmasm1 
dahi isterim, bu iimniyenin husulu cânib-i Devlet-i Alliyye'den ve 
tarafimdan taraf taraf mahsus i'lân-nâmeler ile ademler gonderilmek 
ile mi olur, ne vechle miinasib ise bu dahi icrâ olunsun, zirâ nâsm 
lisânmda guyâ tahaddils iden mâdde-i fesâdda Rusya devletinin medhâli 
oldu�u soylenilr imiş ve hatta taşradan tevârid iden yasak<;1lanm1zm � 
ifâdelerine gore taşralarda dahi bu havâdis tefevvlih olunmakda olarak 
guyâ • Rusya'lu ile sefer var imiş ve Âsitâne'de Rusya el<;isini 
kald1rm1şlar deyil gunâ-gun şeyler soylenl.iyor imiş, ben du tarafda 
olan· hi-1-cilmle Rusya bâzergânlanm taraf1ma celb ile devleteynin 
silni se musâfât ve muhabbetleri derkâr ve ber-karâr oldugu tefhîm 
iderek bunlan te'mîn ve tatmîn itmekdeyim, bu vechle tarf-1 Devlet-i 
Aliyye"den dahi bi-1-cilmle ehl-i islâmm ve memâlik-i mahrusa 
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ahâlisinin te'mîn buyurulmalanm ve asây1ş-1 halâika halel gelmemesini 
istedigimden, dedigim sureti irâd idiyorum dimesine mukabil, beru 
tarafdan Devlet-i Âliyye'nin Rusya devletinden evvel ve aher 
emniyyeti ber-kemâ-1, ve Rusya devletinin mugayir-i ahd (dâri) 
hareketi t€cvîz itmiyecegi nezed-i âlisinde vâreste-i lhtimâl oldugundan 
şimdiki hâlde etrâf ve eknâfa neşr ve ltâre buyurulan kâfe-i 
evâmir-i âliyye ve tenbihât-1 seniyyede devleteynin dostlugu derkâr 
ve ber-karâr oldugu, ve tahaddiis iden kaziyye-i fesâdda Rusy<:t 
devletinin kat'en medhali. olmad1gma dâir elc;i begin ifâdât-1 resmiyesi 
derkâr i [t] diigii her-bâr iktizâsma găre bast ve tezkâr buyurulm3.kda 
olmagla, işte gerek Der-i oaâdet'de ve gerek memâlik-i mahrusada 
bulunan ahâli-yi Devlet-i Âliyye ciimleten boyle biliirler, ve Rusya 
devletinden dolay1 emniyyetsizlik kimsede olmamak gerekdir denilse 
câizdir, lâkin elc;i begin dedigi vechle bu bâbda etrâfa mahsus-1 
i 'lân-nâmeler neşri sureti devleteynin ba'de-1-harb musâlahalan 
akd1 ak1bmda icrâ olunan merâsimden olarak şimdi hâcet yokdur, 
ve usul-i Devlet-i Âliyye'ye dahi mi.inâfîdir, ancak elc;i beg dostumuz 
tarafmdan muktezâ-y1 hayr-hâhî ve musâdakati iizere ve şimdiye degin 
oldugu vechle gerek ahâli-yi Devlet-i Âliyye'nin Rusya devletinden 
clolayi, ve gerek kendii tebaalarmm Devlet-i Âliyye'den dolay1 
kemâliyle itminân ve emniyyetlerini miistelzim olmak iizere kulland1g1 
usul ve vesâil her ne ise ba'd-ezîn dahi anm ardmda olmas1 re'y-i 
râst-kârisine muhavveldir denilmegin, elc;i-yi mersum saded-i ahere 
giriip Eflâk tarafmdan gelen yasakc;1lanm1zm ifâdelerine gore 
Memleketeyn eşk1yâs1 i.izerlerine gitmek i.izere Tuna taraflannda 
mi.ictemi' olan asâkir-i islâmiyye fakat birkac;- bin nefer mikdân imiş, 
eşk1yâ tak1m1 ise ma'lllm-i şerifiniz oldugu vechle gi.inden gi.ine 
c;ogalmişlardir, Devlet-i Âliyye'nin bunlann mukabele ve t€nkîllerine 
tedâri.ikliice ve kiilliyyetli.ice tavr i tmesi lâz1mdir, bu mikdâr asker 
ile olmaz, Ipsilândi-oglu iptidâ Bogdan'a yigirmi-otuz nefer ademisiyle 
gelmiş iken az vakda başma bu kadar asker cern' eyledi, Devlet-i 
Âliyye bu bâbda nic;i.in gevşek hareket idiyor, bunlari dahi hayr
hâhhg1m muktezâs1 i.izere ifâde iderim diyecek, berii tarafdan Devlet-i 
Aliyye'nin eşk1yâ-y1 mesfO.re iizerine tiz-ed-din tertîb buyuruldugu 
asâkir ki.illiyyet i.izeredir, ve şimdiye mesfO.renin uhdesinden gelinecek 
mertebede kâfî ve vâfî oldugundan başka bir tarafdan dahi tevfîr-i 
tertibâta ikdâm ve ihtimâm buyurulmaktadir, hususâ ki gec;en gi.in 
meclis-i mi.ikâlemede elc;i beg dostumuza săylenildigi vechle eşk1yâ-y1 
mersumenin zuhuri guyâ milletce hareket şâyias1yle oldugundan, bu 
keyfiyyet umumen millet-i mansure-i islâmiyyenin cuş ve huruş ile 
hareketlerini mi.istelzim olur gibi oldugundan bundan boyle tertîbâtdan. 
hâric ti.ifengini kapup gidecek askerin dahi hadd ve pâyânî olmamak 
gerekdir, bu cihetlerle in-şâ'-Allahi.i teâlâ kanben ve ac�len eşk1yâ-y1 
mesfO.renin fevk-at-tasavvur tedmîr ve tenkilleri eltâf-1 ilâhiyyeden 
me'muldur, elc;i beg dostumuz Ipsilândi-oglu'nun yigirmi-otuz mikdân 
adem ile Bogdan'a c;1kup az vaktda c;ok asker peydâ itdigini soyli.iyor, 
lâkin hâin-i mersum işbu peydâ itdigi askeri zâhirde az vaktda 
birikdirmiş gori.ini.iyor ise de ăyle degildir, belki şakî-yi mesf0.1-
Bogdan'daki Mihâl 5 kâfir ile mukaddemden hafîce sozii bir iderek 
otuz aydan berii bu fesâdm dest-gâh1m kurmuşlar ve şimdi m�ytlâna 
c;1karup evvelden mahfiyyen tedâriik itmiş olduklan �şlnyâyi kendiilere 
ilhâk eylemişler, Devlet-i Âliyye'ye gore ise bu mâdde niizul-i sâika 
gibi nâ-gehânî zuhur itrniş bir hâdise oldugundan , derhâl asâkir-i 
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islâmiyyenin cern' ve tertîbi istihsâlma kadar, zarun biraz giinler 
mun:,:· eyledi, her ne ise in-şâ'-Allah-el-melik-el-muîn bâlâda 
beyâ!1im1z vechle kanben haklarmdan geliniir, ve elc;i begin bu 
bâl::d"a olan her bir ifâde ve ihtârâti s1dk ve hayr-hâhhg1 muktezâs1 
<ildugu ndan, buras1 tezâuf-i memnuniyyeti mucib olmakda oldugu 
bi-iştibâhdir denildikden sonra, elc;i-yi mersum yine nâsm 
cmniyyetsizlig"ini ve her yerde Rusya'lu ile sefer lakirmlan bi-asl 
soylrnmekde oldugunu ve hatta bugiinlerde Kurşunlu mahzen li semtinde 
vâki' câmi'-i şerifin imâm1 ol civârda olan bir Moskov bâzergâni ile 
ş<:ma�et iderek, mele'-i nâsda Moskov'un bize seferi vard1r ne tavra 
yiiruE:eniz şoyle boyle deyii c;agirm1ş oldugunu ve bu makule sâir ba'z1 
mesmu'i  olan akâvîl ve havâdisi der-miyân idecek, berii tarafdan gerc;i 
nâs bu makule sozleri biliir bilmez soylerler boyle eyyâmida pek de 
boyle şeylere bak1lmaz, lâkin bu makule erâcif ve akâvîl bakllsa pek 
de ser-riştesiz degildir, burasm1 dahi elc;i beg dostumuza dogrudan 
dogruya soyliyeyim, şoyle ki istihbâr olduguna gore Ipsilândi
cglu'nun cern' itdigi askerin ic;inde Rusya miihendisleri ve saldât 
ldyafetinde vâfir ademler var imiş, Devlet-i Aliyye bunlari şakî-yi 
mesfiirun hîlesine haml itse bile bu boyle iken sâir nâsi hiilliyyen 
tc'mîn itmek mi.imki.in degil gibidir, işte asl ser-rişte-i erâcîf olan 
bu makule şeylerin ibtidâ Rusya devleti tarahndan ilgasm1 esbabm1 
istihsâl olunmak iktizâ ider ki hatta nâsa emniyyet-i sahihe gelerek 
bu akâvîl dahi ber-taraf olsun, her ne ise in-şâ-Allahii-teâlâ hiisn-i 
11iyyet-i cânibeyn ile her bir şey giizel olur denilerek, elc;i-yi 
mersum dahi kendiisiiniin bu hususlara kemâl-i ihtimâm ve d1kkatm1, 
�·e bundan boyle dahi bu usul iizere hareketde kusur itmiyecegini, ve 
.evvel-be-evvel sâlif-iiz-zikr iltimâs1 vechle Rikâb-1 hiimâyun şâhâne'ye 
riiusâ-y1 olmak hâhişinde oldugunu beyân itmiş, ve berii tarafdan 
keyfiyyet ba'de-1-istizân sudur idecek irâde-i seniyye kendiisiine 
ihbâr olunacagi ifâde k11marak meclise hitâm virilmiş i [tJdilgi.i , 
muhât-1 ilm-i âlileri buyuruldukda emr ii fermân şevketli.i, kerâmetli.i, 
mehâbetlii, kudretlii veli-iin-ni'metim efendim, pâdişâh1m hazretle
rinindir. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 19, c. 95 (Başbakanilk Arşivi 
Istanbul, Hatt-1 Hiimâyun Tasnifi nr. 45 :JB7). Orig. 

[Hatt-1 hiimâyCm] : Caimacam pa<,>a, 

Citind prezentul proces-verbal al convorbirii, am luat la imperiala 
mea cunoştinţă declaraţiile elciului 1 .  

'- · Chiar dacă s-ar putea crede că Ipsilanti a răsculat speţa de tîlhari, 
iără ca rusii să aibă vreun amestec, atunci de unde s-au găsit inginerii 
<iilaţi lingă hainul amintit mai sus, cele douăzeci de tunuri şi bani, fie 
numai pentru a îmbrăca pe tîlhari în uniformă de soldat ? 

Venirea elciului la Divanul nostru imperial, tocmai cînd se vor
beşte că toţi ghiaurii sosiţi pentru a cuceri şi apăra Galaţiul sînt în 
uniformă de soldat, înseamnă, evident, curată viclenie, căci se înţelege 
că printre musulmani - fie binecuvîntaţi şi luminaţi de mult lăudatul 
şi binefăcătorul Allah ! - a apărut un fel de prietenie şi armonie, care 
vor deveni tot mai puternice cu timpul, iar mahomedanii văzînd că 
('lciul a venit la Divan, .<ttrădaniile lor vor slăbi şi, fiecare dînd [acestui 
fapt] cîte un înţeles, printre musulmani - ferească Allah ! - se va 
naşte discordie. Dar elciul declară oficial cum că „noi nu sîntem în 
l'ăzboi'' . Lăsîndu-se impresia că este crezut de !naltul nostru Devlet, 
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trebuie să i se respingă cererile printr-u,n răspuns plăcut şi convingă
tor. De aceea, să se discute în Consiliul imperial şi să se dea ex'.:l.ct 
răspunsul ce va fi considerat potrivit să se dea ! 

* 

Gloriosul, generosul, măreţul, puternicul şi binefăcătorul 
meu efendi, padişahul meu , 

Ieri, în ziua d� joi, dragomanul Rusiei, Franghetti ( ?) ,  venind 
dis-de-dimineaţă la !nalta Poartă, cu însărcinare din partea el:::iului 
său, i-a comunicat supusului reis efendi 2 următoarele : „Elci bei bine
voieşte să facă unele declaraţii Înaltului Devlet şi, în măsura în care 
astăzi se va merge la Poarta fetvalei protectoare :l, dacă se găseşte un 
răgaz, doreşte să aibă o întrevedere neoficială cu domnia voastră, în 
casa domniei voastre dP- pe ţărmul mării, fiind gata să pornească ime
diat la orice oră i se dă de ştire" . 

Supusul reis efendi a mers mai întîi la Poarta fetvalei protectoare, 
împreună cu supuşii membri ai Consiliului ; apoi, în timpul di scuţiei, 
clupă ce s-a explicat celor de faţă vestea trimisă de elciul amintit mai 
sus, s-a convenit ca [pomenitul supus] să-l cheme pe amintitul elciu şi să 
se întîlnească cu el, pentru a se afla oricum ceea ce va zice acesta. 

Atunci, supusul [rcis]efendi menţionat mai sus plecînd direct spre 
casa sa de pe ţărmul mării, iar elciul amintit sosind neoficial la pomenita 
casă, după întîlnire, elciul amintit a deschis imediat vorba, spunînd : 
,Jn virtutea repetatelor mele declaraţii oficiale despre faptul că, niciodată, 
statul rus nu a cunoscut şi nu a avut vreun amestec în răutăţile ivite 
acum în Principate, am fost convins întocmai că !naltul Devlet se află 
în deplină siguranţă din partea statului rus şi am înţeles că miniştrii 
!naltului Devlet cred cum se cuvine- că situaţia este . .  într-adevăr, aşa 
cum am afirmat eu. Fără îndoială că, în acest mod, siguranţa celor două 
state fiind deplină din ambele părţi, legăturile lor prieteneşti şi sincere 
sînt puternice, ferite de declin. Dar, dacă siguranţa proprie a !naltului 
Devlet este astfel evidentă, am auzit că în rîndul maselor circulă tot 
felul de zvonuri false şi vorbe despre un război cu ruşii şi, în timp ce 
căutam o modalitate potrivită pentru curmarea totală a acestora şi obţi
nerea liniştii şi siguranţei oamenilor, ml.-a venit în minte faptul că, de 
cînd am sosit la Poarta fericirii, fiind însilrcinat în slujba ambasadei, am 
fost recunoscut oficial pe lingă Scara imperială . . Problema aceasta mi-a 
fost comunicată acum doi ani, dar atunci împăratul Rusiei neacordîn
du-mi încuviinţarea, ea fusese legată de definitivarea unor articole liti
gioase asupra cărora se purtau discuţii. In prezent, stima şi, prietenia, 
C'Xistente pînă acum şi după aceasta între cele două state, întărindu-se zi 
de zi, întrucît permisiunea împărătească va fi convenabilă în această pri·
vinţă, doresc curmarea :icelor false zvonuri, liniştea şi siguranţa deplină 
a. oamenilor şi, pentru a dezminţ.i ştirile despre statul. rus răspîndite de 
tîlharii iviţi în Principate şi  a nu le da [tîlharilor] speranţe în privinţa 
ajutorului din partea statului rus, solicit să fiu recunoscut oficial pe lingă 
piciorul tronului imperial. Această cerere a mea fiind prezentată spre 
dispoziţia imperială, dacă se exprimă înaltul acord anume în ce zi să se 
convoace Divanl,ll imperial, aştept să mi se comunice şi mie" .  

Cînd din partea aceasta i s-a spus că  : „Intr-adevăr, prezentarea 
ambasadorilor statelor prietene la Divanul înaltelor coloane imp2riale, 
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imediat după sosirea lor la Poarta fericirii, este un 'obicei plăcut ; desi 
nu cunoaştem motivul întîrzierii prietenului nostru elci bei şi arhănu�
tele discuţiei de acum doi ani, recunoaşterea sa oficială pe lîngă 

·
măria 

sa stăpînul lumii, ca urmare a cererii şi declaraţiei sale de acum ar fi 
într-adevăr, nimerită, ar duce la curmarea totală a vorbelor care se �ostesc 
printre oameni. Situaţia o vom explica !naltei Porţi şi, fiindu-i prezentată 
ilustrei persoane imperiale, prietenului nostru elci bei i se va comunica 
exa:::t aşa cum se va emite înalta dispoziţie padişahală" - amintitul elciu, 
manifestîndu-şi satisfacţia, a luat iarăşi cuvîntul : „Deoarece această 
nesiguranţă, după cum am auzit, se resimte în rindul tuturor oame-
11 ilor şi în toate ţările bine păzite, mai solicit ca prietenia şi bunele 
relaţii stabilite între cele două state să fie făcute cunoscute întregii 
lumi. Această dorinţă poate fi oare îndeplinită, trimiţîndu-se peste tot 
oame;1i cu declaraţii speciale din partea !naltului Devlet şi din partea 
mea [nu ştiu] , oricum, să se procedeze cum se va găsi de cuviinţă, căci 
se vorbeşte că · statul rus este implicat in răutăţile întîmplate şi despre 
care oamenii discută, iar aceste evenimente, potrivit relatărilor iasac
ciilor -� noştri sosiţi din provincie, fiind comentate şi în ţinuturile din 
provincie, acolo se spun tot felul de lucruri cum că ar fi război cu ruşii 
şi că Rusia şi-ar fi rechemat ambasadorul · de la Poartă. Convocînd la 
mine pe toţi negustorii din Rusia aflaţi în această parte şi anunţindu-i 
că pacea, stima şi prietenia dintre cele două state sînt valabile şi durabile, 
eu îi asigur şi îi liniştesc pe aceştia. Invoc cele ce am spus, deoarece 
vreau ca şi din partea !naltului Devlet să se dea asigurări musulmanilor 
şi populaţiei din ţările bine păzite, astfel încît să nu se tulbure liniştea 
locuitorilor" . 

· 

Drept replică la afirmaţiile sale, din partea aceasta s-a spus : 
„Intrucît, după augusta opinie ra padişahului] , siguranţa de mai înainte 
şi din ultimul timp a !naltului Devlet, din partea statului rus, este 
perfectă, iar Rusia, în mod sigur, nu va permite vreo acţiune contrară 
tratatului, în toate înaltele ordine şi în sublimele poveţe date pretu
tindeni in situaţia de faţă se arată şi se aminteşte, întotdeauna, cum se 
cuvine, că prietenia dintre cele două state este valabilă şi durabilă, că 
elci bei a făcut declaraţii despre faptul că statul rus n-a avuţ niciodată 
vreun amestec în răutăţile întîmpJate. Iată, locuitorii Inaltului Devlet, 
aflaţi fie la Poarta fericirii, fie în ţările bine păzite, toţi ştiu astfel şi, 
dacă se spune că nimeni nu trebuie să se simtă în nesiguranţă din cauza 
statului rus, e posibil [să fie aşa] , dar răspîndirea pretutindeni a unor 
declaraţii speciale în această problemă - precum a zis elci bei - fiind 
una dintre uzanţele ce se respectă la încheierea păcii după un război 
intre cele două state, nu este necesară şi, în plus, contravine regulilor 
Înaltului Devlet. Numai că găsirea, de acum înainte sau după aceasta, a 
metodelor şi mijloacelor folosite pentru a se asigura liniştea şi siguranţa 
atît a bcuitorilor !naltului Devlet, din partea statului rus, cît şi a pro
priilor săi sup�şi, din partea !naltului Devlet, în conformitate cu bună
voinţa şi amiciţia dovedite de prietenul nostru elci bei şi aşa cum a fost 
pînă acum, este încredinţată părerii celui drept" .  

Atunci, amintitul elciu a intrat î n  alt subiect, zicînd : „Potrivit 
explicaţiilor iasacciilor noştri sosiţi dinspre Ţara Românească, oştile 
i�lamic::e adunate în părţile . Dunării pentru a merge asupra tîlharilor 
din Prihcipate ar fi în . număr de cîteva mii de neferi, iur banda de 
tHhari ; aşa. : cum  dumneavoastră ştiţi, creşte zi de zi ; este necesa1· ca 
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înaltul Devlet să fie gata a lua o atitudine categorică pentru a-i înfrunta 
şi a-i pedepsi pe aceştia, ceea ce nu se poate [realiza] cu acest numă1-
de oşteni. lpsilanti-oglu, venind la început în Moldova cu douăzeci
treizeci de oameni, în scurt timp, a adunat atîţia oşteni în j urul său. 
înaltul Devlet de ce acţionează încet în această privinţă ? Arăt acestea 
in spiritul bunăvoinţei mele" . 

Apoi, din partea aceasta s-a spus : „Oştile pe care !naltul Devlet 
le-a pregătit grabnic împotriva tîlharilor pomeniţi sînt numeroase şi, 
pe lîngă faptul că oştenii pregătiţi şi trimişi pînă acum, cu aj utorul_ 
înaltului [Allah] , sint destui, atît cît să fie în măsură să-şi îndeplinească 
misiunea legată de tîlharii pomeniţi, pe de altă parte se fac eforturi şi 
se dovedeşte grijă pentru mari pregătiri. Mai cu seamă, aşa cum i s-a 
spus prietenului nostru elci bei în timpul convorbirii de zilele tre::::ute, 
despre apariţia tîlharilor amintiţi răspîndindu-se vestea că ar fi o acţiune 
cu caracter naţional, întrucît aceast ă situaţie pare să reclame agitaţia 
şi acţiunea întregii naţiuni islamice victorioase, în afară de pregătirile 
[ce se vor face] de acum încolo, este necesar să nu se limiteze [numărul] 
oştenilor care, punînd mîna pe arme, vor pleca [la luptă] . Astfel, cu 
voia înaltului Allah, există speranţa că, prin graţia divină, tîlharii pome
niţi vor primi o pedeapsă greu de imaginat. Prietenul nostru elci bei 
afirmă că lpsilanti-oglu, apărind în Moldova cu douăzeci-treizeci de oa
meni, în scurt timp, a scos la iveală mulţi oşteni. Dar, deşi se pare 
că amintitul hain a adunat în scurt timp oştenii pe care i-a scos la iveală, 
nu este aşa : poate că răufăcătorul pomenit şi ghiaurul Mihail � din 
Moldova, înţelegîndu-se mai înainte în secret, au pus la cale aceste rău
tăţi cu treizeci de luni mai înainte şi, ieşind acum la iveală, au adus 
alături de ei tîlharii pe care i-au pregătit într-ascuns de la început. 
Pînă la adunarea şi pregătirea grabnică a oştilor islamice, au trecut 
cîteva zile grele, deoarece problema aceasta a fost, pentru înaltul Devlet, 
un eveniment neaşteptat, ca o lovitură de trăsnet. Oricum - cu voia lui 
Allah, stăpînul şi binefăcătorul ! - li se va veni de hac în c:_ffînd, 
iar declaraţiile şi prevenirile lui elci bei în această privinţă, fiind con
forme cu bunăvoinţa şi credinţa sa, constituie, fără îndoială, motive d e  
mare satisfacţie" . 

Elciul amintit s-a referit din nou la nesiguranţa oamenilor, la 
faptul că pretutindeni se rostesc, în mod nejustificat, vorbe despre răz
boiul cu ruşii, că, mai mult, zilele acestea imamul sfintei geamii din 
cartierul Kurşunlu mahzen 6, avînd o discuţie aprinsă cu un negustor 
moscovit din acea zonă, i-ar fi strigat cam aşa : „Toată lumea [vorbeşte} 
că Moscova e în război cu noi, ce atitudine aveţi ?" ,  că va mai menţiona 
şi alte vorbe şi fapte de acest fel pe care le-a auzit. 

Din partea aceasta spunîndu-se că : ,Jntr-adevăr, oamenii rostesc 
astfel de vorbe, cu sau fără ştiinţă, dar în asemenea zile nu prea se iau 
în consideraţie asemenea lucruri ; dacă se iau însă în consideraţie 2stfel 
de vorbe şi zvonuri false, atunci ele nu sînt chiar neîntemeiate. căci 
să-i spunem aici deschis prietenului nostru elci bei, că, după cum s-:=t 
anunţat, în rîndul oştenilor adunaţi s-ar afla ingineri din Rusia şi destui 
oameni în uniformă de soldat. Şi, de vreme ce [situaţia] se ptczintă 
astfel, chiar dacă Inaltul Devlet pune acestea pe seama vicleniei răufă
cătorului pomenit mai sus, e aproape imposibil să se dea asigurări cate
gorice altor oameni. Aşadar, trebuie să se găsească motive ca lucrurile 
de acest fel, care sînt, într-adevăr, zvonuri neîntemeiate, să fie înlă
turate, mai întîi, de către statul rus şi apoi, ajungîndu-se la siguranţa 
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adecva tă a oamenilor, să se pună capăt acestor vorbe ; oricum, cu voia 
înaltului Allah, prin bunele intenţii ale celor două părţi, orice lucru se 
va rezolva cu bine" - elciul amintit a declarat că va acorda şi el grijă 
şi atenţie deosebită acestor probleme, că nu va dovedi lipsă în a acţiona 
şi pe mai departe în acest mod, dar că. înainte de toate, în conformitate 
cu cererea arătată mai sus, doreşte să fie recunoscut oficial pe lîngă Scara 
imperială. 

Din partea aceasta, explicîndu-se că i se va comunica sublima dis
poziţie ce va fi dată după ce situaţia [va fi prezentată] spre a se obţine 
încuviinţarea, s-a pus capăt întrunirii ; [acestea] ajungînd la înalta 
cunoştinţă, ordinul şi firmanul ce urmează depind de măria sa gloriosul, 
generosul, măreţul, puternicul, binefăcătorul meu efendi, padişahul meu. 

J Baronul Stroganov. 
� Probabil Dogramaci-zâde Mehmed Hâmid Bey, ministru de externe (··eis

U l-ki.ittab) al Porţii, în perioada 8 martie - 1 noiembrie 1821 .  
:i Bab-1 fetva, sau Bab-1 meşihat, reşedinţa „şeyhtilislam" -ilor ; locul de des

fiişurci:·e a unora dintre întrunirile miniştrilor otomani. 
" lasaccii, gardă ; ieniceri însărcinaţi cu paza ambasadorilor acreditaţi la 

roartă. sau a consulilor din schele. 
: Mihail Suţu, domn al Moldovei (1819-1821) .  
• :  Clădirea vămii din Galata, cartier al Istanbulului. 

50 1821 aprilie 3 (1236 cemazi-iil-ahîr 29). 

[Hatt-i humâyiln] : Manzurum olmuşdur : kudiverlerin tevkif 
{llunmas1 dahi şimdi uymaz, Ada muhâflz1 tarafma yazild1g1 vechle 
paşa-y1 m(1mâ-ileyhe dahi cevâb yaz1lsun ! 

* 

[Telhis] : Yerkokii muhâflzi mirmirandan Ismail Hakki Paşa kul
larmm şukkas1dir , ma'IUm-i hiimâyun miiliikâneleri buyuruldugu iizere, 
Ada tarafmdan Der-i Aliyye'lerine vurud idecek N emc;e kuriyerleri 
maiyyetine Ada muhâf1z1 Abdurrahim Pa5a kullan tarafmdan tâtâr 1 
terfîkiyle Âsitane-i Saâdet'e isâl ve isâl olunmas1 istizânma dâir paşa 
mumâ-ileyhin vârid olup siirh işâretiyle ma'ruz, hatt-1 hiimâyun şâhâne
lerinde, her gelen Nemc;e kuriyerlerine birer tâtâr terfîk idiip, te'hîr 
itmeksizin gondermesi Ada muhâf1z1 mumâ-ileyhe serian tahrîr ve irsâ� 
Qlunsun deyii emr ii fermân buyurulmuş oldugundan, m(1cebince muhâf1z 
ml!mâ-ileyh kullarma tahrir ve iş'âr olunmuş idi ; Yerkodii muhâf1z1 
mumâ-ileyhin işbu şukkas1 meâlmda, dahi geliip gitmekde olan Rusya'lu 
ve Nem<;e'lu ulaklarmm miirurlarma, miinâfi-yi nzâ olur mulâhazas1yle 
zuhur irâde-i seniyyeye kadar miimanaat itmiyecegini inhâ itmiş oldu
gundan, bu makule Rusya'lu ve Nemc;e'lu kuriyerlerine fakat Istanbul'a 
gelecek okluklan hâlde yanlarma tarafmdan birer tâtâr terfîkiyle te'hîr 
i tmeksizin, Der-i Saâdet'e gondermesi hususi, Ada muhâhz1 mumâ.-ileyhe 
Nemc;e kuriyerleri hakkmda yaz1ld1g1 misillii, Yerkokii muhâf1zi mumâ
ileyh kullarma iş'âr olunmas1 muvâhk irâde-i seniyye-i miiliikâneleri 
buyurulur ise ol vechle tarf-1 c;âkeriden mektup tahrir olunacagr muhât-1 
ilm-i âlileri buyuruldukda, emr ii fermân hazret-i veli-iil-emr efendi
mizindir. 
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HDVE 2 

Ma'r(1z kullandir ki, 
Krayova havâlisindc, ser-hergele-i bâg1ya olan, Tudor. âk1 bet makhur, 

tânh-i anza-y1 bendekiden, iki giln mukaddem, Firâri Karaca'nm 3 
Bilkreş 'e iki sâat mesâfe olan bir mahallde vaki' konâk seklinde mebni 
hânesine, tenzil-i eskal-1 şekâvet idilp keene-hu reâyâtlan, ref-i bed' 
ve tekâlif idecek y lizilnden nefs-i Bilkreş ve kendi avenesinden hilâfmda 
bulunan dokuz neferi ibr-et-ill-gayir salb ve i'dâm, ve bu · vechle salâbet 
ve ikdamm1, reâyâya irâet ve ifhâm, ve birkac;ini dahi Bilkreş deru
nunda mescen ittihâz eyledigi mahallde pâ-bend kayd ve dam itmiş 
oldugu, ve gerek Ipsilândi-oglu ve gerek Tudor nâm şakî, biri Boi!;dan 
5e biri Eflâk havâlisinde geşt il. gi.izâr iden tilccâr ve s.îir ebnâ-y1 sebîli 
gâret ve yagmaya taraf taraf aveneleriyle i.isera id·erek, reâyâdan bulun:an
larm fakat mallarm1 gârât ile iktifâ VE: ehl-i islâmdan zafer-yâb oldukbnm 
geşte-i tîg belâ itmekde olduklari, ve giln be gi.in bazar fitne ve fesâd
larma, şilriş ve ihtilât ile revâc virmekde i [t] di.ikleri, ve işbu mah-1 
Cemâzi-ill-âhire'nin 1' yigirmi altmc1 gilnil. Bilkreş'de Rusya'lu ve 
Nemc;e'lunun miltemekkin konsoloslan dahi c;1kup Bec hududund'.l vâki' 
Braşov nâm mahalle vusul ve ande ikâmet itmiş olduklan, ve bu def'a 
tarf-1 kullanna şeref-bahş isdâr buyurulan emr-i âlî ve emir-nâme-i 
sâmide, Tuna'dan kimesnenin milrur ve uburlarma ruhsat virilmemek 
fermudesi izâh ve tesrih buyurulmuş oldugundan, başi boş kimesm�lerin 
ber-vechle milrurlarma ruhsat virilmemiş ve min ba'd dahi virilmemek 
vâcibe-i zimmet-i abidânem ise de, Rusya'lu ve Nemc;e'lu ulâklannm. 
her bir iki gilnde bir gelilp gitmekde fasla virmediklerinden, o nnkule
lerin bilâ emr ve irâde meni'ne ictirâ olunsa, mil.nâfi-yi nzâdir mlilâha
zasiyle, hâsseten zuhur-i emr ve irâdeye kadar mil.mânnat olunm1yacagi, 
muhât-1 ilm-i âlem-ârâ-y1 seniyye buyuruldukda, ol bâbda em.r il. f21·mân 
hazret-i veli-ill-emrindir. 

Fi 29 C, sene-i [1] 236 
[Miihiir] : Bende-i Ismail Hakk1 

Arh. St. Buc. Colecţia microfilme Turcia, rola 148, c. 176 (Başbakanlik Arşivi 
Istanbul, Hatt-i Hilmây(m Tasnifi, nr. 38 422). Orig. 

[Hatt-i hiimâyun] : A fost văzută de mine. Reţinerea curierilo r este, 
în prezent, nepotrivită. Să se răspundă şi numitului paşa, aşa cum s-a 
scris muhafizului de Ada [Kaleh] ! 

* 

[Telhis] : Misiva supusului Ismail Hakk1 paşa, [unul] dintre. mir
mirani, muhafiz de Giurgiu. Aşa cum s-a adus la cunoştinţa împără
tească, s-a raportat cererea venită din partea supusului Abdurrahim 
paşa, muhafiz de Ada [Kaleh] şi însemnată cu roşu, de a se îngădui 
trimiterea, la Pragul fericirii, a curierilor austrieci. care vor sosi la 
1nalta Poartă dinspre Ada [Kaleh] , cu tătari t desemnaţi pe lîngă ei de 
către numitul paşa. [Acestui] supus muhaf.îz i s-a scris în conformitate 
cu imperialul hatt-i hiimâyun prin care s-a poruncit : „Să se întoc
mească grabnic scrisoare şi să· se expedieze numitului muhafiz de Ada 
fKaleh] astfel incit el, desemnînd cite un tătar pe lîngă · fiecare· dintre 
curierii austrieci, care sosesc, să-i trimită neîntîrziat" ! .  
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In cuprinsul prezentei m1s1ve a numitului muhafiz de Giurgiu, se 
arată că, pînă ce nu se va emite sublima dispoziţie, el nu va opri 
trecerea curierilor ruşi şi austrieci, carE vin şi pleacă, pe motiv că 
[a.cest fapt] este nepermis. Dacă se va emite sublima dispoziţie că este 
nimerit să se comunic� supusului muhafiz de Giurgiu - aşa cum s-a 
scris numitului muhafiz de la Ada [Kaleh] în privinţa curierilor aus
trieci - faptul că [trebuie] să trimită ncintîrziat la Poarta fericirii pe 
curierii ruşi şi austrieci de acest fel, desemnînd pe lîngă ei cite un tătar, 
[aceasta] însă numai în cazul în care ei vor fi venind la Istanbul, atunci 
se va întocmi în acest sens o scrisoare din partea mea, preaumilul. Cînd 
[acestea] vor aj unge la înalta cunoştinţă, ordinul şi firTI1anul [ce urmează] 
depind de măria sa efendi-ul nostru, cel îndreptăţit să poruncească. 

* 

EL 2 

Raportul meu preasupus este următorul : 
Cu două zile mai înainte de data smeritei mele depeşe, Tudor 

care va fi învins pînă la urmă - căpetenia plebei răzvrătite din 
împrejurimile Craiovei, descinzînd cu suitci lui de răufăcători la casa lui 
Firari Caragea 3, construită ca un conac, aflată undeva la două ore dis
tanţă de Bucureşti, a omorît prin spînzurătoare nouă neferi din Bucu-
1·eşti şi dintre ajutoarele sale - spre a fi pildă altora - deoarece s-au 
împotrivit cînd a zis că va desfiinţa dările şi birurile raialelor şi, făcînd 
astfel cunoscute raialelor. stăruinţa şi fermitatea lui, a mai închis pe 
vreo cîţiva într-un loc pe care l-a ales ca temniţă, la Bucureşti. Atît 
Ipsilanti-oglu, cît şi răzvrătitul numit Tudor, jefuind, unul în Moldova, 
iar celălalt în Ţara Românească, pe negustori şi călători, iau, împreună 
cu aj utoarele lor, captivi din toate părţile şi mulţumindu-se numai de 
a prăda de bunuri pe raiale, în timp ce pe musulmanii cei mai distinşi 
îi trec prin sabie, întreţin zi de zi răzmeriţa şi faptele lor rele, prin 
tulburări şi dezordine. 

In cea de-a douăzeci şi şasea zi a acestei luni cemâzi-ul ahîr ", 
au plecat atît consulul rus cît şi cel austriac [acreditaţi] la Bucureşti 
şi, ajungînd în locul numit Braşov, care se află la graniţa Austriei, 
s-au stabilit acolo. 

Şi, deoarece prin înaltul ordin şi prin scrisoarea vizirală trimise 
cu onoare, de această dată, mie preasupusului, s-a emis şi s-a explicat 
porunca de a nu se îngădui nimănui să treacă Dunărea, [arăt că] nu s-a 
îngăduit celor fără de căpătîi să treacă, dar, dacă aceasta rămîne şi de 
acum încolo umila mea sarcină, în schimb, a-i opri - fără ordin - pe 
olăcarii ruşi şi austrieci, care nu contenesc a veni şi a pleca la fiecare 
una-două zile, este· nepermis şi, de aceea, atunci cînd va ajunge la 
sublima cunoştinţă atotcuprinzătoare că [olăcarii] respectivi nu vor fi 
împiedicaţi . [să treacă] pînă ce nu se va emite un ordin spedal, atunci 
ordinul şi firmanul [ce se vor emite] în această privinţă depind de măria 
sa cel îndreptăţit să poruncească. 

La 29 -C, anul [1] 236 

f Legenda sigiliului] : Sluga de mine, Ismail Hakki 

1 Tăta·r : olăcar, curier, călăraş. 
2 Allah. 
� . Ioan Gheorghe Caragea, domnul Ţării Româneşti (1812-1818) . 
4 31 martie 1821. 

189 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



51 1821 [martie 22]/aprilie 3, Bucureşti. 

Am 3 1-ten v.M. habe ich Euer Hochwohlgeboren zu berichten 
nicht ermangelt, dass ich an diesem Tage i.iber die hiesigen Begeben
heiten an Seine Exzellenz den Herrn Grafen einen Bericht verfertigte 
und selben mit einem Expressen, dem Michale Isaktsiu bis Rustschuk 
abgeschickte. Dieser fand dort die von Constantinopel nach Bucurest 
o.dressirte Postexpedition vom 24ten v.Mi.i hestehend in zwey Hof und 
sechs andern Packeten, welche er heute vor Tags gli.icklich und ohne 
Verzug anhero mitbrachte. Am Ende der Stadt wurde Michale ange
halten und zum Thodor Wladimiresco gefilhrt, der ihn aber unverzi.ig
lich entliess, j a  sogar ersuchte, mir von dem erfolgten Anhalten nichts 
zu melden, da er diesen seinen Leuten ertheilten Befehl keineswegs 
auf Couriere fremder Măchte erstrecken liess. 

Durch die dieser Expedition zu gebende Sicherheit sah ' ich die 
Nothwendigkeit mit Thodor Wladimiresco personlich zu sprechen noch 
vermehrt und. indeme ich mich nach meinem gestrigen Vorsatze mit 
seinem Vertrauten in das Haus der Frau Zoitza Brancovan begab, 
wurde ich durch die Menge der Panduren, Servier und zehnfach aus
gestellten Wachen zum Herrn Thodor eingefi.ihrt und da ich hier den 
Herrn Bischof Hylarion und Dr. Christali nebst andern bekannten Per
sonen gefunden habe, so war meine Anrede bloss, dass ich ihm fi.ir das 
gestrige Dbersenden des Starost Solomonischen Berichtes (den ich 
hereits gestern meiner gehorsamsten Anzeige beylegte) um so mehr 
danke als ich daraus von seiner Seite die Beobachtung des VOlkerrechts 
zu entnehmen Gelegenheit hatte und nun ihn nur ersuchen mi.isse, in 
Fortfahrung derselben zu beharren und mir einen sichern Begleiter 
fi.ir die aus Constantinopel angekommene Expedition zu geben. 

Herr Thodor Wladimiresco empfing mich sehr artig, versprach 
wegen den Begleiter mein Verlangen zu erfi.illen und ersuchte mich 
auf ein Wort in ein ganz abgesondertes Nebenzimmer, in welchem 
wir ganz allein i.iber eine Stunde beisammen blieben. 

Hier war nun meine Anrede folgende : 
Herr Slugier ! Meinem aufhabenden Dienste zufolge und selbst 

aus Menschlichkeit dazu bewogen, finde ich mich veranlasst, lhnen 
Wahrheiten zu sagen, welche man Ihnen vielleicht noch gar verheim
licht hat. 

Ihr Ansuchen„ welches Sie an Ihre Majestăten den Kaiser Franz 
und Kaiser Alexander nach Laibach gesendet haben, ist richtig an dem 
Orte seiner Bestimmung angelangt u.nd beyde hohen Monarchen, haben 
sich veranlasst gefunden, Sie nicht nur darauf keiner Antwort zu wi.ir
digen, sondern hochst ihren Ministern und denen hier ri:;$idirenden 
Consuln wurde bedeutet, dass man Sie nach der bekannten geschehenen 
Volksaufwieglung so lange als einen Rebellen ansehe, in so lange Sie 
mit dem Volke mit bewaffneter Hand, dessen - seye billigen, seye 
vermeintlichen - Rechte zu begehren beharren werden. Auch ist der 
Pforte die volle Macht einberaumt worden, mit ottomanischen Truppen 
die Volksmassen zu Paaren zu treiben. 

Sludgier Thodor Wladimiresco versicherte von dieser Antwort gar 
nichts zu wissen, ja nicht einmal sey ihm bekannt gewesen, ob sein in 
tiefster Demuth unterlegtes Gesuch zu den Fi.issen der Monarchen 
gelangt seye. Er betheverte, nicht wider seine rechtmăssige Regierung 
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năhmlich die Hohe Pforte als Rebell aufgetreten zu seyn, im Gegentheil 
bitte er nur, womit die Pforte (so \Vie er es in seinem im Nahmen des 
Volkes unterlegten Gesuche und in alle seinen Proclamationen stets 
deutlich ausdrilckte) die durch Phanarioten mittels Einfluss einiger 
hiesigen Boj aren mit Filssen getretenen Volksrechte wieder aufleben 
mache und d enen himmelschreyenden Erpressungen Grenzen setze. Er 
sagte ferners : 

„Ich bin mit denE:n Serviern einverstanden und diese Nation 
welche mit denen Wallachen im immerwăhrenden Einklange und gute� 
nachbarlichen Verhăltnissen lebt, wird mich und das wallachische Volk 
durch ihre bei der hohen Pforte filr sich selbst gemachten Einschrei
tungen unterstiltzen. Es ist mir ilbrigens da ich in immerwăhrender 
Correspondenz mit denen Sarhaturi stehe, nicht unbekannt, dass die 
Pascha's bereits Befehl erhalten haben die wallachische Grenze zu 
betreten, so wie auch weiss, dass Postelnik Samurkasch bev Rahowa 
mit 1 00 Tiirken auf das wallachische Teritorium sich gezogen„ und nach 
Gladowa sich begeben hat, um Turken an sich zu ziehen und die kleim' 
Wallachey in Besitz zu nehmen. Ich filhre keinen Krieg mit der Pforte, 
bin samt dem walachischen Volke derselben stets ergeben und werde 
dahero auch mich iiberall zuriickziehen, aber laut um die Wiederher
stellung der Rechte der Wallachey bitten unct die măchtige Fiirsprache 
Seiner Maj estăt des Kaisers von ăsterreich anflehen, nur muss ich 
ihnen treuherzig bekennen dass mich dermalen das Anriicken eines 
elenischen unter dem Commando des Prinzen Ypsilanti befindlichen 
Corps in die grosste Verlegenheit setze, da ich nicht weiss, auf was 
filr einem Fundament sich diese Versammlung griinde und ich doch 
ungem die etwaigen geheimen Plăne einer hăhern Macht vereitlen 
wollte. Ich habe dahero den Prinzen Ypsilanti aufgeforderi, sich ausser 
Bukurest so lange zu halten, bis er mir Beweise gegeben haben wird, 
dass er wirklich von einer hăheren Macht zu seinem Unternehmen 
authorisirt seye, da ich keinsweg bereit bin, filr Griechenland das Blut 
der Wallachen zu vergiessen und durch ein unkluges und aufbrausendes 
Benehmen zum N achtheil des wallachischen Volkes zu wirken. Ich bin 
ausserdem entschlossen. ein in franzăsischer Sprache wohl geordnetes 
Bittgesuch an Seine Maj estăt den Kaiser von Osterreich mit ein�m 
meinigen Abgeordneten nach Hermannstadt abzusenden, welches ich 
mit einem ihrigen Vertrauten zu begleiten sie bitten werde. 

Endlich habe ich gestern bereits die hier noch befindlichen Bojaren 
mit dem Metropoliten aufgefordert, dass selbe bey mir zusammenkom
men und eine neue demiithige Bittschrift an die Pforte durch eine 
eigene Deputation einsenden. Zur grăssern Sicherheit werde ich auch 
Sie bitten, eine Abschrift dieser Bittschrift an den ăsterreichischen 
Gesandten nach Constantinopel zu befărdern und Hochdenselben zu 
ersuchen, bey der hohen Pforte zur Beylegung der wallachischen Volks
klagen mitzuwirken " .  

D a  ich von Euer Hochwohlgeboren beauftraget bin, mich in poli
tische Unterhandlungen nicht einzulassen, so konnte ich auch dem 
Herm Sludgier Thodor nichts anderes als miindlich versprechen, von 
der mit mir gepflogenen Unter:redung Hochdenen&:>lben, Bericht zu 
erstatten W1d allenfalls seiner Zeit mir die zu iiber�ebenden Gesuche 
auch Ihnen zu unterlegen, indem ich auf diese Art Gelegenheit gewinne 
Hochdenenselben auf sicherem Wege die Kenntnis hiesiger ferneren 
Begebenheiten zu verschaffen. 

191  

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Nun komme ich auf die lăndlichen Begebenheiten zuri.ick. 
Heute beylăufig um zehn Uhr begab sich Herr Vistiaire Aleco 

Philipescu in Begleitung zweyer Arnauten nach der Metropolie, um den 
Metropoliten zu sprechen, er wurde aber auf Schussweite von der 
in del' Metropolie befindlichen Wache-Besatzung Halt zu inachen angeru
fen. Die zwey Arnauten mussten sich zuriickziehen und Aleko Philipesco 
kam bis zum Thore, liess den Metropoliten dahin kommen und forderte 
ihn auf, heraus zu gehen, um mit denen Bojaren im Divan sich zu 
berathschlagen und um dem Thodor verlangtermassen die Resultate 
dieser Berathschlagung bekannt zu machen. Der Metropolit ăusserte 
den Willen herauszugehen, wurde aber durch die Besatzung mit dem 
Erklăren zuruckgehalten, class selbe weder ihn, noch die Metropolle 
Jemanden andern, als dem Ipsilanti ilbergeben wolle. 

Philipesco begab sich in die Versammlung des Divans und in 
Gemăssheit gepflogener Berathschlagung wurde Alekaki Wilara und 
Cherescul als Deputirte zum Thodor Wladimiresco mit dem Bedeuten 
gesendet, class dîe Bojarn bereit seyen, ihn Thodor einzeln zu besuchen, 
in corpore wurden sie aber nie kommen, da sie ihn nicht als ein 
Oberhaupt anerkennen, wohl aber wollen 'sie ihn im · Divan aufnehmen, 
wenn er dahin kommen wolle i.iber das Wohl des Landes zu berath
schlagen. Zugleich garantiren sie ihm insgesamt fiir die Sicherheit seines 
Lebens und Thodor hat nach Aussagen des Wilara beschlossen, morgen 
im Divan zu erscheinen. 

Kurz nach diesen kamen vierzig Ipsilantische Reiter mit Freyheits
Cocarden und zogen in das Kloster Antim, eine Stunde darnach kam 
Capi : Jordachi, Gentsi Aga und Delibaschi Michali beylăufig mit 
achtzig Reitern, welche sich geradewegs nach der Metropolie begaben 
und von der Besatzung aufgenommen wurden, ohne class das Thodorische 
Corps, vor deren Augen sie auf halbe Schussweite defilirten, sie nur 
im mindesten beunruhigten. 

Spiegelfăchtereyen aus denen Niemand als der Eingeweihte klug 
werden kann. 

Nachmittags wehte auch schon die Freyheitsfahne auf der Me
iropolie. 

Haus-, Hof-u. Staatsarchiv Wien, Staatenabteilungen Moldau-Wallachei. 
Apud Hurmuzaki, Documente privind istoria României (se�ia nouă), voi. II,  
p. 647-650. 

La 3 1  ale lunii trecute am raportat Domniei Voastre ca m aceeaşi 
zi am redactat către Excelenţa Sa domnul conte un raport despre întîm
plările de aici şi l-am expediat cu un curier expres, Mihail IsaGciu, pînă 
la Rusciuk. Acesta a găsit acolo poşta din 24 ale lunii trecute trimisă 
cie la Constantinopol spre Bucureşti, constînd din două pachet� pentru 
Curte şi alte şase pe care le-a adus cu bine şi fără întîrziere aici, azi 
înainte de a se lumina de ziuă. La capătul oraşului, Mihail a fost reţi
nut şi dus la Tudor Vladimirescu, care însă l-a eliberat imediat, ba chiar 
l-a rugat să nu-mi raporteze despre reţinerea lui, deoarece ordinul dat 
de el nu se extinde în nici un caz asupra curierilor puterilor străine. 

Pentru a da siguranţă acestei expedieri, am văzut încă mai mult 
necesitatea de a vorbi personal cu Tudor Vladimirescu şi ducîndu-mă 
potrivit intenţiei mele de ieri, împreună cu omul lui de încredere, în 
casa doamnei Zoiţa Brîncoveanu, am fost introdus, prin mulţimea de 
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panduri, slugi şi gărzi înzecite, la domnul Tudor şi, deoarece am găsit 
aici pe domnul episcop Jlarion şi pe dr. Christali. alături de alte per
soane cunoscute, cuvintele adresate de mine s-au redus la aceea că 
i-am mulţumit pentru trimiterea de ieri a raportului starostelui Solomon 
(pe care l-am anexat încă de ieri preasupusei mele comunicări) cu atît 
mai mult cu cît din aceasta am avut ocazia să remarc din partea lui 
respectarea dreptului ginţilor şi acum trebuie să-l rog numai să perse
vereze în această atitudine şi să-mi dea un însoţitor sigur pentru expe
dierea poştei sosite de la Constantinopol. 

Domnul Tudor Vladimirescu m-a primit foarte amabil, a promis 
să-mi îndeplinească dorinţa în ce priveşte însoţitorul şi m-a poftit să stau 
de vorbă într-o cameră alăturată complet separată, în care am rămas 
absolut singuri mai mult de o oră. 

' Aici cuvintele mele adresate lui au fost următoarele : 
Domnule sluger ! Potrivit serviciului pe care îl deţin şi chiar şi 

din omenie, mă văd determinat să vă spun nişte adevăruri, care poate 
v-au fost încă tăinuite. 

Cererea, pe care dv. aţi înaintat-o la Laibach Maiestăţilor lor 
impăratului Francisc şi împăratului Alexandru, a ajuns la locul desti
naţiei sale şi ambii monarhi s-au văzut. determinaţi nu numai de a nu 
vă onora cu un răspuns, ci şi de a da instrucţiuni miniştrilor lor şi con
sulilor cu reşedinţa aici să vă considere, în urma cunoscutei instigări a 
poporului care a avut loc, drept un rebel, atîta timp cît dv. împreună 
cu poporul veţi persevera să cereţi, cu arma în mînă, justele sau presu
pusele drepturi ale poporului. De asemenea i s-a acordat Porţii deplina 
putere de a goni cu trupele otomane masele populare. 

Slugerul Tudor Vladimirescu m-a asigurat că nu ştie nimic despre 
acest răspuns, nu cunoaşte nici măcar dacă cererea, supusă cu profundă 
umilinţă la picioarele monarhilor, a ajuns. El a afirmat în mod solemn 
că nu s-a răsculat ca rebel împotriva guvernului său legal, adică împo
triva Porţii, dimpotrivă el cere numai ca Poarta (aşa cum a exprimat 
mereu în cererea sa, făcută în numele poporului, şi în toate proclama
ţiile sale) să reînvie drepturile poporului călcate în picioare de fanarioţ.i, 
prin influenţa cîtorva bcieri de aici şi să limiteze extorcările strigătoare 
la cer. A spus apoi : „Eu sînt de acord cu serviciile dv. , iar această 
naţiune care trăieşte în înţelegere permanentă cu românii şi în relaţii 
de vecinătate, mă va sprijini pe mine şi poporul român, prin demer
surile făcute din propriul îndemn pe lîngă Inalta Poartă. Dealtfel, 
fiindcă mă aflu în corespondenţă permanentă cu serhaturile, nu-mi este 
necunoscut că paşalele au primit deja poruncă să treacă graniţa valahă, 
de asemenea ştiu că postelnicul Samurcaş de la Prahova s-a retras cu 
100 de turci pe teritoriul valah şi s-a îndreptat spre Cladova, pentru 

a atrage turcii şi a lua în stăpînire Oltenia. Eu nu port război cu 
Poarta, sînt împreună cu poporul român mereu devotat ei şi de aceea 
mă voi retrage de pretutindeni, dar voi cere cu tărie restabilirea drep
turilor Ţării Româneşti şi voi implora puternicul sprijin al Maiestăţii 
Sale împăratul Austriei, trebuie însă să vă mărturisesc sincer că înain
tarea unei trupe elene care se află sub comanda prinţului Ipsilanti mă 
pune în cea mai mare încurcătură, căci nu ştiu pe ce bază se înte
meiază această concentrare de forţe şi n-aş vrea să zădărnicesc even
tualele planuri secrete ale unei mari puteri. De aceea am somat pe 
prinţul Ipsilanti să rămînă în afara oraşului Bucureşti, pînă ce îmi va 
fi dat dovezi că este într-adevăr autorizat de o putere mai înaltă pentru 
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acţiunea lui, căci eu nu sînt în nici un caz dispus să vărs pentru Grecia 
singele românilor şi să acţionez printr-o comportare neînţeleaptă şi 
infierbîntată, în dezavantajul poporului român. Afară de aceasta, e u  
sint decis s ă  trimit c u  u n  deputat al meu la Sibiu o cerere, pusă la 
punct în limba franceză, adresată Maiestăţii Sale împăratului Austriei, 
rugîndu-vă să fie însoţit de un om de încredere al dv. 

In fine, am cerut ieri boierilor, care se află încă aici, precum şi 
mitropolitului să vină toţi la mine şi să trimitem printr-o deputăţie 
Porţii o nouă umilă cerere. 

Pentru mai multă siguranţă vă rog şi 
a acestei cereri către Legaţia austriacă din 
acesteia să contribuie pe lîngă Poartă 
poporului român" . 

pe dv. să înaintaţi o copie 
Constantinopol şi să cereţi 
la satisfacerea plîngerilor 

Deoarece am fost însărcinat de Domnia Voastră să nu intru în 
negocieri politice, n-am putut decît să promit verbal domnului sluger 
Tudor că vă voi raporta despre convorbirea avută cu mine şi eventual 
vă voi supune şi dv., la timpul său, cererile care urmează să-mi fie 
predate, obţinînd în · felul acesta ocazia de a vă transmite, pe o cale 
sigură, informaţii despre următoarele întîmplări de aici. 

Revin acum la întîmplările din ţară. 
Azi, cam pe la orele 10, domnul vistier Alecu Filipescu, însoţit 

de doi arnăuţi s-a dus la mitropolie, spre a sta de vorbă cu mitropolitul, 
dar la o distanţă de bătaie a armei a fost somat de garda aflată la 
mitropolie să se oprească. Cei doi arnăuţi au trebuit să se retragă, iar 
Alecu Filipescu a ajuns pînă la poartă, l-a chemat pe mitropolit şi l-a 
solicitat să meargă pentru a se sfătui cu boierii în Divan şi pentru a 
aduce la cunoştinţă lui Tudor rezultatele acestei consfătuiri cerute 
de el. Mitropolitul şi-a exprimat dorinţa de a merge, a fost însă reţinut· 
de gardă cu explicaţia că aceasta nu vrea să-l predea nici pe el, nici 
mitropolia altcuiva decît lui Ipsilanti. 

Filipescu s-a întors în adunarea Divanului şi, potrivit consfătuirii 
ţinute, Alecachi Villara şi Herescu au fost trimişi, ca deputaţi, la Tudor 
Vladimirescu, cu înştiinţarea că boierii sînt dispuşi să-l viziteze pe el, 
Tudor, fiecare în mod individual, dar in corpore nu vor veni niciodată, 
deoarece nu-l recunosc ca o căpetenie, în Divan însă vor să-l accepte, 
dacă vrea să vină, pentru a se consfătui despre binele ţării. Totodată ei 
cu toţii garantează pentru siguranţa vieţii sale, iar Tudor, după spusele 
lui Villara, a hotărît să apară mîine în Divan. 

La scurt timp după aceasta au sosit 40 de călăreţi de-ai lui Ipsi
lanti, cu cocardele libertăţii, şi au intrat în mănăstirea Antim ; o oră 
după aceea au sosit capii : Iordache, aga Ghencea şi Mihali delibaşa, 
cu aproximativ 80 călăreţi, care s-au îndreptat direct spre mitropolie, 
unde au fost acceptaţi de gărzi, fără a fi supăraţi cît de puţin de corpul 
lui Tudor, în faţa căruia ei au defilat la jumătate bătaie de puşcă. 

Lupte simulate din care nimeni altul decît cel iniţiat poate pri-
cepe ceva. 

După amiază flutura deja steagul libertăţii deasupra mitropoliei. 
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52 

No.  17  

My Lord, 

1821 martie 23/aprilie 4, St. Petersburg. 

St. Petersburgh 
March 23 'd fApril 4 111 1821 

Information which I have received since the date of  My last 
Letters, partly form M. de Divow and partly from other sources enables 
me to correct in some material points my first reports res,pecting the 
proceedings in Moldavia and Wallachia, and to give Your Lordship 
some more precise knowledge of the real character of the different 
events which are taking place in that quarter. 

The revolt of the Moldavians under Prince Ipsilanti must be 
distinguished from that which has broken aut in Wallachia under 
Vlodimirisky, and which, from everything which is at present known, 
appears to have had a separate Origin, and in mast respects a differ
ent object. 

The revolt of the Moldavians may be considered to be, what I 
have already described it, a complete and undisguised insurrection against 
whatever authority has hitherto been exercised by the Turkish Govern
ment in that Province, and an effort for the general independence of 
the Greek people. There is little to add to my former accounts of this 
proceeding, excepting that I learn from good authority that Prince 
Ipsilanti had already assembled a force at Jassy composed of Moldavians, 
Moldavian Greeks, and Greeks from Odessa and other parts amounting 
to about 3 500 men, and that on the 1 st of last Month he had marched 
with this small army in the direction of Bucharest. A few Turks are 
said to have been put to the sword in Jassy, but it was the attack 
made upon those in Galatz which immediately produced the great 
massacre by the pacha of Brailow of the two thousand Greeks who 
were within that fortress. I should alsa add that I learn from M. de Divow 
that the French translation of Prince Ipsilanti's Proclamation, of which 
I enclosed a copy in my last despatch, is inaccurately made; and that 
the passage which there seems so distinctly to point at the support 
which might be expected from this Government is, in the original 
Greek, much more cautiously and more ambiguously expressed. 

The revolt in Wallachia seems to differ very materially from this 
in Moldavia. Vlodimir:isky, who is at the head of it, and who was the 
first to erect it's standard at Crajova, the capital of Lower Wallachia, 
professes rather to demand protection against the oppressions exercised 
by the Hospodars and other officers of Turkish nomination and imme
diately under Turkish influence (although the greater part of them are 
themselves Greeks) than to disclaim the athority of the Porte, or  to 
endeavour to establish complete National Independence. But the manner 
in which this demand has been made and the menacing attitude which 
has been assumed make it impossible to view the whole proceeding in 
any other light than that of an open and complete insurrection. 

I now find that it was the intelligence of these events in Wallachia, 
and nat, as I had imagined, of those in Molda via, which had . been 
received at Laybach when the last courier was despatched from thence 
on the 5/l 7th of March. At that time no information whatever of the 
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proceedings of Prince lpsilanti had reached the Emperor ; and it was 
from St. Petersburgh that the orders mentioned in my former letters 
to prevent all further issue to the Greeks of passports to proceed into 
the revolted Provinces was given. 

Monsieur de Divow considers these events, and the moment at 
which they have arisen, as matter of deep regrets to the Emperor, but 
he informs me that His Imperial Majesty's course has been already 
taken, and that immediatly upon the receipt of the intelligence of the 
transactions at Crajova, He had sent orders to the Imperial Consul at 
Bucharest to strip Vlodimirisky of the Decoration of the Order of  
St. Vladimir which has been confer.red upon him when formerly in  the 
Russian Service. And that he had at the same time sent to Constantinople 
(by Count Tolstoi as I presume) the Sanction necessary under the Trea
ties with the Porte for the entrance of Turkish Troops into Wallachia. 

I have the Honor . . .  

Charles Bogot 
The Viscount Castlereagh K.G. 

Arh. St. Buc„ Colecţia xerografii Anglia, pachetul IX (Public Record Office, 
London, Foreign Office, Russia, F.O. 65, vol. 127). 

Excelenţă, 

St. Petersburg 
Martie 23/aprilie 4, 1821  

Ştiri pe care le-am primit de la  data expedierii ultimelor mele 
scrisori, în parte de la dl Divov şi în parte din alte izvoare, îmi îngă
duie să îndrept, în unele privinţe, conţinutul celor dintîi rapoarte ale 
mele cu referfre la cele ce se petrec în Moldova şi 'f ara Românească şi 
să fac !nălţimii Voastre ceva mai multe precizări privitoare la adevăra
tul caracter al diferitelor evenimente care se desfăşoară acum în acel loc. 

Trebuie să se facă o deosebire între răscoala din Moldova sub prin
cipele lpsilanti şi cea care a izbucnit în Ţara Românească sub Vladimi
rescu şi care, după tot ce se ştie pînă acum, pare să aibă o origine 
distinctă şi urmărind, în multe privinţe, scopuri diferite. 

Răscoala din Moldova trebuie să fie privită, aşa după cwn am 
descris-o, ca o adevărată şi făţişă insurecţie împotriva oricărui fel de 
nutoritate exercitată pînă acum de către turci în această provincie şi 
ca un efort pentru dobîndirea independenţei depline a poporului grec. 
Am puţin de adăugat la ştirile pe care le-am transm.is mai înainte cu 
privire la cele ce se întîmplă acolo, în afară doar de faptul că am 
aflat dintr-o sursă demnă de crezare că principele Ipsilanti şi-a strîns 
la Iaşi o oştire alcătuită din moldoveni, din greci trăitori în Moldova 
şi din greci de la Odesa şi din alte părţi, ridicîndu-se la aproape 3 500 de 
oameni şi că la 1 ale lunii trecute se îndrepta cu această mică oştire 
spre Bucureşti. Se spune că un mic număr de turci a fost trecut prin 
sabie la Iaşi, dar că atacurile îndreptate împotriva celor din Galaţi au 
provocat masacrarea de către paşa din Brăila a două mii de greci din 
rîndul cefor ce locuiau în acea fortăreaţă. Ar mai trebui să adaug că 
am aflat de la dl Divov că tălmăcirea în limba franceză a proclamaţiei 
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principelui Ipsilanti, din care am anexat o copie la raportul meu ante
rior, a fost necorespunz3toare şi că pasajul unde se afirmă atît de făţiş 
sprij inul aşteptat din partea acestui guvern este redat în originalul 
grecesc cu mai multă îndoială şi prudenţă. 

Răscoala din Ţara Românească pare a fi foarte diferită de cea 
din Moldova, deoarece Vladimirescu, a cărei căpetenie este şi care a 
fost primul ce a ridicat steagul revoltei la Craiova, oraşul de reşedinţă 
al Olteniei, tinde mai de grabă să ceară apăTare împotriva opresiunii 
exercitate de domni şi de alţi dregători numiţi de turci şi aflaţi sub 
influenţă turcească (în ciuda faptului că cei mai mulţi dintr-înşii sînt 
greci) decît să tăgăduiască autoritatea Porţii sau să încerce să statorni
cească deplina independenţă a ţării. Dar felul în care a fost făcută 
această cerere şi atitudinea ameninţătoare ce-a adoptat-o face cu nepu
tinţă înţelegerea întregii sale acţiuni într-altă lumină decît aceea a unei 
insurecţii depline şi făţişe. 

Cred, acum, că ştirile privind aceste întîmplări din Ţara Româ
nească şi nu a celor din Moldova, după cum am crezut la început, au 
fost primite la Laibach, cînd a fost trimis de acolo cel din urmă curier 
la 5/1 7  martie. Pe atunci nici un fel de ştire referitoare la cele ce făcea 
Ipsilanti n-a ajuns la ţar ; şi numai de la St. Petersburg s-au dat porun
cile, menţionate în scrisorile mele dinainte, de a se preveni, în viitor, 
acordarea de paşapoarte grecilor, spre a le împiedica astfel trecerea în 
provinciile răsculate. 

Domnul Divov consideTă aceste evenimente, ca şi momentul în 
care s-au dezlănţuit, ca fiind motive de mari supărări pentru ţar, dar 
a ţinut să mă înştiinţeze că linia de conduită a Maiestăţii Sale impe
riale a şi fost pusă neîntîrziat în aplicare şi că îndată ce s-au primit 
ştirile cu cele petrecute la Craiova, el a dat porunci consulului imperial 
din Bucureşti să ridice decoraţia ordinului Sf. Vladimir ce a fost confe
rită lui Vladimirescu, pe vremea cînd acesta se afla în slujba Rusiei. 
Şi că ţarul a trimis în acelaşi timp la Constantinopol (presupun prin 
contele Tolstoi) încuviinţarea necesară, existentă în tratatele cu Poarta, 
pentru intrarea trupelor turceşti în Ţara Românească. 

Am cinstea . . .  
Charles Bogot 

Vicontelui Castlereagh, cavaler al Ordinului J artierii 

53 1821 [martie 23)/aprilie 4, Viena. 

Vienne, le 4 avril 1821 

Monseigneur, 

[ . . .  ] 1. Par Ies lettres de la Moldavie, on apprend que le prince 
Ypsilanti est entre a Yassi a la tete de 5 mille, d'autres disent de 12 mille 
hommes, et que les deux Principautes sont dans un etat de desolation 
approchant de l 'anarchie [ . . .  ] 2. 

Rossi 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 25, c. 48-52 (Archivio di 
Stato Torino, fond Lettere Ministri Vienna, vol. 128, raport nr. 4) .  
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Viena, 4 aprilie 1821 

Domnule, 

[ . . .  ] 1. Scrisorile primite din Moldova aduc ştirea că prinţu� Ips�� 
lanti a intrat în Iaşi în fruntea unei armate de 5 OOO de oamem, alţu 
spun de 12  OOO şi că cele două Principate se află într-o stare de dezo
lare apropiată de anarhie [ . . .  ] 2• 

Rossi 

t Evenimentele din Piemont, preocupări ale Austriei şi Rusiei de a inter
veni în Italia, rapoartele primite de la Chirico, agentul regatului la Poartă. 

2 Situaţia din Imperiul austriac şi răscoalele din Banatul Timişoarei. 

54 1821 martie 24, Poreci. 

Visokoblagorodni Milostivi Bla.godetelju ,  zdravstvujte ! 

Ovaj eas razume frez ednog moeg foveka koji dole u Adi svojom 
tergovinom isao, i kaza mi ove novine da su u Iasu 60 OOO russa dosli, 
i u Galacu 40 OOO pak russa pred koima je povelitelj Ipsilantov sin 
bivseg bega bukurestka, - iz kakovog uzroka dosli pitao je moj fovek 
i kazali su mu da ih e beg jaski zvao da k njemu dodju, erbo e poslao 
bio svojega vernoga foveka k nima i kazao im da e on njin i njiovoj 
vlasti probjegava i sva nufoaja k ratu prigotovljaju i kazu da cedu 
na turcina voevati. Konsul moskovski iz Bukuresta pobegao u Sibin 
Nemacku stranu, za koje vec j avno govore, a iz kakovog uzroka izvestno 
ne znamo. Tudor Komendir prispeo j e  u Bukurest i on j e  sobravsi sve 
boljare fokoe protivu koih j e  vojevao, sudi ih s proCim njegovim 
Gospodam. Od turske strane nista vise izvestno neznam krome da su 
Negotin s farampovom utvrdili i poslali u Brzu Palanku saraor i fance 
kopaju gde su i pre bili ; i govore da eedu i na bregovi Sance da kopaju,  
ali do sad este nisu poceli kopati. Vojske im druge nije doslo krome 
ono sto smo vam j avili, obace govor e i nadaju se da im dodje vojske 
vise. U buduste sto budem razumeo nepremenno hocu vam j aviti. 

U Porecu 24-go 
Marta 1821 ljeta 

Vas pokorni sluga 
Vule Gligorievic 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Iugoslavia, rola 68, c. 1 26-128 (Arhiv 
Srbije, Beograd, Knezeva Kancelarija, KK XXI/215) . 

Prea!"lobile şi milostive binefăcător, sănătate ! 

Am aflat acum de la un om de-al meu care a fost jos, la Ada 
[Kaleh] cu afacerile sale negustoreşti şi care mi-a relatat următo:J
rele noutăţi : 60 OOO ruşi au sosit la Iaşi, iar la Galaţi 40 OOO de ruşi 
al căror conducător este fiul lui Ipsilanti, fostul domn de la Bucureşti. 
La întrebarea omului meu, care sînt motivele venirii lor, i s-a răspuns 
că au fost chemaţi de domnul de la Iaşi, <:!ăci [domnul] a trimis un om 
de încredere transmiţîndu-le că el este de-al lor şi că se supune autori-
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tăţii lor, că ei pregătesc totul pentru război şi se spune că vor lupta 
împotriva turcilor. Consulul moscovit de la Bucureşti a fugit la Sibiu, 
de partea germană, lucru despre care se vorbeşte deschis, dar nu se 
cunosc precis motivele fugii. Comandantul Tudor a sosit la Bucureşti 
şi, adunîndu-i pe toţi boierii şi ciocoii împotriva cărora a luptat, îi 
judecă împreună cu alţi nobili din anturaj ul său. 

Despre partea turcească nu ştiu nimic altceva mai precis decît 
că au fortificat cetatea N egotinului cJ tranşee şi că au trimis la Brza 
Palanka salahori şi că sapă şanţuri în locul unde au fost şi înainte ; se 
mai spune că vor să sape tranşee şi în munţi, dar încă nu au început 
săpăturile. Nu le-a sosit altă armată în afară de cea despre care v-am 
inştiinţat. Dealtfel, este vorba, şi ei speră, să le vină mai multă armată. 
în viitor vă voi comunica neîntîrziat tot ce aflu. 

La Poreci, 
24 martie, anul 1321 

55 

A dv. slugă supusă, 
Vule Gligorievici 

1821 [martie 25]/aprilie 6, Bucureşti. 

Den 4-ten dieses wurde von denen hier befindlichen Bojaren des 
Landes ersten Ranges mit Inbegriff Metropoliten im Hause des Spathar 
Baliano (wohin Herr Erzbischof durch Capitain Jordaki, Gentsi Aga, 
Delibaschi Michali und gegen fiinfzig bewaffnete Krieger aus der Metro
politanischen Besatzung begleitet, dann aber alldort allein belassen 
wurde) � eine Urkunde abgefasst um selbe dem Thodor zu iibergeben 
und wie es heisst, dadurch die Eintracht zwischen seiner und der 
Ipsilantischen Macht zu begri.inden ; jedoch ist mir der ausfiihrliche 
Inhalt dieses Aktes noch unbekannt. 

An demselben Tage gegen Mittag kam die russische Post von 
Constantinopol hier an und brachte von Seiner Exzellenz dem Baron 
Stroganoff neuen Auftrag, dem Metropoliten eine nochmalige schrift
liche Erklărung zu machen, dass Seine Maj estăt der Kaiser Alexander 
das Unternehmen des Ypsilanti nicht billige und ihn als Rebellen 
erklăre, wesshalb auch Seine Exzellenz der Herr Gesandte ein vom 
Constantinopler Patriarchen, sowohl an den Metropoliten der Wallachey, 
als jenen der Moldau abgefasstes Anathema beylege, dessen Inhalt so 
wie die Erklărung der Gesandtschaft die Praelaten dem Volke vorlesen 
und jeden versichern sollen, dass jeder welcher die Waffen freywilig 
ablegen wird, einer vollkommenen Amnestie versichert seyn darf. Im 
Fall aber die bewaffnete Versammlung bey ihrem străflichen Unter
nehmen beharren sollte, so moge selbe wissen class die Pforte nicht nur 
hiezu ermăchtiget seye, osmanische Truppen zu beordern, um die Rebel
len zu vertilgen, sondern dass bereits die diesfălligen Befehle an die 
tiirkischen Machthaber erlassen und die nothigen Verfiigungen getroffen 
worden seyn. 

Die Wallachey und Moldau soll dahero keine andere Macht als 
jene der Pforte in ihrem Innern erwarten und sich darnach richten. 

Eine Note dieses Inhalts wurde unverziiglich von russischen 
Consulate abgefasst und noch am năhmlichen Vormittag durch einem 
Beamten mit Einschluss des versiegelten Patriarchalischen Anathema 
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unter der Adresse des Metropoliten an die im Hause des Balliano 
befindliche Bojaren-Versammlung abgeschickt, allwo ich auch 
zugegen war. 

Herr Metropolit las die Consulats-Note mit dem Vistiair Aleko 
Philipesco in einem abgesonderten Zimmer, kam dann wieder zur Ver
sammlung und wollte - ungeachtet er hiezu von mehreren Bojaren 
aufgefordert wurde, den Inhalt ihnen nicht mittheilen, vorgebend, die 
Adresse seye blos an ihn. 

Das Patriarchalische Packet, worin der Grosse nach zu schliessen 
auch ein Ferman gewesen ist, wurde nicht eroffnet. Der russische 
Beamte und ich haben j edoch den Inhalt mehreren communicirt und 
das russische Consulat sollte nach Aussage des Herrn von Spiridow 
diese Note am folgenden Tage allgemein bekannt machen. 

Wăhrend die Note des Consulats zu der Bojaren-Versammlung 
gesendet wurde hat man carbunarischer Seits Nachrichten aus Constan
tinopel zerstreut, das Arsenal wăre durch Griechen genommen und ein 
Theil der Hauptstadt des osmanischen Reichs in Brand gesteckt worden, 
wovon aber weder das Consulat, noch gutgesinnte friedliebende Bilrger 
in ihrer Correspondenz etwas erhalten zu haben versichern. Auch war 
es am 6-ten bestimmt die carbunarische Freyheitsfahne einzuweihen, 
als man aber von der Note Kenntnis erhielt, so wurden gegen drey 
Uhr nach Mittag im Beysein des Dr. Christali im Hause des Bellio 
bey offenen Fenstern und Thilren durch mehrere griechische Pfaffen, 
von denen mehrere auch bewaffnet waren, drey Fahnen eingeweiht 
und nachdeme man selbe unter bestăndigem Freudenschiessen durch die 
grieohische Schuljugend in der Stadt begleitet von mehr als 25 Pfaffen 
unter bestăndigem Rufen „es lebe die Freyheit" ,  herumgetragen hat, 
zierte man mit ihnen das Thor des Bellio. In mehreren Kirchen wird 
nicht mehr des Fiirsten Callimachi, sondern des Filrsten Ypsilanti als 
Protector der griechischen Freyheit im Gebete erwăhnt. 

Gegen fi.inf Uhr Abends am 4-ten liess mich Manole Gudzia Ver
trauter des Slugier Thodor ersuchen, auf einen Augenblick zu ihm, in 
Chan Scherban, zu kommen. Kaum war ich da, so erschien Thodor 
Anfi.ihrer des wallachischen Volkes samt dessen treuem und uzertrenn
lichen Begleiter Hadgie Prodan, umgeben von mehr als 500 Reitern. 

N ach einer kurzen Zeremonie, die vom Hausherrn diesen Găsten 
gemacht wurde, blieb nur ich mit diesen zwey Anfilhrern im Zimmer 
und Sludgier Thodor bath mich, ihm den Inhalt obiger russischer Note 
mitzutheilen, welches ich ohne Scheu treulich that. Sludgier Thodor 
und Hadgie Prodan wiederholten neuerdings gegen mich die Versiche
rung ihrer Anhănglichkeit an die Pforte und sagten, dass sie zwey 
ihrer Vertrauten zu dem Ipsilantischen Corps gesendet hătten, um zu 
crfahren ob es wahr seye, dass in selbem mehrere Hundert Serbier und 
noch mehr Russen mit russischem Geschiltze sich befănden, aber sie 
wăren ganz vom Gegentheil ilberzeugt worden, wesshalb sie auch ohn

_
e 

bessere Uberzeugung, dass năhmlich dies Ipsilantische Unternehmen mit 
Willen und Mitwirken des russischen Hofes bestehe, nie mit diesem 
gemeine Sache machen wollten. 

Vom Gudziu begab sich Slugier Thodor samt seiner Begleitung 
zum Herrn Spathar Balliano, welche Visite Letzterer am folgenden Tag 
erwiederte. 
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Am 5-ten wurde durch den Marktschreyer ein Verboth, in der 
Stadt zu schiessen, offentlich bekannt gemacht und es war auch wirklich 
an diesem Tage ruhig . 

. Am . năhmlichen Tage liess mich Seine Eminenz der Metropolit 
zu s1ch b1tten und da er gegenwărtig in der Metropolie nur eine kleine 
Eesatzung hat und die Thore offen sind, so begab ich mich dahin. 
Nachdem mir dieser Praelat ein von seinem ehemals innigsten Freunde 
dem Vistiair Aleko Philipesco erhaltenes Schreiben zum Lesen gab in 
welchem er (unter Bedrohung der grossten Gefahr filr seine Persan) 
aufgefordert wird, mit den Bischofen Hylarion gemeinschaftliche Sache 
zu machen und vereint mit ihm die Geschăfte zu filhren - ersuchte 
er mich, ihm in der Agentie ein Asyl zu gonnen, da er sich g�nz unsichtbar 
machen wolle. Ich nahm es keineswegs an und machte ihm begreiflich, 
dass die mit seiner Persan vereinbarte Wiirde, wenn er anwesend bleibt, 
die Stadt vor manchen "Obel ferner bewahren konne und er iibrigens in 
der Agentie welche sich in die Landesangelegenheiten nie gemenget hat, 
nicht nur unsicher seye, sondern auch diese compromittiren diirfte ; er 
moge dahero, wenn er bey seinem Vorsatze beharre sich an das russische 
Consulat wenden, was er auch bey allenfalls anriickender Gefahr zu 
thun sich vornahm. 

Bey dieser Gelegenheit las mir Herr Metropolit die "Obersetzung 
der russischen Consulats-Note, die er samt dem Patriarchalischen 
Anathema am 6-ten năhmlich heute offentlich bekannt zu machen 
zwar entschlossen war, aber bis nun, obgleich es schon Abend ist - aus 
mir noch unbekannten Ursachen zu thun unterliess. Er ăusserte zugleich 
cine grosse Verwunderung dariiber, dass dem Anathema ausser einem 
Patriarchalischen Hirtenbriefe weder ein Ferman, noch ein Schreiben 
des Fiirsten Callimachi beygefilgt war, was doch zu erwarten 
gewesen wăre. 

Nach Privatbriefen aus Constantinopel, die am 5-ten dieses hier 
bekannt wurden, soll J anco Callimachi aus dem Exilio berufen seyn 
und die Ernennung zum Fiirsten der Moldau zu gewartigen haben. Eben 
solche Briefe berichten, dass der alte Scanavi, sein Schwiegersohn 
Demeter Manu, der Patriarchalische Kanzler Rizzo, Bruder des 
.Tacowaki Rizzo aus Jassy, die zwey Briider des Fiirsten Handgerli 
und der Bischof von Ephesus aufgehoben und bey dem Bostangie 
eingesperrt worden wăren. Man behauptet diese Massregel wăre eine 
Folge einer peinlichen Untersuchung des bekannten Emisairs Aristides. 

Gestern kam Nicolopulo, begleitet von zehn Ipsilantischen Reitern 
hier an und erzăhlt, er habe sich einige Tage beym Ipsilanti zu Plojest 
aufgehalten und seine wohl aus mehr, aber nicht weniger als zehn 
tausend Mann bestehende schone Armee, die auch zwolf Canonen mit
fiirt, zu sehen Gelegenheit gehabt. Andere behaupten jedoch Ypsilanti 
habe hochstens 5 OOO Mann und konne sich nicht genug wundern, warum 
sein Einriicken in Bukurest von Tag zu Tag verschoben wird. 

Hier bemiihen sich mehrere Bojaren einen Kanonengiesser aus
findig zu machen, wozu die Hăifte der Kirchenglocken verwendet werden 
soll. Ein Beweis dass das Geriicht, als habe Ipsilanti schon lange in 
Roman eine Kanonengiesserey zu Stande gebracht, nicht glauben ver
dient. Da man hier alles Pulver und Blei vergriffen hat, so ist auch 
ein grosser Mangel daran. 
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Der Sage nach soll endlich das Ipsilantische Corps, welches nur 
das Anrticken der Canonen abwartete, gestern von Plojest weg seyn 
und sollte samt dem Generalissimus heute in, oder um Bukurest ein
rticken. Ungeacht das Brancovanische Haus bereits filr Ipsilanti meublirt 
worden ist, so will man doch hier filr sicher wissen, class weder Ipsi
lanti noch sein Corps von Plojest sich entfernet habe und heute erschien 
wirklioh nicht einmal ein Quartirmeister. 

Das Gerilcht, als wăre der Chiliarchos Caravia in Ungnade ver
fallen, ist unwahr, denn er befindet sich in Tirgoviste auf Werbung. 

In der abgewichenen Nacht passirte hierdurch Herr von Pisani 
aus Constantinopel kommend als Gesandsch:ifts-Courier in das kaiser
liche Hoflager, ohne class dessen Pass der k.k. Agentie zur visa gesendet 
Qder von seiner Ankunft nur eine freundschaftliche N achricht gegeben 
worden wăre. 

Dieser Courier brachte die Nachricht, class die oberwiihnten 
griechischen Gefangenen in Constantinopel, mit Ausnahme des Bischofs 
von Ephesus decapitirt worden wăren und dass eine sehr grosse Anzahl 
ttirkischer Truppen die vor Begierde brennen, um so geschwind als 
moglich in diese Provinzen einzuri.icken, auf dem Wege sey. Die Kriegs
kasse der Ti.irken soll auf denen Posten tiberall 70 Pferde zu ihrer 
Fortbringung nehmen, wesshalb jenseits der Donau wegen Pferden 
Schwierigkeiten giebt, ungeacht derer ist Herr von Pisani in 7 Tagen 
hier angelangt. 

Die Pforte soll den Patriarchen aufgefordert haben, fiir das in 
Constantinopel befindliche griechische Volk gutzustehen, class es wider 
selbe kein tibles Vorhaben hege. Patriarch soll filr die gemeine Volks
klasse sich verbi.irgt, die Phanarioten aber von dieser Schutzwohlthat 
ganz ausgeschlossen haben, was auch unter letztern neue Verhaftungen 
nach sich gezogen haben soll. Die Insurgenten hingegen verbreiten, class 
der Patriarch in Constantinopel eingekerkert und Fi.irst Callimachi 
enthauptet worden wăre. 

Die Post aus Russland ist nicht mehr hier durchpassirt und Herr 
Jacovenco samt seinem Adjuncten reisen morgen nach Cronstadt ah. 

Eben vernehme ich, class in abgewichener Nacht, ein Kalarasch 
aus Constantinopel mit Briefen vom Ftirsten Callimachi an den Metro
politen gekommen seye, die aber dieser Niemanden als seinen Ver
trauten mitgetheilet hat. Man will jedoch wissen, dass in diesern 
Schreiben auch eine in wallachischer Sprache abgefasste Proclamation 
an die Wallachen seyn soll, worin selbe aufgefordert werden, mit der 
năchst ankommenden tilrkischen Armee sich zu vereinigen und die 
Rebellen zu bekriegen, Das geheimnissvolle Verfahren des Metropoliten 
hat einige der hier befindlichen Bojaren auf i.ible Meinungen wider ihn 
t.md zu dem Entschluss gebracht, die Stadt zu verlassen und zu fliehen . 

Der angekommene Kallarasch versichert, class er von Constanti
nopel bis Tsekmedgek eine ti.irkische Fahne an der andern gelassen 
habe, die im Anmarsch begriffen sind. 

:202 

Haus-, Hof- und Staatsarchiv Wien, Staatenabteilungen, Moldau-Wallachei. 
Apud Hurmuzaki, Documente privind istoria României (serie nouă), vol. I I, 
p, 653-656. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



La 4 a acestei luni, boierii de prim rang ai tării care se găsesc 
aici, inclusiv mitropolitul, au redactat, în casa spătarulu'i Băleanu (unde 
domnul arhiepiscop, prin căpitanul Iordache, aga Ghencea, Mihali deli
başa şi aproximativ 50 luptători înarmaţi din garda de la mitropolie 
i-a însoţit, lăsîndu-i apoi acolo singuri) un document, spre a fi înmînat 
lui Tudor şi - cum se spune - spre a pune temei înţelegerii dintre 
puterea acestuia şi cea a lui Ipsilanti ; conţinutul amănunţit al acestui 
net însă nu-l cunosc încă. 

In aceeaşi zi, spre amiază, a sosit aici poşta rusă de la Constanti
nopol, aducind de la Excelenţa Sa baronul Stroganov noua însărcinare 
de a i se face încă o dată mitropolitului o declaraţie în scris că Maiesta
tea Sa împăratul Alexandru nu aprobă întreprinderea lui Ipsilanti şi îl 
declară de rebel, de aceea Excelenţa Sa domnul ministru plenipotenţiar 
anexează o anatemă redactată h patriarhul din Constantinopol, adre
sată atît mitropolitului Ţării Româneşti, cît şi celui al Moldovei, al 
cărei conţinut, împreună cu declaraţia legaţiei trebuie să fie citită 
poporului de către prelaţi şi să se dea asigurare fiecăruia că oricine 
va depune de bunăvoie armele poate fi sigur de o amnistie totală. In 
co.z însă că adunarea inarmată va stărui în întreprinderea sa demnă de 
penalizare, să ia la cunoştinţă că Pearta, nu numai că este împuterni
cită să ordone trupelor osmane să nimicească pe rebeli, ci că ea a 
emis deja ordinele respective către . deţinătorii puterii turceşti şi că dis
poziţiile necesare au fost date. 

Ţara Românească şi Moldova nu au deci de aşteptat în interior 
o altă putere de cît aceea a Porţii şi trebuie să se orienteze în 
acest sens. 

O notă cu acest conţinut a fost redactată neîntîrziat de consulatul 
rus şi încă în aceeaşi dimineaţă a fost trimisă, printr-un funcţionar, 
împreună cu anatema patriarhală pecetluită, pe adresa mitropolitului, 
către adunarea boierilor, aflată în casa lui Băleanu, unde mc:I 
găseam şi eu. 

Domnul mitropolit împreună cu vistierul Alecu Filipescu au citit 
într-o cameră separată nota consulatului, s-a întors apoi în adunare 
şi deşi a fost solicitat de mai mulţi boieri n-a voit să le comunice con
ţinutul, pretextînd că nota este adresată numai lui. 

Pachetul de la patriarhie, în care - deducînd după mărime -
trebuie să fi fost şi un firman, n-a fost deschis. Funcţionarul rus şi eu 
am comunicat totusi continutul la mai mulţi, iar consulatul rus - după 
spusele domnului Spirid�v - trebuia ca în ziua următoare să aducă 
la cunoştinţa generală această notă. 

In timp ce nota consulatului era trimisă adunării boierilor, din 
Constantinopol se răspîndeau ştiri din partea cărbunarilor că arsenalul 
ar fi fost luat de greci şi că o parte a capitalei Imperiului osman ar 
fi fost incendiată, ştiri pe care însă atît consulatul, cît şi cetăţenii 
bine intenţionaţi, iubitori de pace, dădeau asigurări că nu le-au primit 
în corespondenţa lor. Pe ziua de 6 fuSEse hotărîtă sfinţirea steagului 
cărbunar al libertăţii, cînd s-a primit însă ştirea despre notă, pe la 
orele 3 după amiază, în prezenţa lui dr. Christali, în casa lui Bellio, 
cu ferestrele şi uşile deschise au fost sfinţite trei steaguri de către 
cîţiva preoţi greci, din care unii erau înarmaţi, şi după ce steagurile 
<m fost purtate prin oraş de tineretul şcolar grec, însoţit de mai bine 
de 25 preoţi, sub permanente trageri cu. arme în semn de bucurie şi 
sub strigăte de „trăiască libertatea" , cu aceste steaguri a fost împodobitu 
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poarta lui Bellio. In cîteva 
principele Callimachi, ci 
tăţii greceşti. 

biserici n-a mai fost pomenit în rugăciune 
prinţul Ip�ilanti, ca protector al liber-

Spre orele 5 seara, pe ziua de 4, Manole Gudzia, omul de încre
dere al lui Tudor, mi-a trimis vorbă să vin pentru o clipă la el la 
hanul lui Şerban. Abia am sosit că a şi apărut Tudor, conducătorul 
poporului român, împreună cu însoţitorul său credincios şi nedespărţit, 
I-Iagi Prodan, înconj urat de mai bine de 500 călăreţi. 

După o scurtă ceremonie, făcută oaspeţilor de către stăpînul casei, 
am rămas în cameră numai eu cu cele două căpeţenii iar slugerul Tudor, 
m-a rugat să-i comunic conţinutul notei ruse de mai sus, ceea ce eu 
am făcut fără sfială în mod fidel. Slugerul Tudor şi Ragi Prodan au 
dat din nou în faţa mea asigurări de credinţă faţă de Poartă şi au 
afirmat că ei trimiseseră deja pe doi din oamenii lor de încredere la 
corpul de armată al lui Ipsilanti, spre a afla dacă este adevărat că 
în acest corp se află cîteva sute de sîrbi şi încă şi mai mulţi ruşi cu 
tunuri ruseşti, dar că s-au convins de contrariul, din care cauză, fără 
o convingere deplină, anume că acţiunea lui Ipsilanti se efectuează cu 
voinţa şi colaborarea Curţii rus'e, ei nu vor să facă cauză comună cu 
această acţiune. 

De la Gudgiu, slugerul Tudor, cu însoţitorii săi au plecat la domnul 
spătar Băleanu, acesta din urmă făcîndu-i în ziua următoare o contravizită. 

Pe ziua de 5, crainicul a adus la cunoştinţa publică prohibiţia de 
a se trage cu arma în oraş şi în adf!văr în acea zi a fost linişte. 

In aceeaşi zi, Eminenţa Sa mitropolitul m-a chemat la el şi fiindcă 
acum el nu are la mitropolie decît o mică gardă şi porţile sînt deschise, 
m-am dus acolo. După ce acest prelat mi-a dat să citesc o scrisoare 
primită de la cel mai apropiat prieten al lui de altădată, vistierul Alecu 
Filipescu, în care (sub ameninţarea celui mai mare pericol pentru per
soana lui) el este somat să facă cauză comună cu episcopul Ilarion şi, 
împreună cu el, să conducă treburile, m-a rugat să-i acord un azil la 
agenţie, căci vrea să se facă absolut nevăzut. Eu n-am acceptat în nici 
un caz şi i-am explicat că demnitatea legată de persoana sa, dacă rămîne 
prezent, poate apăra mai departe oraşul de unele rele şi că, dealtfel, 
la agenţie, care nu s-a amestecat niciodată în treburile ţării, nu numai 
f'ă ar fi nesigur, dar ar şi compromite agenţia ; de aceea ar putea să 
se adreseze consulatului rus, dacă perseverează în intenţia sa, ceea ce 
E:l şi-a propus să şi facă, la un eventual pericol iminent. 

Cu această ocazie, domnul mitropolit mi-a citit traducerea notei 
consulatului rus, pe care a fost hotărît să o aducă la cunoştinţa publică, 
împreună cu anatema patriarhală, pe ziua de fi, adică azi, dar pină 
acum, deşi este deja seară, n-a făcut-o, din motive mie încă necunos
cute. El şi-a exprimat totodată marea mirare că anatema, în afară de 
n scrisoare pastorală patriarhală, nu era însoţită nici de un firman, 
nici de o scrisoare a principelui Callimachi, ceea ce era totuşi de aşteptat. 

După scrisori particulare din Constantinopol, care au fost cunos
cute aici pe ziua de 5, Iancu Callimachi ar fi fost rechemat din exil 
şi i s-ar fi aprobat numirea ca domn în Moldova. Scrisori similare 
informează că bătrînul Scanavi, ginerele său, Dimitrie Manu, cancela
rul patriarhiei Rizzo, fratele lui Iacovachi Rizzo din Iaşi, cei doi fraţi 
ai principelui Hangerli şi un episcop de Efes au fost ridicaţi şi închişi 
la bostangiu. Se afirmă că această măsură ar fi consecinţa unei anchete 
penale a cunoscutului emisar Aristide. 
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Ieri a sosit aici Nicolopulo, însoţit de 1 0  călăreţi de-ai lui Ipsilanti 
şi a povestit că s-a oprit cîteva zile la Ipsilanti, la Ploieşti, avînd ocazia 
să vadă frumoasa armată, care constă, desigur, din mai mult, şi în nici 
un caz mai puţin de 10 OOO oameni, care posedă şi 1 2  tunuri. Alţii 
afirmă totuşi că Ipsilanti posedă cel mult 5 OOO oameni si se miră foarte 
mult de ce intrarea lui în Bucureşti este amînată de la � zi la alta. 

Aici, mai mulţi . boieri se ostenesc să găsească un turnător de 
tunuri, pentru care urmează să fie folosite jumătate din clopotele bise
ricilor. O dovadă că zvonul că Ipsilanti ar fi înfiinţat încă demult la 
Roman, o turnătorie de clopote, nu merită încredere. Deoarece aici a 
fost consumată toată pulberea şi plumbul, se simte mare lipsă şi la 
aceste articole. 

Potrivit zvonurilor, corpul militar al lui Ipsilanti, care a aşteptat 
numai sosirea tunurilor, ar fi pornit ieri de la Ploieşti şi va intra, 
împreună cu generalisimul, azi, în Bucureşti, sau în împrejurimi. Deşi 
casa lui Brîncoveanu a fost mobilată deja pentru Ipsilanti, se pretinde 
că se ştie în mod sigur că nici Ipsilanti, nici corpul său nu s-au înde
părtat de Ploieşti şi azi n-a apărut, în adevăr, nici un şef de încartiruire. 

Zvonul că colonelul Caravia ar fi căzut în disgraţie nu este ade
vărat, căci el se află în Tîrgovişte, făcînd recrutări . 

Noaptea trecută a trecut pe aici domnul Pisani, venind de la 
Constantinopol în calitate de curier al legaţiei, îndreptîndu-se către reşe
dinţa Curţii imperiale, fără ca paşaportul acestuia să fi fost trimis 
agenţiei cezaro-crăieşti pentru viză sau să fi dat măcar o ştire priete
nească despre sosirea lui. 

Acest curier a adus ştirea că grecii captivi de la Constantinopol 
amintiţi mai sus, cu excepţia episcopului de Efes, ar fi fost decapitaţi 
şi că un mare număr de trupe turceşti care ard de dorinţa să intre în 
aceste provnicii cît mai repede posibil ar fi pornit. 

Casieria de război a turcilor ia pretutindeni de la · poşte cîte 70 cai, 
!':pre a fi transportaţi, din care cauză dincolo de Dunăre există · greutăţi 
in ceea ce priveşte caii ; cu toate acestea domnul Pisani a sosit aici 
in 7 zile. 

Poarta ar fi cerut patriarhului să garanteze pentru poporul grec 
aflat la Constantinopol, anume că nu are intenţii rele împotriva Porţii. 
Patriarhul ar fi garantat pentru clasa comună a poporului excluzînd 
însă de la acest beneficiu pe fanarioţi, ceea ce ar fi adus cu sine noi 
o.restări printre aceştia din urmă. Insurgenţii răspîndesc dimpotrivă 
zvonul că patriarhul din Constantinopol ar fi fost întemniţat, iar prin
cipele Callimachi decapitat. 

Poşta din Rusia n-a mai trecut pe aici, iar domnul Iacovenco, 
impreună cu adj unctul său pleacă mîine spre Braşov. 

Chiar acum aflu că noaptea trecută a sosit un călăraş din Constan
tinopol cu scrisori de la principele Callimachi către mitropolit, pe care 
insă acesta nu le-a comunicat nimănui decît oamenilor săi de încre
dere. Se pretinde însă că în această scrisoare se află şi o proclamaţie 
redactată în limba română către români, în care aceştia sînt îndemnaţi 
să se unească cu armata turcă ce va sosi curînd şi să lupte împotriva 
rebelilor. Procedeul misterios al mitropolitului a determinat pe unii 
boieri care se găsesc aici să-şi exprime părerile proaste împotriva mitro
politului, să părăsească oraşul şi să se refugieze. 

Călăraşul sosit asigură că de la C9nstantinopol pînă la Tsekmedgek 
.u lăsat în urmă steaguri turceşti, unul după altul, care se află în marş. 
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56 1821 aprilie 6 (1236 receb 3). 

[Hatt-i hiimâyim] : Manzurum olmuşdur ; bu da kâfirlerin bir nev' 
hileleri olup sarf-1 zihn olunacak mâdde degildir ! 

* 

[Telhis] : Yerkoki.i. muhaflZI mirmirandan Ismail Hakk1 Paşa kulla
rmm şukkas1dir ; Meclis'te ba'd el-kiraât manzur-1 meâli vufur şâhâneleri 
buyurulmak ic;iin arz ve takdîm k1lmd1ih muhât-1 ilm-i âlieri buyurulduka, 
emr ii fermân harzet-i veli-iil-emr efendimizindir. 

* 

H0VE 

Sâmi hiimâ devletlii efendim, 

Tarih-i şukka giinii, Tudor nâm şakînin kaymakamlar tarafina kendi 
lisanlariyle iki k1t'a kâg1d1 bir ademi yediyle vârid olup, tahrir ve takrir 
meâlmda, kendi.ini.in sebeb-i zuhuri fukaranm diic;âr olduklan bed' ve 
mezalimi def'a ikdâm eylemek hususundan 'ibâret iken, bir tarafdan 
dahi zuhur idiip sâir fesâd dimagiyle iki giine kadar Biikreş'e dâhil 
olmak i.izere olan Ipsilândi-oglu'nun bu vechyle hurucundan kendi dahi 
ana mânend bir mufsid k1yas olunacag1, ve bu suretde Devlet-i Aliyye 
indinde magzub olacag1 miilâhazas1yle kurmuş old [ugu] * dâm-1 tezvîre 
ibrâz-i alâim-i nedâmet ve peşîmâni eyleyerek, ve Devlet-i Aliyye-i 
ebedi-i.id-devâm i'âne buyurursa, Ipsilândi-oglu'na mukabele ve muka
vemet ve Biikreş'den def'i hususuna mi.ibâderet idecegini beyân itmiş 
oldugunu, kaymakamlar tarafim1za ifâde eylediklerinde, ol emirde gon
dermiş oldugu adem mechUl-iil-hal ve-1-makal giiruhundan oldugundan, 
sarf-i nazar Yerkokii'de bulunan asâkir ve' tertîbât ve istihkâmin dere
cesine vâkif olmak ve yahud bir tarafla akd-1 peyvend dâm-1 tezvîr 
şekavet eylemek ve-l-hâs1l tefahhi.is-i ahvâl ve tecessiis-i keyfiyyet ve 
akvâl zamîrile zâhiri, bu yiizden ifâdâta me'mur oldugu miilâhazalan 
baîd olmadigmdan , şakî-yi mers(tm ittigi da'vâsmda ispât-1 sadakat 
muradmda ise, ibtidâ-y1 emirde Ipsilândi-ogluyle mukabele ve mukateleye 
âgaz ve tamâm icrâ-y1 merâsim-i adâvetten sonra, kendinin ol hilfet 
mukabelesinde cerâiminin isti'fâsina dâir ahâlî-yi memleketten bir 
mahzar ve kabil-i hitâb olarak c;end nefer mu'temed kimesneler tara
fimiza geliirler ise, cerâim-i giizeştesinden istigfâr ve nedâmete mebnî 
ve ahâlînin mahzar ve ricâlarina mebnî ve Ipsilândi-oglu'na muâdât 
sebebiyle isti'fâsina miibâderet ve tarf-1 aliyyeden mi.isâade sureti ol vakt 
irâet olunacagini kaymakamlara ifâde, ve kendi indlerinden yaz[d] iklarini 
ta'lîm itmiş oldugum miilâbesesiyle ol cevâb ile gelen ademini yevm-i 
mezkurde iâde eylediler ; bundan sonra gorelim, ne cevâb geliir ve ne 
suret bulursa verâdan iş'âr, ve be-her-hâl da'vâsmm s1dk u kizbe ihtimâh 
derkâr oldugundan vehle-i evvelide suret-i mlilâyemet gosteriilmeyiib, 
yine ber muktezâ-y1 vatk ve me'muriyyet lâz1m gelen tedâbirde tecvîz-i 
acz ve fiitur olunm1yarak izhâr-1 salâbet ve metânetde avn-1 Hakkla 
sâye-i aliyyede kusur olunmad1g1 vâreste-i kayd işâretdir efendim. 
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Fi 3 B, sene [1]236 
[Miihiir] : Ismail Es-Seyid Hakki 

Arh.- _
St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 148, c. 325-326 (Başbakanlik 

Arş1v1 Istanbul, Hatt-1 Hilmây(m Tasnifi nr. 38 413). Orig. 

[Hatt-i hiimâyiln] : A fost văzută de mine ; şi aceasta, fiind un 
fel de viclenie a ghiaurilor, nu-i [o] problemă care să dea de gindit ! 

'* 

[Telhis] : Misiva su.pusului Ismail Hakk1 paşa, unul dintre mirmi
rani, muhafiz de Giurgiu ; după ce i s-a dat citire în Consiliu, a fost 
prezentată spre a fi supusă privirii imperiale. Cind [acestea] vor ajunge 
la înalta cunoştinţă, atunci ordinul şi firmanul ce urmează depind de 
măria sa efendiul nostru, cel îndreptăţit să poruncească. 

EL 

înaltul şi norocosul meu efendi, 

La data misivei mele, au sosit la caimacami, prin mijlocirea unui 
om al lui Tudor, două scrisori ale acestui răzvrătit, întocmite în limba lor. 
Caimacamii ne-au explicat că, în cuprinsul scrisorilor, el îşi exprimă 
părerea de rău şi căinţa pentru opinia falsă formată în privinţa sa, 
căci - în timp ce motivul manifestării sale constă in strădania de a 
înlătura abuzurile şi împilările abătute asupra celor sărmani - prin 
apariţia din altă parte a lui Ipsilanti-oglu, care, cu gînduri rele, este 
pe punctul de a intra în Bucureşti peste două zile, el - [Tudor] - va 
fi asemuit cu acel răufăcător, iar Poarta se va minia ; de aceea, declară 
că se va grăbi să întîmpine, să înfrunte şi să alunge din Bucureşti pe 
Ipsilanti-oglu, dacă !naltul Devlet îi va acorda ajutorul cel veşnic. 

Le-am exprimat caimacamilor că omul [lui Tudor] , trimis cu acea 
misiune, pe lingă faptul că este din tagma celor cu starea şi vorba 
neştiute, a venit cu gîndul ascuns de a culege informaţii despre oştile 
aflate la Giurgiu, despre gradul de organizare şi întărire, ori de a comite 
fărădelegea încheierii, cu una din părţi, a unei înţelegeri neîntemeiate, 
într-un cuvînt, de a cerceta situaţia şi de a observa ce se întîmplă şi 
se vorbeşte, şi, pentru că opiniile pe care a fost însărcinat să le prezinte 
nu sînt străine de [toate] acestea, - dacă răzvrătitul mai sus pomenit 
doreşte să dovedească credinţă în cererea sa, mai întîi să înceapă a se 
înfrunta şi a se lupta cu Ipsilanti-oglu şi, după ce-i va fi arătat duşmănie, 
dacă vor veni la noi cîteva persoane de încredere, cu care se poate 
discuta, precum şi un mahzar din partea populaţiei ţării în legătură 
cu iertarea vinovătiilor sale în schimbul acelei adversităţi, atunci, pe 
baza rugii înălţate

· 
divinităţii şi a căinţei pentru vechile vinovăţii, pe 

baza mahzar-ului şi rugăminţilor populaţiei şi datorită ostilităţii faţă de 
Ipsilanti-oglu, se va înainta grabnic cererea pentru iertarea sa şi se va 
arăta modul în care [i se va acorda] ajutor din partea Porţii. De ase
menea, am citit şi ceea ce au scris caimacamii din partea lor. 
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In ziua menţionată, ei l-au trimis înapoi, cu acest răspuns, pe 
omul venit (din partea lui Tudor] . Să vedem ce răspuns va sosi după 
aceasta ; oricum, [ni] se va comunica din acea parte. 

Efendiul meu, este neîndoielnic semn că, întrucît e posibil ca în 
cererea lui [Tudorj să fie adevăr, dar şi minciună, din capul locului nu 
s-a arătat blîndeţe, cum, de asemenea, nu s-au îngăduit toleranţă 5i 
�şurinţă în privinţa măsurilor necesare potrivit momentului şi sarcinii, 
iar cu ajutorul lui Allah, în umbra sublimă, nu s-a dovedit [din partea 
mea] neglijenţă în ceea ce priveşte manifestarea puterii şi forţei. 

La 3 B, anul [1] 236. 

[Legenda sigiliului] : Ismail es-Seyid Hakk1 

• Ilizibil. 

57 1821 aprilie 6 (1236 receb 3). 

[Hatt-z hiimâyun] : Silistre vâlisinin işbu kaimesi ve Eflâk kayma
kamlarmm mi.işâri.in-ileyhe olan kâg"Idlan manzur-i hi.imâyunum olmuş
dur ; Eflâk kaymakamlan ol tarafa vusullarmdan berii yazd1klan kâg1t
lann meâh birbirine mi.inâfî oldugundan başka, mukaddemleri memlekete 
asâkir-i islâmiyenin duhuluna Bi.ikreş'de olan Rusya konsolosu mi.imânaat 
cyledigi ci.imlenizin ma'lUmudur, ve kaymakamlarm Rusya ve Avrupa'ca 
bir televvi.in zuhur itmezden evvel davramlsi.in dimeleri guyâ Rusya'lunm 
ve A vrupa'nm iki i.ic; aya kadar televvi.ini.i muhâh gibi dimek oluyor, 
Rusya'lu ise Devlţt-i Aliyye'mizin daima firsatm1 gozetdigi bu kadar 
vakitlerden beril ve tecrilbe olunmuş iken, serhadâta takviyet virilmek
sizin ve eşk1yâya mukabeleye kifâyet idecek asker ve mi.ihimmât tedârik 
olunmaksizin karşuya hilcum olunmak bana tehlikeli gorilni.iyor, Silistre 
vâlisine mukaddemce yaz1lan suretin te'kîdini hâvi cevâb yaz1lsa milnâ
sib olur zann iderim ; lâkin umur-i cesimeden olmagla elbette boyle olsun 
deyi.i kat'î emr eyliyemem, Meclis-i şurâ'da dahi bu kâg1d okunup 
mi.izâkere olsun, zirâ Rusya'lunun merâm1 televviin itmek degil ise, 
o makule eşk'1yâmn ne zemân olsa avn:..1 Hakkle kahr ve tedmîrleri 
asândir, arnma merâm1 televviin ise bir giini.in i�inde bir bahâne peydâ 
idebilecegi derkârdir ! 

* 

[Telhis] : Silistre vâlisi Mehmed Selim Paşa kullarinin vârid olan 
kaimesidir ; Yerkoki.i'ye gelmiş olan Eflâk kaymakarnlari tarafindan 
kendi.iye vurud ile aynen gondermiş oldugu şukka ile beraber manzur-i 
hi.imâyi.in mi.ili.ikâneleri buyurulmak ic;i.in arz ve takdîm kilinmagla, 
mersumânm şukkalan meâlmda, Eflâk ve Bogdan:da �er_:-:ede-i zuhur 
olan eşk�yâmn, vakt ve firsat fevt o�maks1z1.�,

. 
senan 

_
1st:s�l-1 kahr ve 

tedmîrleri zimminda her tarafdan def aten hucum ve iktiham olunmak 
i.izere Ibrail muhâfizinin Bogdan taraflarina, ve Vidin muhâfizinin Kara 
Eflâk cânibine asâkir-i vâfiye sevk ve irsâllarindan başka, Silistre ve 
Yerkoki.i câniblerinden dahi Bi.ikreş pîş-gâhinda bir kuvvet-i kâmile istih
zâr ve Silistre'nin karşusunda olan Kalaraş cânibinde asâkir-i kâfiye 
imrâr ve Nikboli muhâfizi tarafindan dahi Olt nehri gec;idinin sede ve 
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!asarrufuna ibtid�r olun
.
mak suretleri iş'âr olunmuş, ve vâli-yi milşâriln-

11eyh kullan cţah1 mersumlarm suret inhâlarm1 te'yîd birle maslahat bir 
ugurdan etrâf1yle tutuldugu hâlde in-şâ-Allahil teâla uhdesinden gelin
mesi eltâf-1 ilâhiyyeden me'mul oldugu beyâmyle bu bâbda ne vechie 
irâde-i seniyye sudur buyurulur ise seriân tarafm� iş'âr olunmasm1 inhâ 
eylemiş olup, ma'lllm-i hilmâyun millilkâneleri buyuruldugu ilzere eşk1yâ-y1 
mesfUrenin istîsâl-1 kahr ve tenkîlleri maslahat i<;iln Ibrail muhâflZl 
Yusuf Paşa kullan ser-asker 1 ta'yîn ve Vidin muhâfrz1 Derviş Paşa 
bendeleri dahi Kara Eflâk tarafma killliv\'etlii asker imrârma me'mur 
ve Rumeli'den Silistre ve Vidin tarafla�1�a sevk i<;iln iki kol nefer-i 
âm askeri tertibiyle silrilciller 2 ta'yîn ve i'zâm olunmuş ve Vidin'e sevk 
olunacak asker, Vidin muhâf1z1 tarafmdan ber-vech-i bâlâ baş-bug 
maiyyetiyle Kara Eflâk tarafma gonderili.ip Silistre'ye sevk olunan asker 
dahi Silistre vâlisi milşâriln-ileyh ma'rifetiyle ser-asker-i milşâriln-ileyh 
maiyyetine isâl olunmak ilzere evâmir-i aliyye isdâr ve tesyâr krlmm1ş, 
ve Silistre vâlisi milşâriln-ileyhe dahi tefsîl-i keyfiyyet ba'de-1-beyân 
kendilsil Ibrail ve Vidin muhâhzlan milşâriln-ileyhilma ile muhâbere ve 
ittihâd iderek ve her bir harekâti bu tarafa tahrir ve istizâna ta'lîk ile 
imrâr-1 vakt ve fevt-i firsat itmiyerek hemân iktizâsma gore hareket ve 
iş gormeklige gayret eylemesi vesâyâs1 etraf1yle yaz1lm1ş olarak, milşâriln
iieyhin işbu kaimesi anun vusulundan mukaddem <;1kanlm1ş oldugu 
milstefâd olmagm tekrâr am te'kîden cevâb tahriri ve kaymakam-1 
mersumlarm irâye eyledikleri tedâbir-i mezkurenin fi'len icrâsma dâir 
vesâyâ-y1 sarîhe testiri, ve ol bâbda Yerkokil ve Nikboli muhâf1zlarmn 
dahi ne gune tenbihât yaz1lmas1 husularmda ne vechie irâde-i seniyye-i 
millilkâneleri milteallik ibtidâr olunacag1 muhât-1 ilm-i âlileri buyurul
dukda emr ii fermân hazret min-leh-ill-emrindir. 

* 

HDVE 

Devletii, inâyetlii, atufetlii, re'fetlii veli-iin-ni'am 
kesir-iil-liitf ve'l-kerem efendirn . sultâmm hazretleri, 

Akdemce Eflâk kaymakamlan Yerkokil'ye vurudlarmdan, tarf-1 
bendekâneme gonderdikleri iki k1t'a şukkalan aynen hâk-pây1 sâmilerine 
irsâl, ve bir sureti dahi lbrail muhâfiz1, saâdetlil Yusuf Paşa bendelerine 
tesyâr olunup, bu def'a dahi kaymakamân-1 mersumân taraflanndan gelen 
bir kit'a şukkanin sureti milşâriln-ileyh tarafina gonderpmiş ve aynen 
şukka-y1 mezbure hâk-pây1 veli iln-ni'amilerine takdim k1lmm1ş olmagla, 
1efsil-i keyfiyyet ma'lllm-i veli-iln-ni'amileri buyuralacag1, ve mukaddemâ 
sâdir olan emr ve irâde-i seniyye ilzere karşuya asker gec;:ilrmek hususunda 
hâzir ve amâde olmuş isem de, sonra zuhur iden hadise ve erâc1f 
sebebiyle husus-i mezkur tarz-1 aher ve becâyiş olmagla, el-hâletil hâzihi 
kaymakan-1 mersumanm sâde şukkas1yla amel olunmaga cesâret oluna
m1yilb tekrâr evâmir ve irâde-i seniyye suduruna menut olmakdan nâş1, 
kullan mukaddemden hâzir ve amâde oldugumdan bu bâbda ne gilne emr 
ve irâde-i seniyye sudur ider ise ol vech

,
le amel ve hareket k1lmacag1, 

ve kaymakan-1 mersumânm iş'ân ilzere bendeleri dahi maslahati ol vechie 
fehm eyledigimden, husus-i mezkur bir ugurdan etrâf1yle tutulsa, �vn 
ve inâyet-i bâri, ve kuvvet-i tâmi' şehriyâri ile husul-pezir olmas1 eltaf-1 
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aliyye-i ilahiyyeden mes'Ul i [t] diigii hasb1yle, bu bâbda zuhur idecek 
irâde-i seniyyenin seriân iş'ârma inâyet buyurulmas1 bâbmda ve her 
hâlde emr ii fermân devletlii, inâyetlii, atUfetlii, re'fetlii veli iin-ni'am 
kesîr-iil-liitf ve'l-kerem efendim, sultâmm hazretlerinindir. 

Fi 3 B, sene [12]36.  

Bende-i Mehmed Selim, vâli-yi eyâlet-i Silistre 

[Muhur] : Mehmed Selim. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 148, c. 108-109 (Başbakan!Ik 
Arşi vi Istanbul, Hatt-1 Hi.imâyun Tasnifi nr. 38 864). Orig. 

[Hatt-i humâyun] : Prezenta notă a valiului de Silistra şi hîrtiile 
caimacamilor Ţării Româneşti către sus-menţionatul au fost văzute de 
mine. In afară de faptul că hîrtiile, pe care caimacamii Ţării Româneşti 
le-au scris de cînd au sosit în acea parte, se contrazic în ceea ce priveşte 
conţinutul lor, tuturor vă este cunoscut că, mai înainte, consulul Rusiei 
de la Bucureşti s-a opus intrării oştilor islamice în ţară. Afirmaţia caima
r.amilor de a se acţiona înainte de a surveni vreo schimbare din partea 
Rusiei şi Europei pare a sugera că e imposibilă o schimbare a atitudinii 
ruşilor şi Europei pînă în două-trei luni. Mi se pare însă periculos a 
întreprinde un atac dincolo, fără a se întări serhaturile şi fără a se pre
găti muniţii şi oaste în măsură să înfrunte pe tîlhari, cînd există expe
rienţa şi, de atîta vreme, se ştie că ruşii pîndesc mereu ocazia [de a face 
un rău] !naltului nostru Devlet. Consider că este bine dacă valiului de 
Silistra i se răspunde în sensul întăririi celor ce i s-au scris mai 
:nainte. Dar, fiind vorba de o chestiune extrem de importantă, desigur, nu 
pot să ordon categoric, zicînd : „Să se procedeze astfel" ! Citindu-se, şi în 
Consiliul imperial, această [ultimă] hîrtie venită din partea caimacamilor, 
să se poarte discuţii, căci în cazul cînd ruşii nu intenţionează să-şi schimbe 
[atitudinea] , atunci cu ajutorul celui de sus, acel fel de tîlhari vor Ii 
oricînd lesne nimiciţi, iar în cazul cînd intenţionează să şi-o schimbe, 
este clar că va putea apărea vreun pretext într-o zi ! 

* 

[Telhis] : Nota sosită din partea supusului Mehmed Selim paşa, 
valiu de Silistra ; a fost prezentată, spre a fi supusă privirii împărăteşti 
împreună cu misiva ce i-a sosit din partea caimacamilor Ţării Româneşti 
veniţi la Giurgiu, şi pe care a trimis-o în original. In cuprinsul misi
velor sus-amintiţilor, se cere ca, în scopul ataculu i simultan din toate 
părţile şi al nimicirii prompte a răzvrătiţilor, muhafizul de Brăila şi 
muhafizul de Vidin să trimită oşti suficiente în părţile Moldovei şi, 
respectiv, în partea Olteniei, şi, totodată, să fie adusă grabnic în zona 
Bucureştiului o forţă [militară] completă din părţile Silistrei şi Giur
giului, să fie trecute oşti destule la Călăraşi, care se află în faţa Silistrei, 
iar vadul rîului Olt să fie închis şi luat în stăpînire de muhafizul de 
Nicopol. Supusul valiu menţionat mai sus, confirmînd cele anunţate de 
pomeniţii caimacami, îşi exprimă speranţa că. prin graţia şi cu voia 
inaltului Allah, îşi va duce la îndeplinire misiunea în cazul cînd pro
blema expusă de caimacami va fi acceptată în toate amănuntele ei, 
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şi cere sa l se comunice imediat şi lui sublima dispoziţie în felul în care 
ea va fi emisă în această privinţă. Aşa cum s-a adus la imperiala cunoş
tinţă, în legătură cu problema pedepsirii şi nimicirii tîlharilor pomeniţi, 
supusul Yusuf paşa, muhafiz de Brăila, a fost numit serascher 1, umilul 
Derviş paşa, muhafiz de Vidin, a fost însărcinat cu trecerea întregii oşti 
în partea Olteniei şi au fost desemnaţi şi trimişi surugii �, organizîndu-se 
două detaşamente de oşteni pentru a fi îndreptate din Rumelia către 
părţile Silistrei şi Vidinului ; de asemenea, s-au emis înalte porunci 
pentru ca oastea ce va fi îndreptată spre Vidin să fie trimisă în partea 
Olteniei, în subordinea unui comandant din partea muhafizului de Vidin, 
aşa cum s-a consemnat mai înainte, iar oastea ce va fi îndreptată spre 
Silistra să fie pusă în subordinea serascherului menţionat mai sus, cu 
înştiinţarea pomenitului valiu de Silistra, căruia i s-a prezentat pe larg 
situaţia şi i s-au dat în scris instrucţiuni amănunţite să menţină legă
tura şi să colaboreze în bună înţelegere cu amintiţii muhafizi de Brăila 
şi Vidin, străduindu-se să scrie şi să apeleze în această parte [la Poartă] 
în privinţa oricărei acţiuni, să acţioneze imediat aşa cum trebuie, fără 
a pierde vremea şi ocazia. 

Cînd va ajunge la înalta cunoştinţă că se va proceda grabnic la 
îndeplinirea importantelor cerinţe, potrivit dispoziţiei împărăteşti care 
se va emite în privinţa întocmirii din nou a unui răspuns prin care să 
se întărească cele arătate înainte de sosirea notei sus menţionatului valiu 
de Silistra, a redactării unor instrucţiuni clare pentru aplicarea măsurilor 
reclamate de caimacamii amintiţi, şi a recomandărilor ce vor fi date în 
scris în această privinţă muhafizilor de Giurgiu şi Nicopol � atunci 

ordinul şi firmanul ce urmează depind de măria sa cel îndreptăţit să 
poruncească. 

EL 

Măria sa norocosul, binevoitorul, bunul, milostivul, 
binefăcătorul meu efendi, plin de milă şi mărinimie, 
stăpînul meu, 

· 

Am expediat mai înainte înălţimii [voastre] două misive în original, 
pe care caimacamii Ţării Româneşti mi le-au trimis mie, sluga, încă 
de cînd au sosit la Giurgiu. Copiile lor au fo<>t înaintate şi fericitului 
supus Yusuf pa�a, muhafiz de Brăila, căruia i s-a trimis şi copia unei 
alte misive sosite, de această dată, din partea caimacamilor amintiţi. 
Misiva pomenită a fost prezentată în original domniei [voastre] binefă
cătoare, astfel că situaţia în amănunţime [vă] va ajunge la cunoştinţă. 
Şi, dacă m-am pregătit în privinţa trecerii oastei dincolo, potrivit poruncii 
şi sublimei dispoziţii emise mai înainte, în prezent, dat fiind că problema 
pomenită se pune în alt mod din pricina întîmplărilor şi zvonurilor false 
iscate ulterior, nu  se poate avea curajul de a acţiona conform unei 
simple misive a caimacamilor amintiţi. Dar, întrucît aceasta depinde de 
emiterea unor noi porunci şi a sublimei dispoziţii, şi deoarece eu, prea
supusul, m-am pregătit mai înainte, arăt că se va acţiona în confor
mitate cu porunca şi sublima dispoziţie ce urmează a fi emise. Dealtfel, 
eu, sluga, concep chestiunea ca şi caimacamii amintiţi. Dacă se acceptă 
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propunerea lor în toate amănuntele, atunci reuşita acţiunii - cu aju�rul 
<;>i prin graţia celui de sus, prin participarea forţelor [militare] ale impe
riului - atîrnă de înaltele binefaceri divine. In orice caz, ordinul şi 
firmanul în ceea ce priveşte bunăvoinţa de a [mi] se transmite sublima 
dispoziţie ce se va emite în această chestiune depind de maria sa noro
cosul, binevoitorul, bunul, milostivul, binefăcătorul meu efendi, plin de 
milă şi mărinimie, stăpînul meu. 

La 3 B, anul [12] 36. 

Sluga de mine, Mehmed Selim, valiu al eialetului Silistra 

[Legenda sigiliului] : Mehmed Selim 

1 Serascher (ser-asker), comandant de oaste. 
2 Surugiu (siiriicii), dregător otoman însărcinat cu recrutarea şi dirijarea 

trupelor către locurile de concentrare. 

58 1821 [martie 26]/aprilie 7, Bucureşti. 

Herr Verwalter, 

Am 3. April ist der Capitaine Iordaki mit ungefăhr 400 Arnauten 
von Ipsilanti hieher nach Bukarest gekommen, sie hatten die Fahnen 
der Freiheit, nămlich die eine war die 3 fărbigen mit dem Pelikan und 
mit den Worten : Freihi:it oder den Tod ; die zweite war mit dem 
Bilde des St. Georg auf einer Seite und auf der anderen Seite das 
Wappen der Wallachei, und zogen grade in die Mitropolie, als den Sitz 
cler hiesigen Regierung. 

Also die Mitropolie ist dem Tudor nicht geoffnet, wohl aber den 
Ypsilantischen Truppen. 

Beschreibung von Tudor. Er ist in mittlerem Alter, hat ein lăng
liches mehr volles Gesicht, dunkle Augen, ist durch ein kleines Gewăchs 
:m der linken Seite des Nasenloches leicht erkenntlich, trăgt auf dem 
Kopfe eine schwarze Miitze von Lammfell, ganz rund, ein Schuh 
hoch, mit weissem Boden, der iibrige Anzug ist kaufmănnisch. Er ist 
bewaffnet mit zwei Pistolen und einem Messer, spricht ziemlich Deutsch, 
scheint kaltbliitig zu sein. Bei einer Zusammenkunft în einem Han 
(Einkehrhaus) horte ich auf einmal schiessen, vielleicht aus 100 Geweh
ren, ich wusste nicht was ich davon halten soli, es traten 4 Verkleidete 
herein, sagten ihm etwas ins Ohr, er gab ihnen Befehle und sprach 
\>:eiter, allein ich suchte mich zu entfernen ; als ich auf die Gasse 
kam, sah ich eine Menge Volksversammlung und die Freiheitsfahne 
herumtragen, die Geistlichen gingen heraus în ihrem Ornat und segneten 
dann die Fahnen (Arnauten, Griecr.en, Wallachen, Deutschen, .etc. etc. 
hinter drein) welche unter 1 OOO Schiissen in allen Gassen herumgetragen 
worden sind, dann wurden sie auf ein hohes Thor vor dem Bellnischen 
Haus aufgesteckt ; dies geschah den 4. April nachmittags um 4 Uhr. 
Die Fahnen wurden nicht im Freien, sondern im Bellnischen Haus 
eingeweiht ; gleich darauf kam die Garde des Herrn Tudor und dieser 
ritt gerade zum Spatar Baleanu, hi2lt sich da 2 Stunden auf, dann ritt 
er in sein Quartier. Die Einweihung der Fahne und [ihre] Aussteckung 
war sowohl for die provisorische Regierung als for den Tudor so un-

212  

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



�rwartet, dass die Erstern sich in 2 Stunder.. nicht erholen konnten. 
Erst den zweiten Tag erfuhr ich die Ursache der Eile der Fahnen

weihe. Am 4-ten April vormittags kam nămlich ein Courrier aus Con
:,-;tantinopel mit der wichtigen Nachricht, dass die Tilrken 40 OOO Mann 
Befehl erhalten haben, in doppelten Mărschen zu kommen um die Moldau 
und W allachei zum Gehorsam zu bringen, dann war da bei ein Bannfluch 
von dem Patriarchen an den hiesigen Metropoliten um ihn dem Volke 
vorzulesen, dass niemand sich unterstehen sollte sich an das Ypsilan
tische Korps anzuschliessen. Dieser Bannfluch war mit einem Schreiben 
vom russischen Ministerium begleitet, ferner ein Befehl an alle russische 
Unterthanen sich nicht zu unterstehen weder an das Korps des Tudor 
noch am jenes des Ypsilanti sich aP..zuschliessen, sondern nach Rusciuk 
mit ihrem Consul zu gehen (wenn dieser nicht schon in Hermann
.stadt wăre !). 

Also dieser wegen haben die Griechen geeilt damit ihnen der 
Mitropolit und diese Depesche den Spass nicht verdirbt. 

Als die Freiheitsfahne eingeweiht ist, hat man zwischen dem 
Volke beigeschlossene Proklamation 1 ausgetheilt, von welcher ich Ihnen 
hier auch eine mitteile. 

Der Todor verhălt sich ganz ruhig, ungeachtet die Freiheitsfahne 
in Bukarest weht. Es scheint, dass er auf eine Antwort von Constan
tinopel wartet, er hat sich bis heute nicht mit den Griechen vereinigt, 
_gestern rief er einen Glockengiesser und einen Schlosser, vom ersten 
wollte er, er sollte ihm 30 Kanonen giessen, von den Glocken der Kirchen. 
und vom Schlosser forderte er 3 OOO Bajonettc. Ob etwas aus dieser 
.Sache wird, steht zu erwarten, ich glaube schwerlich. 

Der Ypsilanti befand sich gestern in Ploieşti mit ungefăhr 10 OOO 
Wlann, hier sind filr ihn Quartier gemacht. Allein heute sagte man, 
dass er gar nicht nach Bukarest kommen will, sondern nach Târgovişte. 
Auch spricht man hier sehr stark, dass die Tilrken alle Griechen die 
in ihren Festungen waren, umgebracht haben. Ein Franzose aus Con
stantinopel schreibt hier, dass der Filrst Soutzo in Iassy abgesetzt sei 
.in Constantinopel kein Geheimnis mehr. 

Wer aber auf seiner Stelle kommen wird, ist nicht bekannt. Heute 
den 6. April ist abermal eine serbische oder bulgarische Fahne unter 
Feierlichkeit in der Stadt herumgetragen worden. 

Der franzosische und preussische Geschăftstrăger haben auch Orden 
bekommen nach Ruskiuk zu gehen. 

Es heisst der Ypsilanti hat keine grosse Lust nach Bukarest zu 
kommen seit er Nachricht erhalten, dass das Ministerium ihn so ver
folgte. Andere meinen, er warte auf 12  Kanonen die er in Roman hat 
aus Glocken giessen lnssen. Wenn der Ypsilanti wilsste wie ihn da� 
Volk verflucht wegen seiner Unternehmung, so mochte er hieher sicher 
nicht mehr kommen. Es ist entsetzlich zu denken, in welchem Elend 
·er das ganze Land gebracht hat. Seine Ur..ternehmung scheint in jenes 
seines Vaters gleich zu sein. Sein Vater versprach den Russen in� 
j ahre 1806, dass er eine Armee aus diesem Lande von 40 OOO Mann 
organisieren wird, und Russland solle ihm nur 3 OOO Mann geben. Allein 
Ypsilanti konnte nicht mehr als 5 OOO Mann zusammen bringen und 
musste die Flucht liber Kronstadt nehmen, als die Tilrken kamen, und 
Russland musste 150 OOO Mann aufopfern. 

Sichere Nachrichten aus Constu.ntinopel versiche':n, dass nian allen 
Griechen die Freiheit gegeben hat sich aus der lfauptstadt zu entfernen, 
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welche nicht im Stande sind einen tiirkiscnen Caventen, dass er 
friedfertig ist ; auch auf dem Lande geschieht das năhmliche. 

Am 6. April nachts kam hier der Ministerial-Secretăre Pisani als 
Courrier, brachte Depeschen auch fiir den Ypsilanti, dann reiste er 
weiter nach Laybach ; er soll gewisse Instrukti<men fiir das Consulat 
gebracht haben. 

(ss) Popowich 
Bukarest, 7 April 1821 .  

Bundesministerium Archiv filr Inneres, Polizei-Hofstelle, Wien . .Apud Mihail 
Popescu, Contri.buţiuni documentare la istoria revoluţiei din 1821, în „Revista 
arhivelor" , vol. I I, nr. 4-5, 1927-1929, p. 180-183. 

Domnule administrator; 

La 3 aprilie a sosit aici, la Bucureşti, căpitanul Iordache [Olim
piotul] împreună cu circa 400 de arnăuţi de-ai lui Ipsilanti ; ei purtau 
steagurile libertăţii, anume, unul era tricolor, cu un pelican pe el şi cu 
cuvintele : Libertate sau Moarte, iar celălalt purta pe o parte chipul 
Sf. Gheorghe, iar pe alta stema Ţării Româneşti ; ei s-au îndreptat direct 
spre Mitropolie, sediul guvernului local. 

Aşadar, porţile Mitropoliei sînt închise lui Tudor Vladimirescu, 
nu însă şi trupelor lui Ipsilanti. 

Descrierea lui Tudor. Este de vîrstă mijlocie, are faţa prelungă, 
plină, ochi de culoare închisă, iar o mică excrescenţă în dreptul nării 
stîngi îl face lesne de recunoscut ; poartă pe cap o căciulă neagră şi 
rotundă din piele de miel, înaltă de un picior, cu fundul alb ; în rest, 
îmbrăcăminte de negustor. Este înarmat cu 2 pistoale şi un cuţit, vor
beşte destul de bine nemţeşte, pare a avea sînge rece. La o întrunire 
într-un han am auzit, deodată, trăgîndu-se focuri, poate cu o sută de 
puşti, de nu ştiam ce să cred, cînd iată că au intrat patru inşi în 
uniformă, i-au şoptit ceva la ureche, el le-a dat ordine, apoi a continuat 
să vorbească, dar eu am căutat să mă îndepărtez ; ieşit pe uliţă, am 
văzut o mulţime adunată, purtînd steagul libertăţii ; clerul în odăjdii 
a ieşiţ afară şi a binecuvîntat steagurile (pe arnăuţii, grecii, românii, 
germanii etc. etc. care le urmau), care, în timp ce se trăgeau focuri din 
mii de puşti, au fost purtate pe toate uliţele, apoi au fost înfipte pe o 
poartă înaltă în faţa casei Bellu. Acestea s-au petrecut în după-amiaza 
zilei de 4 aprilie, la ceasurile patru. Steagul a fost sfinţit nu sub cerul 
liber, ci în casa Bellu ; îndată după aceea a venit garda domnului Tudor, 
iar acesta s-a dus călare drept la spătarul Băleanu, a zăbovit acolo 
două ceasuri, apoi s-a întors călare în tabăra lui. Sfinţirea şi arborarea 
steagului au fost atît de neaşteptate atît pentru guvernul provizoriu, 
cît şi pentru Tudor, încît membrii celui dintîi nu şi-au 'putut reveni timp 
de două ceasuri. 

Abia a doua zi am aflat cauza grabei cu care a fost sfintit stea
gul, anume că la 4 aprilie, înainte de prînz, sosise un curie� de )a 
Constantinopol cu vestea importantă că turcii, în număr de 40 OOO de 
oameni, primiseră ordin să pornească în marş din două părţi şi să 
readucă la supunere Moldova şi Ţara Românească, apoi că patriarhul 
trimisese mitropolitului o anatemă, spre a fi citită în faţa poporului, 
astfel ca nimeni să nu cuteze a se alătura annatei lui Ipsilanti .  Anatema 
era însoţită de · o  notă a guvernului rus, precum şi de un ordin adresat 
tuturor supuşilor ruşi să nu cuteze a se alătura nici armatei lui Tudor, 
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nici celei a lui Ipsilanti, ci să plece la Rusciuc împreună cu consulul lor 
(dacă acesta n-ar fi deja la Sibiu !). 

Iată de ce s-au grăbit grecii, pentru ca mitropolitul şi depeşa aceasta 
să nu le strice plăcerea. 

Steagul libertăţii fiind sfinţit, s-a distribuit populaţiei o procla
maţie 1 din care vă trimit şi dv. alăturat un exemplar. 

Tudor stă foarte lin.iştit, cu toate că stindardul libertăţii fîlfîie 
în Bucureşti. Se pare că el aşteaptă un răspuns de la Constantinopol, 
pînă azi nu s-a unit cu grecii, ieri a chemat la el un turnător de clopote 
şi un lăcătuş, cerînd primului să-i toarne 30 de tunuri din clopotele 
bisericilor, iar lăcătuşului să-i facă 3 OOO de baionete. Dacă aceasta va 
fi cu putinţă, rămîne de văzut, mie unuia mi-e greu să cred. 

Ipsilanti era ieri la Ploieşti, cu vreo 10 OOO de oameni, aici [la 
Bucureşti] i s-a pregătit încartiruirea. Astăzi însă se spune că el nu 
ţine cîtuşi de puţin să ajungă la Bucureşti, ci la Tîrgovişte. Tot aici se 
.susţine sus şi tare că turcii i-ar fi ucis pe toţi grecii din fortăreţele lor. 
Un francez din Constantinopol scrie că destituirea principelui Suţu de 
la Iaşi nu ar mai constitui un secret la Constantinopol. 

Nu se ştie însă cine va veni în locul lui. Astăzi, 6 aprilie, a fost 
purtat iarăşi festiv prin oraş un steag sîrbesc sau bulgăresc. 

Insărcinaţii cu afaceri ai Franţei şi Prusiei au primit şi ei ordin 
să plece la Rusciuc. 

Se spune că Ipsilanti nu prea are poftă să vină la Bucureşti după 
ce a primit vestea că guvernul [rus] îl urmăreşte de aproape. Alţii sînt 
de părere că el aşteaptă 1 2  tunuri ce a dispus să fie turnate din clopote 
la Roman. Dacă Ipsilanti ar şti cît îl blestemă poporul din cauza acţiunii 
sale, cu siguranţă că nu ar mai veni. Te cutremuri cînd te gîndeşti în 
ce mizerie a aruncat toată ţara. Acţiunea lui pare a semăna cu aceea 
pe care a făcut-o tatăl său. Acesta promisese ruşilor în anul 1 806 că va 
organiza în această ţară o armată de 40 OOO de oameni, Rusia urmînd 
a-i pune la dispoziţie numai 3 OOO. Dar Ipsilanti nu a reuşit să adune 
mai mult de 5 OOO şi, cînd au venit turcii, a fost nevoit să fugă la 
Braşov, în timp ce Rusia a trebuit să sacrifice 150 de mii oameni. 

Ştiri sigure provenind de la Constantinopol confirmă că au fost 
lăsaţi liberi să părăsească capitala toţi grecii care nu au chezaş un turc 
garantînd pentru ei că sînt paşnici ; şi în restul ţării se întîmplă la fel. 

In noaptea de 6 aprilie a sosit aici în chip de curier secretarul 
ministerial Pisani, aducînd depeşe şi pentru Ipsilanti, apoi şi-a conti
nuat drumul spre Laibach ; se spune că ar fi adus anumite instrucţiuni 
pentru consulat. 

(ss) Popovich 
Bucureşti, 7 aprilie 1 821  

1 Probabil Proclamaţia lui Al. Ipsilanti din 18 I I I  1821, Documente privind 
istoria României. Răscoala din 1821, vol. I,  1959, p. 376. 

59 1821 [martie 26)/aprilie 7, Viena. 

[ . . .  ] 1 .  Na Valaquia e Moldavia continua a sublevac;a6 a fazer pro
gressos : Os povos da quellas provincias fara6 illudidos pelas repetidas 
e artificiosas proclamac;oens do principe Ypsilantl., nas quaes elle positi-
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vamente lhes promette, o poderoso auxilio da Russia ; esperasse porem 
que logo que forem constantes em Bucharest e em Yassi as resolw;oens. 
tomadas por suas maj estades os imperadores de Austria e de Russia de 
que no meu ultimo officio fiz mem;a6, aquelles povos abandonara6 o 
partido de algums ambiciosos, que incautamente ate qui seguirao. Entre 
tanto esta carte mal podera dispensar se, de mandar marchar algumas 
tropas para a fronteira confinante corn os referidos hospodarados a fim 
de acautelar correrias no territorio austriaco do parte da quelles rebeldes. 

Referem as cartas de Constantinopla que o reis efendi fora nomeado 
para ministro do Interior e substituido no emprego de ministro dos 
Negocios Estrangeiros por Hamid Bey, que ate aqui era guarda do 
sellos do gram-senhor ; que o primeiro dragoman da Porta, Iono Calli
machi fora deposto deste importante lugar e desterrado ; e que Constan
tino Maurousi o substituira nomencionado emprego [ . . .  ] 2. 

Rodrigo N avarro de Andrade 
Viena, 7 de abril de 1821  

Ilustrissimo excelentissimo senhor Thomaz Antonio de Villanova, 
Portugal. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Portugalia, rola 11 ,  c. 471-472 (Arquivio 
Nacional da Torre do Tombo, fond Ministerio dos Negocios Estrangeiros. 
Delegac;;o de Portugal na Austria, Cx 18, doc. nr. 138). 

[ . . .  ] 1. In Ţara Românească şi Moldova răzvrătirea continuă să 
facă progrese : locuitorii din aceste provincii au fost induşi în eroare 
de proclamaţiile repetate şi înşelătoare ale prinţului Ipsilanti, în care 
acesta le promitea în mod sigur un ajutor puternic din partea Rusiei ; 
se aştepta totuşi ca, imediat ce vor fi cunoscute la Bucureşti şi la Iaşi 
hotărîrile adoptate de maiestăţile lor împăraţii Austriei şi Rusiei, despre 
care am făcut menţiune în ultimul meu raport, aceşti locuitori să aban
doneze gruparea cîtorva ambiţioşi pe care, pînă acum, i-au urmat fără 
şovăire. / 

Intre timp, această Curte va putea cu greu să trimită cîteva trupe 
la frontiera cu principatele menţionate, în scopul de a preîntîmpina 
incursiunile pe teritoriul austriac din partea acelor rebeli. 

Scrisorile din Constantinopol relatează că reis efendi a fost numit 
ministru de interne şi înlocuit în funcţia de ministru al afacerilor 
străine de Hamid Bey, care, pînă la acel moment, a fost păstrătorul sigi
liului sultanului ; că primul dragoman al Porţii, Ioan Callimachi, a fost 
destituit din acest important post şi surghiunit şi că Constantin Moruzi 
îl va înlocui în postul respectiv [ . . .  ] 2. 

Rodrigo N avarro de Andrade 

Viena, 7 aprilie 1821 

Excelenţei Sale domnului Thomas Antonio de Villanova, Portugalia. 

1 Ştiri din Italia : ocuparea de către trupele austriece a oraşului Napoli � 
evoluţia mişcării revoluţionare din Piemont. 

2 Continuarea discuţiilor de la Laibach. 
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Division politique 
No. 22 

Monsieur le Baron, 

1821 [martie 29)/aprilie 10, Constantinopol. 

Constantinople, le 10 avril 1821 

La revolte s'organise dans Ies Principautes et  Ies forces des insurges 
y augmentent tous Ies jours. Ils levent des corps d'infanterie et de 
cavalerie qui se composent de leurs partisans, attires par l'or ou exaltes 
par Ies idees de liberte et d'independance. Ils semblent ne pas savoir 
qu'ils sont abandonnes a leui;s propres forces, ou croire qu'elles leur 
suffisent pour briser le joug des turcs. 

Alexandre Ypsilanti eleve leurs esperances par son activite, par 
son audace et par •ses prociamations. Celle qu'il a publiee a Yassi (No. 1) 1 
est tres remarquabie et a pu seconder Ia prestation du serment mili
taire (No. 2). 

Ce general sent l'importance, pour sa cause, de I'accession de la 
Servie ; elle lui offrirait de puissans renforts de troupes et le passagP. 
pour se rendre en Grece et toutes Ies communications pour rompre Ies 
Qbstacles qui le resserrent encore dans Ies Principautes. Il voit tous 
ces avantages et il travaille a Ies obtenir comme on peut le voir par 
les pieces 3 et 4. 

Le salut de la Porte est dans la tranquillite de Ia Servie et elle 
devrait tout mettre en ceuvre pour la maintenir. Elle est loin de Ie faire, 
s'il est vrai que Ies deputes serviens qui etaient ici depuis longtems, 
ayent ete arretes hier. D'un autre cote, le bruit se repand que Theodoraki 
€t Ypsilanti ont un commandement bien distinct et des vues separees ; 
le premier, pour defendre Ies Principautes, et le second, pour tâcher 
de penetrer dans la Grece. Cette diversite dans Ieurs plans pourrait 
amener leur perte et Ies succes de la Porte et la fin des troubles, qui 
peuvent autrement avoir Ies suites Ies plus graves. 

Les declarations amicales de la Russie et de l' Autriche, et leurs 
bons offices ne suffisent pas pour rasseoir l'Empire Ottoman. Il a rec;u 
une violente secousse par Ies revoltes qui ont deja eclate, et il doit 
craindre qu'elles ne se propagent et qu'elles ne l'obligent a disse
miner ses forces de tous câtes. 

La Porte a quelques troupes dans les villes du Danube, et elle 
.a deja fait partir par terre et par mer des jannissaires et des canon
niers. Ils vont etre suivis par de nouveaux detachemens des uns et  
des autres. Us peuvent se monter en tout a environ dix mille hommes, 
qui iront grossir Ies troupes et les levees des pachas de la frontiere. 
On presse l'armement de quelques vaisseaux de ligne et de plusieurs 
fregates. 

La Porte a agi, comme si elle ne redoutait que Ies grecs de 
Constantinople, et c'est cette crainte qui a fait armer toute la popu
lation. Elle a fait cauper la tete a Constantinople a quelques grecs 
parmi lesquels se trouvent et monsieur Manos, l'ex-drogman de !'arse
nal, et monsieur Scanavi, riche proprietaire, tres âge et pere d'une 
nombreuse famille. Pendant ce tems-Ia elle a neglige Ies preparatifs 
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contre Ies rebelles, et elle leur a laisse tout le tems d'en faire eux� 
memes de tres redoutables. 

J'envoye a Votre Excellence l'etat du ministere qui a ete renou-· 
vele en entier. L'ex-rels-effendi, qui etait devenu kiaya-bey et qui 
paraissait avoir une grande influence, vient aussi d'etre renvoye. 11 a 
tenu l:lernierement, et au milieu de ses fonctions Ies propos Ies plus 
violens et Ies plus fanatiques contre Ies chretiens, en s'adressant a 
monsieur Bosowich, premier drogman de la legation de Prusse. 

Le nouveau grand vezir est attendu et j 'ai fait complimenter le 
nouveau kiaya-bey qui a fait l'accueil le plus aimable a mon message. 
Le grand seigneur a adresse a ses ministres le hatti-scherif (No. 5) qui 
est tres remarquable. 

11 y a eu avant hier exercice du canon a boulets a Top-Khana, 
et la Porte a averti Ies legations, afin qu'elles fissent eloigner leurs 
bâtimens et qu'elles n'eussent pas d'inquietude. Je me suis plaint a la 
Porte des dangers que nos nationaux couraient tous Ies jours de la 
part des gens armes. Elle m'a repondu qu'elle veillerait avec le plus 
grand soin a la surete de tous Ies francs, et surtout des fran!;ais, et 
elle a fait la meme reponse aux plaintes de l' Angleterre et je pense 
aussi a toutes celles qui lui ont ete adressees. EJle travaille a desarmer 
la masse, et elle y a reussi en partie, depuis la degradation exemplaire, 
dont elle a frappe quelques jannissaires coupables de vol et de 
violences. 

Les ministres de Russie et d' Angleterre attendent des courriers 
directs de leurs souverains dont Ies assurances amicales ont empeche 
de grands malheurs dans la capitale, et peuvent contribuer a y rappele1-
l'ordre. Le roi de Prusse s'en joint aux deux empereurs dans ces 
demarches de paix et d'amitie. 

J'ai donne l'ordre a monsieur Page de qultter Bucharest, ou il ne 
doit pas rester au milieu des rebelles et d'aller s'etablir a Hermanstadt 
aupres des consuls d'Angleterre et de Russie qui doivent aussi s'y 
rendre. 11 sera bien place sur ce point, pour informer Votre Excellence 
de ce qui se passera autour de lui. 

Monsieur de StroganofI a bien avance sa negociation dans la con
ference qu'il a eue le 3 de ce mois, et dans laquelle il a termine toutes 
Ies affaires des Principautes. 

La Porte leur remet Ies impositions pour deux ans et leur accorde 
la liberte du commerce. Elles lui fourniront au prix coutant une quan
tite moderee de grains et autres provisions, ef elles pourront disposer 
de tout le reste a leur gre. Cette liberte, dans le commerce des grains, 
nuira un jour aux ventes d'Odessa ou on ne peut pas donner le ble 
a aussi bon marche, a cause des frais de transport, et on calcule dej;J 
que dans quelques annees c'est une perte qui pourra aller a 4 ou 5 mil
lions de roubles. L'Empereur Alexandre ne l'ignore pas et n'en a pas 
moins tenu a procurer aux Principautes ce grand avantage a ses pro
pres depens. 

Il a aussi ete arrete dans cette conference que lfs hospodars 
auraient une liste civile, et que la quotite en serait fixee. 

Les premieres conferences rouleront sur l'art. 6 du traitie de 
Bucharest. Il concerne Ies trois villes d'Asie dont la Porte demande 
la restitution aux russes qui y etaient etablis avant que la demiere 
guerre s'allumât. 
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Monsieur de Stroganoff a pense qu'une des plus fortes assurances 
qu'il pouvait donner a la Porte pour la tranquilliser, etait de demander 
.3. avoir ses audiences, qu'il n'avait pas - songe a prendre depuis sa 
residence a Constantinople. Il en a fait la proposition a la Porte, 
il y a peu de jours et il est vraisemblable qu'elle se hâtera de l'accepter 
des qu'elle croira l'ordre assez retabli pour pouvoir se flatter de 
proteger efficacement cette ceremonie. 

Le ministre de Russie est etabli, avec sa legation, dans une belle 
maison armenienne, qu'il a louee. Il est bien mieux a Pera ·pour y 
diriger les affaires difficiles et nombreuses qui se multiplient autour 
de lui, et la Porte a vu ce deplacement avec satisfaction. Il a dîne au 
palais de France avec une bonne partie de sa legation et le comte :Tolstoi: qui a ete expedie en courrier de Laybach. 

Je transmets a Votre Excellence les trois pieces No. 6, 7 et 8 .  
Ce dernier contient un projet de proclamation des serviens, envoye 
.a leur chef par A. Ypsilanti. Le ministre de Russie en a donne connais
sance a la Porte qu'il informe exactement des nouvelles qu'il re<;oit 
et qui s'est habituee a lui en demander tous les jours. Elle ne commu
nique point les siennes, mais on doit croire qu'elle a une correspondance 
active avec les frontieres du Danube. Elle a saisi un grand nombre 
de paquets et elle exerce une police tres surveillante. 

Trois grecs, dont un pretre, ont ete pendus hier a Belgrade et 
dans les environs ; aujourd'hui trois autres ont ete decapites a Cons
i.antinople, tous emissaires ou conspirateurs. 

Nous avons obtenu des ordres pour appuyer les reclamations de 
quelques-uns de nos proteges, creanciers d'un raya transfuge, et le 
reîs-effendi vient de l'annoncer a monsieur Ducaurray avec beaucoup 
de bonne grâce. 

Monsieur David me fait connaître son opinion sur les avantages 
·qu'une augmentation a la division du Levant offrirait pour la pro
tection des sujets du roi, dans l'etat actuel des choses. Il me prie de 
soumettre ces vues a Votre Excellence et je le fais en reconnaissant 
qu'elles ont un but utile, mais que je ne saurais etre le juge des autres 
considerations qui peuvent empecher de les adopter. 

Agreez . . .  
.I 

Vicomte de Viella 

A son Excellence Monsieur le Baron Pasquier, Ministre secretaire 
d'Etat au Departement des Affaires Etrangeres. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Franţa, rola 68, f. 65-69 (Ministere des 
Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Turquie, vol. 233) . 

Secţia politică 
Nr. 22 

Domnule baron. 

Constantinopol, 10 aprilie 1 821  

Revolta se organizează în Principate şi_ forţele insurgenţilor sporesc 
zi de zi. Ei ridică corpuri de infanterie şi cavalerie, care se compun 
din partizanii lor, atraşi de bani sau exaltaţi de ideile de libertate şi 
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independenţă. Ei par a nu şti că se bazează numai pe propriile lor 
forţe, dar pare-se cred că acestea le sînt suficiente pentru a frînge 
jugul turcilor. 

Alexandru Ipsilanti le stimulează speranţele prin energia, îndrăz
neala şi proclamaţiile lui. Cea pe care a publicat-o la Iaşi (nr. I) 1 este
cu totul remarcabilă şi a putut favoriza prestarea jurămîntului mili
tar (nr. 2). 

Acest general simte importanţa, pentru cauza lui, a aderării Ser
biei ; ea i-ar ,oferi întăriri puternice şi posibilitatea de a trece în Grecia, 
pre-cum şi toate căile spre a înlătura obstacolele care îl mai reţin în 
Principate. El vede toate aceste avantaje şi se străduieşte să le obţină, 
cum se poate vedea din actele 3 şi 4. 

Salvarea Porţii se află în liniştea Serbiei şi ea ar trebui să pună 
totul în joc spre a o menţine. Este însă departe de a face acest lucru, 
dacă e adevărat că deputaţii sîrbi, care se aflau aici de mult timp, 
au fost arestaţi ieri. Pe de altă parte, se răspîndeşte zvonul că Tudor 
şi Ipsilanti nu au un comandament comun şi au ţeluri diferite : cel dintîi, 
să apere Principatele, iar al doilea se străduieşte să pătrundă în Grecia. 
Această deosebire de planuri ar putea aduce pierderea lor şi succesul 
Porţii, precum şi sfîrşitul tulburărilor care, altminteri, pot avea cel2 
mai grave urmări. 

Declaraţiile amicale ale Rusiei şi ale Austriei ş1 bunele lor oficii 
nu sînt suficiente pentru a asigura liniştea Imperiului otoman. Acesta 
a primit o zguduitură violentă prin revoltele care au izbucnit deja şi 
se va fi temînd ca ele să nu se propage şi să nu-l oblige să-şi împrăştie 
forţele în toate părţile. 

Poarta are ceva trupe în oraşele dunărene şi a dispus deja ple
carea pe uscat şi pe mare a ienicerilor şi tunarilor. Aceştia vor fi ur
maţi de noi detaşamente din ambele arme. In total, se vor fi urcînd la 
aproximativ I O  OOO oameni, care vor merge să întărească trupele şi: 
înrolările paşalelor de la graniţă. Se înarmează în grabă oîteva vase de 
linie şi mai multe fregate. 

Poarta a acţionat ca şi cum nu s-ar teme decit de grecii din Con
stantinopol şi această teamă a determinat înarmarea întregii populaţii. 
Ea a pus să li se taie capul, la Constantinopol, citorva greci, printre 
care se află şi dl Mano, fostul dragoman al arsenalului, pre-cum şi 
dl Scanavi, proprietar bogat, foarte bătrîn şi tată al unei familii nu
meroase. In acest timp a neglijat pregătirile contra rebelilor, lăsîndu-le 
acestora timp să' le facă ei foarte serioase. 

Trimit Excelenţei Voastre lista guvernului, care a fost reînnoită 
în întregime. Fostul reis efendi, care devenise chehaia bei şi care părea 
să aibă o mare influenţă, a fost şi el demis. El a folosit acum în urmă 
şi cu autoritatea funcţiei sale, adresîndu-se domnului Bosowich dra
goman-prim al legaţiei Prusiei, expresiile cele mai violente şi mai 
fanatice împotriva creştinilor. 

Noul mare vizir este aşteptat şi am adus omagiile mele noului 
chehaia bei, care a primit foarte amabil mesajul meu. Sultanul a adresat 
miniştrilor săi un hatişerif (nr. 5) cu totul remarcabil. 

Alaltăieri a avut loc un exerciţiu de tragere cu ghiulele la Top
Khana, iar Poarta a avertizat legaţiile să-şi îndepărteze navele, şi să 
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nu se neliniştea5că. M-am plins Poriii de pericolele la care sînt expuşi 
zi de zi conaţionalii noştri din parte indivizilor ·înarmaţi. Ea mi-a răs
puns că va veghea cu cea mai mare grijă la siguranţa tuturor euro
penilor şi în special a francezilor şi a dat acelaşi răspuns plîngerilor 
Angliei şi cred că tuturor celor care i-au fost adresate. Poarta se stră
duieşte să dezarmeze masele şi a reuşit în parte, după degradarea exem
plară cu care a pedepsit pe cîţiva ieniceri vinovaţi de furt şi violenţă. 

Miniştrii Rusiei şi Angliei aşteaptă curieri direct de la suveranii lor, 
ale căror asigurări amicale au ferit capitala de mari nenorociri şi pot 
contribui la restabilirea ordinii. Regele Prusiei se alătură celor doi 
împăraţi în aceste demersuri de pace şi amiciţie. 

Am dat ordin domnului Page să părăsească oraşul Bucureşti, unde 
nu trebuie să rămînă printre rebeli şi să meargă să se stabilească la 
Sibiu, lîngă consulii Angliei şi Rusiei, care trebuie să se ducă şi ei 
acolo. El va fi bine plasat acolo, pentru a informa pe Excelenţa Voastră 
despre ceea ce se petrece în jurul său. 

Domnul Stroganov a progresat cu negocierile în cadrul confe
rinţei pe care a avut-o la 1 3  a lunii curente şi in care a rezolvat toate 
problemele Principatelor. 

Poarta le scuteşte de impozite pe doi ani şi le acordă libertatea 
comerţului. Principatele îi furnizează la preţul curent o cantitate medie 
de grine şi alte provizii, iar ele vor putea dispune de rest după placul 
lor. Această libertate în comerţul cu cereale va aduce într-o bună zi 
pagube vînzărilor de la Odesa, unde grîul nu are o piaţă atît de bună, 
din cauza cheltuielilor de transport ; se face de pe acum calculul că, 
în ciţiva ani, paguba poate ajunge la 4-5 milioane de ruble. Impăratul 
Alexandru nu ignoră acest lucru şi totuşi a ţinut să procure Princi
patelor acest mare avantaj în detrimentul său. 

S-a hotărît, de asemenea, în această conferinţă ca domnitorii să 
aibă o listă civilă şi cuantumul ei să fie fixat. 

Primele conferinţe vor avea drept subiect articolul 6 al tratatului 
de la Bucureşti. Articolul priveşte cele trei oraşe din Asia, a căror res
tituire este cerută de Poartă de la ruşi, stabiliţi acolo înainte de izbuc
nirea ultimului război. 

Domnul Stroganov a socotit că una din cele mai serioase asigu
rări pe care le-ar putea da Porţii pentru a o linişti ar fi să ceară 
audienţă de prezentare pe care nu s-a gîndit să o solicite de la venirea 
sa la Constantinopol. El a făcut Porţii propunerea acum citeva zile 
şi este probabil că aceasta se va grăbi să accepte îndată ce va considera 
ordinea suficient de restabilită pentru a putea pretinde că va proteja 
în mod eficace această ceremonie. 

Ministrul Rusiei s-a stabilit cu legaţia sa într-o frumoasă casă 
armenească, pe care a închiriat-o. E cu mult mai bine in Pera, pentru 
a conduce afacerile dificile şi numeroase care se înmulţesc în jurul lui, 
iar Poarta a privit cu satisfacţie această deplasare. El a cinat la palatul 
Franţei •cu o bună parte din legaţia lui şi cu contele Tolstoi, care fusese 
expediat în calitate de curier de la Laibach. 

Transmit Excelenţei Voastre trei acte, nr. 6, 7 şi 8. Ultimul cu
prinde un proiect de proclamaţie a sîrbilor, trimis şefului lor de Al. Ipsi
lanti. Ministrul Rusiei l-a adus la cunoştinţa Porţii, pe care o infor
mează exact despre ştirile pe care le primeşte, iar aceasta s-a obişnuit 
să i le ceară zilnic. Poarta nu le comunică pe ale ei, dar este de crezut 
că întreţine o corespondenţă susţinută cu graniţele Dunării. Ea a con-

221 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



fiscat un n1are număr de pachete poştale şi exercită o supraveghere 
foarte vigile:-.1tă. · · · 1 B 1 d Trei gri'ci, între care un preot, au fost sp�nz�raţi ieri a .e gra 
şi în împrejurimi ; azi, alţi trei au fost decapitaţi la Constantinopol, 
toţi fiind emisuri sau conspiratori. . . • . 

Am obţinut ordine pentru a sprijini reclamaţi�le cit?rva dn�tre 
protejaţii noştri, creditori ai unei raiale transfu�e, iar reis efendi a 
anunţat acest lucru ·cu multă bunăvoinţă domnul:ii . Ducaurr'.1�· 

Domnul David îmi aduce la cunoştinţă opmrn sa p_n�md . avru:i
tajele pe care extinderea secţie� din Lev�nt le-ar_: oferi _ m 

_ 
situaţia 

actuală pentru protejarea supuşilor regelui: El ma roaga sa supu� 

Excelenţei Voastre punctul său de vedere şi fac acest lucru.' recuno� 
cînd că acesta are un scop util, dacă eu n-aş putea face mşte consi
deraţii care pot împiedica adoptarea lui. 

Viconte de Viella Primiţi . . .  
E'xcelenţei Sale domnului baron Pasquier, ministru secretar de 

stat la Departamentul Afacerilor Externe. 
1 Publicat în Documente privind istoria României. Răscoala din 1821, voi. I, 

Bucureşti, 1959, p. 295. 

61 1821 [martie 29]/aprilie 10, Pera (Constantinopol). 

Eccellenza 

Coll'ultimo corriere di 24 prossimo passato marzo ho avuto 
l'honore di rappresentare all'Eccellenza Vostra, le ragioni, che aveva 
il Ministero ottomano da temere un attacco da parte della Russia, quindi 
la scoperta del progetto insensato dei greci di formare un impero sulla 
rovina del trono ottomano, e le successive spiegazioni avute del Mini
stero ottomano con questo signor barone di Stroganoff, le quali avevano, 
in parte, calmati de suoi timori, non ha finalmente trallasciato di acce
narle le prime misure presesi da esso per garantire questa capitale da 
qualche attentato improviso da parte di numerosissimi greci qui esistenti. 

Dietro all'armamento di tutto il popolo che ha avuto luoco l'istessa 
sera arrivato essendo il signor conte Tolstoj ,  ajutante di .Sua Maesta 
l'imperatore di Russia, con dispaccj in 17 gennaio da Laibach, il Signor 
înviato di Russia portossi immediatamente dal reis effendi per comrnu
nicargli officialmente, e da parte di Sua Maesta l'imperatore che avendo 
essa Sua Maesta risaputo la fellonia commessa dal principe Suzzo, 
l'insurrezione delia Vallachia e le trame dei greci tendenti a distrugere 
l'Impero Ottomano, lungi dal prendervi qualunque benche minima parte 
a' tali attentati contro ogni ordine sociale, esorta eziandio, e vedra con 
piacere che la Sublima Porta entri con forza armata in due provincie 
per castigarle e ridurle alla pristina obbedienza. 

[ • • •  ] 1 • Il Gran Vesir 2 e stato nei giorni passati deposto ed esiliato 
a Tenedos :i, in luoco suo e stato nominato a questa dignita Benderli 
Ali pascia, governatore di Erzerum. Il mufti " e stato pure deposto ed 
esiliato, ed in luoco suo passo a questo rango eminente eclesiastico il 
ministro delle conferenze 5, il quale e sempre eclesiastico. Non si e 
potuto, per ora, penetrarne il motivo. 

!Sei mila giannizzari hanno avuto ordine di marciare ; il gran 
cavallerizzo 6 vien di partire per ammassare e spingerle verso il 
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Danubbio ; sei compagnie di cannonierri sona gia partite e molte altre 
si preparano a tutta fretta per quella volta. Questo Signor înviato di 
Russia e dispiacentissimo di vedere la lentezza con cui procede la Porta 
contro i nemici dell'impero. Ipsilandi e Suzzo, il primo dei quali, per 
quanto esso Signor înviato mi assicura, in meno di giorno venti ha 
formato in Moldavia 25 mila uomini di fanteria e sta organizzando 
ottomila di cavalleria. Teodoro Vladimiresco, di Vallachia, con 1 7  mila 
uomm1, o circa, sembra non aver consentito ne addottato il piano 
insensato d'Ipsilandi, egli non si muove dalla sua massima, e dalle 
domande che ha fatto al governo ottomano ed all'imperatore di Russia 
P se egli persiste in questa sua condotta, esso Signor înviato di Russia 
crede che quanto egli esigge in nome della provincia, gli sara in tutto, 
o almeno in parte, accordate. 

Ecco, la genuina nostra attuale situazione fra un papalo tutto 
armato, il quale eccettuati qualche piccoli latrocinj non ha per grazia 
del Signore, sin qua commesso verun disordine. 

T n attenzione di preggetissimi cenni dell'Eccellenza Vostra e 
dell'arrivo del signor conte di Brusasco con profondo rispetto ho l'honore 
d'esser dell'Eccellenza Votra umilliatissimo, devotissimo e obbligato 
servitore. 

Fed. Maria Chirico 

Pera di Constantinopoli, li 1 0  aprile, 1821 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 9 .  c .  1 14-117 (Archivio d i  
Stato Torino, fond Consolati nazionali, Lettere Ministri Porta Ottomana, 
mazzo 1 bis, 1821-1826) . 

Excelenţă ! 

Cu ultimul curier, din 24 martie trecut, am avut onoarea de a 
prezenta Excelenţei Voastre raţiunile pentru care guvernul otoman se 
temea de un atac din partea Rusiei, apoi descoperirea proiectului neso
cotit al grecilor de a forma un imperiu pe ruinele tronului otoman, dar 
explicaţiile succesive pe care le-a avut guvernul otoman cu domnul 
baron de Stroganov, care au calmat, în parte, temerile acestuia, n-au 
lăsat să se întrevadă în final nici măcar primele măsuri luate de guver
nul otoman pentru a asigura capitala în faţa unor eventuale atacuri ale 
numeroşilor greci care se află aici. 

După înarmarea întregii populaţii ·care a avut loc în seara venirii 
aici a domnului conte Tolstoi, aghiotantul Maiestăţii Sale împăratul 
Rusiei, cu scrisori din 17 ianuarie, de la Laibach, domnul reprezentant 
al Rusiei s-a dus imediat la reis efendi pentru a-i comunica oficial 
din partea Maiestăţii Sale împăratul că aflînd Maiestatea Sa de trădarea 
prinţului Suţu, despre insurecţia din Ţara Românească şi comploturile 
grecilor care au ca scop distrugerea Imperiului otoman, departe de n 
participa în vreun fel la aceste atentate împotriva ordinii sociale, 
îndeamnă stăruitor şi de asemenea ar fi bucuroasă ca Sublima Poartă 
să intre cu armată în cele două provincii pentru a le pedepsi şi a le 
aduce la starea de supunere anterioară evenimentelor. 
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[ . . .  ] 1. Marele vizir 2 a fost, acum cîteva zile, scos din funcţie şi 
exilat la Tenedos :i, în locul lui a fost numit, în această funcţie, Benderli 
Ali paşa, guvernator de Erzerum. Şi muftiul " a fost destituit şi exilat, 
iar în locul lui a trecut în această funcţie eminamente ecleziastică, 
ministrul conferinţelor :;, care este tot o funcţie ecleziastică. Nu se 
cunoaşte încă motivul acestei schimbări. 6 OOO de ieniceri au primit 
ordinul de a se pune în mişcare ; marele comis 6 a plecat acum pentru 
a aduna trupele şi a le îndrepta către Dunăre ; şase companii de tunari 
au plecat deja şi multe altele se pregătesc în grabă pentru o viitoare 
plecare. Domnul reprezentant al Rusiei este neplăcut impresionat de 
încetineala cu care acţionează Poarta împotriva duşmanilor imperiului : 
Ipsilanti şi Suţu ; primul, aşa cum mă asigură domnul reprezentant 
rus, în mai puţin de douăzeci de zile, a format în Moldova o armată 
de 25 OOO de infanteri5ti şi organizează actualmente o cavalerie de 
8 OOO de oameni. Tudor Vladimirescu, în Ţara Românească cu 1 7  OOO 
de oameni, sau aproximativ atîţia, care pare a nu fi consimţit nici 
adoptat planul nesăbuit al lui Ipsilanti, nu se abate de la principiul 
său şi de la cererile adresate guvernului otoman şi împăratului Rusiei 
şi dacă persistă în această atitudine, domnul reprezentant al Rusiei 
crede că ceea ce cere în numele ţării îi va fi acordat total sau, cel 
puţin, în parte. 

Iată exact situaţia noastră actuală, înaintea unui popor total înar
mat, în rîndul căruia, cu excepţia cîtorva mici hoţii, nu s-au comis 
pînă acum, slavă Domnului, nici un fel de dezordini. Cu intenţia de 
a atrage preţioasa atenţie a Excelenţei Voastre şi în aşteptarea domnu
lui conte de Brusasco, cu cel mai profund respect, am onoarea de a 
fi al Excelenţei Voastre servitorul cel mai umil, devotat şi obligat. 

Fed. Maria Chirico 
Pera, Constantinopol, 10 aprilie 1821 

„ ___ _ ____ _ 

1 Influenţa baronului Stroganov la Curtea otomană ; intenţia guvernului turc 
de a nu omorî grecii din Constantinopol ; arestarea şi decapitarea unora din 
grecii nobili ; supravegherea intrării şi ieşirii navelor în Marea Neagră şi Dardanele. 

2 Seyyid Ali paşa (5 ianuarie 1820 - 28 martie 1821) .  
: i  Insulă în Marea Egee. 
" Haci Halii efendi (3 septembrie 1819 - 28 martie 1821). 
5 Yasinci Z ii::le Seyyid Abdillvehhab efendi care a deţinut funcţia de nakib-i.il 

eşraf : înalt demnitar însărcinat cu problemele legate de descendenţii profetu
lui Mohamed. 

6 Mirahor başi, şeful grajdurilor imperiale. 

62 1821 [martie 29]/aprilie 10,  Pera (Constantinopol). 

Pera de Constantinople, 10 avril 1821 

L'evenement qui dans ce moment-ci occupe le plus l'attention de: 
la Porte ottomane est la revolution eclatee dans Ies deux Principautes 
de Valachie et Moldavie, ainsi que la conspiration de la nation grecque 
qui paraît vouloir se soustraire a la domination musulmane, et qui 
s'etend sur toutes Ies provinces de cet empire et le menace de dangers, 
dont on ne saurait prevoir ni Ies suites ni l'etendue. 

Un certain Theodor Vladimiresko se trouve a la tete des insurges 
de la Valachie ; le prince Alexandre Ypsilandy, ci-devant general au 
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service . de �ussie, _ _  commande l'armee des revolutionnaires grecs en 
Moldav1e, , q:1� se d1nge vers le Dahube apres avoir ren verse le gouver
ne�ent legitime de cette province, prit possession de Yassy, et fait 
mam-basse sur Ies turcs qui s'y trouvaient et ceux qu'on rencontra a 
Galatz et ailleurs. 

Le prince Michel Souzo, ci-devant hospodar de cette derniere pro
vince, s'est reuni avec le 'prince Ypsilandy, et des proclamations ont 
ete publiees qui invitent tous Ies habitants de la Grece a prendre les 
armes pour secouer le joug ottoman. 

De l'autre câte le corps de Vladimiresko a pris possession de 
Bucharest dans la journee du 30 mars, et semble vouloir operer sa jonc
tion avec les insurges sous le prince Ypsilandy. 

Ces evenements inattendus ont porte ce gouvernement a decreter 
les mesure qu'il croit Ies plus propres pour maintenir son autorite et 
pour reprimer les rebelles afin de garantir la surete publique de ses 
provinces et de sa capitale. Des ordres ont ete expedies aux pachas des 
gouvernements situes sur le Danube, qui leur enjoignent de se mettre 
en marche sur le champ pour aneantir Ies corps des insurges grecs. 
Cinq ortas de janissaires armes ici et formant environ 10  OOO hommes 
ont ordre de partir incessamment. On attend d'autres troupes d'Asie. 
Un orta de canonniers est parti deja, et doit etre suivi de quatre autre:> 
ortas qui se mettront en marche ces jours-ci. D'autres decrets de Sa 
Hautesse pourvoient a la s(irete de la capitale, en ordonnant l'arme
ment de tous ses habitants musulmans. On arme egalement la flotte 
avec la plus grande celerite ; elle sera composee d'environ 1 5-20 navires 
et on la croit destinee pour l'Archipel. Des changements remarquables 
ont eu lieu dans Ies premieres dignites de cet empire. Le 28 mars on 
annonc;:a au grand visir sa deposition, et l'ordre de Sa Hautesse de se 
retirer a Gallipoli, tout en lui conservant cependant ses possessions et 
sa fortune. Les sceaux de l'empire ont ete confies a un ca.'imacam 
jusqu'a l'arrivee du nouveau grand-visir Benderli-Ali-Pacha, gouverneur 
actuel de la Georgie. Le mufti rec;:ut le meme jour, par le tchaouche
bachi, l'ordre du grand seigneur de quitter son poste et de se retirer a 
Brousse. Il eut pour successeur le ci-devant president de conferences 
nomme Iasendgi-Zade, homme tres habile et tres sense. 

. 

Cependant le gouvernement fit arreter plusieurs grecs distingues, 
. des boyards, des eveques et des negociants convaincus d'intelligence 

secrete avec les chefs des insurges, ils furent jetes dans les cachots 
de la Porte et du bostangi bachi et plusieurs d'entre eux furent deoa
pites sur les places publiques de Constantinople. Les papiers que l'on 
a saisi chez eux indiquent des plans qui annoncent l'expulsion des otto
mans de toute la Grece et de I' Archipel. 

Le gouvernement a fait publier Ies ordres Ies plus severes adresses 
a tous les patriarches et a tous les chefs des communautes grecques 
pour le desarmement de tous les rayas. Le patriarche grec d'ici a fait 
publier par ordre de Sa Hautesse une pastorale qui prononce l'anatheme 
contre les rebelles Souzo et Ypsilandy, et tous ceux de la nation grecque 
gui suivraient leur cause et appuyeraient leurs projets. La plus l�gere 
contravention a ces ordonnances de Sa Hautesse est punie de la maniere 
la plus severe. Ces desarmements des rayas d'un câte, et l'armement 
des musulmans de l'autre ont repandu tellement !'alarme dans tous 
' Ies esprits, qu'une grande partie d'individus de differentes nations 
qui vivaient ici paisiblement avec leurs familles se sont embarques 
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avec Ies leurs, ils en partent journellement pour aller chercher ailleurs 
un sejour plus tranquille et plus heureux. Ces emigrations s'eten
draient encore plus loin, si Ies ordres donnes par la Porte et approuves 
par les legations etrangeres pour la visite de tous Ies bâtiments partant 
de Constantinople afin d'empecher l'evasion des sujets ottomans n'oppo
saient des obstacles a ces embarquements. 

La Porte, quoiqu'en apparence tranquille sur Ies intentions de la 
Russie, dont le ininistre ne cesse de lui donner Ies assurances Ies 
plus formelles que sa cour n'a aucune connaissance, ni la moindre part 
aux desordres ec1ates dans Ies deux Principautes, ne peut cependant 
point cacher toutes ses apprehensions, manifestees d'ailleurs par Ies 
grands moyens qu'elle prepare et qu'elle dit vouloir opposer aux 
rebelles. La mefiance de la Porte envers Ies serviens se manifeste aussi 
par l'ordre donne aux sept deputes de cette nation qui se trouvent ici 
depuis quelque temps, de se rendre aux patriarchat grec de cette capi
tale, ou ils sont pour y etre gardes a vue. Des conseils du Divan chez 
le mufti, ainsi que des conferences avec monsieur l'envoye de Russie 
ont tres frequemment lieu et absorbent toute l'attention du nouveau 
ministere qui a subi ces jours passes encore quelques changements [ . . .  ] 1• 

Arh. St. Buc., Colecţia micro'filme Italia, rola 23, c. 29-37 (Archivio di 
Stato Firenze, fond Ministero degli Affari Esteri, busta 2 396). 

Pera, Constantinopol, 10 aprilie 1821 

Evenimentul care preocupă cel mai inult în momentul de faţă 
Poarta otomană este revoluţia izbucnită în cele două principate ale 
Moldovei şi Ţării Româneşti, ca şi conspiraţia naţiunii greceşti care 
tinde să se elibereze de sub dominaţia musulmană, extinzîndu-se în 
toate provinciile acestui imperiu şi ameninţînd să devină periculoasă. 
Este greu să se prevadă urmările şi întinderea ei. 

Un anume Tudor Vladimirescu se află în fruntea insurgenţilor 
din Ţara Românească ; prinţul Alexandru Ipsilanti, mai înainte general 
în serviciul Rusiei, comandă armata revoluţionarilor greci din Moldova. 
Aceasta, după ce a răsturnat guvernul legitim al ţării şi a pus stăpînire 
pe Iaşi, se îndreaptă spre Dunăre, omorînd pe toţi turcii aflaţi aici, pe 
cei pe care i-a găsit la Galaţi sau în alte părţi. 

Prinţul Mihail Suţu, fostul domn al acestei ţări, s-a alăturat prin
ţului lpsilanti şi au publicat proclamaţii prin care cheamă pe toţi locui
torii Greciei să pună mina pe arme pentru a scutura jugul otoman. 

Pe de altă parte armata lui Vladimirescu a pus stăpînire pe Bucu
reşti în ziua de 30 martie şi se pare că vrea să realizeze joncţiunea 
cu insurgenţii aflaţi sub comanda prinţului lpsilanti. 

Aceste evenimente neaşteptate au determinat guvernul să adopte 
măsurile pe care le-a crezut cele mai potrivite pentru menţinerea auto
rităţii sale şi reprimarea răsculaţilor cu scopul de a garanta siguranţa 
publică a provinciilor şi a capitalei. Au fost trimise ordine paşalelor 
unităţilor administrative situate pe Dunăre, prin care li se cere să se 
deplaseze în marş pentru a nimici corpul insurgenţilor greci. Cele cinci 
ortale de ieniceri înarmaţi aici, cuprinzînd aproape 10 OOO militari, au 
ordin să plece neîntîrziat. Se aşteaptă alte trupe din Asia. O orta de 
artilerie a plecat deja şi va fi urmată de alte patru, care vor porni 
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în zilele următoare. Alte dispoziţii ale sultanului privesc siguranţa capi
talei. S-a ordonat înarmarea tuturor locuitorilor musulmani · flota este 
înarmată în cea mai mare grabă ; ea va fi formată din circa l5-20 nave 
şi se crede că va fi destinată Arhipelagului. Schimbări remarcabile au 
avut loc în primele demnităţi ale imperiului. La 28 martie i-a fost anun
ţată marelui vizir destituirea şi ordinul sultanului de a se retrage la 
Galipoli, garantîndu-i-se posesiunile şi averea. 

Sigiliile imperiului au fost încredinţate unui caimacam pînă la 
sosirea noului vizir, Benderli Ali paşa, guvernatorul actual al Georgiei. 
!n aceeaşi zi, muftiul a primit, prin intermediul lui ceauş başi, ordinul 
sultanului de a părăsi postul şi a se retrage la Brussa. Succesorul lui este 
Yasinci Zade, fostul preşedinte al conferinţelor, om foarte abil şi plin 
de bun simţ. Concomitent, autorităţile au arestat mai mulţi greci de 
neam, boieri, episcopi şi  negustori bănuiţi de legături secrete cu şefii 
insurgenţilor, dintre care unii au fost aruncaţi în închisorile Porţii şi 
ale lui bostangi başi şi mai mulţi dintre ei au fost decapitaţi în pieţele 
publice din Constantinopol. Documentele capturate de la ei demon
strează existenţa unor planuri care prevedeau expulzarea otomanilor din 
întreaga Grecie şi din Arhipelag. 

Guvernul a publicat ordine dintre cele mai severe adresate tuturor 
patriarhilor şi tuturor căpeteniilor comunităţilor greceşti privind dezar
marea tuturor raialelor. Patriarhul grec de aici a publicat din ordinul 
sultanului o pastorală prin care anatemizează pe insurgenţii Suţu şi 
lpsilanti, pe toţi acei greci care vor urma cauza lor şi vor sprijini 
proiectele lor. Cea mai mică opoziţie faţă de ordonanţele imperiale este 
pedepsită în modul cel mai sever. Dezarmarea raialelor pe de o parte, 
înarmarea musulr;nanilor, pe de alta, au provocat o spaimă generală, aşa 
încît o mare parte a locuitorilor de diferite naţionalităţi care trăiau aici 
liniştiţi, împreună cu familiile lor, s-au îmbarcat cu ai lor ; zilnic pleacă 
în căutarea unor locuri mai liniştite şi mai fericite. Aceste emigrări ar 
lua proporţii ş i  mai mari, dacă prin ordinele date de Poartă şi aprobate 
de către legaţiile străine privind controlul tuturor vaselor care pleacă 

r"din Constantinopol, pentru a împiedica fuga supuşilor otomani, n-ar 
" întîmpina piedici la îmbarcare. 

Poarta, liniştită în aparenţă asupra intenţiilor Rusiei, al cărei 
ministru nu încetează să dea asigurările cele mai ferme că această curte 
n-are cunoştinţă, nici vreun amestec în dezordinea izbucnită în cele două 
Principate, nu-şi poate totuşi ascunde temerile, manifestate dealtfel prin 
marea desfăşurare de forţe pe care o pregăteşte şi pe care susţine că 
vrea s-o opună răsculaţilor. Neîncrederea Porţii faţă de sîrbi se mani
festă, de asemenea, în ordinul dat celor 7 deputaţi aparţinînd acestei 
naţiuni, aflaţi aici de mai multă vreme, de a se duce la patriarhia 
greacă din această capitală pentru a fi supravegheaţi . Şedinţele Diva
nului ţinute la muftiu, cît şi conferinţele cu trimisul Rusiei sînt foarte 
dese şi reţin întreaga atenţie a noului minister care, zilele trecute, a 
suferit din nou unele remanieri [ . . .  ] 1 .  

1 Schimbările d e  demnitari l a  Poartă. 
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63 1821 martie 30/aprilie 11, Petersburg. 

Nr. 35 
St. Petersbourg, le 30 mars/11  avril 1821 

Monsieur le Baron, 

Les journaux de cette capitale n'ont encore fait jusqu'ici aucune 
mention des affaires de Grece, ni de celles du Piemont. 

Cependant l'opinion publique en suit Ies vicissitudes avec le plus 
vif interet. On connaît trop la scrupuleuse probite de la politique impe
riale pour croire, j 'ai presque dit pour esperer qu'elle intervienne en 
faveur des grecs. On sait qu'aussitât apres avoir eu connaisance du 
mouvement de Moldavie, l'empereur chargea son consul a Jassi d'âter 
la croix de St. Vladimir a Wladimirowitch, chef des revoltes. On croit 
que Sa Majeste Imperiale a fait en outre donner les assurances les 
plus positives au Divan, de son opposition a cette insurrection. L'ardeur 
des grecs, d'ailleurs, paraît n'avoir produit jusqu'ici que deux corps de 
troupes de trois a quatre mille hommes, qui, loin de pouvoir marcher 
sur Constantinople, ont ete forces par leur faiblesse de se replier sur 
la Servie pour chercher des renforts. On n'ignore pas le legerete et la 
vanite de ces peuples ; on connaît leurs divisions et leurs rivalites, mais 
ii me semble qu'on n'en favorise pas moins des vceux les plus sinceres 
pour une nation autrefois si glorieuse et dont la cruelle oppression 
leg[itime] aujourd'hui la resistance ; et une tentative qui, dirigee contre 
Ies ennemis de la civilisation et de la croix, paraît devenue la cause 
de !'Europe et de la chretiente. 

[ . . .  ] 1 .  
Le Comte de  Gabriac 

A Son Excellence le Baron Pasquier, Ministre des Affaires Etrangeres 
Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Franţa, rola 97, c. 165-167 (Ministere 
des Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Russie, vol. 161).  

Petersburg, 30 martie/1 1 aprilie 1821 

Domnule baron; 
Ziarele din această capitală n-au făcut pma m prezent nici o 

menţiune cu privire la afacerile din Grecia şi cele din Piemont. 
Totuşi opinia publică urmăreşte cu cel mai viu interes vicisitudi

nile acestor afaceri. Este prea bine cunoscută probitatea scrupuloasă a 
politicii imperiale pentru a crede - mai că era să spun pentru a 
spera - că ea va interveni în favoarea grecilor. Se ştie că îndată ce 
a luat cunoştinţă despre mişcarea din Moldova, împăratul a însărcinat 
pe consulul său de la Iaşi să-i retragă lui Vladimirescu, şeful răsculaţi
lor, crucea Sf. Vladimir. Se crede că Maiestatea Sa imperială a dispus, 
afară de aceasta, să se dea Divanului asigurările cele mai categorice 
în ce priveşte opoziţia sa faţă de această insurecţie. Dealtfel, înflăcărarea 
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grecilor pare să nu fi dat naştere pînă acum decît la două corpuri de 
armată de cîte 3-4 mii de oameni care, departe de a putea întreprinde 
marşul spre Constantinopol, au fost forţate de propria lor slăbiciune să 
se replieze spre Serbia, pentru a căuta întăriri. Nu putem ignora uşu
rinţa şi vanitatea acestui popor ; sînt cunoscute disensiunile şi rivalită
ţile sale, totuşi mi se pare că se nutresc cele mai sincere dorinţe faţă 
de naţiunea - altădată atît de glorioasă - a cărei crudă oprimare îi 
justifică azi rezistenţa. O încercare, care, îndreptată împotriva duşma
nilor civiliÎaţiei şi crucii, pare să fi devenit cauza Europei şi creştinităţii. 

[ . . . ] . 

Contele de Gabriac 

Excelenţei Sale baronului Pasquier, ministrul Afacerilor Externe 

1 Convingerea că insurecţia din Italia va fi înăbuşită de fortele imperiale ; 
i ntenţia ţarului Alexandru de a pune pe picior de război o armat."1 de 500 OOO oameni. 

64 1821 [martie 30)/aprilie 11, Viena. 

Vienne, 1 1  avril 1821 

Monseigneur, 

[ . . .  ] 1. Sur Ies desordres de la Valachie, le baron de Stilrmer m'a 
dit, que dans peu ii attend des nouvelles directes, que Ies Consuls 
generaux de l'Autriche et de la Russie avaient quitte Buckarest, au 
moment ou l'avant-garde de l'armee du prince Ypsilanti, sous les ordres 
de Theodore Wladimiresko allait y entrer et qu'il avait demande au 
prince de Metternich des instructions, pour savoir s'il convenait de rappe
ler Ies agens gui resident a Yassi, ce qui paraît d'autant plus urgent, que 
le prince Ypsilanti n'a fait aucun cas de la declaration de l'empereur 
de Russie, et continue a y commettre des atrocites revoltantes contre Ies 
turcs. D'apres Ies ordres donnes par ce gouvernement, a ce que m'a dit 
Monsieur le comte de Saurau, Ies bojars et autres personnes dont 
la conduite et Ies principes n'excitent aucun soup<;on, mais que Ies vicissi
tudes de la Valachie determinent a chercher leur suretc dans Ies etats 
autrichiens, sont accueillies dans Ia ville de Hermanstadt avec Ies egards 
qu'exigent Ies malheureuses circonstances ou elles se trouvent. 
J 'ai l'honneur . . .  

Rossi 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 25, c. 59-62 (Archivio di 
Stato Torino, fond Lettere Ministri Vienna, voi. 120, raport nr. 6). 

Viena, 1 1  aprilie 1821  
Sire, 

[ . . . ] 1. Baronul Stiirmer mi-a spus că aştepta noutăţi directe refe
ritoare la dezordinile din Ţara Românească ; consulii generali ai Aus
triei şi Rusiei au părăsit · Bucureştiul în momentul în care avangarda 
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armatei prinţului lpsilanti, sub ordinele lui Tudor Vladimirescu, intra ; 
el a cerut prinţului Metternich instrucţiuni pentru a şti dacă este 
necesar să fie chemaţi agenţii de la Iaşi, ceea ce pare a fi dealtfel 
foarte urgent, pentru că prinţul lpsilanti nu s-a lăsat impresionat de 
declaraţia împăratului Rusiei 5i continuă să comită atrocităţi revoltă
toare contra turcilor. După ordinele date de guvern, aşa cum mi-a spus 
dl conte de Saurau, boierii şi alte persoane a căror conduită şi principii 
sînt mai presus de orice bănuială, dar pe care vicisitudinile din Valahia 
le determină să-şi caute liniştea în statele austriece, sînt primiţi în 
Sibiu cu toată consideraţia pe care o cer împrejurările nefericite în care 
ele se găsesc. Am onoarea . . .  

Rossi 

1 Situaţia încordată din Torino (regatul Sardiniei) ; intervenţia genovezilor 
pe lingă englezi pentru a obţine ajutorul acestora în încercarea de a deveni 
stat independent. 

65 1821 aprilie [2]/14, Sibiu. 

Die letzten authentischen Nachrichten aus Bukurest reichen bis 
zum 7-ten dieses, an welchem Tage Ypsilanty noch nicht in jener Stadt 
angekommen war. Es hiess zwar, Furst! Nicolay Ypsilanty, jungerer 
Bruder des Alexander, seye am 6-ten mit 600 Reitern in Baschkan 
eingetroffen und werde am 7-ten in Bukarest einreiten. Bis zum Abgang 
obiger Nachrichten von dort war dies aber noch nicht erfolgt. 

Sludgiar Thodor Wladimiresco hielt fortan gute Ordnung in der 
Stadt und zeigt gegen den Metropoliten sowohl, als gegen die ange
stellten Bojaren, die grosste Unterwurfigkeit. Er hat am 6-ten dieses 
an die fiirstlichen Caimakams geschrieben und selbe eingeladen sowohl 
nach Crajova, als nach Bukurest zu kommen, mit dem Bedeuten, sie 
konnten nach ersterer Stadt ein Hundert Mann turkischer Truppen 
mitnehmen, fi.ir derer Leben er gutstehe. Indessen soll dem Vernehmen 
nach der nach Crajova bestimmte Caimakam .Janco Samurkasch jene 
Stadt bereits mit einer betrăchtlichen Anzahl Turken aus Widdin besetzt 
haben, welches jedoch annoch einer Bestăttigung bedarf. 

Ein gestern Abends aus Bukurest angekommener Bothe hat die 
Nachricht gebracht, dass Alexander Ypsilanti am 10-ten ganz allein in  
einem Wagen in  obige Stadt eingefahren und sich sodann nach Kolen
tina, einem dem Ban Gregar Ghika gehorigen, nur eine halbe Stunde 
von Bukurest gelegenen Landhause begeben habe. 

Thodor Wladimiresco soll zu gleicher Zeit die Stadt verlassen 
und das feste Kloster Kotrotschann ausserhalb der Stadt bezogen haben, 
·wohin bereits frtiher eine seinige starke Besatzung gelegt worden war. 
Ich habe melne durch obigen Bo1.hen angekommenen Briefe, welche in 
der Contumatz zurtickbehalten wurden, bis zur Stunde noch nicht 
erhalten, kann daher obige Nachrichten nicht verblirgen. 

Herr v. Pini ist gestern hier angekommen und gedenkt morgen 
weiter uber Wien nach Laibach zu reisen. Er hat mir den grossten 
Theil der von seinem Hofe erhaltenen Depechen und unter anderm 
auch das von Grafen Nesselrode im Namen des Kaisers Alexander an 
Ftirst Alexander Ypsilanti erlassene Schreiben mitgetheilt, welches so 
\•.;underlich abgefasst ist, class es das Ansehen hat, als wolle man dem 
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Ypsilanti eher mehr trăstliches sagen, als ihm Furcht einflăssen. Auch 
bin ich im Voraus i.iberzeugt, dass Ypsilanti nach Empfang jenes 
Schreibens sein Unternehmen keineswegs aufgeben wird, sondern in 
selbem fortfahren, weil er im Grund von Russland, welchc>s eine strenge 
Neutralităt beobachten zu wollen erklăret, eigentlich gar nichts zu 
besorgen hat, und man ihm in obigem Schreiben sogar noch auffordert 
jene Vorschlăge zu machen, welche Russland, ohne es gegen die Pforte 
zu compromitiren, in den Stand setzen kănnten bey der ti.irkischen 
Regierung a1s Vermittler aufzutreten und sich fiir das Beste der Fi.ir
stenthi.imer verwenden zu kănnen. Eben so befremdend ist es, dass 
jenes Schreiben dem Ypsilanti auf dem grăssten Umwege liber Con
stantinopel, durch Freyherrn von Stroganoff zugestellt werden sollte, 
da es doch weit schneller durch Herrn v. Pini von hier aus hătte ge
schehen kănnen, wo nicht so viel Zeit verloren gegangen wăre und 
indessen es vielleicht schon zu blutigen Auftritten gekommen seyn 
di.irfte . .  

Des Herrn von Pini Benehmen, sein Eifer und seine Thătir,keit 
bey diesen Ereignissen werden i.ibrigens ăusserst belobt und sind auch 
des Beyfalls seines Kaisers gewi.irdigt worden. 

Haus-, Hof-u. Staatsarchiv Wien. Staatenabteilungen, Moldau-Walachei. Apud 
Hurmuzaki, Documente privind istoria României (serie nouă), voi. I I, 
p. 664-665. 

Ultimele ştiri autentice din Bucureşti merg pînă la 7 ale acestei 
luni, cînd Ipsilanti nu sosise încă în acel oraş. Se spunea că prinţul 
Nicolae Ipsilanti, fratele mai tînăr al lui Alexandru, ar fi ajuns la 
Paşcani pe ziua de 6 cu 600 călăreţi şi că a sosit pe ziua de 7 la Bucu
reşti. Dar pînă la plecarea de acolo a ştirilor de mai sus nu se întîmplase 
acest lucru. 

Slugerul Tudor Vladimirescu păstra în continuare ordine bună în 
oraş şi manifesta cea mai mare supunere atit faţă de mitropolit, cît şi 
faţă de boierii în funcţiune. Pe ziua de 6 a acestei luni, el a scris 
caimacamilor domneşti şi i-a invitat să vină la Craiova, cît şi la Bucu
reşti, cu indicaţia că ar putea lua cu ei spre primul oraş 100 de oameni 
din trupele turceşti, garantind pentru viaţa acestora. Intre timp, după 
cum se spune, caimacamul Iancu Samurcaş, care trebuia să meargă la 
Craiova, ar fi ocupat deja acel oraş cu un număr considerabil de turci 
din Vidin, ştire care însă are nevoie de o confirmare. 

Un curier sosit ieri seara de la Bucureşti a adus ştirea că Alexan
dru Ipsilanti ar fi intrat singur, într-o trăsură, în Bucureşti, pe ziua de 
1 0  şi apoi ar fi plecat la Colentina, la o vilă aparţinînd banului Grigore 
Ghica, situată la numai o jumătate de oră de Bucureşti. 

Tudor Vladimirescu ar fi părăsit în acelaşi timp oraşul şi s-ar fi 
instalat în mănăstirea fortificată Cotroceni în afara oraşului, unde încă 
de mai înainte fusese aşezat unul din puternicile sale detaşamente. N-am 
primit încă pînă acum scrisorile adresate mie, sosite prin curierul 
amintit mai sus, fiind reţinute la carantină, de aceea nu pot garanta 
pentru ştirile de mai sus. 

Domnul Pini a sosit ieri aici şi intenţionează să plece mîine mai 
departe, prin Viena, spre Laibach. El mi-a comunicat cea mai mare 
parte din depeşele primite de la curtea sa şi printre altele şi scrisoare::i 
contelui Nesselrode, adresată, în numele împăratului Alexandru, prin-
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' 

ţului Alexandru Ipsilanti, care este atît de ciudat redactată, încît are 
aparenţa că vrea mai curînd să-l consoleze pe Ipsilanti decît să-i insufle 
teamă. Eu sînt, dealtfel, convins dinainte că, după primirea acelei scri
sori, Ipsilanti nu va renunţa in nici un caz la acţiunea lui, ci va perse
vera în ea, deoarece, în fond el nu are a se teme, la drept vorbind, 
deloc din partea Rusiei, care declară că vrea să păstreze o neutralitate 
strictă, ba chiar, în scrisoarea respectivă el este îndemnat să facă acele 
propuneri, care ar putea pune Rusia în situaţia ca, fără a fi compromisă 
faţă de Poartă, să intervină ca mijlocitoare pe lîngă guvernul turc 
pentru binele Principatelor. Tot atît de ciudat este faptul că acea scri
soare i-ar fi parvenit lui Ipsilanti pe o cale foarte ocolită, prin Constan
tinopol, prin baronul Stroganov, deşi ar fi putut fi transmisă cu mult 
mai repede de aici, prin domnul Pini, de unde nu s-ar fi pierdut atit de 
mult timp şi nu s-ar fi ajuns poate între timp la ciocniri sîngeroase. 

Comportarea domnului Pini, zelul şi activitatea lui în aceste eveni
mente sînt dealtfel foarte lăudate şi au fost apreciate chiar şi de împă
ratul său. 
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Porte Ottomane 
A Monsieur le Vicomte de Viella 
Charge d'affaires 
No. 15  

Monsieur le Vicomte, 

1821 aprilie [8]/20, [Paris] . 

20 avril 1821 

Vous m'avez fait l'honneur de m'adresser le 10  mars Ies premieres 
nouvelles que vous aviez rec;ues sur Ies troubles de Valachie. Le bruit 
de cet evenement est ensuite. arrive en France par differentes voies, 
et avec des circonstances diverses, qui e.mpechent encore de demeler 
toute la verite. On a repandu que la sedition ne se bornait pas a la 
Valachie et a la Moldavie ; que Ies insurges avaient des intelligences 
avec l'Albanie, et surtout avec la Moree et une partie des isles de 
l' Archipel ; que des mouvemens avaient -date sur plusieurs points a la 
fois, et qu'ils paraissent tenir a un plan general d'affranchissement. 

Les circonstances dans lesquelles ces differentes nouvelles ont ete 
repandues ont du faire supposer qu'elles etaient semees et grossies a 
dessein ; qu'on etait bien aise de supposer tout le midi de l'Europe 
agite a la fois par Ies memes opinions et formant une ligue generale 
contre Ies puissances qui se montraient contraires a cet · esprit d'in
surrection. 

Mais quelque exageree que soit la nouvelle de ces evenemens, 
ils ne meritent pas moins d'etre observes avec beaucoup d'attention ; 
et j 'attends de vous, Monsieur, des informations positives et aussi cir
constanciees qu'il vous sera possible sur Ies causes des premiers trou
bles, sur leur progres, sur la part qu'ont pu y prendre les grecs des 

. autres provinces, sur Ies mesures qu'employa la Porte ottomane pour 
reprimer cette insurrection. Elle peut, dans les premiers momens, 
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entraîner de part et d'autre de sanglantes catastrophes, et le · ·nombre 
des turcs et des grecs est tellement disproportionne dans quelques lieux, 
que Ies plus faibles tomberont sans defense ; mais toute la force reelle 
etant entre Ies mains des turcs, il est probable que cette guerre sera 
fatale aux insurges, qu'elle sera accompagnee d'executions sanglantes, 
et que ceux qui pretendaient relever Ies grecs n'auront fait qu'aggraver 
leur situation, et �.ffermir dans le moment actuel leur assujettissement. 

Les dispositions que le ministre plenipotentiaire de Russie vous a 
exprimees, au premier moment de ces troubles, s'accordent .entierement 
avec les demarches directes de son gouvernement. Les Cours de St. Pe
tersbourg et de Vienne ont fait les declarations Ies plus rassurantes sur 
lE:urs dispositions envers la Porte ottomane ; et vous devez en avoir 
connaissance depuis quelque tems. 

La crainte que ces premiers mouvemens d'insurrection ne vinssent 
8 s'etendre a fait penser au gouvernement du roi qu'il convenait d'aug
menter le nombre des bâtimens qui croisent dans le Levant, afin de 
donner aux franc;ais repandus dans les differentes echelles une garantie 
de plus pour la surete de leurs personnes et de leur;-s proprietes. C'est 
particulierement vers les parages de Smyrne, de Salonique, de la Moree 
et de l'isle de Candie que ces renforts vont etre diriges. Ils se compo
seront de sept a huit bâtimens et seront repartis de maniere a assurer 
de promptes communications soit entre eux soit entre les consuls. 
Les commandans, aux quels il a toujours ete recommande de deferer 
aux avis des consuls, en recevront encore l'ordre plus positif ; et rien 
ne sera neglige pour que cette mesure, qui n'a pour but que de proteger, 
en cas de besoin, les sujets du roi, ait une complete efficacite. 

J'a_i cru, Monsieur le Vicomte, devoir vous prevenir de ce renfort 
de nos croisieres, et des motifs qui nous l'ont fait regarder comme 
necessaire, afin qu'on ne puisse en prendre aucun ombrage dans les 
differens lieux ou nos batimens pourront se presenter. 

Agreez . . .  

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Franţa, rola 68, f. 72-75 (Ministere des 
Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Turquie, vol. 233) , concept. 

Poarta Otomană 
Către domnul viconte de Viella 
Însărcinat cu afaceri 
Nr. 1 5  

Domnule viconte. 

20 aprilie 1 821 

Mi-aţi făcut onoarea de a-mi adresa la 10  martie primele ştiri pe 
care le-aţi primit cu privire la tulburările din Ţara Românească. Zvonul 
despre acest eveniment a sosit apoi în Franţa pe căi diferite şi în împre
jurări diverse, care împiedică încă de a discerne întregul adevăr. S-a 
răspîndit zvonul că răscoala nu s-ar limita la Ţara Românească şi Mol
dova, că răsculaţii ar avea înţelegeri cu Albania şi mai ales cu Mareea 
şi o parte din insulele Arhipelagului, că ar fi izbucnit mişcări în mai 
multe puncte deodată şi că ele ar părea că ţin de un plan general de 
eliberare. 
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Imprejurările în care au fost răspîndite aceste ştiri diferite au dus 
la presupunerea că ele erau difuzate şi amplificate în mod intenţionat ; 
că era lesne să-ţi închipui că tot sudul Europei este frămîntat în ace
laşi timp de idei asemănătoare şi formează un front comun contra 
puterilor care se arătau potrivnice acestui spirit de insurecţie. 

Dar oricît de exagerată ar fi ştirea despre aceste evenimente, ele 
merită totuşi a fi urmărite cu multă atenţie ; aştept de la dv., domnule, 
informaţii sigure şi cit mai amănunţite posibil cu · . privire la cauzele 
celor dintîi tulburări, progresele lor, eventuala participare a grecilor 
din celelalte provincii, măsurile pe care le întrebuinţează Poarta oto
mană pentru a reprima această insurecţie. Ea poate produce, în primele 
momente, catastrofe sîngeroase de o parte şi de alta, iar numărul tur
cilor şi grecilor este atît de disproporţionat în unele locuri, încît cei 
mai slabi vor cădea fără de apărare. Intreaga forţă reală aflîndu-se însă 
în mîinile turcilor, este probabil că acest război va fi fatal răsculaţilor, 
că va fi însoţit de execuţii sîngeroase şi că cei care pretindeau să-i eli
bereze pe greci nu vor fi făcut altceva decît să le agraveze situaţia şi 
să întărească în momentul actual subjugarea lor. 

Atitudinea pe care ministrul plenipotenţiar al Rusiei a exprimat-o 
faţă de dv. în primul moment al acestor tulburări concordă în între
gime cu demersurile directe ale guvernului său. Curţile din Petersburg 
şi Viena au făcut declaraţiile cele mai liniştitoare cu privire la atitu
dinea lor faţă de Poarta otomană, iar dv. aţi luat, desigur, cunoştinţă 
de ele în ultimul timp. 

Teama că aceste prime mişcări de revoltă s-ar putea extinde a 
determinat guvernul regelui să reflecteze că ar fi bine să sporească 
numărul navelor care staţionează în Levant, pentru a da francezilor 
răspîndiţi în diferitele porturi o garanţie în plus în ce priveşte siguranţa 
persoanei şi proprietăţii lor. Întăririle vor fi îndreptate în SPf'Cial spre 
tărmurile Smirnei, Salonicului, Moreii şi insulei Creta. Ele vor fi for
mate din 7-8 nave şi vor fi repartizate astfel încît să asigure comu
nicaţii prompte fie între ele, fie între consuli. Comandanţii, cărora l i  
s-a recomandat totdeauna să recurgă la avizul consulilor, vor primi 
ordine mai concrete ; şi nimic nu va fi neglijat pentru ca această măsură, 
care n-are drept scop decît de a proteja, în caz de nevoie, p2 supuşii 
regelui, să aibă o eficacitate deplină. 

Am socotit, domnule viconte, că trebuie să vă previn cu privire 
la aceste întăriri ale flotilei noastre şi la motivele care ne-au determinat 
să le considerăm necesare, pentru a nu stîrni bănuieli în diferitele 
locuri în care navele noastre ar putea apărea. 

Primiţi . . .  

4;7 

A. 695 pr. : le 30 Avril 1821 
No.  14 

Sire, 

1821 aprilie [9]/21, Viena. 
Vienne, le 2 1  Avril 1821  

Les lettres de Constantinople successivement arnvees a Vienne 
sont du 24, 31 mars et meme du 1 avril. Il m'est revenu a leur egard 
que la connaissance des troubles en Moldavie et en Valachie y avait 
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produit la plus grande sensation et que le Ministere ottoman, tres 
inquiet sur Ies suites de cette insurrection, avait convoque le ministre 
de Russie a une conference pour le 16 de mars quoique ce fut un 
vendredi, dimanche des turcs, qui n'est d'ailleurs consacre qu'a l'exe
cution des devoirs de religion. Le Grand-Seigneur a d'abord fait appe
ler Ies patriarches grec et armenien pour Ies sommer de declarer en 
son nom qu'il punirait des peines Ies plus severes quiconque aurait 
trempe dans l'insurrection des grecs. Le patriarche armenien d�clara 
d'abord qu'il repondait sur sa tete qu'aucun des siens n'y avait pris 
part et le patriarche grec se contenta de rassembler les grecs de Cons
tantinople et des environs et de leur faire connaître Ies ordres du 
sultan. En attendant, plusieurs grecs compromis par l'envoi des procla
mations du prince Ipsilanti et par des correspondances dans Ies pro
vinces insurgees, ont ete arretes et d'autres exiles. Une proclamation 
grecque a paru a Constantinople et a meme ete envoyee au charge 
d'affaires turc, Maurojeni, qui va la faire inserer dans la gazette grecque 
qui paraît ici chaque semaine. Elle doit assurer amnistie a ceux qui 
voudront decouvrir les ramifications de l'insurrection dans Ies deux 
Principautes et impose l'infliction des peines Ies plus severes pour 
tcus ceux qui persisteront dans des principes aussi revolutionnaires. 
Tous Ies grecs a Constantinople ont ete desarmes, tandis que Ies janis
saires et les bostangis ont re<;u l"ordre de veiller plus que jamais a la 
surete de la capitale ; des conseils d'etat ont ete tenus a differentes 
reprises chez le mufti et en presence du Grand-Seigneur et le baron 
de Stroganoff avait ete de nouveau invite a une conference ministe
rielle et tout prouvait qu'au depart des lettres Ies plus fraîches on 
n'avait pas encore re<;u a Constantinople la declaration des deux Cours 
lmperiales a l'egard du soulevement des grecs dont la connaissance 
avait deja fait un profond effet en Moldavie. 

Je me suis empresse de faire tres humblement rapport a Votre 
Majeste des notions ci-dessus qui, me provenant d'assez bonne part, 
seront au moins en partie confirmees par Ies depeches venant direc
tement de Constantinople. 

J'ai l'honneur de joindre ici la Gazette de Vienne d'aujourd'hui 
qui renferme 

1 la relation des dernieres affaires dans le Piemont, la soumission 
de Genes, etc. et 

2 l'ordonnance circulaire de la regence de Basse-Autriche du 
1 5  Avril regardant des modifications qu'on a cru devoir apporter 
dans ce moment dans la maniere d'enrolement et de distribution de 
passeports, etc. 

Je suis . . .  

B .  Piquot 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme R.D.G., rola 29, c. 136-138 (Deutsches 
Zentralarchiv, Historische Abteilung II, Merseburg, Auswărtiges Amt I, 
Rep. I,  Nr. 2 224). 

235 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



A. 695 prezentat : 30 aprilie 1821  
Nr. 14 

Sire, 

Viena, 21 aprilie 1821 

Scrisorile din Constantinopol sosite succesiv la Viena sînt din 24. 
31  martie şi chiar din 1 aprilie. Mi-am dat seama din ele că vestea tulbu
rărilor din Moldova şi Ţara Românească a produs acolo cea mai mare 
senzaţie şi că guvernul otoman, foarte îngrijorat de urmările acestei 
insurecţii, l-a convocat pe ministrul Rusiei la o conferi.nţă pe data de 
16 martie, deşi era o zi de vineri - duminica turcilor - care altfel este 
cansacrată numai îndeplinirii obligaţiilor religioase. Sultanul a chemat 
mai întîi pe patriarhul grec şi pe cel armean, pentru a-i soma să declare, 
în numele său, că va sancţiona cu pedepsele cele mai severe pe oricine 
s-ar amesteca în insurecţia grecilor. Patriarhul armean a declarat mai 
intîi că el răspunde cu capul, că nici unul din ai săi nu luase parte 
la insurecţie, iar patriarhul grec s-a mulţumit să adune pe grecii din 
Constantinopol şi împrejurimi şi să le aducă la cunoştinţă ordinul sulta
nului. între timp, mai mulţi greci, compromişi prin trimiterea de pro
clamaţii ale prinţului Ipsilanti şi prin corespondenţa cu provinciile 
răsculate, au fost arestaţi, iar alţii exilaţi. O proclamaţie grecească a 
apărut la Constantinopol şi a fost chiar trimisă însărcinatului cu afaceri 
turc, Mavrogheni, care o va insera în gazeta greacă, ce apare aici în 
fiecare săptămînă. Ea asigură amnistie celor care vor descoperi rami
ficaţiile insurecţiei în cele două Principate şi impune aplicarea celor 
mai severe pedepse pentru toţi cei care vor persista în principii atît 
de revoluţionare. Toţi grecii din Constantinopol au fost dezarmaţi, în 
timp ce ienicerii şi bostangiii au primit ordinul de a veghea mai mult 
ca oricînd la siguranţa capitalei ; consilii de stat au fost ţinute în dife
rite rînduri la muftiu şi în prezenţa sultanului, iar baronul de Strogano ·,' 
a fost invitat din nou la o conferinţă ministerială. Totul dovedeşte că 
pînă în momentul expedierii scrisorilor celor mai recente nu fusese încă 
primită la Constantinopol declaraţia celor două curţi imperiale cu pri
vire la răscoala grecilor, declaraţie care făcuse deja o impresie profundă 
în Moldova . 

• M-am grăbit să raportez prea umil Maiestăţii Voastre ştirile de 
mai sus care, provenind dintr-o sursă destul de demnă de încredere, vor 
fi confirmate cel puţin în parte prin depeşele care vin direct de la 
Constantinopol. 

Am onoarea de a anexa aici Gazeta de Viena de azi, care conţine : 
1 relatarea ultimelor evenimente din Piemont, supunerea Geno

vei etc. şi 
2 ordonanţa-circulară a regenţei Austriei de Jos din 1 5  aprilie, 

privind modificările considerate necesare în acest moment în modul de 
inregistrare şi distribuire a paşapoartelor etc. 

Sînt . . .  

B. Piquot 
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68 1821 aprilie [ll)/23, Constantinopol. 
Division politique 
No. 28 

Constantinople, le 23 avril 1821  

Monsieur le Baron , 

J'ai l'honneur de transmettre a Votre Excellence sept p1eces rela
tives a la revolte des Principautes et a l'etat actuel des choses en 
Valachie. 

La 1 ere est une lettre du prince Ipsilanti aux cai:macams de 
Valachie, pour Ies engager a entrer dans ses projets de liberte et <'I 
fournir des provisions a son armee. 

La seconde est une lettre du prince Ipsilanti au metropolitain, 
aux eveques, etc. et membres du divan de Valachie. Il Ies invite a 
tranquilliser Ies habitans et a preparer des vivres pour l'armee. 

:Lla 3eme, un projet de supplique de Vladimiresco au Grand Sei
gneur. Il s'eleve contre Ies boyards et demande l'envoi d'un commissaire 
de Constantinople, pour regler l'etat de la province. 

La 4eme
, une supplique du divan de Valachie a la Sublime Porte. 

Ils la supplient de considerer qu'ils n'ont point voulu se soulever contre 
l'autorite, mais reclament leurs droits. 

La 5eme, une lettre des boyards de Valachie a monsieur de Stro
ganoff pour demander d'etre garantis par des troupes turques et de 
voir leurs droits retablis. 

La 5eme est une lettre de monsieur le · comte Capodistrias (ou du 
cabinet de l'empereur de Russie) au prince Ipsilanti. Elle est en reponse 
ii une lettre qu'il avait adressee a l'empereur et qui etait ecrite avec 
beaucoup de feu et en milieu des plus vives esperances, fondees sur 
l'appui de tous les grecs, dont il paraissait ne pas douter. Je n'ai pas 
pu me procurer cette lettre. Il lui est declare dans celle-ci que lui et 
ses freres ne sont plus au service de Russie E't qu'il n'y trouvera 
plus d'asile. 

La 7eme est la lettre du prince Ipsilanti a monsieur de Stroganoff 
pour lui annoncer qu'il a renonce a son entreprise. 

Agreez . . .  

Vicomte de Viella 

A son Excellence Monsieur le Baron Pasquier, Ministre secretaire 
d'etat au Departement des Affaires Etrangeres 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Franţa, rola 68, f. 86-87 (Ministere des 
Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Turquie, vol. 233) . 

Secţia politică 
Nr. 28 

Domnule baron, 

Constantinopol, 23 aprilie 1821 

Am onoarea să transmit Excelenţei Voastre şapte documente rela
tive la revolta din Principate şi la situaţia actuală din Ţara Românească. 
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Primul este o scrisoare a prinţului Ipsilanti către caimacamii Ţării 
Româneşti, pentru a-i angaja să intre în proiectele sale de libertate şi să 

. procure provizii pentru armata sa. 
Al doilea este o scrisoare a prinţului Ipsilanti către mitropolit, 

episcopi etc. şi către membrii divanului Ţării Româneşti. Îi invită să 
liniştească pe locuitori şi să pregătească mijloace de subzistenţă pen
tru armată. 

Al treilea, un proiect de jalbă a lui Vladimirescu către sultan. El 
�e ridică împotriva boierilor şi cere trimiterea unui comisar de la Con
stantinopol pentru a reglementa situaţia provinciei. 

Al patrulea, o jalbă a Divanului Ţării Româneşti către Sublima 
Poartă. Membrii Divanului o roagă să ţină seamă că ei n-au voit să se 
ridice contra autorităţii, ci îşi reclamă drepturile. 

Al cincilea, o scrisoare a boierilor din Ţara Românească către 
dl Stroganov, în care cer să fie protejaţi de trupe turceşti şi să-şi vadă 
drepturile restabilite. 

Al şaselea este o scrisoare a domnului conte Capodistria (sau a 
cabinetului împăratului Rusiei) către prinţul Ipsilanti. Este răspunsul la 
o scrisoare pe care acesta din urmă o adresase împăratului şi care era 
scrisă cu multă ardoare şi însufleţită de cele mai vii speranţe, înte
meiate pe sprijinul tuturor grecilor, de care el părea că nu se îndoieşte. 
N-am putut să-mi procur această scrisoare. I se declară aici că el şi 
fraţii săi nu mai sînt în serviciul Rusiei şi că nu va mai găsi azil acolo . 

Al şaptelea este scrisoarea prinţului Ipsilanti către domnul Stro
ganov, în care anunţă că a renunţat b. încercarea sa. 

Primiţi . . .  

Viconte de Viella 
Excelenţei Sale domnului baron Pasquier, ministru secretar de stat al 
Departamentului Afacerilor Externe 
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Division politique 
No. 25 

Monsieur le Baron, 

1821 aprilie [ll]/23, Constantinopol. 

Constantinople, le 23 avril 1 821  

[ • • •  ] 1 •  Monsieur de Stroganoff a eu le  1 5  une conference dans 
laquelle il a donne a la Porte Ies assurances les plus amicales de son 
souverain. Il l'a invitee a adopter dans les Principautes des voies de 
pacification et d'amnistie. Les ministres turcs ont repondu que ce serait 
<legrader la souverainete que de traiter avec des rebelles, qu'il fallait 
combattre avant tout ; qu'ils �vaient promis la guerre aux janissaires ; 
que l'islamisme etait attaque et qu'il devait se montrer. Monsieur de 
Stroganoff a cherche a les ramener par tous les motifs pris dans leur 
propre interet, et il leur a fait entendre que la Russie avait le droit 
d'intervenir dans les affaires des Principautes. Ils ont repondu qu'ils 
avaient parle d'apres leurs instructions et qu'ils prendraient Ies ordre3 
du Grand Seigneur. 

238 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



L'internonce devait avoir une conference qui n'a pas eu lieu, et 
dans laquelle il se proposait de chercher a amener la Porte a des dispo
sitions pacifiques et moderees. 

Je prie . . .  
Vicomte de Viella 

A Son Excellence Monsieur le Baron Pasquier, Ministre secretaire d'Etat 
au Departament des Affaires Etrangeres. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Franţa, rola 68, f. 81 v. (Ministere de� 
Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Turquie. vol. 233) . 

Secţia politică 
Nr. 25 

Domnule baron, 

Constantinopol, 23 aprilie 1 821 

[ . . . ] t. Domnul Stroganov a avut la 1 5  aprilie o conferinţă, în care 
a dat Porţii asigurările cele mai amicale din partea suveranului său. 
El a invitat-o să adoI>te în Principate calea pacificării şi amnistiei. 
Miniştri turci au răspuns că a trata cu rebeli, pe care înainte de toate 
trebuie să-i combaţi, ar însemna o degradare a suveranităţii ; că ei au 
promis ienicerilor războiul ; că islamismul era atacat şi că acesta 
trebuie să se afirme. Domnul Stroganov a căutat să-i readucă la senti
mente mai bune, făcînd apel la toate argumentele vizînd propriul interes 
al Turciei şi le-a amintit că Rusia are dreptul să intervină în afacerile 
Principatelor. Ei i-au răspuns că au vorbit potrivit instrucţiunilor lor 
şi că vor primi ordine de la sultan. 

Internunţiul trebuia să aibă o conferinţă, care n-a avut loc, şi în 
care îşi propunea să încerce a aduce Poarta la sentimente paşnice 
şi moderate. 

Vă rog . . .  
Viconte de Viella 

Excelenţei Sale domnului baron Pasquier, ministru secretar de stat 
la Departamentul Afacerilor Externe. 

1 Despre controlul navelor străine de către comisarii Porţii, bănuitori că pe 
ele s-ar ascunde transfugi greci ; atacuri date de turci înarmaţi asupra institu
ţiilor şi persoanelor aparţinînd unor naţionalităţi străine. 
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Division politique 
No. 26 

Monsieur le Baron, 

1821 aprilie [12)/24, Constantinopol. 

Constantinople, le 24 avril 1821  

Le 16  de ce mois le prince Costaki Morousi, drogman de la Porte, 
s'est rendu chez le re!s-effendi. Il en est sorti et, un instant apres, 
on lui a lie Ies mains derriere le dos, on l'a mene a quelques pas et 
on lui a coupe la tete. 
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On a cru d'abord que c'etait parce qu'il avait garanti la conduite 
de l'eveque de Patras, qui venait d'apeler les grecs aux armes, mais on 
a su depuis qu'il avait ete decapite pour une autre cause, et que c'etait 
pour avoir fait une traduction infidele d'une lettre du prince Ipsilanti. 
Le grand seigneur, s'en etant · assure, a ordonne qu'il fU.t arrete . et 
execute sur le champ, et on dit meme qu'il a voulu voir son supph�e 
et qu'il s'est tenu derriere une fenetre. d'ou il l'apercevait. Une partie 
de sa famille a disparu et on croit qu'elle a ete l'objet des recherches 
faites sur Ies bâtiments a Constantinople. Son frere, drogman de l'arsE
nal, est, dit-on, dans un etat qui approche de la · folie. 

Plusieurs autres personnes ont ete executees le memes jour a Cons-
tantinople et a Bechik-tasch. . . 

La Porte avait re<;u, le 14, les nouvelles Ies plus tranquilhsantes 
de la Servie. Le prince Miloch, bien loin d'ecouter un emissaire du 
prince Ipsilanti, lui a fait cauper la tete. . Monsieur de Stroganoff avait appris a la Porte; quelques J OUrs 
apres, la soumission du prince Ipsilanti. Il pense que puisque la Russie 
ne peut pas l'admettre, il conviendrait que l'Autriche lui donnât �n 
refuge, afin de le detourner par la d'aller en Maree. Ell� est soulevee 
et le ministre de Russie en a eu la nouvelle par un courner de Patras. 
J'avais voulu profiter de son retour pour ecrire a nos consuls, mais 
ce courrier est encore ici avec mes paquets. J'ai appris que les consuls 
s'etaient entoures d'une garde ionienne et je suis rassure par l'expe
rience locale de monsieur Pouqueville, sur le parti qu'il aura pris. 

L'effet des nouvelles de ·1a Maree n'a pas tarde a se faire sentir, 
le desordre a toujours ete croissant depuis. Constantinople ressemblait 
i1 une ville assiegee, et l'on y entendait les decharges continuelles des 
armes a feu et le sifflement des balles qui ont tue et blesse du monde. 
Plusieurs rayas et meme des francs ont ete assassines, et un plus 
grand nombre ont ete voles. Ces accidens funestes sont tombes princi
palement sur les russes et les autrichiens, et le hazard nous en a 
preserves. 

Les astrologues avaient annonce au grand vezir que le 21 du mois 
serait un jour heureux pour son entree. Il l'a fete en consequence ce 
jour-la, et il a paru etre arrive pour ordonner le supplice du patriarche. 
Il avait officie la nuit de Pâques a son eglise et, dans la matinee, il a 
ete saisi et pendu pres de son palais. Le grand vezir est alle se placer 
sur un tabouret aupres du cadavre qui etait couvert d'un large ecriteau. 
Ce supplice degradant et inoui: pour un patriarche, et cette execution 
aussi odieuse qu'impolitique ont repandu une consternation generale et 
provoqueront bien des ressentimens. 

Le patriarche etait tres âge ; il a ete remplace par un metropolite, 
jeune et cite comme ayant du merite. L'archeveque d'Ephese a ete pendu 
le meme jour avec deux prelats. 

Les decharges des armes a feu ont cesse .tout a coup depuis le 23, 
d'apres les ordres Ies plus severes qui ont ete publies. On voit par 
cette cessation brusque que la Porte a des moyens de se faire obeir, 
lorsqu'elle veut les employer. Elle avait ordonne ces decharges conti
nue\les pour effrayer les grecs, et elle y a mis fin lorsqu'elle a cru 
n'en avoir plus besoin. On doit esperer de voir diminuer le brigandage 
que le bruit des armes a feu excitait, et de voir augmenter la force 
repressive de la police, si le gouvernement veut lui donner de l'action. 
Le grand vezir l'a promis aux differentes legations. 
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Je l'ai fait complimenter et par monsieur Ducaurroy, qui lui a 
temoigne c9mbien je  comptais sur ses grandes qualites, pour ramener 
l'ordre et la securite. 

Au milieu de tous les embarras, je n'ai pas oublie tous les soins 
que les interets particuliers de nos nationaux requeraient de ma part. 

La fin des troubles des Principautes permit a la Porte de diriger 
ses efforts du cote de la Moree. Ceux qu'elle avait prepares vers le 
Danube devaient y porter ses forces, en campagnes et dans les places, 
;Oi cent mille hommes. La direction de ces troupes n'a pas ete suspendue, 
et je n'ai connaissance d'aucun ordre tendant a les ramener. 

Le gouvernement a ete determine a exciter le fanatisme et a 
armer la population par sa decouverte d'un complot dont il ne connais
sait pas tous les fils. Ces armes mises dans les mains de beaucoup de 
fanatiques et de brigands n'ont pu que causer des resultats funestes. 
11 ne suffit pas de les retirer, il faudrait encore calmer les esprits ei 
c 'est ce que le gouvernement ne cherchera pas a faire, tant qu'il croira 
avoir besoin du mouvement qu'il a excite, pour intimider ses ennemis 
et pour les opprimer. 

Les pistolets et les poignards dont les turcs se servent sans oppo
sition dans les rues de Constantinople exaltent leur orgueil et leur 
persuadent qu'ils ont vaincu Ies chretiens, toutes les fois qu'ils ont tue 
un raya desarme et laisse a leur faveur. 

Je Vous prie . . .  

Vicomte de Viella 

P.S. (25 avril) . On me dit a l'instant que le cadavre du patriarche a etc 
traîne dans Ies rues du Fanal, couvert d'insultes par des 
juifs qui executaient Ies ordres de la Porte et jete a 
la mer. C'est avec une profonde douleur que je  transmets 
a Votre Excellence ces details sur un pareil traitement. 

A Son Excellence Monsieur le Baron Pasquier, Ministre secretaire 
d'Etat des Affaires Etrangeres. 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Franţa, rola 61!, f. 82-85 (Ministere des 
Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Turquie, vol. 233). 

Secţia politică 
Nr. 26 

Domnule baron, 

Constantinopol, 24 aprilie 1821  

La 16  ale lunii curente, prinţul Costaki Moruzi, dragomanul Porţii, 
s-a dus la reis efendi. A ieşit de acolo şi îndată după aceea i-au fost 
legate mîinile la spate, a fost dus cîţiva paşi mai departe, unde a Iost 
decapitat. 

S-a crezut mai întîi că el garantase comportarea episcopului de 
Patras, care tocmai chemase la arme pe greci, dar apoi s-a ştiut că a 
fost decapitat pentru alt motiv şi anume fiindcă făcuse o traducere ine
xactă a unei scrisori de la prinţul Ipsilanti. Sultanul convins de acest 
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lucru, a ordonat să fie arestat şi executat imediat şi se spune chiar că 
a ţinut să vadă supliciul acestuia, stînd în spatele unei ferestre, de unde 
îl zărea. O parte din familia acestuia a dispărut şi se crede că ea a fost 
obiectul cercetărilor făcute pe navele din Constantinopol. Fratele lui, 
dragoman al arsenalului, se află - după cum se spune - într-o stare 
vecină cu nebunia. 

Multe alte persoane au fost executate în aceeaşi zi la Constanti
nopol şi la Beşik-taş. 

Poarta a primit la 14 aprilie, ştiri mai liniştitoare din Serbia. 
Principele Miloş, departe de a da ascultare emisarului prinţului Ipsi
lanti, i-a tăiat capul. 

Domnul Stroganov a comunicat după cîteva zile Porţii supunerea 
prinţului Ipsilanti. El se gîndeşte că, dat fiind că Rusia nu-l poate 
accepta, ar fi bine ca Austria să-i dea azil, pentru a-l împiedica în 
felul acesta de a se duce în Mareea. Această regiune s-a răsculat şi 
ministrul Rusiei a primit ştirea printr-un curier din Patras. Voisem 
să profit de întoarcerea acestuia, pentru a scrie consulilor noştri, dar 
curierul este încă aici cu pachetele mele. Am aflat : consulii s-au încon
jurat de o gardă ioniană şi sînt liniştit căci experienţa la faţa locului a 
domnului Pouqueville îi va arăta ce are de făcut. 

Efectul ştirilor din Mareea n-a întîrziat să se facă resimţit, dezor
dinea a sporit mereu de atunci încoace. Constantinopolul semăna cu un 
oraş asediat şi se auzeau acolo descărcarea necontenită a armelor de foc 
şi şuieratul gloanţelor, care au ucis şi rănit oameni. Numeroase raiale 
�i chiar europeni au fost asasinaţi şi un număr încă şi mai mare au fost 
prădaţi. Aceste accidente funeste au atins în special pe ruşi şi austrieci, 
pe noi ne-a ferit întîmplarea. 

Astrologii anunţaseră marelui vizir că ziua de 21 a lunii va fi o zi 
fericită pentru intrarea lui în funcţie. Bl a sărbătorit în consecinţă 
această zi şi părea că venise pentru a ordona supliciul patriarhului. 
Acesta oficiase în noaptea de Paşti în biserica sa, iar dimineaţa a fost 
prins şi spînzurat lingă palatul său. Marele vizir s-a dus să se aşeze 
pe un taburet lingă cadavru, care era acoperit de un anunţ mare. Acest 
supliciu degradant şi · nemaiauzit pentru un patriarh şi această exe
cuţie, pe cît de odioasă pe atît de lipsită de simţ politic, au răspîndit o 
consternare generală şi vor provoca multe resentimente. 

Patriarhul era foarte bătrîn ; el a fost înlocuit cu un mitropolit 
tînăr şi cunoscut ca merituos. Arhiepiscopul de Efes a fost spînzurat în 
aceea.şi zi împreună cu doi prelaţi. 

Focurile de armă au încetat dintr-odată după 23 aprilie, în urma 
ordinelor celor mai severe care au fost publicate. Din această încetare 
bruscă se vede că Poarta are mijloace de a se face ascultată, atunci 
cînd vrea să le întrebuinţeze. Ea ordonase aceste salve necontenite pen
tru a-i înspăimînta pe greci şi le-a pus capăt cînd a socotit că nu mai 
are nevoie de ele. 

Putem spera că vom vedea reducindu-se tîlhăriile pe care le 
stîmea zgomotul armelor de foc şi că vom vedea sporind forţa repre
sivă a poliţiei, dacă guvernul vrea să o pună în acţiune. Marele vizir a 
promis acest lucru diferitelor legaţii. I-am transmis omagiile mele şi 
prin domnul Ducaurroy, care i-a mărturisit cît de mult contam pe marile 
lui calităţi pentru a restabili ordinea şi siguranţa. 

ln mijlocul tuturor tulburărilor n-am uitat grijile pe care interesele 
particulare ale conaţionalilor noştri le reclamau din partea mea. 
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S�îrşitul tulburărilor în Principate a permis Porţii să-şi dirijeze 
dortunle spre Moreea. Trupele pe care le pregătise spre Dunăre trebuie 
să fi atins, în campanii şi garnizoane, cifra de 100  OOO oameni. Direcţia 
acestor trupe n-a fost schimbată şi n-am cunoştinţă de vreun ordin care 
tinde să le readucă. 

Guvernul a fost obligat să trezească fanatismul şi să înarmeze popu
laţia din cauza descoperirii unui complot, ale cărui fire nu le cunoştea 
în întregime. Aceste arme puse in mîinile numeroşilor fanatici şi tîlhari 
n-au avut decît rezultate funeste. Nu este suficient să le retragă, ar 
mai fi trebui calmate spiritele, ceea ce guvernul nu va căuta să facă 
atîta timp cît va socoti că are nevoie de mişcarea pe care a stîrnit-o, 
pentru a intimida pe inamici şi pentru a-i oprima. 

Pistoalele şi pumnalele de care se servesc turcii, fără a întîmpina 
rezistenţă, pe străzile Constantinopolului exaltă orgoliul lor şi îi încre
dinţează că ei au învins pe creştini, ori de cîte ori au ucis o raia 
dezarmată şi lăsată la mila lor. 

Vă rog . . .  

Vicontele de Viella 

P.S. (25 aprilie) . Chiar acum mi s-a spus că trupul neînsufleţit al pa
triarhului a fost tîrît pe străzile Fanarului, acoperit 
de insulte de către evrei, care executau ordinele Porţii, 
şi aruncat în mare. Cu profundă durere transmit Exce
lenţei Voastre aceste amănunte despre un astfel de 
tratament. 

Excelenţei sale domnului baron Pasquier, ministru secretar de stat 
al Afacerilor Externe 

71 1821 aprilie [12]/24, Bucureşti. 

Eminenza Rev€rendissima, 

Dall'ultima mia avra l'eminenza vostra reverendissima, ben capito 
ii doloroso, anzi lagrimevole, stato in cui ci troviamo. Un altro dettaglio, 
piu preciso nell'ultimo ordinario lo drizzai a monsegnor Ercolani, pregan
dolo a communicarlo all'eminenza vostra reverendissima. Questo era 
segnato sotto il giorno 1 6  aprile ; seguitando ora il modo storico, i l  
giorno 17 ,  alla fuga dei bojari, consoli, signori. e tutti quei che posse
devano qualche effetto, partirono insieme 50 carri brasciovani, che c 
quanto dire, grande ognuno, come una casa di poveri artieri, ed altri, 
che doppo aver consumato quel poco che avevano, si risolvettero altrolie 
eercarsi il vitto necessario. Quei che sono andati in caravana ben armati 
non sono stati spogliati, ma gl'altri di poco numero gl'hanno lasciati in 
camicia (da chi non si puo mettere in carte) e questa fuga ogni giorno 
si aumenta. Queste circostanze tanto critiche hanno dato anche a me 
motivo di prender su miei religiosi qualche' provvedimento. I l  piano 
adunque e questo, che lasciato un solo sacerdote liguorino in Ciopple, 
gl'altri verranno meco fino ed Ermenstadt - 4 giorni distante di qufi. 
e li rimanere fino, che le cose prenderanno qualche piega. I l  padre 
parroco francescano con altro sacerdote scarriersi fine a Brasciove, o 
Corona, distante 3 giorni, ma pure in Germania, lasciando sempre un 

243 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



sacerdote per quei pochissimi cattolici rimasti. Non conviene a me 
andare in Corona perche da Ermenstadt parta la posta delle lettere, onde 
aver communicazione con monsegnor nunzio, ed abbocamento con i 
signori consuli la rifugiati. Non si verra alla conclusione della partenza, 
se non saremmo necessitati dalla circostanza, quale, in caso diverso, ci 
condanerebbe d'imprudenza, rimanendo. 

L'Ipsilanti intanto si e fortificato in Tergovest, paese in Vallachia, 
lontano due giorni de Bukarest, il Todoro di lui collega in Cotroscen, 
due ore di qua, vi sono ancora due altri capi con i suoi arnauti o siano 
soldati, che in tutti, credo non arrivino a 10 mila persone, -essi sono 
nella massima di battersi con i turchi, per cui hanno mandato delle 
truppe d'uomini circa il Danubbio ; cosa faccino questi di male, e cosa 
incredibile. I turchi, al contrario, ricevono ordine dalla Porta di non 
passare per non rompere i patti con la Russia ; si disse ultimamente, 
che il principe di Vallachia si era mosso da Constantinopoli con 4 basci 
ed armati per attaccarsi con gli insurgenti, vero si e che ancora non si 
sono veduti, e noi restiamo a tribolare tr::i il lutto ed il timore ; ogni 
giorno saziamo morti , latrocinii, ed ognuno teme di escir di casa. Son 
pochi giorni, che l'imperatore Alessandro per organo dell'internunzio 
di Costantinopoli ha manifestato all'Ipsilanti i suoi piti forti rimpro
veri, privandolo anche del generalato, della sua grazie, e protezzioni, 
e che se esso presto non avesse lasciato in pace, i due Principati di 
Vallachia e Moldavia, esso sarebbe stato aspettatore di funeste consc
guenze, che gli si andavano preparando, senza por mano alla sua difesa. 
Questa lettera fU presentata prima alla Porta, quindi ad Ipsilanti, se esso 
obbedira, lo vedremo. In tanto la Russia rimprovera l'Ipsilanti, e la 
Porta non ardisce mandare le sue truppe. Se vienne per conseguenza, 
che se l'Ipsilanti non obbedisce, ed una forza superiore, non lo abbaLe, 
noi saremo vittime o della sua disperazione, o del suo trionfo [ . . .  ] 1 . 

A Vostra Eminenza Reverendissima 

Gregoriano. Bukarest, 24 aprile 1 821  A. ed. O.S. 
G .  M. Molajoni 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Vatican, rola 65, c. 480-482 (Archivio 
di Sacra Congregazione per Evangelizzazione dei Popoli, Scritture Riferite 
nei Congressi, Bulgaria - Vallachia dall'anno 1 R16 all'anno 1822, vol 9, 
f. 538-539). 

Eminenţă preavenerată, 

Din ultima scrisoare eminenţa voastră preavenerată a aflat despre 
situaţia extrem de dureroasă şi dificilă în care ne aflăm. Alte det,alii 
mai precise am prezentat în scrisoarea adresată monseniorului Ercolani 
pe care l-am rugat să le comunice şi eminenţei voastre. Aceasta a fost 
trimisă în data de 16 aprilie. După aceea, în ziua de 17 ,  a urmat fuga 
boierilor, consulilor, stăpînilor şi tuturor celor care dispuneau de oare
care avere, ducînd cu ei 50 de care braşoveneşti, fiecare dintre ele 
fiind înalte cit o casă de meşteşugar sărac, iar alţii, după ce şi-au con
sumat puţinul pe care-l mai aveau, s-au decis să caute în alte părţi 
hrana necesară. Aceia care au pornit la drum în caravană bine înarmaţi, 
1 1-au fost jefuiţi, dar ceilalţi, puţini la nµmăr, au fost lăsaţi în cămaşă 
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(despre acest lucru nu se poate scrie). Fuga ia proporţii în fiecare zi. 
Situaţia atît de critică m-a obligat să prevăd unele măsuri privitoare 
la credincioşii noştri. Am hotărît să lăsăm un preot ligurin la Cioplea, 
ceilalţi vor merge cu mine la Sibiu, patru zile distanţă de aici şi vor 
rămîne acolo pînă cînd lucrurile vor lua o altă întorsătură. Parohul 
franciscan împreună cu un alt preot se vor deplasa pînă la Braşov 
sau Corona, 3 zile distanţă de aici, dar tot în Austria, lăsînd tot timpul 
un slujitor pentru acei puţini catolici rămaşi aici. Nu-mi convine să 
merg la Braşov, deoarece de la Sibiu pleacă poşta, iar aceasta îmi per
mite să am comunicaţii cu nunţiul şi întrevederi cu domnii consuli 
refugiaţi acolo. 

Nu vom decide plecarea decît în condiţiile în care vom fi con
strînşi de împrejurări, dar nici nu dorim să fim apreciaţi ca impru
denţi rămînînd pe loc. 

Ipsilanti s-a fortificat între timp la Tîrgovişte, localitate din Ţara 
Românească, iar Tudor şi tovarăşii lui, la Cotroceni, două ore de aici. 
Mai există încă două căpetenii cu arnăuţii lor, soldaţi de meserie, care 
i'n total cred că nu ajung la zece mii de persoane. Ei sînt cei mai bine 
pregătiţi să se lupte cu turcii, motiv pentru care au şi trimis trupe 
aproape de Dunăre : ce nenorociri vor cauza şi aceştia este incredibil. 
Turcii, din contra, primesc ordin de la Poartă să nu treacă peste fluviu, 
pentru a nu rupe relaţiile cu Rusia. In ultimul timp se spune că domnul 
Tării Româneşti ar fi plecat din Constantinopol însoţit de 4 paşale şi 
oameni înarmaţi pentru a se lupta cu insurgenţii. Adevărul este că nu 
şi-au făcut apariţia pînă acum, iar noi ne chinuim între durere şi 
teamă ; în fiecare zi asistăm la omoruri, tîlhării ş� fiecare se teme să 
iasă din casă. Sînt puţine zile de cînd împăratul Alexandru, prin inter
mediul internunţiului de la Constantinopol, a comunicat Îl�alta sa deza
probare faţă · de Ipsilanti, privindu-l de gradul de general, de graţia şi 
protecţia sa, şi dacă nu va lăsa în pace repede cele două Principat�, 
ale Moldovei şi Ţării Româneşti, el va trebui să se aştepte h funesteie 
consecinţe care i se pregătesc, fără a recurge la apărare. Această scri
soare a fost prezentată mai întîi la Poartă şi după aceea lui Ipsilanti. 
Vom vedea dacă acesta se va supune. Rusia l-a dezaprobat atît pe Ipsi
lanti că Turcia nu îndrăzneşte să trimită armatele sale. Dacă în urma 
acestora Ipsilanti nu s-ar supune şi nici o forţă superioară nu l-ar 
înfrînge, noi vom fi sau victimele deznădejdii sale, sau ale triumfu
lui său [ . . .  ] 1. 

72 

Eminenţei voastre prea venerate 

Stil gregorian, Bucureşti, 24 aprilie 1821  
G. M. Molajoni 

1 Măsurile luate pentru protejarea misionarilor. 

1821 aprilie 15, Tulcin. 

Precis d'un memoire du lieutenant colonel Peste! sur Ies evene
mens Ies Principautes. 

«Defense du prince Soutzo a l'egard de la conduite qu'il a tenue 
en Moldavie». 
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Le prince Michel Soutzo excuse la conduite qu'il a tenue lors que 
les troubles eclaterent en Moldavie, par l'impossibilite dans laquelle il 
s'est trouve de resister a la force preponderante du parti d'Ipsilanti. 
La province n'avait alors que 300 arnautes de troupcs effectives. Ce 
detachement peu considerable passe encore du câte des insurges. 

L"inferiorite des moyens de resistance a la disposition du gouverne
ment moldave est d'autant plus manifeste que les boyards, composant 
le Divan actuel, malgre leur haine contre Ies grecs, ne se trouvent pas 
en etat d'arreter les progres de l'armement fait a Yassy par quelques 
directeurs de la societe secrete. 

Le prince Soutzo aurait du informer la Porte de l'entreprise qui 
se preparait en silence, - mais il n'a pu se detern1iner a elever la pre
miere accusation contre ses compatriotes. Il croit avoir fait son devoir, 
cn s'abstenant de toute participation directe aux projets d'Ypsilanti 
et en dirigeant tous ses soins vers l'unique objet d'alleger le fardeau 
qu'imposait a la Moldavie l'insurrection des grecs. 

Les motifs qui ont determine le prince a quitter Yassy et a implo
rer un asile en Russie se reduisent aux trois points suivans : 

1 L'anatheme prononce par le patriarche de Constantinople [et du 
consentement du Synode] contre Ipsilanti, contre lui-meme, Soutzo, et 
contre tous ceux des insurges qui ne rentreraient point dans l'obeissance 
envers la Porte, anatheme qui exposait la surete personnelle de l'ex-hos
podar s'il avait prolonge son sejour a Yassy. 

2 La crainte des actes de vengeance que le gouvernement turc 
exerce toujours sur Ies personnes qui lui sont devenues suspectes. 

3 La dissension qui regne parmi les boyards, et qui Ies empeche 
d'adopter un systeme de conduite positif et uniforme. 

Mesures prises par le Divan provisoire 

Le prince Soutzo, avant son depart de Yassy, a fait connaître 
qu'il confiait aux boyards les plus illustres le soin d'eriger un gouverne
ment provisoire [kaimakamia, lieutenance] pour la gestion des affaires 
ele la province, jusqu'a nouvel ordre de la part du Sultan. 

Les premiers rapports du Divan provisoire n'ont servi qu'a discre
diter par tous les moyens possibles l'ex-hospodar aupres de la Porte. 

Le gouvernement moldave a procede ensuite a rendre leurs armes 
a plusieurs turcs qui se tenaient caches. Une înjure qu'un de ces hommes 
se permit a l'egard d'un grec porta ces derniers a une telle fureur que 
le Divan fut oblige de desarmer de nouveau Ies turcs, afin de sauver 
leur vie. 

L'anatheme prononce contre Ies insurges a ete hautement pro
clame par le Divan, et il a ete donne l'ordre a tous Ies grecs, partisans 
de la revolte, de quitter la Moldavie. Mais ils n'en poursuivent pas 
moins leurs preparatifs de guerre, sous la direction de leurs inspecteurs 
ou ephores. 

La mesintelligence qui regne parmi les boyards semble presager 
au pays les suites Ies plus funestes. 

Leur conduite n'est combinee qu'a servir leurs propres interets. 
au mepris du bien-etre public. 

Les habitans de la Moldavie meridionale ont quitte leur demeure 
et vont errer d'un endroit a l'autre. Quelques-uns se sont deja refugies 
en Russie. Et si le desordre continue a regner dans les provinces, i1 
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est fort a craindre qu'une famine generale ne soit le resultat naturel 
de la cessation des travaux, et de !'abandon de la culture des champs. 

La crainte qui agite Ies habitans des campagnes est fondee particu
lierement sur Ies deux circonstances ci-apres. 

1 La position que Ies grecs ont prise a Galatz et a Fokchani par 
un detachement fort de 2 OOO hommes et appuye d'une flotille de 20 vais
seaux. Cette position paraît destinee a defendre l'entree de la Moldavie 
et a entretenir Ies communications entre Bucarest et Yassy, afin que 
les detachemens de troupes formes dans cette derniere ville puissent 
suivre sans obstacle la marche du corps d'armee d'Ypsilanti. La flotille 
doit servir probablement a cauper Ies communications des forteresses 
du Danube avec la Mer Noire. 

2 La seconde cause de crainte se trouve fondee sur un acte de 
cruaute exerce par le pacha de Brallow sur plusieurs moldaves qu'il 
a fait decapiter supposant qu'ils avaient averti Ies grecs de la construc
tion d'un pont sur le Serete, ordonnee par le pacha : pont que la flotille 
grecque est parvenue a bruler. 

Cet exemple de barbarie a fait une profonde impression sur les 
€Sprits. Et le Divan s'est en consequence refuse a l'invitation que lui 
fut adressee par le pacha de Brallow d'envoyer quelques deputes pour 
aviser, d'un commun accord, aux moyens de retablir l'ordre dans les 
Principautes. 

On peut citer le trait suivant comme une preuve de la conduite 
vacillante et louche des boyards moldaves. Ils ont envoye ces jours--ci 
une petition a l'empereur d' Autriche, par laquelle ils font un brillant 
�loge de son consul, residant a Yassy. Cette adresse ne sert pour ainsi 
dire que d'introduction a une autre petition qu'ils ont resolu de 
soumettre a Sa Majeste Imperiale et par laquelle ils solliciteront la 
protection immediate et exclusive de l'Autriche. Cette derniere adresse 
n'a pas encore ete transmise, mais incessarnment il lui sera donne cours. 
Les boyards affirment que c'est le consul d'Autriche a Yassy lui-meme 
qui Ies a invites a faire cette demarche. Mais ils avancent ce fait unique
ment dans l'intention d'engager un plus grand nombre de leurs corn
patriotes a revetir la dite adresse de leur signature : car il n'est guere 
probable que le consul ait pu Ies entraîner dans une conduite aussi 
vaine, aussi infructueuse et aussi contraire a la nature veritable des 
rapports existans. 

Operations du prince Ypsilanti 

Les notions recueillies sur Ies operations du prince YpsilanLi 
concourent a prouver qu'il avait effectue sa jonction a Bucarest avec 
Wladimiresko et Sawa, et qu'il avait pris son quartier general a Colen
tine, monastere situe non loin de la ville. 

Ses forces reunies s'elevaient a 25 OOO hommes, dont 5 a 6 mille 
hommes de cavalerie. Wladimiresko a, dit-on, 12 canons : et Ypsilanti 
jusqu'a 20 pieces. 

Pendant sa marche de Fokchani a Bucarest le prince tenta d'enga
ger le pacha de Brai:low a livrer bataille. A cet effet il envoya ses 
fourrageurs jusque sous les murs de la forteresse. Mais les forces etant 
trop inegales, le pacha evita le combat. 

On pretend que Wladimiresko a quitte Bucarest pour se porter 
de nouveau en Petite Valachie, dans la vue de se rapprocher des 
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serviens, tandis qu'Ypsilanti irait a la rencontre du prince Callimachi, 
hospodar de Valachie, qui s'avance a la tete d'un detachement turc. 

Il y a deux opinions differentes sur la marche des operations ulte
rieures d'Ypsilanti. 

1 Les uns supposent que Ies efforts du prince seront diriges vers 
le but d'operer sa jonction avec les troupes sous Ies ordres d'Ali Pacha. 
Cette opinion est fondee sur la circonstance que l'Epyre, la Thessalie, 
la Macedoine et la Moree sont remplies de grecs et que par consequent 
le prince peut trouver infiniment plus de ressources et de chances de 
succes dans ces belles provinces de l'ancienne Grece que ne peuvent 
lui en offrir des pays entierement etrangers a sa cause. 

La plus grande difficulte que presenterait ce p}an d'operation 
serait le passage du Danube. Mais on affirme que le prince a pourvu 
aux moyens de vaincre cet obstacle et qu'il a lieu de se promettre un 
heureux succes. 

2 D'autres pretendent que les troupes d'Ali Pacha continueront 
a agir separement au midi de la Grece, tandis qu'Ypsilanti poursuivra 
ses operations dans Ies provinces septentrionales, mais qu'il tâcheront 
de rallier a la cause commune les serviens et les bulgares. 

Cete hypothese s'etaye des ressources materielles qu'offre la Mol
davie et la Valachie - pays riches en toute sorte de produits de neces
site premiere et qui. ont pourvu jusqu'a present aux besoins de 
la capitale. 

La cessation de ces approvisionnemens deviendrait en outre 
d'autant plus sensible a la capitale, que Ies grecs, superieurs aux turcs 
par leur force maritime pourraient encore leur enlever les communica
tions par mer. 

Toutefois cette derniere opinion paraît fondee sur un calcul de 
moyens fort au-dessus des ressources, actuellement a la disposition 
du prince. 

C'est pourquoi il semble qu'il faut ajouter plus de foi aux nou
velles qui indiquent le projet d'Ypsilanti de passer le Danube et d'entrer 
en Epyre et dans la Thessalie. 

Des forces turques 

Le pacha de Brallow a transmis au divan de Moldavie copie d'un 
firman du sultan, qui le nomme seraskir ou commandant en chef des 
armees dans Ies forteresses du Danube et dans Ies deux principautes. 
Le commandant est nomme ; ne manquent plus que les troupes ! En 
�ffet, les garnisons des forteresses sont tres peu considerables. Et les 
habitans qui doivent entrer dans la formation de l'armee ne sont aucun 
moment disposes a prendre service. On a meme entendu dire aux habi
tans de Brallow qu'ils leur etait indifferent a qui la province serait 
soumise. Car l'exemple de la Crimee leur a prouve que la Russie n'inter
dit pas a ses sujets ottomans l'exercice de leur culte. Le point essentiel 
une fois regle le reste leur paraît de moins d'importance. 

Apres cela, le seraskir aura de la difficulte a rassembler une 
armee bien nombreuse. 

La garnison de Widdin s'eleve peut-etre a 5-6 mille hommes. 
Celle des autres forteresses est presque nulle. 
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Les .fortifications sur la ligne du Danube, dont il a ete question 
dans plus1eurs rapports, se bornent au retablissement des ouvrages deja 
existans, mais tombes en ruine, par une longue negligence. 

Les bulgares n'ont fait jusqu'a present aucun mouvement. Les 
turcs continuent a Ies desarmer. On n'a pas de nouvelles des serviens . 

Operations d' Ali pacha 

Ali pacha avait traite Ies grecs et surtout Ies sulliotes avec trop 
de cruaute pour pouvoir compter sur leur appui. Mais le commandant 
en chef des troupes turques ayant fait couper la tete a plusieurs habitans 
du pays, Ali pacha sut profiter de cette circonstance pour renforcer son 
parti. Au mois de fevrier, son armee s'elevait deja a 30 mille hommes. 
Les turcs ont ete forces de lever le siege de .Janina et de se retirer sur 
Larissa. Depuis le commencement du mois de fevrier, on n'a plus rec;u 
de nouvelles positives. On pretend qu'Ali pacha est reste a Janina, 
mais que Ies grecs continuent a combattre Ies turcs et qu'Ali pacha 
leur foumit de l'artillerie et de l'argent. Leur armee peut grossir bien
tât d'une maniere formidable, vu que la Moree, d'apres des informa
tions dignes de foi, a pris Ies armes et que Ies forces de l'Epyre et de 
la Macedoine peuvent iui preter de nouveaux renforts. 

C'est Maynou-Bey qu'on croit appele a commander l'insurrection 
de la Moree. Les mainotes, ou habitans des montagnes, sont un peuple 
guerrier qui ne s'est jamais entierement soumis au joug ottoman. On 
dit que deja le sang a ete repandu dans ces contrees. Les îles de 
l'Archipel arment une flotille nombreuse. Toutes ces forces reunies 
doivent etre placees sous Ies ordres de Mainy-bey ou du prince Caradja, 
cx-hospodar de la Valachie. 

Evenemens de Constantinople 

A Constantinople on a tranche la tete a beaucoup de grecs, parmi 
lesquels on nomme quarante eveques. Tous les parens et adherens de 
Soutzo ont peri. On raconte que les grecs sont enleves, mis a la torture 
et decapites sans aucune procedure judiciaire quelconque. Ces evene
mens lugubres augmentent encore le mecontentement des grecs a 
l'egard des ephores de la societe secrete a Constantinople. On compte 
parmi ce nombre un certain Mawro, qui est recemment arrive a Odessa 
avec toute sa famille. 

On pretend que, d'apres le plan de la societe, une revolte gene
rale a Constantinople devait coi:ncider avec l'entree du prince Ypsilanti 
a Jassy. A cet effet 30 OOO grecs avaient ete reunis a Constantinople et 
places sous la direction de trois ephores. Chacun de ces trois detache
mens avait une destination particuliere a remplir. L'un devait occuper 
l'arsenal, l'autre devait s'emparer du palais du sultan. En outre, pour 
faciliter l'execution de ce plan, et pour augmenter le trouble, la capitale 
devait etre livree aux flammes. 

Tout etait pret et l'on n'attendait plus que l'ordre des ephores. 
Ypsilanti, apres son arrivee a Jassy, expedia immcdiatement un courrier 
i.t Constantinople pour donner le signal de la revolte. 

Mais les ephores, auxquels cette communication fut adressee, crai
gnant de perdre tout leur bien par l'incendie et l'emeute generale, ne 
donnerent aucune publicite a l'avis qu'ils venaient de recevoir et 

249 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



garderent le silence pendant deux semaines, intervalle qu'ils employerent 
a regler leurs affaires, a embarquer leurs effets Ies plus precieux et a se 
sauver eux-memes de Constantinople. 

Pendant ce tems, Ies nouvelles de l'insurrection en Moldavie 
avaient ete rec;ues par le gouvernement. Le prince Callimachi et quelques 
autres personnes des premieres familles informerent la Porte de la 
trame ourdie par la societe secrete. Et lorsque les grecs demanderent 
aux ephores d'entrer en action, il n'en etait plus tems. C'est alors que 
commencerent Ies persecutions et Ies assassinats qui ont deja frappe 
tant de victimes. 

Preparatifs de guerre du gouvernement ottoman, raison qui s'oppose 
a son succes 

Malgre ce revers eprouve par les insurges, le gouvernement turc 
ne reussit pas encore a rassembler des forces assez considerables pour 
combattre la revolte. 

Une des causes principales de ce retard c'est la dissension qui 
regne parmi les ministres et les grands fonctionnaires de la Porte. 

En outre, Halep-effendi, favori du sultan, a fait introduire, il y a 
quelques annees, un nouveau systeme d'administration, qui devient 
aujourd'hui un des plus grands obstacles aux mesures de defense que 
la Porte est forcee de prendre. 

Ce changement qu'on a fait subir au systeme politique du gouver
nement ottoman, consiste dans l'abolition des ayanes. Autrefois Ies pro
vinces europeennes de l'empire etaient gouvernees en plus grande partie 
par des fonctionnaires, nommes par la Porte, mais choisis dans ces 
provinces memes. On appelait ces fonctionnaires ayanes. Gouvernant 
pendant longtems leurs pays, et contractant ainsi de vastes liaisons 
avec les habitans les plus· opulens, les ayanes etaient en etat, moyen
nant leurs propres richesses ou leur credit, de rassembler, en cas de 
besoin, de nombreuses armees. 

Cette circonstance Ies engageait aussi a se soulever contre la 
Porte, et a limiter son pouvoir. 

Afin d'eloigner le retour de pareils dangers, les ayanes furent 
abolis, Ies revenus de leurs charges verses dans la caisse du Sultan et 
le gouvernement des provinces confie a des pachas, choisis dans d'autres 
pays. En outre, on adopta le principe de Ies changer aussi souvent 
que possible. 

L'intention de la Porte fut ainsi remplie. Elle se voyait a l'abri 
du danger des rebellions. Mais, ne possedant pas de troupes regulieres. 
elle avait en meme tems fait tarir la source la plus abondante de ses 
forces militaires. 

D'un cote, 
vaient disposer 
trouvent plus 
systeme actuel. 

les pachas n'ont plus les memes ressources dont pou
les ayanes. De l'autre. les habitans des provinces se 
opprimes par les gouverneurs choisis d'apres le 

Telles sont les causes qui entravent Ies preparatifs de guerre du 
gouvernement ottoman. 

Il faut ajouter ici une derniere observation sur Ies projets quc 
Iorment Ies grecs pour l'avenir, en cas d'un plein succes. D'apres les 
notions qu'on a pu recueillir a ce sujet, il paraît que la Grece devait 
alors etre organisee d'apres le modele des Etats-Unis de l'Amerique, en 
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forme d'une  republique federale. Chaque province aurait son administra!i?n et ses lois p�rticu�e,res, _ toutes seraient unies, dans leurs rapports p_oI;tiq�es! par un I_1en fode�·atif. Cette idee paraît fondee sur la divers1te qu1 regne parm1 Ies d1fferentes peuplades d'origine grecque, a l'egard de leurs mCEurs, de leurs habitudes de leurs connaissances et de Ieur 
maniere de pensei-. ' 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme U.R.S.S„ rola 32, c. 140-169 (Centraljnyj 
Gosudarstvennyj Archiv Drevnih Aktov, fond nr. 1 261, opis nr. 1 ,  ed. h1:_ 
nr. 2 581. 

Reznmat al unui memoriu al locotenent-colonelului Pestel asupra 
evenimentelor din Principate. 

„Apărarea prinţului Suţu cu privire la conduita sa în Moldova" 

Printul Mihail Suţu îşi motivează conduita pe care a avut-o atunci 
cînd au izbucnit tulburările în Moldova, prin imposibilitatea în care s-a 
aflat de a rezista forţei superioare a partidei lui Ipsilanti. Provincia 
n-avea atunci decît 300 de arnăuţi ca trupe efective. Acest detaşament 
puţin numeros a trecut şi el de partea insurgenţilor. 

Inferioritatea mijloacelor de rezistenţă aflate la dispoziţia guver
nului moldovean este cu atît mai evidentă cu cît boierii care formează 
actualul Divan, în ciuda urii lor faţă de greci. nu sînt în stare să 
oprească progresele înarmării făcute la Iaşi de cîţiva conducători ai 
societăţii secrete. 

Prinţul Suţu ar fi trebuit să informeze Poarta despre acţiunea 
care se pregătea pe tăcute, dar el n-a putut să se hotărască să aducă 
prima acuzaţie împotriva compatrioţilor săi. El crede că şi-a făcut dato
ria abţinîndu-se de la orice participare directă la proiectele lui Ipsi
lanti şi îndreptîndu-şi toate preocupările spre unicul scop de a micşora 
povara pe care o impunea Moldovei răscoala grecilor. 

Motivele care l-au determinat pe prinţ să părăsească laşul şi să 
ceară azil în Rusia se reduc la următoarele trei puncte : 

1 Blestemul pronunţat de patriarhul Constantinopolului (şi cu con
simţămîntul Sinodului) împotriva lui Ipsilanti. împotriva lui Suţu însu�i, 
şi împotriva tuturor acelora dintre răzvrătiţi care nu ar reveni la supu
nerea faţă de Poartă, blestem care punea în pericol securitatea perso
nală a fostului domn dacă şi-ar fi prelungit şederea la Iaşi. 

2 Teama de acte de răzbunare pe care guvernul turc le exercită 
totdeauna asupra persoanelor care i-au devenit suspecte. 

3 Disensiunea care domneşte printre boieri şi care îi împiedică 
să adopte o conduită pozitivă şi uniformă. 

Măsuri luate de Divanul provizoriu 

Prinţul Suţu, înainte de plecarea sa de la Iaşi, a făcut cunoscut 
că încredinţează celor mai renumiţi boieri, grija de a forma un guvern 
provizoriu (căimacamie, locotenenţă), pentru administrarea treburilor 
provinciei pînă la noi ordine din partea sultanului. 

Primele rapoarte ale Divanului provizoriu n-au făcut altceva decît 
să discrediteze prin toate mijloacele posibile pe fostul domn pe 
lingă Poartă. 

Guvernul moldovean a procedat apoi la restituirea armelor mai 
multor turci care stăteau ascunşi. O insultă pe care unul din aceşti 
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oameni şi-a permis-o faţă de un grec i-a dus pe aceştia din urmă la 
o asemenea furie că divanul a fost obligat să-i dezarmeze din nou pe 
turci spre a le salva viaţa. 

Blestemul pronunţat împotriva insurgenţilor a fost făcut public 
de către Divan şi s-a dat ordin tuturor grecilor - partizani ai răscoalei, 
să părăsească Moldova. Dar ei au continuat pregătirile de război sub 
conducerea inspectorilor sau eforilor lor. 

Neînţelegerea care domneşte printre boieri pare să prevestească 
ţării urmările cele mai funeste. Atitudinea lor nu e destinată decît să 
servească propriile lor interese în dauna binelui public. 

Locuitorii Moldovei de Sud şi-au părăsit locuinţele şi rătăcesc 
dintr-un loc în altul. Unii s-au refugiat deja în Rusia. Şi dacă dezordi
nea continuă să domnească în provincii este de temut că o foamete 
generală o să fie rezultatul firesc al încetării lucrului şi al părăsirii 
cultivării pămîntului. 

Teama care agită pe locuitorii satelor se întemeiază în special pe 
două împrejurări de mai jos : 

1 Poziţia pe care grecii au ocupat-o la Galaţi şi Focşani printr-un 
detaşament puternic de 2 OOO de oameni şi sprijinit de o flotilă de 
20 vase. Această poziţie părea să fie destinată să apere intrarea în 
Moldova şi să întreţină comunicaţiile dintre Bucureşti şi Iaşi, pentru 
ca detaşamentele de trupe formate în acest ultim oraş să poată urma, 
fără obstacol, marşul corpului de armată a lui Ipsilanti. Flotila trebuie 
să servească probabil pentru a tăia comunicaţiile fortăreţelor Dunării 
cu Marea Neagră. 

2 Al doilea motiv de teamă e bazat pe un act de cruzime exer
citat de paşa de la Brăila asupra mai multor moldoveni pe care i-a 
decapitat presupunînd că i-ar fi avertizat pe greci de construcţia unui 
pod pe Siret, ordonată de paşa - pod pe care flotila greacă a reu
şit să-l ardă. 

Acest exemplu de barbarie a impresionat profund spiritele. Şi diva
nul, în consecinţă, a refuzat invitaţia ce i-a fost <adresată de paşa de 
la Brăila, de a trimite cîţiva deputaţi pentru a hotărî de comun acord 
mijloacele de restabilire a ordinii în Principate. 

Următoarea împrejurare este o dovadă a purtării schimbătoare şi 
piezişe a boierilor moldoveni. Ei au trimis recent o petiţie împăratului 
Austriei în care au adus un strălucit elogiu consulului ei, rezident la 
Iaşi. Această comunicare nu serveşte ca să spunem aşa decît ca intro
ducere la altă petiţie pe care au hotărît să o supună Maiestăţii Sale 
imperiale şi prin care vor cere protecţia imediată şi exclusivă a Austriei. 
Această ultimă cerere n-a fost încă transmisă, dar i se va da curs 
neîntîrziat. Boierii afirmă că însuşi consulul Austriei la Iaşi i-a îndem
nat să facă acest demers. Dar ei prezintă acest fapt doar în intenţia 
de a angaja un număr cît mai mare de compatrioţi de-ai lor să-şi pună 
semnătura pe cererea mai sus pomenită, căci este puţin probabil ca acest 
consul să-i fi îndemnat la o purtare atît de iluzorie, atît de infructuoasă 
�;i atît de contrarie naturii reale a raporturilor existente. 

Operaţiunile prinţului Ipsilanti 
Datele culese asupra operaţiunilor prinţului Ipsilanti concura m a 

dovedi că el a efectuat joncţiunea sa la Bucureşti cu Vladimirescu şi 
Sava şi că şi-a stabilit cartierul general la Colentina -- mănăstire situată 
nu departe de oraş. 
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Forţele sale reunite se ridicau la 25 OOO de oameni din care 5-6 mii 
oameni la cavalerie. Vladimirescu are. se spune, 12 tunuri şi Ipsilanti 
pînă la 20 de bucăţi. · 

In timpul marşului său de Ia Focşani 1a Bucureşti a încercat să-l 
angajeze în luptă pe paşa de Brăila, în acest sens i-a trimis pe inten
denţii săi pînă zub zidurile fortăreţei. Dar forţele fiind prea inegale, 
paşa a evitat lupta. 

Se pretinde că Vladimirescu a părăsit Bucureştiul pentru a se 
duce din nou în Oltenia, cu scopul de a se apropia de sîrbi, în timp 
ce Ipsilanti ar merge în întimpinarea prinţului Callimachi, domn al Ţării 
Româneşti, care înaintează în fruntea unui detasament turc. 

Există două opinii diferite asupra mersul�i operaţiilor ulterioare 
ale lui Ipsilanti. 

1 Unii presupun că eforturile prinţului vor fi îndreptate spre a 
opera joncţiunea sa cu trupele sub ordinele lui Ali paşa. Această părere 
este ba�ată pe împrejurarea că Epirul, Tesalia, Macedonia şi Mareea 
sînt pline de greci şi că prin urmare prinţul poate găsi infinit mai 
multe resurse şi şanse de succes în aceste frumoase provincii ale vechii 
Grecii, decît îi pot oferi ţări cu totul străine cauzei sale. 

Cea mai mare dificultate pe care ar reprezenta-o acest plan de 
operaţiune ar fi trecerea Dunării. Dar se afirmă că prinţul a luat 
măsuri de prevedere pentru a învinge acest obstacol şi are motive să-şi 
promită un frumos succes. 

2 Alţii pretind că trupele lui Ali paşa vor continua să acţioneze 
separat în sudul Greciei în timp ce lpsilanti va continua operaţiile sale 
în provinciile din Nord, dar că ei se vor strădui să-şi alăture la cauza 
comună pe sîrbi şi pe bulgari. 

Această ipoteză se sprijină pe resursele materiale pe care le oferă 
Moldova şi Valahia - ţări bogate în tot felul de produse de primă 
necesitate care au satisfăcut pînă acum nevoile capitalei [otomane] . 

Mai mult, încetarea acestei aprovizionări ar deveni dureroasă cu 
atît mai �vident pentru capitală, cu cît grecii, superiori turcilor prin 
forţa lor maritimă, ar putea să le răpească şi comunicaţiile pe mare. 

Pe de altă parte, această ultimă părere pare întemeiată pe o 
apreciere a mijloacelor cu mult sub nivelul resurselor actuale aflate la 
dispoziţia Prinţului. 

Din această cauză se pare că trebuie să acordăm mai multă crezare 
ştirilor care semnalează proiectul lui lpsilanti de a trece Dunărea şi de 
a intra în Epir şi în Tesalia. 

Forţe turceşti 

Paşa din Brăila a transmis Divanului Moldovei copia unui firma�1 
al sultanului care îl numeşte seraskier sau comandant şef al armate
lor din fortăreţele de pe Dunăre şi în cele două Principate. Comandan
tul este numit - nu lipsesc decît trupele ! De fapt garnizoanele fortă
reţelor sînt foarte puţin numeroase şi locuitorii care trebuie să intre 
în cadrele armatei nu sint deloc dispuşi să activeze. S-a auzit, chiar, 
că locuitorilor Brăilei le-ar fi indiferent cui va fi supusă provincia. 
Căci exemplul Crimeii Ie-a dovedit că Rusia nu interzice supuşilor săi 
turci exercitarea cultului lor. Punctul esenţial odată reglementat, restul 
le-ar părea de mai mică importanţă. 
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După aceasta seraskierul va avea greutăţi în adunarea unei armate 
mai numeroase. 

Garnizoana Vidinului se ridică la aproape 5-6 mii de oameni. 
Cele ale altor fortăreţe sînt aproape nule. 

Fortificaţiile pe linia Dunării, de care a fost vorba în' mai multe 
rapoarte, se limitează la refacerea lucrărilor deja existente dar căzute 
în ruină din cauza neglijenţei îndelungate. · 

Bulgarii n-au făcut pînă în prezent nici o mişcare. Turcii continuă 
să-i dezarmeze. Nu există ştiri despre sîrbi. 

Operaţiunile lui Ali paşa 

Ali paşa îi tratase pe greci şi mai ales pe sulioţi cu prea multă 
cruzime pentru a putea conta pe sprij inul lor. Dar şeful trupelor turceşti 
tăind capul mai multor locuitori ai ţării, Ali paşa a ştiut să profite de 
această împrejurare pentru a-şi întări poziţia. In luna februarie armata 
sa se ridica deja la 30 de mii de oameni. Turcii au fost forţaţi să 
ridice asediul împotriva Ianinei şi să se retragă pe Larisa. De la începu
tul lunii februarie nu s-au mai primit ştiri concrete. Se cT"ede că Ali paşa 
a rămas la !anina, dar că grecii continuă să-i combată pe turci şi că 
Ali paşa le furnizează artilerie şi bani. Armata lor poate să crească 
în curînd într-un mod spectaculos avînd în vedere că Mareea, potrivit 
unor informaţii demne de crezare, a pus mîna pe arme şi că forţele din 
Epir şi Macedonia le pot acorda noi întăriri. 

Se crede că Maynou bey este acela care a fost numit să comande 
insurecţia din Moreea. Mainoţii sau locuitorii munţilor sint un popor 
războinic care nu s-a supus niciodată în întregime jugului otoman. Se 
spune că s-a vărsat deja sînge în aceste ţinuturi. Insulele Arhipelagu
lui înarmează o flotilă numeroasă. Toate aceste forţe reunite trebuie să 
fie puse sub ordinele lui Mainy bey sau prinţului Caragea, fost domn 
al Ţării Româneşti. 

Evenimentele de la Constantinopol 

La Constantinopol s-a tăiat capul multor greci, printre care se 
numără 40 de episcopi. Toate rudele şi partizanii lui Suţu au pierit. 
Se spune că grecii sînt ridicaţi, supuşi la tortură şi decapitaţi fără nici 
o procedură judiciară. Aceste evenimente lugubre sporesc şi mai mult 
nemulţumirea grecilor faţă de eforii societăţii secrete de la Constantinopol. 
Printre aceştia se numără un oarecare Mavro care a sosit recent la Odesa 
cu toată familia sa. Se crede că potrivit planului societăţii o revoltă 
generală la Constanhnopol trebuia să coincidă cu intrarea prinţului Ipsi
lanti la Iaşi. In acest sens 30 OOO de greci au fost adunaţi la Constantinopol 
şi puşi sub conducerea a trei efori. Fiecare din aceste trei detaşamente 
avea o misiune specială de îndeplinit. Unul trebuia să ocupe Arsenalul, 
altul trebuia să pună stăpînire pe palatul sultanului. In plus, pentru 
a uşura executarea acestui plan şi pentru a mări tulburarea, capitala 
trebuia să fie incendiată. 

Totul era gata şi nu se aştepta decît ordinul eforilor. Ipsi1'anti, după 
sosirea sa la Iaşi, a expediat imediat un curier la Constantinopol pentru 
a da semnalul revoltei. Dar eforii, cărora această comunicare le-a fost 
adresată, temîndu-se de pierderea avutului în incendiul şi răzmeriţa 
generală, nu au dat publicităţii înştiinţarea, pe care au primit-o şi au 
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păstrat tăcerea timp de două săptămîni, interval pe care l-au folosit 
să-şi reglementeze afacerile proprii, să-şi îmbarce lucrurile cele mai 
preţioase şi să se salveze ei înşişi din Constantinopol. 

In acest timp vestea insurecţiei din Moldova fusese primită de 
guvern. Prinţul Calimachi şi alte cîteva persoane din familii din rîndul 
celor mai de vază au informat Poarta despre uneltirea urzită de socie
tatea secretă. Şi atunci cînd grecii au cerut eforilor să intre în acţiune 
n-a mai fost timp. Atunci au început persecuţiile şi asasinatele care au 
lovit atîtea victime. 

Pregătirile de război ale guvernului otoman, motivul care se opune 
succeselor sale 

In ciuda acestui eşec încercat de insurgenţi, guvernul turc nu a 
reuşit încă să-şi adune forţe de ajuns de numeroase pentru a înăbuşi 
revolta. 

Una din cauzele principale ale acestei întirzieri este neînţelegeren 
care domneşte printre miniştri şi marii funcţionari ai Porţii. 

In plus, Halep efendi, favorit al sultanului, a introdus acum 
cîţiva ani un nou sistem de administraţie care a devenit azi unul din 
cele mai mari obstacole în faţa măsurilor de apărare pe care Poarta este 
forţată să le ia. 

Această schimbare pe care a suferit-o sistemul politic al condu
cerii otomane constă în abolirea aianilor. Altă dată provinciile euro
pene ale imperiului erau guvernate în cea mai mare parte de funcţio
narii numiţi de Poartă, dar aleşi chiar din aceste provincii. Aceşti func
ţionari se numeau aiani. Guvernînd timp îndelungat provinciile lor şi 
contractînd astfel vaste legături cu locuitorii cei mai bogaţi, aianii erau 
în stare, prin intermediul propriilor lor averi sau al creditului lor, să 
adune, în caz de nevoie, armate numeroase. Această împrejurare îi 
angaja de asemenea să se ridice împotriva Porţii şi să-i limiteze puterea. 

Spre a împiedica reîntoarcerea unor astfel de pericole, aianii au 
fost aboliţi, veniturile funcţiilor vărsate în vistieria sultanului şi guver
narea provinciilor încredinţată unor paşale alese din alte provincii. 
În plus, s-a adoptat principiul de a-i schimba cît mai des posibil. 

Intenţia Porţii a fost astfel îndeplinită. Ea se vedea la adăpost de 
pericolul revoltelor. Dar neposedînd trupe regulate, ea a făcut în acelaşi 
timp să-i sece sursa cea mai abundentă a forţelor sale militare. 

Pe de o parte, paşalele nu mai au aceleaşi resurse de care puteau 
să dispună aianii. Pe de altă parte, locuitorii provinciilor sînt mai 
oprimaţi de guvernatorii aleşi după sistemul actual. 

Acestea sînt cauzele care împiedică pregătirile de război ale guver
nului otoman. 

Trebuie adăugată aici o ultimă observaţie asupra proiectelor pe 
c:are le formulează grecii pentru viitor - în cazul unui succes deplin. 
Potrivit ştirilor care au putut fi obţinute pe această temă, Grecia ar 
trebui să fie organizată după modelul Statelor Unite ale Americii, sub 
forma unei republicii federale. Fiecare provincie ar avea administraţia 
şi legile sale specifice - toate ar fi unite în raporturile lor politice 
printr-o legătură federală. Această idee pare fondată pe diversitateR 
care domneşte printre diferitele populaţii de origine greacă referitor la 
moravurile, obiceiurile, cunoştinţele şi felul lor de a gîndi. 
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73 1821 aprilie [16)/28, Sibiu. 

Die hochverehrliche Weisung von 1 7-ten hatte ich am 25-ten 
d.M. zu erhalten die Ehre. Der meiner Entfernung bei Annăherung der 
unrechtmăssigen Gewalten huldvoll ertheilte gnădigster Beyfall erhei
schet meinen ehrerbietigsten Dank eben so sehr als die bey dieser 
Gelegenheit erlassenen ămtlichen Belehrungen und erfreulichen Mitthei
lungen liber die gli.ickliche und entscheidende Wendung der Angelegen
heiten in Piemont. Ich habe ungesăumt dem k.k. Agentie-Cancelliere 
in Bukurest aufgetragen diese N achrichten so vi el moglich im Fi.irsten
thume zu verbreiten. 

Den fernern bis zum 25-ten dieses M. reichenden Anzeigen dieses . 
letztern zufolge, war am 21-ten ein sicherer Caminar Aleco als Abge
sandter des Fi.irstlichen Herrn Caimacams aus Giurgewo in Begleitung 
zweyer Ti.irken in Gustinar beym ThodOTischen Vorposten-Commando 
angelangt, von wo er zuerst unter einiger Bedeckung nach dem Kloster 
Co1Jrotsceni zum Wladimiresco und dann am 23-ten von letzterem, unter 
einer Escorte von 400 Mann, nach der Residenz des Metropoliten ge
bracht wurde. Alldort geschah vom besagten Caminar nochmals die 
Mittheilung von dem schon bekannt gewordenen durch den Patriarchen 
von Constantinopel gegen die Rebellen erlassenen Anathema - und 
von selben zugleich den Bojaren den Rath ertheilt sich bittweise an den 
Pascha von Giurgewo zu wenden, damit dieser Befehlshaber einen ti.ir
kischen Effendy als Commissaire zur Vernehmung der Forderungen des 
W:allachischen Volkes und seiner Vertreter nach Bukarest senden moge. 
Dieser Vorschlag wurde zwar angenommen, j edoch drang Thodor darauf, 
dass auch von dem Metropoliten, sowohl als sămtlichen in der Haupt
stadt noch anwesenden Bojaren das - dem ertheilten Rath zufloge -
an den gedachten Pascha abzufossende Gesuchsschreiben unterzeichnet 
und die Forderungen des Volkes einverstăndlich mit ihm (Thodor) 
untersti.itzt werden. Allein da unter den von Thodor Wladimiresco ange
sprochenen Vorrechten vor aliem andern darauf angetragen wird, dass 
ki.inftighin die Wi.irde eines Hospodar's der Wallachey nicht mehr von 
Griechen bekleidet werden, oder aber falls dieser Punct nicht beneh
miget wi.irde, sokhe griechische Fi.irsten in Constantinopel oder Rust
schuk residiren sollten : so wagten es die Bojaren und der Metropolite 
nicht, das gedachte Gesuch, ohne gehorige Vorsicht und Verwahrung, zu 
unterzeichnen. Selbe erklărten demnach vorher mi.indlich in einer 
Versammlung bey dem Caminar Aleco, zu welcher man den Udritzky 1 
als Zeuge gebeten hatte, das alle Schritte, wekhe von Thodor dem 
Anscheine nach einverstăndlich mit ihnen gegen die Pforte gemacht 
werden, als ohne ihrem freyen Willen und bloss erzwungenerweise 
geschehen, anzusehen seyen. Erst nachdem sich die Bojaren durch diese 
Protestation verwahrt hatten, willigten sie in den Beschluss, das nach 
Todor's Angabe abgefasste Schreiben durch den besagten Abgesandten 
des Caimacams an den Pascha von Giurgewo abgehen zu machen. 

Ypsilanti făhrt fort sich in Tyrgowiste zu verschanzen. Mehrr als 
600 Landleute werden durch Gewalt gezwungen, an diesen Befestigungen 
zu arbeiten. In Handstampfen wird Schiesspulver bereitet. Eisen wird 
in Sti.icke gehauen und zu Kartătschen verwendet, es werden unaus
gesetzt Kugeln gegossen und alle Schmiede sind mit Verfertigung von 
tlicken und Lanzen beschăftigt. Von den zu Tyrgowiste ansăssigen 
Kaufleuten werden gegen Empfangsscheine Ti.icher zur Equipirung der 
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Mannschaft genomm�n. Eine Truppen-Abtheilung unter dem Befehl 
des Obersten Duca ist nach Plojescht, eine andere unter jenem der 
Capitaine Iordaki und Farmaki nach Kimpolung verleget worden. Diese 
Riistungen la:ssen auf die beabsichtigte Vertheidigung und Behauptung 
im Gebirge von Seiten der Insurgenten schliessen. 

Th. Wladimiresco - der sich fortan von Ypsilanti getrennt hălt 
und fi.ir sich allein zu handeln scheint - hat in den fonf Districten 
der kleinen Wallachey auf alle jene Luderi, die nicht zwey Mann zu 
seinem Truppenkorps stellen, einer Steuer von 40 Piaster gelegt. Durch 
diese Massregel wird seine Volksmacht bedeutend vermehrt. Tismana, 
Csintsareni, Motru, Kula 2 und andere KlOster sind mit einer grossen 
Menge von Lebensmittelvorrăthen versehen. Dagegen ward Cotritseni, 
gegenwărtiges Hauptquartier des Thodor, gar nicht verproviantirt. 
Woraus sich beynahe mit Bestimmtheit vermuthen lăsst, dass selber, 
im Falie seine Unterhandlungen mit der Pforte zu keiner zeitlichen 
Beilegung fi.ihren sollten, sich von Bukurest weg dem Gebirge zuriick
ziechen werde. 

Aus dem in Dbersetzung gehorsamst angebogenen Schreiben des 
Caimacams Vogoridy an U drizky werden Euer Durchlaucht die den 
tiirkischen Befehlshabern an der Donau von der Pforte anbefohlene 
Einriickung in die Wallachey zu ersehen geruhen, welche auch schon 
an mehreren Puncten wirklich vor sich gegangen seyn soll. 

Der Eingang sowohl, a.Is die Nachschrift des ebenerwăhnten 
Schreibens lăsst beynahe keinen Zweifel mehr ilbrig an dem Ungrunde 
und der Nichtigkeit des verbreiteten gehăssigen Geriichts von der 
Ermordung so vieler siebenbiirgischen Schafokonomen. Mehrere ansehn
liche Anhănger des Ypsilanti und Theilnehmer seiner Unternehmung 
haben sich bereits unter der Hand an U drizky mit der Anfrage gewendet, 
ob ihnen nicht von ihm auf ihr Ansuchen Păsse zur Reise durch die k.k. 
Staaten ertheilt werden diirften. U drizky hat sich fi.ir diesen eintreten
den Fall die nothigen Belehrungen von mir erbeten und ich habe ihm 
aufgetragen, bey einer wiederholten Anfrage zu erklăren, dass, da er 
der gegenwărtigen Lage der Dinge in der W allachey sich nicht als 
offentlicher Beamter, sondern als blosser Privatmann (wie die hoch
verehrliche Weisung vom 1 7ten April, sowohl als meine ihm ertheilten 
Verhaltungs-Instructionen es ihm zur Pflicht machen) ansehen miisse, 
so sey er nicht berechtigt, weder Reisepăsse noch sonstige offentliche 
Urkunden auszufertigen, jedoch stehe es ihnen frey, dies diesfalls bey 
ihrer Ankunft an der kaiserlich osterreichischen Grănze sich an die 
betreffenden Civil-und Militair Behorden zu wenden, welche in Ge
măssheit der hohen Vorschriften und Weisungen das Nothige zu ver
fiigen wissen werden. Ich habe nicht ermangelt. den commandirenden 
Herrn Generalen von Schusteckh von diesem Umstande zu unterrichten, 
damit selber die erforderlichen Verfiigungen fi.ir den Fall des Dbertritts 
fliichtiger Rebellen zu treffen im Stande seyn moge. 

Schliesslich nehme ich mir die Freyheit, zwey in Bukurest in 
Druck erschienene und umlaufende Flugschriften allhier beizufi.igen, 
wovon die eine einen Aufruf :i an <las griechische und wallachische 
Volk enthălt, die andere aber, deren Dbersetzung beyliegt, ein gegen 
Herrn v. Pini abgefasstes Schandgedicht 4 ist, das von den grăsslichsten 
Verwiinschungen und Anklagen iiberstromt, zu welchen dieser Consul 
durch sein Betragen wăhrend der Regierung des letztverstorbenen 
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Fiirsten und durch die zum Theil nicht ganz ungegriindeten Beschuldi
gungen einigen Anlass gegeben haben mag. 

Haus-, Hof-und Staatsarchiv Wien. Staatenabteilungen Moldau-Walachei. Apud 
Hurmuzaki, Documente privind istoria României (serie nouă), vol. II, 
p. 675-677. 

Prea cinstita instrucţiune din 1 7  am avut onoarea să o primesc 
la 25 ale lunii curente. 

Aduc mulţumirile mele prea supuse pentru aprobarea pe care aţi 
binevoit să o acordaţi plecării din Bucureşti la apropierea unor forţe 
nelegale, precum şi pentru instrucţiunile oficiale . date cu această ocazie, 
ca şi pentru comunicările îmbucurătoare privind întorsătura fericită şi 
hotărîtoare a afacerilor din Piemont. Am dat imediat sarcină c ancelis
tului agenţiei cezaro-crăieşti din Bucureşti să difuzeze cît mai mult 
posibil aceste veşti în Principat. 

După rapoartele acestuia din urmă, care merg pînă la 25 ale lunii 
curente, pe ziua de 2 1  a sosit la Gostinari, la comandamentul de avan
posturi al lui Tudor un oarecare căminar Alecu, în calitate de trimis al 
caimacamilor principilor, venind din Giurgiu, însoţit de doi turci, de 
unde cu oarecare escortă a fost dus mai întîi spre mănăstirea Cotroceni, 
la Vladimirescu, apoi, pe ziua de 23, de la acesta, cu o escortă de 
400 oameni, spre reşedinţa mitropolitului. Acolo, căminarul a făcut încă 
odată comunicarea despre anatema, cunoscută dej•a, emisă de patriarhul 
din Constantinopol contra rebelilor, şi totodată el a sfătuit pe boieri să 
se adreseze paşalei de Giurgiu cu rugămintea ca acest comandant să tri
mită la Bucureşti un efendi turc, în calitate de comisar, pentru a asculta 
doleanţele poporului român şi ale reprezentanţilor săi. Această propu
nere a fost acceptată, totuşi Tudor a insistat ca şi mitropolitul, împreună 
cu toţi boierii prezenţi în capitală să semneze, potrivit sfatului primit, 
cererea ce urmează a fi redactată şi adresată numitului paşă şi să spri
jine, de acord cu Tudor, doleanţele poporului. Deoarece însă între privi
legiile reclamate de Tudor Vladimirescu se află înainte de toate cererea 
ca pe viitor demnitatea de domn al Ţării Româneşti să nu mai fie 
ocupată de greci sau, în caz că acest punct nu este aprobat, astfel de 
domnitori greci să-şi aibă reşedinţa la Constantinopol sau la Rusciuc, 
boierii şi mitropolitul n-au avut curajul să semneze o astfel de cerere 
fără o precauţie de cuviinţă şi fără protest. Aceştia au declarat apoi 
verbal într-o adunare la căminarul Alecu, la care fusese invitat Udritzki t 
ca martor, că toate demersurile care vor fi făcute de Tudor, aparent in 
înţelegere cu ei, către Poartă, trebuie considerate ca făcute fără libera 
voinţă a lor, ci numai sub constrîngere. Numai după ce boierii s-au pus 
la adăpost prin acest protest, au aprobat hotărîrea să se expedieze, prin 
numitul trimis al caimacamilor scrisoarea redactată după indicaţia lui 
Tudor, adresată paşalei din Giurgiu. 

Ipsilanti continuă să se înconjoare de şanţuri în Tîrgovişte. Mai 
mult de 600 localnici sînt constrînşi cu forţa să lucreze . la aceste întă
rituri. In pive de mînă este pregătită pulberea. Fierul este tăiat în 
bucăţi şi folosit la cartuşe, se toarnă neîncetat gloanţe şi toţi fierarii 
sînt ocupaţi cu producerea de suliţi şi lănci. De la negustorii aşezaţi 
în Tîrgovişte sînt luate, contra chitanţă, stofe pentru echiparea ostaşilor. 
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Un detaşament a fost mutat la Ploieşti sub comanda colonelului Duca, 
altul la Cîmpulung sub comanda căpitanilor Iordache şi Farmache. Aceste 
măsuri de înarmare permit să deducem intenţia insurgenţilor de apărare 
şi de menţinere în munţi. 

T. Vladimirescu - care se ţine în continuare separat de Ipsilanti -
şi pare a acţiona pe propriul cont - a pus în cele 5 districte din Oltenia 
un impozit de 40 piaştri pe acele lude care nu-i pun la dispoziţie cîte 
doi oameni pentru trupele sale. Prin această măsură forţele lui militare 
sînt mult sporite. Tismana, Ţînţăreni, Motru, Cula 2 şi alte mănăstiri 
sînt prevăzute cu o mare cantitate de provizii, pe cînd Cotrocenii, 
actualul cartier general al lui Tudor, nu este aprovizionat. De unde se 
poate deduce aproape cu certitudine că, în caz că negocierile sale cu 
Poarta nu vor duce la o înţelegere apropiată, el se va retrage din 
Bucureşti spre munţi. 

Din scrisoarea caimacamului Vogoride către Udritzki, anexată în 
traducere, Alteţa Voastră va binevoi să vadă ordinul de intrare în Ţara 
Românească dat de Poartă comandanţilor turci de pe Dunăre, intrare 
care ar fi început deja, în adevăr, în mai multe puncte. 

Atît intrarea, cît şi traducerea actului amintit permit să nu ne mai 
îndoim că zvonul răutăcios despre uciderea atîtor oieri transilvăneni 
este lipsit de orice temei. 

Cîţiva partizani de vază ai lui Ipsilanti şi participanţi la acţiunea 
lui s-au adresat deja pe ascuns lui Udritzki cu întrebarea dacă nu li se 
poate elibera, la cerere, paşapoarte de călătorie prin statele cezaro
crăieşti. Udritzki a cerut să-i dau instrucţiuni necesare pentru eventua
lele cazuri, iar eu l-am îhsărcinat să declare, în caz că întrebarea se 
repetă, că deoarece el este nevoit să considere actuala situaţie din Ţara 
Românească nu în calitate de funcţionar, ci de persoană particulară 
(aşa cum îi impun ca obligaţie atît onorata instrucţiune din 17 aprilie, 
cît şi propriile mele instrucţiuni de comportare), el nu este îndreptăţit 
să elibereze paşapoarte sau altfel de documente oficiale, totuşi ei au 
libertatea ca, la sosirea la graniţa austriacă, să se adreseze autorităţilor 
civile şi militare respective, care vor şti să dispună cele necesare, conform 
înaltelor prescripţii şi instrucţiuni. Am avut grijă să informez despre 
aceasta pe domnul general comandant von Schusteck, pentru ca el să 
poată fi în stare a dispune în cazul trecerii graniţei de către rebelii 
fugari. 

In fine, îmi permit să anexez două manifeste tipărite la Bucu-
reşti şi care circulă, din care unul este un apel 3 la poporul grec :şi cel 
român, celălalt însă, anexat în traducere, este un pamflet 4 împotriva 
domnului Pini, care spumegă de cele mai grozave blesteme şi acuzaţii, 
la care va fi dat oarecare motiv acest consul prin comportarea lui în 
timpul domniei ultimului principe decedat, precum şi prin învinuirile 
care, în parte, nu sînt lipsite de temei. 

1 Udritzki, cancelist la agenţia Austriei din Bucureşti. 
2 Pentru supoziţia identităţii acestei localităţi cu Cozia, cf. Hurmuzaki, 

Documente privind istoria României (serie nouă), voL I I, p. 676. 
3 Poate proclamaţia lui Al. I psilanti din 19 aprilie 1821, în Documente pri-

1.iind istoria României. Răscoala din 1821, vol. II, 1959, p. 83-84. 
" Pamfletul este intitulat „Nefericita Dacie către locuitorii universului" , în 

Hurmuznki, Documente privind istoria României (serie nouă), vol. II, p.  676. 
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74 1821, aprilie 16/28, Odesa. 

No. 30 Odessa, 1 6/28, April, 1821  

My Lord, 

I had the honour of writing to Your Lordship on the 7-th/1 9-th 
Instant, having addressed both the original and duplicate under cover 
to W. Black. 

The Governor General of these Provinces declares that he has 
positive orders nat to grant passes for Moldavia ; but they are given 
for Kichienew, and it appears that means are to be found to cross 
from thence over the frontiers. It is a fact that many persons are 
continually passing to and fro between this place and the scene of 
action ; and from them we draw at present aur information of thE
transactions of the insurgent army which I presume to communicate 
to Your Lordship to serve in the possible absence of more direct 
intelligence. 

It appears certain that a part of Prince Ypsilanti's army undef 
the orders of his Brother Georgio Cantacuzene, and Kolohotrone 1 
(Nephew of Kolohotrone of the Morea) has crossed the Danube and 
taken possession of Siztova ; while the Prince himself is marching on 
Craiova to join Theodore Wladimiresco and from thence proceeding 
Westward to the Danube to form a jonction with the revolted Servians. 
At present the Fortress of Braila, Djurdju and Turna alone remain in 
the hands of the Turks in Moldavia and Great Wallachia. 

On the 4-th/16-th Instant a Messenger arrived here in ten dCJ.ys 
from Laybach and immediately proceeded on board a vessel bound for 
Constantinople. By the same conveyance Count Langeron 2 has received 
particular instructions to assure the refugees from the Bosphorus o1 
the Emperor's protection.  Morusi arrived yesterday at this Port. I am 
told he is Brother to the late Dragoman. The Post arrived at the same 
time from Constantinople by sea, the land communication having been 
interrupted by the departure of the Russian Consuls from Yassy and 
Bucharest. 

The Russian army has received no counterorder and is in full 
march to the Westward. 

I have the honour to be . . .  
James Yeames 

His Excellency, The Right Honorable Lord Viscount Strangford 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Anglia, rola 4�5, c. 176-177 (Public 
Record Office, London, Foreign Office, Turkey, F.O. 78, vol. 98) . 

Nr. 30 Odesa, 1 6/28 aprilie 1 821  

Excelenţă, 
Am avut onoarea să scriu Excelenţei Voastre pe data de 7/1 9  l.c., 

transmiţînd atît originalul cit şi copia p·e adresa lui W. Black. 
Guvernatorul general al acestor provincii declară că are ordine 

precise să nu acorde paşapoarte pentru Moldova ; dar se dau pentru 
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Chişinău, şi pare că se pot găsi mijloace de a trece de acolo peste 
frontieră. Este binecunoscut că multă lume este într-un continuu du-te
vino între acest loc şi teatrul de acţiune ; şi de la ei obţinem în prezent 
informaţiile despre tranzacţiile armatei răsculaţilor pe care le comunic 
Excelenţei Voastre pentru a servi în absenţa posibilă a altor informaţii 
mai directe. 

Apare limpede că o parte a armatei prinţului Ipsilanti, sub ordi
nele fratelui său Grigore Cantacuzino şi Kolokotronis 1 (nepotul lui Kolo
kotronis din Mareea) a trecut Dunărea şi a ocupat Sistovul în timp ce 
chiar prinţul se îndreaptă în marş spre Craiova să se alăture lui Tudor 
Vladimirescu pentru ca de acolo înaintînd spre vest către Dunăre să 
realizeze o joncţiune cu.. sîrbii răsculaţi. ln prezent fortăreţele Brăila, 
Giurgiu şi Turnu rămîn singurele în mîinile turcilor din Moldova şi 
Ţara Românească. 

La 1U l 6  l .c. a sosit aici un mesager făcînd zece zile de la Laibach 
:-.i a pornit imediat pe bordul unui vas spre Constantinopol. Prin acelaşi 
mijloc de transport contele Langeron 2 a primit instrucţiuni speciale să..:i 
ssigure pe refugiaţii din Bosfor de protecţia împăratului. Moruzi a sosit 
ieri în acest port. Mi s-a spus că este fratele defunctului dragoman. 
Poşta maritimă a sosit în acelaşi timp de la Constantinopol, comunicaţia 
pe. uscat fiind întreruptă prin plecarea consulilor ruşi de la Iaşi şi 
Bucureşti. 

Armata rusă nu a primit nici un contraordin şi este în plin marş 
spre vest. 

Am onoarea să fiu . . .  
James Yeames 

Excelenţei Sale, prea onoratul lord viconte S"trangford 

1 Theodor Kolokotronis (1770-1843), conducătorul luptei de eliberare a 
grecilor, 1821-1823. 

2 Contele Alexandru Langeron (1763-1831), general rus născut în Franţa, 
guvernatorul Crimeei. 

75 

A. 730, pr. : le 4 Mai 1821  
No. 1 5  

Sire, 

1821 aprilie [18)/30, Viena. 

Vienne, le 30 Avril 1821  

Les negocians grecs etablis a Vienne particulierement interesses a 
connaître l'etat des choses en Moldavie et en Valachie viennent de 
recevoir a cet egard les nouvelles suivantes. On leur mande en date de 
Yassy du seize Avril que le Prince Michel Suzzo avait quitte sa resi
dence et s'etait rendu a la quarantaine russe apres a_voir laisse environ 
sept millions de piastres de dettes. Les boyards de Moldavie voyant 
leur Prince abandonner une cause que la plupart d'entre eux n'avaient 
eprouve que forcement, ont a l'instant envoye l'acte de leur soumission 
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a la Porte et Ies plus craintifs ont quitte la Moldavie se rendant sur 
ierritoire autrichien ou plusieurs Valaques de distinction se sont ega
lement rendus dans Ies villes frontieres de Cronstatt et de Hermannstatt. 
D'apres des nouvelles indirectes de la Valachie, la correspondance directe 
avec Bucarest n'etant pas encore retablie, tout se trouvait dans l'anarchie 
la plus complete, la terreur y etait a son comble et toutes Ies personnes 
en etat de quitter cette province s'expatriaient dans la crainte des rava
ges qui vont etre la suite de l'entree des turcs vengeurs dans Ies deux 
Principautes pour ou on Ies croyait partis de Constantinople le 7 du 
courant. La pauvre viile de Bucarest sera exposee doublement par la 
retraite vraisemblable des troupes jusqu'ici sous Ies ordres du Prince 
Ypsilanti et de Theodor Wladimirowics, que par Ies executions et 
punitions qui vont y avoir lieu quand les troupes turques s'en seront 
rendus Ies maîtres. Le commerce dans ce pai:s qui procurait de l'aisance 
aux negocians grecs etablis ici, sera nul pour longtems autant par la 
destruction des objets qui le font fleurir, que parce que Ies grecs du 
pai:s n'oseront point montrer qu'il leur reste encore quelque argent, de 
peur d'etre depouilles entierement, et Ies marchands etrangers ne hazar
deront point d'y faire entrer des marchandises que d'ici l'on envoyait 
toujours dans Ies Principautes et meme jusqu'a Constantinople. C'est 
de cette ville qu'on avait re!;U ici par voie d'Odessa des lettres jusqu'au 
5 de ce mois. Elles continuaient a depeindre la terreur generale qui 
y regnait. Des arrestations, meme des executions de grecs di�tingues 
des familles Hangerli et Mano avaient eu lieu et l'aphorisme (excom
munication) du Patriarche grec, lance contre Ies Princes Ypsilanti et 
Michel Suzzo, ainsi que leurs adherans, doit prouver combien les grecs, 
exceptes ceux qui se trouvaient dans Ies deux principautes, avaient ete 
etrangers aux insurrections de leurs compatriotes et qu'il etait presque 
avere que toute la revolution n'avait ete fomentee que par quelques fa
milles grecques distinguees vivant au Fanar, faubourg de Constantinople, 
qui avaient entretenu des correspondances en Valachie, Moldavie et d'apres 
de nouveaux indices, meme en Candie et en Moree. L'on pretend savoir 
que dans cette derniere province, Ies turcs, dont une partie avait ete 
massacree, s'y etaient rassembles de nouveau et avec des renforts 
envoyes par le Pacha s'etaient approches de Patras, chef-lieu de l'insur
rection en Moree. Ils doivent l'avoir reduite en cendres apres un 
carnage affreux de quelques milliers de grecs. Toute la ville n'a que 
six mille habitans. 

Je suis . . .  
B .  Piquot 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme R.D.G., rola 29, c. 139-140 (Deutsches 
Zentralarchiv, Historische Abteilung II ,  Merseburg, Auswărtiges Amt I, 
Rep. I, Nr. 2 224). 

A. 730, prezentat : 4 mai 1821  
Nr. 15 .  Viena, 30 aprilie 1821  

Sire , 

Negustorii greci stabiliţi la Viena, deosebit de interesaţi de a 
cunoaşte · starea de lucruri din Moldova şi Ţara Românească, au primit 
în această privinţă următoarele ştiri. 
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Li se comunică din Iaşi, la 1 6  aprilie, că principele Mihail Suţu 
şi-a părăsit reşedinţa şi s-a predat la carantina rusă, lăsînd circa 7 mili
oane piaştri datorie. Boierii din Moldova, văzînd că principele lor aban
donează o cauză, pe care cei mai mulţi dintre ei n-o îmbrăţişaseră decît 
forţat, au trimis imediat un act de supunere faţă de Poartă, iar cei 
mai temători au părăsit Moldova, îndreptîndu-se spre teritoriul austriac, 
unde mai mulţi munteni de vază s-au dus de asemenea în oraşele de 
frontieră, Braşov şi Sibiu. După ştiri indirecte din Ţara Românească, 
corespondenţa directă cu oraşul Bucureşti nefiind încă restabilită, totul 
se află în anarhia cea mai completă, teroarea este acolo la culme şi 
toate persoanele în stare să părăsească această provincie se expatriază 
de teama ravagiilor care vor fi urmarea intrării turcilor răzbunători în 
cele două Principate, pentru care - se crede - au plecat din Constan
tinopol la 7 ale lunii curente. Bietul oraş Bucureşti va fi expus de două 
ori, prin retragerea probabilă a trupelor prinţului Ipsilanti şi ale lui 
Tudor Vladimirescu, cît şi prin execuţiile şi pedepsele care vor avea 
loc acolo, cînd trupele turceşti vor deveni stăpîne. 

Comerţul cu această ţară, care procura bunăstare negustorilor 
greci stabiliţi aici, va fi inexistent pentru mult timp, atît prin distru
gerea obiectelor care îl fac să înflorească, cît şi pentru că grecii din ţară 
nu vor îndrăzni să arate că le-a mai rămas încă ceva bani, de teama 
de a nu fi despuiaţi în întregime, iar negustorii străini nu vor risca 
nicidecum să introducă acolo mărfuri care se trimiteau totdeauna de 
aici în Principate şi chiar pînă la Constantinopol. Din acest oraş s-au 
primit aici, prin Odesa, scrisori pînă la 5 ale lunii curente. Ele continuau 
să descrie teroarea generală care domnea acolo. Au avut loc arestări, 
chiar executări de greci distinşi din familiile Hangerli c;;i Mano şi afuri
senia (excomunicarea) lansată de patriarhul grec contra principilor 
Ipsilanti şi Mihail Suţu, cît şi contra partizanilor acestora, este menită 
a dovedi în ce măsură grecii, cu excepţia celor care se aflau în cele două 
Principate, fuseseră străini de insurecţiile compatrioţilor lor şi că era 
aproape confirmat că întreaga revoluţie nu fusese instigată decît de 
cîteva familii greceşti de seamă, trăind în Fanar, cartier din Constan
tinopol, care întreţinuseră corespondenţa cu Ţara Românească, Mol
dova şi, după indicii mai noi, chiar Creta şi Mareea. Se presupune că, 
în această din urmă. provincie, turcii, din care o parte a fost masacrată, 
s-ar fi adunat din nou şi cu întăriri trimise de paşa, s-ar fi apropiat de 
Patras, capitala insurecţiei din Moreea. Ei ar fi prefăcut-o în cenuşă, 
după un măcel îngrozitor al cîtorva mii de greci. Tot oraşul nu are 
decît 6 OOO de locuitori. 

Sînt . . .  

B. Piquot 

76 [1821 aprilie] . 

[Hatt-i hiimâyun] : Benim vezmm, işbu milkâleme takiri ve 
evrâk-1 sâire manzur-i hiimâyunum olmuşdur ; her ne kadar i'timâd 
câiz degil ise de, i'timâd olurunuş gibi muâmele olunarak yine lâz1m 
gelen tedâbire i'tinâ ve dikkat olunmah, sonu gilzel olur in-şâ-Allah ! 

* 
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Şevketlil, kerâmetlil, mehâbetlil, kudretlil, veli iln-ni'metim 
efendim,  pâdişâhim, 

Mâ'lUm-i hiimâyun millukâneleri buyuruldugu iizere, Nemc;e el<;isi 1 
teroiimam vesâtetiyle birkac:; def'a hidmet-i riyâsete haber irsâliyle, 
bugiinlerde Devlet-i Aliyye'ye teblig idecek ba'zi ifâdât-1 hayriyyesi oldu
gundan min gayri resm miilâkat talebinde oldugunu iş'âr itmiş ve Ada 
muhâfiz1 Abdurrahim paşa kullan tarafmdan vurud idiip, meşmul-i 
lahâza-y1 meâli ifâza-y1 şehryârileri buyurulan tahrirâtda, Nemc:;e'liinun 
bu esnâda Ada karşusmda vaki' Hirsova (sic !) kasabasma bir mikdâr 
siivari ve piyâde muallem askeri vurud, ve Lugoş ve Mehadia kasabalarma 
dahi killliyyetlii askeri tecemmu' eyledigine dâir, ba'z1 havâdis inhâ 
olunmuş, ve keyfiyyet Bâb-1 fetva penâhide ma'kud enciimen-i şurâda 
lede-1-ityân, havâdis-i mezkiire hîn-i miilâkatda elc:;i-yi mersume miinasibi 
vechle săyleniip irâd idecegi cevâbma dikkat olunmas1 beyn-el-huzzae 
tezkîr kllmm1ş oldugundan, ol vechie Reis efendi kullarmm elc;i-yi 
mersumle miilâkât ve vaki' olacak ifâdâtm1 istimâ' ile havadis-i mezkureyi 
dahi bil-miinâsebe irâd ve isticvâb eylemesi istizâmm mutazamrmn, 
ma'ruz-i Atebe-i ulyây1 miiliikâneleri tnhnan takrir balâsma, şeref-efzâ-y1 
sudur olan hatt-1 hiimâyun şevket-makrun şehryârilerinde, bir giin tahsîs 
ile uzatmadan Reis miikâleme eyliyesiin, bugiinlerde bunlarm miikâleme 
talebi hîleden ibâretdir, miitebesirâne hareket iderek iktizâsma gi::ire 
cevâb virmesini Reis'e tenblh eyliyesin deyii emr ii fermân buyurulmuş, 
ve mucebince derhâl miilâkât ic:;iin elc:;i-yi mersumle muhâbere olunmak 
iizere iken araya ba'z1 tedbilât ve mevâki' hulUliyle vakt olm1yarak 
birkac:; giin miirur itmiş ise de, gec:;en Pazar giinii elc;i-yi mersum efendi 
mumâ-ileyh kullarmm sâhilhânesine celb ve millâkat birle, tarafeynden 
piirsiş-i hâtir merâsimi îfâ ve meclis ihlâ olundukda, berii tarafdan elc;i 
beg dostumuz cânib-i Devlet-i Âliyye'ye ba'z1 ifâdât-1 hayriyye teblig 
ic:;iin miilâkât istediginden, bu suret mahzî1ziyyet-i seniyyeyi mucib olarak, 
tarafim1zdan dahi miilâkata hâhiş olunmuş ise de birkac def'a terciima
mmz Testa vâs1tasiyle vâki' olan i'tizârimiz vechle şirndiye degin vuku'a 
gelen te'hîr-i zarurî miicerred hasb-el-vakt ve-1-hâl ba'z1 meşâgil ve 
mevâni'n hayluletinden iktiza itmişdir, bugiin ihtilâs-1 vakt ile miilâ
katim1z miiyesser, ve elc:;i beg dostumuz ile biz-z-zât gi::iriişmekligimiz 
dahi bâis-i memnuniyyet olmagla, dostâne ifâde idecegi ifâdât-1 hayriyyesi 
her ne ise istimâ'na amâdeyiz denildikde, elc:;i-yi mersum şimdiye kadar 
miilâkatm uzamas1 fi-1-vâki ma'zuriyyetden nâşi oldug·unu kendiisii dahi 
i'tirâf iderek bugiinkii miilâkâta olan himmetden memnfm ve miiteşekkir 
oldugunu ba'de-1-beyân, Avusturya devleti Devlet-i Âliyye'nin dost ve 
hem-civârî, ve her hâlde muhlis ve hayrhâhi olarak dâimâ bekâ-y1 fer 
ve şevket ve istimrar-1 · asâyiş ve râhatma hahiş-ker olmak miilâbesesiyle 
işbu mekasid-i hayrhâhânesini cânib-i Devlet-i Âliyye'ye teblig ve 
Memleketeyn'de zuhur iden ahvâla dâir, Avusturya imparatorinin ittihâz 
kerdesi olan meslek-i safvet-kârânesini beyân ve te'kîd z1mmnda 
A vusturya devleti baş vekili prenc Meternik cânibinden taraflma gelen 
tahrirati, bu bâbda N emc:;e hududunda olan komandatlara neşr olun:an 
tenbîh-nâmelerin suretini tarf-1 Devlet-i Âliyye'ye arz ve irâeye 
me'murum diyerek bir takun Firengi-iil-ibâre evrâk ibrâz ve i'tâ ve 
bunlarin ic;inde Rusya devletinin Ipsilândi-oglu'na yazd1klan tevbîh-nâme 
ve ana dâir ba'zi evrâkin dahi suretleri olup, bunlari Rusva elc:;isi her ne 
kadar mukaddemce cânib-i Devlet-i Âliyye'ye takdim ·birle keyfiyyet 
ma'lUm-i ali buyurulmuş ise de, li-ecl-it-te'yîd tarafindan takdîmi 
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mukţezâ-yi me'mCtriyyeti oldugunu, ve Avusturya devletinin el-hâletil 
hâzihi derece-i safveti, ve Deylet-i Âliyye ile dostlugu ne vechle pây-dâr 
ve ber-kemâl oldugu, evrâk-1 mezkCtrenin ba'de-t-terciime miitalaalarm
dan geregj gibi ma'lCtm-i âli olacagm1 inbâ itmekle, berii tarafdan vâkiâ 
Devlet-i Aliyye i:iteden berii Avusturya devletini dost hayrhâh bilerek 
her hâlde ol usCtla riâyet ideceginde iştibâh1 yok gibidir, el-hâletii hâzihi 
elc;i begin bu ifâdâti dahi me'mCtl-i âliyi te'yîd idlip virilen evrâk dahi 
ba'de-t-terciime miitâlaa kerde-i âli olarak miicib-i mahzCtziyyet-i seniyye 
olacag1 derkârd1r denildikde, elc;i-yi mersCtm i'âde-i kelâm-1 bezle 
A vusturya devletinin i:iteden berii Devlet-i Âliyye'ye derkâr ve âşikâr 
olan kemâl-1 safvet ve muvâlâti her ne .kadar meczum-i âli ise işbu 
virdigim evrâkm ba'de-t-terciime miitâlaas1, bir ol kadar dahi hazm ve 
teyakkun hâs1l itdirecekdir, kaldi ki Memleketeyn'de zuhCtr iden ahvâl 
ve ihtilâl kendii civârinda olmak cihetiyle Avusturya devletinin dahi 
kiilliyyen menfCtri olarak Devlet-i Âliyye'nin i'mâl-i kuvvet, ve ibrâz-1 
satvet ve şevket ile asâyişin istihsâlma olacak himmet-i seniyyesinden 
ve Memleketeyn'in kanben heyet-i evvelisine ircâ-y1 miiyessir 
olmakl1gmdan zyâde memnun olacag1 bi-iştibâhdir, egeq;e her yerde 
bed-hâhlar eksik olmad1gindan meydâna ba'z1 erâcîf c;1karurlar ve eşk1yâ 
takim1 dahi kendii mefâsidlerini tervîc ic;iin ba'z1 kuvvetli.i devletlere 
itinâd işâasmda olurlar, lâkin bu makule ekâzîb nezd-i Devlet-i Âliyye'de 
kat'en 1sgâ buyurulmamak iktizâ ider ki, bunlarm bu gfme harekât ve 
riyalarmda hic; bir devletin medhah olm1yiip hususiyle Avusturya 
devletinin cerni' zemânda dostluk ve safvetden gayn kâr ve endişesi 
yokdur, hatta eşkiyâ-y1 mesfCtreden Nemc;e hududuna geliir olur �se 
kat'en kabul olunmamas1 ve bir gCtne muâvenet istiduâsmda olurlar ise ' - . 
aslâ isgâ olunmamas1, ve bil'akis Devlet-i Aliyye me'mCtrlan her ne gune 
muhâbere ve muâvenet talebinde olurlar ise bilâ te'hîr icrâsma bakilmas1 
imdudda bulunan bil-ciimle Nemc;e me'murlarma tenbih olunmuşdur 
diyerek Devlet-i Âliyye'yi te'mîn-i ma'rCtzunda bir tak1m bast-1 makal 
itmegin: berii tarafdan Saltanet-i Seniyye Avusturya devletini evvel v._e 
aher dost hakiki biliip kat'en bir gCtne şiibhe ve vesvese olunmad1g1 
miisellem, ve elc;i begin irâd eyledigi ifâdât me'mCtl-i âliye muvâfikdir, 
lâkin gec;ende ba'z1 havâdis mesmu'-i âli olup siras1 geldiginden elc;i beg 
dostumuza miicerred hakikatm1 suâl ve isticvâb z1mnmda irâd ideriz, 
şi:iyle ki bu esnâda Ada karşusmda olan H1rsova kasabasma iki yiiz nefer 
piyâde ve bir mikdâr siivari-yi muallem N emc;e askeri geliip ol taraf da 
olan Nemc;e zabiti Ada muhafizi Abdurrahim Paşa ile bil-millâkât bu 
asker Eflâk tarafrnda zuhCtr iden eşk1yânm Nemc;e kurasina isâl ve hasâr 
itmemeleri mi.ilâhazasiyle karagolhânelere taksîm ic;iin gi:itilri.ildiigiini.i 
ifâde itmiş ise de, karagolhâneye taksîm olunmad1gmdan başka muaharren 
tic; yiiz kadar Nemc;e askeri dahi vurud, ve Lugoş ve Mehadia taraflarmda 
dahi ki.illiyyetli.ice asker tecemmu' itmiş, ve gCtyâ aşâg1 taraflarda Rusya 
askeri zuhCtrunda Nemc;e askeri dahi Eflâk'a inecek oldugu havâdisi 
şiiyu' bulmuş olmagla, bunlarm hakikatim suâl ideriz denildikde, elc;i-yi 
mersum dediginiz Nemce asâkiri fi-1-vâki' H1rşova zabitinin ifâdesi 
vechle, miicerred Eflâk'da zuhur iden eşk1yâ taraflarindan Nemc;e 
kurasma bir gune tecâvi.iz ve hasâr vuku' bulmamas1 ic;iin oldugu 
tarafima dahi yaz1lm1ş olmagla, hakikat1 bi:iyledir işidilen o misilli.i 
hav<''tdis-i kâzibe miicerred bed-hâhlarin ihtirâ'-kerdeleri olmagla, bu 
bâbda hâtir-1 âliye kat'en bir şey gelmesiin diyerek bir tarafdan elc;i-yi 
mersum. ve bir tarafdan dahi terciimam Testa kendi.iliigiinden olm'lk 
lizere, bcn kirk senedir Nemc;e devleti hidmetindeyim kizb ve sadâkatim 
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nezd-i Devlet-i Aliyye'de ma'lUm olmagla, i'timâd buyurulsun ki 
el-hâletii hâzihi Nemc;e devletinden kat'en vesvese buyurulacak bir şey 
yokdur, imparator cenâbinin dostlukda sebâti ve vakt hâle dâir 
muâmelât sahihesi deminden berii soylenilen ve terciime olunacak 
evrâkada yaz1lan gibidir deyii guyâ s1hhatma şehâdet iderek kiilli te'mîn 
sadedinde olmalanyle, berii cânibden Devlet-i Alliyye'nin dahi me'muli 
boyledir, ve havâdis-i mezkureyi irâd ve istiknâh1m1z bir gune vesvese 
ve adem-i i'timâddan nâşi olmiyiip miicerred mesmu'ât-1 vâka-'y1 
dostâne beyân ic;iindiir yollu cevâb virilmegin, elc;i-yi mersum yine 
tebriye-i zimmet ve te'mîr suretiyle ifâdât sabikasini ba'de-t-tekrâr, 
havâdis-i mezkuri ne vechle mesmu'-i âli olmuş ise devleti tarafma dahi 
bildirmek ic;iin tahriren kendilye virilmesini ityân, ve bugiinlerde 
Memleketeyn'e kiilliyyetlii Devlet-i Aliyye askeri sevk buyuruldugu 
mesmu'i oldugunu, ve işitdigine gore eşk1yâ beynine mubâyenet ve 
:;:1ddiyyet girmiş oldugundan kanben gaileleri ber-taraf olmak me'mulunda 
i [t] diigiini.i beyân sadediyle el'hâletii hâzihi ol taraflarin usuluna dâir 
Devlet-i Aliyye'nin ma'lUmat-1 cedidesi ve suret-i tertibâti ne vechle 
oldugunu suâl itmegin, berii tarafdan Devlet-i Aliyye bu bâbda tertibât-1 
kiilliyyeye teşebbiis buyurup bir tarafdan dahi tertib olunmaktadir, zirâ 
eşk1yâ-y1 mesfUre cânib-i Devlet-i Aliyye'den hakklannda bu makule 
harekât-i faz1hâneye ibtidârlarm1 miistelzim bir gCm� muâmele sebkat 
itmeksizin bi-gayr-1 hakk bu vechle h6d-be-hâd i'lân-1 şekâvete cesâret 
iimiş olduklarmda lây1k1yle icrâ-y1 te'dibleri icâb itmişdir, ve mutasaddî 
olduklan fesâd zu'mlarmca umumi bir suret oldugundan, bu keyfiyyet 
millet-i mansure-i islâmiyyenin dahi ale-1-umCtm cuş ve huruş ile 
hareketlerini miistelzim olmak miilâbesesiyle el-hâletii hâzihi Devlet-i 
Âliyye'nin tertibâtmdan hâric ve efzun olarak etrâMan kendii hahişleriyle 
katî kiillî asâkir-i islâmiyye dahi hareket ve azimet itmekde olmagla, 
cilmlesi ne mikdâra bâlig olacag1 şimdiki hâlde pek de mâ'lUm olur 
şey degildir, ve eşk1yâ-y1 merkumeye dâir birka<; giin mukaddemlerde 
virilen haberler el<;i begin dahi mâ'lumu olmak gerekdir ki, kân Ipsi
lândi-oglu ve Vlâdimiresku nâm hâinlerin birer tarafa <;ikildikleri inhâ 
olunmuşdur, lâkin mahaller yine Memleketeyn derununda oldugundan, 
buna <;ekildiler ve gaile ber-taraf oldu denilemez alsa alsa Ipsilândi
oglu kiilliyyen geldigi tarafa c;ekililp Devlet-i Aliyye dahi memleketi 
eski hâl ve heyeti iizere miişâhede buyurmak iktizâ ider idi, binâberin 
Devlet-i Aliyye bilâ te'hîr i'mâl tertibât-1 fi'liyye ile icrâ-y1 lâzrme-i 
te'dîblerine milbâderet buyurulmas1 icâb itmektedir, işte şimdiki hâlde 
bildigimiz suret ve haber boylece olup bundan sonra hay1rlu haberler 
vurud itdikc;e el<;i beg dostumuzdan ketm olunmaz denildikde, elc;i-yi 
mersum mersumâtm c;ekildiklerini vâk1â muhlisiniz dahi biliirum, lâkin 
Ipsilândi'nin geldigi tarafa c;ekilmesi sureti yâd buyurulmuş ise de 
mersumun geldigi tarafa gidebilmesi mutasavver degildir, ve hâkeza 
bunlara A vusturya arazisi dahi hic; bir vaktda te'mîn ve melce' olabilmek 
ve Avusturya devleti tarafmdan bunlara bir gune iânet vuku' gelmek 
miimkiln olur şey degildir, hatta diinkii giin ald1g1m bir k1t'a mektubda, 
bugilnlerde Ipsilândi tarafmdan asker tahrir i<;iin bir Lehlii ademisi 
Nemc;e derununa gitdigi havâdisi yaz1liyor, lâkin meczumundur ki bu 
umîdfo-e destres olam1yiip belki meb'us-i mesfUr A vusturya devleti tara
fmdan haber almarak ahz olundugu anda salb ve siyâset aluna gerekdir, 
zirâ eşk1yâ-y1 mersumenin mutasaddî olduklan fesâd ve ihtilâl Nem<;e 
imparatonnm bî-gayet menfUri olup hususâ civârmda vuku'i cihetle 
derecesiz miiteessir, ve tarf-1 Devlet-i Aliyye'den i'mâl-1 kuvve-i kahire 
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i�e bir an akdem def' ve tenkîllerine hâhiş-ker ve bu bâbda Avusturya 
devletinden her ne gun iânet taleb buyurulur ise icrâsma hâz1r ve 
amâdedir deyilp, beril tarafdan dahi imparator milşâriln-ileyhin evvel 
ve aher meşhur olan meslek-i safvet ve hayrhâhlig1 Saltanet-i Seniyye'nin 
milstelezim memnuniyyeti olup el-hâletil hâzihi Devlet-i Aliyye'nin 
mi.idafaa-i şak1yâya olan tertibâti kâfi ve vâfi olarak in'şâ-Allahil-teâlâ 
kanben hakklarmdan gelinmesi me'mul olduguna dâir ecvibe-i mi.inâsibe 
temhîdiyle bu bâbda Avusturya'lunun aher gune iânesine hâcet olmad1g1 
ba'de-1-îma', <;ilnkil el<;:i beg dostumuz Devlet-i Aliyye me'murlan tara
fmdan her ne istenililr ise îfâ olunmas1 hududda olan Nemc;:e me'murla
rma tenbîh olundugu beyân idiyor, bu esnâda Belgrad tarafmda zahirenin 
biraz fikdâm oldugundan sâb1kda dahi oldugu vechle Nem<;:e yakasmdan 
biraz zahire iştirâs1 iktizâ idi.ip Belgrad muhâfiz1 Ali Paşa' mn Temeşvar 
cenerah dostumuz ile hilsn-i i'tilâf1 dahi derkâr oldugundan, Belgrad 
taraf1 i<;iln ne mikdâr zahire iştiras1 iktiza iderse milşâriln-ileyh ceneral 
mumâ-ileyhe yazd1gmda tamâmen virmesi ic;iln elc;i beg tarafmdan bir 
mektub virilsiln milşâriln-ileyhe gondereliim denildikde, elc;i-yi mersum 
derhâl mahzuzâta izhâr-1 muvâfakat birle ber-vefk meşrtih tarafmda 
ceneral mumâ-ileyhe olarak bir k1t'a mektup yazup Bâb-1 Ali'ye 
gonderecegini ve bu bâbda devleti tarafmdan dahi ceneral-1 mersuma 
başkaca tenbîh ve te'kîd olunmak ilzere keyfiyyeti bugilnlerde c;1karmak 
iizere oldugu kuriyer ile devleti cânibine tahrîr idecegini, ve bu misiUi.i 
şeyler ile devletinin Saltanet-i Seniyye hakkmda olan kemâl-1 safvet 
ve hilsn-i niyyâtim isbât itmekden hâli olm1yacagm1 ifâde eyledikden 
sonra Basna tarafmda, Nemc;e'lii ile mi.inâzi-iin-fih olan mevâdd-1 
ma'lllmeye dâir gec;en gi.in Bosna vâlisi hazretlerinin tarafmdan vurud 
iden cevâb-nâmenin hulâsas1 hidmet-i riyasetden elc;i-yi mersum tara
fina tercilman1yle gonderilmiş oldugundan tekrâr ol hususlara cevâben 
haz1rlam1ş oldugu bir k1t'a takrir-i resmiyi Meclis'de îtâ ve takdîm iderek 
suret ifâdesi lede-t-terciime mâ'ltlm-i âli buyurulacag1m irâd, ve Bosna'ya 
me'mur Silleyman Fâik efendi Der-i Saâdet'e avdet itmiş ise bu mâdde
ler mumâ-ileyhin mahallinde re'y-el-ayn meşhudi olmak millâbesesiyle 
hakikat-i hâl andan dahi suâl ve tahkik buyurulmasim yâd itmegin, 
berii tarafdan takririniz terci.ime olunup efendi mumâ-ileyh dahi 
bugi.inlerde gelmiş oldugundan, iktizâ iderse suret-i hâl andan dahi suâl 
birle iktizâsma bakilur denilerek takrir-i mezkur tevkif olunmuş, ve 
ba'dehu tarafeynden hullls ve safvete dâir ve sâir ba'z1 akvâl dahi 
cereyân iderek Meclis'e hitâm virilmiş it [d] ilgi.i, ve Basna vâlisi 
mi.işâriln-ileyh tarafmdan mukadden:ce vurud ile ':_l

_
c;i-yi I?ersu;n� v�ril

_e:_� 
hulâsanm asl tahrirati ile elc;i mersumum buna dair cevab1 hav1 v1rd1g1 
takrir ve evrâk-1 sâirenin terci.imeleri menzur-i meâh-mevfur mi.ili.ikâne
leri buyurulmak ic;i.in, arz ve takdîm k1lmdig1 muhât-i ilm-i alile:.i 
buyuruldukda, emr i.i fermân şevketli.i, kerâmetlil, muhabbetlii, kudretlu, 
veli-i.in-ni'metim efendim, pâdişâh1m hazretlerinindir. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 19, c. 29 (Başbakanhk Arşivi 
Istanbul, Hatt-1 Hilmây(m Tasnifi, nr. 45 465). Orig. 

[Hatt-z hilmâyiln] : Vizirul meu, prezentul raport asupra convorbirii 
şi celelalte documente au fost văzute de mine. Chiar dacă nu se poate 
avea atîta încredere, totuşi, se impune ca, procedîndu-se ca şi cum s-ar fi 
dat crezare, să se dovedească grijă şi atenţie faţă de măsurile necesare, 
căci, cu voia lui Allah, [totul] se va sfîrşi cu bine ! 

* 
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Gloriosul, generosul, măreţul. puternicul, 
binefăcătorul meu efendi, padişahul meu, 

In raportul prezentat [anterior] !naltului prag împărătesc, s-a ară
tat că : „Aşa cum s-a adus la imperiala cunoştinţă, elciul Austriei 1 ,  
trimiţînd d e  cîteva ori veşti slujbaşilor cîrmuirii, prin mijlocirea drago
manului său, a anunţat că doreşte o întrevedere neoficială, zilele acestea, 
deoarece are de făcut unele declaraţii de bun augur !naltului Devlet. 
în scrisorile sosite din partea supusului Abdurrahim paşa, muhafiz de 
Ada [Kaleh] , prezentate spre a fi supuse privirii imperiale, au fost 
semnalate unele informaţii că, în momentul de faţă, în tîrgul Orşova, 
aflat în faţa insulei [Ada Kaleh] , au venit numeroşi călăreţi şi pedes
traşi austrieci, [bine] înarmaţi, şi, de asemenea, în tîrgurile Lugoj şi 
Mehadia, au fost concentraţi o mulţime de oşteni. După ce situaţia a 
fost expusă în cadrul Consiliului întrunit la Poarta fetvalei protectoare, 
cei prezenţi au recomandat ca, la întrevederea cu amintitul elciu, rela
tîndu-i-se acestuia informaţiile menţionate mai sus, să se dovedească 
atenţie în privinţa răspunsului pe care el îl va da. De aceea, s-a cerut 
permisiunea ca, la întrevederea supusului reis e.fendi cu pomenitul 
elciu, după ce vor fi ascultate declaraţiile acestuia, să i se pună între
bări potrivite în legătură cu informaţiile menţionate" . 

In partea de sus a raportului amintit, a fost consemnat puternicul 
hatt-i hiimâyun : „Numaidecît, reis [efendi] să aibă convorbire. Cererea 
acestora de a avea convorbire, tocmai acum, constituie un şiretlic. Reis 
[efendi] să fie sfătuit ca, acţionînd cu băgare de seamă, să dea răspuns 
în funcţie de situaţie" . 

Dar atunci cînd, în conformitate cu [acest hatt-i hiimâyun], urma 
să se ia legătura cu amintitul elciu, pentru aranjarea imediată a între
vederii, au survenit unele schimbări şi situaţii şi, negăsindu-se timp, 
au trecut cîteva zile. Duminica trecută, amintitul elciu fiind chemat 
la casa de pe ţărmul mării a sus-menţionatului [reis] efendi, la între
vedere, după îndeplinirea de către ambele părţi a celor legate de cere
monia întîlnirii, din partea aceasta s-a spus : „Prietenul nostru elci bei 
a solicitat o într7vedere pentru a face !naltului Devlet unele declaraţii 
de bun augur ş1, deoarece acest fapt a pricinuit sublima satisfacţie, 
am dorit şi noi întrevederea, dar, potrivit scuzelor transmise de cîteva 
ori prin mijlocirea dragomanului dumneavoastră Testa nilmai unele 
dificultăţi şi oprelişti legate de timp şi situaţie ne-a� obligat să o 
amînăm pînă acum. Astăzi, găsind timp, întrevederea noastră a putut 
fi realizată. A ne întîlni cu prietenul nostru elci bei e un motiv de 
bucurie. Sîntem gata să ascultăm declaraţiile sale de bun aucrur pe care 
le va da în mod amical" . 

0 

Elciul amintit, recunoscînd şi el că pricina amînării pînă acum 
a întrevederii o constituie, într-adevăr, cele prezentate în scuze, şi 
exprimîndu-şi bucuria şi satisfacţia pentru grija arătată faţă de între
vederea de astăzi, a spus : „Statul austriac, fiind prieten şi vecin cu 
Jnaltul Devlet şi ,  în orice caz, sincer şi binevoitor, îi doreşte perpe
tuarea măreţiei şi puterii, consolidarea liniştii şi bunăstării .  De aceea, 
am fost însărcinat să comunic şi să confirm !naltului Devlet aceste 
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frumoase intenţii, şi să înciintez !naltului Devlet scrisorile ce mi-au 
parvenit din partea prinţului Metternich, prim-ministru al statului aus
triac, în legătură cu explicarea şi confirmarea atitudinii corecte pe 
care împăratul Austriei înţelege să o adopte faţă de situaţia creată în 
Principate, precum şi copia instrucţiunilor în această privinţă trimise 
comandanţilor de la graniţa austriacă" . Apoi, elciul a arătat şi a înmînat 
cîteva documente în limba franceză, afirmînd că a considerat de datoria 
lui să le prezinte, chiar dacă acestea - printre care scrisoarea plină de 
mustrări adresată de statul rus lui Ipsilanti-oglu şi copiile unor docu
mente referitoare la acesta - fiind prezentate mai înainte !naltului 
Devlet de elciul Rusiei, situaţia a fost adusă la înalta cunoştinţă ; că, 
după ce documentele sus menţionate vor fi traduse şi citite, înalta 
cunoştinţă [padişahul] va afla, cum se cuvine, cît de corect este statul 
austriac şi cît de constantă şi deplină este prietenia sa cu înaltul Devlet. 

Cînd din partea aceasta s-a spus că : „Intr�adevăr, înaltul Devlet, 
cunoscînd statul austriac, încă de multă vreme, ca un prieten binevoitor, 
nu ar avea îndoieli că, în orice caz, el va respecta acea conduită, iar 
aceste declaraţii de acum ale lui elci bei confirmînd înalta speranţă, 
evident că şi documentele înmînate, după ce vor fi traduse şi citite 
[de padişah] , vor pricinui sublima satisfacţie" - elciul amintit întorcînd 
cuvintele plăcute, a făcut declaraţii mai amănunţite pentru a asigura 
Înaltul Devlet, afirmînd următoarele : „Oricît de desăvîrşite sînt, [pentru 
padişah] , deplina corectitudine şi prietenia, evidente şi clare de multă 
vreme, ale statului austriac faţă de !naltul Devlet, citirea acestor docu
mente prezentate de mine, după ce vor fi traduse va spori încă şi mai 
mult vigilenţa şi încrederea [!naltului Devlet] . Prin urmare, nu încape 
îndoială că statul austriac, detestînd categoric situaţia şi tulburările create 
în Principate, pe motiv că s-au întîmplat în vecinătatea sa, va fi şi mai 
satisfăcut dacă [padişahul] se va îngrij i ca Inaltul Devlet să-şi demon
streze forţa şi puterea, pentru instituirea liniştii, şi dacă, astfel, în curînd, 
Principatele vor putea fi lesne aduse la starea lor de mai înainte. Cu 
toate că, pretutindeni, nu lipsesc răuvoitorii care scornesc unele zvonuri 
false, iar banda de tîlhari cere sprijin unor state puternice spre a fi 
încurajată în faptele rele, este necesar ca Înaltul Devlet să nu-şi plece 
niciodată urechea la minciuni de acest fel. In acţiuni şi viclenii de acest 
fel, nu este implicat nici un stat şi, în nici un caz, statul austriac ; 
dincolo de corectitudinea şi prietenia sa din totdeauna, el nu urmăreşte 
vreun beneficiu sau vreo tulburare. Autorităţilor austriece de la hotar 
li s-a recomandat chiar să nu primească niciodată [pe nimeni] dintre 
tîlharii pomeniţi, în cazul cînd ar veni la graniţa austriacă, să nu li se 
dea ascultare dacă solicită vreun fel de ajutor, ci , dimpotrivă, să se ofere 
neîntîrziat autorităţilor otomane orice fel de informaţii şi ajutor ar cere" . 

Din partea ceasta spunîndu-se că : „Sublima împărăţie, cunoscînd 
din totdeauna statul austriac ca adevărat prieten nu a avut, desigur, 
nici un fel de îndoială. Declaraţiile făcute de elci bei îndreptăţesc înalta 
speranţă. Dar, mai înainte de toate, deoarece au ajuns la auzul [padi
.şahului] unele informaţii, dorim să-l întrebăm pe prietenul nostru elci 
bei doar care este realitatea. Astfel, în aceste momente, în tîrgul Orşova, 
care se află în faţa insulei [Ada Kaleh] , au venit două sute de pedestraşi 
.şi un număr de călăreţi austrieci [bine] înarmaţi, iar comandantul aus
triac din acea parte, întîlnindu-se cu Abdurrahim paşa, muhafiz de Ada 
{Kaleh] , deşi a afirmat că aceşti oşteni au fost aduşi spre a fi repartizaţi 
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corpurilor de gardă, pentru ca tîlharii apăruţi în părţile Ţării Româneşti 
să nu vină să jefuiască statele austriece, nu numai că ei n-au fost repar
tizaţi corpurilor de gardă, dar, ulterior, au mai sosit încă vreo trei sute 
de oşteni austrieci, iar în părţile Lugojului şi Mehadiei au fost concen
traţi destul de mulţi oşteni. Şi, întrucît au fost răspîndite ştiri că, la 
apariţia oastei ruseşti în părţile de jos, şi oastea austriacă va coborî 
în Ţara Românească, vă întrebăm despre autenticitatea acestora" - elciul 
amintit a răspuns următoarele : „Mi s-a scris şi mie că oştenii austrieci, 
la care v-aţi referit, într-adevăr, aşa cum a arătat comandantul din 
Orşova, au fost aduşi pentru a nu se întîmpla vreo acţiune de jaf şi 
atac asupra satelor austriece din partea tîlharilor apăruţi în Ţara Româ
nească. Acesta e adevărul. Ştirile mincinoase ·de acest fel care se aud 
sînt numai scorneli ale răuvoitorilor. In această privinţă să nu-i treacă 
prin minte [padişahului] altceva" . Pe de o parte amintitul elciu, iar pe 
de alta dragomanul său Testa - care, din proprie iniţiativă, a spus că : 
„eu slujesc de patruzeci de ani statul austriac şi !naltul Devlet ştie cînd 
mint şi cînd sînt cinstit, [rog] să se creadă că, în prezent, nu există 
vreun motiv de îndoială faţă de statul austriac ; statornicia întru prie
tenie a împăratului şi modul just în care el acţionează în funcţie de 
timp şi situaţie sînt exact aşa cum se scrie în documentele despre care 
s-a vorbit adineaori şi care vor fi traduse" - au depus mărturie în 
sprijinul celor rostite şi au încercat să dea asigurări categorice. 

Atunci, din parte aceasta s-a răspuns în modul următor : „�stfel 
speră şi !naltul Devlet. Am amintit ştirile menţionate mai sus ş1 am 
căutat să aflăm adevărul, nu din pricină că am avea îndoială şi neîncre
dere ci numai pentru a expune întîmplările auzite" . Elciul amintit, după 
ce � repetat declaraţiile anterioare legate de îndeplinirea obligaţiilor 
sale şi de asigurările date, a cerut să i se prezinte în scris ştirile men
ţionate, sub forma în care au ajuns la auzul [padişahului] , pentru a le 
comunica şi statutul său, şi ţinînd să arate că a aflat despre trimiterea, 
zilele acestea, în Principate, a unei numeroase oşti a !naltului Devlet, 
a afirmat că nutreşte speranţa că, în curînd, se va pune capăt nenoro
cirii provocate de tîlhari, căci intre aceştia, aşa cum a auzit, au apărut 
divergenţe şi neînţelegeri ; a întrebat apoi ce informaţii noi are !naltul 
Devlet despre situaţia actuală din părţile acelea şi ce fel de pregă
tiri face. 

Din partea aceasta s-a spus că : „!naltul Devlet a început să facă 
mari pregătiri în această privinţă şi continuă să se pregătească, deoa
rece tîlharii pomeniţi trebuie pedepsiţi cum se cuvine fiindcă au îndrăz
nit, în mod ilegal şi din proprie iniţiativă, să declanşeze revolta, fără 
ca Înaltul Devlet să fi avut iniţial faţă de ei vreo atitudine care să fi 
dus la iniţierea unor asemenea acţiuni insolente. Intrucît răutăţile ce 
le-au făptuit au, - se pretinde - un caracter general, această situaţie 
a provocat agitaţia generală şi acţiunile naţiunii islamice victorioase. 
De aceea, în prezent, în afară de pregătirile pe care le face !naltul Dev
let, se pun în mişcare şi pleacă, din propria lor dorinţă, numeroase oşti, 
astfel încît, în momentul de faţă, nu se ştie exact la ce număr vor 
ajunge în total. Şi elci bei trebuie să fi aflat ştirile răspîndite acum 
cîteva zile în legătură cu tîlharii pomeniţi. S-a anunţat că hainii numiţi 
Ipsilanti-oglu şi Vladimirescu s-au retras fiecare în altă parte. Dar, 
întrucît e vorba de locuri aflate tot în Principate, nu se poate spune 
că s-au retras de acolo şi că s-a pus capăt nenorocirii. Ipsilanti-oglu 
retrăgîndu-se cu totul în părţile de unde a venit, era necesar ca Inaltul 
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Devlet să se preocupe ca ţara [să fie adusă] la vechea ei stare. De aceea, 
se impune ca !naltul Devlet să treacă grabnic la iniţierea pedepselor 
cuvenite. Iată, acestea fiind situaţia şi informaţiile pe care le cunoaştem, 
pe măsură ce ulterior vor parveni veşti utile, ele nu-i vor fi tăinuite prie
tenului nostru elci bei" .  

Amintitul elciu a răspuns următoarele : „Intr-adevăr, sînteţi sin
ceri, ştiu că [tîlharii] pomeniţi s-au retras. Dar, pentru că s-a amintit 
de retragerea lui Ipsilanti în părţile de unde a venit, este de neînchipuit 
ca sus-numitul să poată pleca în părţile de unde a venit, după cum, 
de asemenea, este imposibil ca teritoriul austriac să fie vreodată refu
giu pentru aceştia, sau ca statul austriac să-i ajute în vreun fel. Intr-o 
scrisoare pe care am primit-o chiar ieri, se consemnează ştirea că un 
emisar polnez al lui Ipsilanti a plecat, zilele acestea, în interiorul 
[statului] austriac, pentru a înregistra oşteni. Am însă convingerea că 
nu-şi va atinge ţelul ; poate că statul austriac, prinzînd de veste, emi
sarul respectiv, în clipa cînd va fi prins, va fi probabil pedepsit prin 
spînzurătoare. Căci răutăţile şi tulburările făptuite de tîlharii pomeniţi 
sint dezaprobate categoric de împăratul Austriei, care profund afectat, 
în special, fiindcă evenimentele s-au întîmplat în vecinătatea sa, doreşte 
ca ei să fie izgoniţi şi nimiciţi, cu o clipă rriai devreme, prin folosirea 
de către !naltul Devlet a forţei sale zdrobitoare, fiind gata şi statul 
austriac să acorde orice fel de ajutor i s-ar cere, în această privinţă" . 

Atunci, din partea aceasta s-a răspuns, cum se cuvine, că atitudinea 
corectă şi binevoitoare pe care împăratul a avut-o atît mai înainte, cît 
şi în ultima vreme, fiind motiv de satisfacţie pentru Sublima Impărăţie, 
pregătirile pe care le face în prezent !naltul Devlet, spre a se apăra de 
răufăcători, sînt suficiente ; că există speranţa că, în curînd, cu voia 
înaltului Allah, li se va veni de hac, şi, după ce s-a arătat că, în această 
privinţă, nu este nevoie de un ajutor al Austriei, s-a spus : „Prietenul 
nostru elci bei declară că autorităţilor austriece de la graniţă li s-a 
recomandat să acorde orice li s-ar cere de către autorităţile !naltului 
Devlet. Deoarece, în mom�ntul de faţă, în părţile Belgradului se simte 
oarecare lipsă de provizii, trebuie să se cumpere, ca şi în trecut, ceva 
provizii de pe ţărmul austriac. Ali paşa, muhafizul de Belgrad, se află 
în bune relaţii cu generalul din Timişoara. De aceea, să se întocmească 
o scrisoare din partea lui elci bei, pe care noi să o trimitem numitului 
muhafiz, pentru ca, atunci cînd acesta va scrie respectivului general, 
să se ofere întocmai cantitatea de provizii de care ar fi nevoie în părţile 
Belgradului" . 

Elciul amintit, exprimîndu-şi imediat asentimentul faţă de aseme
nea probleme plăcute, a declarat că, în conformitate cu cele arătate, va 
întocmi şi va trimite !naltei Porţi o scrisoare către generalul menţionat 
mai sus ; că va raporta situaţia şi statului său, prin curierul care urmează 
să fie trimis zilele acestea, pentru ca şi din partea statului său să se 
dea şi să se confirme respectivului general alte instrucţiuni în această 
privinţă ; că nu va neglija să demonstreze, prin astfel de lucruri, deplina 
corectitudine şi bunele intenţii ale statului său faţă de Sublima împă
răţie. Intrucît din partea slujbaşilor cîrmuirii i s-a trimis, prin drago
manul său, rezumatul scrisorii de răspuns sosite zilele trecute, de la 
măria sa valiul de Bosnia în privinţa cunoscutelor puncte de litigiu cu 
austriecii, elciul a cerut ca nota oficială pe care a pregătit-o în chip de 
răspuns la aceleaşi probleme, fiind prezentată în Consiliul [imperial] , 
după ce va fi tradusă, să fie adusă la înalta cunoştinţă, şi ca SUleyman 
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Faik efendi, însărcinat în Bosnia, în caz că s-a întors la Poarta fericiri!, 
să fie întrebat şi el asupra situaţiei adevărate, ţinînd seamă că a cunoscct 
la faţa locului aceste probleme. 

Din partea aceasta spunîndu-se că : „Nota dumneavoastră va fi 
tradusă şi, pentru că sus-numitul efendi a sosit zilele acestea, dacă va 
fi nevoie, se va purta de grijă ca şi el să fie întrebat asupra situaţiei." , 
nota respectivă a fost acceptată şi, după ce din ambele părţi s-au mai 
rostit unele cuvinte despre sinceritate şi corectitudine, s-a pus capăt 
întrunirii. 

Cînd va ajunge la înalta cunoştinţă că originalul scrisorii sosite 
mai înainte de la nwnitul valiu de Bosnia, al cărei rezumat a fost 
înmînat amintitului elciu, precwn şi traducerea notei remise de acesta, 
cuprinzînd răspunsul său, ca şi traducerile c�lorlalte documente au fost 
prezentate, spre a fi supuse privirii imperiale, atunci ordinul şi firmanul 
ce urmează depind de măria sa gloriosul, generosul, măreţul, puternicul, 
binefăcătorul meu efendi, padişahul meu. 

1 Contele Li.itzow, internunţiul Austriei la Poartă. 

77 [1821 aprilie - mai]. 

Makam-i riyâsetden 1 Rusya elc;isine 2 ifâde olunacak mevâddm miizek
kiresidir : 

Memleketeyn bahsî miiteferriâtmdan giriiriide kalan tazmînât mâd
desi, bu esnâda soyleş1liip bitdigi suretde Devlet-i Aliyye'nin hiisn-i 
niyyet, ve Rusya'lu ile te'kîd-i sulh ve musâfâta derece-i meyl ve ragbeti 
A vrupa'ca miiceddeden siibut bularak, ba'dehu Rusya'lunun bir gune 
hubâseti tebeyyiin ider ise, iizerine bir kat dahi tahmil-i hacâlet olunacag1 
bedîdâr olduguna binâen, bu def'a akd olunacak meclis-i miikâlemede 
zikr olunan tazmînât mâddesi dahi miizâkere olunmak ; 

(3) * . Eflâk ve Bogdan taraflarmda vuku bulan hâdiseye dâir Rusya 
elc;isinin devleti cânibine vâki'olacak suret-i ifâdesi, ve Mihâl beg 3 ile 
Bogdan boyarlarinm Rusya imparâtoruna gonderilen kâg1dlan şâyed 
imparâtor-i merkumi taglît birle tecâhiil suretiyle bir gune su-i hareketini 
icâb tecâhiil idebildiginden, makam-1 vâlâ-yi riysâsetden umur dâhiliyyesi 
naziri konte Neselrod'e ** bu def'a kaleme ald1nlan bir k1t'a mektub-i 
mahsus-i kuriyer ihrâc1yle nâzir-1 merkume gonderilmek iizere meclis-i 
mezburde elc;i-yi mersume teslim buyurulmak ; 

(6) . Mektub-i mezkurde icmâlen yâd ve tezkâr kihndig1 iizere 
kân işbu mâdde-i kerîheye dâir elc;i-yi mersumun muvâlât-1 devletyne 
muvafîk vaki' olan ifâdâti her gune su-i zanm vâki' ise de, boyle mâdde-i 
nâzikede hâhra gelen iddeti (?) ukdenin ketm ve ihfâs1 muktezâ-y1 hulus 
ve safvete mugayir add olundugundan, ba'z1 keyfiyyatm dostâne der
miyân kilmmas1 lâz1m geldiginden bahsîyle, Ipsilândi-oglu'nun Rusya 
devleti himâyesinde ve cenerall1k misillii cesim hidmetinde iken, boyle 
emr-i şenîa ibtidâr eyledigi ve gerek mesflirun yânmda olan ihtişâr ve 
gerek Eflâk cânibinde ika-y1 fesâd iden haşerât-1 ser-gerdelerinin ekserisi 
Rusya tebaasmdan olup mesfUr Ipsilândi haşerât-1 mezkureyi Bogdan 
memleketindc bir miiddetden berii cern' ve tevzif itmekde iken Yaş'da 
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mukîm Rusya konsolosu vaktiyle haber virmeyiip, cem'iyyet-i mezkureyi 
y almz tebeyyiin-i hâdiseden bir giin mukaddem ihbâr eyledigi, ve Eflâk 
memleketinde isyân iden Tudor Vladimireşku'nun ser-i tebbe yalmz 
memleket-i merkume askeri ile mukavemet olunam1yacagm1 yerlii boyârân 
teyakkun iderek, ser:hadât-1 hakanyeden asker celbi hususunu memle
ketin voyvoda huliivvi takrîbi Biikreş'de mukîm Rusya konsolosuna 
ifâde eylemiş iken konsolos-i mersum tarafmdan izhâr-1 suret-i mu
mânaatda lsrar olunup, gâile-i mezkurenin şimdiye kadar indifâ'i mu
kadder iken, miimânaat-1 mezbure sebebi ile bu ana degin imtidâd 
buldugu keyfiyyetleri miikâleme-i mezkurede hiisn-i ta'bîr ile ifâde ve 
beyân k1lmmak ; 

Hadise-i mezburenin def'i i<;iin Rusya devletinin kavlen ve fi'len 
muâvenetini el<;i-yi mersum miikâleme-i sab1kada arz ve irâd eylemiş 
ise de, fi'len muâveneti şakî-yi usât tâifesinin miisted'âlarma muvâf1k 
bir suret olarak, mesfUrunun neşr ve ilka eyledikleri eracîf-1 mefsedet 
redîfi te'kîd idecek nesnelerden olmagla, devlet-i merkumenin kavlen 
muâvenet dostanesiyle iktifâ olunup şăyle ki, evvellâ tarfeynden bu 
def'a ibrâz olunan evrâka nazaren Ipsilândi-oglu o makule fesâd-âmîz 
kâg1dlan, Eflâk ve Bogdan'dan gayri sâir memâlik-i Devlet-i Aliyye'ye 
dahi neşr eyledigi ve bu misillii evrâk1, mukaddema Firâri r. babâsma 
miiteallik olup, bu def'a Rusya devleti hidmetiyle ba'zi mahâllde bulunan 
kimesneler vesâtetiyle dagititig1 meczum olmagla, o makule maznum 
el-hâl eşhâsm memâlik-:i mahrusadan def' ve ib'ad1yle yerlerine aher 
sahîh Rusya'ludan ehl'i irz kimesnelerin ta'yîni, sâmyen elc;i-yi mersurn 
tarafmdan Biikreş'de mukîm Rusya konsolosuna tahrir birle miikâleme-i 
sab1kada bir klt'a sureti devletlii Reis efendi ;; hazretlerine takdîm olunan 
mektub misillii Yaş'da mukîm Rusya konsolosuna dahi tarafindan kâgid 
yaz1larak mesfUr Ipsilandi'nin vuku gelen tahattî ve isyâmm takbîhen 
ve gerek yanmda olan sâair Rusya'lular, der-akab memâlik-i Devlet-i 
Aliyye'den huruc birle, Rusya memâlikine avdet itmezler ise, mukaddemce 
Tudor Vladimireşku'nun şakavetin hakkmda i'lân olundug-u gibi kendiisi.i 
ve Rusya'ludan avenesi Rusya devletinin himâyetinden tard ve iskat 
ile siyâset-i Devlet-i Aliyye'ye terk olunacaklanm i'lânen Eflâk ve 
Bogdan'da beyânnâmeler neşri hususunun dahi konsolosân-1 mersumâne 
tavsiye ve tenbîhi, sâlisen zikr olunan mazmunda Asitâne-i Aliyye'de, 
ve Rusya konsoloslarmm mahale ikamesi olan memâlik-1 sâirede dahi 
el<;i-yi mersum tarafmdan bilâ te'hîr kâg1dlar neşri, râbian mesff.tr 
Ipsilândi Rusya'ludan olan avenesi beriidan G ta'kîb olunarak giru Rusya 
memâlikine firâr eyledikleri hâlde ibret-iis-sâireye Rusya de·:leti tarafm
dan cezâlan tertib olunup, âsî-yi mesfUrun tebaa-y1 Devlet-i Aliyye'den 
olan avenesi, ve gerek bin-nefs Mihâl beg, ve miite�llikah Rusya diyânna 
ka<;arlar ise o makulelerin hasb-iiş-şurut Devlet-i Aliyye tarafma redd 
ve iâdesi iddiâ olunmak ; 

(2) Zikr olunan mazmunda diivel-i sairenin Der-i Aliyye'de mukîm 
el<;ilerinden dahi kâg1dlar neşri matlUb olunacagma binâen, matlub-1 
mezkur der-miyân buyurulmazdan mukaddem kân hadise-i mezki:treye 
dâir Rusya devletinin usul ve muâmelesi Rusya el<;isi tarafmdan siiferâ-yi 
merkumeye bildirilmek lâz1meden i [t] diigii miitalaas1yle elGi-yi mersume 
arz-1 hulUs siyâkmda ihtâr buyurulmak ; 

(4) Miikâleme-i sab1kada el<;i-yi mersum Mihâl begin bu mâddede 
nev'an-mâ tebriye-i zimmeti kaydma diişdiigiinden , hâin-i mezburun 
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ba'z1 muâmelât1m milbeyyin, Eflâk cânibinden muahharen vârid olan 
evrâkm dahi meâlm1 milkâleme-i âtiyede elc;i-yi mersume tefhîm birle, 
gerek evrâk-1 mezkureden, ve gerek elc;i-yi mersumun ibrâz egledigi 
evrâkdan, mesfllr Mihâl begin h1yânet ve hubaseti mustedill ve milstebân 
i [t] dilgil i'lân buyurularak elc;i-yi mersumun bu vechle mesfllri tebriye-i 
zimmetinden cây-gîr zamîri olan maksad ve niyyeti şimdiden cerh ve 
izâle olunmak ; 

(5) Ve-1-hâsil Rusya devletinin ilmi lâhik olm1yarak, hudus iden 
bu misillil ahvâl sebebi ile beyn-ild-devleteyn derkâr ve iistilv.âr olan 
rab1ta-y1 kavi-yi hubb ve vilâya halel gelemedigini te'kîd birle ba'z1 
h1yânet-pîşelerin hubaset cibillîyelerinden neş'et iden hadise-i mezkureyi 
in-şâ-Allahil teâlâ milddet-i kalilede def'ic;iln kaziyyeye medhali olm1yan 
bi-cerem ve kabahat ahâli-yi Memleketeyn'e cevr ve taaddî isâl olunmak
s1zm sevk-i asâkir lâz1meye milbâderet buyurulacagmm kat'iyyen ifhâ
m1yle hatm-1 kelâm olunmak ; 

(Miikerrer) <;unkil Rusya'lu bu mâddede kendi.ilerinin kat'en re'y 
ve medhallan olmamak suretini gostermekde olduklarmdan şimdilik 
tarf-1 Devlet-i Aliyye'den dahi bunlarm bu lâkird1lan kân tamânima 
sayilm1ş gibi tutularak, fakat ba'z1 kinâyât-1 mi.iessire surerinden sonra, 
elc;i begin Ipsilândi-oglu hakkmda meclis-i sâb1kada irâd eyledigi ifâdât1, 
yani mesfllrun miltecâsîr oldugu kaziyye-i ifsâda Rusya devletinin kat'en 
re'y ve medhah olmad1gma dâir tefhîmâtr Saltanet-i Seniyye'nin hasb
ill-huh.ls derkâr olan me'mul-i âlisini te'yîd idilp, bu suretde dnib-i 
Devlet-i Alliyye'den hemân şakî-yi mesfllr ile ana tâbi' olan eşk1yâmn 
def' ve tenkîlleriyle asay1ş-i memleketin iâdesi z1mnmda Memleketeyn'e 
asâkir-i islâmiyye sevki, ve mesfllrun etrâfa yayd1g1 şerâre-i fesâdm 
itfâ ve ihmâd1 z1mnmda sâir ba'z1 tedâbir-i muktezive icrâs1 lâz1m 
geldiginden, Saltanet-i Seniyye ol vechle miltehattim ziî'.nmet-i millkdâ
risi olan tedâbir ve muktezayât1 bin-nefs icrâya mecbur ve hâfi olmagla, 
Rusya devleti tarafmdan fi'len muâvenet-i şaki dostâne irâd olunmuş 
ise de, bu suret mahâzîr-1 miltenevviadan sâlim olmamak cihetiyle, anden 
sarf-1 nazar olunarak, fakat eşk1yâ-y1 mersumenin ikâ'na miltecâsir 
olduklan mukaddemât-1 ifsâdiyenin ibtâl ve ilgasma dâir, Rusya devleti 
tarafmdan kavlen lâz1m gelen suver-i milessirenin icrâs1, ve havene-i 
mezkurenin bundan boyle. Rusya hududuna firâr ve ilticâlari takdi
rinde, ic;lerinde Rusya tabiyyeti iddias

.
mda olanlar, devlet-i milşâriln-ileyh 

tarafmdan te'dib, ve Devlet-i Alliye'nin tebaa-y1 kadimesinden olanlar 
dahi derhâl cânib-i Devlet-i Aliyye'ye redd ve teslim olunmalan 
matlub-i âli oldugu etrâfiyle ifâde ve tefhîm olunmas1 ; 

Ve bu mâddede Bogdan voyvodas1 Mihâl'm ez her cihet tăhmet 
ve hlyâneti zâhir , ve miltehakk1k olduguna binâen, hasb-ilş-şurut hâin-i 
mersum voyvodalikdan azl ile, yerine aherinin nasb ve ta'yîni icâb 
eylediginden, Devlet-i Aliyye aher birini voyvoda nasb iderek, Bogdan'a 
sevh ve ta'yîn buyuralacak asâfir-i mansure, işbu voyvoda-yi lâhiki 
makarr-1 emâretine ik'âd itmeklige dahi me'mur olacaklan ifâde 
k1lrnmas1 ; 

(7) Ve Bahr-1 Siyah bogazma 7 ta'yîn olunacak muhâfiz paşa'mn 
suret-i me'muriyyeti, yani bundan boyle Kara Deniz'e milrur iden 
Rusya sefinelerinde, reâyâ firârlan bulunmamak ic;iln, sefâin-i mezku-
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renin mahmUl olduklan emvâl-1 ticârete, ber mucib-i şurut kat'en 
mudâhale olunm1yarak, fakat derunlarmda firân olup olmad1gm1 yokla
mak, "e bulunan firârileri ahz ve girift itmek tizere me'mur k1lmd1g1 
el(;i-y1 mersume beyân olunarak, bu hususi kendti tarafmdan dahi 
bil-ctimle Rusya tticcâr sefineleri tâk1mlanna şîmdiden i'lân ve tenbih 
olunmas1 lâz1meden i [t]dtigti iş'âr ve tezkâr olunmas1 ; 

Devletlu Reis efendi hazretleri Sirp milleti vekillerini celb ile 
te'mîn ve istimâletlerine, ve eger Ipsilândi yâmnda olan Sirp'lulann 
celb ve tefrîki, ve memleketlerine vard1g1 takdirde mesfUrun ve avene
sinin ahz ve girift ve Der-i Aliyye'ye isrâh misillti, bu mâddede hidmet 
ve sadakâtlan meşhud-i âli olur ise, Miloş'un 8 mtikâfât-1 seniyyeye 
mazhariyyeti misillti nice inâyât-1 seniyyeye mazhar olacaklan ifâdesiyle 
teşvik ve tergiblerine himmet buyurulmasi. 

Makam-1 riyâsetden icrâ olunacak hususdur * * * .  

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 148, c. 155-158 (Başbakanhk 
Arşivi Istanbul, Hatt-1 Hilmâyun Tasnifi, nr. 41 382). 

Notă privind problemele ce vor fi explicate 
de către cîrmuire 1 elciului Rusiei 2. 

Deoarece este evident ca, m maniera de rezolvare, prin tratative, 
a problemei despăgubirilor - unul din amănuntele rămase restante în 
privinţa Principatelor - bunele intenţii ale Înaltului Devlet, înclinaţia 
şi dorinţa sa de a întări pacea şi prietenia sinceră cu ruşii au fost 
constatate din nou de către Europa, de acum înainte, dacă se va vădi 
vreun act răuvoitor din partea ruşilor, ei se vor acoperi şi mai mult 
de ruşine. La convorbirea care va avea loc de această dată, să se 
discute din nou problema despăgubirilor amintite. 

(3) * Avînd în vedere că, dacă atît modul în care elciul Rusiei va 
explica statului său evenimentele declanşate în părţile Ţării Româneşti 
şi Moldovei, cît şi hîrtiile trimise împăratului Rusiei de Mihail bei 3 
şi de boierii din Moldova îl vor induce în eroare pe menţionatul 
împărat, şi astfel prin tăinuirea [adevărului] , s-ar putea săvîrşi o acţiune 
necugetată, la întrunirea pomenită să se prezinte elciului amintit scri
soarea redactată, de această dată, de către înalta cîrmuire către contele 
Nesselrode **, ministru al afacerilor interne, şi care urmează a-i fi tri
misă prin curier special. 

Arătîndu-se că este necesar să fie amintite în mod amical unele 
situaţii, căci o interpretare greşită a declaraţiilor pomenitului elciu refe
ritoare la această problemă neplăcută, tăinuirea şi trecerea sub tăcere 
a dificultăţilor ( ?) ar fi contrare exigenţelor lealităţii şi prieteniei sin
cere şi nu corespund - aşa cum s-a menţionat pe scurt în scrisoarea 
amintită - bunelor relaţii dintre cele două state, la convorbirea pome
nită să se explice şi să se arate cu politeţe că Ipsilanti-oglu s-a grăbit 
a săvîrşi o asemenea faptă rea în timp ce era sub protecţia Rusiei şi 
avea funcţia înaltă de general, că atît cei adunaţi în j urul său, cît �i 
majoritatea căpeteniilor plebei care au făptuit răutăţi în partea Ţării 
Româneşti au fost supuşi ai Rusiei ; că sus-numitul Ipsilanti strîngea 
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şi ţinea în solda sa, de o vreme, în Ţara Moldovei [oamenii] recrutaţi 
din rîndurile plebei ; că şi consulul Rusiei de la Iaşi, nedînd de ştire 
la timp, a informat doar cu o zi mai înainte de apariţia gloatei pome
nite ; că atunci cînd boierii pămînteni - ştiind bine că lui Tudor 
Vladimirescu, capul fărădelegilor, care s-a răsculat în Ţara Românească, 
nu i se va putea opune rezistenţă numai cu oastea ţării, ţinînd seamă 
de lipsa unui domnitor - au explicat consulului Rusiei de la Bucureşti 
necesitatea aducerii oastei de la hotarele imperiale, acesta s-a opus 
categoric şi, din pricina opoziţiei sale, nenoroc.irea s-a prelungit pînă în 
clipa de faţă, deşi ea era menită să se stingă pînă acum. 

Chiar dacă la convorbirea precetlentă, elciul amintit a prezentat 
'.;'i a invocat [intervenţia] verbală şi aj utorul efectiv al statului rus 
pentru încetarea evenimentelor pomenite, acum dat fiind faptul că un 
ajutor efectiv, conform cererilor tagmei rebelilor, ar întări în continuare 
zvonurile false despre revoltă, răspîndite de [insurgenţii] amintiţi, să 
se arate că [Înaltul Devlet] se mulţumeşte cu [intervenţia] verbală a 
statului rus şi să se ceară : în primul rînd, expulzarea şi îndepărtarea, 
din ţările bine păzite, a acelor persoane care nu prezintă garanţii, şi 
numirea, în locul lor, a altor [oameni] , care să fie cinstiţi şi dintre 
ruşii adevăraţi, întrucît, potrivit documentelor prezentate de această 
dată, de către ambele părţi, s-a stabilit că Ipsilanti-oglu a răspîndit acel 
fel de hîrtii pline de răutăţi, nu numai în Ţara Românească şi Moldova, 
ci şi în alte ţări ale Înaltului Devlet şi anume prin intermediul persoa
nelor aflate în unele locuri, în serviciul statului rus, şi care mai înainte 
au depins de tatăl său Firari li ; în al doilea rînd, amintitul elciu să scrie 
şi consulului Rusiei de la Iaşi o scrisoare asemănătoare cu cea adresată 
de el consulului Rusiei de la Bucureşti, şi a cărei copie a fost înmînată 
măriei sale norocosului reis efendi 5 ; consulilor amintiţi să li se dea 
instrucţiuni şi recomandări în privinţa răspîndirii, în Ţara Românească 
şi Moldova, a unor declaraţii prin care să se dezaprobe excesele şi revolta 
pomenitului Ipsilanti, şi să se anunţe că, în cazul că sus-numitul, ca şi 
alţi ruşi aflaţi în jurul său, ieşind pînă la urmă din ţările !naltului 
Devlet, nu se vor întoarce în ţinuturile ruseşti, atunci atît el personal, 
cît şi ajutoarele sale din [rîndul] ruşilor, fiind scoşi de sub protecţia 
Rusiei, vor fi pasibili de pedeapsa !naltului Devlet, aşa cum s-a anunţat 
mai înainte în legătură cu răutăţile lui Tudor Vladimirescu ; în al treilea 
rînd, şi elciul amintit să răspîndească neîntîrziat -- la !naltul Prag şi 
în alte provincii [ale Imperiului otoman] unde se află consuli ai Rusiei -
declaraţii în sensul menţionat ; în al patrulea rînd, numitul Ipsilanti şi 
ajutoarele sale dintre ruşi, fiind urmăriţi în această parte G, în cazul 
cînd fug înapoi în ţinuturile ruseşti, să li se aplice de către statul rus 
pedepse care să fie învăţătură de minte altora, iar acele ajutoare ale 
rebelului pomenit, care fac parte din supuşii !naltului Devlet - [mai 
ales] Mihail bei în persoană şi cei din suita sa - dacă fug în Rusia, 
să fie predaţi !naltului Devlet, conform clauzelor în vigoare. 

(2) Avînd în vedere că şi elciilor altor state aflaţi la !nalta Poartă 
li se va cere să răspîndească declaraţii în sensul menţionat, şi că, înainte 
de a li se adresa această cerere, va fi necesar ca elciul Rusiei să comu
nice ambasadorilor pomeniţi măsurile şi atitudinea statului rus cu pri-
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vire la evenimentele arătate, elciului amintit să i se atragă atenţia în 
mod curtenitor [asupra acestui aspect] . 

(4) Deoarece la convorbirea precedentă, elciul amintit, manifestînd 
preocuparea de a-l absolvi pe Mihail bei de orice fel de vină, a scos 
în evidenţă unele atitudini ale acestui hain, la convorbirea viitoare, adu
cîndu-i-se la cunoştinţă pomenitului elciu şi conţinutul documentelor 
sosite ulterior din părţile Ţării Româneşti şi arătîndu-:se că, atît din 
documentele respective, cît şi din documentele prezentate de elciu, rezultă 
clar şi convingător trădarea şi viclenia sus-numitului Mihail bei, să nu 
se accepte şi să se respingă din capul locului intenţiile şi scopurile elciu
lui amintit, legate de absolvirea de vină a respectivului domnitor. 

(5) Reafirmînd, pe scurt, că, din pricina unor asemenea situa\ii 
create fără ştirea statului rus, legăturile trainice, de stimă şi prietenie, 
statornicite între cele două state nu vor putea fi prejudiciate, să se 
pună capăt convorbirii, subliniindu-se în mod categoric că, pentru curma
rea, în timp scurt - cu voia înaltului Allah - a evenimentelor men
ţionate, care au izbucnit datorită firii răutăcioase a unor trădători, va 
fi necesar să se procedeze grabnic la trimiterea oştii, fără a se comite, 
însă, nedreptăţi şi excese împotriva populaţiei nevinovate a Principate
lor, care nu este amestecată în întîmplările respective. 

(Bis) lntrucît ruşii persistă în a susţine că ei n-au avut niciodată 
habar şi amestec în această chestiune, să se procedeze ca şi cum vorbele 
lor sînt luate în considerare întocmai şi de către Înaltul Devlet, dar să 
se arate şi să se explice pe larg următoarele : declaraţiile pe care elci 
bei le-a făcut, după unele aluzii usturătoare, la întrunirea precedentă,  
în legătură cu Ipsilanti-oglu - adică afirmaţiile sale că statul rus nu 
a avut niciodată habar şi  amestec în fărădelegile la  care sus-numitul a 
îndrăznit a se deda - întăresc speranţa sinceră a Sublimei împărăţii ; 
pentru restabilirea liniştii în Principate, prin pedepsirea exemplară şi 
.alungarea imediată de către !naltul Devlet a sus-numitului răzvrătit 
[Ipsilanti] şi a tîlharilor supuşi lui, ca şi în scopul îndeplinirii altor 
măsuri necesare pentru stingerea şi înăbuşirea scînteii tulburării extinse 
în împrejurări de sus-numitul, este nevoie să fie trimise oştile islamice : 
Sublima împărăţie se vede, astfel, obligată să îndeplinească ea însaş1 
măsurile şi toate cele necesare, care intră în atribuţiile sale imperiale ; 
chiar dacă s-a amintit în mod amical despre ajutorul efectiv al statu
lui rus [împotriva] răvrătiţilor, să se renunţe la el, pentru a nu împie
dica astfel luarea diverselor măsuri de precauţie, şi să se concretizeze 
mijloacele eficiente reclamate de [intervenţia] verbală a statului rus 
pentru curmarea şi încetarea fărădelegilor anterioare, pe care tîlharii 
_pomeniţi s-au încumetat a le făptui ; în cazul cînd, după aceasta, hainii 
amintiţi fug şi se refugiază în hotarele Rusiei, cei ce pretind că sînt 
.supuşi ai Rusiei să fie pedepsiţi de statul menţionat, şi, potrivit dorin
ţei înalte [a padişahului] , cei ce sînt dintre supuşii vechi ai !naltului 
Devlet să fie predaţi imediat acestuia. 

Deplina vinovăţie şi trădarea dovedite, în această privinţă, de 
Mihail, domnul Moldovei, fiind evidente şi adeverite, se impune ca, în 
conformitate cu clauzele în vigoare, acest hain să fie mazilit de la 
domnie, iar în locul său să fie numit un altul ; să se explice că !naltul 
Devlet, numind pe un altul ca voievod, oştile victorioase ce vor fi desem
nate şi trimise în Moldova vor primi şi misiunea de a-l lua pe acest 
voievod şi a-l instala la reşedinţa cîrmuirii sale. 
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(7) Elciul amintit, explicîndu-i-se natura m1smnii ce o are paw 
care va fi numit ca muhafiz al strimtorii 7 Mării Negre, adică însărci
narea dată lui ca, de-acum înainte - pentru ca pe vasele ruseşti ce 
trec spre Marea Neagră să nu se afle raiale fugare - să controleze 
dacă pe ele se află sau nu fugari, să prindă şi să reţină pe fugarii 
găsiţi, dar, potrivit clauzelor, să nu se amestece niciodată la mărfurile 
comerciale încărcate pe vasele respedive, să i se arate şi să i se aducă 
aminte că este necesar ca şi el să facă recomandări şi să aducă la cunoş
tinţă, de pe acum, tuturor celor de pe vasele comerciale ruseşti. 

* 

Să se depună eforturi, ca mana sa norocosul reis efendi chemînd 
pe reprezentanţii naţiunii sîrbe, aceştia să fie bine primiţi şi înconju
raţi cu atenţie, explicîndu-li-se că Miloş s va avea parte de sublimele 
recompense, iar ei se vor bucura de multe favoruri sublime [din partea 
padişahului] , dacă vor face înalta dovadă de supunere şi slujire cu 
credinţă în chestiuni de felul acesta, cum ar fi atragerea şi despărţirea 
sîrbilor aflaţi pe lingă Ipsilanti, sau prinderea şi trimiterea la !nalta 
Poartă a acestuia şi a ajutoarelor sale, în cazul cînd ar ajunge pe teri
toriul sîrb. 

Problema va fi rezolvată de cei de la cîrmuire ***. 

* Cifre notate pe marginea paragrafelor, arătînd ordinea acestora. 
** Iniţial fusese scris : Capodistria. 

*'"* Menţiunea făcută deasupra ultimului paragraf. 
1 Poarta otomană. 
2 Baronul Stroganov. 
3 Mihail Suţu, domn al Moldovei (1819-1821). 
" Constantin Ipsilanti, domn al Moldovei (1799-1801) domn al Ţării Româ

neşti (1802-1806 ; 1806-1807 ; 1807). 
5 Probabil Dogramac1-zâde Mehmed Hamid Bey, ministru de externe al 

Porţii (8 martie - 1  noiembrie 1821). 
6 Imperiul otoman. 
7 Bosfor. 
8 Miloş Obrenovici, principe al Serbiei (1817-1839). 

78 [1821 aprilie - mai]. 

[Hatt-i hilmâyun] : Benim vezmm, Işbu takririn ve gâvurlann alb 
k1t'a kâg1dlarmin tercemeleri ma'lum-i hiimâyîmum olmuşdur ; bunlarm 
cumlesi hususiyle Rusya elc;;:isinin takriri hezeyândan ve hileden ibâret 
olmagla, efendi dâi'm1zm hânesinde akd-1 enciimen-i şurâ ile her tarafm1 
miizâkere idiip ne vechle cevâb virilmege karar virili.ir ise, tarf-1 
hiimâyunuma arz eyliyesin ! 
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Şevketlii, kerâmetlii, mehâbetlu , kudretlii, veli iin-ni'metim 
efendim, pâdişăhim, 
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Bu defa memleket-i Eflâk'm mitropolid ve piskopos ve boyâram 
taraflarmdan, Atebe-i felek mertebe-i cihâniyanilerine takdim ic;i.in ba'z1 
istirhâmât ve istifa'y1 mutazammm olarak, Nem<;e kuriyeriyle Rusya 
elc;isi tarafma gelmiş olan arz-mahzan, ve Eflâk mitropolidi-yi mersum 
tarafmdan Rum patrikine, ve Eflâk voyvodas1 Iskerlet bege muharrer 
mektuplan, ve Bi.ikreş'de kalan Rusya konsoloslugu hademesi taratmaan, 
ol havâlinin hâl ve keyfiyyetme ve Ipsilandi-oglu ve Vladimiresku nâm 
şakîlerin silret-i harekâtlarma dâir, ve muaharren mersumânm başlarmaa 
olan haşerât ile Bi.ikreş'den birer tarafa c;ekild1klerini mi.iş'ir, kendilye 
gelen havâdis-i evrâkmm hulâsasm1, elc;i-yi mersum evvelki gi.in Bâb-1 
Âli'lerine takdim iderek, bu hususlara dahi kendilsi.i dahi hidmet-i 
riyâsete bir k1t'a tezkere yazm1ş, ve Eflâk voyvodas1 mersum dahi, bu 
esnâda kaymakamlan tarafmaan kendi.iye gelen tahrirâtm meâlm1 
mi.ibeyyin bir k1t'a t::i.krir takdim itmiş, ve dilnki.i giin Yerkoki.i muhahz1 
Hakki kullan tarafmdan vurud ile meşmul-i lihâza-y1 meâh ifâza-y1 
mi.ili.ikâneleri kilman tahrirât ic;inde mesfllr Ipsilândi-oglu tarafmdan 
elc;i-yi mersume muharrer olarak, zuhur iden mektub hey'etiyle kendi.i
si.ine gonderildigine binâen, bugi.in elc;i-yi mersum tekrâr hidmet-i 
riyâsete bir k1t'a tezkere tahiririyle meâlmda, el-hâleti.i hâzihi mesfllr 
Ipsilândi-og-Iu c;ekilerek memleketin ihtilâh asayişe mi.ibeddel olmu�, 
ve voyvodalarm irsâh mevsimi gelmiş oldugunu se iktizâ-y1 hâl ve mas
lahata dâir lâz1m gelen tertib ve tedbirin kendi.i ile soyleşilmesini inhâ, 
ve mektub-i mezkuri dahi aynen isrâ eylemiş olmagla, cumlesi tercilme 
itdirili.ip, manzur-i meâh mevfur :;:âhâneleri buyurulmak ic;i.in arz ve 
takdim k1imd1 ; evrâk-1 mezkurenin her birinden bir gCme ahkâm-1 
mi.istenbat, ve her bir iş'ârâtdan bir nev' hile-i vaz1â mahsur millâ
besesiyle, el-hâleti.i hâzihi suret-i maslahata ve elc;i-yi mersumun siyâk 
ifâdâtma gore, tarf-1 Devlet-i Âliyye'lerinden ne vechle davramlmak, ve 
her bir hususda ne gune hareket ve muâmele olunmak ve elc;i-y1 mer
sume nastl cevâb virilmek lâz1m gelecegi etraf1yle mi.ilâhaza ve mi.itâlaa 
olunmak ilzere evrâk-1 mezkure bundan boyle Bâb-1 fetvâ - penâhide 
akd olunacak enci.imen-i şlirâda kirâat ve mi.izâkere olunarak, cereyân 
idecek ebhâs ve virilecek kararm, hak-pây1 hi.imâyun şâhânelerine arz 
ve iş'âr olunmas1 hususunda, ne vechle irâde-i seniyye-i mi.ili.ikâneleri 
si.inuh ve sudur buyurulur ise, emr i.i fermân şevketli.i, kerâmetli.i, 
mehâbetli.i, kudretli.i, veli-iln-ni'metim efendim, pădişâh1m hazret
lerinindir. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 19, c. 66 (Başbakanhk Arşivi 
Istanbul, Hatt-i Hilmâyun Tasnifi, nr. 45 439). Orig. 

[Hatt-i hiimâyîm] : Vizirul meu, prezentul tău raport şi traduce
rile celor şase hîrtii ale ghiaurilor au fost văzute de mine ; toate acestea 
şi, în special, nota elciului Rusiei fiind constituite din viclenie şi absur
dităţi, să fie discutate fiecare în parte, la întrunirea Consilului în casa 
supusului nostru efendi, şi să se raporteze augustei mele persoane ce 
răspuns s-a hotărît să se dea ! 

* 
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EL 

Gloriosul, generosl!l, măreţul, puternicul, binefăcătorul meu 
efendi, padişahul meu, 

Alaltăieri, elciul Rusiei a prezentat !naltei Porţi arzmahzarul ce i-ai 
parvenit prin curierul austriac şi care cuprinde unele rugăminţi şi cereri 
de iertare adresate, de această dată, Porţii celeste a lumii de către mitro
politul, episcopii şi boierii Ţării Româneşti, scrisorile întocmite de sus
zisul mitropolit al Ţării Româneşti către patriarhul grec şi către Scarlat 
bei, domnul Ţării Româneşti, rezumatul documentelor ce i-au sosit din 
partea personalului consulatului Rusiei rămas în Bucureşti, în legătură 
cu situaţia din acele locuri, cu felul acţiunilor răzvrătiţilor Ipsilanti-oglu 
şi Vladimirescu, şi cu faptul că, ulterior, sus-amintiţii s-au retras din 
Bucureşti, fiecare în altă parte, împreună cu plebea în fruntea căreia 
se află, despre aceste probleme scriind şi elciul o notă către slujbaşii 
cîrmuirii. 

Sus-numitul domn al Ţării Româneşti a prezentat un raport in. 
care arată cele cuprinse în scrisorile ce i-au sosit, în aceste momente, 
din partea caimacamilor săi. 

Printre scrisorile sosite ieri, din partea supusului [Ismail] Hakk1,. 
muhafiz de Giurgiu, şi, de aceea, aduse la cunoştinţa imperială, se află 
o scrisoare adresată de sus-numitul Ipsilanti-oglu amintitului elciu, care, 
datorită faptului că [scrisoarea] i-a fost trimisă lui, a întocmit din nou 
o notă către slujbaşii cîrmuirii, în care arată că, în prezent, numitul 
lpsilanti-oglu retrăgîndu-se, liniştea a luat locul tulburărilor din ţară, că 
a sosit vremea trimiterii domnilor şi că să se discute cu el măsurile ce 
se impun în legătură cu rezolvarea urgentă a situaţiei şi problemelor. 
Scrisoarea menţionată fiind trimisă în original, s-a dispus ca toate 
[documentele] să fie traduse ; ele au fost prezentate spre a fi supuse 
privirii împărăteşti. 

A vînd în vedere că din fiecare dintre documentele menţionate tre
buie să rezulte unele decizii, că fiecărui înscris îi este specific un 
fel de viclenie ordinară, documentele menţionate vor fi citite şi discutate 
în cadrul Consiliului ce se va întruni după aceasta la Poarta fetvalei 
protectoare, chiar în scopul de a le studia şi cerceta, deoarece este 
nevoie ca - în conformitate cu natura chestiunilor actuale şi cu expli
caţiile ce le va da amintitul elciu - [să se ştie] cum să se acţioneze, ce 
atitudine să se adopte în fiecare problemă şi cum să se răspundă amin
titului elciu, în numele !naltului Devlet ; şi dacă se va emite împără
teasca dispoziţie, ca augustei persoane imperiale să i se raporteze discu
ţiile ce vor avea loc şi hotărîrea luată, atunci ordinul şi firmanul [în 
această privinţă] depind de măria sa gloriosul, generosul, măreţul, puter
nicul, binefăcătorul meu efendi, padişahul meu. 
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79 1821 aprilie 23/mai 5, Petersburg. 

Nr. 39 St. Petersbourg, le 23 avril/5 mai 1821  

Monsieur le Baron, 

Un corps stationne a Moscou, qui avait ete commande pour se 
mettre en marche le 26 avril/8 mai, ne doit plus, d'apres de nouveaux 
Drdres, se tenir pret que pour le 1 0/22 Juin, et Ies troupes destinees a 
sortir de l'Empire ne passerdnt pas la frontiere sans un ordre ulterieur. 

Cependant le grand mouvement interieur de dislocation et d'eche
lonnement de l'armee russe continue a s'effectuer. Les gardes vont com
mencer ces jours-ci a se diriger de Petersbourg sur la ligne qui Ieur 
est assignee entre Dunabourg et Smolensk. Ces deplacemens emiten t, 
dit-on, pres de 40 millions de roubles ; mais comme la depense s'en fait 
dans l'interieur de ce pays, on ne la considere point comme une perte. 

Le change sur Paris est a 101  1 12 cent par rouble. 
Le contre-amiral Karobka, commandant a Cronstadt, a re�u l'ordre 

de faire armer quatre vaisseaux de ligne, deux fregates et quatre briks. 
Ces bâtimens doivent s'exercer dans la baliste. On dit qu'une de ces 
fregates et un de ces briks sejourneront dans un port de France une 
partie de tems. 

D'apres Ies dernieres nouvelles de Constantinople il n 'y auroit 
point jusqu'a present d'union entre le prince Ypsilanty et Vladimiresko. 
Celui-ci qui ne combat que dans l'interet particulier de l' independance 
de la Valachie et de la Moldavie, et non pour ctelivrance generale des 
grecs ; apres s'etre rendu maître de Bucharest, auroit fait dire au prince 
Ypsilanty,. arrive peu apres avec sept ou huit mille hommes aux 
environs de cette ville, de se garder d'entrer dans Bucharest ct de 
mntinuer sa route, que le prince Ypsilanty auroit effectivement dirigee 
sur la Servie. Mais l'on supposait ensuite que l'armee de 20 milles 
turcs, qui a du passer le Danube, aura.it contraint Vladimiresko a quitter 
lui-meme Bucharest, et a chercher a se reunir aux autres revoltes. On 
ne sait pas en outre si Ies turcs qui deja decapitent Ies grecs a Constan
tinople, Ies pillent et Ies assassinent, ne se laisseront pas entraîner par 
le fanatisme religieux et la soif de la vengeance, a une reaction si 
generale et si atroce, qu'elle n'oblige Ies puissances limitrophes a inter
poser leur mediation pour sauver la nation et la religion grecque d'une 
si furieuse persecution. 

Voici une particularite sur le prince Ypsilanty : lorsque son pere 
mourut, il fit, a son lit de mort, jurer a son fils, de ne jamais se refuser 
ii combattre pour la cause des grecs, s'ils l'appelaient un jour a se 
mettre a leur tete pour recouvrer leur independance. 

On tient, ici, tres cache, un petit mouvement qui a eu lieu, ces 
jours derniers ; dans le regiment de Presobragenski. Les soldats, ont, 
clit-on, demande tumultueusement de meilleurs cuirs pour leurs bottes 
et une meilleure nourriture. On les a casernes pendant quelques jours, 
mais on a fini par satisfaire a leur reclamation. 

J'ai l'honneur . . .  
Le Comte de Gabriac 
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A Son Excellence Monsieur le Baron Pasquier, Ministre des Affaires 
Etrangeres. 

Arh. St. Buc., Colecţia .microfilme Franţa, rola 97, c. 168-170 (Ministere des 
Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Russie, vol. 161).  

Nr. 39 Petersburg, 23 aprilie/5 mai 1821  

Domnule baron, 

Un corp de armată staţionat la Moscova, căruia i se comandase să 
pornească în marş la 26 aprilie/8 mai, n-a mai trebuit să fie gata - după 
noile ordine decît pentru 1 0/23 iunie, iar trupele destinate să iasă 
afară din imperiu nu vor trece frontiera fără un ordin ulterior. 

Totuşi marea mişcare interioară de dislocare şi de eşalonare a 
armatei ruse continuă să se efectueze. Gărzile vor începe zilele acestea 
să se îndrepte de la Petersburg spre linia care le este atribuită între 
Dunaburg şi Smolensk. Aceste deplasări costă, se spune, aproape 40 mili
oane de ruble ; dar fiindcă cheltuiala se efectuează în interiorul acestei 
ţări, ea nu este considerată ca o pierdere. 

Schimbul la Paris este de 101  112 centime rubla. 
Contraamirarul Karobka, comandant la Cronstadt, a primit ordinul 

de a înarma patru vase de linie, două fregate şi patru bricuri. Aceste 
nave urmează să facă exerciţii de tragere de proiectile. Se spune că 
una din aceste fregate şi unul din aceste bricuri vor staţiona o parte 
de timp într-un port din Franţa. 

După ultimele ştiri din Constantinopol, n-ar exista pînă în pre
zent o unire între prinţul Ipsilanti şi Vladimirescu. Acesta din urmă 
care luptă pentru independenţa Ţării Româneşti şi Moldovei, şi nu 
pentru eliberarea generală a grecilor, după ce a devenit stăpînul Bucu
reştiului, ar fi spus prinţului Ipsilanti, sosit la puţin timp după aceea 
cu 7-8 mii de oameni în împrejurimile acestui oraş, să se ferească 
de a intra în Bucureşti şi să-şi continuie marşul, pe care prinţul Ipsi
lanti l-ar fi îndreptat într-adevăr spre Serbia. Dar s-a presupus apoi 
că armata de 20 mii de turci, care ar fi trecut Dunărea, l-ar fi constrîns 
pe Vladimirescu, să părăsească şi el Bucureştiul şi să caute să se unească 
cu ceilalţi răsculaţi. Dealtfel, nu se ştie dacă turcii, care decapitează 
deja pe greci la Constantinopol, îi jefuiesc şi îi asasinează, nu se vor 
lăsa antrenaţi de fanatismul religios şi de setea de răzbunare la o 
reacţie atît de generală şi de atroce, încît să oblige puterile limitrofe 
să-şi ofere mediaţia lor pentru a salva naţiunea şi religia greacă de-o 
persecuţie atît de cumplită. 

Iată un fapt despre prinţul Ipsilanti : cînd tatăl său era pe patul 
de moarte, l-a pus pe fiul său să jure că nu va refuza niciodată să lupte 
pentru cauza grecilor, în caz că aceştia îl vor chema într-o zi pentru a se 
aşeza în fruntea lor, în scopul redobîndirii independenţei. 

Aici se păstrează în mare taină o mică mişcare care· a avut loc 
în ultimele zile în regimentul Preobrajenski. Soldaţii - se spune au 
cerut zgomotos piele mai bună pentru cizme şi hrană mai bună. Ei au 
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fost închişi în cazarmă cîteva zile dar pină la urmă li s-a satisfăcut 
reclamaţia. 

Am onoarea . . .  
Contele de Gabriac 

Către Excelenţa Sa domnul baron Pasquier, ministrul Afacerilor 
Externe. 

80 1821 [aprilie 24]/mai 6. 

Traduction d'une depeche ecrite par le Grand Vizir Salih Pascha 
au Bey d'Alger en date du 6 Mai 1821 .  

Depuis quelque tems il  existait parmi la Nation Grecque un pro
jet tres secret d'insurrection. Ceux de cette nation qui etaient Ies plus 
enclins a cette trahison s'etaient mis d'accord entre eux, n'attendaient 
qu'une occasion pour mettre en execution le plan de cette trahison 
diabolique. En dernier lieu, aussitât apres la mort d'Alexandre Soutzo, 
prince de Valachie, un scelerat appele Theodori s'est mis dans certe 
province a la tete d'une troupe de rayas composee de la lie du peuple 
et a deploye l'etendard de la revolte. Le commandant envoye de la part 
du prince de Moldavie a Galatz ayant propose aux musulmans qui s'y 
trouvaient de quitter leurs armes il y suscita une dispute entre lui et 
un magistrat turc, et un grand massacre s'en est suivi, en consequence 
du quel la ville de Galatz est devenue la proie des flammes. Ceux des 
negocians musulmans, qui n'ont pas pu prendre la fuite de Galatz et 
de ses environs, sont morts martyrs. 

Le traître Alexandre, fils l'lpsilanti, qui s'etait enfui en Russie 
lors de la guerre de l'annee 1222 (1807), a passe le Pruth et est entre 
dans la ville de Yassi, et conjointement avec le prince de Moldavie, 
Michel 1, qui s'est attache a son parti, ils ont excite Ies rayas a la 
rebellion et ont ainsi commence a mettre en execution leur dessein 
inique [ . . . ] 2. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Anglia, rola 425, c. 231-232 (Public 
Record Office, London, Foreign Office, Turkey, F.O. 78, voi. 98). 

Traducerea unei scrisori scrise de marele vizir Salih Paşa beiului 
din Alger pe data de 6 mai 1821 .  

De cîtva timp există la  naţiunea greacă un proiect secret de revo
luţie. Unii dintre ei, care erau cei mai înclinaţi spre această trădare, 
s-au pus de acord între ei şi nu au aşteptat decît o ocazie să pună in 
aplicare planul acestei trădări diabolice. !n ultimul timp, imediat după 
moartea lui Alexandru Suţu, domnul Ţării Româneşti un nelegiuit, numit 
Tudor, s-a pus, în această Provincie, în fruD:tea unei trupe . de raiale 
compuse din drojdia poporului şi a desfăşurat steagul revoltei. Coman
dantul trimis la Galaţi din partea domnului Moldovei după ce a propus 
musulmanilor care se aflau acolo să lase armele, a iscat o discuţie între 
el şi un magistrat turc şi a urmat un mare masacru ; ca urmare, oraşul 
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Galaţi a căzut pradă flăcărilor. Unii dintre negustorii musulmani care 
n-au apucat să fugă din Galaţi şi din împrejurimi au murit ca martiri. 
Trădătorul Alexandru, fiul lui Ipsilanti, care a fugit în Rusia în timpul . 
războiului din anul 1 222 (1 807), a trecut Prutul şi a pătruns în oraşul Iaşi 
şi împreună cu domnul Moldovei, Mihail 1, care i s-a alăturat, a aţîţat 
raialele la răscoală şi astfel au început să-şi pună proiectul lor nelegiuit 
în aplicare [ . . . ] 2. 

1 Mihail Şuţu (1819-1821).  
2 în continuare se referă la extinderea răscoalei din arhipelagul grecesc, 

din Moreea, Rumelia ; la si tuaţia garnizoanelor militare otomane ale imperiului ; 
face apel la zelul şi curajul beiului de Alger de a se alătura flotei imperiale 
pentrn a combate pe insurgenţi. 

81 

Division politique 
No. 32 

Monsieur le B3.ron, 

1821 [aprilie 28]/mai 10, Constantinopol. 
Constantinople, le 10 mai 1821 

[ . . . ] 1 .  Monsieur de Strogonoff a eu, le  6 de ce mois une confe
rence avec le rei:s-effendi. Ce ministre a parle de combattre et d'exercer 
des vengeances dans les Principautes, et ce langage a ete contredit par 
monsieur de Strogonoff. Il a observe que le prince Ypsilanti avait 
renonce a ses projets et etait retire aux frontieres d'Autriche ; que 
Vladimiresco n'avait que peu de monde derriere Bucharest ; qu'il etait 
soumis a la Porte et arme seulement contre les vexations des boyards 
et des grecs ; que la guerre n'etait plus de saison, mais que c'etaient 
la paix et la conciliation qui devaient en prendre la place [ . . .  ] 2• 

A Son Excellence Monsieur le Baron Pasquier, Ministre secretaire 
d'etat, au Departement des Affaires Etrangeres. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Franţa, rola 68, f. 94-95 (Ministere des 
Affaires Etrangere, Archives diplomatiques, Turquie, vol. 233) . 

Secţia politică 
Nr. 32 

Constantinopol, 10 mai 1821 

[ . . . ] 1. Domnul Stroganov a avut, la 6 ale lunii curente, o confe
rinţă cu reis efendi. Acest ministru a vorbit despre combaterea şi apli
carea de represalii în Principate, şi acest limbaj a fost contrazis de 
domnul Stroganov. El a făcut observaţia că prinţul Ipsilanti renunţase 
la proiectele sale şi se retrăsese la graniţele Austriei ; că Vladimirescu 
nu avea decît puţini oameni în spatele oraşului Bucureşti, că el este 
supus Porţii şi că este înarmat numai contra vexaţiunilor boierilor şi 
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grecilor ; că războiul nu mai este la ordinea zilei şi că pacea şi conci
lierea trebuie să-i ia locul [ . . .  ] 2. 

Excelenţei Sale domnului baron Pasquier, ministru secretar de stat 
Ia Departamentul Afacerilor Externe. 

1 Internunţiul Austriei sprijină demersurile lui Stroganov, iar acesta din 
urmă pri�eşte un nou titlu ş i  rang, în semn de aprobare din partea ţarului ; 
refuzul Im Stroganov de a preda pe transfugi. 

" A.ltercaţii între Strogano\· şi reis efendi cu privire la extrădarea lui Ipsi
lanti, sosirea unei nave de război ruse, uciderea patriarhului, distrugerea biseri
cilor greceşti ; îndemnurile lui Stroganov la moderaţie ; arestarea lui Danessi, 
bancherul legaţiei ruse. 

82 

Division politique 
No. 33 

Monsieur le Baron, 

1821 [aprilie 28]/mai 10,  Constantinopol. 

Constantinopie, 1 0  mai 182 1 

r . . . ] 1 .  Vladimiresco n'a qu'une poignee de soldats aupres de Bucha
rest. II proteste de sa soumission a la Porte, et il repete que son attitude 
est contre Ies boyards. 

Le prince Michel Soutzo a abandonne Ia Moldavie et s'est refugie, 
dit-on, en Russie. Dans la situation actuelle des Principautes, il semble 
que Ia Porte y retablirait l'ordre avec de la moderation plus surement 
qu'avec des soldats et qu'elle ne peut pas aujourd'hui Ies faire agir dans 
ces provinces sans risquer d'amener une complication dangereuse [ . . .  ] 2. 

Vicomte de Viella 

A Son Excellence Monsieur Ie Baron Pasquier, Ministre secretaire 
d'etat au Departement des Affaires Etrangeres. 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Franţa, rola 68, f. 99 (Ministere des 
Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Turquie, vol. 233) . 

Secţia politică 
Nr. 33 

Domnule baron, 

Constantinopol, 1 0  m::i; 1821 

[ • • .  ] 1. Vladimirescu nu are decît un pumn de soldaţi aproape de 
Bucureşti. El dă asigurări de supunere faţă de Poartă şi repetă că atitu
dinea sa este împotriva boierilor. 

Principele Mihail Suţu a părăsit Moldova şi s-a refugiat, se spune, 
în Rusia. In situaţia actuală a Principatelor se pare că Poarta va restabili 
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acolo ordinea mai curînd prin moderaţie decît prin soldaţi şi că nu poate 
azi să-i pună în acţiune în aceste provincii fără a risca de a aduce o 
complicaţie periculoasă [ . . .  ] 2• 

Viconte de Viella 

Excelenţei Sale domnului baron Pasquier, ministru secretar de stat 
al Departamentului Afacerilor Externe. 

1 Despre dezordinile de la Constantinopol, jafari, omucideri, demolări de 
biserici ; sporirea fanatismului turc printr-un hatişerif. 

2 Despre situaţia din Serbia, Mareea ; protestul ambasadorului Angliei la 
Constantinopol împotriva actelor de violenţă. 

83 1821 aprilie 30/mai 12, Odesa. 

Copy 
Sir, 

Odessa, the 30 April/12  May 1821 

Since those Letters which Y[our] E [xcellency] has acknowledged, 
I have had the honor of writing on the 12/24th - 19/31st of March, 
the 26/7th - 30/l lth - 13/25th & 18/30th . of April. 

· 

Serious measures are now taken by this Gov[emmen]t to prevent 
the passage over the frontier into Moldavia, & several adventurers, who 
were proceeding to the insurgent armies, have lately returned from 
Kichniew, where they had been stopped. 

A few days ago the Father of Sutzo, Hospodar of Moldavia, with 
severa! other individuals of the same family, arrived in this City, from 
the frontier ; and the Prince Himself is expected soon to follow, having 
since the commencement of these troubles lost all Authority, & being 
equally in dread of the Grecian as of the Turkish Parties. 

By these fugitives as well as by other sources of intelligence, the 
affairs of the neighbouring revolted Provinces appear to he drawing 
to a crisis. The boyars Of J assy had throughout protested against the 
entreprise of Prince Ipsilanti, and as soon as his advance had left the 
country open, they attempted to form a provisional administration, and 
sent a deputation to the Pasha of Braila with assurances of their faithful 
allegiance to the Porte. By the accounts of these deputies, the Pasha, 
having been appointed by Firman Seraskier, was preparing to march 
in force into the two Provinces, directing a corps on Bucharest and 
another at Jassy. The Pasha had received reinforcements & artillery 
from Vama where they had been sent with great expedition from the 
Bosphorus. The consternation of the whole country is extreme, and the 
Russian qu2.rantines in Bessarabia are crowded with fugitives. 

In the meantime prince Ipsilanti bas marched to Targovitz, a 
retrograde motion, occasioned by some misunderstandings with Theodore 
Wlademe [re] sco at Craiova, & by the refusal of the Servians to join 
him [ . . .  ] 1. 
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I have . . .  
(Signed) James Yeames 

His Exc [ellen]cy Sir C [harles] Bogot, G.C.B. 

Arh. St. Buc„ Colecţia xerografii Anglia, pachetul IX (Public Record Office, 
London, Foreign Office, Russia, F.O. 65, vol. 127). 
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Copie Odesa, 30 aprilie/12  mai 1821 

Domnule, 

După acele scrisori pe care le-a primit Excelenţa Voastră, am avut 
cinstea de a-i mai scrie la 12/24-1 9/31 martie, 26 martie/7 aprilie-
30 martie/1 1  aprilie-13/25 şi 18/30 aprilie. 

Aceste autorităţi iau acum măsuri severe pentru a preveni tre
cerea hotarului în Moldova şi mai mulţi aventurieri, care se îndreptau 
către oştirile răsculaţilor, au fost de curînd întorşi din drum de la 
Chişinău, unde fuseseră reţinuţi. 

Acum cîteva zile, tatăl lui Suţu, domnul Moldovei, împreună cu 
mai mulţi membri ai familiei, au sosit în acest oraş, venind dinspre 
hotar ; domnul însuşi este aşteptat să-i urmeze curînd, pierzîndu-şi 
întreaga autoritate de la izbucnirea acestor tulburări şi temîndu-se 
foarte mult, în aceeaşi măsură, atît de partida grecilor cît şi de aceea 
a turcilor. 

De la aceşti fugari, ca şi din alte surse de informare, am aflat 
că treburile din principatele învecinate răsculate par să se îndrepte 
,�ătre un impas. Boierii din Iaşi au protestat pretutindeni împotriva 
acţiunii întreprinse de principele Ipsilanti şi de îndată ce înaintarea 
sa a lăsat teritoriul fără apărare, ei au încercat să înjghebeze o admi
nistraţie provizorie şi au trimis o delegaţie la paşa din Brăila să-l asigur·e 
de supunerea lor faţă de Poartă. După informaţ.iile acestor delegaţi, paşa, 
fiind numit seraskier printr-un firman, stă gata pregătit să intre cu 
forţa armată în cele două principate, îndreptînd un corp de oştire spre 
Bucureşti şi un altul spre Iaşi. Paşa a primit întăriri şi artilerie de la 
Vama, unde au fost trimise cu mare grabă de pe ţărmurile Bosforului. 
Ţara toată se află în mare consternare şi carantinele ruseşti din Basa
rabia sînt pline de fugari venind din Moldova. 

Între timp, principele Ipsilanti s-a îndreptat spre Tîrgovişte, fiind 
silit la o mişcare de repliere pricinuită de izbucnirea unor neînţelegeri 
cu Tudor Vladimirescu la Craiova şi de refuzul sîrbilor de a i se 
alătura [ . . .  ] 1. 

Am onoarea . . .  
(semnat) James Yeames 

Excelenţei Sale Sir Charles Bogot, cavaler al Ordinului Sf. Gheorghe. 
1 In continuare se referă la navigaţia neprielnică pe Marea Neagră care a 

împiedicat sosirea :refugiaţilor de la Constantinopol ; ştiri despre incendierea casei 
lui Fonton, membru al ambasadei ruse la Poartă ; decapitarea marelui dragoman 
Moruzi. 

84 1 821 mai [7)/19, Viena. 

Vienne, 19 mai 1821 

Monsieur le Comte, 

[ . . .  ] 1. On s'attend d'un moment a l'autre d'apprendre la nouvelle 
du massacre de tous les grecs domicilies dans les etats ottomans. Le 
pacha de BraHa, qui est en marche vers la Moldavie, a, dit-on, l'ordre 
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de tout mettre a feu et a sang sans epargner meme Ies femmes enceintes, 
puisqu'elles portant peut-etre dans leur sein des enfans qui devien
clront rebelles d leur maître [. . . } 2. 

Rossi 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 25, c. 75-78 (Arh. St. Torino, 
fond Lettere Ministri Vienna, vol. 128, raport nr. 18).  

Viena, 19 mai 1821  

Domnule conte. 
[ . . .  ] 1. Se aşteaptă dintr-un moment în altul să se afle vestea 

masacrului comis asupra tuturor grecilor domiciliaţi în statele otomane. 
Paşa de Brăila, care este în marş spre Moldova, se spune că are ordin 
să treacă totul prin foc şi sabie, fără a cruţa nici femeile însărcinate, 
pentru că ele poartă probabil în sînul lor copii care vor deveni rebeli 
faţă de stăpînul lor [. . .  ] 2. 

Rossi 

1 Probleme de familie ale Casei imperiale de Austria. 

85 1821 mai 24 - iunie 1 (1236 evahîr-1 şaban). 

HUVE 

El-yevm Krayova'da kaymakam olan [ . . .  ] * zîd-rilşdiyyeye hilkm ki : 

Eflâk ve Bogdan memleketleri dâr-ill-hilâfet-il-aliyyemin kilâri 
mesâbesinde olmakdan nâsî, aâli ve reâvâsi ale-d-devâm iz'âc ve 
ren.cişden azâde ve hoş-hâl ve sâye-i merhâhim-vâye-i millilkânemde 
asude ve sarf-iil-bâl olmak irâde-i katî'yi cihândârâneme muktezasmdan 
i [t] dugil zâhir, ve insilâb-i emin ve asâyişlerini mucib olup, [halis (?)] 
vuku'i riza-yi meyâmin iktizâ-yi tâcdârâneme min-killl-il-vucuh milnâfî 
ve mugayir iken, Eflâk voyvodasi Aleku'nun 1 helâki esnâsinda Tudori 
nâmmaa bir hâin başma bir tak1m haşerât cem'iyle memleket-i Eflâk'da 
alem-efrâz bagi ve tugyân olmuş, ve ak1bmda voyvoda-y1 esbak Firari 
Ipsilândi'nin 2 oglu Aleksandri dedikleri mel'un dahi meydâna 1;1kup, 
Bogdan voyvodas1 Mihâl 3 bed-fiâh kendilye uydurarak, Yaş kasabas1m 
rnbta ibtidâr ve etrâf eknâfa tilrrehâtdan ibaret kâgidlar neşriyle, bil
ittifâk envâ fesâdâta ictisâr olunmus olduklarma mebnî Saltanet-i 
Seniyye'm dahi vâcibe-i zimmet himmeti oldugu ilzere, ol makule eşk1yây1 
tenkîl ve tedmîr, ve vilcud-i hubaset âludlarmdan Memleketeyn'i tasfiye 
ve tathîr ile muhâfa.zalan hususuna dikkat ve i'tina, ve zimmet-i mekâ
rim-semân pâdişâhâneme vedîa-y1 cenab-1 Rabb-1 izzet olan sekene-i 
vilâyet ve acîze-i raiyyetin âsâyiş ve emniyetleri mâddesini i'âde ve 
îfâ-yi zimmetinden, Rumeli ve Anadolu câniblerinden taraf taraf askerler 
tertîb birle me'murlar ta'yîn ve tesyîr, ve voyvodalarm irsâh husul-i 
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âsâyişe te'hîr 1<1linm1ş idi ; el-hâletii hâzihi Eflâk boyârlan mersO.mlardan 
ibtidâ-y1 ihtilâlda Nemc;e devleti arazisine c;ekilmiş olanlann der-bâr-1 
merhamet-medâr miiliikâneme mahzarlan vurudiyle, il ve memleket
lerinden devr ve ez her cihet sefil ve mehcur olduklarmdan bahsiyle 
istirhâm olunmuş, ve reâyâ-y1 memleket tarafmdan dahi mukaddem ve 
muahhar _birbirini miiteâk1b feryâd-nâmeler gelmiş olup, netice-i meâllar1 
memleketm eşk1yâdan tathîriyle istibka'y1 emin ve asâyişleri niyâzmdan 
ibâret,  ve Memleketeyn'e kol kol asâkir-nusret-meâsir sevkinden 
[merâm-1 (?)] hayriyyet-encâm şâhânem dahi mutlaka şu giiruh-i mekrU.h 
fesede ve eşkiyânm def' ve inhizâmlanyle miicrim ve bi-cerem olanlarm 
temyîz ve tefriki ve ol vechle âsâyşin puruzsuzca istihsâh mâddesine 
mebnî i [t] dugu vâreste-i kayd işaret olup, yosha kendii hâlinde irz ve 
edeble mukayyed olanlar ve raiyyet ve ubiidiyyetde sebât ve metânet 
idenlere bir şey denilmiyecegi bedîhî, ve ol makulelerin ciimlesi z1r 
cenâh-1 re'fet-i şâhâne ve sâye-i adalet-vâye-i pâdişâhânemde miistaz1ll 
ve muhmi k1lmacag1 beyânindan miistagni olduguna binâen, bu def'a 
postelnik Negri Biikreş kaymakamliginda ibka ve takrir ve ol bâbda 
lâz1m gelen emr-i miinîfim tasdir ve tesyîr olmuş, ve Krayova kayma
kamligi dahi senki mersumsun kemâ-kân sana ihâle ve tefvîz k1linm1ş 
olmagla, vusul-i miinifimde keyfiyyeti reâyai-yi Devlet-1 Aliyye'min 
kiic;iik ve biiyiigine i'lân ve işâa ile acize-i ahâli ve fukarây1 te'mîn, ve 
belki eşkiyâdan ru-gerdân olarak Saltanet-i Seniyye'me izhâr-i sadâkat 
ve istikamet iden tabakat-1 reâyânm vaktiyle nâil-i hiisn iltifât olacak
larmi kendiilerine tebîşr ve tebeyyiin iderek, ahali ile bil-ittifak muhâ
fizlarin idare-i ta'yînleriyle her hâlde sad1kane hidmet, ve eşk1yânm 
def' ve tenkîlleri maslahatinda ve ale-1-husus fesede ve eşkiyâdan [bu 
aralik] ba'zi mahallerde miiterassid-i firsat olarak ihtifâ melhuz olanlarm 
zâhire ve ihraci hususunda tarafindan lâz1m gelen sadâkat ve istikamet 
merâsimini ifâya dikkat ve-l-hâs1l dogruluk ve kulluk bu kere bellu 
olacagi ecelden, ·ana gore amel ve hareket eylemegi fermâmm olmagm 
şeref-yâfte-i sudur olan hatt-1 hiimâyun şevket-makrunum mucebince 
işbu emr-i celil iil-kadrim isdâr ve irsâl olunmuşdur ; imdi mazmun-i 
irâde-i seniyyem mantuk-i emr-i munîfimden ma'lumun oldukda, balâda 
n'lezkur vesâyâ ve tenbîhat-i cihândârânem muktezasim icrâ, ve her hâlde 
lâz1me-i sadâkat ve istikamet ve merâsim-i hidmet-guzâri ve ubudiyyeti 
ifâya ihtimam ve dikkat, ve hilâfmdan gayet ihfâya hazer ve miicânebet 
bâbinda. 

Fi evahir-1 Ş, sene [12]36. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 84, c. 12 (Başbakanlîk Arşivi 
Istanbul, Cevdet Tasnifi (Hariciye) nr. 2 229). Concept oficial publicat în 
„Revista Arhivelor", anul LV, vol. XL, nr. 3/1978, p. 314-315. 

EL 

Poruncă lui [Iancu Samurca.ş] - sporească-i virtutea ! - în prezent 
caimacam la Craiova : 

In momentul cînd a murit Alecu 1, domnul Ţării Româneşti, cînd 
era evident că Ţara Românească şi Moldova fiind socotite chilerul 
sublimei mele reşedinţe princiare, dispoziţia mea hotărîtă, de care 
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ascultă i'.ntreaga lume, [cerea] ca raialele şi locuitorii lor să fie scutiţi 
permanent de supărare şi înstrăinare, să trăiască în linişte şi tihnă, 
în mod plăcut, la umbra mea imperială plină de îndurare, şi cînd tulbu
rarea liniştii şi siguranţei contravenea întru-totul voiei mele auguste adu
cătoare de fericire, un hain pe nume Tudor, adunînd în jurul său cîţiva 
plebei, a ridicat steagul revoltei şi răzvrătirii în Ţara Româneas�ă, 
iar apoi ieşind la iveală şi blestematul căruia îi zic Alexandru, fml 
fostului voievod Firari Ipsilanti 2, şi răufăcătorul Mihail 3, domnul Mol
dovei, dîndu-i ascultare, au pus stăpînire pe tîrgul Iaşi şi, în strînsă 
alianţă, s-au încumetat să comită felurite fărădelegi, răspîndind în toate 
părţile proclamaţii compuse din vorbe deşarte. 

De aceea, au fost organizate şi desemnate oşti din diferite părţi 
ale Rumeliei şi Anatoliei, pentru ca, în conformitate cu obligaţi� �·� 
revine în mod curent Sublimei mele împărăţii, să pedepsească şi să mm1-
cească tîlharii de acest fel şi, curăţind Principatele de trupurile lor 
murdare, să aibă în grijă şi atenţie problema apărării lor ş� să redea 
siguranţa şi liniştea locuitorilor ţării şi neputincioaselor raiale aflate 
în augusta mea grijă padişahală şi în paza măriei 

_
sale s

_
tăpîi:_

ului ceJ 
glorios. Trimiterea domnilor a întîrziat însă institmrea hmştu. 

În prezent, la curtea mea imperială - sediL'. al bunăvoinţei - au so
sit din partea boierilor Ţării Româneşti, a celor dintre susamintiţii [boieri] 
care s-au refugiat pe teritoriul statului austriac la izbucnirea tulbu
rărilor, mahzar-uri pline de rugăminţi, arătînd că ei se află într-o stare 
jalnică, departe de ţinutul şi ţara lor. De asemenea, mai înainte şi în 
ultima vreme au sosit, una după alta, plingeri şi din partea raialelor 
ţării, cuprinzînd în esenţă rugăminţi pentru curăţirea ţării de tîlhari, 
păstrarea siguranţei şi liniştii lor. 

Aşadar, dorinţa mea imperială lăudabilă fiind aceea de a trimite 
oastea încununată de victorie, desigur, la alungarea şi nimicirea absolută 
a tîlharilor şi a acelei cohorte dezgustătoare, se va face distincţie între 
cei vinovaţi şi cei nevinovaţi ; în modul acesta, liniştea va fi asigurată 
fără violenţă. Fiind ded clar că nu li se va spune nimic celor ce se 
străduiesc să-şi vadă de treburile lor, celor ce persistă în a fi supuşi, 
şi considerîndu-se totodată suficientă explicaţia că toţi cei de acest fel 
vor fi ocrotiţi sub aripa bunăvoinţei mele imperiale şi la umbra dreptăţii 
mele padişahale, postelnicul Negri a fost confirmat acum la căimăcămia 
din Bucureşti şi s-a întocmit şi redactat ordinul meu ilustru necesar în 
această privinţă. 

Şi, întrucît căimăcămia de la Craiova ţi-a fost încredinţată şi acor
dată ţie ca şi altădată, tu, cel menţionat mai sus, cînd va sosi ordinul 
meu ilustru, să anunţi şi să aduci la cunoştinţă această situaţie supu
şilor mici şi mari ai !naltului meu Devlet şi să spui sărmanilor locuitori, 
să-i sfătuieşti şi să le dai de ştire că acei supuşi care, întorcîndu-şi faţa 
de la răzvrătiţi, vor dovedi loialitate şi fidelitate faţă de Sublima mea 
împărăţie, vor avea poate, cu timpul, parte de o atitudine binevoitoare. 

De aceea, a fost emis acest înalt ordin cu autograful meu pu
ternic însoţit de glorie, pentru că există firmanul meu de a acţiona 
întocmai, căci vor fi evidente de această dată loialitatea şi supuşenia 
şi vei căuta să împlineşti cu cinstea şi fidelitatea ce trebuie dovedite 
din partea ta în ceea ce priveşte buna înţelegere cu locuitorii, desem
narea păzitorilor - care, în orice caz, să slujească cu credinţă - precum 
şi urmărirea şi pedepsirea tîlharilor, ca şi scoaterea la iveală a acelora 
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care speră că se pot ,ascunde în acest timp, în unele locuri. Apoi, cînd 
vei afla sensul dispoziţiei mele ilustre şi ceea ce glăsuieşte înaltul meu 
ordin, să îndeplineşti întocmai poveţele şi sfaturile mele im:�ieriale men
ţionate mai sus, să dovedeşti atenţie şi grijă întru slujirea cu supunere, 
loialitate şi fidelitate, şi să te fereşti a ţine ascuns ceva. 

La sfîrşitul [lunii] Ş, anul [12]36. 

• Loc alb. 
1 Alexandru Suţu, domn al Ţării Româneşti (1806 ; 1818-1821) ; domn ai 

Moldovei (1801-1802) . 
2 Constantin Ipsilanti, domn al Moldovei (1799-1801) ; domn al Ţării Româ

neşti (1802-1806 ; 1806-1807 ; 1807). 
3 Mihail Suţu, domn al Moldovei (1819-1821). 

86 1821 mai [13)/25, Pera. 

Bulletin. Pera de Constantinople, 25 mai 1821 

Ce gouvernement continue ses dispositions energiques pour com
battre ses sujets revoltes dans les deux Principautes, ainsi que dans 
Ies îles de l'Archipel. Douze miile hommes des troupes arrivees depuis 
peu de l'Asie ont quitte les environs de cette capitale et s'acheminent 
vers la Roumelie. On pretend generalement qu'elles sont destinees pour 
entrer par Russchuk a Bucareste. 

D'autre troupes sous les ordres de Ioussouf-pacha, gouverneur 
d'Ibrai'l, doivent avoir passe le Danube et occupe Iassy, apres quelques 
combats heureux avec les rebelles [ . . .  ] 1. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 23, c. 45-48 (Archivio di Stato 
Firenze, fond Ministero degli Affari Esteri, busta 2 396). 

Buletin. Pera, Constantinopol, 25 mai 1821 

Acest guvern continuă să aplice cele mai energice măsuri în lupta 
împotriva supuşilor răsculaţi din cele două principate şi insulele gre
ceşti. Douăsprezece mii de oameni sosiţi de puţin timp din Asia au 
părăsit împrejurimile acestei capitale îndreptîndu-se spre Rumelia. Se 
pretinde, în general, că ele sînt destinate a pătrunde in Bucureşti, pe la 
Rusciuc. 

Alte trupe, puse sub ordinele lui Yusuf paşa, guvernatorul Brăilei, 
trebuie să fi trecut Dunărea şi să fi ocupat laşul, după mai multe victorii 
împotriva rebelilor [ . . .  ] 1. 

1 Măsurile adoptate pentru reprimarea mişcării din insulele greceşti ; audienţa 
lordului Strangford la marele vizir. 

87 [După 25 mai 1821]. 

[Hatt-z hiimâyun] : Manzurum olmuşdur ; milşâriin-ileyhin gayret 
ve ikdâmma diyecek yokdur, sâd1k vezirdir, betâyet iden a'yânlann 1 
ismini tasrih itmiyor, lâkin Cirpan ve Râzluk kazâlarindan vurud iden 
asker pek kahl olmakla bu kazâlarm a'yânlan te'dîb olunup sâire 
ibret k11insun ! 
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[Telhis} : Vidin muhâflZl Derviş Mustafa Paşa kullarmm vârid olan 
kaimesidir ; Vidin'den karşu Kara Eflâk cânibine gerc;irilmiş olan 
asâkirin mikdâr ve kemiyyetini bu tarafa tahrîr eylemesi hususi ile sâir 
ba'z1 vesâyâ ve ta' limât ve te'kîdâh hâvi muktezâ-y1 irâde-i seniyye-i 
şâhâneleri iizere tarafma gonderilen emr-i âli, ve tarf-1 c;âkeriden yaz1lan 
mektubun vurudundan bâhisle asâkir-i merkumenin bir k1t'a defterini 
terkim ve takdim eyledigini, ve kendiisii umur-i me'muresinde kemâl-1 
sadâkat ve istikamet iizere c;ahşmakda olup, bundan boyle dahi t1bk-i 
iermude-i seniyye iizere harekete miibâderet idecegini, ve Rumeli'nin 
orta kolundan Vidin cânibine bâ-irâde-i seniyye ihrâc1 miirettib olan 
asâkir ciiz'i vurud idiip ba'z1 kazâlar a'yânlarmdan betâyet ve rehâvet 
zuhur itmiş oldugundan işbu betâyet ve rehâvetin irâde buyuruldugu 
ve iktizâs1 vechle def'i hususunu inhâ itmege, ve defter-i mezkl1r ile 
beraber manzur-i hiimâyun şâhâneleri buyurulmak ic;iin arz ve takdîm 
kilmd1gi muhât-1 ilm-i âlileri buyuruldukda, emr ii. fermân hazret 
min-lil-emrindir. 

* 

HDVE 

Devletlii, inâyetlii, atUfetlil, iibbehetlii: re'fetlii 
velin-un-ni'am kesîr-iil-kerem efendim, sultâmm 
hazretleri devlet ve ikbâl ile sag oLmn ! 
Rum milleti · beyninde mahfi olan fesâdm mukaddimesi Eflâk ve 

Bogdan taraflarmdan zuhur itmiş, ve sonra Mora ve Agriboz ve sâir 
ba'z1 mahallere dahi sirâyet ile din-i mii.beyyin ve devlet-i muhamme
diyye ebed karm hakkmda icrâ-y1 mekr ve mel'anete milletce muttefik 
ve miltehid olduklan geregi gibi meydâna c;1km1ş olduguna binâen, 
mukaddemce Memleketeyn eşkiyâsinin kahr ve tedmîrleri zimninda 
Anadolu ve Rumeli taraflarmdan, asâkir-i vâfiye tertib buyurularak, 
hâla Ibrail muhâf1z1, atUfetlii Yusuf Paşa hazretleri, ser-askerlik, ve 
Vama muhâf1z1, atUfetlii Sâlih Paşa hazretleri, c;erhac1hk 2 iinvâmyle 
me'mur buyurulmuş olduklan, ve bundan akdemce şeref-efzâ-y1 sahîfe-i 
rndur olan emr-i celil-ii.ş-şân ile tenbîh ve te'kîd buyuruldugu vechle 
şimdiye kadar icrâ-y1 me'muriyyete ibtidâr ile karşuya hayli asker 
imrân me'mul i [t] diigii, ve reâyânm fesâde giln be giin artmakda ve 
bunlarm bu derece cesâretleri biitiin bii.tiin Memleketeyn eşk1yâsma 
istinâdlarmdan neş'et itmegin bi-inâyetii. - Allah - el - melik - il -
miisteân esâs-1 fitne ve fesâd kal' ve kam' olunmad1kc;a, şerâre-i şerr ve 
mekîdetlerinin bil-kiilliyye itfâs1 hâs1l olam1yacag1 tebeyyiin itmiş oldugu, 
ve kazâlardan şimdiye kadar Vidin'e sevk olunan asâkirden mâ-adâ bir 
tarafdan dahi ard1 arâs1 kesilmiyerek harb ve darbe kadir kii.lliyyetlU 
ciinud-i muvahiddîn ihrâc ile pey-der-pey i'zâm ve isbâl k1lmmas1 
hususi tekrâr te'kîd ve isti'câl buyurulmuş oldugu ve karşuya imrâr 
itmekde oldugum asâkiri, mu'temed ve miicerrib-ii.1-atvâr ser-gerdem 
ile Kara Eflâk tarafma dogru irsâl ve eşk1yânm te'dîm ve tenkîlleriyle, 
ol taraflann muhâfazas1 esbabmm istihsâh bâbltl.da, bu kullanna ruhsat-1 
kâmile inâyet buyuruldugu derciyle, karşuya imrâr olunan asâkirin 
mikdâr ve kemiyyeti arz ve iş'âr olunmak bâbmda bâ-hatt-1 hiimâyun 
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şeref-sudur iden bir k1t'a emr-i âlinin mazmun mO.nifi, ve bu !;âkerleri 
".e �er�k me'mu,:iyyet-i rr:uşâriln-ileyhim hazerâti muktezâ-y1 me'muriyye
tim1z uzere Eflak ve Bogdan'a asker i'zâm ve idhâlim1zda ileril câsuslar 
irsâliyle, gerek eşk1yânm ve gerek Rusya'lunun ahvâllar1 tahkik olarak 
tâife-i eşk1yâ ve hevâ-dârlarmm kahr ve tenkîlleri hususuna dikkat 
ile zuhur, ve Memleketeyn'e duhul ve eşk1yâya iltihâk bir ugurdan 
muhârebeye tasaddî iderler ise me'murlar dahi ale-1-umum mukabele 
ve mudâfaalarma ikdâm idilp, maâz-Allahil teâlâ, maglUbiyyet sureti 
teferrils olundugu hâlde Memleketeyn'i cob kalmamak vechle ihrâk 
bin-nâr ve yagma ve gâret ve k1lâ-i serhâdâta avdet birle asâkir-i 
islâmiyyeyi telef itdirmemege sarf-1 kudret, ve işbu irâde ve ta'limât1 
şimdiki hâlde yalmz bu kullan biliip, askeriden ferd-i vâhide ser-i rişte 
virilmiyerek vaktine degin bi-gayet ketm ve ihfâsma dikkat olunmak 
vesâyâ ve tenbîhâtm1 şâmil enâm-z1b ta'z1m olan bir k1t'a emir-nâme-i 
sâmi-yi veli-iin-ni'amânelerinin meâl-i mekârim iştimâli mu-be-mu 
ma'lUm-i abd-i sadâkat şiârlari olmuşdur ; mukaddem ve muahhar 
şeref-pirâ-y1 sahâif sudur olan evâmir-i seniyye ve emir-nâme-i sâmi-yi 
veli-iin-ni'amâneleri mucebilerince bâ-buyuruludu 3 Nikboli sancagi 
kazâlarmdan Rusi;uk ve Nikboli kal'alanna irsâl olunan asâkirden başk3., 
Vidin'e celb olunan bin iki yiiz on beş nefere Vidin ahâlileriyle dâire-i 
c;akerânem mevcudinden ilâve oltmarak iki bin beş yiiz nefere iblâg, 
ve silahdânm Tahir Aga kullan ser-gerdeligiyle karşuya gei;irilmiş 
oldug·u, bundan akdem hâk-pây1 âlilerine arz ve iş-âr k1lmmiş idi ; 
livâ-y1 mezkurden mukaddem ve bu def'a iki bin doksan iii; nefer ve 
Rumeli kazâlarmdan miirettib olup zuhur iden bin otuz bir nefer, ve 
Vidin ahâlilerinden ve dâiremiz mevcudinden bin yedi yiiz nefer ki 
cem'an dort bin sekiz yiiz yigirmi dort nefer ve iki kit'a top ser-gerdem 
milmâ-ileyh kuilan maiyyetiyle, miitevekillen al-Allah ve miitevessilen 
bi ruhâniyyet resul-ullah 4, işbu Şa'bân-1 şerif'in ;; yigirmi ikinci miibârek 
Peni;şenbih giinii, Kara Eflak'da olan eşk1yâ lizerine i'zâm ve isbâl k1lm
m1ş olmagla, inâyet-i bâri ve yiimn-i tevecclih hazret şehryâri ile, 
Krayova kasabasmm zabh ve Kara Eflâk'm muhâfazas1 esbâbmm 
istihsâlma sa'y ufha ( ?) k1lmacag1, ve emr ve irâde-i seniyye iizere 
cevânib-i erbaaya câsuslar gondererek gerek eşk1yânm ve gerek 
Rusya'lunum ahvâilan tahkikine dikkat olunmakda i [t] diigii, ve kahr 
ve tedmîr-i eşk1yâya miistaînen bi-llâhi her tarafdan hiiC"Ctm ve iktihâm 
olunarak ateş-i harb ve k1tâl iştiâl buldukda, maâz-Allahii teâlâ, Rusya'lu 
askeri hududu tecâviiz ile zuhur ve Memleketeyn'e duhul ve eşk1yâya 
iltihâk birle bir ugurdan muhârebeye tasaddî ider ise irâde-i hafiyyenin 
icrâsma ve her bir emr ve irâde-i aliyyenin, ve be-tahsis bu bâbda 
olan me'muriyyet-i !;akerânemin ber-vefk-i rizâ-y1 âli infâz ve ifâsma 
fevk-111-gâye ihtimâm ve i'tinâ olunacag1, vâreste-i kayd imtirâdir. 
Hemân cenâb-1 hayr-iin-nâsirîn ve hâmi-yi din-i miibeyyin cillet-i 
azametehii hazretleri 6 her hâlde cilnud-i muvahiddîni mansur ve 
muzaffer ve a'dâ-y1 dini makhur ve miidemmer . eyliye ! Amin. Rumeli 
kazâlarmdan harb ve darb erbâbmm ihrâc1 z1mnmda mahsus silrilciiler 
ta'yîn buyurularak ol bâbda cilâ-zerin-i sahâif sudur olan evâmir-i 
aliyyede bu vakitler evkat-1 sâireye ber-vechle muk1s olmiyilp bu bâbda 
igmâz ve tesâmuh misillil vaz' ve hâlet mucib-i peşimâni ve nedâmet 
olacag1 tehdid ve te'kîd buyurulmuş oldugundan, miislilmâmm diY.en ve 
gayret dîniyyesi !;al1şmaga farz mesâbesinde iken, ve memâlik-i 
mahrusa-y1 şâhânede olan bil-ciimle darb ve harb erbâbm1, cebren ve 
kahren, sefer-i hiimâyuna sevk ve tesâyara kuvvet-i kahire-i Saltanet-i 
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Seniyye derkâr iken mahzen merhamet ve şefkat-1 şâhâneden nâs1 tergib 
ve teşvik suretleri irâeyi buyurulmuş iken, Rumeli'nin orta kolu 
kazâlanndan mukaddemâ ihrâc ve Vidin'e sevk ve tesyânna irâde 
buyurulup el-hâleti.i hâzihi yedi kazâdan vârid olan harb ve zarb erbâb1 
hâk-pây1 âlilerine takdîm olunan defter mantD.kunca bin yig'irmi sekiz 
nefer asker olup, hususâ C1rpan kazâsmdan, yedi sekiz yiiz mikdân 
harb ve zarb erbâb1 mevcud olup, yiiz elli iki yiiz mikdân gelmeleri 
lâzrm iken piyâde ve siivâri olarak otuz alti nefer gelmişdir ; bunlarm 
bu vechle betâyet hareketlerine nazaren matlUb-i âli buyuruldugu vechle 
kuvvet-i kâmile hâs1l olam1yacag1 derkâr olmagla, a'yânandan birinin 
te'dîbiyle sâirlerinin tehdid ve ter'ibine mi irâde buyurulur, yohsa 
kazâlarmda bulunan asker ile a'yânanm binnefs me'murlanna yâhud 
ihrâcma irâde buyurulan asâkirin kemiyyet ve mikdârlan tasrîhine mi 
irâde-i seniyye taalluk ider, bu husus menut-i re'y-i âli olan hâlatdan 
olmagla, arz ve iş'ârma ictisâr olunarak arzuhâl-1 <;âkerânem tahrir, ve 
merfU'-j pîş-gâh re'fet-mesirleri k1lmd1 ; in-şâ Allahii teâlâ muhât-1 
ilm-âlem ârâ-y1 asâf-âneleri buyuruldukda, ol bâbda ve her hâlde emr i.i 
fermân hazret-i veli-iin-ni'am ve ihsânmdir. 

Bende-i Derviş Mustafa, muhâfiz-1 Vidin 

[Muhur] : Abd-1 muzaffer [ . . .  ] Derviş Mustafa 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 148, c. 92-94 (Başbakanllk 
Arşivi Istambul, Hatt-1 Hi.imâyun Tasnifi, nr. 38 684). Orig. 

[Hatt-i hiimâyun] : A fost văzută de mine. Nimic de zis despre 
rîvna şi strădania celui menţionat, e un vizir credincios, dar nu arată 
clar numele aianilor 1 care dau dovadă de nepăsare. Deoarece au venit 
foarte puţini oşteni din cazalele Cîrpan şi Razluk, aianii acestor cazale 
să fie pedepsiţi, drept pildă pentru alţii ! 

* 

[Telhis] : Notă sosită din partea supusului Derviş Mustafa paşa, 
muhafiz de Vidin, prin care acesta, amintind de primirea scrisorii întoc
mite din partea mea, preaumilul, şi de porunca înaltă care, potrivit 
exigenţelor dispoziţiei împărăteşti, conţine unele recomandări şi instruc
ţiuni, ca şi necesitatea de a [ni] se comunica în scris numărul oşteni
lor trecuţi de la Vidin dincolo, în partea Olteniei, anunţă că a întocmit 
şi a prezentat o condică a oştenilor pomeniţi ; că el însuşi, slujind cu 
credinţă şi loialitate, se va grăbi să acţioneze, şi de acum înainte, în 
conformitate cu sublimul ordin ; că au sosit o parte din ostaşii care, 
au fost scoşi din zona centrală a Rumeliei şi organizaţi la Vidin, potri
vit sublimei dispoziţii ; că a invocat nepăsarea şi neglijarea [şi a cerut] 
pedepse aşa cum trebuie, deoarece aianii unor cazale au dovedit nepăsare 
şi neglijenţă. Cînd va ajunge la înalta cunoştinţă că [nota] a fost pre
zentată împreună cu pomenita condică, spre a fi supuse privirii împă
răteşti, atunci porunca şi firmanul ce urmează depind de măria sa cel 
îndreptăţit să poruncească. 
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* 

EL 

Mări a sa norocosul, binevoitorul, bunul, măreţu�, 
milostivul, binefăcătorul, mărinimosul meu efendi, 
stăpînul meu, să fie sănătos si să se bucure 
de fericire şi prosperitate ! 

' 

Sărmanul de mine, plin de credinţă, am luat la cunoştinţă, cu 
mare atenţie, sublimul cuprins al unei înalte porunci, emise cu onoare, 
prin hatt-i hiimâyîm, în care, [cerindu-mi-se] să raportez numărul oşte
nilor trecuţi dincolo, se consemnează următoarele : a ieşit clar la iveală 
faptul că răzvrătirea, [pregătită] într-ascuns de neamul grecesc, izbuc
nind mai întîi în părţile Ţării Româneşti şi Moldovei, s-a întins apoi 
în Moreea, Agriboz şi în alte cîteva locuri, că [grecii] , acţionînd ca o 
naţiune unită, s-au dedat la viclenii şi afurisenii în privinţa religiei 
musulmane şi a veşnicului stat mahomedan ; pentru nimicirea şi lichi
darea tîlharilor din Principate, s-a trecut, mai înainte, la organizarea 
unor oşti numeroase din părţile Anatoliei şi Rumeliei, iar măria sa 
bunul Yusuf paşa, muhafiz de Brăila, şi măria sa bunul Salih paşa, 
muhafiz de Vama, au fost însărcinaţi ca serascher şi, respectiv, cerhagi 2 ;  
se speră că, dovedindu-se grijă pentru îndeplinirea pînă acum a misiunii, 
va fi trecută dincolo oaste destulă, aşa cum s-a recomandat şi s-a întărit 
prin glorioasa poruncă emisă cu onoare mai înainte de aceasta ; raialele 
săvîrşesc, zi de zi, tot mai multe fapte rele şi, deoarece curaj u l  lor 
atît [de mare] izvorăşte din sprijinul lor total faţă de tîlharii din Prin
cipate, s-a dovedit că scînteia faptelor rele şi vicleniei nu va putea fi 
stinsă în întregime, dacă - prin graţia lui Allah, stăpînul căruia i se 
cere ajutor - nu vor fi spulberate şi înlăturate cauzele răzmeriţei şi 
răutăţilor ; s-a întărit din nou şi s-a urgentat problema ca, în afară de 
oştenii îndreptaţi pînă acum din cazale spre Vidin, să se scoată neîntre
rupt dintr-o parte şi să se trimită, unii după alţii, toţi oştenii islamici, 
apţi pentru luptă ; s-a purtat grijă ca [mie] , preasupusul, să [mi] se 
îngăduie de a trimite în partea Olteniei, cu o căpetenie de-a mea, de 
încredere şi cu experienţă, oastea pe care urmează să o trec dincolo, 
şi de a asigura paza acelor părţi, prin pedepsirea şi nimicirea 
tîlharilor. 

De asemenea, am luat la cunoştinţă conţinutul plin de milă al 
unei porunci binefăcătoare, împodobite cu omenie, în care se dau 
următoarele poveţe şi recomandări : atît eu, preaumila slugă, cît şi 
măriile lor [muhafizii de Brăila şi de Vama] , a căror sarcină a fost 
menţionată mai sus, cînd vom expedia oaste şi vom pătrunde în Ţara 
Românească şi Moldova, potrivit cerinţelor misiunii noastre, să trimi
tem iscoade şi, cerr.etînd astfel situaţia tîlharilor şi ruşil�r, să ?ove?in� 
atenţie în ceea ce priveşte nimicirea şi lichidarea tagmei de tilhan ş1 
a adepţilor lor ; [oştenii] însărcinaţi să se străduiască a opune o rezis
tenţă generală şi a se apăra, dacă în momentul acela apare oastea 
rusească, atacînd hotarul, şi dacă [ruşii] , intrînd în Principate şi unindu-se 
cu tîlharii, pornesc deodată la luptă, iar în cazul cînd - ferească înaltul 
Allah ! - se vădesc [semnele] înfrîngerii, atunci Principatele să fie 
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jefuite şi distruse prin foc, încît să nu mai rămînă fir din ele, şi să se 
facă tot ce-i posibil ca oştile islamice să se întoarcă în cetăţile de la 
serhaturi şi, astfel, să nu fie nevoite a se jertfi ; aceste dispoziţii şi 
instrucţiuni fiind cunoscute, în clipa de faţă, doar de mine, preasupusul, 
să se dovedească atenţie ca ele să rămînă strict secrete, pînă la momentut 
oportun, şi nici unuia dintre oşteni să nu i se dea motiv [de bănuială] . 

Mai înainte de aceasta, înălţimii [voastre vi] se raportase că, în 
afară de oştenii trimişi din cazalefo sangeacului Nicopol, spre cetăţile 
Rusciuc şi Nicopol, prin buiuruldu :i, în conformitate cu sublimele porunci 
şi înalta poruncă binefăcătoare, emise cu deosebită onoare mai înainte 
şi ulterior, la cei o mie două sute cincisprezece neferi aduşi la Vidin 
adăugîndu-se şi [alţii] din garda umilului de mine şi dintre locuitorii 
Vidinului, s-au strîns în total două mii cinci sute neferi care au fost 
trecuţi dincolo, sub comanda supusului nostru silahdâr Tahir aga. Avînd 
credinţă în Allah şi în spiritul împuternicitului lui Allah ",  în cea de 
a douăzeci şi doua zi - joia sfîntă - a acestui ilustru şa'ban '', s-au 
trimis împotriva tîlharilor aflaţi în Oltenia două mii nouăzeci şi trei 
neferi [aduşi] mai înainte şi ulterior din sangeacul amintit [Nicopol] , 
o mie treizeci şi unu neferi adunaţi din cazalele Rumeliei ,  o mie şapte sute 
neferi din garda noastră şi dintre locuitorii Vidinului, în total patru mii 
opt sute douăzeci şi patru neferi, cu două tunuri, în subordinea sus
numitei mele căpetenii. 

De aceea, este neîndoielnic faptul că, prin graţia celui de sus şi 
mulţumită fericitei bunăvoinţe a maiestăţii imperiale, se vor face efor
turi pentru atingerea ţelurilor privind luarea în stăpînire a tîrgului Craiova 
şi apărarea Ţării Româneşti ; că, potrivit poruncii şi sublimei dispoziţii, 
s-au trimis iscoade în toate părţile, dovedindu-se atenţie pentru cerce
tarea situaţiei tîlharilor şi ruşilor ; că, invocîndu-se ajutorul divin şi ata
cîndu-se din fiecare parte, focul luptei şi războiului arde cu putere ; 
că se va dovedi mare grijă şi se va da toată silinţa - în conformitate cu 
înalta dorinţă [a padişahului] - pentru îndeplinirea dispoziţiei secrete, 
a oricărei porunci şi înalte dispoziţii şi, în special, a misiunii pe care 
umilul de mine o are în această privinţă, anume în cazul cînd - ferească 
inaltul Allah ! - oastea rusească va apărea şi va ataca hotarul şi, pătrun
zînd în Principate şi unindu-se cu tîlharii, va porni deodată la luptă. 
Fie ca cel mai bun dintre cei care ajută, protectorul religiei musulmane 
şi al ilustrelor persoane G, să-i facă victorioşi pe oştenii islamici, să nimi
cească şi să stăpînească duşmanii credinţei ! Amin. 

Pentru scoaterea luptătorilor din cazalele Rumeliei au fost desemnaţi 
surugii speciali, în înaltele şi strălucitele porunci, emise în acea privinţă, 
avertizîndu-se şi întărindu-se că, deoarece vremurile de acum nu se 
compară cu alte vremuri, atitudinile precum nepăsarea şi indulgenţa în 
această problemă vor pricinui căinţă şi păreri de rău. Dar, cînd cei ce 
zic că sînt musulmani şi se străduiesc întru credinţă au obligaţia sacră 
de a le pieri somnul şi tihna şi de a sluji pînă la sacrificiul suprem, 
cînd forţa nimicitoare a sublimei împărăţii depinde de trimiterea şi în
dreptarea cu sila, către expediţia împărătească, a tuturor luptătorilor din 
ţinuturile imperiale bine păzite şi cînd s-a cerut ca oamenii să fie încura
jaţi şi determinaţi să dorească doar mila şi îndurarea imperială, numărul 
luptătorilor sosiţi din şapte cazale, ca urmare a dispoziţiei de a fi scoşi 
mai înainte din cazalele aflate în zona centrală a Rumeliei şi de a fi 
indreptaţi şi trimişi spre Vidin, se ridică, în prezent, la o mie douăzeci 
şi opt oşteni, aşa cum se menţionează în condica prezentată înălţimii 

296 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



[voastre] ; mai cu seamă din -cazaua <;îrpan, în care există şapte-opt sute 
de luptători, au sosit doar treizeci şi şase de pedestraşi şi călăreţi, cînd 
trebuiau să vină o sută cincizeci - două sute. Avînd în vedere nepăsarea 
de acest fel a acestora, este evident că nu se va putea ajunge la forţa 
[militară] desăvîrşită, potrivit înaitei dorinţe [a padişahului] . Fie că se 
ordonă pedepsirea unui aian pentru ameninţarea şi înfricoşarea altora, 
fie că se emite sublima dispoziţie pentru înregistrarea oştenilor, prin 
scoaterea ori însărcinarea personală a aianilor şi oştenilor aflaţi în caza
lele lor - această problemă face parte din situaţiile [a căror rezolvare] 
atîrnă de înalta părere [a padişahului] . De aceea, am avut îndrăzneala 
de a scrie umilul meu arzuhal, prezentat [domniei voastre] pline de mări
nimie ; cu voia înaltului Allah, cînd [vi] se va aduce la dreapta şi atot
cuprinzătoarea cunoştinţă, atunci ordinul şi firmanul [ce vor fi emise] 
în această privinţă şi în orice caz depind de măria sa cel binefăcător şi 
mărinimos. 

Sluga de mine Derviş Mustafa, muhafiz d� Vidin 
[Legenda sigiliului] : Robul victorios [ . . .  ] Derviş Mustafa 

1 Aian (a'yan), notabil ; dregător otoman din oraşe şi sate. 
2 Cerhagi (cerhaci), trupă uşoară, de avangardă ; căpetenia unei aseme

nea trupe. 
'1 Buiuruldu (buyuruldu), porunca unui' superior (paşă, vizir, mare vizir) către 

autorităţile subalterne. 

88 

1' . Unul dintre epitetele lui Mahomed. 
s 25 mai 1821. 
ti Unul dintre epitetele lui Allah. 

Visokorodni blagodetelju, zdravstvujte ! 

1821 mai 16, Poreci. 

Ovaj eas prispe jedan porecanin iz Ade, koji je  slucajno za so tamo 
bio i ove mi novine donese da je jedan Todorov bimbafa na Cernec 
uvece 13-go Maja 821-god, neeajanno napao i na turke koih je cislo 
preko stotina 6 [ . . .  ] 1 udario gde je turke razbio i pobio mnogo i 
Ispravnika i beSli agu zive ufatio. Sto je dalj e sledovalo izvesten nisam 
no ocekivam do sutra moeg eoveka, koego sam narocito za takove i poslao 
posle 1 5-go sego tekustago - i sto budem izvestno cuo razume se o 
viserecenoj novini, bez zakasnenija cu vam javiti. U Adu je dofao 
tatarin iz Stanbola i novine doneo da, je Ali pasa 2 od jednog njiovog 
bimbase zivota lisen prem da je car Ali pasi ferman poslao i njegovu 
pogresku i nepokornost svu oprostio i sovjetovao da u buduste u pokor
nosti k njemu bude i prestane od kavge a sva okrestna mesta koje j e  
i derfao pak d a  der:li, i o n  j e  dakle prizvao svoga bimbasu i sovjetovao 
da se caru pokore. On neprimivsi njegov sovjet i predlo:Zenije svojim 
macem obezglavio ga. Mi po dol:Znosti javljamo obace jeli izvestno neznamo 
no uskoricemo i s drugim pismom izvestiti bolje. Bimbafa onaj po liSeniju 
zivota Ali paiiinog, postao je predvoditeljem one vojske i napao je na 
carsku vojsku i razbio, od kojih do 4 OOO mrtvie osim ranjeni palo . 
. Tedan buljubasa Nefremski sas 12  dufa danas doce ovde prebivati. 
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U Porecu 1 6-go 
Maja 1821 god 

Vas pokorni sluga, 
Vule Gligorievic 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Iugoslavia, rola 68, c. 121-123 (Arhiv 
Srbije, Beograd. Knefova Kancelarija, KK XXl/224). 

Preanobile binefăcător, sănătate ! 

Acum a sosit de la Ada [-Kaleh] un cetăţean din Poreci, care u 
fost întîmplător acolo pentru sare, şi mi-a adus următoarele noutăţi : 
un căpitan al lui Tudor a atacat pe neaşteptate Cerneţul, în seara zilei 
de 13 mai 1821 ,  şi s-a năpustit asupra turcilor al căror număr trecea 
de 600 [ . . .  ] 1, unde i-a învins pe turci, omorîndu-i pe mulţi dintre ei, 
iar pe ispravnic şi pe beşli-aga i-a prins de vii. Nu ştiu ce s-a mai 
întîmplat în continuare, dar aştept mîine omul meu, pe care l-am trimis 
special pentru asemenea treburi în 1 5  Le. şi ce voi afla cu certitudine, 
se înţelege, în legătură cu ştirea sus-amintită, vă voi comunica fără 
întîrziere. 

La Ada [-Kaleh] a venit un tătar de la Istanbul şi a adus urmă
toarele noutăţi : Ali paşa 2 a fost ucis de un bimbaşă al lor, deşi sul
tanul i-a trimis lui Ali paşa un firman prin care îl iertase complet de 
greşeală şi nesupunere, sfătuindu-l ca pe viitor să-i fie supus şi să 
înceteze cu gîlceava, acordîndu-i în continuare locurilf� din împrejurimi 
pe care le deţinuse pînă atunci. Şi el l-a convocat, deci, pe bimbaşă, 
sfătuindu-l să se supună sultanului. Acesta, neacceptînd sfatul şi propu
nerea paşei, l-a decapitat cu sabia sa. Noi ne facem datoria să vă 
informăm, dar nu sîntem siguri că este adevărat ; vom urgenta şi cu 
prima scrisoare că vom inforrpa exact. După ce l-a ucis pe Ali paşa, 
acel bimbaşă a devenit conducătorul acelei armate şi a atacat armata 
sultanului, învingînd-o. Au fost 4 OOO de morţi, în afară de răniţi. 

Astăzi urmează să sosească un bulucbaşă al neferilor cu 12 oameni 
pentru a se instala aici. 

La Poreci, 16 mai 1821 

1 Cuvînt ilizibil. 
2 Tepedelenli Ali, paşa de !anina. 

89 

A dv. slugă plecată, 
Vule Gligorievici 

[După 29 mai 1821). 

[Hatt-i hiimâyîm] : Manz.urum olmuşdur ; gonderdigi bayrâk ve 
kulaklar nihâde-i cây-i ibret kilinup, muşâriin-ileyhin tâtârlarina hil'at 
iksâ ve tahsîn ve teşviki hâvi cevâb tahrir ve isrâ oluna ! 

* 

[Telhis] : Vidin muhâfm Derviş Paşa kullarmm vârid olan tahrira
t1dir ; ma'lum ol mikdâr asker ile mukaddemce Eflâk vakasma imrâr 
itmiş oldugu silâhdân 1 tarafmdan, Krayova kasabasmm

" 
zabt ve istih-
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kâmmdan sonra milmâ-ileyh, mevcud maiyyeti olan asâkirin bir tak1m1m 
balkan eteklerinde kâin manastirlarda miltehassm eşk1yâ ilzerine, ve bir 
tak1mm1 dahi Olt nehri cânibine ta'yîn ve irsâl birle nehr-i mezbur 
tarafma me'mur olan cilnud-i muvahiddîn kenâr-i nehirde kâin Dragaşan 
nâm karyeye vurudlarmda rilusâ-y1 eşk1ydan olan Salâmon ve Mihail
oglu Anastas'in beş alti yilz mikdân eşkiyâ ile R1bnik tarafma milrur 
eyledigini istihbâr eylediklerinde, hemân ardlarma dilşerek yetişilp bir 
ugurdan sell-i seyf hilcum ve iktihâm birle otuz iki nefer mikdân 
havene-i milşrikîn karm-1 kahr ve tedmîr, ve bir aded bayrâklan dahi 
zabt ve teshîr birle mâ-adâ-y1 eşk1yâ balkan tarafîna firâr itmiş i [t] dilgilnii, 
ve havene-i makhurenin kulaklanyle ahz, ve zabt olunan bayrâk ba'is 
ve irsâl olunmuş oldugunu mutazammin olmagla manzur-i hilmâyun-i 
şâhâneleri buyurulmak i<;iln arz ve takdim k1lmd1g1, ve zikr kulak olunan 
ve bayrâk nihâde-i mevki'-i ibret kilinarak, gelen tâtârlara hil'atlar iskâ. 
ve milşâriin-ileyhe tahsm1 hâvi mektub takrîr ve isrâ k1lmmas1 muvâfik'-1 
irâde-i seniyye-i millilkâneleri buyurulur ise emr ii fermân hazret min 
leh-ill-emrindir. 

* 

[HDVE] 

Devletli.L inâyetlu, atUfetlu, ubbehetlu, re'fetlu veli-un-ni'am 
kesîr-Ul-kerem efendim, sultâmm hazretleri devlet ve ikbâl 
ile ss_g olsun ! 
Muktezâ-y1 me'muriyyet-i abidânem �zere, silâhdânm kullan ser

gerde ta'yin k1lmarak, maiyyetiyle bundan akc;lem karşu Eflâk cânibine 
imrâr olunan cilnud-i muvahiddin bi-inâyet-i Allah el-muîm mâh-1 
Şa'ban-1 şerif'in 2 yigirmi altmc1 Pazarertesi gilni.i Krayova kasabasm1 
zabt ve teshîr itmiş olduklan, ve Kara Eflâk'da olan eşk1yâ balkan 
taraflarma <;ekilmiş olmalanyle kasaba-y1 mezbure kemâliyle metânet ve 
istihkâ� virdilkdikden sonra eşk1yâ-y1 merkumenin kahr ve tenkilleri 
esbâbmm istihsâlma dikkat eylemesi husO.si ser-gerdem milmâ-ileyh 
kullarma tahrîren tenbîh ve te'kîd kilmm1ş i [t]diigil bundan akdem hâk
pây1 âlilerine arz ve iş'ar olunmuş idi ; milmâ-ileyh kullan muktezâ-y1 
me'muriyyeti ilzere Krayova kasabasma lây1k1 vechle metânet ve i:stihkâm 
virmiş ve muvcud-i maiyyeti olan cilnO.d-i nusret-mev'udun bir takrmm1 
Olt nehri taraflarina, ve bir tak1mmi balkan. eteklerinde eşkiyânin 
iahassun itdikleri manastirlar semtlerine irsâl ve tesrib itmiş oldugu, ve 
Olt nehri taraflarina giden asâkir-i nuşret-meâsir nehr-i mezbO.r kenâ
nnda vâki' Dragaşan nâm karyeye vurudlarmda, ser-i ag kafile-i hizlân 
olan Salâmon ve Mil)âl-oglu Anastas nâm kâfirler beş alti yilz mikdân 
silvâri-yi eşk1yâ ile R1bnik tarafma ge<;miş olduklarm1 lede-1-istihbâr 
der-akib atlarma siivâr ve eşk1yâ taraflarma inân-pezir ilgar olup ol 
giirâzan-1 cengel-istan-1 haybet ve haşerâti Ribnik'e beş sâat mesâfede 
vâki' bir mahalde yetişiip bir ugurdan sell-i seyf iderek iizelerine lede-1-
muhâceme hamle-i sîrâne-i asâkir-i islâme tâb-1 i:id mukâvemet olam1yiip 
miinhezim ve perişân ve balkan taraflarma gilrizân olmuş ve avn ve 
inâyet-i bân ve yilmn-i tevecciih-i hazret şehryân ile otuz iki kelle 
ve Mihâl-oglu Anastas'm bir aded bayrâg1 ahz olunmuş, ve rilO.s-i 
maktuânm kulaklan endâhte-i hâk mezellet k1lmmak lizere irsâl oluninuş 
oldugu, ve balkan eteklerinde olan eşk1yânm eynemâ-kânde kahr ve 

299 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



tenkîlleri vesâilinin istikmâlma bezl-i gayret eylemesi hususi ser-gerdem 
miimâ-ileyh kullarma ekîden tenbîh olunmuş oldugu bi-lutfihi teâlâ 
eşkiyâ-yi merkume hecme-i şîrâne-i islâmyâna tab-i ăd mukavemet 
olam1yiip cumlesi mazhar-1 kahr ve dimâr olacaklan eltâf-1 aleyhi-yi
ilâhiyyeden mes'ul ve miisted'a i [t] diigii beyâmyle arzuhâl-1 <;âkerânem 
tahrîr, ve merfU'-i pîş-gâh re'fet-mesirleri kilmd1 ; in-şâ-Allahli teâl;î. 
muhât-1 ilm-i âlem-ârâ-y1 âsaf-âneleri buyuruldukda, ol bâbda ve her 
hâlde emr ii fermân hazret-i veli-iin-ni'am ve-l-ihsânmd1r. 

Bende-i Derviş Mustafa, muhâf1z-1 Vidin 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Turcia, rola 148, c. 90-91 (Başbaşanl!k 
Arşi vi, Istanbul, Hatt-1 Hilmâyun Tasnifi, nr. 38 932). Orig. 

[Hatt-i hiimâyun] : A fost văzută de mine. Stindardul şi urechile 
pe care le-a trimis [muhafizul de Vidin] , să fie îngropate drept pildă, 
tătarii celui menţionat să fie căftăniţi, iar lui să i se scrie şi să i se 
expedieze un răspuns cuprinzînd laude şi încurajări ! 

* 

[Te�his] : Scrisoarea sosită din partea supusului Derviş paşa, muha
fiz de Vidin. Se referă la faptul că, după cucerirea şi întărirea tîrgului 
Craiova de către silahdârul 1 său, trecut mai înainte pe teritoriul Ţării 
Româneşti, cu acel cunoscut număr de oşteni, sus-numitul a desemnat 
şi a trimis pe unii dintre oştenii aflaţi în subordinea sa împotriva tîlha
rilor întăriţi în mănăstirile de la poalele munţilor, iar pe alţii spre 
zona rîului Olt ; oştenii islamici cu misiune în partea rîului amintit - dîn
du-şi seama că, la sosirea lor în satul numit Drăgăşani, situat pe margi
nea rîului, Solomon şi Mihal-oglu Anastas, căpetenii ale tîlharilor, 
au trecut spre Rîmnic, cu cinci-şase sute tîlhari - au luat îndată urma 
acestora şi, scoţînd deodată săbiile şi atacîndu-i, au nimicit şi au zdrobit 
treizeci şi doi de haini idolatri, capturîndu-le şi un stindard ; restul de 
tîlhari au fugit spre munţi ; au fost trimise urechile luate de la hainii 
ucişi şi stindardul capturat. [Scrisoarea] a fost prezentată, spre a fi . 
supusă privirii împărăteşti. Dacă se dă dispoziţia imperială de a se 
îngropa, drept pildă, stindardul şi urechile mai sus menţionate, de a se 
căftăni tătarii sosiţi şi de a se întocmi şi trimite sus-numitului [muhafiz] 
o scrisoare de laudă, atunci ordinul şi firmanul ce urmează depind de 
măria sa cel îndreptăţit să poruncească. 

'* 

[EL] 

Măria sa norocosul, binevoitorul, bunul, măreţul, milostivul, 
binefăcătorul, mărinimosul meu efendi, stăpînul meu, să fie 
sănătos şi să se bucure de fericire şi prosperitate ! 

Mai înainte de aceasta, înălţimii [voastre vi] se adusese la cunoş
tinţă că, potrivit misiunii mele, preasărmanul, l-am desemnat căpetenie 
pe supusul meu silahdâr, că oştenii islamici din subordinea sa, trecuţi 
mai înainte, dincolo, în partea Ţării Româneşti, au cucerit şi au luat 
în stăpînire - prin bunăvoinţa lui Allah, atotajutătorul - tîrgul Cra-
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iova, în cea de a douăzeci şi şasea zi - duminică - a lunii ilustrului 
şa'ban 2, că - tîlharii din Oltenia, retrăgîndu-se în părţile munţi
lor - supusei mele căpetenii mai sus menţionate i s-a recomandat şi i 
5-a confirmat în scris ca, după ce va fi întărit şi consolidat perfect tîrgul 
amintit, să se preocupe de nimicirea şi pedepsirea exemplară a tîlha
rilor pomeniţi. 

Supusa [căpetenie] mai sus menţionată, conformîndu-se misiunii 
sale, a consolidat şi a fortificat cum se cuvine tîrgul Craiova, a trimis 
pe unii dintre oştenii sortiţi victoriei, aflaţi în subordinea sa, spre părţile 
rîului Olt, iar pe alţii către mănăstirile de la poalele munţilor, în care 
s-au întărit tîlharii. Oştenii victorioşi, plecaţi spre părţile rîului Olt, 
şi-au dat seama că, la sosirea lor în satul Drăgăşani, situat pe marginea 
rîului pomenit, ghiaurii pe nume Solomon şi Mihal-oglu Anastas, aflari 
în fruntea convoiului de neputincioşi, au trecut spre Rîmnic, cu cinci
şase sute de tîlhari călări. De aceea, au încălecat imediat pe cai, îndrep
tîndu-se val-vîrtej spre părţile tîlharilor. Ajungîndu-i pe acei înfrînţi 
şi tîrîtori prin pădurea celor bravi, într-un loc aflat la cinci ceasuri 
distanţă de Rîmnic, [oştenii musulmani] au scos deodată săbiile şi s-au 
năpustit asupra acelora. Neputînd rezista asaltului oştii islamice, [tîl
harii] au fost înfrînţi şi risipiţi, luînd-o la goană spre munţi. Cu ajutorul 
şi graţia celui de sus, prin marea bunăvoinţă a maiestăţii imperiale, au 
fost capturate treizeci şi două de căpăţîni şi un stindard al lui Mihal-oglu 
Anastas, iar urechile comandanţilor ucişi au fost trimise spre a fi batjo
corite şi _îngropate. Supusei mele căpetenii mai sus menţionate i s-a 
recomandat în mod ferm să se străduiască a duce la îndeplinire cele 
legate de nimicirea şi pedepsirea exemplară a tilharilor aflaţi la poalele 
munţilor. Prin bunăvoinţa lui Allah, tîlharii pomeniţi, neputînd rezista 
forţei islamice leonine, vor fi cu toţii sortiţi nimicirii şi pieirii, în acest 
sens fiind invocată graţia divină. Arătînd [cele de mai sus] , am scris 
umilul meu arzuhal, prezentat [domniei voastre] înaltul şi mărinimosul ; 
cu voia înaltului Allah, cînd va ajunge la dreapta şi atotcuprinzătoarea 
cunoştinţă, ordinul şi firmanul în această privinţă şi în orice caz depind 
de măria sa cel binefăcător şi mărinimos. 

Sluga de mine, Derviş Mustafa, muhafiz de Vidin 

1 Tahir aga. 
2 29 mai 1821. 

90 1821 mai 18, Poreci. 

Ego visokorodrom blagodetelju, zdravstvujte ! 
Pod datumom 1 6-go sego tekuscago, javio sam vam da je  jedan 

Todorov bimbafa na Cemec udario, no neizvesten dobro. Sada prispe 
moj poslanik kojego sam narocito za takove novine i poslao i kaza mi 
izvestno da je Todor sam snekim cislom vojske na zovomo brdo Kurilovo, 
koje dva sata daleko od Cerneca odstoji dofao i svojego bimbafo s 
nekoliko momaka natajno 13-go tekuseago uvece poslao u Cemec koji 
su Ispravnikov konak obsjeli, a turcima koji su se s beslijom nahodili 
kazali da u nji nista dirati niti kakova vreda priciniti hocedu. Turci 
su dakle u miru prebivali-i ovi po predlozeniju Todorovu napadsi na 

301 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



konak ispravnikov mnogo su izginuli, premda je i Ispravnik podosta 
pandura sobom imao. No Todorova strana preobvlada i Ispravnika ziva 
ufate i svoga na komade izsjeku, i nahodj ascim se turcima prestavili su 
da se vrate u njiovu stranu i u buduste da ne derznu prehoditi tamo 
na nacin koji su sada presli bili. I ovi se u Kladovo preveli a tergovci 
C:ernecski u Adu pribegli su za vreme. 

Bimbasa Todorov po nastavleniju Todorovu ucinio je i sa svojim 
momkami paki k Todoru na  viSereceno mesto otide, koji i sada onde 
prebiva. Cislo njegove vojske ni mi je izvestno. No toliko sam frez 
poslanika razumeo da be samo tri s Todorom vojske, no u sva ona 
oblifoja sela pod planinom po 200 du8a u selu nahode se Todorove 
vojske. S kojim su obace namerenijem tu doSli ne znam. No trudieu se 
svakim nacinom doznati i vami j aviti. Na onoga Ibraim buljukbasino 
mesto koji je 16-go sego t. sas 12 druga ovde sediti do8ao, danas prispe 
jedan tatarin i veli buljukbasu sa 40 nefrema dovede, a onoga vrati 
na trag. 

U Porecu 18-go 
Maja 1 821  god 

Vas pokorni sluga, 
Vule Gligorievic 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Iugoslavia, rola 68, c. 1 18-120 (Arhiv 
Srbije, Beograd. Knezeva Kancelarija, KK XXI/225) . 

Preanobile binefăcător, sănătate ! 

La data de 1 6  l.c. v-am comunicat că un căpitan al lui Tudor a 
atacat Cerneţul dar nu eram bine informat. Acum a sosit omul meu pe 
care l-am trimis special pentru aceste noutăţi şi mi-a spus clar că Tudor 
însuşi a venit cu un număr de ostaşi pe dealul numit Curila, la 2 ore 
distanţă de Cerneţi, iar pe căpitanul său l-a trimis în taină la Cerneţi în 
seara zilei de 13 l.c. ,  împreună cu ciţiva băieţi, care au înconjurat conacul 
ispravnicului, asigurîndu-i pe turcii care se aflau acolo cu beşliul lor că 
nu se vor atinge de ei şi nu le vor face niciun rău. Turcii au rămas, deci, 
liniştiţi, iar aceştia au atacat conacul ispravnicului la ordinul lui Tudor. 
Au fost multe victime cu toate că ispravnicul avea destui panduri pe 
lingă el. Dar oamenii lui Tudor au învins ; l-au prins pe ispravnic viu 
şi l-au tăiat în bucăţi, iar turcilor, care se aflau acolo, le-au pus în ved.ere 
să se întoarcă pe teritoriul lor şi să nu mai îndrăznească în viitor să 
treacă aici aşa cum au făcut-o acum. Aceştia au trecut la Cladova, iar 
negustorii din Cerneţi s-au refugiat temporar la Ada [-Kaleh] . 

Căpitanul lui Tudor a procedat aşa cum i-a ordonat Tudor, apoi 
s-a întors la el cu oamenii în locul sus-menţionat, unde se află şi acum. 
Nu cunosc efectivul armatei sale. De la trimis am aflat doar că lingă 
Tudor se aflau numai trei oşti, dar în fiecare localitate montană din 
împrejurimi se află cite 200 oameni de-ai săi. Nu cunosc scopul venirii 
lor aici. Mă voi strădui neapărat să aflu şi vă voi comunica. 

In locul acelui Ibrahim-bulucbaşă, care a venit în 16 l.c. cu 12 tova
răşi pentru a se instala aici, a sosit astăzi un tătar şi a spus că a adus 
un bulucbaşă cu 40 de neferi, iar pe celălalt l-a trimis înapoi. 

La Poreci, 
1n 18 mai 1821 
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91 

Nouvelles arrivees 
des Principautes de 
Moldavie et de Valachie 

1821 mai [25)/iunie 6, Viena. 

Vienne, le 6 Juin 1821  

Un courrier expedie de  Bukarest le  28 mai a apporte la  nouvelle 
de l'evacuation de cette viile par Ies rebelles, et de l'entree paisible 
de l'avant-garde de l'armee turque. Kiaja Mehmed, pacha de Silistria, 
commande le corps d'armee, destine a occuper la Valachie, lequel est 
compose d'environ 1 2  mille hommes sous les ordres de 24 binbachas, 
s'est avance le 26 jusqu'a Obileschti, le 27 jusqu'a Tratsinest [sic] a 
::; lieues de Bukarest, et le matin du jour suivant jusque pres de cette 
viile, sans que Ies troupes d'aucune des differentes parties aient fait le 
moindre essai de resistance. Theodor Wladimiresko, Hadschi Prodan et 
binbacba Sava ont abandonne le 27 a la hâte avec leurs adherens le 
couvent de Kotrcicseni et la capitale, apres qu'il eurent acquis la certi
tude de l'approche des troupes turques. La tranquillite publique fut 
maintenue pendant quelques jours par Ies mesures concertees entre 
monsieur U dritzky, chancelier de l'agence imperiale, Ies boyards et Ies 
commandants turcs et a l'aide des sujets autrichiens etablis a Bukarest, 
formes en sauve-garde sur la demande des turcs memes. 

Le 28, un detachement de 200 hommes de troupes turques entra 
dans la ville, ils observerent une discipline severe et une moderation 
tres louable. Les habitans, qui dans Ies derniers jours avaient craint 
un pillage general, les re<;urent en liberateurs. 

Theodor s'etait retire avec les siens a Curte d'Argish et avait 
emmene en passant tous Ies chevaux de poste et autres. Le plus grand 
desordre regnait parmi ses troupes et il est a prevoir que si les forces 
turques parvenaient a les atteindre dans la plaine, ils ne se hasarderont 
pas de les combattre. 

Ypsilanti avait envoye la plus grande partie de ses hellenes sous 
Ies ordres du Kantakuzeno contre les troupes turques qui avaient pris 
Gallatz et qui s'avan<;aient de ce câte. Ce corps etait evalue a 2 OOO hom
mes. Lui-meme etait reste avec 600 hommes a Tergowischte. Le corps 
d'Ahmed bacha, d'un câte, et celui de Yussuf bacha, bacha d'Ibrayl, de 
l'autre, se sont mis en marche pour chasser de ce poste le chef des 
insurges. 

Depuis que les heteristes sont partis de Iassy il regne en Moldavie 
une anarchie complete. Ces rebelles parcourent le pays, le devastent 
ct le pillent en veritables brigands, de maniere que les habitans atten
dent comme leurs liberateurs Ies troupes du seriasker Yussuf bacha, 
qui s'avancent vers Iassy en differents detachemens. Les troupes turques 
maintiennent egalement ici l'ordre et la discipline et payent tout 
comptant. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Franţa, rola 97, c. 46-49 (Ministere des 
Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Autriche, voi. 402), 
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Ştiri sosite din 
Principatele Moldovei şi Valahiei 

Viena, 6 iunie 1821 

Un curier expediat din Bucureşti la 28 mai a adus ştirea despre 
evacuarea acestui oraş de către rebeli şi despre intrarea paşnică a avan
gărzii armatei turceşti. Chehaia Mehmed, paşă de Silistra, comandă 
corpul de armată destinat să ocupe Ţara Românească. Acest corp, com
pus din circa 12 mii de oameni, a înaintat la 26 mai pînă la Obileşti, 
la 27 pînă la Frăsinet, la 5 leghe de Bucureşti, iar în dimineaţa zilei 
următoare pînă în apropierea acestui oraş, fără ca trupele vreunuia din 
diferitele partide să fi făcut măcar cea mai slabă încercare de rezistenţă. 

Tudor Vladimirescu, Hagi Prodan şi bimbaşa Sava, împreună cu 
partizanii lor au părăsit în grabă, la 27 mai, mănăstirea Cotroceni şi 
capitala, după ce au căpătat certitudinea apropierii trupelor turceşti. 
Liniştea publică a fost menţinută cîteva zile prin măsurile convenite 
între domnul Udritzky, secretarul agenţiei imperiale [austriece] , boierii 
şi comandanţii turci şi cu ajutorul supuşilor austrieci stabiliţi la Bucu
reşti, constituiţi în gardă de protecţie, la cererea chiar a turcilor. 

La 28 mai, un detaşament de 200 de oameni din trupele turceşti 
au intrat în oraş, respectînd o disciplină severă şi o moderaţie foarte 
lăudabilă. Locuitorii, care în ultimele zile se temuseră de un jaf general, 
i-au primit ca pe liberatori. 

Tudor se retrăsese cu ai săi la Curtea de Argeş şi luase, în trecere, 
toţi caii de poştă şi alţi cai. Cea mai mare dezordine domnea· în rîndul 
trupelor sale şi este de presupus că, dacă forţele turceşti ar fi ajuns să 
le întîlnească în cîmpie, aceste trupe n-ar fi riscat să le înfrunte. 

Ipsilanti trimisese cea mai mare parte dintre elenii lui, sub ordi
nul lui Cantacuzino, împotriva trupelor turceşti, care luaseră oraşul 
Galaţi şi care înaintau din acea parte. Acest corp era evaluat la 2 .000 de 
oameni. El însuşi rămăsese cu 600 oameni la Tîrgovişte. Corpul de armată 
a lui Ahmed paşa, pe de o parte, şi cel al lui Yusuf paşa, paşă de Brăila, 
pe de altă parte, au pornit în marş, pentru a goni din acest loc al insu
recţiei pe şeful răsculaţilor. 

De cînd au plecat eteriştii din Iaşi, domneşte în Moldova o anarhie 
completă. Aceşti rebeli parcurg ţara, o devastează şi o jefuiesc ca nişte 
adevăraţi tîlhari, astfel încît locuitorii aşteaptă ca pe eliberatorii lor 
trupele seraskerului Yusuf paşa, care înaintează, în detaşamente sepa
rate, spre Iaşi. 

Trupele turceşti menţin şi aici ordinea şi disciplina şi plătesc în 
bani peşin. 

92 1821 mai 28, Poreci. 

Ego Visokorodni Blagodetelju, zdravstv'ujte ! 

Iz Fetislama 1 prispe edan tergovac ovde, erez koega razumje novine, 
da su iz Fetislama 300 Turaka u Cernec 25-o t.m. presli onde prebivati 
! kaza mi da e Todorov brat Papa sas 5 OOO svoie vojnika pod planinom 

304 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



u ednome selu od Cerneca na 8 sati daleko. A Todor sas procim1 i s 
njegovom armadom u Bukurestu nahodi se. Pri pohodu njegovom iz 
Fetislama razumeo je da e Jusuf - pasa berkovacki sas 4 OOO Turaka u 
Kraljevu otifao onde prebivati, do prisestvija veceg cisla. Turci Adalijski 
izvjestno govore da ce im 30 OOO vojske o barjamu odozdo doCi s namje
reniem protivu Todora u Vlasku proCi pred kojom ce vojskom Adalijski 
Pafa predvoditelom biti. Obace eli izvjestno neznamo - Pasa je Adalijski 
zapovjest izdao da hristijani do 24 sati odjelo koje im je od eoje soder
favalo, sa sebe sbace i u mesto eoje i tergovci i proci u belo sukno obuku 
se i u beloj maloj subari namesto eojani kapa da nose i u crnim e!J1eni
jama da hode t.e. koji su tergovci, i ovo je cela istina. Tergovac fetis
lamski kafo mi da su turci bas u namereniju u Vlasku preCi i na Todora 
napasti, premda se turci sami fale, i govore, da cedu po okoneaniju 
Todora i na nas napasti. Juce sam poslao odavde eoveka do Ada-Kala a 
ima i 8 dana vec kako sam i u Vidin poslao, i ozidavam ih koji sat da 
dodju, i od nji sto se izvjestio budem vami izvjestno javicu. 

U Porecu 28-go 
Maja 1821 goda 

V as pokorni sluga, 
Vule Gligorievic 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Iugoslavia, rola 68, c. 115-117 (Arhiv 
Srbije, Beograd. Knezeva Kancelarija, KK XXl/227). 

Preanobile binefăcător, sănătate ! 

A sosit aici un negustor din Fetislam 1 de la care am aflat nou
tatea că la 25 l.c. au trecut din Fetislam la Cerneţi 300 de turci pentru 
a se instala aici şi că fratele lui Tudor, Papa, se află cu 5 OOO ostaşi 
la poalele unui munte, într-un sat, la 8 ore distanţă de Cerneţi. Iar 
Tudor se află cu ceilalţi şi cu armata sa la Bucureşti. La plecarea sa 
din Fetislam a auzit că Yusuf paşa 
la Craiova să se instaleze acolo pînă la venirea unui efectiv mai mare 
[de turci] . 

Turcii de la Ada [-Kaleh] vorbesc deschis că de bairam vor veni 
din părţile de jos 30 OOO ostaşi, care intenţionează să intre în Ţara 
Românească împotriva lui Tudor şi că conducătorul lor va fi paşa de Ada 
[-Kaleh] . Nu ştim însă dacă este adevărat. Paşa de Ada [-Kaleh] a dat 
poruncă ca creştinii, în 24 de ore, să-şi scoată îmbrăcămintea de postav 
şi în locul postavului, atît negustorii cît şi ceilalţi să îmbrace abaua 
albă, iar pe cap să-şi pună căciuli albe, mici, în locul tichiilor de postav, 
iar negustorii să umble în iminei negri. Toate acestea sînt adevărate. 
Negustorul din Fetislam mi-a spus că turcii intenţionează chiar să treacă 
în Ţara Românească şi să-l atace pe Tudor şi se laudă că după ce ter
mină cu Tudor ne vor ataca şi pe noi. Ieri am trimis un om de aici la 
Ada [-Kaleh] , iar acum 8 zile am trimis altul la Vidin. li aştept să 
vină dintr-o clipă într-alta şi, după ce mă informez de la ei, vă voi 
comunica neapărat şi dumneavoastră. 
La Poreci, în 28 mai, anul 1821  

1 Cladova. 

20 - c. 563 

A dv. slugă plecată, 
Vule Gligorievici 
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93 1821 mai 30, Poreci. 

Ego visokorodni blagodetelju, zdravstvujte ! 

Iz Ade dodje mi poslanik, takodje i iz Vidina, i ove mi novine 
donese, da turci naglo u Vlasku prelaze i u Kraljevu svi dolaze, i onde 
logor cine. Predvoditelj turski ka:Zu da je iz Silistre pasa I, a drugi opet 
ka:Zu da je Iusuf pa§a berkovacki, dakle bas za oto izvestni dobro nismo. 
Todor je u Bukurestu sa celim cislom vojske. Samo je u Tisman manastir 
sas njegovim bratom Papom 20 OOO dusa. Do sad se nigde u Vlaski 
srazili nisu s turcima. U Kraljevu je bila vojska Todorova i kad su turci 
blizu Kraljeva bili oni su svi izisli i otiSli k Todoru i Kraljevo ustupili 
turcima bez najmanjeg srazenija. Tako i na vise mesta cinila je Todorova 
vojska i turkom ustupala brez vreda unutra ulaziti. U Vidinu nepremenno 
turci odozdo dolaze i u Vlasku na Kalafat prehode. I u buduste sta 
budemo culi nepremenno cu vam j avljati. 

U Poreeu 30-go 
Maja 1 821  god V as pokorni sluga, 

Vule Gligorievic 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Iugoslavia, rola 68, c. 1 13-114 (Arhiv 
Srbije, Beograd. Knezeva Kancelarija, KK XXI/228) . 

Preanobile binefăcător, sănătate ! 

A sosit trimisul de la Ada [-Kaleh] şi cel de la Vidin şi au adU'i 
următoarele ştiri : că turcii intră năpraznic în Ţara Românească îndrep
tîndu-se cu toţii spre Craiova, unde îşi instalează tabăra. Unii spun că 
conducătorul lor ar fi paşa de Silistra 1, iar alţii susţin că ar fi Yusuf 
paşa din Berkovcea şi, prin urmare, nu sîntem bine informaţi. Tudor 
se află cu întregul efectiv de ostaşi la Bucureşti. Doar la mânăstirea 
Tismana se află fratele său, Papa, cu 20 OOO de oameni. Pînă în prezent 
nu a avut loc nici o bătălie cu turcii în Ţara Românească. Oastea lui 
Tudor se afla la Craiova ; în momentul apropierii turcilor de Craiova, 
ea a părăsit oraşul plecînd la Tudor şi cedînd Craiova turcilor fără 
luptă. Oastea lui Tudor a procedat astfel în mai multe locuri, permiţînd 
turcilor să pătrundă în interior fără să-i stînjenească. La Vidin sosesc 
fără întrerupere turci din părţile de jos şi trec prin Calafat în Ţara 
Românească. Şi în viitor vă voi informa negreşit despre tot ce aflăm. 

La Poreci, 30 mai 1821  

1 Cara Mehmed Selim Efendi. 

A dv. slugă plecată, 
Vule Gligorievici 

94 1821 mai 30/iunie 11, Pera (Constantinopol). 

Rapport du premier Dragoman d' Angleterre 
fait en date du 1 1  Juin 1821  
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My Lord, 

Le prPmier objet de mon entretien de ce jour avec le rei:s-effendi, 
a ete de lui faire sentir l'embarras dans lequel se trouvoit Votre Excel
lence relativement a la conduite des Commande>.ns Turcs dans Ies Pro
vinces de Valachie et de Moldavie, representee d'un cote par lui-meme 
comme tres moderee et sage, et de l'autre comme tres exasperee et 
meme cruelle, assert Ies publications du Pasha d'Ibrallow, dont je  lui 
ai fait mention du plus saillant passage, celui de mettre a mort les 
femmes enceintes. 

Le rei:s-effendi a paru etonne d'apprendre que de pareilles publi
cations ayent pu exister, et il m'a charge d'assurer Votre Excellence 
que d'apres Ies instructions que la Forte a donnees a tous Ies paschas 
et officiers en commission dans Ies Provinces insurgees, ils ne doivent 
user de rigueur et employer Ies armes, que contre Ies coupables de 
rebellion, et contre ceux qui oseroient faire resistance aux forces otto
manes. Que toute attaque contre des habitans innocens et paisibles 
de ces pays, comme de toute autre place de l'Empire, ne sauroit nulle
ment etre justifiee, ni elle peut avoir lieu qu'en infraction des ordres 
precis de la Sublime Porte, et des prescriptions claires de la sainte loi 
du prophete ; que tout ce qui a ete dit ou ecrit a la charge du Pasha 
d'Ibrallow a cet egard, aura ete mal interprete et que le Pasha susmen
tionne ne peut avoir manque aux devoirs de la religion qu'il professe ; 
mais que des pareilles insinuations sont l'ouvrage de ceux qui avancent 
beaucoup de choses, sans rien prouver, et qui employent tous Ies moyens 
pour donner des torts a la Sublime Porte, & pour denigrer sa noble et 
genereuse conduite [ . . .  ] 1. 

La Porte a rec;u la nouvelle d'une affaire a Fokshan, ou un corps 
d'insurges a ete completement battu et dit-on detruit. Je n'ai pu encore 
me procurer aucun detail. 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Anglia, rola 425, c. 332-335 (Public Record 
Office, London, Foreign Office, Turkey, F.O. 78 vol. 99) ca anexă la depeşa 
nr. 52 din 31 mai/12 iunie 1821 a lordului Strangford către lordul Castelereagh 
(ibidem, c. 328-329). 

Raport al primului dragoman al ambasadei 
britanice redactat la 1 1  iunie 1821 

Excelenţă, 

Principalul motiv al convorbirii avute astazi cu reis efendi a fost 
sa-1 dau a înţelege situaţia delicată în care se găseşte Excelenţa Voastră 
faţă de comportarea căpeteniilor otomane în Ţara Românească şi Mol
dova, înfăţişată de el însuşi, pe de o parte, ca fiind foarte înţeleaptă 
şi moderată, iar pe de altă parte ca de-a dreptul exasperantă şi chiar 
crudă, aşa cum reiese din ordonanţele paşalei de Brăila din care i-am 
menţionat pasajul cel mai izbitor, acela care prevedea uciderea femeilor 
gravide. 

Reis efendi s-a arătat surprins să afle de existenţa unor asemenea 
ordonanţe şi mi-a cerut să dau asigurări formale Excelenţei Voastre 
cum că potrivit instrucţiunilor date de Poartă tuturor paşalelor şi ofi-
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ţerilor trimişi în provinciile răzvrătit€, recurgerea la represiuni şi forţă 
va fi folosită exclusiv împotriva celor dovediţi de rebeliune ori care s-ar 
încumeta să opună rezistenţă oştilor otomane ; de asemenea, că orice 
violenţă faţă de populaţia paşnică şi fără vină din aceste ţări precum 
şi din orice altă parte a Impărăţiei nu ar putea fi justificată şi ar con-
stitui o infracţiune la adresa poruncilor precise ale Sublimei Porţi şi 
a prescripţiilor răspicat enunţate în sfînta lege a profetului ; că tot ce 
s-a spus şi s-a scris împotriva acelui paşă de Brăila, în această privinţă, 
a fost tălmăcit greşit, întrucît nu este posibil ca el să fi nesocotit îndato
ririle pe care i le impune credinţa sa, iar că asemenea insinuări sînt 
opera celor care lansează multe fără a dovedi ceva, folosind orice mijloc 
pentru a prejudicia Sublima Poartă şi a denigra generosul şi nobilul ei 
comportament [ . . .  ] 1. 

Se spune că a venit la Poartă vestea unei ciocniri iscate la Focşani 
unde un grup de răzvrătiţi a fost zdrobit în luptă şi, zice-se, nimicit. 
Alte amănunte asupra acestui fapt nu am putut obţine. 

1 Convorbirea purtată asupra atitudinii ambasadorului rus Stroganov, reticen
ţele acestuia de a informa pe ţar. 

95 1821 [mai 30]/iunie 11, Pera (Constantinopol). 

Bulletin. Pera de Constantinople, le 1 1  juin 1821 

[ . • .  ] 1 .  Si la Porte a re�u dans cet intervalle des nouvelles satis
faisantes du cote des deux Principautes, ou Ies paschas d'Ibrail et de 
Silistrie ont fait passe leurs troupes qui ont occupe Bucarest et avancent 
egalement avec avantage en Moldavie, celles au contraire que la Porte 
vient de re�evoir du cote de ses commandans d'armee contre Aly Pascha 
et de la Moree sont, a ce qu'on se dit presque generalement a l'oreille, 
d'une nature tres inquietante [ . . .  ] 2. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 23, c. 49-56 (Archivio• di Stato 
Firenze, fond Ministero degli Affari Esteri, busta 2 396). 

Buletin. Pera, Constantinopol, 1 1  iunie 1821 

[ . . .  ] 1 .  Dacă Poarta a primit în ac.-est interval de timp noutăţi satis
făcătoare în privinţa celor două Principate, unde paşa de Brăila şi cel 
de Silistra au păfruns cu 'armatele lor, care au ocupat Bucureştiul şi 
inaintează victorioase în Moldova, în schimb cele sosite de la coman
danţii de armate care luptă contra lui Ali paşa şi in Moreea sînt pe cît 
se spune extrem de îngrijorătoare [ . . .  ] 2. 

1 Starea de spirit a populaţiei din Constantinopol. 
2 Evoluţia evenimentelor revoluţionare din Grecia şi măsurile militare adop

tate de Poartă. 
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96 

Division politique 
No. 45 

Monsieur le Baron, 

1821 [mai 31)/iunie 12, Constantinopol. 

Constantinople, le 1 2  juin 1821  

Le  pacha d'Ibrai:low s'est empare de  Galatz, ou il y a eu beaucoup 
de sang verse. D'un autre cote, les turcs sont entres a Bucharest le 
27 mai. Le rei:s-effendi a dit qu'ils y avaient ete re!;us avec joie qu'ils 
s'etaient conduits avec beaucoup d'humanite et qu'un officier tur� avait 
ete pendu pour avoir pris un cheval. 

Pendant que l'ambassadeur d'Angleterre me donnait ces details, 
monsieur de Strogonoff me disait que les turcs avaient fait une boucherie 
a Galatz ; que le pacha avait publie des ordres pour que. tous les grecs 
fussent massacres, jusqu'aux femmes grosses, afin d'eteindre cette 
race maudite. 

L'attaque sur Galatz avait ete precedee par des discussions etablies 
dans lesquelles la Porte et monsieur de Strogonoff ne s'etaient 
pas entendus. 

Depuis l'occupation de Bucharest on pretend qu'il y a eu entre 
les turcs et le prince Ypsilanti un engagement tres chaud a la suite 
duquel le dernier a maintenu sa position. On est etonne de retrouver 
en force le prince Ypsilanti que l'on representait comme entierement 
abandonne [ . . .  ] 1. 

Vicomte de Viella 

A Son Excellence Monsieur le Baron Pasquier, Ministre secretaire d'etat 
au Departement des Affaires Etrangeres. 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Franţa, rola 68, c. 139-140 (Ministere 
des Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Turquie, vol. 233). 

Secţia politică 
Nr. 45 

Domnule baron, 

Constantinopol, 1 2  iunie 1821 

Paşa de Brăila a pus stăpînire pe Galaţi, unde s-a vărsat mult 
singe. Pe de altă parte, turcii au intrat în Bucureşti la 27 mai. Reis 
efendi a spus că ei au fost primiţi acolo cu bucurie, că s-au purtat cu 
multă omenie şi că un ofiţer turc a fost spînzurat, fiindcă luase un cal. 

In timp ce ambasadorul Angliei îmi dădea aceste amănunte, 
dl Stroganov mi-a spus că turcii au făcut un masacru la Galaţi, că 
paşa publicase ordine ca toţi grecii să fie masacraţi, chiar şi femeile 
însărcinate, pentru a stinge această rasă blestemată. Atacu� asupra oraşu
lui Galaţi fusese precedat de conferinţe în care Poarta ş1 dl Stroganov 
nu s-au înţeles. 

După ocuparea oraşului Bucureşti se spune că între turci şi prin
cipele Ipsilanti au avut loc lupte încleştate, în urma cărora acesta din 

• 
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urmă şi-a menţinut poziţia. E de mirare că este încă în putere principele 
Ipsilanti, căci se credea că este complet abandonat [ . . .  ] 1 .  

Viconte de Viella 

Excelenţei Sale domnului baron Pasquier, ministru secretar de stat la 
Departamentul Afacerilor Externe. 

1 Despre luptele cu Ali paşa, şi din Moreea, situaţia la A tena şi Salonic ; 
fuga locuitorilor din Constantinopol unde în. trei luni au fost spînzuraţi 30 OOO. 
de oameni. 

97 1821 mai 31, Poreci. 

Ego visokoblagorodni milostivi Gospodaru, zdravstvujte ! 

Vase cestno pismo primio jesam i razumeo sto mi pisete, da ste od 
beogradski tergovaca izvesteni da su dve ladje turaka na nas upravljene 
i da su nas vec sbrisali, za koje vam javljam da od toga do danas nista 
bilo nije, niti smo kakovu opasnost od tuda cuvstvovali, za koje ni 
najmanje brige nemajte. Do danas blagodarenije bogu u miru prebivamo. 
No u buduste cuvacemo se i odozgor premda do danas ni ponjatio imao 
nisam hotja da nikakovu opasnost osjetio odozgo nisam. A odozdo este 
za ovo vreme uzdam se da cemo u miru prebivati. 

Novo vam javljam da je i Silistrijski pasa k Iusuf pasi u Kraljevu 
s nekim cislom vojske otifao i nepremenno prolaze u Valahiju turci 
obace nigdi se u Vlaskoj s Todorom ni s njegovom vojskom do danas 
pobili nisu. Turci s namerenijem jednako slede protivu Todora da se gde 
pobiju, no Todorovci svuda su im ustupili mes1Ja i manastira gde su se 
obderfavali bez srazenija i turke dalje pustali unutra, koje je turcima 
za veliko udivljenije. Todor se s voinstvom u Bukurestu nahodi, a njegov 
brat Papa sa 20 OOO dufa u manastir Tismana kao sto smo vam prezde 
�avili. Razumeli smo da su se i u Trnovi bolgari protivu turaka opolcili 
i da su s moreancima u jednom soglasiju. Obace izvestno neznam. 

No trudicu se doznati i nezaderfano vami javiti. Buljubas neframski 
odavde sas 3 svoja druga 29-go maja otisao u Beograd, s kakovim 
namerenijem neznam. 

U Porecu 31-go 
Maja 1821 goda 

Vas pokorni sluga, 
Vule Gligorievic 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Iugoslavia, rola 68, c. 110-112 (Arhiv 
Srbije, Beograd. Knezeva Kancelarija, KK XXl/229). 

Preanobile şi milos tive domnitor, sănătate ! 
Am primit onorata dv. scrisoare şi am înţeles ce îmi scrieţi că aţi 

fost informat de nişte negustori belgrădeni că înspre noi s-ar fi îndreptat 
două vase cu turci şi că ne-ar fi nimicit deja. ln legătură cu aceasta, vă 
informez că pînă în prezent nu s-a întîmplat nimic şi nici nu am simţit 
vreun pericol. Nu vă faceţi nici un fel de grij i. Pînă în prezent, slavă 
Domnului, sîntem în pace. Pe viitor însă ne vom apăra şi dinspre partea 
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de sus, cu toate că pînă acum nici nu am simţit vreun pericol din acea 
parte. In privinţa acelor de jos sperăm să fim în pace. 

Vă aduc la cunoştinţă noutatea că şi paşa de Silistra a plecat la 
Craiova, la Yusuf paşa, cu ceva armată şi că turcii trec neîncetat în 
Ţara Românească, dar încă nu au avut nici o bătălie cu Tudor şi nici 
cu armata lui. Turcii îl urmăresc neîncetat pe Tudor cu intenţia de a 
angaja undeva o luptă, dar ostaşii lui Tudor le-au cedat, fără luptă, peste 
tot locurile şi mănăstirile unde s-au menţinut, lăsîndu-i pe turci să 
pătrundă în interior. Acest fapt i-a surprins foarte mult pe turci. 

Tudor se află cu armata sa la Bucureşti, iar fratele său, Papa, este 
cu 20 OOO oameni la mănăstirea Tismana, aşa cum v-am mai comunicat. 
Am auzit că şi bulgarii diri Tîrnovo s-au ridicat împotriva turcilor şi că 
ar fi în înţelegere cu moraiţii, dar nu sînt sigur. Mă voi strădui însă să 
aflu şi vă voi informa imediat. 

Bulucbaşa neferilor a plecat de aici cu trei tovarăşi ai săi în 29 mai 
1& Belgrad. Nu cunosc scopul călătoriei lor. 

La Poreci, 
în 31 mai 1821  

98 

Eccellenza, 

A dv. slugă supusă, 
Vule Gligorievici 

1821 [mai 31]/iunie 12, Pera. 

Abbenche il Signor Inviato di Russia avesse in passato official
mente dichiarato alia Sublima Porta che l'entrare delle truppe turche 
nelle provincie di Vallachia e di Moldavia, per vindicare il sangue di 
mussulmani ivi trucidatisi, dietro alia dispersione delle trupe ribelli sole 
colpevoli, non potrebbe esser considerato dall'Imperiale Corte di Russia 
si non, che c:ome una infrazione dei trattati : cio non ostante la Porta 
Ottomana, supponendo, che l'entrarvi amichevolmente sarebbe il mezzo 
da conciliiare le sue viste senza compromettersi con essa, Imperiale Corte, 
ha dato ordine ai due pascia di Vidin e di Rusciuk di entrarvi senza 
pero esercitare la benche minima ostilita. Questi pascia in fatti entrarono 
nelle ditte due provincie osservando essattamente gl'ordini della Porta, 
le occuparono sin al Pruth, e vi stabilirono i due luogotenenti, osia cai
mecami spediti dal principe Callimaki quali [sono] governatori da parte 
del Gran Signore a Bucarest, ed in Iassy, sebbene quest'ultimo destinato 
.fosse dal [Signore] , Principe al Banato di Crajova. 

Carii. Feizi, uno degl'ajani della Rumelia entro contemporanea
mente in Galata, dove starraglio un residuo di truppe greche, che va 
si e truovati e spedi a Constantinopoli un capitano greco sottinsulare, il 
quale con un bastimento armato in Odessa esercitava ogni sorta d'eccessi 
nel Danubbio, esso capitano ed otto marinari del suo equipaggio sono 
qui decapitati li 7 corrente. 

Dietro a tali notizie sollecito con insistenza il Signor înviato di Russia una conferenza col Ministero Ottomano, ma il Ministero prima s�tţo varj prettesti, ed ultimamente sotto quello del corrente rar'nazano d1gmno de turchi, se n'e scusato. Invece d'entrare in discussione s� tal materia vedendosi esso Signor înviato comparire li 5 corr. una nota della Porta del tenore che dietro alle notificazioni officiali fatesi da esso Signor înviato all Sublima Porta de'sentimenti pacifici e gene-
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rosi di Sua Maesta l'imperatore delle Russie nell'attuale fellonia de'grec( 
e dietro alle stesse insinuazioni del Signor inviato di prendere possesso 
delle due provincie, la Porta Ottomana non ha potuto vedere che con 
sorpresa le sue protteste pochi giorni doppo comunicatele contro !'entrata 
delie truppe ottomane nelle ditte due provincie : siccome pero da queste 
protteste la Sublima Porta non poteva arguirne, se non che il timore 
personale di esso Signor inviato che le truppe ottomane vindicassero il 
sangue degl'innocenti mussulmani si crudelmente trucidativisi, cosi per 
dare anche in quest'occasione una pruova de sua generosită. ha dato 
ordini severi ai pascia di Vidin e di Rusciuk di entrare nelle due pro
vincie senza toccare alla vita e beni di chicchessia : che nell'atto di 
communicargli !'entrata amichevole delle truppe ottomane in ditte pro
vincie seguita li 27 maggio, non poteva pero dispensarsi dall'osservargli 
li dolore che essa pruova nel rilevare dalle protteste di esso Signor 
inviato, e da tutta la sua condotta nell'attuali emergenze de'greci, di 
sentimenti tutto opposti alle prottestazioni amich�voli fatelesi da parte 
di Sua Maesta ed a suoi ben notati pacifici e generosi sentimenti. 

[ . . .  ] 1. 
La Porta Ottomana ha dato ordine al reis effendi ministro del

l'estero di esporre ingenuamente a questo Signor Conte di Lutzoff ed a 
lord Stradford lo stato in cui s'attruova col Signor barone Stroganoff, 
ed egli prego i prefati Ministri in una conferenza lor'accordata nella sua 
casa di campagna li 7 ed 8 corrente di raggualiare li tutto alle Laro 
Maesta l'imperatore d' Austria col re d'Inghilterra a propria laro infor
mazione ed accioche ne rendano anche informata Sua Maesta l'imperatore 
delle Russie. Il suddetto Governo Ottomano prende frattanto tutte le 
misure possibili per la sua interna ed esterna sicurezza. 

[ • • .  ] 2. 

Fed. Maria Chirico 
Pera di Costantinopoli, li 1 2  giugno, 182 1  

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 9, c .  150-155 (Archivio di 
Stato Torino, fond Nazionali, Lettere Ministri, Porta Ottomana mazzo 1 bis. 
1821-1826). 

. 

Excelenţă, 

Cu toate că în trecut domnul reprezentant al Rusiei a declarat 
oficial Sublimei Porţi că intrarea trupelor turceşti în provinciile Ţara 
Românească şi Moldova, pe urmele trupelor rebele, singurele vinovate 
de aceasta, pentru a răzbuna sîngele musulmanilor ucişi acolo, nu ar 
putea fi considerată de Curtea imperială a Rusiei decît ca o încălcare a 
tratatelor, cu toate acestea Poarta otomană, presupunînd că intrarea paş
nică ar fi mijlocul de a satisface propriul său punct de vedere, fără a 
compromite relaţiile cu Rusia, a dat ordin celor două paşale de Vidin 
şi de Ruşciuc să intre în cele două provincii fără să se poarte totuşi 
duşmănos. Aceste paşale au intrat, într-adevăr, în cele două provincii, 
urmînd în mod riguros ordinele Porţii, le-au ocupat pînă la Prut şi au 
stabilit pe cei doi locotenenţi sau caimacami, trimişi de prinţul Callimachi. 
care sînt guvernatori ai sultanului la Bucureşti .. şi Iaşi, cu toate că cel 
din urmă fusese destinat funcţiei de ban de Craiova. 

Kara Feyzi, unul din aianii de Rumelia a intrat în acelaşi timp în 
Galaţi, unde mai există rămăşiţe ale trupelor greceşti care s-au aflat aici şi 
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a expediat la Constantinopol un căpitan grec peninsular care cu o navă de 
război de la  Odesa comitea tot felul de nelegiuiri pe Dunăre ; acest căpitan 
şi opt marinari din echipaj au fost decapitaţi aici în 7 ale lunii curente. 

1n urma unor astfel de informaţii domnul reprezentant al Rusiei 
a solicitat cu insistenţă o discuţie cu ministerul otoman, dar ministerul. 
mai întîi sub diverse pretexte, şi recent sub cel al ramazanului care se 
desfăşoară acum, postul turcilor, s-a eschivat. . 

In loc să intre în discuţie pe această temă, domnul reprezentant s-a 
văzut pus în faţa unei note care are următorul sens : ca urmare a notifi
cărilor oficiale ale domnului reprezentant către Sublima Poartă, în care 
sînt exprimate sentimentele de pace şi de generozitate ale Maiestăţii 
Sale împăratul Rusiei în actuala răzvrătire a grecilor şi ca urmare a 
faptului că domnul reprezentant a avansat ideea că nu ar exista o 
()poziţie a Rusiei faţă de ocuparea celor două provincii, Poarta otomană 
n-a putut decît să rămînă surprinsă în faţa protestelor comunicate acum 
cîteva zile, proteste împotriva intrării trupelor otomane în cele două 
provincii ; dealtfel Sublima Poartă nu putea deduce din aceste proteste 
<lecit neliniştea personală a domnului reprezentant, care se temea că tru
pele otomane ar răzbuna sîngele nevinovaţilor musulmani cu atîta cruzime 
vărsat şi pentru a dovedi şi cu această ocazie generozitatea sa, a dat ordine 
severe paşalelor de Vidin şi de Rusciuc să intre în cele două provincii 
fără a atenta la viaţa sau bunurile cuiva ; că prin actul prin care comu
nică intrarea paşnică a trupelor otomane în sus-amintitele provincii, în 
27 mai, nu putea să renunţe la a remarca durerea pe care o resimte 
.în faţa protestelor domnului reprezentant şi în faţa întregii sale atitu
dini în actuala stare de urgenţă creată de greci, în faţa sentimentelor 
total opuse protestelor prieteneşti ale Maiestăţii Sale sultanul, şi senti
mentelor sale pacifice şi generoase. 

[ . . . ] 1. 
Poarta otomană a dat ordin lui reis efendi, ministrul de externe, 

să expună în mod sincer domnului conte Lutzov şi lordului Strangford 
situaţia creată de domnul baron Stroganov şi a rugat pe sus-amintiţii 
miniştri, într-o întrevedere acordată lor în vila de la ţară, în 7 şi 8 ale 
lunii curente, să informeze amănunţit asupra tuturor aspectelor pro
blemei pe Maiestăţile lor, împăratul Austriei şi regele Angliei, pentru 
propria lor cunoştinţă şi pentru ca să fie informată şi Maiestatea Sa 
împăratul Rusiei. Guvernul otoman va lua, între timp, toate măsurile 
necesare pentru securitatea sa internă şi externă. 

[ . • . ] 2. Fed. Maria Chirico 
Pera, Constantinopol, 1 2  iunie 1821  

1 Incercarea. baronului Stroganov d e  a s e  muta din Pera l a  Biiyiikdere 
pentru siguranţa sa şi a ambasadei ruse şi intrarea în Bosfor a pachebotului rus ; 
ruperea relaţiilor între guvernul otoman şi ambasadorul rus. 

� Pregătiri militare ale Imperiului otoman în vederea apărării capitalei 
împotriva unui eventual atac rus ; luptele din Moreea, de la Lepanto, din insula 
Chios şi Izmir ; dezordinea care a cuprins Constantinopolul. execuţii ale grecilor. 

'99 1821 iunie [2)/14, Viena. 
Tiirkey 

Folgende Bemerkungen iiber die Lage der Europăischen Tiirkey 
werden in einem Augenblicke, in welchem die allgemeine Aufmerksam
keit auf die dortigen Ereignisse gerichtet ist, nicht ohne Interesse seyn. 
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Die Menge sieht in den, in der Europăischen Tiirkey ausgebroche
nen Aufstănden nur zwey sich gegeniiber stehende Parteyen, die der 
Griechen und jene der Tiirkey. Diese Ansicht fst falsch. 

Die sich zum Griechischen nicht unirten Ritus bekennenden Be
wohner des Osmanischen Reiches theilen sich in vielfache, ganz getrennte 
Volksstămme. Diese Trennung wirkt in diesem Reiche, wie dies der 
Fall in der ganzen iibrigen Welt ist, tief auf j ede politische Frage ein. 
Irgend einen Schluss auf den wahren Stand aus dem alleinigen Grunde 
des Glaubenbekenntnisses ziehen zu wollen, wăre so irrig, als wenn 
man im Oriente die politischen Verhaltnisse E.uropa's nach den verschie
denen christlichen Confessionen beurtheilen wollte. 

Diese Veschiedenheit der Volksstămme hat vom Beginn der leizten 
Ereignisse in der Turkey an, einen wesentlichen Unterschied in den 
Zwecken sowohl als in den Verhăltnissen der Unternehmungen, welche 
die Ruhe in diesem Reiche stăren, veranlasst. 

Der erste Aufstand fand in der kleinen Wallachey durch das Un
ternehmen des W allachischen Anfiihrers Thodor statt. Er war gegen 
die Griechen (eigentlich gegen die dEn Fanar in Constantinopel be
wohnenden, unter der Benennung „Fanarioten" bekannten, grossen 
Griechischen Familien, aus denen die Hospodare der beyden Fursten
thiimer, die Pforten-Dolmetsche, und sonstige, den Griechen vorbe
haltene hăhere Bedienstungen im Centrum der Regierung gezogen 
werden) gerichtet. Thodors Erklărungen gegen die Pforte waren demnach 
keineswegs im Sinne der Ypsilantischen Proclamationen abgefasst. 

Nun erschien in der Moldau Ypsilanti als der Vertreter der rein 
Griechischen Sache, deren natiirliche Anhănger den Pelopones be
wohnen. Der Fanariot Michael Suzzo, Hospodar der Provinz. entlarvte 
augenblicklich seinen bisherigen Gang, verrieht die Pforte, deren Ver
theidiger er war, und erklărte sich gegen dieselbe. 

Die grăsste Verschiedenheit herrscht zwischen Dacischen Vălkern, 
den eigentlichen Abkămmlingen Rămischer Coloni [stl en, und der rein 
Hellenischen ; von beyden unterscheidet sich wieder das Serbische Volk, 
von Slavischen Urstamme, gleich den Bulgaren. Auch fand das Helle
nische Unternehmen in der Moldau in dem ersten Augenblicke nur j ene 
Unterstiitzung, welche bey dem Umsturze der gewohnten Ordnung der 
Dinge nur zu oft von Seite der Nichts besitzenden Classe geleistet wird. 
Bald erwachte unter den Besitzern die Furcht vor den Folgen des 
gewagten Unternehmens einiger Fremdlinge, und die Rahmen selbst der 
.Fanarioten, welche an deren Spitze auftreten, waren nicht geeignet, die 
Stimme des Dacischen Volkes fiir sich zu gewinnen. 

Bereits im verflossenen Monath Mărz hatte Ypsilanti insgeheim 
einen Vertrauten an den Vorsteher des Servischen Volkes, Milosch Obre
novicz, abgesendet, um ihn zum Aufstande vorzubereiten, und zur Unter
stiltzung des Griechischen Unternehmens aufzufordern. Zwischen den 
Serbiern und den Griechen besteht aber ein so ausgesprochener nationale 
Hass, dass es keineswegs zu verwundern ist, dass Milosch dem Vorschlage 
nicht nur kein Gehăr gab, sondern der Pforte die Treue der Serbischen 
Nation beschwăr. Auch hat sich Serbien bisher ganz ruhig verhalten, 
wie dies der Fall von Seite der Peloponesischen Griechen in friihern 
Zeiten, wăhrend der langen, und so oft wiederholten Unruhen in Ser
bien war. 

Will man sich demnach nicht trugen, so muss man den dermahligen 
Stand der Dinge aus folgendem Gesichtspuncte betrachten : 
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Das eigentliche Griechische Untemehmen beschrănkt sich in 
seinem Sinne auf den Pelopones, und die Griechischen Inseln des Ar
chipels. Der Ausbruch des Fursten Ypsilanti scheint in dieser Beziehung 
zu friih gewesen zu seyn. Die durch die geheime Secte der Hetăristen 
in Griechenland vorbereitete Revolution hat die Wiederherstellung des 
alten Griechenlands zum Zwecke. Diese Secte kann in ihrem Entstehen 
auf das Jahr 1814 zuriickgefiihrt werden ; ihre Verzweigungen sind weit 
ausgedehnt und mannigfaltig, und sie verbinden sich eng mit den Trieb
rădern, welche die letzten revolutionăren Bewegungen in manchen Thei
len des christlichen Europa bewirkten. Auch ist die W ahl des Augenblicks 
des Erscheinens des Fiirsten Ypsilanti keineswegs zufăllig gewesen, 
sondern es geniigt einer oberflăchlichen Ansicht, um dessen Zusam
menhang mit dem getrăumten Gange der Dinge in Italien und am 
rnanchen andem Orten nicht zu misskennen. Wenn es eines andem 
Beweises bediirfte, so wăre derselbe leicht in der Art des Untemehmens 
selbst zu entdecken, welches, wie die iibrigen revolutionăren Untemeh
rnungen des verflossenen und des gegenwărtigen Jahres, einzig und 
allein auf den Grund politischen Truges gebaut war. 

Der Aufstand in der Wallachey war demnach nicht nur nicht in 
dern Sinne der Hetăristen, sondem demselben schnurstracks entgegen 
gesetzt. Die beyden Fiirstenthilmer an der Donau geniessen sehr ausge
dehnter Privilegien und einer beynahe vollkommenen Unabhăngigkeit 
von den Tiirken ; die Muselmănner diirfen sich in diesen Provinzen nicht 
einmahl ansăssig niederlassen. Die Klagen des dortigen Volkes sind 
also keineswegs gegen die Osmanische Oberherrschaft, sondem gegen 
den Druck d€r Griechischen Fiirsten gerichtet, welche diese Lănder 
stets mit unumschrănkter Gewalt regierten, und dieselben ihrer person
lichen Habsucht und ihrer ausgedehnten Clientel nur zu oft ausschlies
send widmeten. 

Serbien steht, wie ein getrenntes Land, mittem in dern griechischen 
Rampfe ruhig. 

Dass Ali Pacha von Janina dem Unternehmen nicht nur nicht 
fremd ist, sondern eine bedeutende Rolle in selbern zu spielen haben 
d\irfte lăsst sich aus dessen friiheren Verhăltnissen schliessen. Seine 
in de; letzteren Zeit bedrăngte Lage hat sich durch selbes wesentlich 
geăndert. Man kann demnach die Lage des Epirus ebenfalls als ein 
Zwischenspiel in dem Gange der Ereignisse in der Europăischen Tiirkey 
betrachten. Die grosse Mehrzahl der Bewohner dieses Landes sind ilbri
gens auch Slavischer Herkunft und keine Hellenen. 

Welches wird die Entwicklung des grossen Drama seyn ? Diese 
Frage ist allerdings heute noch schwer zu lăsen. Dass es nicht die seyn 
wird, welche manche Anfilhrer eines auf die Storung der politischen 
Ruhe des christlichen Europa eigens berechneten Untemehmens beabsich
tigten, war an dem Tage entschieden, &n dem die grossen Măchte ihren 
Standpunct in selbem ausgesprochen haben. 

In jedem Falle kann man nur mit einem Gefilhle von Trauer die 
Folgen eines so schlecht berechneten, leidenschaftlichen, auf Trug ge
griindeten Unternehmens bedenken. Welche leidigen Resultate filr 
l'ausende des Hellenisch-christlichen Volkes die Versuche hatten, die in 
dem · siebenten Decennium des verflossenen J ahrhunderts im Pelopones 
gewagt worden, ist bekannt. 

Wie wenig Glauben den Geriichten beygemessen werden kann, 
welche durch Hetăristen in Europa verbreitet werden, konnte wohl kaurn 
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starker als durch den Vergleich bewiesen werden, welchen jeder Un
befangene zwischen dem wahren Stande der Dinge und den in der 
„Allegemeinen Zeitung" vom 31 .  May und 2. Junius ilber die Griechischen 
Angelegenheiten aufgenommenen Artikeln anzustellen im Stande ist. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Austria, rola 170, c. a:; („Wiener Zeitung" • 

1821, nr. 136, val. 2, p. 543) . 

Turcia 

Observaţiile de mai jos asupra situaţiei din Turcia europeană, 
într-un moment în care atenţia generală este îndreptată asupra eveni
mentelor de acolo, nu vor fi lipsite de interes. 

Cei mai mulţi văd în tulburările izbucnite în Turcia europeană 
înfruntîndu-se numai două părţi : grecii şi turcii. Această opinie este 
greşită. 

Locuitorii imperiului otoman de rit greco-neunit, se împart în mai 
multe etnii complet deosebite. Această deosebire se răsfrînge profund 
în acest imperiu, ca şi în tot restul lumii, asupra fiecărei probleme poli
tice. Orice concluzie asupra situaţiei adevărate pe care am dori s-o 
tragem numai pe temei confesional ar fi tot atît de greşită ca şi cînd 
am vrea să judecăm în Orient relaţiile politice europene după diferitele 
confesiuni creştine. 

Această deosebire între etnii a pricinuit încă de la începutul ulti
melor evenimente din Turcia o diferenţă esenţială atît în scopurile, cit 
şi în relaţiile dintre acţiunile care tulbură liniştea în acest imperiu. 

Prima răscoală , s-a produs în Oltenia din iniţiativa căpeteniei 
române Tudor [Vladimirescu] . Ea era îndreptată împotriva grecilor (mai 
precis contra marilor familii greceşti care trăiesc în Fanar la Constan
tinopol, cunoscuţi sub denumirea de „fanarioţi" ,  din rîndurile cărora 
sînt recrutaţi domnitorii celor două principate, dragomanii Porţii şi cei
lalţi ocupanţi ai înaltelor demnităţi din administraţia centrală rezervate 
grecilor) .  Din această cauză, declaraţiile lui Tudor împotriva Porţii nu au 
fost formulate cîtuşi de puţin în sensul proclarp.aţiilor lui Ipsilanti. 

Apoi s-a ivit în Moldova Ipsilanti ca reprezentant al cauzei pur 
greceşti, ai cărui partizani fireşti trăiesc în Peloponez. Fanariotul Mihail 
Suţu, domnitorul acestei provincii, şi-a demascat pe dată atitudinea de 
pînă atunci, a trădat Poarta, al cărei apărător era, şi s-a declarat împo
triva ei. 

Intre populaţiile dacice, urmaşe propriu-zise ale coloniştilor romani, 
şi poporul curat grecesc există cea mai mare deosebire ; de amîndouă 
se deosebeşte apoi poporul sîrb, de origine slavă ca şi bulgarii. De aceea 
acţiunea greacă în Moldova a găsit în primele momente numai acel 
sprijin pe care-l putea oferi la răsturnarea ordinii stabilite doar clasa 
neposedantă. Curind s-a trezit în rindurile celor oare posedă ceva teama 
de urmările acţiunii temerare a unor străini şi însuşi cadrul acţiunii 
fanarioţilor, �ituaţi în frunte, nu era propriu pentru a cîştiga de partea 
lor adeziunea poporului dac. 

Chiar în martie trecut, Ipsilanti a trimis în secret un confident la 
conducătorul poporului sîrb, Miloş Obrenovici, cu misiunea de a-l incita 
la răscoală şi de a obţine sprijinul său pentru acţiunea grecilor. Intre 
sîrbi şi greci există o vrajbă naţională atît de evidentă, încît nu e cîtuşi 
de puţin de mirare că Miloş nu numai că nu a primit propunerea, dar 
chiar a făgăduit solemn Porţii că naţiunea sîrbă îi rămîne credincioasă. 
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Şi pînă acum Serbia a stat foarte liniştită, aşa cum au stat în trecut şi 
grecii din Peloponez în cursul îndelungatelor şi atit de des repetatelor 
tulburări din Serbia. 

Dacă nu vrem aşadar să ne înşelăm, trebuie să considerăm situaţia 
actuală din următorul punct de vedere. 

Acţiunea propriu-zis grecească se limitează, în sensul ei, numai 
la Peloponez şi la insulele greceşti ale Arhipelagului. Pornirea prinţului 
Ipsilanti apare astfel ca prematură. Revoluţia pregătită în Grecia de 
secta secretă a eteriştilor are ca scop restabilirea Greciei vechi. Apariţia 
acestei secte poate fi situată în anul 1814 · ramificatiile ei sînt foarte 
întinse şi variate şi ele sînt strins legate d� acele fo�ţe care au pus în 
acţiune cele mai recente mişcări revoluţionare din unele părţi ale Europei 
creştine. Şi alegerea momentului apariţiei prinţului lpsilanti nu a fost 
cîtuşi de puţin întîmplătoare, ci e de ajuns chiar o privire superficială 
pentru a sesiza legătura sa cu cursul dorit al evenimentelor în Italia şi 
in multe alte locuri. O altă dovadă - dacă ar mai fi necesară - ar putea 
fi descoperită chiar în modalitatea acţiunii, care, întocmai ca şi toate 
acţiunile revoluţionare din anii trecuţi şi din prezent, se bizuie numai şi 
numai pe iluzii politice. 

Răscoala din Ţara Românească a fost aşadar nu numai în dezacord 
cu ţelul eteriştilor, dar chiar direct opusă acestui ţel. Ambele principate 
dunărene se bucură de privilegii foarte largi şi de o neatîrnare aproape 
deplină faţă de turci ; musulmanii nu au voie măcar să se stabilească 
în aceste provincii. Astfel, plingerile poporului de acolo nu sînt cîtuşi de 
puţin îndreptate împotriva hegemoniei otomane, ci împotriva apăsării 
principilor greci, care întotdeauna au guvernat aceste ţări cu o putere 
nelimitată şi le-au folosit prea adesea exclusiv pentru a satisface propria 
lor lăcomie şi pe aceea a numeroasei lor clientele. 

Serbia rămîne impasibilă, ca o ţară distinctă, în mijlocul luptei 
grecilor. 

Că Ali paşa din · !anina nu . numai că nu este străin de această 
acţiune, ci trebuie să fi j ucat un rol important în ea, se poate deduce 
din relaţiile lui de mai înainte. Situaţia lui critică din ultimul timp s-a 
schimbat esenţial prin aceasta. Aşadar situaţia din Epir poate fi consi
derată de asemenea ca un interludiu în evoluţia evenimentelor din Turcia 
europeană. Dealtfel marea majoritate a locuitorilor acestei ţări sînt de 
origine slavă şi nu grecească. 

Cum se va desfăşura mai departe această dramă ? Iată, desigur, 
o întrebare la care e încă greu de răspuns. Că soluţia nu este aceea pe 
care o doreau anumite căpetenii ale unei acţiuni calculate anume pen
tru a tulbura liniştea politică a Europei creştine s-a decis în ziua în care 
marile puteri şi-au exprimat punctul de vedere asupra ei. 

In orice caz, nu ne putem gîndi decît cu mîhnire la urmările unei 
acţiuni atît de prost calculate, pătimaşe, clădite pe iluzii. Se ştie ce 
rezultate nefericite au avut pentru mii de creştini greci încercările făcute 
în Peloponez în deceniul al şaptelea al secolului trecut. 

Cît de puţină crezare merită zvonurile răspîndite în Europa de ete
rişti o poate vedea prea bine orice om fără idei preconcepute, în stare 
să compare adevărata stare a lucrurilor cu cea zugrăvită în articolele 
despre chestiunea greacă publicate în „Allgemeine Zeitung" numerele 
sale din 31 mai şi 2 iunie. 

317 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



100 1821 iunle 14 (1236 ramazan 1 3). 

[Hatt-i hiimâyun] : Manzurum olmuşdur ; miişâriin-ileyh mesbuk-iil 
hideme gayretli vezirdir, vâk1â hissesine diişen hidmeti dirig itmez ! 

* 
[Telhis] : MlSlr vâlisi kullarmm gonderilen mektub-i ('.âkeriye cevâb 

olmak iizere vârid olan anzas1dir ; emr ii fermân hazret-i veli-iil-emr 
efendimizindir. 

* 

HOVE 

Devetlil, inâyetli.i, atUfetli.i, re'fetli.i, ubbehetli.i velii.in-ni'am 
ali-himem kesîr-i.il-li.itf ve'l-kerem efendim, sultâmm 
hazretleri, 

Eflâk voyvodas1 Aleku'nun 1 helâkini miiteâk1b Tudori nâm şaki bir 
tak1m asâfil-i reâyay1 bâşma cern' birle, memleket-i Eflâk'da bagi ve 
şekâvete ibtidâr eylediginden başka, bu esnâda Bogdan voyvodas1 tara
Imdan Kalas kasabasma ta'yîn olunan serdar ile goniillu agas1 2 beyninde 
miinâfese vuku'yle, Kalas'da bulunan ehl-i islâma silâhlanm birakmalan 
teklif olunmuş, ve serdar-1 merkumun miimânaatma binâen beynlerinde 
btâl-1 kiilli vâki' olarak, Kalas ihrâk itmiş, ve Kalas ve sâir ol taraflarda 
bulunup firâr iden ehl-i islâm tiiccân i'dâm k1lmm1ş oldugu, ve bundan 
akdem Rusya devletine firâr iden Ipsilândi'nin og-lu Aleksandri hâin dahi 
Prut suyunu ge<;iip Yaş kasabasma duhul birle kasaba-y1 merkumey1 zabta 
cesâret, ve Bogdan voyvodas1 Mihâl 3 zalâlet-i iştimâl dahi teb'iyyet iderek 
l'eâyây1 izlâl ve ifsâd ve şikaka ibtidâr itmiş, ve mersum Aleksandri 
guya umumen Rum milletini ayakland1rmak dâiye-i fâsidesine diişmiiş 
oldugu inhâ ve tahkik k1lmm1ş i [t] dtigiine mebnî, keyfiyyet D:r-ţ 
Saâdet'de olan Rusya el<;isinden devletce resmen suâl olundukda, şak1-y1 
mezburun cesâret. eyledigi fesâd ve şikaka Rusya devletinin kat'en nzâs1 
ve medhah olmaci1g1m beyân itmiş olup, [ . . .  ] * ciimleye ma'lum oldugu 
vechle kâfe-i kibr ve tersâ ve bil-ciimle milel-i nasârâ din-i miibeyyin, ve 
Devlet-i Aliyye-i eberr rehinin mihini olarak ellerinden gelse cây-gîr 
zamîrlan olan h1yânet ve mel'antlerini icra dâiyesiyle ciimlesi birbirlerine 
lâz1m gelen iâneti îfâ ve el-kiifr millet-i vâhide mâ-sadakmca rabt-1 
peyvend ittifaka i'tinâ eyliyecekleri hiiveydâ, ve hâdise-i merkumenin 
suret-i vu!_<u-na ve evvel ve âhirine ve istirâk olunan keyfiyyâta nazaren 
Devlet-i Aliyye miilk ve reâyâsm1 muhâfazaya i'tinâ ve ihtimâm ve 
hazm ve ihtiyâta kemaliyle riâyete ikdâm eylemesi reside-i riitbe-i viicub 
oldugundan, bu def'a Saltanet-i Seniyye tedâbir-i lâz1meyi ic'râ itmekde 
oldugu vareste-i kayd îmâdir, el-hâletii hâzihi Devlet-i Alliyye Rusya ve 
diivel-i sâire ile mesâlih ise dahi cemi'i zemânda di.ivel-i ecnebiyenin hi<; 
birinden emniyyet câyiz olm1yiip, bunlarm mekr ve hilelerinden bir 
cihetle tegafiil olunmamas1 şerâit-i mahsuse-i agâhîden, ve ale-1 husus 
Rusya'lu, sâirinden ziyâde zamîr-i hubâset semirinde merkuz olan me
vâdd-1 mekidenin kuvvetden fi'le <;1kanlmas1, hayâl-1 hâmiy1e i'mâl-1 
envâ' hile ve desâis-i miirtekib olacag1 bi-t-tecârib, ma'lum olan hâlâtdan, 
ve şimdiki hâlde gerek sâirlerin bir gune k1pird1lan yog ise de, bu dahi 
bir nev' hile olarak neticesinde sefer vuku'nu icâb ider ise, gafil bulun
m1yarak hâzir ve âmâde bulunulmas1 umur-i mefruzeden i [t] diigii zâhir, 
ve boyle vaktde herkes zîr-i idâresinde bulunan mahâll-1 kazâ " ve 
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kurâsmda kâin reâyânm dâima <;i-gunegî-i hâllerinden gafil bulunm1yarak, 
imrâr-1 nazar dikkat ve her hâlde miltebass1râne hareket eylemesi lâz1m 
gelecegi bedîhi ve bâhir, ve emr il fermân-1 şâhâne dahi bu merkezde dâir 
keyfiyyet Anadolu ve Rumeli'de vâki' vilzerâ-y1 azzâm ve sâireye ikti
zâsma găre bildirilmiş olmagm, her ne kadar şimdilik bir k1pird1lan yog 
ise de, hail'i efrenciyeyi dâima der-pîş ve tefekkilr iderek, ale-d-devâm 
k1lâ' ve enhâmn muhâfaza ve muhâresesi hususuna himmet ve dikkat, 
ve merâs1m-i tebassur ve âgâhînin icrâsma ve bu keyfiyyet bir sefer 
vuku'nu icâb ider ise gafil olm1yarak hâz1r bulunmaligla, ve bu bâbda 
ma'IU.mât ve mesmu'at-1 bendegi var m1dir, ve lây1h-1 zihn olan keyfiyyet 
ne vechledir tahrir ve iş'âre mubâderet ve bir an gaflet vuku'a gelmemesi 
emr-i ehemmine milsâberet olunmas1, bundan akdem atUfetlil Kâymakâm 
Paşa bendeleri tarafmdan tahrir buyurulmuş idi ; <;âkerlerinin işbu me
vâdde dâir bir mesmu' ve ma'lumum olm1yilp, ancak Devlet-i Aliyye-i 
ebedi-ud-devâm mileyyed min ind-Allah olmagla reâyân m  desâisi mazar
rati muntic olm1yilp hilsn vechle miindefi' olacag1 bedîhidir, kald1 ki obd-1 
muhlisleri Devlet-i Âliyye'nin bir fermân-ber bendesi ve Saltanet-i Se
niyye'nin <;âker nzâ perverdesi olup, iptidâ-y1 vezâretimden ile-1-ân 
muhavvil-i uhde-i <;âkeri buyurulan umur ve mesâlihde sermu tekâsi.il 
itmiyerek, ber-vefk-i nzâ-y1 tanz1mma dikkat ve ber-vech-i hiisn-i iktizâ 
irâde-1 seniyye muktezâs1m icrâya bezl-i makderet idegeldigim beyândan 
miistagni olmagla, işbu mâdde-i seferi mucib oldugu hâlde hisse-i bende
gâneme diişen hidmât-1 lâz1meyi îfâya, ve cemi'-i zemânda emr ii fermân-1 
Devlet-i Âliyye, ve irâde-i Saltanet-i Seniyye'yi infâz ve icrâya âmâde 
oldugumun beyân ve ifâdesi bâis-i arz-1 ubudiyyetim olmuşdur ; in-şâ
Allahii-teâlâ led-eşref-il-vusul muhât-1 ilm-i âlem-ârâ-y1 veli-iin-ni'ami
leri buyuruldukda, emr ii fermân devletlil, inâyetlil, atUfetlă, re'feţli.i, 
ubbehetlil veli-iin-ni'am ali-himem kesîr-iil-lutf ve'l-kerem efend1m, 
sultâmm hazretlerinindir. 

Fi 13 N, sene [1]236 
[Miihiir] : Mehmed Ali 

Arh. St. Buc., Colecţfa microfilme Turcia, rola 148, c. 120-122 (Başbakanl1k 
Arşivi, Hatt-i Humâyun Tasnifi, nr. 38 566). Orig. 

[Hatt-i hiimâyiln] : A fost văzută de mine. Numitul vizir este plin 
de rîvnă, încercat în slujbă ; într-adevăr, nu refuză sarcina ce-i revine ! 

[Telhis] : Depeşa supusului valiu de Egipt sosită ca răspuns la scri
soarea trimisă de mine, preaumilul ; ordinul şi firmanul ce urmează 
depind de măria sa efendi-ul nostru, cel îndreptăţit să poruncească. 

* 

EL 

Măria sa norocosul, binevoitorul. bunul, milostivul, măreţul 
binefăcătorul meu ef endi, plin de milă şi mărinimie, 
stăpînul meu, 

Mai înainte de aceasta, din partea preabunului supus kaymakam 
paşa, mi s-a scris despre următoarele : 
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„După moartea lui Alecu 1, domnul Ţării Româneşti, răzvrătitul 
pe nume Tudor, strîngînd în jurul său cîteva raiale din rîndurile plebei, 
a început îndată răzmeriţa şi răutăţile în Ţara Românească. Mai mult 
decît atît, izbucnind duşmănia ascunsă dintre găniillii-agasi 2 şi serdarul 
desemnat în tîrgul Galaţi, de domnul Moldovei, musulmanilor aflaţi în 
Galaţi li s-a cerut să predea armele dar, la împotrivirea amintitului 
serdar. s-a iscat între ei o luptă grea, [tîrgul] Galaţi a fost incendiat, iar 
negustorii musulmani care se găseau în Galaţi şi prin părţile acelea, 
incercînd să fugă, au fost ucişi. 

Hainul pe nume Alexandru, fiul lui Ipsilanti, care mai înainte de 
aceasta fugise în Rusia, a trecut apa Prutului şi, intrînd în tîrgul Iaşi, 
a îndrăznit să pună stăpînire pe acest tîrg, iar Mihail :i, domnul Moldovei, 
căzut în rătăcire, supunîndu-i-se, s-a grăbit a atrage raialele la greşeli 
şi fărădelegi. Se spune că numitul Alexandru ar fi însufleţit de dorinţa 
de a răscula întreaga naţiune greacă. 

Elciul Rusiei la Poarta fericirii, întrebat în mod oficial, în legătură 
cu [această] situaţie, de către autorităţile [otomane] , a declarat că statul 
rus nu a aprobat niciodată şi nu are vreun amestec în răutăţile şi fără
delegile pe care sus-amintiţii răzvrătiţi s-au încumetat să le săvîrşească. 

Este însă limpede că, aşa cum e cunoscut tuturor, atîta timp cît 
există religia mahomedană, a cărei strălucită reprezentare este !naltul 
Devlet, atît cei mari cit şi cei mici, toate naţiunile creştine, dacă ar 
putea, şi-ar acorda reciproc ajutorul trebuincios, în dorinţa lor de tră
dare şi în pornirile diabolice înrădăcinate în firea lor, că, oricum, ghiau
rii, ca o naţiune unică, vor avea grijă să întărească unitatea lor. 

Avînd în vedere modul în care s-au petrecut evenimentele amin
tite mai sus, precum şi situaţiile de mai înainte şi din ultima vreme, 
care au rămas ascunse, apare ca o necesitate deosebită strădania de a 
dovedi o desăvîrşită preocupare pentru vigilenţă şi prudenţă, ca şi o 
mare grijă pentru ocrotirea proprietăţii !naltului Devlet şi a supuşilor 
săi. Astfel, se poate arăta că, de această dată, Sublima împărăţie ia măsu
rile necesare. 

Chiar dacă, în prezent, este pace între !naltul Devlet, Rusia şi alte 
state, totuşi, aşa cum e îndeobşte cunoscut, ca întotdeauna, nu e îngă
duit a avea siguranţă din partea vreunuia dintre statele străine, ori a 
ignora în vreun fel vicleniile şi intrigile acestora, mai cu seamă ale 
ruşilor care ar putea să folosească maşinaţiile ce le sînt ascunse în firea 
lor răutăcioasă mai mult decît altora, căci, din experienţă şi din situa
ţiile ştiute, se înţelege că ei, nutrind iluzii deşarte, se vor deda la 
felurite şiretlicuri şi viclenii. In situaţia de faţa, dacă nici ruşii şi nici 
alţii nu fac vreo mişcare şi ·dacă aceasta, fiind un fel de viclenie, pînă 
la urmă, va duce la declanşarea expediţiei, a nu neglija [situaţia] şi a 
fi gata şi pregătit înseamnă în mod clar o sarcină obligatorie şi este 
limpede că, în asemenea momente, va trebui ca fiecare să-şi încordeze 
atenţia şi, în orice caz, să acţioneze cu băgare de seamă, nepierzÎnd 
vreodată din vedere situaţiile multiple în care se află supuşii din caza
lele 1 şi satele de sub administraţia sa. 

Intrucît situaţia a fost comunicată, aşa cum se cuvine, prin ordin 
şi firman împărătesc, marilor viziri şi altora care se află în Anatolia 
şi Rumelia, [este necesar] să se aibă permanent în vedere şi în minte 
viclenia europenilor, chiar dacă ei nu fac acum nici o mişcare, să se 
dovedească neîncetat atenţie şi grijă faţă de apărarea cetăţilor şi ţinu
turilor, fără a se neglija îndeplinirea celor legate de buna cunoaştere 
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[a evenimentelor] şi faptul de a fi pregătiţi, în cazul cînd această situaţie 
ar impune declanşarea expediţiei" .  

De asemenea, mie, preasupusul, mi s-a cerut să mă grăbesc a scrie 
şi a comunica dacă ştiu ori am aflat ceva în această privinţă, precum şi 
modul în care înţeleg situaţia, şi, nedovedind neglijenţă vreo clipă, să fiu 
preocupat mereu de sarcina [mea] importantă. 

Dar eu, preaumilul, nu am auzit şi nu ştiu nimic în legătură cu 
această problemă. Este însă limpede că, Inaltul Devlet fiind ocrotit necon
tenit de Allah, supuşii săi nu vor fi victima intrigilor, ci vor fi bine 
apăraţi. 

Prin urmare, mă mulţumesc să arăt că eu, fiind un supus cinstit, 
care ascultă de firmanul Inaltului Devlet şi duce la bun sfîrşit înalta 
dorinţă a Sublimei împărăţii, de la începutul viziratului meu şi pîna 
acum, n-am neglijat sarcinile şi misiunile încredinţate mie, preaumilul, 
ci am dovedit atenţie pentru a mă conforma dispoziţiei [imperiale] , şi 
m-am străduit să îndeplinesc cît mai bine cele cerute de sublimul ordin. 
De aceea, pricina smeritului meu arz este de a explica faptul că sînt 
gata să execut întocmai cele impuse de slujba ce-mi revine mie, sluga, 
în cazul că va fi necesară expediţia, să duc la îndeplinire, ca întotdeauna, 
porunca şi firmanul Inaltului Devlet, precum şi ordinul Sublimei împă
răţii. Cu voia înaltului Allah, cînd acestea vor ajunge cu onoare la 
atotcuprinzătoarea cunoştinţă, plină de bunăvoinţă, ordinul şi firmanul 
ce urmează depind de măria sa norocosul, binevoitorul, bunul, milostivul, 
măreţul, preabinefăcătorul meu efendi, plin de milă şi mărinimie stă-
pînul meu. 

' 

La 1 3  N, anul [ 1 ]236 

[Legenda sigiliului] : Mehmed Ali 

* Ilizibil. 
1 Alexandru Suţu, domn al Ţării Româneşti (1806 : 1818-1821) . 
� Comandant ae voluntari. 
3 Mihail Suţu, domn al Moldovei (1819-1821). 
" Caza (kaza), unitate administrativă în Imperiul otoman, aflată sub juris-

dicţia unui kadî. 
· 

101 1821 iunie 3, Poreci. 

Ego visokorodni milostivi blagodetelju, zdravstvujte r 

Danas, frez jednog re�za ove novine razume, da j e  Iusuf pa8a 
berkovacki s vojskom u Bukurest otisao i da  ga j e  Todor bez pripjat
stvija pustio uci u Bukurest, i da je jedan rossiski general koji je pre 
u Serbiju bio sada u Bukurest prispeo. S kakovim je namerenijem tu 
dofao neznam. No toliko mi reiz kaze da je dosao miriti Todora, j est li 
obace istina neznam. No trudieu se bolSe ove novine izslediti i javiti 
vami. Todorov brat oste sas vojskom u Tisman manastiru nahodi se sa 
20 OOO dufa, kao i prezde sto sam vam j avio, i na vise mesta pod planinom 
u Vlaskoj dokazuje se da ima vojske ravnim cislom. No za udivlenij e 
je  svakomu da nigde Todorova vojska turke docekati niti s njima 
srazenija hoce, no sve unutra ih pusta brez pripjatstvija. Turci gde 
koga od Todorovi vojnika ufate, oni ga izsjeku, i ziva ne ostave. Od 
Vidina zasad vam nista novo javiti peznam. Za Trnovu cujem da su se 
bolgari protiv turaka opolcili i na oruzije digli, jest li je  istina ne znam. 
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Nas sta se ovde tice blagodarenije tvorcu u miru smo, abace u podozreniju 
smo od svake strane i cuvamo se koliko smo u mogucstvu, premda i 
nismo do danas kakovu opasnost cuvstvovali. No opet ne prenebregavamo 
takove cuvati se. Za ovoga buljukba5u javio sam vam da je  28-go maja 
t.l. sas 3 druga svoja u Beograd otisao i ostale seimene sve ostavio, i 
est do danas nije doso. U buduste cu se truditi razbirati novine, koje 
se u Valahiji prikljucuju i vami takove javljati. 

U Porecu 3-go 
Junija 1821 goda 

Vas pokorni sluga, 
Vule Gligorievic 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Iugoslavia, rola 68, c. 107-109 (Arhiv 
Srbije, Beograd. Knezeva Kancelarija, KK XXI/231). 

Preanobile şi milostive binefăcător, sănătate ! 

Astăzi am aflat următoarele noutăţi de la un reis : că Yusuf paşa 
din Berkovcea a plecat cu armata sa la Bucureşti, iar Tudor l-a lăsat să 
intre în Bucureşti fără ::i-i opune rezistenţă şi că un general rus, care 
a fost mai întîi în Serbia, a sosit acum la Bucureşti. Cu ce intenţie a 
venit aici nu ştiu. Reisul mi-a spus doar că a venit pentru a-l linişti 
pe Tudor, dar nu ştiu dacă este adevărat. Mă voi strădui să verific mai 
bine ştirile şi vă voi informa. Aşa cum v-am mai comunicat, fratele 
lui Tudor încă se mai află, cu armata de 20 OOO de oameni, la mănăs
tirea Tismana şi se spune că la poalele munţilor, în Ţara Românească, 
se află, în mai tnulte locuri, armată cu acelaşi efectiv. lnsă 'toată lumea 
este surprinsă de faptul că armata lui Tudor nu a ieşit în calea turcilor 
nicăieri şi nici nu are de gînd să angajeze lupte cu ei, ci îi lasă să 
intre fără luptă. Turcii, oriunde prind pe vreun ostaş al lui Tudor, îl 
măcelăresc şi nu-i cruţă viaţa. 

De la Vidin nu am pînă acum nici o veste. Se vorbeşte că bulgarii 
de la Tîrnovo s-au răsculat împotriva turcilor, dar nu ştiu dacă este 
adevărat. 

In ceea ce ne priveşte, slavă Domnului, sîntem în pace, deşi 
suspectaţi din toate părţile şi ne apărăm cit putem, cu toate că nu am 
simţit pînă acum nici un pericol. Nu neglijăm, totuşi, să ne apărăm. 

V-am scris că acest bulucbaşă a plecat cu trei tovarăşi ai săi la 
Belgrad în 28 mai curent, lăsindu-i pe toţi ceilalţi seimeni şi încă 
nu s-au întors. In viitor mă voi strădui să aflu ştiri referitoare la Ţara 
Românească şi vi le voi comunica întocmai. 

La Poreci, 
3 iunie 1821 

102 

Copie d'une depeche 
au baron de Strogonoff. 

A dv. slugă plecată, 
Vule Gligorievici 

1821 iunie [4]/16, Petersburg. 

Les depeches par lesquelles Votre Excellence nous annon!;ait la fin 
tragique du venerable chef de l'eglise grecque a Constantinople et de 
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ses principaux pasteurs nous sont parvenues peu de moments apres 
que l'empereur eut quitte Laybach. 

Celles que vous aviez confiees au courrier Michailoff et qui renfer
maient des details plus affligeans encore, s'il est possible, ont ete r�mises 
â Monsieur le comte de Capodistrias, aux environs de Brzest-Litowski 
ct lorsque Sa Majeste imperiale se trouvait deja sur la route de Varsovie 
a Petersbourg. 

Enfin c'est ici que nous avons re!;U la derniere expedition de Votre 
Excellence en date de 7 /19 mai de la presen te annee. 

Des son retour dans sa capitale, l'empereur s'est fait un devoir 
d'examiner avec une attention profonde les graves questions de politique 
que presente la situation actuelle de l'Empire ottoman. Nous ne pou
vions nous dissimuler que la marche progressive des evenemens et 
surtout les fautes que la Porte accumulait, l'une sur l'autre, avec la plus 
fatale rapidite, ne presageassent a la Turquie une prochaine et inevi
table catastrophe. 

Nous ne pouvions, non plus, ne pas nous rendre un compte severe 
de ce que nous avions fait pour prevenir ces evenemens, ces fautes 
et leurs consequences. 

Il nous restait en outre a considerer ce qu'exigeaient de notre part, 
dans un tel etat de choses, non pa8 seulement les devoirs particuliers 
de la Russie, mais l'interet general d'eloigner Ies causes des complica
tions, que la chute du gouvernement turc pourrait amener dans le restt� 
de l'Europe. 

La plus stricte impartialite a preside a cet 'examen, qui embrassait 
les destinees d'un empire, l'honneur de la religion chretienne, la conser
vation de la paix et de tous les biens, dont elle est la source et la 
garantie. 

Les fautes dont nous avons parle plus haut sont tr9p frapp_antes 
pour que nous ayons besoin de demontrer ici, ou elles doivent miner 
le gouvernement, qui les a 'Commises. Au lieu d'etouffer l'esprit revolu
tionnaire, il le propage ; au lieu de perdre a jamais la cause de la revo
lution, il semble prendre a tâche de l'annoblir ; enfin au lieu de prouver 
a la nation grecque que les moteurs des troubles la seduisent et l'egarent, 
ii lui prouve par le caractere et le but de ses mesures, qu'elle n'a 
d'autre alternative que le desespoir ou la mort. 

. J?ans ce deplorable aveuglement, la Porte s'est meprise sur Ies 
mtent10ns les plus pures ; elle a rejete des offres aussi franches et 
desir:teressees, qu'elles etaient utiles et salutaires. Cependant, plus on 
considere notre conduite envers la Turquie, plus on reconnaît combien 
cette mefiance est injuste et mal fondee. 

Depuis cinq ans, chaque jour, pour ainsi dire, est venu eclairer 
le gouvernement turc sur la constante et veritable tendance de notre 
politique. Chaque jour la Porte a pu se convaincre que notre systeme 
a son egard etait un systeme pacifique et conservateur. Pacifique, car 
nous ne lui avons jamais demande que la simple execution des traites, 
que nous avions conclus avec elle. Conservateur, car l'existence du 
gouvernement turc, tel qu'il s'est montre j usqu'au mois de mars et d'avril 
rnntribuait indirectement au maintien de la paix de l'Europe ; or le 
n:iinistere ottoman n'avait qu'a jeter un regard autour de lui, pour 
s· appercevoir que nous n'avions d'autre dessein que de consolider cette 
paix si precieuse. Il n'avait meme, s'il voulait juger de nos vues, qu'a 
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observer la franchise de notre marche dans Ies negociations qu'il pour
suivait avec nous. 

Notre moderation y est allee jusqu'a la longanimite. Durant cinq 
annees consecutives, presqu'aucun de nos vc:eux n'avait ete accueilli, 
presqu'aucune de nos reclamations n'avait ete satisfaite et neanmoins 
c'etait uniquement par la force de la persuasion, par la douceur et la 
perseverance, que nous voulions vaincre de continuels refus et dissiper 
d'illegitimes preventions. 

Mais a supposer encore, a supposer par impossible que la Porte 
ait eu une raison quelconque pour ne pas apprecier l'esprit de bien
veillance, qui avait diete toutes nos propositions dans Ies negociations, 
dont il s'agit, comment pouvait-elle douter de la sincerite des vc:eux, 
que nous formions pour elle, apres le langage et la conduite, que nous 
nous empressâmes de tenir, des que nous vîmes eclater la revolution, 
dont la Valachie et la Moldavie ont ete le premier theâtre. Nos decla
rations sous ce rapport sont si recentes et si positives, nous leur avons 
donne une telle publicite, que nous croyons superflu d'en rappeler la 
teneur. 

L'empereur ne se contenta pas, au reste, d'improuver hautement 
l'entreprise dirigee contre le gouvernement turc ; il lui indiqua, des 
l'origine, Ies moyens Ies plus efficaces de la reprimer et offrit de cooperer 
lui-meme a la pacification des provinces ou Ies traites necessitaient 
l'intervention de la Russie. 

Certes, temoigner un si scrupuleux respect pour la foi donnee, 
appliquer si fidelement a nos rapports avec la Turquie Ies principes qui 
reglent nos relations avec Ies puissances chretiennes c'etait ameliorer, 
autant qu'il etait en nous, la position critique de la Cour de Constan
tinople. Elle pouvait, en s'entendant franchement avec la Russie, reta
blir sans peine l'ordre dans Ies Principautes. Elle pouvait, en y de
ployant a la fois de la fermete et de la justice, intimider et ramener tout 
ensemble la Moree et Ies autres provinces de la Grece. Elle pouvait, 
en un mot, et elle devait sagement profiter de l'obeissance que la reli
gion chretienne commande aux ordres de l'autorite etablie. 

Ce que le gouvernement turc a fait, au lieu de prendre ces mesures 
dictees par la prudence, est connu. Ce ne sont plus Ies revolutionnaires 
seuls, qu'il combat ; c'est contre la nation grecque en masse, que Ies 
decrets du grand seigneur arment tous Ies musulmans. Ce n'est plus a 
sa defense et a sa propre surete seulement qu'il s'efforce de pouvoir, 
c'est la vraie religion, c'est le culte du Christ qu'il attaque. On le voit 
donner lui-meme le signal du desordre, en appelant a son secours la 
fureur d'un aveugle fanatisme, oublier tous Ies egards, s'est interdire 
presque la possibilite de co-exister desormais avec Ies gouvernements 
chretiens et violer Ies traites, qui lui garantissaient Ies intentions des 
puissances ses voisines, comme si l'insurrection grecque avait pris place 
dans ses conseils pour le pousser a sa perte, ou comme si le bras du 
Tout Puissant l'entraînait malgre lui, vers l'abîme, qu'on s'est vaine
ment efforce de signaler a sa prevoyance. 

Dans ces conjonctures decisives, la conscience de l'empereur lui 
a dit, ce que doit dire assurement celle de tout monarque chretien et 
de tout ami de l'humanite. 

Si Ies exces, auxquels se livrent Ies turcs continuent, si dans leurs 
etats notre sainte religion devient tous Ies jours l'objet de nouveaux 
outrages, s'ils ne tendent qu'a exterminer. la nation grecque, on sentira 
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aisement que la Russie, non plus qu'aucune autre puissance de l'Europe, 
ne saurait rester spectatrice immobile de ces profanations et de ces 
cruautes. 

Mais la premiere obligation d'un gouvernement lie par des traites 
est de vouloir ce que les traites consacrent ou ordonnent. Nous devans 
dane vouloir encore la conservation du gouvernement turc aux condi
tions, qui peuvent s'accorder avec Ies devoirs religieux et politiques 
de Sa Majeste imperiale. Nous devans avertir une derniere fois 
la Porte des dangers auxquels elle s'expose. Ce service est le seul qu'elle 
puisse recevoir aujourd'hui. Quand nous le lui aurons rendu, l'epoque 
des declarations et des conseils aura atteint son terme. 

Natre demarche fera connaître a l'Europe, si le Divan est a 
meme de reparer le mal immense qu'il a fait et qu'il ne cesse d'aggraver. 
Au cas qu'il possede reellement encore cet heureux pouvoir, la Russie 
lui doit une cooperation sincere ; et il peut y compter. Dans l'alter
native opposee, l'attitude, que l'empereur se verrait force de prendre, 
est facile a pressentir. Ce serait celle que lui prescriraient la religion 
et l'humanite, celle, ou il protegerait le plus efficacement leurs interets, 
celle, enfin, ou d'accord et de concert avec ses allies, il pourtait faire 
le plus de bien au monde. 

Telles sont les importantes verites, qu'il est de toute urgence de 
ne point laisser ignorer au gouvernement turc. Nous Ies avans retracees 
dans la note, dont vous trouverez ci-pres la minute et qui developpe 
toutes Ies considerations, que nous n'avons fait qu'indiquer dans la pre� 
sente depeche. 

L'empereur invite Votre Excellence a remettre cette note au Minis
tere ottoman sans le moindre delai. De sa reponse dependront les deter
minations ulterieures de Sa Maj este imperiale. 

Recevez . . .  

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme U.R.S.S., rola 32, c. 457-470 (Centraljnyj 
Gosudarstvennyj Arhiv Drevnih Aktov, fond nr. 1 261, opis nr. 1, ed. hr. 
nr. 2 578, str. 17-23 ob). 

Copie a unei scrisori 
către baronul Stroganov. 

Scrisorile în care Excelenţa Voastră ne anunţa sfîrşitul tragic al 
venerabilului conducător al bisericii greceşti din Constantinopol şi al 
principalilor săi ierarhi ne-au parvenit la puţină vreme după ce împă
ratul a părăsit Laibach-ul. 

Cele pe care le-aţi încredinţat curierului Mihailov şi care conţineau 
detalii şi mai dureroase, dacă lucrul acesta mai e posibil, au fost predate 
domnului conte Capodistria în împrejurimile Brest Litovsk-ului, pe cînd 
Maiestatea sa imperială se afla deja în drum de la Varşovia la Petersburg. 

Aici am primit, în cele din urmă, ultima misivă a Excelenţei 
Voastre, purtînd data de 7/19 mai a anului în curs. 

De la întoarcerea în capitală, împăratul şi-a făcut o datorie din a 
examina cu profundă atenţie gravele probleme de politică pe care le 
prezintă situaţia actuală a Imperiului otoman. N-am putea ascunde că 
mersul neabătut al evenimentelor şi îndeosebi greşelile pe care Poarta 
le comite, una peste alta, cu cea mai fatală rapiditate, prevestesc pentru 
Turcia o apropiată şi inevitabilă catastrofă. 
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N-am putea nici să nu prezentăm o dare de seamă �everă asupra 

celor pe care le-am făcut pentru a preîntîmpina aceste evenimente, aceste 

greşeli şi consecinţele lor. . _ 

Ne-ar rămîne în plus să arătăm ce ar cere dm partea noast
_
r�, 

într-o atare stare de lucruri, nu numai datoriile particulare ale Rus1e1, 
ci chiar interesul general de a îndepărta cauzele complicaţiilor pe care 

căderea guvernului turc ar putea să le provoace în restul ?urop�l.
-

Cea mai riguroasă imparţialitate a prezidat aceasta. ;;ir:ahza �are 

lua în consideraţie destinele unui imperiu, onoarea rehg1e� creştu�e, 

păstrarea păcii şi a tuturor bunurilor cărora ea le e�t� sursa ş1 ga�anţia. 

Greşelile de care am vorbit mai sus sînt p'rea batatoare l� ochi pen

tru a mai avea nevoie s-o demonstrăm aici, cînd ele trebme să sub

mineze guvernul care le-a comis. In loc să înăbuşe spiritul revoluţionar, 

el (guvernul) îl propagă ; în loc să discrediteze pentru totdeauna cauza 
revoluţiei, el pare că îşi ia sarcina s-o înnobileze ; în sfîrşit, în loc să 
arate naţiunii greceşti că instigatorii tulburărilor o amăgesc şi o pierd, 
el îi dovedeşte prin caracterul şi scopul măsurilor sale că n-are altă 
alternativă decît disperarea sau moartea. 

In această deplorabilă orbire, Poarta s-a înşelat asupra intenţiilor 
celor mai curate ; a respins oferte cu atît mai sincere şi mai dezintere
sate, cu cît îi erau mai utile şi mai salutare. In vreme ce, cu cît cerce
tăm mai mult atitudinea noastră faţă de Turcia, cu atît trebuie să recu
noaştem cît de nedreaptă şi neîntemeiată este această neîncredere. 

De cinci ani, fiecare zi, ca să spunem aşa, venea să lămurească 
guvernul turc asupra adevăratei tendinţe şi statorniciei politicii noastre. 
In fiecare zi Poarta a putut să se convingă că atitudinea noastră în ce 
o priveşte este întemeiată pe principii paşnice şi neschimbate. Paşnice, 
căci noi nu i-am cerut niciodată decît simpla aplicare a tratatelor pe 
care le-am încheiat cu ea. Neschimbate, căci existenţa guvernului turc, 
aşa cum s-a înfăţişat pînă în martie şi aprilie, contribuia indirect la 
menţinerea păcii în Europa ; or, guvernul otoman n-avea decît să arunce 
o privire în jur pentru a-şi da seama că noi n-avem altă intenţie decît 
să întărim această pace atît de preţioasă. Dacă voia să-şi facă o părere 
despre punctele noastre de vedere, nu avea decît să observe francheţea 
poziţiei noastre în negocierile pe care le purta cu noi. 

Moderaţia noastră în această privinţă a mers pînă la marginile 
răbdării. Timp de cinci ani consecutiv, aproape nici una din cererile 
noastre n-a fost bine primită, aproape niciuna din reclamaţiile noastre 
n-a fost satisfăcută şi cu toate acestea exclusiv prin forţa convingerii, 
prin bunăvoinţă şi perseverenţă am vrut să înfrîngem continue refuzuri 
şi să risipim precauţii neîntemeiate. 

Or, să mai pretinzi încă, să mai pretinzi forţînd imposibilul că 
Poarta ar avea un motiv oarecare ca să nu aprecieze spiritul de bună
voinţă care a dictat toate propunerile noastre în cadrul negocierilor de 
care e vorba, cum ar putea deci să se mai îndoiască de sinceritatea 
dorinţelor pe care le formulăm în legătură cu ea, dacă ţii cont de limba
jul şi conduita pe care ne-am grăbit să le adoptăm, de îndată ce am 
văzut izbucnind revoluţia al cărei prim teatru au fost Ţara Românească 
şi Moldova. Sub acest raport declaraţiile noastre sînt cu totul recente 
şi clare, le-am făcut o asemenea publicitate încît credem că este superfluu 
să le amintim conţinutul. 

Impăratul nu s-a mulţumit dealtfel să dezaprobe deschis acţiunea 
dirijată împotriva guvernului turc ; el i-a indicat acestuia de la început 
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mijloacele cele mai eficace pentru a o înăbuşi şi s-a oferit să coopereze 
personal pentru pacificarea acelor provincii în care tratatele reclamau 
intervenţia Rusiei. 

Cu certitudine, să dovedeşti un respect atît de scrupulos pentru 
cuvîntul dat, să aplici cu atîta fidelitate în raporturile noastre cu Turcia 
principiile care reglementează relaţiile noastre cu puterile creştine 
înseamnă să temperezi, atît cît ne stă în putinţă, poziţia critică a Curţii 
de la Constantinopol. Aceasta putea, înţelegîndu-se în mod loial cu Rusia, 
să restabilească fără greutate ordinea în Principate. Putea, manifestînd 
în acelaşi timp fermitate şi dreptate, să intimideze şi să supună Moreea 
şi celelalte provincii ale Greciei. Putea, într-un cuvînt, şi trebuia să 
profite cu înţelepciune de supunerea pe care religia creştină o impune 
faţă de ordinele autorităţii stabile. 

Ceea ce a făcut guvernul turc, în loc să ia măsurile dictate de 
prudenţă, este cunoscut. Nu luptă numai împotriva revoluţionarilor. ! 
decretele sultanului îi înarmează pe toţi musulmanii împotriva întregu 
naţiuni greceşti. Nu doar pentru apărarea şi propria-i siguranţă se stră
duieşte să se pregătească, ci adevărata credinţă, slava lui Cristos sînt 
acelea pe care le atacă. II vezi dind chiar el semnalul dezordinii, chemînd 
în ajutor furia unui fanatism orb şi nemaiţinînd seama de nimic, ceea ce 
înseamnă să interzici aproape posibilitatea de a coexista pe viitor cu 
guvernele creştine şi să violezi tratatele care chezăşuiau intenţiile puteri
lor vecine, de parcă insurecţia greacă ar fi luat loc la consfătuirile sale 
spre a-l împinge la propria pierzanie, sau ca şi cum braţul celui atot
puternic l-ar tîrî împotriva voinţei sale către abis, pe care în van te-ai 
1:itrăduit să-l faci să-l bage de seamă. 

rn aceste împrejurări decisive, conştiinţa împăratului a spus ceea 
ce trebuie cu siguranţă să spună conştiinţa oricărui monarh creştin şi a 
oricărui prieten al omenirii. 

Dacă excesele la care se dedau turcii continuă, dacă in statele lor 
sfînta noastră religie devine în fiecare zi obiectul unor noi ofense, dacă 
ei nu năzuiesc decît să extermine naţiunea greacă, vor simţi cu uşurinţă 
că Rusia, nu mai puţin decît oricare altă putere din Europa, va şti să 
nu rămînă spectatoare imobilă a acestor profanări, a acestor cruzimi. 

Dar prima obligaţie a unui guvern legat prin tratate este să voiască 
ceea ce tratatele consacră sau dispun. Trebuie deci ca noi să dorim încă 
menţinerea guvernului turc în acele condiţii care se pot pune de acord 
cu datoriile religioase şi politice ale Maiestăţii Sale imperiale. Trebuie 
să avertizăm Poarta pentru ultima dată asupra pericolelor la care se 
Expune. Acesta este singurul serviciu pe care îl poate primi astăzi. 
Cînd i-l vom fi făcut, epoca declaraţiilor şi a recomandărilor îşi va fi 
atins sfîrşitul. 

Intervenţia noastră va face cunoscut Europei dacă divanul este 
capabil să repare răul imens pe care l-a făcut şi care continuă să se 
agraveze. In cazul în care el are realmente această benifică putere, 
Rusia îi este datoare cu o cooperare loială şi el poate conta pe ea. In 
caz contrar, atitudinea pe care împăratul s-ar vedea silit să o ia este 
uşor de prevăzut. Ar fi aceea pe care i-ar impune-o religia şi ome
nirea - aceea prin care le-ar apăra mai eficace interesele, aceea, în 
fine, prin care, de acord şi în perfectă înţelegere cu aliaţii săi, ar putea · 
Iace cel mai mult bine lumii. 

Acestea sînt adevărurile importante pe care de urgenţă nu trebuie 
să le lăsăm ignorate de guvernul turc. Le-am reafirmat în nota a cărei 
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minută o veţi găsi alături şi care dezvoltă toate consideraţiile pe care 
n-am făcut decît să le punctăm în prezenta scrisoare. 

Impăratul invită pe Excelenţa Voastră să depună această notă la 
ministerul otoman fără cea mai mică întîrziere. De răspunsul său vor 
depinde hotărîrile ulterioare ale Maiestăţii Sale imperiale. 

Primiţi . . .  

103 1821 iunie 9, Belgrad. 

Visoko-rodni Gospodaru meni visoko-pocitajem ! 

Jucer dosla su pisma nekim trgovcima u Zemun iz Brasove, u 
koima j avlja im se, da je  vojska turska k Bukorestu otiSav§a sa svim 
izginula i postradala i da j e  neki Katakusmo 1 od poglavara buntovnicki, 
na Sistovu s ovu stranu Dunava presao. Ovo sam jl,lcer preko jednoga 
trgovca razumeo, buduci e brasancevo bilo i ljudi u Zemun odlazili 
nisu danaske pak posle poldne moci cemo se i bolje o recenom izvestiti. 

U Beogradu Ostaj u Vas pokorni sluga, 
Georgie Popovic 9 Junija 1821 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Iugoslavia, rola 68, c. 265-266 (Arhiv 
Srbije, Beograd. Knefova Kancelarija, KK 11/416). 

Preanobile şi preastimat de mine domnitor ! 

Nişte negustori din Zemun au primit ieri corespondenţă de la 
Braşov, prin care li se comunică că armata turcă care a plecat spre 
Bucureşti a fost învinsă şi distrusă complet şi că un anume Cantacu
zino 1, căpetenie a răsculaţilor, a trecut de partea aceasta a Dunării, la 
Sviştov. Aceste noutăţi le-am aflat ieri de la un negustor, căci, fiind 
sărbătoare, oamenii nu au fost la Zemun, însă după amiază ne vom putea 
informa mai detaliat despre cele spuse. 

La Belgrad, 
9 iunie 1821 

Rămîn a dv. slugă plecată, 
Gheorghie Popovici 

1 Probabil Gheorghe Cantacuzino-Deleanu. 

104 1821 iunie 9, Poreci. 

Ego visokorodni blagodetelj u, zdravstvujte ! 

Danas, frez ednog zdesnjeg tergovca, koji je u Adu bio svoim 
poslom, i vozvrativsi se iz Ade, presao na skelu orsavacku, aki svojom 
tergovinom, i onde sastavsi se sas ednim glavnim tergovcom srbinom, 
s kojim cesto trgovinu vodi od marve. Koji tergovac aki roda svoga , 
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ljubitelj ove mu je  novine kazao, da e oni den polucio iz TemiSvara od 
svoeg zeta pismo, u koemu je javio da su Greci belomorci pola Carigrada 
izgoreli i da e stra.Sna medju Grecima i Turcima bitka. koje je i kuri1· 
Nemacki posvedocio, koji je  za 9 dana iz Stanbola u Or8avu 5-go tek. 
Junia prispeo, i odatle u Bec oti8ao, kurir je dakle kazao da su Greci 
cjeo Salonik uzeli i da su Serez obkolili ; i za nase knezove kazao da 
su pobegli u jednu Grecesku galiju, premda im je dokazano bilo da 
cedu pogubljeni od Cara biti, i hotjeli su u Rusiju befat, no nij e im 
mogucno bilo. I pobjegsi dakle kod Greka sebe izjasnivsi, koje su i 
Greci nepremeno upravili k nama preko Triesta doci, - koju novinu 
tergovac Orsavacki cj elo uvjeravajuCi da je istina. Od Valahie paki 
frez Or8avackog tergovca koji je zdesnomu tergovcu soobStio da su dve 
pase s vojskom u Bukurest usli, i da je Ipsilant sas svojom vojskom 
brez srazenija kojih je cislo 4 OOO du8a ustupio. Turci osvoivsi dakle 
i Bukurest, naceli su stra5no bezbozstvo protiv Greka i Srba toest koliko 
su nasli i gde su koga ufatili i daze do malog deteta, sekli - vesali 
i na kolac mecali, kuce palili, harali-i procaja sim podobna tvorili. 
Todorova vojska i druge koje su po Vlaskoj bili sve su se rasturili, i 
ostavili naealnike svoje, i druge vojske sada u Vlaskoj nema sovokupljene, 
krome sto je sa Ipsilantom. Sto ce dakle i sonom sledovati neznam. 
Majoru je u Orsavi iz Moldavije pismo od jednoga doslo koji dobru 
placu od Austriskoga cara imade, da svaki slueaj j avi i ove mu je 
novine naznacio da je  jedan Rossijski general imenem Vilhenstajn 1 
koji je  na granici rusiskoj, poslao jednoga kurira u Galac k veziru, i 
kazao mu da je  Austriski car u dve kraljevine imao rebeliju,  i on ju 
e umirio, pa niciju kucu nije upalio, ni poarao, ni tergovca i siroma 
posjekao ; No samo rebeiiante strofovaju, a tergovci i sirotinja, svaki 
su posao svoj gledali, i u miru prebivali, - a vas e car poslao da samo 
haraju, i biju i na kolac nabijaju, dakle da znate da ce nasa ljubav 
este za tri dna trajati, a posle cemo preduzeti ljubov neprijateljsku, ove 
reCi izgovorivsi kurir paki svome generalu vozvrati se. 

Kara Fezia premda je za Serbiju opredelen bio-po dokazatelstvu 
t.ergovca, sada pak po zapovesti Devleta u Vlasku s vojskom njegovom 
prelazi, protivu koga nezna se . . .  2 Turci se dolni vesma fale da cedu po 
okoncaniju Vlaske na Srbiju udariti. [ . . . ] 3� 
U Porecu 9-go 
Junia 821 goda 

Vas pokorni sluga, 
Vule Gligorievic 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Iugoslavia, rola 68, c. 103-106 (Arhiv 
Srbije, Beograd. Knezeva Kancelarija, KK XXl/234) . 

Preanobile binefăcător, sănătate ! 
Astăzi am aflat de la un negustor de aici, care a fost cu afacerile 

sale la Ada [-Kaleh] ,  şi, întorcîndu-se de la Ada [-Kalehl , a trecut prin 
schela Orşova cu comerţul său, unde s-a întîlnit cu un negustor sîrb 
de seamă, c u  care face adesea comerţ de vite, care negustor, iubitor al 
neamului său, i-a spus următoarele noutăţi : că în aceeaşi zi a primit 
o scrisoare de la Timişoara, de la ginerele lui, prin care îl înştiinţează 
că grecii au incendiat j umătate din Constantinopol şi că între greci şi 
turci se duce o bătălie crîncenă. Acelaşi lucru l-a confirmat şi curierul 
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german, care a sosit în ziua de 5 iunie curent de la Constantinopol 
la Orşova, călătorind 9 zile, şi de acolo a plecat la Viena. Curierul a 
afirmat, deci, că grecii au ocupat Salonicul întreg şi că au încercuit 
Seresul. Despre cnezii noştri a spus că au fugit pe un vas grecesc, deşi 
li s-a spus că vor fi u�şi de sultan. Intenţionau să fugă în Rusia, dar 
nu au reuşit ; au fugit, deci, la greci iar după ce au explicat situaţia 
lor, grecii i�au trimis imediat la noi prin Triest. Negustorul de la  Orşova 
susţine că ştirea ar fi întru totul adevărată. 

In legătură cu Ţara Românească, negustorul din Orşova i-a spus 
negustorului de aici că în Bucureşti au intrat două paşale cu armată 
şi că Ipsilanti cu armata sa în număr de 4 OOO ostaşi au cedat fără 
luptă. Turcii, după ce au cucerit şi Bucureştiul, au început să comită 
fărădelegi împotriva grecilor şi a sîrbilor, respectiv, pe toţi cei pe care 
îi găseau şi pe unde prindeau pe cineva, inclusiv copii, îi căsăpeau, îi 
spînzurau şi îi trăgeau în ţeapă, ardeau casele, prădau şi alte asemenea 
răutăţi mai făceau. Oastea lui Tudor şi altele, care se aflau în Ţara 
Românească, s-au risipit complet şi şi-au părăsit comandanţii. Altă oaste 
adunată în Ţara Românească nu mai există acum, în afară de cea a 
lui Ipsilanti ; ce se va întîmpla şi cu aceasta nu ştiu. 

Maiorul de la Orşova a primit o scrisoare din Moldova de la o 
persoană bine plătită de împăratul austriac pentru a-l informa despre 
toate evenimentele, care i-a relatat următoarele noutăţi : că un general 
rus cu numele de Wilhenstein 1, care se află la graniţa cu Rusia, a trimis 
un curier la Galaţi, la vizir şi i-a spus că împăratul austriac a avut 
revoltă în două regate şi el a înăbuşit-o fără să incendieze vreo casă 
şi să prade şi fără să măcelărească pe negustori şi pe săraci ; doar pe 
răsculaţi îi pedepsesc, iar negustorii şi sărăcimea şi-au văzut de treabă 
şi au rămas liniştiţi ; „iar sultanul vostru a trimis numai să prade, să 
ucidă şi să tragă în ţeapă. Să ştiţi, deci, că dragostea noastră va mai 
dura trei zile, după care se va transforma în ură".  Terminînd de rostit 
aceste vorbe, curierul s-a întors la generalul său. 

După cum spune negustorul, Kara-Fezia, deşi fusese trimis iniţial 
în Serbia, va trece acum cu oastea sa, la ordinul Devletului, în Ţara 
Românească, nu se ştie împotriva cui . . .  2• Turcii din partea de jos se 
lcrndă că după ce termină cu Ţara Românească vor ataca Serbia. [ . . . ] 3. 

La Poreci, 
9 iunie 1821 

A dv. slugă plecată, 
Vule Gligorievici 

1 P. Wittgenstein, general rus, comandantul armatei de la Prut. 
2 Loc liber în text. 
3 Despre situaţia recoltei în regiunea Poreci. 

105 [După 20 iunie] 1821. 

[Hatt-i humâyun] : Vidin muhâflzmm işbu kâg1d1yle şergerdeleri 
tarafmdan vurud iden kâg1d manzur-i hilmâyfmum olmuşdur ; Allah
habib ekremi meremetine ilmmet-i Muhammedi mansur eyliye ! Bu on 
iki nefer ser-gerdelere birer a'lâ kaput ve silahdârma bir kontoş kilrk 
ve tâtârlarma dahi hil'at iksâ olunup, tahsîn ve teşvîki hâvi cevâb 
tahrir oluna ! 
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[Telhis] : Vidin muhăflZl Derviş Mustafa Paşa kullarmm muahharen 
vârid olan anzas1dir ; miişâriin-ileyhin mukaddem gi::inderdigi iki bin 
mikdâri asâkir-i nusret meâsir, Ipsilândi-oglu nâm hâinin askeri ile 
lede-1-muharebe mahzen âsâr-1 tevcihât cenâb-1 tacdârileri ile berii 
tarafdan fevz ve galebe zuhuri ve kiiffârm inhizâm ve makhuren 
firârlan, ve Ipsilândi-oglu'nun alti k1t'a toplan ahz ve zabt olundugu 
keyfiyyeti mutazanunm olmagla, askerisi ser-gerdesi tarafmdan kendiiye 
gelen varaka ile beraber manzur-i meâli mevfllr şâhâneleri buyurulmak 
ic;iin arz ve takdîm kilmd1g1, ve miişâriin-ileyhin gelen tâtârlarma hil'at 
iksâ ve tahsîn ve teşviki hâvi iktizâsma gi::ire cevâb-nâme testir ve isrâ 
k1lmacag1 muhât-1 ilm-i âlileri buyuruldukda, emr ii fermân hazret-i 
veli-iil-emr. 

* 

[HVVE] 

Devetlu, inâyetlii. atUfetlu, ubbehetlii, re'fetlu veli-iin-ni' am 
kesîr-iil-kerem efendim, sultâmm hazretleri devlet ve ikbâi 
ile sag olsun ! 

Krayova kasabasma on iki saât mesâfede Olt mehri kenânnda 
vâki' Dragşan nâm karyede olan alti yiiz mikdân asâkir-i islâm iizerine 
bundan mukaddemce hiiciim ve iktihâm idiip, avn ve inâyet-i bâri, ve 
meyâmin hulUs-i hazret cihandâri ile miinhezimen ve makhuren Rî [m]nik 
kasabas1 tarafma inân-nz riicu'-i kahkari olan Tudori ve Solomon 
ve Mihal-oglu ve Anastas nâm kâfirler ile Ipsilanti-oglu bin-nefs alti 
kît'a top ve di::irt binden miitecâvuz piyâde ve siivâri sipâh şakavet -
penâh ile lede-1-miilâkât, ser-giran-1 neşve-i gurur olan Tudori nâm 
kâfiri bir hâl ile katl ve i'dâm itmiş ve kendiiniin ve riiusâ-y1 menhuse-i 
sâirenin mevcudlan olan cem'en yedi bin nefer piyâde ve siivâri-yi 
giirâzân-1 cengel-istân-1 hizlân ile, işbu mah-1 Ramazan-1 şerif'in 1 on 
dokuzuncu Sah giinii saât yedide Dragaşan karyesinde yugruk alemda
nm1z 2, ve tiifengci-baş1m1z :J maiyyetlerinde mukaddem bulunan alti yiiz 
ve muahharen giden bin di::irt yiiz cem'an mevcud olan iki bin nefer 
şecâat-1 cenk-azmâyân iizerine umum ale-1-umum iki def'a şiddet ile 
hiiciim eylediklerinde, fiirce-yâb duhul olam1yiip, nâire-i zarb ve peygâr 
miiştail iken ciinud-i nusret-mev'ud miistaînen bi-llâhi karye-i mezkure
den taşra huruc, ve tabur-i makhur diişmen-i dine hamle-i riistemâne 
ile hiiciim itmeleriyle, kiiffâr-1 haksâr sipâh-1 nusret-şiâr islâmm 
mânend-i şir-i jiyân hecme-i delirâne ve satvet-i kuh-endaz haydarâne
lerine ber-vechle mukavemet idemiyiip, miinhezimen ve makhuren firâr 
ve balkan taraflanna reh-neverd idbâr olup, asâkir-i nusret-meâsir 
padişâhi rehin-i envâ' nusret ve mesârr olup, kayd-1 katar-1 hizlân ve 
piş-âheng râhle-i haşerât olan Ipsilandi-oglu nâm hâinin gi::itiirmiiş oldugu 
toplar zabt olunmuş, ve bir hayli diişmen-i din tume-i şir-i şimşir 
ve niceleri best-i rencber esir olmuş oldugu, ser-gerdekân-1 miimâ
ileyhim kullan tarafmdan vârid olan ademleri takririnden ve yazd1klan 
kâg1tlarmdan miistebân olup, ma'reke-i mezkîirenin mahrusa-y1 Vidin'e 
otuz saât mesâfe-i ba'di olma�la ahz olunan toplar ve dil ve kelleler, 
bundan sonraca irsâl olunacag1 beyâmyle arzuhâl-1 abidânem tahrir, ve 
merfU-i pîş-gâh re'fet-masirleri kilmdi ; in-şâ-Allahii teâlâ muhât-1 ilm-i 
âlem-ârâ-y1 âsaf-âneleri buyuruldukda, ol bâbda ve her hâlde emr ii 
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ferman devletlil, inâyetlil, atUfetlil, ubbehetlil, re'fetlii veli-iln-ni'am kesîr
u.1-kerem efendim, sultâmm hazretlerinindir. 

[Muhur] : Bende-i Derviş Mustafa, muhâflz-1 Vidin 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 148, c. 131-132 (Başbakanhk 
Arşivi Istanbul, Hatt-i Hilmâyun Tasnifi, nr. 38 486). Orig. 

[Hatt-i humâyun] : Prezenta hîrtie a muhafizului de Vidin şi hîr
tia sosită din partea comandanţilor [aflaţi în subordinea sa] au fost văzute 
de mine. Fie ca Allah să aibă în grijă pe drept credincioşii şi victorioşii 
supuşi ai lui Mahomed ! Oferindu-se cite un căput de bună calitate 
acestor douăsprezece căpetenii, un contoş silahdârului şi caftane tătarilor 
[muhafizului pomenit] , să i se scrie un răspuns cuprinzînd laude şi 
încurajări ! 

* 

[Telhis] : Depeşa supusului Derviş Mustafa paşa, muhafiz de Vidin, 
sosită ulterior ; se referă la faptul că, după lupta celor două mii de 
oşteni încununaţi de victorie - pe care sus-numitul i-a trimis mai 
înainte şi ulterior - cu oastea hainului Ipsilanti-oglu, numai prin sem
nele bunăvoinţei divine, izbînda s-a arătat de partea [noastră] , fiind 
capturaţi ghiauri, [care au fost] zdrobiţi şi nimiciţi, precum şi şase tunuri 
ale lui Ipsilanti-oglu. Cînd va ajunge la înalta cunoştinţă că [depeşa] a 
fost prezentată împreună cu documentul sosit la [muhafiz] din partea 
căpeteniei oastei sale, spre a fi supuse privirii imperiale, că vor fi căf
tăniţi tătarii sosiţi din partea sus-numitului [muhafiz] şi că se va întocmi 
şi i se va trimite o scrisoare de răspuns cuprinzînd laude şi încurajări 
cum se cuvine, atunci ordinul şi firmanul ce urmează depind de măria 
sa cel îndreptăţit să poruncească. 

* 

EL 

Măria sa norocosul, binevoitorul, bunul, măreţul, milostivul, 
binefăcătorul, mărinimosul meu efendi, stăpînul meu, să fie 
sănătos şi să se bucure de fericire şi prosperitate ! 

Mai înainte de aceasta, ghiaurii numiţi Tudor, Solomon, Mihal-oglu 
şi Anastas au atacat pe cei şase sute de oşteni musulmani aflaţi în satul 
Drăgăşani, situat pe marginea rîului Olt. la douăsprezece ceasuri distanţă 
de tîrgul Craiova ; [oştenii lor] fiind zdrobiţi şi nimiciţi, cu ajutorul şi 
prin bunăvoinţa celui de sus, mulţumită destinului fericit al măriei sale 
stăpînului lumii, ei s-au îndreptat în mare grabă spre tîrgul Rîmnic. 
Apoi, întîlnindu-se cu însuşi Ipsilanti-oglu, cu peste patru mii de pedes
traşi şi călăreţi - susţinători ai răzvrătirii - şi şase tunuri, [acesta din 
urmă] l-a ucis într-un chip oarecare pe ghiaurul numit Tudor, care era 
beat de mîndrie. 

Cînd, în cea de-a nouăsprezecea zi - marţi - a acestei luni a 
sfîntului ramazan 1, la orele şapte, cu [un efectiv] total de şapte mii 
de pedestraşi şi călăreţi - neputincioşi în pădurea celor bravi - ai săi 
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şi ai altor căpetenii nenorocite au întreprins în două rînduri atacuri 
generale şi puternice asupra oştenilor curajoşi şi căliţi în luptă - şase 
sute aflaţi mai înainte în satul Drăgăşani, în subordinea rapidului nostru 
alemdar 2 şi a tilfenkci-başî 3-ului nostru, plus alţi o mie patru sute 
sosiţi ulterior, în total două mii - atunci, în focul luptei, neivindu-se 
nici o breşă în rîndul lor, oştenii predestinaţi victoriei, implorînd ajutorul 
divin, au ieşit din satul pomenit şi s-au năpustit vitejeşte asupra taberei 
duşmanilor religiei sortiţi pieirii. Neputînd să reziste forţei leonine dez
lănţuite şi loviturilor puternice ale spahiilor musulmani victorioşi, ghiau
rii cei josnici au fost zdrobiţi şi nimiciţi, apucînd nefericiţi calea mun
ţilor. Oştile padişahale, încununate de victorie au avut dovada unor 
izbînzi şi bucurii felurite ; au fost capturate cele şase tunuri pe care le 
adusese hainul pe nume Ipsilanti-oglu, căpetenia turmei de neputincioşi, 
cel aflat în fruntea caravanei de tîrîtori, şi au fost trecuţi prin sabie o 
sumedenie de duşmani ai religiei, mulţi dintre ei fiind puşi în lanţuri 
şi luaţi captivi. 

[Acestea rezultă] clar din însemnările oamenilor sosiţi din partea 
.suspuselor căpetenii menţionate mai sus, precum şi din hîrtiile pe care 
le-au scris. Arătînd că locul amintitei bătălii se află la treizeci de ceasuri 
distanţă de bine păzitul Vidin, că după aceea vor fi trimise tunurile, 
limbile şi căpăţînile capturate, am întocmit smeritul meu arzuhal, pre
zentat [domniei voastre] preabinevoitoare ; cu voia înaltului Allah, cînd 
[acesta] va ajunge la dreapta şi atotcuprinzătoarea cunoştinţă, atunci 
ordinul şi firmanul ce vor fi emise în acea privinţă şi în orice caz 
depind de măria sa norocosul, binevoitorul, bunul, măreţul, binefăcă
torul meu efendi, plin de mărinimie, stăpînul meu. 

{Legenda sigiliului] : Sluga de mine Derviş Mustafa, muhafiz de Vidin 

106 

1 20 iunie 1821. 
2 Purtător de stindard ; stegar. 
J Comandant de puşcaşi. 

1821 iunie 22 (1236 ramazan 21). 

{Hatt-i hilmâyun] : Manzurum olmuşdur ; Rusya'lu ol havaliye asker 
indirdigi suretde muşâriln-ileyhe kal'ay1 birak da ilerilye git denilmez, 
ve Ibrail sâir serhadâta k1yâs olunmaz, Sâlih Paşa'ya lâz1m olan iâneyi 
idilp kendilsil Ibrail kal'as1 birakmasun ! 

1* 
[Telhis] : Ibrail muhâflZl Yusuf Paşa kullarmin icrâ-y1 irâde-i 

seniyyeye dâir ba'z1 iş'ârâti mutazammm kaimesidir ; emr O. fermân 
hazret-i veli-ill-emr efendimizindir. 

* 

HDVE 

Devletlil, saâdetli.i , atilfetlii, re'fetlil, vefî-iil-himem, 
mekârim-şiyem sultâmm hazretleri, 

Eflâk ve Bogdan memleketlerinde alem-efrâz-1 bagi ve şakka olan 
Rum kâfirlerinin kahr ve tenkîlleri hususuna bâ hatt-1 hilmâyun şevket
makrun şâhâne, !;akerleri ser-asker me'mur ve ta'yîn buyurulmuş isem 
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dahi, Ibrail kal'asmm muh1fizhg1 uhde-i hâlisânemde oldugundan her 
vechle takviyet ve istihkâm1 hususuna dikkat olunmak lâz1me-i hâlden 
olduguna binâen, Babadag1 muhâfazasma li-ecl-il-ihtiyât me'mur buyu
rulmuş olan Vama muhâfiz1 Sâlih Paşa mevcud-i maiyyeti olan Dergâh-1 
Ali yenic;erileri ve sâir askeri ile c;erhac1hk iinvâniyle bâ emr-i âli bu 
havâliye me'mur ve ta'yîn buyurulmagla vezir-i miişâriin-ileyhin mevcud-i 
maiyyeti olan askeri ile, işbu mâh-1 Ramazan-1 nusret nişan'm evvelinde 1 
nehr-i Tuna'y1 miirur ve Ibrail'e vusullari miiyesser eyleyiib bu tarafdan 
hareketlerinde cebehâne ve miihimmât-i levâzimât-i sâirenin nakli ic;iin 
arabalar tedâriik olununcaya kadar bu tarafda meks ve arâm olunmak 
iktizâ i [t] diigii ise de, mâh-1 mezburun on birinci yevm 2 bu tarafdan 
hareket ve nehr-i Siret'i imrâr ve Bogdan memleketine pâ-nihâde vusul 
ve duhullari mukadder oldugu, ve vezir-i miişâriin-ileyhin verâ
smdan bu c;âkerlerinin gitmesi her ne kadar muktezî ise de, câsuslan
m1zm takrîrlerinden ve mahall-1 (?) sâireden tahkik-kerde-i hâlisânem 
oldugu, Rusya'lu, nehr-i Prut'un 6te tarafmda Tomarabad ve Kişnev 
semtlerine kiilliyyetlii asker indirmiş, ve sâir tedârikâtm1 koprii tâk1-
mma dek âmâde eylemiş, ve merâm1 ne i [t] diigii zâhir degil ise dahi, 
emr-i muhâfiz1 oldugum Ibrail kal'as1 nehr-i Prut1a dort beş saât mesâfe-1 
karib ve Yaş kasabas1 kal'a-yi merkumeye kirk elli saât mesâfe-i 
ba'îd oldugundan kendim gitmek hususi ber-vechle uyuyamad1gmdan 
maiyyet-i c;âkerâneme me'mur buyurulan siivâri topc;ulan ve toplan ve 
sâir askerim kethudâm kullan maiyyetine ta'yîn olunarak vezir-i 
miişâriin-ileyhin verâsmdan ferdâs1 yevm i'zâm k1lmd1g1, ve bundan 
boyle c;âkerlerinin dahi gitmesi iktizâ i [t] diigii hâldP. anide yetişecegim 
bedîhî ve aşikâr i [tJ diigii beyâni vesîle-i ibrâz-1 sir-hulusum olmuşdur ; 
in-şâ-Allâhii teâlâ lede-sa'd-iil vusul fi'mâba'd dahi cânib-i beka-cu'yileri 
tevecciihât-1 vefiyeleriyle is'ada himmet buyurmalan miitemennâ-y1 
hâlisânemdir. 
Fi 2 1  N, sene [1] 236 
{Muhur] : Yusuf 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 148, c. 137--138 (Başbakanhk 
Arşiv1, Istanbul, Hatt-1 Hlimâyun Tasnifi, nr. 38 464). Orig. 

[Hatt-z humâyun] : A fost văzută de mine ; in cazul cînd ruşii 
coboară oaste în acele locuri, celui menţionat nu i se poate spune : „Lasă 
cetatea şi pleacă ! " ,  căci Brăi.la nu se compară cu celelalte serhaturi, aşa 
încît el, acordînd ajutor necesar lui Salih paşa, să nu părăsească cetatea 
Brăila ! 

* 

[Telhis] : Nota supusului Yusuf paşa, muhafiz de Brăila, cuprinzînd 
unele consemnări despre îndeplinirea sublimei dispoziţii ; ordinul şi fir
manul depind de măria sa efendiul nostru, cel îndreptăţit să poruncească. 

* 

EL 
Măria sa norocosul, fericitul, bunul, milostivul, preamilosul 
şi binevoitorul meu stăpîn, 

Dacă umilul de mine am fost însărcinat şi numit serascher, prin 
puternicul hatt-i humâyun imperial, pentru nimicirea şi reprimarea ghia
urilor greci care au înălţat steagul răzmeriţei şi răutăţii în Ţara Româ-
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nească şi Moldova, atunci, dat fiind că apărarea cetăţii Brăila se află 
în sarcina mea plină de grijă, a fost necesar să se a'Corde atenţie proble
mei întăririi şi consolidării ei cu orice chip. Prin înaltă poruncă, Salih 
paşa, muhafiz de Varna, căruia i s-a încredinţat în mod preventiv paza 
Babadagului, a fost însărcinat şi numit în funcţia de cerhagî în aceste 
locuri, împreună cu ienicerii !naltei Curţi şi ceilalţi oşteni din subordi
nea sa. Sus-numitul vizir şi oastea din subordinea sa, trecînd fluviul 
Dunărea în prima decadă a acestei victorioase luni ramazan 1, au ajuns 
lesne la Brăila. Şi, siliţi să rămînă în această parte, pînă ce de aici li 
s-au procurat care pentru transportarea muniţiilor şi a celorlalte mate
riale necesare, în cea de-a unsprezece-a zi a lunii pomenite 2 mai sus au 
plecat din această parte şi, trecînd peste rîul Siret, le-a fost dat să ajungă 
şi să pătrundă în Ţara Moldovei. Dar, oricît de necesar ar fi fost ca 
umilul de mine să plec după sus-numitul vizir, am avut grijă să între
prind atente cercetări ; din rapoartele iscoadelor noastre şi din alte 
surse ( ?),  [am aflat] că ruşii au coborit oaste numeroasă dincolo de 
riul Prut, în ţinuturile Tomarabad şi Chişinău, că au făcut şi alte pregă
tiri, pînă şi poduri. Nefiind clar ce scop urmăresc, am considerat că nu 
este deloc potrivit să plec personal, deoarece cetatea Brăila, al căr.ui 
muhafiz încă sînt, se află în apropiere, la patru-cinci ceasuri de rîul Prut, 
iar tîrgul Iaşi - la patruzeci-cincizeci de ceasuri de cetatea amintită. 
Tunurile şi tunarii călări din subordinea mea, preaumilul, punîndu-se la 
dispoziţia supusului meu kethuda, au pornit ieri în urma sus-numitului 
vizir. 

A rătînd [cele de mai sus] şi faptul că, desigur, voi ajunge imediat 
dacă, după aceasta, va treb�i să plec şi eu, preaumilul, am avut prilejul 
de a face dovada sincerităţii mele. Cu voia înaltului Allah, dorinţa mea 
sinceră este de a se purta de grijă ca, după ce [toate acestea] vor ajunge 
[cu bine] , şi de acum înainte, să am fericirea de a mă bucura de înalta 
bunăvoinţă a celui sortit veşniciei. 

La 21 N, anul [1)236 
f Legenda sigiliului] : Yusuf 

1 07 

1 2-11 iunie 1821. 
2 12  iunie 1821 .  

Monsieur le Comte, 

1821 iunie [11)/23, Viena. 

Vienne, le 23 juin 1821 

[ . . .  ] 1 .  Quelques detachemens de la petite armee du prince Ypsi
lanti ayant ete battus par Ies turcs, qui re<;oivent journellement des ren
forts de Widin, de Silistria et d'autres places de guerre, on s'attend a 
voir dans peu ce chef reduit a prendre la fuite, et toute la Valachie 
soumise a Ia puissance ottomane ; l'emigration tant de cette Principaute, 
que de Ia Moldavie continue et devient meme tous Ies jours plus consi
derable et bientot ces pays ne presenteront plus que l'aspect d'un desert. 

A�ant de se separer, Ies empereurs d 'Autriche et de Russie, ayant 
suppose et examine toutes Ies circonstances qui pourraient resulter, soit 
des desordres produits par l'insurrection des grecs, soit des chances aux 
quelles la politique aveugle et farouche des turcs pourrait donner lieu ; 
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des concerts convenables ont ete adoptes pour resserrer de plus en plus 
Ies liens de bonne amitie qui Ies unit ensemble, et pour etouffer d'avance 
Ies germes de mesintelligence que la marche des evenemens ou la malice 
humaine chercheraient a susciter entre Ies deux Cours. Aussi, tout der
nierement et pour la seconde fois, Monsieur le prince de Metternich a fait 
passer a l'internonce autrichien a Constantinople des instructions con
formes a ces arrangements, puisque Monsieur le comte de Lutzow a re<;u 
ordre de recommander tres energiquement a la Porte, pour autant qu'elle 
apprecie Ies dispositions amicales de la Cour de Vienne, de mettre dans 
sa conduite politique la moderation et Ies egards qui sont dus a la 
loyaute de l'Empereur de Russie et a ses intentions pacifiques et ami
cales [ . . . ] 2. 

Arh. St. Bucureşti, Colecţia microfilme Italia, rola 25, c. 93-97 (Archivio di 
Stato Torino, fond Lettere Ministri Vienna, val. 128, · raport nr. 30). 

Viena, 23 iunie 1 821  

Domnule conte, 

[ . . .  ] 1. Cîteva detaşamente din mica armată a prinţului Ipsilanti 
au fost bătute de turci, care primesc zilnic întăriri de la Vidin, Silistra 
şi alte oraşe de garnizoană. Se aşteaptă ca în scurtă vreme să fie silit să 
fugă şi toată Ţara Românească să fie supusă puterii otomane. Continuă 
emigrările atît din acest principat cît şi din Moldova. Acestea iau pro
porţii în fiecare zi şi în curînd cele două ţări vor căpăta aspectul unui 
pustiu. 

Inainte de a se despărţi, împăraţii Austriei şi Rusiei au dezbătut şi 
analizat toate consecinţele care s-ar putea ivi, fie din cauza dezordinilor 
provocate de insurecţia grecilor, fie determinate de politica oarbă şi săl
batică a turcilor. Au fost adoptate măsuri pentru a strînge şi mai mult 
legăturile de bună prietenie care-i unesc, şi pentru a înăbuşi dinainte 
germenii neînţelegerii pe care mersul evenimentelor sau răutatea ome
nească ar căuta să îi semene între cele două două curţi. In ultimul timp, 
pentru a doua oară, domnul prinţ Metternich a transmis internunţiului 
austriac la Constantinopol instrucţiuni în conformitate cu aceste aranja
mente, pentru că domnul conte Lutzow a primit ordin de a recomanda 
Porţii în termenii cei mai energici, în măsura în care ia în consideraţie 
comportarea amicală a curţii de la Viena, să adopte în conduita sa poli
tică moderaţia şi atenţia datorate loialităţii împăratului Rusiei, intenţiilor 
sale pacifice şi prieteneşti [ . . . ] 2. 
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1 Despre situaţia internaţională. 
� Obligaţiile curţii din Viena de a explica politica imperială externă. 

[După 1821 iunie 12/24], Bucureşti. 

Monsieur le Comte, 

J'ai l'honneur de rapporter a Votre Excellence que je parvins a 
la connaissance positive, que Mr. de Pini ecrivit a Mr. Constantin de 
Negri, kai:makam du Hospodar Prince Charles Kallimachi, en date de 
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Hennannstadt le 8 juin nouveau style, que revenant de Laybach ou 
il avait ete appele par Sa Majeste l'Empereur, il le felicitait sur ce que 
l'entree de l'armee musulmane en Valachie l'avait mis dans la possibilite 
de revenir a Bukarest et d'y reprendre Ies fonctions de kai:makam. Il 
lui rappelle en meme temps que, lors de leur derniere entrevue, ils 
etaient convenus de rester toujours dans une relation intime et sincere. 
Pour premiere preuve de cette sincerite il le prie de faire munir de 
passeports turcs Ies courriers que le Sr. Cartoff, premier dragoman et 
gerant interimairement des affaires du Consulat general de Russie, pour
rait lui envoyer a Hermannstadt, de meme que ceux qu'il pourrait expe
dier pour Constantinople. Il supposa dans cette meme lettre que dans 
l'espace de quatre semaines de la date, il pourrait bien revenir a Bukarest 
pour y repr:endre ses fonctions. 

Une seconde lettre en date du 24 juin nouveau style et qui respire 
entierement le ton dictatoire (sic) que Mr. de Pini s'est approprie, dit : 
que Sa Majeste l'Empereur de toutes Ies Russies, n'ayant consenti f.t 
l'entree des troupes ottomanes en Valachie qu'a la seule condition qu'en 
reprimant Ies rebelles cette Principaute soit menagee et ses habitans 
traites avec cette douceur qui devait leur faire oublier et reparer en 
partie Ies malheurs occasionnes par Ies insurges. Avec surprise il appre
nait au contraire que le fer et le feu accompagnait la marche des Otto
mans, qui pillaient meme Ies lieux les plus sacres et que dans la capitale 
meme Ies executions se suivaient sur des accusations vagues. Que cette 
maniere de tromper dans leurs esperances Ies habitans d'une province 
gui jouit de la protection de Sa Majeste etait tout aussi contraire aux 
traites, qu'aux conditions sous lesquelles l'Empereur avait consenti u 
rentree des troupes ottomanes dans ce pays. Il termina par demander 
une explication et rendit le kai:makam responsable de tous Ies evene
mens semblables. Le kai:makam lui repondit par la lettre que j 'ai l'hon
neur d'accluse (sic) en copie et communiqua celles de Mr. de Pini au 
kiaya bey, au pacha de Silistrie et au hospodar. Je m'appliquerai de 
savoir quelle reponse Mr. de Negri recevra de Mr. de Pini et la com
muniquerai aussit6t a Votre Excellence. Negri ne me paraît pas etre 
tout a fait dans l'inquietude, relativement a la Russie, peut-etre c'est 
il cause qu'il sent qu'une demarche possible de la part de cette puissance 
devrait etre le signal du massacre general de tous Ies Grecs et probable
ment des Valaques et des Moldaves. 

J'ose prier Votre Excellence de vouloir bien m'honorer de ses 
ordres, au cas de quelques evenemens imprevus. 

Au reste, je ne puis que confirmer ce que j 'eus l'honneur d'exposer 
dans mes rapports precedents que la capitale jouit effectivement d'une 
parfaite tranquillite et surete et que tous les exces qui se commettent 
(et qui pourrait les eviter entierement) sit6t qu'ils parviennent a la 
connaissance du kiaya bey, sont' punis avec la derniere rigueur. 

J'ai l'honneur . . .  

Kreuchely 

A Son Excellence Monsieur le Comte de Schladen, · Conseiller 
intime actuel de Sa Majeste le Roi de Prusse, etc. a Vienne 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme R.D.G., rola 29 c. 89-91 (Deutsches 
Zentralarchiv, Historische Abteilung II, Merseburg, Auswărtiges Amt. I, 
Rep. I, nr. 3 074). 
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Nr. 7 

Domnule conte, 

Am onoarea să raportez Excelenţei Voastre că am ajuns să aflu 
în mod sigur că dl Pini a scris din Sibiu, la 8 iunie stil nou, lui Constan
tin Negri, caimacamul domnitorului principe Scarlat Callimachi, că întor
cîndu-se de la Laibach, unde fusese chemat de Maiestatea Sa împăratul, 
îl felicită pentru faptul ·că intrarea armatei musulmane în Ţara Româ
nească i-a dat posibiltatea de a reveni la Bucureşti şi de a-şi relua 
funcţiile de caimacam. li aminteşte în acelaşi timp că, în timpul ultimei 
lor întrevederi, au convenit să rămînă totdeauna în relaţii strînse şi 
sincere. Ca primă dovadă a acestei sincerităţi, îl roagă să doteze cu 
paşapoarte turceşti pe curierii pe care dl Kartov, prim dragoman şi girant 
interimar al afacerilor Consulatului general al Rusiei, i-ar putea trimite 
la Sibiu, precum şi pe cei pe care i-ar putea expedia la Constantinopol. 
El presupunea în aceeaşi scrisoare că, în intervalul de patru săptămîni, 
ar putea reveni la Bucureşti pentru a-şi relua funcţiile. 

O a doua scrisoare, din 24 iunie stil nou, şi care respiră în între
gime tonul dictatorial pe care şi l-a însuşit dl Pini, spune : că Maiesta
tea Sa împăratul tuturor Rusiilor, neconsimţind la intrarea trupelor 
otomane în Ţara Românească decît cu condiţia ca, reprimînd pe rebeli, 
acest Principat să fie cruţat, iar locuitorii săi trataţi cu acea blîndeţe 
care trebuie să-i facă să uite şi să repare în parte nenorocirile ocazio
nate de răsculaţi. Au aflat însă cu stupoare contrariul, că focul şi sabia 
însoţesc marşul otomanilor, care pradă chiar locurile cele mai sfinte şi 
că în capitală chiar au avut loc execuţii în urma unor acuzaţii vagi. 
Că această manieră de a înşela în speranţele lor pe locuitorii unei pro
vincii care se bucură de protecţia Maiestăţii Sale era deopotrivă con
trară tratatelor, cît şi condiţiilor în care împăratul consimţise la  intra
rea trupelor otomane în această ţară. El a terminat cerînd o explicaţie 
şi l-a făcut răspunzător pe caimacam de toate evenimentele asemănă
toare. Caimacamul i-a răspuns prin scrisoarea pe care am onoarea să 
o anexez în copie şi a comunicat lui chehaia-bei, paşalei de Silistra şi 
domnitorului scrisorile d-lui Pini. Voi încerca să aflu ce răspuns va 
primi dl Negri de la dl Pini şi îl voi comunica îndată Excelenţei 
Voastre. Negri nu-mi pare a fi foarte neliniştit în ce priveşte Rusia, 
poate din cauză că simte că un demers posibil din partea acestei 
puteri ar trebui să fie semnalul masacrului general al tuturor grecilor 
şi probabil şi al valahilor şi moldovenilor. 

Indrăznesc să rog pe Excelenţa Voastră să binevoiască a mă onora 
cu ordinele sale, în cazul unor evenimente neprevăzute. 

In rest, nu pot decit să confirm ceea ce am avut onoarea să expun 
în rapoartele mele precedente că în capitală domneşte efectiv o linişte 
şi siguranţă perfectă şi că toate excesele care se comit (şi care ar putea 
fi evitate în întregime), îndată ce ajung la cunoştinţa lui chehaia-bei 
sînt pedepsite cu toată rigoarea. 

Am onoarea . . .  
Kreuchely 

Excelenţei Sale domnului conte de Schladen, consilier intim actual 
al Maiestăţii Sale regelui Prusiei etc. la Viena 
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109 1821 iunie [15]/27, Constantinopol. 

Copie Communiquee officiellement a l'Ambassade de France 
par le re:is-effendi le 7 juillet 

Traduction d'une lettre adressee par Son Altesse le grand vezir 
de la Sublime Porte ottomane a Son Excellence monsieur le comte de 
Nesselrode, conseiller prive de Sa Majeste l'Empereur et Padichah de 
toutes Ies Russies et secretaire d'etat dirigeant le Departement des 
Affaires Etrangeres, en date du 27e de la lune de ramazan 1236 (repon
dant au 27 juin 1821 .  N.S.). 

Tres illustre, tres excellent, tres honore et tres estime ami, 

Le public, qui observe toujours avec des yeux de moderation et 
d'equite la conduite que Ies puissances amies tiennent Ies unes envers 
Ies autres, sait bien que de tout tems la Sublime Porte s'est constam
ment attachee a la stricte et scrupuleuse observation des traites existans 
entre elle et Ies autres puissances avec lesquelles elle est en paix, et 
particulierement avec la Cour de Russie, son amie intime et sa voisine ; 
que desirant d'augmenter de plus en plus son intimite avec Ies puis
sances ses amies, elle fait meme souvent usage d'un systeme d'egards, 
dans plusieurs affaires, qui ne sont pas tout a fait exiges par Ies 
traites ; et qu'enfin elle a toujours eu soin d'eviter toute conduite 
contraire a ses conventions et au systeme d'egards qu'on observe envers 
ses amis. On peut meme citer comme une preuve de son constant 
attachement a ce systeme amical, sa conduite envers San Excellence 
Monsieur de Strogonoff, ministre plenipotentiaire de la Cour de Russie 
aupres d'elle, puisque non seulement depuis l'arrivee de ce ministre 
dans cette capitale, elle a, dans son langage et dans sa conduite a son 
egard, accompli tous Ies temoignages d'estime et de consideration exiges 
par Ies traites existans entre Ies deux empires, ainsi que par leur 
amitie evidente, dont la duree est mutuellement desiree ; mais aussi, 
uniquement par egard pour l'amitie intime qui existe entre Ies deux 
empires, et particulierement pour Ies liens de sincerite qui unissent 
Sa Hautesse et [le conseiller prive de] Sa Majeste imperiale, elle a 
plusieurs fois regarde avec un 02il de bienveillance plusieurs procedes 
peu convenables auxquels le dit envoye s'est souvent porte sur diverses 
nffaires, a cause de l'impetuosite et de la raideur qui font le fond de 
son caractere, et qui sont contraires au systeme pacifique qui fait le 
premier devoir des ministres des cours amies. 

Mais, si l'on veut approfondir la cause de tous ces egards et 
soins, on la trouvera principalement dans le desir de conserver le repos 
et la tranquillite des sujets respectifs. La Sublime Porte surtout, ayant, 
plus que toute autre puissance, en vue le repos general de ses sujets, 
n'a jamais cesse, pour maintenir la tranquillite, de punir tout musulman, 
-�ui, contre sa volonte, oserait commettre des injustices envers Ies dits 
habitans de ses provinces ; et plus que toute autre puissance, conside
rant, d'apres la loi sainte, Ies diverses nations qui lui sont sujettei:; 
comme un depât que Dieu lui a confie, et comme des peuples faibles 
et impuissans qu'elle doit proteger, elle se fait un soin constant de 
Ies defendre de toutes Ies manieres, de repandre sur eux toutes sortes 
de grâces et de faveurs, beaucoup meme au dela de ce qui peut etre 
comporte par Ies droits de sujet, et de leur accorder une tolerance 
convenable pour l'exercice de leur religion, autant qu'elle est permise 
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par la loi. En un mat, personne ne peut nier la sollicitude de la Sublime 
Porte envers ses sujets, provenant uniquement de ses principes de cle
mence et nullement de quelque espece de faiblesse ou de necessite. 

La Sublime Porte s'attendait, par consequent, tres justement non 
seulement a voir qu'aucun etranger n'aurait rien a redire aux mesures 
et aux preparatifs occasionnes par la necessite d'etouffer la revolte 
ct de purger ses provinces du mal revolutionnaire, vD. Ies evenemens 
extraordinaires qui viennent d'etre produits par la malveillance, a savoir : 
la revolte generale et inattendue des sujets grecs, qui, de tous tems, 
regorgent de ses bienfaits ; mais que meme toutes Ies puissances qui 
lui temoignent de l 'amitie, et surtout celles qui, au Congres de Laybach, 
viennent de fortifier entre elles le systeme du repos general, approuve
raient Ies mesures qu'elle a prises a cet egard, et en avoueraient la 
justice. Elle a donc ete bien etonnee d'apprendre, par certains avis qui 
lui sont parvenus, que le contraire de son attente est arrive, et comme 
i l  est bien clair que ce n'a pu arriver que par suite des representations 
que monsieur de Strogonoff a faites a sa Cour, uniquement pour couvrir 
sa conduite peu convenable, suggeree par son propre caractere, et contraire 
ă la veritable exigence du cas, la Sublime Porte, de son cote, fondee 
uniquement sur Ies principes d'equite de la Cour de Russie et person
nellement sur ceux de Sa Majeste l'empereur - a juge tres a propos 
d'ecrire et de faire connaître aujourd'hui, directement et immediate
ment, a la dite cour le detail des evenemens actuels ; elle regarde cette 
demarche comme une preuve eclatante du desir des deux cours pour 
l'affermissement des liens de paix et d'amitie qui les unissent. 

Cette nation grecque, meconnaissant ses devoirs de gratitude pour 
Ies diverses grâces et faveurs dont elle fut de tout tems comblee par 
la Sublime Porte, plus que tous ses sujets des autres nations, avait 
surement, depuis quelque tems forme un projet de revolte, qui, sur 
quelque suggestion ou corruption qu'il fut fonde, etait toujours au 
dessus de sa force, et n'etait base que sur des esperances et de calculs pure
ment chimeriques. Ainsi, immediatement apres la mort d'Aleko Sutzo, 
ci-devant hospodar de Valachie, le sujet russe Theodore Wladimiresko, 
qui se trouvait en Valachie, asa sous une autre forme, lever l'etendard 
de la revolte ; et peu de tems apres, le traître fils d'Ipsilandi, sorti de 
l'interieur de la Russie, avec la qualite de general russe, et passant 
en Moldavie, extermine, sans aucune raison tous les musulmans bechlys * 
et autres musulmans qui se sont trouves dans la capitale de cette pro
vince. D'un autre cote, le traître Michel, qui se trouvait prince de Mol
davie, suivant l'impulsion de sa sceleratesse et de son ingratitude, et 
s'unissant au dit Ipsilandi, tua un nombre considerable de musulmans, 
qui se trouvaient a Galatz, et qui devinrent Ies martyrs de sa cruaute 
et des traitements indignes qu'il leur fit subir, sans qu'ils fussent cou
pables de rien, et pendant qu'ils ignoraient absolument ce qui leur etait 
destine. En outre, les dits malfaiteurs oserent publier partout que la 
nation grecque, prete a mettre en execution le projet d'insurrection 
qu'ils disaient avoir ete arrete par elle depuis longtems comme ci-dessus, 
se proposait d'agir unanimement au tems convenu dans toutes les parties 
de l'Empire ottoman', pour obtenir l'accomplissement de ses vains desirs, 
et que la Cour de Russie approuvait et appuyait ce projet. Ils repandi
rent aussi secretement des papiers revolutionnaires dans toutes Ies 

• Bechlys, nom particulier donne a des musulmans enr6les au service mili
taire des hospodars de Valachie et de Moldavie. 
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contrees habitees par un grand nombre de sujets grecs dans l' interieur 
de l'Empire ottoman. 

Ces menees sourdes parvinrent a la connaissance de la Sublime 
Porte, d'abord par plusieurs papiers insurrectionnels dans ce sens envoyes 
par le prince Ipsilandi, et interceptes ; ensuite par la communication 
du susdit envoye de Russie, dans son entrevue avec le reis-effendi. Le 
dit ministre avait d'abord a cette occasion, avec des preambules de sin
cerite, declare plus d'une fois a la Sublime Porte que la Cour de Russie 
ignorait et desapprouvait entierement les dites menees revolutionnaires ; 
qu'elle considerait Theodore et Ipsilandi comme des revoltes ; et que 
pour cela elle les avait degrade et chasse de sa protection ; - que la 
<'irconstance exigeait la prompte mise a execution par la Sublime Porte, 
des plus fortes mesures pour la punition des deux chefs de revoltes 
sus-mentionnes et de leurs adherens, et que la Cour de Russie etait 
prete a accorder toute sorte d'assistance morale que la Sublime Porte 
lui demanderait, puisqu'une assistance de fait de sa part n'avait pas 
ete acceptee. Le meme ministre, en donnant aussi de tems en tems 
des nouvelles sur Ies Principautes, qui avertissaient que le corps des 
revoltes grossissait tous les jours, qu'il montait deja a 15 ou 
20 OOO hommes, et  que les vexations qu'ils commettaient dans Ies pro
vinces etaient au dela de toute mesure, conseilla plus d'une fois a la 
Sublime Porte, sous l'apparence de la sollicitude, d'employer aussi de 
son câte une force et une celerite analogues. 

Mais lorsque la Sublime Porte, d'apres ses devoirs de suzerainete, 
arma un nombre suffisant de troupes, uniquement pour exterminer 
Ies revoltes et Ies malveillans qui ont ose se porter a une action aussi 
criminelle, d'abord le metropolitain de Valachie et ses boyards, tantât 
rapportant les menees revolutionnaires du dit Theodore, annonc;aient 
qu'ils allaient employer Ies moyens de le combattre, par Ies propres 
forces du pays, et tantât representant sa conduite comme n'etant nulle
ment contraire a l'equite, et purement fondee sur des desseins utiles i1 
la Principaute, sollicitaient l'adhesion de la Sublime Porte a ses propo
sitions ; d'un autre câte, le consul de Russie qui se trouvait en Valachie, 
par des representations contradictoires, adressees aux agens du gouver
nement, dans le but de ne point permettre l'entree des troupes de la 
Sublime Porte dans le pays, pour en chasser les insurges, empecha long
tems cette entree et contribua ainsi a l 'augmentation et au renforce
ment de la troupe insurgee. Enfin monsieur l'envoye lui-meme, dans 
le tems precisement que le rassemblement des armees musulmanes 
s'etait effectue et que celles-ci brulaient du desir de faire leur devoir, 
prenant le parti de demander le pardon du dit Ipsilandi, representa, 
comme un moyen d'apaiser sans difficulte les troubles et de retablir 
naturellement le calme, l'expedient de faire obtenir aux deux chefs d�s 
revoltes sus-mentionnes et a leurs adherens un passage par le terr1-
toire autrichien, par ou ceux-ci retireraient des deux Principautes ; ii 
declara en meme tems que le refus d'acceder a cette proposition, ainsi 
que l'envoi des troupes de la Sublime Porte, aux dites Principautes, 
serait inconvenant ; et pour appuyer sa proposition, il ajouta plusieurs 
discours et allegations inventees dans ce seul dessein. 

La Sublime Porte, de son câte, mit tout son soin a lui donner 
amicalement et sincerement, tantât en conference, et tantât par des 
notes, Ies justes reponses de chaque point de ses propositions, et entre 
autres, elle lui representa plus d'une fois et en detail que, vil le degre 
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de culpabilite et de sceleratesse du dit Ipsilandi, qui est le principal 
moteur de tous Ies troubles arrives, le laisser ainsi partir sans l'avoir 
puni, serait une mesure peu propre a retablir la tranquillite, et a calmer 
Ies esprits qui se trouvent en effervescence ; et demanda de ne point 
Ies accepter au cas qu'ils eussent voulu se refugier en Russie ou en 
Autriche ; que meme l'internonce de la Cour d' Autriche pres la Sublime 
Porte a sincerement declare que la dite cour promettait de ne point 
permettre aux dits revoltes de mettre le pied sur le territoire autrichien ; 
et que s'ils voulaient depasser Ies frontieres, non seulement elle ne 
Ies accepterait point, mais aussi elle ne balancerait pas un instant ;i 
leur infliger par la potence la punition qu'ils ont meritee, et que la 
dite cour a deja envoye des instructions precises a ce sujet a ses offi
ciers employes aux frontieres ; qu'avant tout, il etait urgent que Ies 
dependans du dit Michel et ses adherens, dont Ies noms sont connus, 
et qui, au commencement de l'insurrection, se sont evades de Constan
tinople et rendus a Odessa, ainsi que le dit traître lui meme, qui a 
dernierement passe au dela du Pruth, fussent, d'apres Ies traites, rendus 
a la Sublime Porte ; que meme dans ces evenemens, une des principales 
choses qui ont trouble l'esprit des musulmans, et qui ont occasionne 
leur mouvement general, c'est que Ies insurges et Ies malfaiteurs, qui 
ont paru de cette maniere, sont sortis de la Russie, et que Ies revoltes 
et Ies criminels, qui prennent la fuite, passent et se refugient dans Ies 
etats de cette puissance ; de sorte que, quand meme le ministere de la 
Sublime Porte n'aurait aucune mefiance de la Russie et croirait entiere
ment aux assurances qu'elle lui donne, tant que Ies dites circonstances 
subsisteraient, il serait impossible de tranquilliser la nation musulmane 
et de lui inspirer de la  confiance ; que par la meme raison, tant que la res
titution des dits fugitifs ne serait point effectuee, le retablissement du 
calme deviendrait impossible, que la Sublime Porte ne saurait garder 
le silence sur ce point, ni se desister de sa demande a cet egard ; et 
qu'enfin puisque monsieur l'envoye avait declare que la Cour de Russie 
etait prete a accorder a la Sublime Porte toute sorte d'assistance dans 
cette affaire, la meilleure de toutes serait d'executer Ies traites en res
tituant Ies dits fugitifs. Mais ce ministre etant par sa nature incapable 
de se convaincre et de se persuader, et le tems et Ies circonstances etant 
trop delicats et ne permettant nullement des delais et des retards, la 
Sublime Porte, uniquement pour exterminer Ies dits malfaiteurs, fit 
enfin entrer dans Ies Principautes un nombre suffisant de troupes victo
rieuses sous des commandans experts et intelligens ; et en meme tems 
elle eut continuellement soin de faire part amicalement au dit ministre 
de toutes Ies mesures et preparatifs adoptes et executes par elle, 
d'apres l'exigence du cas, et avec la conservation des privileges des 
deux Principautes. Partout le dit ministre, voulant absolument, dans 
toutes Ies affaires, faire adopter sa proposition, sans jamais avouer la 
justice et Ies droits d'autrui , et accoutume pour cela a changer tous Ies 
jours de procedes et de conduite, n'a point laisse de chicane, dont ii 
n'ait fait usage injustement envers la Sublime Porte, tant sur Ies points 
susmentionnes, que sur ceux qui vont etre rapportes. II s'est aussi porte 
a des procedes qui ne conviennent nullement a sa qualite de ministre 
de paix, et il s'est emporte de maniere a ce qu'on puisse dire qu'il 
avait effectivement part a cette revolte des sujets de la Sublime Porte. 

L'enumeration de tous ces faits et le detail de chaque point en 
particulier arrivent a tout moment parmi la populace, et quelques actions 
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insignifiantes, et auxquelles on aurait du ne pas prendre garde, com
mises par Ies troupes, qui, forcees par un complot aussi inoui:, s'etaient 
mises en mouvement ; et en faisant des sujets de plaintes, d'un câte 
il chicana sans raison la Sublime Porte, et de l'autre il facilita ouverte
ment l'evasion des negocians russes et des sujets de la Sublime Porte 
qu'il protegeait ; et non seulement il inventa a cet effet diverses diffi
cultes toutes Ies fois que la Sublime Porte proceda aux moyens d'em
pecher l'effet de ces mesures ; mais aussi, quoiqu'il ait dit qu'il allait 
envoyer aux consuls russes residans dans Ies etats de l'Empire Ottoman, 
des instructions circulaires et analogues au systeme amical des deux 
empires - on ne sait quel autre effet produisit le tour qu'il fit faire a 
un employe de la mission ainsi que ces instructions circulaires qu'il dit 
avoir envoyees a tous ses consuls, immediatement apres l'etat d'insur
rection en Valachie et en Moldavie, si ce n'est la revolte a laquelle ses 
sujets des autres provinces de l'empire ont ose se porter, en publiant 
le secours et la cooperation de la Russie ; et l'evacuation des consuls 
russes avec Ies revoltes de l'ancienne Patras, ainsi que de plusieucs 
endroits ou ils residaient. Cette conduite inconvenante du consul de 
Patras n'est sans doute nullement conforme au systeme d'amitie des 
deux empires, puisque dans le tems que Ies envoyes de la Sublime 
Porte entrerent dans ce district pour saisir et exterminer ses hqbitans 
grecs, en punition des diverses crimes et horreurs qu'ils avaient com
mis dans la petit espace de tems qu'ils avaient eu la force et le 
pouvoir, en allumant le feu de l'insurrection : tous Ies consuls des puis
sances amies resterent a leur poste, au lieu que le consul de Russie 
accompagna Ies revoltes qui s'enfuirent dans des bateaux, en faisant 
meme arborer le pavilion russe. 

Tous Ies consuls de Russie qui se trouvaient dans Ies etats otto
mans, etant sous l'inspection de l'envoye de cette cour, et agissant d'apres 
ses instructions, une pareille conduite de la part du consul de Patras, 
et l'evasion de quelques autres consuls, comme s'il y avait la guerre 
entre Ies deux empires, ne sauraient etre fondees que sur Ies instruc
tions du dit ministre ; et ce sont aussi ces circonstances qui ont donne 
de justes soupc;ons a tous Ies musulmans et meme aux autres puissances 
sur Ies intentions de la Russie [ . . .  ] 1. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Franţa, rola 68, f. 193-201 (Ministere des 
Affaires Etrangeres Archives diplomatiques, Turquie, val. 233). 

Copie comunicată oficial ambasadei Franţei 
de către reis efendi, la 7 iulie. 

Traducerea unei scrisori adresate de Alteţa Sa marele vizir al 
Sublimei Porţi otomane către Excelenţa Sa domnul conte de Nesselrode, 
consilier personal al Maiestăţii Sale împăratul şi padişahul tuturor Rusii
lor şi secretar de stat conducător al Departamentului Afacerilor Externe, 
la 27 a lunii ramazanului 1236 (corespunzător cu 27 iunie 1821 .  Nota 
subsemnatului). 

Preailustru, preaexcelent, preaonorat şi preastimat prieten, 

Lumea, care observă totdeauna cu cumpătare şi dreptate purtarea 
pe care puterile prietene o au unele faţă de altele, cunoaşte foarte bine 
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că Sublima Poartă a ţinut întotdeauna la respectarea strictă şi scrupu
loasă a tratatelor existente între ea şi celelalte puteri cu care se află 
în stare de pace şi în special cu curtea Rusiei, prietena apropiată şi 
vecina ei ; că, dorind să sporească din ce în ce mai mult relaţiile de 
apropiere cu puterile prietene ea face adesea uz de un sistem de menaj a
mente în numeroase afaceri care nu sînt chiar cerute de tratate ; şi că, în 
fine, ea a avut totdeauna grijă să evite orice purtare contrară conven
ţiilor ei şi sistemului de menajamente practicate faţă de prieteni. e::'.a 
dovadă a ataşamentului ei constant faţă de acest sistem amical poate fi 
citată purtarea ei faţă de Excelenţa Sa domnul Stroganov, ministru ple
nipotenţiar al curţii ruse pe lîngă Poartă, căci, de la sosirea numitului 
ministru în această capitală, ea nu numai că a dat, prin limbaj şi con
duită, toate mărturiile de stimă şi consideraţie cerute de tratatele exis
tente între cele două imperii, ca şi de prietenia lor evidentă, a cărei 
durată este reciproc dorită, ci, de asemenea, din consideraţie faţă de prie
tenia strînsă care există între cele două imperii şi, în mod special, 
faţă de relaţiile sincere care leagă pe Alteţa Sa [marele vizir] de [con
silierul particular al] Maiestăţii Sale imperiale - Sublima Poartă a 
privit de mai multe ori cu un ochi binevoitor numeroase procedee puţin 
convenabile, în care numitul ambasador s-a lăsat adesea antrenat în 
diverse afaceri, datorită impetuozităţii şi rigidităţii care constituie fondul 
caracterului său şi care contravin sistemului împăciuitor, care formează 
cea dintîi datorie a miniştrilor curţilor prietene. 

Dar, dacă vrem să aprofundăm motivul tuturor acestor menaja
mente şi atenţii, îl vom găsi în primul rînd în dorinţa de a păstra pacea 
şi liniştea supuşilor respectivi. Sublima Poartă în special avînd în vedere 
mai mult decît oricare altă putere pacea generală a supuşilor ei, n-a 
încetat niciodată - în scopul menţinerii liniştei - de a sancţiona pe 
oricare musulman, care, împotriva voinţei ei, ar îndrăzni să comită ne
dreptăţi faţă de numiţii locuitori ai provinciilor sale ; şi considerînd, 
mai mult decît oricare altă putere, conform legii sfinte, diferitele na
ţiuni care îi sînt supuse drept un bun pe care i l-a încredinţat Dum
nezeu, ca nişte popoare slabe şi neputincioase pe care trebuie să le pro
tejeze, Sublima Poartă îşi face o grijă constantă de a le apăra în toate 
chipurile, de a revărsa asupra lor tot felul de binefaceri şi favoruri, 
multe chiar depăşind ceea ce poate comporta dreptul de supus, şi de a le 
acorda o toleranţă convenabilă pentru exercitarea religiei lor, în măsura 
în care este permisă de legea musulmană. Intr-un cuvînt, nimeni nu poate 
nega solicitudinea Sublimei Porţi faţă de supuşii ei, provenind numai 
din principiile ei de clemenţă şi nicidecum din vreun fel de slăbiciune 
sau din necesitate. 

Sublima Poartă s-a aşteptat, prin urmare, pe bună dreptate, să 
vadă nu numai că nici un străin nu va avea de criticat măsurile şi 
pregătirile prilejuite de necesitatea de a înăbuşi revolta şi de a curăţi 
provinciile de răul revoluţionar, avînd în vedere evenimentele extra
ordinare care s-au produs din răutate, anume revolta generală şi neaş
teptată a supuşilor greci, care, din totdeauna s-au bucurat din plin de 
bir:iefac�ril: Subli.mei Porţi ; ci că şi toate puterile care îi dovedesc 
pneteme, m special cele care la Congresul de la Laibach au consolidat 
�ntre ele

� 
sist��u� p�cii generale, vor aproba măsurile pe care le-a luat 

m aceasta pnvmţa ş1 vor atesta justeţea lor. Ea a fost deci foarte mirată 
aflînd, 

_
prin unele înştiinţări care i-au parvenit, că s-a întimplat exact 

contrariul aşteptărilor ei şi, fiindcă este foarte clar că acest lucru nu 
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s-a putut întîmpla decît în urma prezentării faptelor, pe care domnul 
Stroganov a făcut-o curţii sale, nwnai pentru a-şi acoperi conduita, 
puţin convenabilă, sugerată de propriul său caracter şi contrară adevă
ratei cerinţe a cazului, Sublima Poartă, la rîndul ei - bazîndu-se numai 
pe principiile de dreptate ale curţii ruse şi în mod personal pe cele ale 
Maiestăţii Sale împăratul - a considerat foarte oportun să scrie şi să 
aducă la cunoştinţă, azi, în mod nemijlocit şi imediat, numitei curţi amă
nuntele evenimentelor actuale ; ea consideră acest demers ca o dovadă 
evidentă a dorinţei celor două curţi de a întări legăturile de pace şi 
prietenie care le unesc. 

Această naţiune greacă, ignorînd obligaţiile ei de gratitudine pen
tru diversele binefaceri şi favoruri cu care a fost din totdeauna cople
şită de Sublima Poartă, mai mult decît toţi supuşii ei de alte naţionalităţi, 
făurise desigur de mai mult timp un proiect de revoltă, care, indiferent 
pe ce fel de sugestii sau corupţie a fost întemeiat, era oricum mai presus 
de forţele sale, nefiind bazat decît pe speranţe şi calcule pur himerice. 
Astfel, imediat după moartea lui Alecu Suţu, fost domnitor al Ţării 
Româneşti, supusul rus Teodor Vladimirescu, care se afla în Ţara Româ
nească, a cutezat - sub o altă formă - să ridice stindardul revoltei ; 
iar puţin timp după aceea, trădătorul fiu al lui Ipsilanti, plecat din 
interiorul Rusiei cu rangul de general rus şi trecînd în Moldova a 
exterminat fără nici un motiv pe toţi beşliii • musulmani şi pe alţi 
musulmani care s-au aflat în capitala acestei provincii. Pe de altă parte, 
trădătorul Mihail, care era principe al Moldovei, împins de nelegiuirea 
şi ingratitudinea sa şi alăturîndu-se numitului Ipsilanti, a ucis un număr 
considerabil de musulmani care se aflau la Galaţi şi care au devenit 
martirii cruzimii lui şi ai tratamentelor nedemne la care au fost supuşi, 
fără a fi vinovaţi de ceva şi fiind absolut neştiutori de ceea ce li se 
destinase. Ba, mai mult, numiţii răufăcători au cutezat să anunţe pre
tutindeni că naţiunea greacă, gata de a pune în aplicare proiectul insu
recţiei, care, ziceau ei, fusese făurit de ea încă de multă vreme în sensul 
de mai sus, îşi propunea să acţioneze concomitent, la momentul conve
nit, în toate părţile Imperiului otoman, pentru a obţine îndeplinirea 
himericilor ei dorinţe şi că curtea rusă aproba şi sprij inea acest proiect. 
Ei au răspîndit de asemenea în secret manifeste revoluţionare în toate 
regiunile locuite de un număr mare de supuşi greci din interiorul Impe
riului otoman. 

Aceste agitaţii surde au ajuns la cunoştinţa Sublimei Porţi, m3i 
întîi prin numeroase manifeste cu apeluri insurecţionale, trimise de prin
ţul Ipsilanti şi  interceptate, apoi prin comunicarea mai sus numitului 
ambasador al Rusiei, în întrevederea lui cu reis efendi. Cu această oca
zie amintitul ministru declarase, cu preambule de sinceritate, de repetate 
ori Sublimei Porţi că curtea rusă ignora şi dezaproba în î�tregime. res� 
pectivele agitaţii revoluţionare ; că ea considera pe Tudor ş1 pe Ip�1la17ti 
ca răsculaţi şi că de aceea îi degradase şi izgonise de sub protecţia 

_
ei ; 

că împrejurările reclamau prompta punere în aplicare de către Sublima 
Poartă a celor mai energice măsuri pentru sancţionarea celor doi şefi ai 
răsculaţilor şi a partizanilor acestora şi că

_ 
curtea rusă e

_
ra gata s

_
ă 

acorde orice fel de asistenţă morală pe care i-ar cere-o Sublima Poarta, 
deoarece o asistenţă de fapt din partea ei nu fusese acceptată. Acelaşi 
ministru, dind din timp în timp ştiri despre Principate, care avertizau 

• Beşlii, denumire specială pentru musulmanii înrolaţi în serviciul militar 
al domnitorilor Ţării Româneşti şi Moldovei. 
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că armata răsculaţilor sporea zi de zi, ajungînd deja la 15-20 mii de 
oameni şi că nedreptăţile pe care le săvirşeau în provincii depăşeau 
orice măsură, a sfătuit nu odată Sublima Poartă, sub aparenţe de soli
citudine, să întrebuinţeze şi ea, la rîndul ei, forţă şi rapiditate ase
mănătoare. 

Dar cînd Sublima Poartă, po trivit datoriilor ei de putere suzerană, 
a înarmat un număr suficient de trupe, numai pentru a extermina pe 
răsculaţi şi pe răufăcătorii care au cutezat să se dedea la o acţiune 
atît de criminală, mai întîi mitropolitul Ţării Româneşti şi boierii săi, 
raportînd tulburările revoluţionare ale numitului Teodor, anunţau une
ori că ei vor întrebuinţa mijloacele de a-l combate cu propriile forţe 
ale ţării, iar alteori - prezentînd purtarea lui ca nefiind nicidecum 
contrară dreptăţii, ci pur şi simplu întemeiată pe scopuri utile Princi
patului - solicitau adeziunea Sublimei Porţi la propunerile sale, pe de 
altă parte, consulul Rusiei, care se afla în Ţara Românească prin infor
maţii contradictorii, adresate agenţilor guvernului, în scopul de a nu 
permite intrarea trupelor Sublimei Porţi în ţară pentru a goni pe răs
culaţi - a împiedicat mult timp această intrare, contribuind astfel la 
sporirea şi întărirea trupei răsculaţilor. în fine, domnul ambasador 
însuşi, exact în timpul ,cînd adunarea armatelor musulmane se efectuase 
şi cînd acestea ardeau de dorinţa de a-şi face datoria, adoptînd atitu
dinea de a cere iertarea numitului Ipsilanti, prezenta drept mijloc de a 
potoli fără dificultate tulburările şi de a restabili în mod firesc calmul, 
expedientul de a obţine pentru cei doi şefi ai rasculaţilor mai sus amin
tiţi şi partizanilor acestora trecerea prin teritoriul Austriei, prin care 
ei s-ar retrage din Principate ; el declara în acelaşi timp că refuzul de a 
consimţi la această propunere, ca şi trimiterea de trupe turceşti în Prin
cipate ar fi neconvenabile ; şi pentru a sprijini propunerea sa, el adăuga 
numeroase vorbe şi pretexte inventate în acest unic scop. 

Sublima Poartă, pe de altă parte, a pus toată grija în a-i da amical 
şi sincer, cînd în conferinţe, cînd prin note, răspunsuri juste la fiecare 
punct din propunerile lui şi ,  între altele, ea i-a arătat de mai multe ori 
şi amănunţit că, avind în vedere gradul de vină şi nelegiuire a numi
tului Ipsilanti - care este principalul instigator al tuturor tulburărilor 
intîmplate - a-l lăsa să plece astfel, fără a-l fi pedepsit, ar fi o măsură 
puţin propice pentru a restabili liniştea şi a calma spiritele, care se 
află în fierbere ; şi a cerut să nu fie acceptaţi, în caz că ei ar fi voit 
să se refugieze în Rusia sau în Austria ; că însuşi internunţiul curţii 
Austriei pe lingă Sublima Poartă a declarat sincer că numita curte pro
mitea să nu permită numiţilor răsculaţi de a pune piciorul pe teritoriul 
austriac, şi că, în caz că ei ar vrea să treacă graniţele, nu numai că ea 
nu-i va accepta, dar nu va ezita nici un moment de a le aplica, cu toată 
puterea, sancţiunea meritată şi că numita curte a trimis deja instruc
ţiuni precise în această chestiune ofiţerilor săi folosiţi la graniţă ; că, 
înainte de toate, era urgent ca familiarii numitului Mihail şi partizanii 
lui, ale căror nume sînt cunoscute şi care, la începutul insurecţiei ,  au 
evadat de la Constantinopol, ducîndu-se la Odesa, ca şi numitul tră
dător însuşi, care în ultimul timp a trecut dincolo de Prut, să fie, potrivit 
tratatelor, predaţi Sublimei Porţi ; că, în aceasta situaţie chiar, una din 
principalele împrejurări care au tulburat spiritul musulmanilor şi 
care au prilejuit mişcarea lor generală, a fost faptul că răsculaţii şi 
răufăcătorii care au apărut în acest fel, au plecat din Rusia şi că răs
culaţii şi criminalii fugari trec şi se refugiază în provinciile acestei 
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puteri ; astfel încît, chiar dacă guvernul Sublimei Porţi n-ar avea sus
piciuni faţă de Rusia şi ar crede în întregime în asigurările pe care 
aceasta i le dă, atîta timp cît numitele împrejurări vor dăinui, ar fi 
imposibil să linişteşti naţiunea musulmană şi să-i inspiri încredere ; 
că din acelaşi motiv, atîta timp cît restituirea fugarilor nu va fi efec
tuată, restabilirea calmului va rămîne imposibilă ; că Sublima Poartă 
n-ar putea păstra tăcerea asupra acestui punct, nici renunţa la cererea 
sa în această privinţă ; şi că, în fine, deoarece domnul ambasador decla
rase că curtea Rusiei era gata să acorde Sublimei Porţi orice fel de 
asistenţă în această afacere, cel mai bine ar fi de a pune în aplicare 
tratatele, predînd pe numiţii fugari. Dar acest ministru, fiind, prin 
natura lui, incapabil de a se lăsa convins şi influenţat, iar timpul şi 
împrejurările fiind prea delicate şi nepermiţînd amînări şi întîrzieri, 
Sublima Poartă, numai pentru a extermina pe numiţii răufăcători a 
dispus intrarea în Principate a unui număr suficient de trupe victo
rioase, avînd comandanţi experţi şi dibaci ; şi în acelaşi timp, ea a avut 
necontenit grijă să aducă la cunoştinţă amical numitului ministru măsu
rile şi preparativele adoptate şi executate de ea, după cum o cerea 
situaţia şi păstrînd privilegiile celor două Principate. Pretutindeni, numi
tul ministru, voind absolut în toate afacerile să determine adoptarea pro
punerii sale, fără a admite vreodată judecata şi drepturile altuia, şi 
obişnuit de aceea să-şi schimbe în fiecare zi procedeele şi conduita, 
n-a lăsat să-i scape nici o şicană fără să n-o fi folosit în mod nedrept 
faţă de Sublima Poartă, atît în punctele mai sus menţionate, cît şi în 
acelea care vor fi relatate. El a recurs, de asemenea, la procedee care 
nu se potrivesc nicidecum cu calitatea sa de mesager al păcii şi a mers 
pînă acolo, încît s-ar putea zice că a participat efectiv la această revolt5 
a supuşilor Sublimei Porţi. 

Inşirind toate aceste fapte şi amănuntele fiecărui punct în parte, 
care se întîmplă în fiecare moment în rîndurile populaţiei, plus cîteva 
acţiuni neînsemnate care nu trebuiau luate în seamă, comise de trupele 
care, forţate de un complot nemaiauzit, se puseseră în mişcare, şi făcînd 
din ele obiect de plîngere, pe de o parte el a şicanat fără motiv Sublima 
Poartă, iar pe de altă parte a facilitat în mod făţiş evadarea negustorilor 
ruşi şi a supuşilor Sublimei Porţi pe care îi proteja ; şi nu numai că CJ 
născocit în acest scop diverse dificultăţi, ori de cite ori Sublima Poartă 
găsea mijloacele de a împiedica efectul acestor măsuri, dar mai mult, 
deşi spusese că va trimite consulilor ruşi rezidenţi în statele Imperiului 
0toman instrucţiuni şi circulare corespunzătoare sistemului amical dintre 
cele două imperii, nu se cunoaşte ce alt efect a produs călătoria în care 
l-a trimis pe un funcţionar al misiunii, ca şi instrucţiunile circulare, pe 
care zice că le-a trimis tuturor consulilor săi, îndată după izbucnirea 
insurecţiei din Ţara Românească şi Moldova, afară de răzmeriţa pe care 
au pornit-o supuşii săi din alte provincii ale imperiului, făcînd cunos
cute ajutorul şi cooperarea Rusiei ; precum şi evacuarea consulilor ruşi 
odată cu răsculaţii din vechiul Patras, precum şi din numeroase alte 
localităţi, unde îşi aveau reşedinţa. Această conduită neconvenabilă a 
consulului din Patras nu este fără îndoială nicidecum conformă siste
mului de prietenie dintre cele două imperii, deoarece - în timp ce tri
mişii Sublimei Porţi au intrat în acest district, p�ntru a prinde şi exter
mina pe locuitorii greci, ca pedeapsă pentru diferitele crime şi orori 
comise în micul interval în care deţinuseră forţa şi puterea, aprinzînd 
focul insurecţiei - toţi consulii puterilor prietene au rămas la postul lor, 
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în timp ce consulul Rusiei însoţea pe răsculaţii care fugeau pe nave, 
abordînd chiar pavilionul rus. Toţi consulii Rusiei care se aflau în statele 
otomane, fiind subordonaţi ambasadorului acestei curţi şi lucrînd după 
instrucţiunile sale, o astfel de conduită din partea consulului din Patras 
şi evadarea altor cîţiva consuli, ca şi cum ar fi stare de război între cele 
două imperii, n-ar putea fi fondate decît pe instrucţiunile numitului 
ministru ; de asemenea şi aceste împrejurări au provocat bănuieli îndrep
tăţite tuturor musulmanilor şi chiar şi altor · puteri cu privire la inten
ţiile Rusiei [ . . .  ] 1 . 

1 Se aduc acuzaţii ambasadorului rus că a facilitat evadarea unor supuşi 
ai Imperiului otoman, precum şi a unor negustori şi supuşi ruşi ; că şi-a adus o 
navă cu pavilion comercial dar avînd alura unui vas de război, păstrînd-o în 
faţa palatului său din Bilyilkdere, că a anunţat sosirea unor pacheboturi ruse ; 
se aminteşte de ordinul Porţii către patriarhul grec, de extinderea răscoalei în 
Moreea, masacrarea turcilor de acolo, sancţiunile aplicate de Poartă ; considerarea 
patriarhului drept factor principal al complotului ; justificarea măsurilor de 
înarmare luate de Poartă, ca fiind îndreptate împotriva tulburărilor interne, fără 
a afecta relaţiile externe. 

110 Viena [15)/27 iunie 1821. 

Monsieur le Comte. 

Vienne, le 27 juin 1821 

[ . . . ] 1.  Des lettres de la Transylvanie en date de 16  nous annoncent 
Ies progres des turcs contre le prince Ypsilanty, qui malgre la superiorite 
numerique de ses troupes s'est retire a Romnik sur l' Aluta, et paraît 
vouloir gagner Kimpolung, dans Ies montagnes, si Ies turcs continuent 
i\ l'harceler. 

Avant de quitter Tergowischt, ce general y a fait fusiller, le 7,  
Theodor Wladimiresco, qui par ses ordres avait ete arrete a Petescht plus 
auparavant. [ . . . ] 2. -

Rossi 

Arh. St Bucureşti, Colecţia microfilme Italia, rola 25, c. 98-100 (Archivio 
di Stato Torino, fond Lettere Ministri Vienna, voL 128, raport nr. 31) . 

Viena, 27 iunie 1821 
Domnule conte, 

[ . . .  ] 1. Scrisori din Transilvania, cu data de 16 ,  ne anunţă progre
sele turcilor contra prinţului Ipsilanti, care, în ciuda superiorităţii nume
rice a trupelor sale, s-a retras la Rîmnic, pe Olt, şi pare că doreşte să 
ajungă la Cîmpulung, în munţi, dacă turcii continuă să-l hărţuiască. 

Inainte de a părăsi Tîrgovişte acest general a dat dispoziţii, în 7, să 
fie împuşcat Tudor Vladimirescu, arestat mai înainte din ordinul său, 
la Piteşti. [. _ .] 2. 

1 Situaţia din Piemont şi Lombardia, atitudini europene după întilnirea de 
la Laibach faţă de hotărîrile adoptate acolo. 

2 Plecarea unor diplomaţi imperiali la Londra. 
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111 1821 iunie 16, Petersburg. 

C eli pemw 
MHJIOCTMBhlii rocy;a;apb Moii, l1BaH'b HmrnTMqh ! 
no BlilcoqaitmeMy IIOBeJI'llHiIO qecTb HM'llIO npenpoBOAHTb R'b BallieMY 

IlpeBOCXO):IHTeJibCTBY B'b ROIIiH ):lenemy1' COCTaBJIHIOJitYIO rJiaBHhlH npeA
MeT'b cerDAHilIIIHHro oTnpaBJiettiH R'b nocJiaHHHRY HameMy BapoHy CTpo
raHoBy . 

BoJIR PocyAapH MMrrepaTopa ecTL , qTo6hl npeABapHTeJILHhlM'b H3B'lllI{e
HieM'b BaC'b o BaiHHMX:'b li p'llIDliTeJibHhlX'b o6'bHCHeHiHX'b nocJiaHHHRa cero 
C'h TiopTOIO, 6hlJili Bhl nocTaBJieHhl B'h B03MOiHHOCTb npliHHTb BC'B HYiRHhl 'B 
M11phl KaR'b B'b YflBOeH ili 6Al'ITeJILHOCTli Ha BaC'h B03JiomeHHoit, liJili Apyrmt.'b 
BblrOA'b ynpaBJieHiH Bamero , TaR'b li AJIH COA'llitCTBiH BO BpeMH, T'llM'b pacn o 
pHmeHiRM'h, RaRiR, B 'b  HOBOM'b noJiomeHili A'BJI'h, 6bIJIH 6bI npliHHTbl OTHOCli
T0JibHO K'b 0TTOMaHCROMY TI paBliTeJII>CTBY li ApyrHM'b ,[(epmaBaM'b . 

lfro RacaeTCH AD cero IlOCJI'llAHHrO o6CTOHTeJII>CTBa li AD noJIHTli'leCROă 
CHCTeMhl, nepeBOpOTa ROeH PocyAapb MMnepaTOp'b OTHIOAb He meJiaeT'b li 
11peAnOJiaraTb H e  ll3BOJIHeT'h, Bame TI peBOCXOAHTeJibCTBO l13B'lllI{eHhl 6yAeTe 

B'h CBOe BpeMH OT'b r .  PJiaBHOROMaHAYIOII{ero 210 apM iero . HbIH'B me R orpa
HHqycb TOJibRO YB'BAOMJieHieM'b BaC'b, qTQ AD cero AHH He IIOCJI'llAOBaJIO Hl'!Ra
KOH rrepeM'BHbl B'b COBOKYIIHOCTH T'BX'b Ha'laJI'b li BHAOB'h, ROII l13JIOmeHhl B'h 
HacTaBJieHiH, coo6lI{eHHOM'b BaM'b no BMcoqall:IIIeMy noBeJI'BHiro 14/26 npo
meAillaro MapTa, II ROH no ceMy 6YAYT'h cJiymHTI> BaM'b nocToHHHhlM'b pyRo
BOACTBOM'b AD T'BX'b nop'h, IIORa OTB'BThl caMOă TiopThl He paap'BmaT'b npeAJIO
meHHaro eii: o 6nrnpHaro Bonpoca, aaRJiroqarowaro B'b ce6'B C'b Hameit CTOpOHhl 
OAHH TOJibRO meJiaHiH coxpaHHTb MHp'b, THIIIHHY H cnpaBeAJIHBOCTb . 

C'h HCTHHHhlM'b noqTeHieM'b • • •  

Ppa$'b RarroAHCTpHH 
C. lleTep6ypr'h, MroHH 16.  AHH 1821 

Ero 11 pBY M .  H .  MHaoBy 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme U.R.S.S., rola 32, c. 426-427 (Centraljny; 
Gosudarstvennyj Arhiv Drevnîh Aktov, fond nr. 1 261, opis nr. 1, ed. hr. 
nr. 2 582, str. 3-3 ob.). 

Secret 

Stimatul meu domn, Ivan Nikitici ! 

Din înalt ordin, am onoarea de a transmite Excelenţei Voastre , în 
copie, depeşa 1 care a constituit obiectul principal al corespondenţei de 
astăzi către trimisul nostru, baronul Stroganov. 

Dorinţa împăratului este ca, prin informarea în prealabil a dum
neavoastră cu privire la importantele şi hotărîtoarele explicaţii ale aces
tui trimis cu Poarta, să fiţi pus în posibilitatea de a lua toate măsurile 
necesare atît în direcţia sporirii vigilenţei în misiunea care v-a fost 
încredinţată şi a celorlalte drepturi din administraţia dumneavoastră, 
cît şi pentru sprij inirea oportună a acelor dispoziţii care, în noua situa
ţie, se vor adopta cu privire la guvernul otoman şi la alte state. 

In ceea ce priveşte această ultimă stare de lucruri şi sistemul poli
tic a cărui schimbare împăratul nu o doreşte deloc şi nici măcar nu o 
concepe, Excelenţa Voastră va fi înştiinţată la timp de dl comandant şef 
al armatei a 2-a. In prezent mă limitez să vă informez că pînă acum nu 
s-a produs nici o schimbare în ansamblul acelor principii şi aspecte 
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expuse în instrucţiunile comunicate dumneavoastră din înalt ordin la 
14/26 martie trecut şi care, după aceasta, vă vor servi drept ghid per
manent pînă cînd răspunsul Porţii va soluţiona problema vastă care 
i s-a propus şi care include dorinţa noastră unică de a menţine pacea, 
liniştea şi dreptatea. 

Cu deosebit respect. . .  

St .  Petersburg, 16  iunie 1821 
Excelenţei sale, I. N.  Inzov 

1 Depeşa nu a fost microfilmată. 

112 

No. 7 
Chiffrement 

Monsieur le Baron, 

Contele �apodistria 

1821 iunie [18]/30, Viena. 

Vienne, le 30 Juin 1821 

Les nouvelles des Principautes font regarder l'insurrection grecque 
dans ces provinces comme tombant a sa fin, tant par Ies moyens repres
sifs que Ies turcs y ont empioyes que par les dispositions meme des 
habitants que Ies exces des troupes insurgees avaient fait fuir de tous 
câtes et qui rentrent dans leurs foyers, a mesure que Ies chefs turcs 
retablissent Ies anciennes autorites. Les frontieres russes et autrichiennes 
re<;oivent Ies fuyards, les desarment et Ies renvoyent dans l'interieur. 
Il paraît que, de ce câte, l'ordre sera bientât retabli. Les turcs observent 
une discipline qui etonne tous ceux qui ont quelque habitude de leur 
maniere ordinaire de faire la guerre. On ne sait rien de positif sur Ies 
progres de l'insurrection dans Ies parties meridionalec; et occidentales de 
l'Empire. Les nouvelles maritimes sont trop vagues et trop peu sures 
pour meriter quelqu'attention. [ . . .  ] 1 . 

Le Marquis de Caraman 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Franţa, rola 97, c. 49-50 (Ministere des 
Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques. Autriche, val. 402). 

Nr. 7 
Cifrat 

Domnule baron, 

Viena, 30 iunie 1821 

Ştirile din Principate ne determină să considerăm insurecţia greacă 
din aceste provincii ca îndreptîndu-se spre final, atît prin mijloacele 
represive pe care turcii le-au întrebuinţat acolo, cît şi prin sentimentele 
locuitorilor, pe care excesele trupelor răsculate i-au determinat să fugă 
în toate părţile şi care se întorc la căminele lor pe măsură ce căpete
niile turceşti restabilesc vechile autorităţi. Graniţele ruse şi austriece îi 
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primesc pe fugari, îi dezarmează şi îi expediază spre interior. Se pare că 
în această privinţă ordinea va fi curînd restabilită. Turcii respectă o dis
ciplină, care uimeşte pe toţi cei care s-au deprins întrucîtva cu maniera 
lor obişnuită de a face război. 

Nu se cunoaşte nimic sigur cu privire la înaintarea insurecţiei în 
părţile meridionale şi occidentale ale Imperiului otoman. Ştirile de pe 
mare sînt prea vagi şi prea puţin sigure pentru a merita vreo aten
ţie [ . . . ] 1. 

Marchizul de Caraman 

1 Răspunsul lui reis efendi către Metternich, în care se manifestă i ritarea 
Porţii împotriva Rusiei, pe care o consideră instigatoarea insurecţiei greceşti. 

113 1821 iunie 22, Belgrad. 

Visoko-rodni Gospodaru Nam visokopocitajem ! 

Prispevsi ovde danas za edno sa knezovima od kancelarije narodne 
iSli smo u grad. Pismo va8e naipre kod Caja bega a potom zajedno sa 
Cajom i kod vezira procitali smo ; za uzrok nevaljali reci koje su age 
5abacke sirotinju pla8eci izgovarali, posilje c. vezir svoga Musta-bega 
samnom zajedno, da se izvidi do koga je ta krivica i sutra rano u 
Sabac pocicemo. Opomenuli smo c. veziru kako vam abrovi dolaze, da 
se turci na Drinu kupe, i pitali smo ga ku ce ti turci ? On odgovara : 
da kako vi tako i oni od pre jost culi ste ferman da je dofao Veziru 
bosanskom vojsku da pripi8e i da je prepravi kud bi mu se zapovjedalo 
da podje a da je vojska na Drinu dolaziti pocela kaze abra neima, no 
veli mogucno je  i na Drini da se ulogori, jer car sumnja ocete li vi na 
miru biti, ali Drine doista prelaziti nece dok ste god vi u miru. Vrlo 
se srdi c. vezir za neke bosnjake koje G. Efrem-kako oni ka:Zu-iz Bosne 
vodom iduce, kod Sabca svraeao i dzulusio. O svemu nasem danasnjem 
dva puta na Kapiji bivsem razgovoru kazaee vam knez Paja ustmeno, 
koi po vezirskoj zapovesti odlazi k vami ; ja pak sto u Sabcu svrsim 
i od Drine docujem doci cu od Sabca k vami da kazem. 

Novo od Vla8ke cujemo : da su dve velike batalie bile i da su u obe 
turci stradali. Iz Cerneca dokazuju da su komandu Todora Vladimirskog 
predali Milenku, Dobrincu i sinu Karadjordjevu. 

U Beogradu 
22 Junija 1821  

Ostajemo Vam pokorni, 
Georgie Popovic 

i 
J ovan Pro tic 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Iugoslavia, rola 68, c. 275-277 (Arhiv 
Srbije, Beograd. Knezeva Kancelarija, KK II/424) . 
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Preamilostive şi preastimate de către noi, domnitor ! 

Sosind astăzi aici, împreună cu cnejii Cancelariei publice am ieşit 
în oraş. Scrisoarea dv. am dus-o mai întîi lui chehaia-bei, apoi, împreună 
cu chehaia, am citit-o şi vizirului. Pentru cercetarea motivelor care au 
determinat agalele din Şabaţ să-i înspăimînte cu vorbe urîte pe săracii 
de aici, [institul] vizir îl va trimite pe Musta [fa]-bei cu mine să constate 
a cui este vina şi mîine dis-de-dimineaţă voi pleca la Şabaţ. I-am spus 
vizirului că vă parvin veşti că turcii se adună la Drina, l-am întrebat 
încotro se pregătesc acei turci. El mi-a răspuns că, atît dumneavoastră, 
cît şi ei, cunoaşteţi de mai înainte că vizirului din Bosnia i-a venit 
firman să înregistreze oastea şi s-o pregătească pentru a putea merge 
oriunde i se ordonă. A mai spus că nu are nici o ştire că oastea a 
început să vină pe Drina, dar crede că ar fi posibil să-şi instaleze 
tabăr a pe Drina, deoarece sultanul nu este sigur că veţi fi în pace ; 
nu va traversa însă Drina atîta timp cît dv. veţi fi în pace. Cinsti
tul vizir este foarte supărat pentru nişte bosnieci, pe care domnul 
Efrem - după cum susţin ei - în timp ce veneau din Bosnia pe apă, i-a 
obligat să se abată la Şabaţ şi i-a jefuit. Cneazul Paia care va veni la 
dv., din porunca vizirului, vă va povesti despre cele două convorbiri ale 
noastre de astăzi cu Poarta. Iar eu, d upă ce-mi voi termina treburile 
la Şabaţ şi voi obţine ştiri de pe Drina, voi veni de la Şabaţ la dv. să 
vi le comunic. 

Din Ţara Românească avem următoarele noutăţi : au avut loc două 
mari bătălii şi în amîndouă turcii au fost învinşi. De la Cerneţi se aude 
că în locul lui Tudor Vladimirescu comanda a fost încredinţată lui 
Milenko, Dobrinaţ şi fiului lui Karagheorghe. 

La Belgrad, 
22 iunie 1821  

114 

Monsieur le Comte, 

Rămînem ai dv. supuşi, 
Gheorghie Popovici 

şi 
Iovan Pratici 

1821 [iunie 22]/iulie 4, Viena. 

Vienne, le 4 j uillet 1821 

[ • • .  ] L. Les brillantes victoires du prince Ypsilanti, dont les lettres 
des grecs a leurs correspondans d'ici avoient donne la nouvelle, ont 
bientât ete contradites par des rapports officiels arrives par voie extra
ordinaire a cette Chancellerie d'Etat. «L'Observateur Autrichien» ayant 
communique au public la substance de ce qu'ils contiennent par sa feuille 
d'hier, nr. 1 84, je me bornerai a Vous dire en peu de mots, Monsieur 
le Comte, que le prince Ypsilanti, trompe par le prince Cantacuzene 
qui a gagne la frontiere russe, et par kaminar Savva, le meilleur de 
ses officiers generaux, lequel s'est joint aux turcs ; abandonne par les 
albanais et les pandurs apres la defaite du corps que commandait le 
prince Nicolas, son frere, a Beyka, ou il a perdu son artillerie ; prive 
du secours qu·n attendait de la part de l\l.Iihalaghe Tschelebi, gui flit 
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battu a Crajowa par serdar aga, a ete reduit, a ce que disent des deser
teurs de son armee, a se refugier dans le couvent de Kosia sur la rive 
droite de l'Aluta a peu de distance des fronti�res de Transylvanie du 
câte de Hermanstadt d'ou il ne tardera pas a etre deloge par Ies diffe
rents corps turcs, qui sont en marche contre lui. Mais, si Ies operations 
militaires de ceux-ci sont bien dirigees, on n'en saurait pas dire autant 
de celles de la politique de leur gouvernement, puisqu'il paraît avoir pris la 
tâche d'irriter, et de blesser de plus en plus la delicatesse de l'envoye 
de Russie, soit en negligeant de rechercher et de punir Ies auteurs des 
violences commises contre Ies sujets russes, ou autres jouissants de sa 
protection, soit en refusant de preter foi a l'assurance qu'il a donnee, 
que le bâtiment qui lui a ete expedie par l'empereur, son maître, pour 
lui servir d'asile en cas de besoin, et let ransporter en lieu de surete. 
n'est ni arme, ni equippe en guerre, soit en menac;ant de couler a fond 
ce bâtiment, s'il quitte la rade, quoique monsieur le baron de Strogonoff 
y ait fait embarquer ses effets, pour Ies transporter de Pera a Buyuck-
dere, sa residence d'ete. 

. 

Ce que l'on en sait jusqu'a ce moment, est que l'ambassadeur 
d'Angleterre et l'internonce autrichien se sont interposes aupres du 
reis-effendy pour le ramener a la moderation, et aux egards bien dus 
au ministre d'une puissance amie de la Porte et animee des principes 
tres pacifiques ; on etait dane impatient de recevoir le courrier de 
Constantinople qui aurait du etre ici depuis 6 jours, et qui doit enfin 
etre arrive hier, puisqu'on en a distribue ce matin les lettres. Celle de 
monsieur Chirico a man adresse que je  joins ici, et qui accompagnait 
son rapport officiel, vous fournira, Monsieur le Comte, des details qui 
par la suite serviront a eclaircir differentes allegations ; vous remar
querez dans ces deux pieces quelque divergence avec ce que je viens 
de vous ecrire, mais pour le present je ne me retracte pas, puisque mes 
nouvelles partent d'une source que je dois regarder comme tres limpide. 
En attendant Ies fonds publics ici ont commence a baisser. Par le pre
mier courrier j 'espere pouvoir vous rendre compte de ce que des corres
pondants mieux instruits que ne peut l'etre monsieur Chirico auront 
mande ici a leurs amis sur un objet d'aussi grande importance. 

Sur le bruit qui court depuis quelques semaines, et qui s'est ren
force dans ces derniers jours, touchant un nouveau congres qui s'ouvri
rait relativement aux affaires du Levant, je n'ai encore rien ni de posi
tif, ni de probable a vous mander. 

Rossi 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 25, c. 102-106 (Archivio di 
Stato Torino, fond Lettere Ministri Vienna, vol. 128, raport nr. 32). 

Viena, 4 iulie 1821 

Domnule conte, 

[ . . . ] 1. Strălucitele victorii ale prinţului Ipsilanti, despre care au 
informat scrisorile trimise de greci corespondenţilor lor de aici, au fost 
de curînd contrazise de rapoartele oficiale sosite pe căi extraordinare la 
această cancelarie de stat. „Observatorul Austriac" informînd publicul 
asupra conţinutului acestora prin nr. său de ieri, 184, mă voi limita să 
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vă comunic m cîteva cuvinte, domnule conte, că prinţul Ipsilanti, înşelat 
de prinţul Cantacuzino care a trecut în Rusia şi de căminarul Sava, 
cel mai bun dintre generalii săi, care s-a alăturat turcilor, abandonat 
de albanezi şi panduri, după înfringerea corpului comandat de prinţul 
Nicolae, fratele său, la Beica, unde a pierdut artileria, privat de spri
jinul 19e car�l aştepta din partea lui Mihalache Celebi, care a fost bătut 
la Craiova de serdar aga, a fost constrîns, aşa cum afirmă dezertorii 
din armata sa, să se refugieze la mănăstirea Cozia, pe malul drept al 
Oltului la mică distanţă de frontiera Transilvaniei dinspre Sibiu, de unde 
nu peste multă vreme va fi alungat de diferitele corpuri de armată 
turceşti care se îndreaptă către el. Dar dacă operaţiunile militare ale 
acestora sînt bine conduse, atunci nu s-ar putea spune acelaşi lucru 
despre cele politice ale ·guvernului lor, căci se pare că acesta şi-a luat 
sarcina să irite şi să rănească din ce în ce mai mult delicateţea ambasa
dorului Rusiei, fie prin neglijenţa cu care sînt căutaţi şi pedepsiţi au
torii violenţelor comise împotriva supuşilor ruşi sau a altora care bene
ficiază de protecţia sa, fie refuzînd să acorde încredere asigurării oferite 

de acesta că vasul ce i-a fost trimis de împărat, stăpînul său, pentru 
a-i servi drept refugiu în caz de nevoie, şi pentru a-l transporta într-un 
loc sigur,- nu este nici înarmat şi nici echipaf de război, fie ameninţînd 
să scufunde vasul în cazul în care ar părăsi rada, deşi domnul Stro
ganov şi-a îmbarcat pe el lucrurile pentru a le transporta de la Pera la 
Bilyilkdere, locuinţa sa de vară. 

Ceea ce se ştie pînă în momentul de faţă este că ambasadorul 
Angliei şi internunţiul austriac au intervenit pe lingă reis efendi pen-
tru a-l determina la o atitudine de moderaţie şi menajament faţă de 
ministrul unei puteri prietene Porţii, animată de principii pacifiste. 
Aici s-a manifestat îngrijorarea în privinţa curierului de la Constanti
nopol, care ar fi trebuit să fie aici cu şase zile în urmă, şi care trebuie 
să fi ajuns abia ieri, deoarece astăzi dimineaţă s-au distribuit scrisorile. 
Cea a domnului Chirico adresată mie, o anexez aici împreună cu rapor
tul său oficial ; ea vă va oferi, domnule conte, amănunte care vor ajuta 
la clarificarea diferitelor afirmaţii ; veţi remarca în aceste două docu
mente cîteva nepc!triviri faţă de cele ce v-am scris eu, dar pentru 
moment nu le retractez, deoarece ştirile mele provin dintr-o sursă pe 

. care trebuie să o privesc ca foarte serioasă. Între timp, titlurile de rentă 
au început să scadă. Sper ca prin primul curier să vă pot raporta asu
pra unor probleme pe care corespondenţi mai bine informaţi decît poate 
fi domnul Chirico le vor transmite aici prietenilor lor în legătură cu 
acest subiect de mare importanţă. 

Cu privire la zvonul care circulă de mai multe săptămîni şi care 
a căpătat amploare în ultimele zile în legătură cu un nou congres refe
ritor la problemele Levantului care şi-ar începe lucrările, nu am să vă 
raportez nimic sigur şi nici probabil. 

Rossi 

1 Despre situaţia din Danemarca şi unele ecouri internaţionale. 
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115  1821 [iunie 25]/iulie 7, Viena. 

Vienne, le 7 juillet 1821  

Monsieur le Comte, 

Les lettres de Hermanstadt du 28 juin annoncent la dissolution de 
l'armee hetairiste et la disparition du prince Ypsilanti leur chef, que 
l'on conjecture s'etre retire en Transylvanie pour se soustraire au 
sort que Ies turcs lui preparaient s'il venait ă. tomber entre leurs mains. 
En suite de quoi la guerre a pris fin dans Ies principautes de Valachie 
et de Moldavie [ . . .  ] 1. 

Rossi 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 25, c. 107-110 (Archivio di 
Stato Torino, fond Lettere Ministri Vienna, val. 128, raport nr. 33). 

Viena, 7 iulie 1821  

Domnule conte, 

Scrisorile din 28 iunie de la Sibiu anunţă dizolvarea armatei ete
riste şi dispariţia prinţului Alexandru Ipsilanti, căpetenia ei, şi se pre
supune că el s-ar fi retras în Transilvania pentru a scăpa de pedeapsa 
pe care turcii i-o pregăteau, în cazul în care ar fi căzut în miinile lor. 
In urma acestor evenimente războiul din Ţara Românească Şi Moldova 
ar fi luat sfîrşit [ . . . ] 1. 

Rossi 

1 Situaţia din Imperiul otoman, ecouri şi atitudini diplomatice europene. 

116 

Division politique 
Nr. 56 

Monsieur le Baron, 

1821 [iunie 28]/iulie 10, Constantinopol. 

Constantinople, le 10 Juillet 1821 

La Porte avait re!;u avant le beyram la nouvelle de grands avan
tages obtenus sur le prince Ypsilanti qui a fait perir Theodoraki Wladi
miresco. Monsieur Bounin est bien place pour savoir ce qui se passe 
dans Ies Principautes et pour en informer Votre Excellence, il m'a ecrit 
deux lettres qui me sont parvenues fort tard et qui ne m'apprennent 
que d'an'Ciens evenemens ( . . .  ] 1. 

Vicomte de Viella 
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A Son Excellence monsieur le Baron Pasquier, ministre secretaire 
d'etat au Departement des Affaires Etrangeres. 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Franţa, rola 68, f. 216-217 (Ministere des 
Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Turquie) . 

Secţia politică 
Nr. 56 

Constantinopol, 10  iulie 1821  

Domnule baron, 

Poarta primise încă înainte de bairam ştirea despre succesele obţi
nute împotriva prinţului Ipsilanti, care a dispus uciderea lui Tudor Vla
dimirescu. Domnul Bounin este bine plasat pentru a cunoaşte ceea ce 
se întîmplă în Principate şi pentru a informa pe Excelenţa Voastră ; el 
mi-a scris două scrisori, care mi-au parvenit foarte tîrziu şi care nu-mi 
aduc la cunoştinţă decît vechi evenimente [ . . .  ] 1. 

Viconte de Viella 

Excelenţei Sale domnului baron Pasquier, ministru secretar de stat 
la Departamentul Afacerilor Externe. 

I Despre evenimentele din Arhipelagul grec ; concentrarea de forţe militare 
turceşti ; executarea la Constantinopol a unor persoane aduse din Ţara Româ
nească ; exilarea prinţului Callimachi. 

1 17 1821 [iunie 28]/iulie 10, Pera (Constantinopol). 

Bulletin. Pera de Constantinople, Ie 1 0  Juillet 1821 

[ . . . ] 1. Les nouvelles du dehors paraissent etre toutes favorables 
aux interets de la Porte. 

Un tatar arrive de Chorschid pascha a ete revetu d'une pelisse, 
comme porteur de 12 sacs remplis d'oreilles et des tetes, on a repandu 
le bruit qu'il avait apporte la nouvelle que Aly pascha a mis fin par 
lui-meme a son existence apres un fort perdu et pris par les troupes 
de Chorschid pascha, mais cette nouvelle est prematuree. 

Demain on attend ici une soixantaine de prisonniers faits en Vala
chie, cinq canons et un officier de marque de i'armee d'Ypsilanti ; les 
drapeaux sont venus aujourd'hui. Le gouvernement a fait preparer des 
pâles pour Ies empâler. 

Deja cinq militaires valaques pris antieurement ont ete decapites. 
Aujourd'hui on a pendu et decapite cinq individus d'ici. 
Le sort de la famille des Callimachi est aussi decide. On a trans

porte hier toute Ia famille, le seigneur prince et Charles Callimachi, 
le nouveau prince de Valachie avec les femmes, enfants et domestiques 
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de la maison a la douane et de la on Ies embarque pour leur exil a Boli, 
devant passer par Nicomedie. Son agent Pandasi a ete exile a Brousse. 
Malgre cette sentence on craint toujours pour la fin tragique de toute 
cette familie, afin qu'il ne reste plus de pretendans aux Princi
pautes [ . . .  ] 2. 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Italia, rola 23, c. 67-70 (Archivio di 
Stato Firenze, fond Ministero degli Affari Esteri, busta 2 396). 

Buletin. Pera (Constantinopol), 10 iulie 1 82 1  

[ . . . ] 1 .  Noutăţile primite din afară par a fi toate favorabile inte
reselor Porţii. 

Un tătar sosit de la Hurşid paşa a fost căftănit ca aducător de 
doisprezece saci umpluţi cu urechi şi capete ; s-a răspîndit vestea că a 
adus ştirea sinuciderii lui Ali paşa, după pierderea unui fort ocupat de 
trupele lui Hurşid paşa, dar această noutate este prematură. 

Mîine sînt aşteptaţi aici în ju:c de 60 de prizonieri prinşi în Ţara 
Românească, 5 tunuri şi un ofiţer din armata lui Ipsilanti ; drapelele au 
sosit astăzi. Guvernul pregăteşte ţepile pentru a-i trage în ţeapă. 

Cinci militari români prinşi anterior au fost decapitaţi. 
Astăzi au fost spînzuraţi şi decapitaţi 5 indivizi de aici. 
Este, de asemenea, hotărîtă soarta familiei Callimachi. Ieri întreag� 

familie, prinţul şi Scarlat Callimachi, noul domn al Ţării Româneşti, 
femeile, copiii şi servitorii lor au fost transportaţi de acasă la vamă şi 
de aici îmbarcaţi pentru exilul lor la Bolu, trebuind să treacă prin Nico
media. Pantazi, agentul său, a fost exilat la Brusa. In ciuda acestei sen
tinţe, există teama de un sfîrşit tragic al întregii familii, pentru ca să 
nu mai rămînă pretendenţi la tronul Principatelor [ . . . ] 2• 

1 înarmarea generală a populaţiei musulmane pentru lupta contra revo
luţionarilor. 

2 Pregătirea flotei militare otomane. 

118 1821 [iunie 28]/iulie 10, Pera. 

Eccellenza ! 

[ . . . ] 1. La Porta Ottomana vien di ricevere delie nuove interessanti 
dalia Vallachia : il pascia di Vidino doppo di aver dissipato un residuo 
d'insurgenti greci in Foksan, ha battuto compiutamente l'armata d'Ipsi
lanti una volta a Tergovizza, e l'altra a Crajova e toltigli sei cannoni, 
l'obbligo a ricovrarsi con un migliajo d'uomini verso i confini della 
Transilvania, quattro sacchi d'orecchie o qualche bandiera furon spedite 
alia Porta ; ecco adunque delle ragioni, che militano a favor deli'Impero 
Ottomano per aver egli operato all'instar delia prima nota del signor 
înviato di'Russia, in cui gl'insinuava di entrare nelle due provincie a 
fin di distrugere l'armata nascente degl'insorgenti, e per non essersi 
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tenuto alia seconda sua nota protestativa contro l'ingresso delle truppe 
turche, in cui asseriva esser dissipate le armate de'greci. [ . . .  ] 2. 

Fed. Maria Chirico 
Pera di Constantinopoli, 1 0  luglio 1821 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 9 ,  c .  164-169 (Archivio di 
Stato Torino, fond Consolati nazionali, Lettere Ministri Porta Ottomana, 
mazzo 1 bis, 1821-1826) . 

Excelenţă ! 

[ . . . ] 1. Poarta otomană a primit de curind veşti interesante din 
Ţara Românească : paşa de Vidin, după ce a împrăştiat rămăşiţele insur
genţilor greci la Focşani, a înfrint definitiv armata lui Ipsilanti o dată 
la Tîrgovişte şi alt!i dată la Craiova şi a capturat şase tunuri, obligînd-o 
&ă se refugieze, împreună cu circa o mie de oameni spre graniţa Transil
vaniei ; patru saci de urechi şi cîteva steaguri au fost expediate la 
Poartă ; iată, aşadar, raţiunile care lucrează în favoarea Imperiului oto
man ca urmare a faptului că a as;ţionat imediat la prima notă trimisă de 
domnul reprezentant al Rusiei, în care se insinua ideea intrării în cele 
două provincii cu scopul de . a distruge armata de insurgenţi care se 
forma, şi nu după cea de-a doua notă de protest împotriva intrării 
trupelor turceşti, în care se afirma că trupele greceşti ar fi fost 
împrăştiate. [ . . . ] 2. 

Fed. M. Chirico 
Pera, Constantinopol, 1 0  iulie 1821 

1 Intrarea lui Ibrahim, paşa de Brusa, cu armata în  Constantinopol pentru 
apărarea autorităţilor turce în faţa eventualelor atacuri greceşti. 

2 Masacrarea grecilor în Constantinopol. 

1 19 1821 iulie [2]/14, Sibiu. 

Eminenza Reverendissima, 

Non dispiaceva a vostra eminenza reverendissima, se per la seconda 
volta gli mando !'Istoria delia rivoluzione di Bukarest, in cui potra 
altresi ravvisare il mio operato. 

Qualunque esso sia ho procurato di portarmi con consiglio e pru
denza, e soprattutto con direzzione di monsignor nunzio in quelle cose 
almeno, che ammettevano tempo per l'interpellazione. 

In fine delia medesima istoria conoscera, che in questo momento 
gl'affari di Bukarest, hanno una qualche tregua, ma e certo altresi che 
non sara di lunga durata, mentre l'avviso, che mi da îl signor console 
Heischhakel in Ermenstadt, sotto !'enigma di Nuodez in concludo, che vi 
sară. la guerra di moscoviti, e germani contro al turco. 
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I turchi tengono occupata la strada contro i briganti, che dai con
fini delia Transilvania conduce in Bukarest, non ostante questo pericolo, 
ho scritto a monsignor nunzio, che a posta corrente mi dia avviso se 
debbo ritornare ; e qualunque sia il suo riscontro, non manchero eseguirlo. 
Esso, come al fiato degl'affari politici nella carte d' Austria, sara piu al 
giorno d'una consegna risposta, ed a quella in tutta mi rimetta. 

Da circa tre mesi, che non ho alcuna lettera ne dalia Sacra Congre
gaziene, ne da monsignor Ercolani, non ne capisco il perche, mentre, 
se non vi e ostacolo alia metta della strada ( . . .  ) 1 il resta e libero fino 
ad Ermenstadt. 

A Vostra Eminenza Reverendissima Hermenstadt, 1 4  luglio 1 821  
G .  M. Molajoni 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Vatican, rola 65, c. 486 (Archivio di Sacra 
Congregazione per Evangelizzazione dei Popoli, Scritture Riferite nei Congressi, 
Bulgaria - Vallachia dall'anno 1816 all'anno 1822, vol. 9, f. 542). 

Eminenţă preavenerată, 

Nu va displăcea eminenţei voastre preavenerate, dacă trimit pen
tru a doua oară Istoria revoluţiei din Bucureşti, prin intermediul căreia 
vă informez din nou asupra a ceea ce am făcut. 

In toate acestea am beneficiat de sfatul, îndemnul şi mai ales de 
conducerea monseniorului nunţiu cel puţin în acele probleme care 
puteau da naştere la interpretări. 

In sfîrşit, din aceeaşi lucrare veţi afla că în momentul de faţă la 
Bucureşti e un fel de armistiţiu, dar în mod sigur acesta nu va fi de 
lungă durată, căci, prin ştirea pe care mi-o transmite domnul consul 
Fleischhackel la Sibiu, sub parola Nuodez, trag concluzia că va fi război 
între moscoviţi şi austrieci, pe de o parte, şi turci, pe de alta. 

Turcii menţin ocupate contra briganzilor căile de acces care duc 
de la graniţele Transilvaniei către Bucureşti ; în ciuda acestui pericol, 
am scris monseniorului nunţiu, ca prin poşta curentă să-mi comunice 
dacă trebuie să mă întorc sau nu şi indiferent <le răspunsul său, îl voi 
urma. El este mai în măsură să-mi dea o comunicare corectă, deoarece 
cunoaşte suflul politic de la curtea austriacă şi o voi executa întru totul. 

De aproximativ trei luni nu am primit nici o scrisoare de la sacra 
congregaţie şi nici de la monseniorul Ercolani. Nu înţeleg de ce ? deoa
rece dacă nu există obstacole la mijlocul distanţei ( . . .  ) 1 restul pînă la 
Sibiu este liber. 

Eminenţei voastre prea venerate 

1 Punctele de suspensie în original. 

Sibiu, 14  iulie 1 821  
G. M. Molajoni 
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120 1821 iulie 16 (1236 şevval 1 5). 

HUVE 

Vefi-ill-himem sultâmm efendi hazretleri, 

Emr-i muhâflZl oldugum Ibrail'in Eflâk ve Bogdan memleketlerine 
harîb civâr bulundugu miinâsebet ile ahâlisi Memleketeyn merkumeteyn 
reâyâsma taadî ve hasâr itmegi âdet idinmiş ; serhad-1 şâhâne bulundugu 
cihetle bu serbestiyyet kendiilerine c:;ok goriilmemiş ; Memleketeyn 
merkumeteynde zuhure gelen ihtilâlda mâliyyet reâyâ zimmetinde kaldi 
bahânesiyle, Memleketeyn merkumeteyne gec:;ilp, reaya fukarâsmm 
hayvânât ve emvâllarm1 garât itmege başlad1klarmda def'i gailesinde 
iken, yenic:;eri agas1 ve yenic:;eri ustalar1 1 kendiilerini meydâna atup, bu 
belde ahâlisi yenic:;eridir, yenic:;eriye paşa kanşmaz deyil iddiâya 
dilşdilklerinde, şunlarm bir taknb def'lerine bak1lmas1 Bâb-1 Âli'ye 
ifâde olundukda, âher tarafa haml olunarak sitem-amîz bir k1t'a emir
nâme-i sadâr2t-i uzmâ zuhur idilp yine hur izhâr olunm1yarak fukarâmn 
himâyesine sa'y ve ihtimâm olunmada kusur olunmad1 ; Sâlih Paşa 
maiyyetiyle bu cânibe ta'yîn buyurlân yenic:;eri askeri geldikde, cilmlesi 
yek-viicud ve ittifak iderek ve Ibrail'li kulâguzluk iderek reâyâya 
itdikleri zahmet ve hasâr ve kesr-i îrz ve glinâ-gun nâ-devâ hareket 
kaleme gelmez, zuhure gelen Rum eşk1yâsmm gailesi, vaktinde tarafim1za 
imâ buyuruldugu gibi, bu avânda telefiyata bak1lm1yup maslahatm 
viicud bulmasma bak1lmak dahi evveli goriildilgilnden igmâz olunarak 
hidmet-i şahânenin vilcud bulmasma dikkat olundugu, ve bi-hamdii
lillâhil-teâlâ şimdi bu gaile hemân def' olur gibi suret€ vardi ; şimden 
giril reâyâ fukarâsmin rahne-dâr ve perâkende olmas1 rîzâ-y1 hilmâyunun 
hilâfi oldugu melhuz, Bogdan memleketi levs-i viicud eşk1yâdan tathîr 
olundukda, reayanm istimâletiyle asâkir-i pâdişâhmm idâresi ic:;iln 
li-maslahatm gonderilen Istefanaki gonderili.ip, reâyâmn istimâletine ve 
asâkirin idaresine cehd ve sa'y olunmakda, ancak mukaddem ordu-yi 
şâhâne Yaş kasabas1 hâricinde kurulmuş i [t] diigii Bâb-1 Âli'ye ifâde 
olunup, bârâmn kesreti hasb1yle askeri kasaba derununa duhul ve ber
vechiyle merâm anlatmak miimkiin olainad1gmdan, derun-i memleketde 
konak tertîb ve yerleşmiş iken, şimdi muhârebe kalmad1, bizi nic:;iin bu 
tarafda tutuyorlar bahâne iderek, ktrkar ellişer yilzer kazâlara dag1lup 
ve 'Eflâk memleketine dahi gec:;iip, ba'z1 reâyây1 Rum diyerek katl ve 
idâm ve mallarm1 ald1klarmdan başka, hemân bulduklan hayvânât ve 
sâir eşyâ Rum mah diyerek nehb ve garât itmede ve reâyâ dahi başlanna 
diişilp feryâd figan itmede, yedlerinden emvâl magzuben alup eshâb1na 
redd itmek ihtimâmmda oldugum vâz1h ; Ibrail'e karîb geldiklerinde, 
yeni<;eri ustalan karşulayiip, yoldaşlanm1zm mâl gazâs1d1r diyerek, 
dogru k1şlâlarma getilrdikleri ve ahâliden Mehmed [Reis] (?) Aga v

.
e 

yenic:;eri agas1 ve ba'z1 bunlarin emsâllan muayyen olup, şimdiye deli;: 
bir kac:; âdemilerimizi katl ve idâm itdiler ise de, şu yenic:;erin tavr ve 
hareketi reâyânm istimâletine mâni' olup, savnmda askerin idâresi emr-i 
mliteassir olacagmdan mâ-adâ, memleket-i Bogdan hudud ve smura 
mutass1l ve Yaş dahi hududa ilc:; sâat karîb, bunlar boyle şeyine bakmaz 
ve reâyâ ile Rum kâfirini fark itmez ve sudid nedir ve reâyâ-y1 pâdişâhi 
kanglSl nedir bilmez oldugundan bir biiyiik fesâda miieddî olacagmdan, 
ihtirâzen yenic:;eri hiicceti (?) olm1yarak askeri tâifesidir diyerek arz ve 
ifâde Bâb-1 Âli'ye itmiş oldugum, ve bu tarafda asâkfir-i ma'hude 
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oldugunu fehm iderler, cenâb-1 şeriflerinden suâl olunur ise, etrâflyle 
ifâdeye himmet eyleyilp, ve sâir askere ve Anadolu askerine dahi sirâyet 
idecegi derkâr, mukteza-y1 me'muriyyetim ve ferize-i zimmetim vech 
iizere ifâde olundu ; emr ve irâde ne vechle te'aluk ider ise, fermude-i 
seniyyenin tenfîz ve icrâs1 mâye-i mefharetimdir, ancak şikâyet fehm 
olunmad1m, her ne kadar ihtirâz iderek tahrîr itmiş isem, dahi bir kere 
ifâdesi lâz1meden emr ii fermân hazret-i şevket-meâb efendimizindir · 

cenâb-1 saâdetlerinin mecbul olduklan rnâye-i kâr-âgâhî ve diyânet 
muktezâs1 ilzere siras1yle takrîre himmet buyurulmas1 miltemennâdir, 
bu şukkarn1z1 izhâr itme, zirâ şikâyet fehm olunur tahrîrâtlanm ac:;1k 
gonderilmişdir ; nazar buyurup suâl iktizâ ider ise, sirasiyle tefhîrn 
buyurasiz, sultanim ; iktizâ ider ise, diger şukkamizi irâe eyliyesiz ; 
biitiin biitiin askerin mecmu'i anlaş1lmadan ihtirâz itmiş isem, dahi 
yenic:;eri askeri irâd itmek uymad1g1 ma'llimun oldukda, fark ve tefrikine 
dâir kelime-i tayyibeleri ibzâl buyurulmas1 me'muldur. 

Sultamm efendi hazretleri, Ibrail kal'as1nm sepetlerinin i'mâ, ve 
kal'ada liizumi olan toplarm kundaklan i'mâlmda kusururn olm1yilp 
i'mâl olundu ; ancak mesârifeti beyân ve istid-âsmm vakti midir, degil 
midir tarafrm1za iş'âr buyurmamz me'mulumdur. 

Fi 15 L, sene [1]236 

[Muhur] : Yusuf . . .  

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turda, rola 19, c. 147 (Başbakanlîk Arşivi 
Istanbul, Hatt-1 Hi.imâyijn Tasnifi, nr. 45 291 ) .  Orie. 

EL 

:Uăria s::i. preabunul meu stăpîn, 

Deoarece Brăila, al cărei muhafiz sînt, se află în apropiere de Ţara 
Românească şi Moldova, locuitorii ei au deprins obiceiul de-a ataca şi 
păgubi raialele celor două Principate amintite ; această libertate nu li 
s-a îngăduit prea mult, întrucît aici este hotar împărătesc. Cînd au trecut 
în Principatele amintite, unde - sub pretextul că, în tulburările iscate 
în Principatele amintite, avuţiile au rămas în păstrarea raialelor - au 
început a jefui animalele şi bunurile sărmanelor raiale, s-a dovedit grijă 
ca ei să fie îndepărtaţi, dar atunci aga şi ustalele 1 de ieniceri, ieşind 
în faţă, au pretins . că „locuitorii acestui tîrg sînt ieniceri, paşa nu se 
amestecă [în treburile] ienicerilor ! " .  De aceea, s-a explicat !naltei Porţi 
că aceştia trebuie să fie îndepărtaţi în vreun fel ; atunci a apărut o 
poruncă severă din partea marelui vizirat pentru însărcinarea lor în altă 
parte, astfel incit, dispărînd teama, nu au fost neglijate grija şi străda
nia pentru protejarea sărmanilor. 

Oştenii ieniceri, desemnaţi în această parte, în subordinea lui Salih 
paşa, la sosirea lor, acţionînd toţi în bună înţelegere şi unire, şi avînd 
drept călăuze pe cei din Brăila, au pricinuit raialelor suferinţe şi pagube, 
umiliri şi felurite nelegiuiri de nedescris. Cît despre nenorocirea legată 
de tîlharii greci care au ieşit }a ive.al�'

. . 
aşa . cu�-

ni
� 

s:a s�m�a}at la 
timpul său, s-a acordat atenţie mdeplimrn . sluJb�1 i�parateşti, lasmd la 
o parte faptul că, neţinîndu-se seamă de pierderile dm aceste momente, 
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se prevăzuse mai înainte îndeplinirea sarcmn ; acum, slavă înaltului 
Allah, această nenorocire este aproape ca şi înlăturată. Socotindu-se că, 
de acum înainte, păgubirea şi risipirea sărmanelor raiale sînt contrare 
voinţei imperiale, Ţara Moldovei a fost curăţată de tîlharii ticăloşi şi, 
fiind trimis Ştefanachi, cu misiunea de-a îndruma oştile padişahale şi 
a împăca raialele, s-au depus strădanii pentru îndrumarea oştenilor si 
împăcarea raialelor 

!naltei Porţi i s-a explicat însă că, mai înainte, urdia împărătească 
se stabilise în afara tîrgului Iaşi. Din cauza ploilor abundente, oastea 
a intrat în tîrg, dar, nereuşind să-şi facă înţelese intenţiile, şi-a pregătit 

conace şi s-a aşezat în interiorul ţării. Şi atunci, pretextînd că „acuma 
nu mai e război, de ce ne ţin în această parte ?" ,  [oştenii] s-au risipit 
prin judeţe, cite patruzeci, cîte cincizeci, cite o sută şi, trecînd şi în 
Ţara Românească, pe lîngă faptul că au omorît unele raiale, zicînd 
despre ele că-s greci şi luîndu-le bunurile, au mai prădat animale şi alte 
lucruri pe care, găsindu-le, le-au socotit averi de-ale grecilor. Desigur, 
la plînsetele raialelor, care mergeau în faţa lor, m-am străduit să iau 
cu forţa bunurile din mina lor şi să le restitui stăpînilor. Cînd au sosit 
însă, în apropiere de Brăila, ustalele de ieniceri, ieşindu-le în întimpi
nare şi spunînd că [lucrurile] „constituie prada de război a camarazilor 
noştri ! " ,  le-au dus direct la cazărmile lor. Mehmed Reis ( ?) aga şi aga 
de ieniceh, precum şi unii de teapa acestora, care sînt cu toţii locuitori 
ai Brăilei şi care au fost identificaţi, au ucis pînă acum cîţiva oameni 
de-ai noştri. Atitudinea şi acţiunile acelor ieniceri nu îngăduie Îililpăcarea 
raialelor, aşa încît îndrumarea oştenilor pentru apărarea [raialelt>r] va 
fi o problemă grea. Ţara Moldovei se află în apropierea hotarului, iar 
laşul la trei ceasuri de hotar, aceşti [ieniceri] însă nu ţin seamă de un 
asemenea lucru, nu fac deosebire între raiale şi greci, nu ştiu ce înseamnă 
a fi sudit şi care sînt supuşii padişahului. De aceea, am raportat şi am 
explicat !naltei Porţi, afirmînd cu prudenţă că aceştia nu sînt ieniceri 
adevăraţi ( ?), ci o clică de oşteni. Ei se consideră a fi oşteni desemnaţi 
în această parte. Dacă voi fi întrebat de către [domnia voastră] , ilustre 
[stăpîne] , mă voi strădui să dau explicaţii amănunţite ; fiind însă evi
dent că o asemenea atitudine va influenţa alte oşti ca şi oastea Anato
liei, am dat explicaţii potrivit obligaţiei mele sacre şi datoriei misiunii 
mele. Este o deosebită onoare pentru mine să îndeplinesc sublimul 
ordin, în sensul în care vor fi concepute dispoziţia şi porunca. Să nu 
se înţeleagă însă că m-am plîns, chiar dacă am scris cu atîta prudenţă. 
ln caz că e nevoie să dau explicaţii încă o dată, ordinul şi firmanul 
depind de măria sa efendi-ul nostru preamilostiv. Este de dorit ca, potri
vit preceptelor credinţei şi priceperii înnăscute a [domniei voastre] , prea
fericite [stăpîne] , să se poarte de grijă de a [mi] se scrie la timp. Să 
nu dezvălui[ţi] această misivă a noastră, căci ar putea fi considerată o 
reclamaţie. Scrisorile mele au fost întocmite limpede. Citindu-le, în cazul 
cînd aveţi întrebări, să anunţaţi la timp, stăpîne. Dacă va fi nevoie, să 
arăt�ţi

, 
c:alaltă misivă a noastră. Am dovedit · prudenţă, să nu se inţe-

1:aga msa că e vorba de întreaga oaste. Sper că, atunci cînd veţi afla 
ca nu se cade a pomeni de oastea ienicerilor, nu veţi precupeţi vorbele 
bune despre această deosebire. 

362 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



w ·  M�a [ta] , 
_
stăpîne, nu _am neglij at construirea palisadelor cetăţii 

Braila ş1 a afetunlor de tunuri necesare cetăţii. Sper că ne veţi comunica 
dacă e sau nu timpul să arătăm cheltuielile şi să cerem ajutor. 

La 15 L, anul [1] 236 
[Legenda sigiliului] : Yusuf . . .  

1 Usta. căpetenie de ieniceri. 

121 1821 iulie 6/18, Pera (Constantinopol). 

Copie de la note presentee par Monsieur 
l'envoye Baron de Strogorioff a la Sublime 
Porte en date du 6/18 j uillet 1821.  

Le soussigne, etc. a rendu compte a sa Cour des evenements qui 
se sont succedes depuis trois mois a Constantinople et dans toute la partie 
europeenne des etats de Sa Hautesse. 

11 a fait parvenir en meme temps a la connoissance de l'empereur, 
son maître, Ies protocoles des conference qu'il a eues avec Son Excel
lence le reis-effendi jusqu'au 25 avril, ainsi que toutes Ies pieces offi
cielles echangees entre la Mission de Russie et le Ministere ottoman, 
durant cette epoque de crise et de malheurs. 

Muni des ordres de Sa Maj este Imperiale, le soussigne va Ies 
remplir en resumant dans la presente note Ies faits sur lesquels ces 
conferences ont roule. 11 y joindra des observations ou la Sublime 
Porte va trouver de nouvelles preuves de la franchise accoutumee du 
cabinet de Russie, et qui ne pourront laisser a Sa Hautesse aucun doute 
sur la maniere dont l'Empereur envisage et juge l'etat actuel des choses 
dans l'Empire Ottoman, la position du gouvernement turc et l'attitude 
que toute puissance qui respecte ses devoirs est dans la necesite de 
prendre envers la Sublime Porte et les chretiens soumis a sa domination. 

A peine les prem.iers symptâmes d' une revolution se furent-ils 
manifestes en Valachie et Moldavie, que la Russie s'empressa de pro
clamer hautement combien elle improuvoit les hommes qui en etaient 
les moteurs et les chefs, et d'engager le divan a prendre les mesures 
necessaires pour etouffer des sa nuissance un mal dont les principes et 
les progres paraissaient egalement redoutables. Des motifs que le minis
tere de Sa Hautesse ne sauroit meconnoître porterent la Russie a publier 
i::ette declaration. Elle voiyoit dans la conservation du gouvernement 
turc un moyen de plus de maintenir et de consolider la paix de l'Europe. 
Elle devoit par consequent condamner toute entreprise qui pouvoit porter 
atteinte a l'existence de ce gouvernement. Elle le devait encore, comme 
puissance toujours loyale et toujours desinteressee dans ses relations 
avec un etat qu'elle invitait depuis cinq ans a s'environner des garan
ties, qu'assure l'accomplissement religieux des traites, et l'absence de 
tout motif de discussion. La Russie fit plus. Elle offrit a la Sublime 
Porte une cooperation franchement amicale, dont l'efficacite n'etait pas 
douteuse et dont l'objet devoit etre d'isoler le plus promptement pos
sible la �ontagion revolutionnaire et d'epargner des calamites sans nom
bre au peuple valaque et moldave, a ce peuple qui n'avait cesse de 
donner au gouvemement turc des preuves de son innocence et de sa 
fidelite. 
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La force des armes devoit agir, selon l'opinion de la Russie, pour 
delivrer les deux Principautes des etrangers qui en avaient compromis 
la tranquillite interieure. Mais la force des armes sagement employee 
devoit avoir un but salutaire. Elle devoit etre mise en usage sous pro
tection d'un gouvernement reparateur et des lois, ainsi que des transac
tions qui constituent le droit public de la Valachie et de la Moldavie, 
j amais sous les bannieres du fanatisme, jamais pour assouvir les pas
sions qu'il enfante. 

C'est avec le plus vif regret que la Russie a vu que ses proposi
tions a cet egard n'avaient point ete appreciees par la Sublime Porte, 
que le gouvernement turc paraissoit se meprendre sur l'importance 
d'apaiser Ies troubles avec la certitude d'en prevenir le retour et que 
par le systeme qu'il adoptoit, il allait emouvoir en faveur des hommes 
qui avoient attaque son autorite, Ies sentimens dont tous les peuples 
s'honnorent, les sentimens de religion, de l'humanite, de la patrie et 
de l'interet qu'inspire une nation reduite au desespoir. 

Ce que l'empereur craignait le plus pour la Sublime Porte c'est 
que Ies mesures decretees par le ministere ottoman n'imprimassent a 
l'entreprise des auteurs de la revolution le caractere d'une defense legi
time contre une destruction totale de la nation grecque et du culte 
qu'elle professe. 

Ces craintes, il faut bien en convenir, ces craintes ne semblent 
s'etre que trop realisees. 

Plus d'une fois les provinces, ou viennent rl'avoir lieu Ies pre
mieres attaques contre la puissance ottomane, etoient devenues le theâtre 
des memes tentatives et cependant jamais le gouvernement turc 
n'avoit arme contre la population de ces pays la totalite de ses sujets 
musulmans au nom de leur religion en peril. Plus d'une fois des dan
gers non moins reels avoient menace la Sublime Porte a des epoques 
meme ou des guerres exterieures aggravoient sap osition, et cependant, 
jamais en Turquie une proscription generale n'avoit enveloppe une nation 
tout entiere, ni livre la religion chretienne aux plus sanglans outrages. 

[ . . .  ] 1. Forte de la j ustice de ses reclamations, sure d'avoir inspire 
a tous ses allies la conviction de la purete de ses vues, la Russie, en 
prenant la defense d'un interet general, n'a pas cite j usqu'a present Ies 
titres plus particuliers sur les quels elle pourroit fonder sa demarche 
aupres du gouvernement turc. 11 ne dependroit que d'elle neanmoins, 
d'invoquer Ies stipulations du traite de Kainardgi et le droit de protec
tion que cet acte autorise a exercer en faveur de la religion grecque 
dans tous Ies etats de Sa Hautese. Il lui seroit cependant permis de 
relever une infraction evidente du traite de Bucarest, en citant Ies pro
positions que Son Excellence, Monsieur le re'is-effendi, a consignees au 
protocol de la conference du 25 avril, propositions qui tendent a rendre 
illusoires tous les droits que le dit traite assure a la Cour de S. Peters
bourg en Valachie et en Moldavie et qui enlevent meme aux habitants 
de ces malheureuses contrees la perspective d'un terme a leurs souf
frances. Il ne tiendroit, enfin, qu'au gouvernement russe de prouver 
qu'en vertu de ces memes traites, jamais il ne peut separer l'interet 
qu'il temoignera au gouvernement turc de l'interet qu'il doit aux chre
tiens qui peuplent la Turquie europeenne. 

[ • • •  ] 2• Les mesures adoptees jusqu'a ce jour par la Sublime Porte 
ne peuvent etre considerees que comme l'effet d'une volante libre, et 
d'un plan resonne, ou d'un systeme que les circonstances et le fanatisme 
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de quelques hommes egares forcent le ministere ottoman a suivre 
malgre lui. 

L'empereur se plait a croire que cette derniere supposition es t 
la seule qui puisse etre juste, mais il demande a ce sujet une explica
tion categorique. 

Si, comme il aime a le penser, c'est contre le gre de la Sublime 
Porte que s'executent en Turquie Ies mesures dont gemissent la reli
gion et l'humanite, Sa Majeste Imperiale desire que Sa Hautesse prouve 
qu'elle possede encore le pouvoir de changer un systeme qui, tel qu'il 
est, ne permetroit plus aux gouvernements chretiens de traiter, ni de 
composer avec le gouvernement Turc. 

Qu'alors Ies eglises detruites ou pillees soient immediatement 
remises en etat de servir a leur sainte destination, que la Sublime Porte, 
en rendant a la religion chretienne ses prerogatives, en accordant la 
meme protection que par le passe, en lui garantissant son inviolabilite 
a l'avenir, s'efforce de consoler l'Europe du supplice du patriarche de 
Constantinople et des profanations qui ont suivi a sa mort, qu'une sage 
et equitable distinction s'etablisse entre Ies auteurs des troubles, Ies 
hommes qui y prennent part et ceux que leur innocence doit mettre a 
l'abri de la severite du divan ; qu'a cet effet on ouvre un avenir de 
paix et de tranquillite aux grecs, qui seront restes soumis, ou qui se 
soumettrons dans un delai donne, et qu'en tout etat de cause, on se 
menage les moyens de distinguer les innocens des coupables, que pour 
mieux constater cet indispensable changement, le gouvernement turc, en 
acceptant les propositions anterieures du soussigne, mette la Russie a 
meme de contribuer, dans l'esprit des traites, a la pacification des Prin
cipautes de Valachie et de Moldavie ; qu'on cherche uniquement a y 
rasseoir l'ordre et la tranquillite publiques sur des fondemens durables, 
qu'en un mat, l'exemple de ces provinces puisse etre de nature a ramener 
a l'obeissance tous Ies grecs, qui aiment sincerement leur PGttrie. 

[ . . .  ] 3. En faisant ces declarations a l:::t Sublime Porte, l'Empereur 
C'roit avoir acheve de remplir jusqu'au scrupule tous ses devoirs 
envers elle. 

Une politique moins loyale eut, peut-etre, profite de l'entreprise 
des moteurs de la revolution. 

L'Empereur l'a hautement condamnee. 
Avec des intentions moins franches on se seroit contente d'avoir 

tenu ce langage. 
L'Empereur, loin d'y borner sa droiture, a signale aussitot au gou-

vernement turc le moyen de prevenir Ies consequences et Ies progres 
des troubles. 

Il lui a prouve, qu'observateur fidele des traites, il souhaitoit sin
cerement la conservation, puisqu'il lui a indique Ies mesures qui pour
roient Ies sauver ; qu'il a meme manifeste le desir de cooperer 
a son salut. 

Il lui prouve encore aujourd'hui, puisqu'il lui fait savoir Ies seules 
conditions, auxquelles la Sublime Porte puisse eviter une entiere ruine, 
et qu'il la previent d'avance que si elle persistoit dans la poursuite d'un 
plan destructeur, elle ne laisseroit a la Russie que l'option de meconnaître 
ses obligations ou de Ies respecter et que dans une semblable circonstance 
le choix de l'empereur ne saurait etre douteux. 
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[ • . •  ] 4. Pour copie conforme, le premier secretaire de la Legation, 
Bouteneff. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 9, c. 180-188 (Archivio di 
Stato Torino, fond Consolati nazionali, Lettere Ministri Porta Ottomana, 
mazzo 1 bis, 1821-1826). 

Copie a notei prezentate de domnul ambasador al Rusiei, baronul Stro
ganov, Sublimei Porţi în 6/18  iulie 1 82 1 .  

Subsemnatul etc., a raportat curţii sale asupra evenimentelor care 
au avut loc începînd de acum trei luni la Constantinopol şi în toată 
partea europeană a statelor !nălţimii Sale. 

In acelaşi timp a adus la cunoştinţa împăratului, stăpînul său, pro
tocoalele conferinţelor pe care le-a avut cu Excelenţa Sa reis efendi 
pînă la 25 aprile, ca şi toate piesele oficiale schimbate intre misiunea 
Rusiei şi guvernul otoman, în perioada aceasta de criză şi nenorociri. 

!mputernicit cu ordinele Maiestăţii Sale imperiale, subsemnatul le 
va aduce la îndeplinire, rezumînd în prezenta notă faptele asupra cărora 
s-au purtat discuţiile. Va adăuga observaţii în care Sublima Poartă va 
găsi noi dovezi ale sincerităţii obişnuite a cabinetului Rusiei şi care nu 
vor putea lăsa !nălţimii Sale nici o îndoială asupra modului în care 
împăratul examinează şi judecă starea de lucruri actuală din Imperiul 
otoman, poziţia guvernului turc şi atitudinea pe care oricare putere 
care-şi respectă datoriile este obligată să o adopte faţă de Sublima 
Poartă şi faţă de creştinii supuşi dominaţiei sale. 

Abia s-au manifestat primele simptome ale unei revoluţii în Ţara 
Românească şi Moldova că Rusia s-a şi grăbit să declare în modul cel 
mai hotărît cît de mult dezaprobă ea pe cei care erau motorul şi con
ducătorii acesteia şi să îndemne divanul să ia măsurile necesare pentru 
a înăbuşi din faşă un rău ale cărui origini şi evoluţie păreau, în aceeaşi 
măsură, de temut. Motive pe care guvernul Înălţimii Sale nu le-ar putea 
subestima au obligat Rusia să publice această declaraţie. Rusia vedea 
în păstrarea cîrmuirii turceşti un mijloc în plus pentru menţinerea şi 
consolidarea păcii în Europa. !n consecinţă ea era datoare să condamne 
orice încercare care putea prejudicia existenţa acestei cîrmuirii. Ea era 
cu atît mai mult obligată ca putere totdeauna sinceră şi totdeauna dezin
teresată în relaţiile cu un stat pe care îl invita de cinci ani să se încon
joare cu garanţii, care asigură îndeplinirea strictă a tratatelor şi înlătu
rarea oricăror motive de discuţii. Rusia a făcut mai mult. Ea a oferit 
Sublimei Porţi o cooperare sincer prietenească a cărei eficacitate era 
neîndoielnică şi al cărei obiect trebuia să fie de a. izola în modul cel 
mai prompt posibil o contaminare t·evoluţionară şi de a cruţa de nenu
mărate calamităţi poporul din Ţara Românească şi Moldova, popor care 
nu a încetat să ofere cîrmuirii turceşti dovezi ale nevinovăţiei şi fide
lităţii sale. 

Forţa armelor trebuia să acţioneze, după opinia Rusiei, pentru a 
elibera cele două principate de străinii care compromiseseră liniştea 
internă. Dar forţa armelor, înţelept întrebuinţată, trebuia să aibă un 
scop salutar. Ea trebuia pusă în mişcare sub protecţia unei cîrmuiri în 
stare să îndrepte lucrurile şi a unor legi şi înţelegeri care constituie 
dreptul public al Ţării Româneşti şi Moldovei, niciodată sub flamura 
fanatismului, niciodată pentru a satisface pasiunile pe care le naşte acesta. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



Rusia a vă:wt, cu cel mai viu regret, că propunerile sale în acest 
sens n-au fost apreciate sub nici o formă de Sublima Poartă, că guver
nul turc părea să se înşele asupra importanţei de a înăbuşi răzmeriţa 
cu certitudinea de a preveni o reapariţie a acesteia şi că prin sistemul 
pe care l-a adoptat a stîrnit, în favoarea celor care ii atacaseră autori
tatea, sentimente din care orice popor îşi face o onoare, sentimentuJ 
religios, de umanitate, patriotic şi cel al interesului pe care îl inspiră 
o naţiune adusă la disperare. 

Lucrul de care împăratul se temea cel mai mult pentru Sublima 
Poartă era faptul că măsurile decretate de guvernul otoman să nu 
imprime acţiunii autorilor revoluţiei caracterul de legitimă apărare în 
faţa distrugerii totale a naţiunii greceşti şi a cultului profesat de aceasta. 

Aceste temeri, trebuie să cădem de acord, aceste temeri pare că 
s-au · realizat din plin. 

De mai multe ori provinciile, unde au avut loc primele atacuri 
împotriva puterii otomane, au fost teatrul aceluiaşi gen de tentative, dar 
cu toate acestea niciodată guvernul turc n-a înarmat împotriva popu
laţiei acestor ţări totalitatea supuşilor săi musulmani în numele religiei 
lor în pericol. De mai multe ori, pericole nu mai puţin reale au ame-
ninţat Sublima Poartă in diverse epoci, chiar atunci cînd războaie externe 
agravau situaţia sa, şi cu toate acestea niciodată în Turcia o proscriere 
generală nu a învăluit în întregime o naţiune, nici nu a abandonat reli
gia creştină celor mai sîngeroase ofense. 

[ . . . ] 1• Sigură de dreptatea cererilor sale, sigură de faptul că a 
inspirat tuturor aliaţilor săi convingere ln integritatea vederilor sale, 
Rusia, luînd apărarea unui interes general, nu a citat, pînă în prezent, 
drepturile speciale pe care ea ar putea să-şi întemeieze intervenţiile pe 
lîngă guvernul turc. Nu ar depinde <lecit de ea, de altfel, pentru a 
invoca stipulaţiile tratatului de Kainargi şi dreptul de protecţie pe care 
acest act o autorizează să-l exercite în favoarea religiei greceşti, în toate 
sta11ele !nălţimii Sale. I-ar fi permis în acelaşi timp să releve o infrac
ţiune evidentă la tratatul de la Bucureşti, citind propunerile pe care 
Excelenţa Sa, domnul reis efendi, le-a consemnat în protocolul confe
rinţei din 25 aprilie, propuneri care tind să facă iluzorii toate drepturile 
pe care amintitul tratat le asigură curţii de la Petersburg în Ţara 
Românească şi Moldova şi care răpesc chiar locuitorilor acestor nefericite 
regiuni perspectiva sfîrşitului suferinţelor lor. In sfîrşit, nu ar depinde 
decît de guvernul rus să dovedească faptul că în virtutea acestor tratate 
chiar, el nu poate separa niciodată interesul pe care îl poartă guvernului 
turc de interesu] pe care îl datorează creştinilor care locuiesc in Turcia 
europeană. 

[ . • .  ] 2. Măsurile adoptate pînă acum de Sublima Poartă nu pot 
fi considerate decît ori ca efectul unei voinţe libere şi al unui plan 
raţional, ori ca un sistem prin care împrejurările şi fanatismul cîtorva 
oameni rătăciţi forţează guvernul otoman să-l urmeze împotriva pro
priei lui voinţe. 
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Împăratului îi face plăcere să creadă că această ultimă presupu
nere este singura care poate fi j ustă, dar el cere o explicaţie categorică 
asupra acestui lucru. 

Dacă, aşa cum îi place să creadă, în Turcia se execută măsurile 
sub care geme religia şi umanitatea împotriva voinţei Sublimei Porţi, 
Maiestatea Sa imperială doreşte ca !nălţimea Sa să dovedească că are 
încă puterea de a schimba un sistem care, aşa cum este, nu va permite 
guvernelor creştine nici să trateze nici să cadă la vreo înţelegere cu 
guvernul turc. 

In cazul acesta bisericile distruse şi jefuite să fie imediat repuse 
în condiţia de a servi sfintei lor destinaţii, Sublima Poartă, redînd reli
giei creştine prerogativele, acordîndu-i aceeaşi protecţie ca şi în trecut, 
garantîndu-i inviolabilitatea în viitor, să facă efortul de a consola Europa 
pentru supliciul patriarhului Constantinopolului şi pentru profanările 
care au urmat morţii sale, să fie stabilită o deosebire înţeleaptă şi echi
tabilă între autorii acestor răzmeriţe, cei care au luat parte la ele şi 
cei a căror nevinovăţie trebuie să-i pună la adăpost de severitatea diva
nului ; ca urmare a acestui lucru, să se deschidă un viitor de pace şi 
linişte pentru grecii care vor rămîne supuşi sau care se vor supune 
într-un timp dat, şi în orice caz trebuie găsite mijloacele de a distinge 
pe cei vinovaţi de nevinovaţi, iar pentru a se constata mai uşor această 
neapărată schimbare, guvernul turc, acceptînd propunerile anterioare ale 
subsemnatului, să pună Rusia în situaţia de a contribui, în spiritul tra
tatelor dej a existente, la pacificarea principatelor Ţării Româneşti şi 
Moldovei ; să se caute numai a reaşeza ordinea şi liniştea publică pe 
baze durabile ; într-un cuvînt, exemplul acestor provincii să poată fi 
de natură a readuce la ascultare pe toţi grecii care îşi iubesc în mod 
sincer patria. 

[ . . . ] a. Făcînd aceste declaraţii Sublimei Porţi, împăratul crede 
că şi-a îndeplinit în modul cel mai scrupulos toate îndatoririle faţă de ea. 

O politică mai puţin cinstită ar fi profitat, poate, de acţiunea 
declanşată de instigatorii revoluţiei . 

împăratul a condamnat-o în modul cel mai categoric. 
Cu intenţii mai puţin sincere s-ar fi mulţumit numai cu aceste 

cuvinte. Impăratul, departe de a-şi mărgini loialitatea, a semnalat ime
diat guvernului turc mijlocul de a preveni consecinţele şi evoluţia aces
tei răzmeriţe. 

El i-a demonstrat, ca observator fidel al tratatelor, că doreşte sin
cer păstrarea lor, pentru că a indicat şi măsurile care le-ar putea salva, 
pentru că a manifestat chiar dorinţa de a coopera la salvarea lor. 

O demonstrează şi astăzi, pentru că arată Sublimei Porţi care sînt 
condiţiile pentru a evita o ruină totală şi o previne dinainte că dacă va 
persista în urmărirea acestui plan de distrugere, ea nu va lăsa Rusiei 
decît opţiunea de a nesocoti obligaţiile sale sau de a le respecta şi că 
în astfel de împrej urări alegerea împăratului n-ar putea fi şovăitoare. 

[ • • •  ] 1'. Pentru copie întocmai, prim secretar al Legaţiei, Butenev. 

1 Uciderea patriarhului din Constantinopol şi alte atrocităţi comise în capi-
tala imperiului ; atitudinea Rusiei în faţa evenimentelor. 

2 Avertizarea asupra pericolului în care se află guvernul turc. 
3 Atitudinea Rusiei faţă de grecii persecutaţi în Imperiul otoman. 
� Autorizarea lui Stroganov de a trata cu Poarta şi de a părăsi capitala 

otomană, în caz de respilliere � propunerilor ruse. 
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122 1821 [după 6/18 iulie, Petersburg). 

Copie d'une note du Ministere imperial de Russie 
au Grande Visir. 

Le Ministere imperial ayant mis sous Ies yeux de Sa Majeste 
l'empereur de toutes Ies Russies les lettres de Son Altesse le Grand 
Visir, en date du 15 juin et 18 juillet de l'annee courante, a re�u de 
Sa Majeste imperiale l'ordre de faire au Grand Visir la reponse qui suit. 

Par les deux lettres citees et par la note qui se trouvait jointe a la 
derniere, la Sublime Porte, en essayant de justifier le systeme qu'elle 
a adopte depuis le mois de mars envers Ies habitants de la Valachie, 
de la Moldavie et de la nation grecque, a fait connoître au Ministere 
imperial l'intention de perseverer dans ce systeme ; a eleve des plaintes 
contre la conduite de l'envoye extraordinaire et ministre plenipoten
tiaire baron de Strogonoff, et demande l'extradition des refugies qui 
ont trouve un asile dans Ies etats de Sa Majeste imperiale. 

Tout a ete dit quant au systeme que la Porte est resolue de pour
suivre : la note qui lui a ete remise le 6/18  juillet de la presente annee. 
d'ordre expres de l'empereur, par le baron de Strogonoff, prouve indici
blement jusqu'a quel point ce systeme est contraire aux veritables 
interets de la Sublime Porte, et attentatoire aux droits Ies plus positifs 
de la Russie. Le service que cette puissance a rendu au gouvernement 
turc, en l'avertisant des dangers auxquells il s'expose, etait le dernier 
qu'elle put lui rendre. 

Pour ce qui regarde l'envoye, baron de Strogonoff, la lettre adres
see au Ministere imperial par le reis-effendi, sous la date du 1 1/23 mars 
dernier, atteste que la Sublime Porte a reconnu elle-meme que le minis
tre lui avait rendu d'eminens services, en prouvant des leur origine 
Ies troubles qui venaient d'eclater dans Ies Principautes et en offrant 
la cooperation amicale et sincere de la Russie a l'execution du seul plan 
de pacification, qui put rendre une tranquillite durab'le aux pays places 
sous la protection de Sa Majeste imperiale. Mais, lorsque la Porte, 
changeant tout a coup d'intentions, rejetta ces offres si salutaires et si 
bienveillantes, la conduite du baron de Strogonoff ne pouvoit etre dif
ferente de ce qu'elle a ete depuis le mois de mars, et le Ministere impe
rial declare ici, que, dans toutes Ies determinations et dans toutes Ies 
mesures que Monsieur de Strogonoff a prises, il n'a fait qu'executer 
ponctuellement Ies ordres de sa cour. 

En ce qui concerne l'extradition des refugies qui ont re�u un asile 
sur le territoire russe, le Ministere imperial se refere a la declaration 
que l'empereur a charge il y a trois mois le baron de Strogonoff de 
remettre sur ce point a la Sublime Porte, et que celui-ci lui a presente 
le 22 mai. Nul principe de droit positif, applicable a l'etat present des 
choses, n'impose a Sa Majeste l'obligation de satisfaire a cette demande. 
Sa religion et l'humanite le lui interdisent. 

Le Ministere imperial ne relevera ni Ies fausses informations sur 
lesquelles la Sublime Porte fonde ses argumens ni le fait controuve 
du supplice d'un patriarche de Russie, ni Ies erreurs qu'il serait si 
facile de signaler dans toutes Ies autres assertions que renferment Ies 
deux lettres de Son Altesse le Grand Visir. 

La Sublime Porte a entre Ies mains ses traites avec la Russie et 
Ies actes des dernieres negociations. Qu'elle Ies consulte, et elle se con-
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vaincra bient6t de quel câte sont la verite et le bon droit. 
En observant que de nouvelles infractions aux traites dont îl s'agit, 

telles que l'exil d'un Hospodar et la mort violente de son agent, sont 
venues tout recemment augmenter la source des j ustes griefs du gou
vernement russe, le Ministere imperial previent la Sublime Porte qu'â 
moins que des faits contraires a ceux dont elle a rendu l'envoye ţemoin 
<lepuis six mois ne constatent (sic) un changement absolu de conduite 
de la part du gouvernement turc et ne prouvent (sic), non seulement 
qu'il a adhere a toutes Ies mesures proposees au nom de Sa Maj este 
imperiale par le baron de Strogonoff dans la note de 6/18 j uillet de 
l'annee courante, mais encore qu'il les a toutes mises a execution, Ies 
determinations annoncees par cette meme note subsisteront dans toute 
leur force. 

La Sublime Porte a resolu, dit'elle, d'en appeler a l'equite et aux 
dispositions bienveillantes des autres puissances. Les dernieres demarches 
de leurs ministres ont deja du lui demontrer que ·ces puissancei parta
gent l'opinion et les vceux de l'empereur. Sa Majeste achevera au reste, 
en Ies informant de son câte des reponses de la Sublime Porte, de placer 
·dans tout son jour la j ustice de la cause que plaide la Russie, ainsi que 
la longanimite de sa politique. Elle ne doute pas que ses augustes allies 
ne continuent a honorer de leur suffrage . sa marche ulterieure et Ies 
mesures qu'elle se verra dans le cas de prendre. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 25, c. 118-121 (Archlvio di 
Stato Torino, fond Lettere Ministri Vienna, vol. 128). 

Copia unei note a Ministerului imperial al Rusiei 
adresată marelui vizir. 

Guvernul imperial, supunînd atenţiei Maiestăţii Sale împăratul 
tuturor Rusiilor, scrisorile Alteţei Sale, mar.ele vizir, din data de 15 iunie 
şi 18 iulie a anului curent, a primit ordin de la Maiestatea Sa impe
rială să se dea următorul răspuns marelui vizir. 

Prin cele două scrisori citate şi prin nota care era anexată ultimei 
scrisori, Sublima Poartă, încercînd să justifice sistemul pe care îl adop
tase, începînd din luna martie, faţă de locuitorii Ţării Româneşti şi Mol
dovei şi faţă de naţiunea greacă, a făcut cunoscută guvernului imperial 
intenţia de a persevera în acest sistem ; s-a plîns împotriva modului de 
comportare a trimisului extraordinar şi ministru plenipotenţiar, baronul 
Stroganov şi a cerut extrădarea refugiaţilor care au găsit azil în statele 
Maiestăţii Sale imperiale. 

In ceea ce priveşte sistemul pe care Poarta este hotărîtă să-l 
urmeze, s-a spus totul : nota care i-a fost remisă la 6/18 iulie a prezen
tului an din ordinul special al împăratului, de către baronul Stroganov, 
dovedeşte deosebit de clar pînă la ce punct acest sistem este contrar ade
văratelor interese ale Sublimei Porţi şi în ce măsură atentează la drep
turile legitime ale Rusiei. Serviciul pe care această putere l-a făcut gu
vernului turc avertizîndu-1 de pericolele la care se expune, era ultimul 
pe care i-l putea face. 

In ceea ce priveşte pe trimisul său, baronul Stroganov, scrisoarea 
adresată guvernului imperial de către reis efendi cu data de 1 1/23 martie, 
atestă că Sublima Poartă a recunoscut ea însăşi faptul că ministrul i-a 
adus servicii remarcabile, confirmînd de la început, tulburările care 
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izbucneau în principate şi oferind cooperarea prietenească şi sinceră a 
Rusiei la executarea unicului plan de pacificare care ar fi putut aduce o 
linişte durabilă în ţările aflate sub protecţia Maiestăţii Sale imperiale ; 
cînd însă Poarta, schimbîndu-şi dintr-odată intenţiile, a respins aceste 
oferte atît de salutare şi binevoitoare, atitudinea baronului Stroganov 
nu putea fi diferită de cea pe care o adoptase începînd din luna martie 
şi guvernul imperial declară aici că, în toate hotăririle şi în toate măsu
rile pe care domnul Stroganov le-a luat, nu a . făcut altceva decît să 
execute, în mod strict, indicaţiile curţii sale. 

In ceea ce priveşte extrădarea refugiaţilor care au primit azil pe 
teritoriul rus, guvernul imperial se referă la declaraţia asupra acestui 
punct pe care împăratul l-a însărcinat pe baronul Stroganov să o remită 
Sublimei Porţi şi pe care acesta a prezentat-o în 22 mai. Nici un principiu 
de drept pozitiv, aplicabil la starea actuală de lucruri, nu impune Maies
tăţii Sale obligaţia de a satisface această cerere. 

Religia şi umanitatea i-ci interzic. 
Guvernul imperial nu va dezvălui nici falsele informaţii pe care 

Sublima Poartă îşi fondează argumentele, nici faptul inventat al supli
ciului unui patriarh al Rusiei, nici erorile pe care ar fi atît de simplu 
să le semnaleze în toate celelalte afirmaţii care sînt cuprinse în cele 
două scrisori ale Alteţei Sale, marele vizir. 

Sublima Poartă are în mîini tratatele sale cu Rusia şi actele ulti
melor negocieri. Să le consulte şi se va convinge imediat de ce parte sînt 
adevărul şi dreptatea. 

Observînd că noi încălcări ale tratatelor de care este vorba şi 
anume exilul unui domn şi moartea violentă a agentului său, au aug
mentat de curînd sursa motivelor reale de plîngere ale statului rus, 
guvernul imperial previne Sublima Poartă că, dacă din fapte opuse 
celor cărora le-a fost martor reprezentantul rus, de şase luni încoace, 
nu constată o schimbare absolută în atitudine din partea guvernului 
turc şi acesta nu dovedeşte, nu numai că aderă la toate m�urile pro
puse în numele Maiestăţii Sale imperiale, prin baronul Stroganov, în 
nota din 6/18 iulie a anului curent, dar şi faptul că le-a pus pe toate 
în aplicare, hotărîrile anunţate de această notă, se vor înfăptui în toată 
amploarea lor. 

Sublima Poartă susţine că s-a hotărît, să facă apel la simţul de 
echitate şi la dispoziţiile binevoitoare ale celorlalte puteri. Ultimele 
demersuri ale miniştrilor lor i-au demonstrat deja că aceste puteri împăr
tăşesc opinia şi dorinţele împăratului. Maiestatea Sa, informîndu-le la 
Iindul ci asupra răspunsurilor date de Sublima Poartă, va sfîrşi in rest 
prin a pune în deplină lumină dreptatea cauzei pe care o pledează Rusia 
ca şi marea răbdare a politicii sale. Ea este sigură că auguştii săi aliaţi 
vor continua să onoreze cu aprobarea lor acţiunile sale ulterioare şi 
măsurile pe care le va lua, în caz de nevoie. 

123 1821, iulie [13)/25 Pera (Constantinopol). 

Eccellenza ! 

[ . . . ] t. I due fratelli Franchini, primi dragomani di Russia presen
tarono detta nota li 18 corrente al reis effendi e dietro ad un brevissimo 
trattenimento di pochi minuti se ne ritirarono. II Gran Signore ed il suo 
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ministero e vivamente ferito dalie espressioni acerbe contenutesi nel 
preambolo della nota suddetta, e qui si teme, che non tanto le domande 
suddette, ma sopra tutto il preambolo non porti il Governo Ottomano 
a degl'eccessi ed alia disperazione. 

Egli e da rimarcarsi non esservi nella suddetta nota officiale 
veruna domanda circa l'evacuazione delle due provincie di Valiachia e 
di Moldavia, su cui tanto ha insistito per lo passato questo signor 
înviato, ne circa qualsivoglia altro punto relativo ai trattati, o circa 
l'affettati personali, che pretendeva esso signor inviato aver avuto : 
ma soltanto circa oggetti relativi al christianismo [ . . . ] 2. 

La Porta e giornalmente occupata in consigli plenarj e straordinarj , 
esso de ierj ha ordinato l'immediata partenza verso il Danubbio di 
venti regimenti di giannizzari e dieci compagnie di cannonieri, ha spedito 
di corrieri in Asia per accelerare l'arrivo delle truppe gia ordinate ed 
agli pascia in Europa per spingere le loro verso le provincie di Valiachia 
e di Moldavia. Questo signor ambasciatore d'Inghilterra sollecitta da 
varj giomi una conferenza col Ministero Ottomano, e l'ha finalmente 
ottenuta oggi per indurlo ad entrare col signor inviato di Russia in 
discussione delie domande delia sua corte senza far attenzione al pream
bolo della nota, travagliando sinceramente e facendo ogni sforzo per 
conservare la pace [ . . .  ] a. 

Fed. Maria ChiriCG 
Pera di Constantinopoli, li 25 luglio, 1821 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 9 ,  c .  170-175 (Archivio di 
Stato Torino, fond Consolati nazionali, Lettere ministri Porta Ottomana, 
mazzo 1 bis, 1821-1826). 

Excelenţă ! 

[ . . .  ] 1. Cei doi fraţi Franchini, primi dragomani ai Rusiei, au pre
zentat lui reis efendi, amintita notă din 18 ale lunii curente şi după o 
scurtă întrevedere, de cîteva minute, s-au retras. Sultanul şi ministerul 
său sînt adînc răniţi de expresiile violente conţinute de preambulul notei 
sus-amintite şi aici există teama că nu atît cererile din notă, cît mai 
ales preambulul ei ar putea duce guvernul otoman la excese şi la 
disperare. 

Trebuie să se remarce că în nota oficială menţionată nu există 
nici o cerere referitoare la evacuarea celor două provincii, Ţara Româ
nească şi Moldova, asupra căreia a insistat aşa de mult în trecut domnul 
reprezentant al Rusiei, nici referitoare la alt punct relativ la tratatele 
in vigoare, sau la dorinţele personale, pe care domnul reprezentant pre
tinde că aceasta le-ar cuprinde, ci numai probleme legate de creşti
nism [ . . .  ] 2• 

Poarta se află acum în mod obişnuit ocupată în consilii plenare 
şi extraordinare, cel de ieri a ordonat plecarea imediată către Dunăre 
a douăzeci de regimente de ieniceri şi zece companii de tunari, a trimis 
curieri în Asia pentru a accelera venirea trupelor deja chemate aici şi 
la paşalele din Europa pentru a-şi împinge trupele către provinciile 
Ţara Românească şi Moldova. Domnul ambasador al Angliei solicita 
de mai multe zile o întrevedere cu guvernul otoman şi astăzi, în s:firşit, 
a obţinut-o pentru a-l determina să intre în discuţii cu domnul repre-
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zentat al Rusiei asupra cererilor :::urţii sale, fără a acorda atenţie pre
ambulului notei, străduindu-se sincer şi făcînd toate eforturile pentru 

ţ. w • • [ ] 3 men merea pacn. . . . . 

Fed. M. Chirico 

Pera, Constantinopol, 25 iulie 1821 

1 Atmosfera din  Constantinopol ; abuzurile bandelor înarmate de răufăcători, 
măsurile guvernului otoman. Situaţia existentă în relaţiile diplomatice ruso-turce. 

2 Observaţii ale lui Chirico pe marginea notei ruse, cu elogiul sultanului, 
care, după părerea ambasadorului sard, a asigurat totdeauna dreptul la cult creş
tinilor din imperiu, neprejudiciind demnităţii patriarhale, ci pedepsind pe rebeli. 

3 Situaţia revoluţionară din Grecia şi insule ; pregătiri ale flotei turceşti 
pentru eventuale evenimente militare. 

124 1821 iulie [13)/25, Pera (Constantinopol). 

Bulletin. Pera de Constantinople, 25 juille 1821 

D'abord, apres le depart du courrier, la Porte avait rec;u des de
tails satisfaisants du gouvemeur d'Ibrall, Iussuph pacha, au sujet d'une 
affaire sanglante sur le Pruth, a Dragaschan 1, en Moldavie. Le bulletin 
publie sur · cette action fait mention de la grande fermete et insolence 
avec lesquels Ies insurges ont attaque Ies troupes de la Porte, il parle 
d'un seca.urs de 400 hommes que Ies insurges avaient rec;u au milieu 
de l'action avec 2 canons. Mais rien n'a pu, dit-il, resister a la valetu· 
et l'intrepidite des turcs qui ont passe la plus grande partie au fil de 
l'epee, l'autre a peri dans la riviere et un tres petit nombre s'est 
refugie dans Ies montagnes. 

Les tetes et oreilles ont ete exposees au Babi Hemajoun. 
Peu de jours apres, nous avons ici expose egalement deux ecritaux 

avec des details sur une autre action du câte de la Valachie et un sur 
Ies massacres a Salonique, ensemble avec Ies drapeaux pris sur Ies insur
ges, des piques et autres "t:-ophees. 

En dernier lieu arriverent un transport d'oreilles de câte de Monte 
Santo ou l'insurrection avait aussi eclate. Le muhurdar de Bebram pascha, 
qui commandait une division, a fait egalement detruire toute la popu
lation et une grande partie des moines sont tombes sous le glaive �t 
les fers des turcs acharnes. 

La semaine passee sont arrives en fin par terre Ies 74 prisonniers 
avec 6 petits canons pris dans la petite Valachie sur le corps d'Ypsi
lanti battu, que le gouvemeur de Vidin a envoyes a la Porte ensemble 
avec un drapeau. Le Grand Seigneur, place a Alay Kiosk 2 a dessein 
pour voir ces malheureux, Ies a fait defiler devant la porte du visir, 
les canons miserables etaient traînes par eux. Six furent decapites le 
lendemain, 5 jettes dans Ies prisons du bostangi bachi, les autres en 
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revanche mis au bagne. Le rapport du Pascha dit que dans cette action 
il est reste 206 sur le champ de bataille [ . . .  ] a. 

Arh. St: Buc„ Colecţia microfilme Italia, rola 23, c. 71-79 (Archivio di 
Stato Firenze, fond Ministero degli Affari Esteri, busta 2 396). 

Buletin. Pera, Constantinopol, 25 iulie 1821 

In primul rînd, după plecarea curierului, Poarta a primit amănunte 
satisfăcătoare de la Yusuf paşa, guvernatorul Brăilei, cu privire la o 
luptă sîngeroasă pe Prut, la Drăgăşani 1 în Moldova. Buletinul publicat 
asupra acestei acţiuni menţionează marea fermitate şi insolenţa cu car2 
insurgenţii au atacat trupele Porţii, se pomeneşte de ajutorul acordat 
insurgenţilor de 400 de oameni, care au intervenit cu 2 tunuri în toiul 
luptei. Dar, se precizează în buletin, nimic n-a putut rezista valorii 
şi îndrăznelii turcilor, care au trecut prin sabie pe cei mai mulţi dintre 
aceştia, în timp ce alţii s-au înecat în apa rîului şi numai puţini au 
scăpat refugiindu-se în munţi. 

Căpăţînile şi urechile au fost expuse - la Bab-i Hiimâyun. 
La cîteva zile după ac2asta au fost afişate două anunţuri care pre

zentau detalii asupra altei acţiuni petrecute în Ţara Românească şi 
unul asupra masacrelor de la Salonic cu steagurile luate de la insur
genţi, suliţe şi alte trofee. 

in ultimul timp a sosit un transport de urechi de la Sfîntul Munte, 
unde a izbucnit, de asemenea, insurecţia. Muhurdarul lui Behram paşa, 
care comanda o divizie, a omorît, de asemenea, toată populaţia şi o 
mare parte a călugărilor care au căzut victime spadei şi sabiei turcilor 
înverşunaţi. Săptămîna trecută au sosit pe uscat cei 74 prizonieri şi 
6 tunuri mici din armata înfrintă a lui lpsilanti, prinşi în Oltenia, pe 
care guvernatorul Vidinului i-a trimis la Poartă împreună cu un steag. 
Sultanul, aflat la Alay-Ki:işk 2 cu intenţia vădită de a-i vedea pe aceşti 
nenorociţi, i-a făcut să defileze in faţa porţii marelui vizir, cu nenoro
citele de tunuri trase de ei înşişi. Şase au fost decapitaţi a doua zi, 
cinel aruncaţi în închisoarea lui bostangi-başi, iar restul, în schimb, tri
mişi la ocnă. Raportul paşalei afirmă că în această acţiune 206 au rămas 
pe cîmpul de luptă. [ . . .  ] 3. 

1 Probabil Drăguşeni. 
� Pavilion în Topkapî Sarayî din Istanbul. 
J Ştirile răspîndite de greci privind soarta flotei otomane ,angajată în luptele 

contra insurgen'rilor, situaţia din Constantinopol, activitatea diplomatică de la 
Poartă. 

125 1821 iulie [18)/30, Constantinopol. 

Copie de la reponse faite par la Sublime Porte 
a la note presentee par Monsieur l'envoyee de la Russie, 
Baron de Stroganoff, le 6/18 juillet 1 821 .  

[ . • .  ] 1 .  Il lui • a ete souvent repete que, pour la Valachie et la 
Moldavie, la base des ordres donnes par Sa Hautesse aux troupes et 
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aux agents envoyes dans ces provinces pour la punition des pertur
bateurs qui s'y etoient montres, n'avoit d'autre but que de Ies en purger 
et delivrer en general et n'annorn;oit nullement l'intention de traitements 
-et de principes qui portassent atteinte, soit actuellement soit dans l'ave
nir, aux reglements et privileges dont elles jouissent, qu'a !'instant ou 
Ja tranquillite, dont elles ont tant besoin, auroit reprise son assiette 
premiere, c'est-a-dire quand elles seroient purgees et delivrees entie
rement des perturbateurs qui s'y sont montres, quand le transfuge 
Michel, ancien voi:vode de Moldavie, ainsi que tous Ies transfuges qui 
lui appartiennent et ceux des perturbateurs qui se seroient refugies 
sur Ies terres soit de la Russie, soit de l'Autriche, seroient rendus et 
remis sans exception, ou bien auroient subi dans Ies endroits ou ils se 
trouvent leur châtiment public, en presence des commissaires nommes 
d'une part et d'autre, a l'instant meme la Sublime Porte nommerait et 
mettrait en place Ies voi:vodes que ces provinces doivent avoir, qu'elle 
'S'empresserait de Ies faire jouir de tous leurs reglemens et privileges 
comme par le passe [ . . . ] 2. Par ces considerations la Russie devra ecouter 
et accueillir les explications officielles tant de fois donnees par Sa 
I-Iautesse relatives aux questions mentionnees, ainsi que celles relatives 
aux deux provinces. Ici le but principal de la Sublime Porte se borne 
bien a Ies purger et delivrer des gens sans aveu qui s'y sont montres 
et au desir d'y rappeller et retablir la tranquillite dont elles ont besoin ; 
rnais quoique, grâce a Dieu, Ies armees musulmanes qui de commun 
accord des deux gouvernements y sont entrees, ayant fait justice de 
ceux de ces rniserables, qu'elles y ont trouves ; l'on n'en est pas encore 
arrive a ce point, que le pays en soit entierement netoye et purge ; 
d'ailleurs, quoique la Sublime Porte ait demande et reclame, d'apres 
les traites, l'extradition du traître Michel, ancien voîvode de Moldavie 
et des autres transfuges de sa suite ou ses adherans. Monsieur l'envoye 
a fait entendre dans une note qu'il a remise dernierement et dont il 
n'a pas encore re!;u la reponse, que s'etoit en quelque sorte l'humanite 
qui Ies faisait recevoir par la Russie. Mais il est reconnu de tout le 
monde qu'un gouvernement ne peut etablir une pareille demarcation 
entre Ies traites qui lient Ies etats entre eux et Ies vues d'humanite 
qui lui sont propres. Ce que dans son opinion il regardera comrne 
humanite, il ne peut dane le faire servir de motif pour mettre de cote 
Ies traites contractes avec une autre puissance [ . . .  ] 3. 

En effet,ce qui auj<;>urd'hui inquiete le plus Ies esprits des musul
mans, c'est que generalement ces transfuges se soient retires en Russie, 
qu'ils y restent, qu'on Ies y garde et cette circonstance ajoute encore a 
la defiance que Sa Hautesse est sans doute bien fondee a avoir contre 
la nation grecque ; tandis qu'au contraire, l'extradition des transfuges 
aux termes des traites servent d'exemple aux voivodes que la Sublime 
Porte nomrnerait et enverrait dans Ies deux provinces, seroit pour elle 
un motif de surete. 

Ainsi toute disposee que soit la Sublime Porte a nommer et envo
yer Ies voîvodes, sa.ns y apporter de retard, tant que les transfuges res
tent dans la meme position, les memes motifs de defiance subsisteront. 
Sa Hautesse, obligee de differer le choix et l'envoi des deux voîvodes, 
laissera jusqu'a !'instant marque sur le pied actuel I'administration de 
ces provinces entre Ies mains des lieutenants a qui elle Ies a confiees 
et la garde des habitants et des pauvres, aux agens qu'elle y a places. 
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Mais si le gouvernement de Russie ne preferant point accorder 
son assistance a cinq ou six transfuges, au malheur de prolonger l'in
q uietude de tant de nations, montre a l'univers tout son respect pour 
les traites et pour ajouter encore a sa reputation de loy�ute et a sa 
dignite, rend et livre a la Sublime Porte les t:ansfu�es .s��d�ts, et doni:ie 
ainsi une nouvelle force a ses assurances de pa1x et d am1he, il est certam 
que dans ce cas Sa Hautesse, delivree desormais du souci d'avoir a se 
defier des voi:vodes, s'occupera de les choisir et de les envoyer. [ . . .  ] "· 
Per copie conforme all'originale in idiomo turco. 

Fed. Maria Chirico 

1 Zilcade 1236 ere turque, 30 Juillet 1 821 ere chretienne 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 9, c. 204-214 (Archivio di 
Stato Torino, fond Consolati nazionali, Lettere Ministri Porta Ottomana: 
mazzo 1 bis 1821-1826). 

Copia răspunsului dat de Sublima Poartă 
la nota prezentată de domnul ambasador 
al Rusiei, baronul Stroganov, în 6/18 iulie 1821.  

[ . . . ] 1 •  I • s-a repetat adesea că pentru Ţara Românească şi Mol
dova baza ordinelor date de !nălţimea Sa trupelor şi agenţilor trimişi 
in aceste provincii pentru pedepsirea celor care tulburaseră liniştea nu 
avea alt scop decît să le cureţe şi să le elibereze, în general, şi nu 
anunţa, în nici un caz, intenţia de a aplica tratamente şi principii care 
să aducă prejudicii, fie acum, fie în viitor, regulamentelor şi privilegiilor 
de care ele se bucură, că în momentul în care liniştea de care au atita 
nevoie, se va reinstaura, adică atunci cînd vor fi curăţate şi eliberate 
total de răzvrătiţii care şi-au făcut apariţia aici, cînd transfugul Mihail, 
fostul domn al Moldovei, ca şi toţi transfugii care îi aparţin şi toti 
răzvrătiţii care s-au refugiat fie pe pămînturile Rusiei, fie ale Austriei, 
vor fi predaţi şi trimişi fără excepţie, sau vor suporta, în locurile unde 
se află, pedeapsa publică, în prezenţa comisarilor numiţi de ambele părţi, 
în acelaşi moment Sublima Poartă va numi şi va instala domnii pe care 
aceste provincii trebuie să-i aibă, că se va grăbi să le facă să beneficieze 
de toate regulamentele şi privilegiile, ca şi în trecut. [ . . . ] 2. 

Pentru aceste motive Rusia va trebui să asculte şi să primească 
explicaţiile oficiale date de atîtea ori de !nălţimea Sa privind proble
mele menţionate ca şi cele relative la cele doua provincii. Aici [în cele 
două provincii] , scopul principal al Sublimei Porţi se limitează numai la 
a le curăţi şi a le scăpa de oamenii fără căpătîi care s-au manifestat şi 
la dorinţa de a readuce şi restabili liniştea de care ele au nevoie ; dar, 
cu toate că mulţumită lui Dumnezeu, armatele musulmane, cu acordul 
celor două guverne, au intrat şi au pedepsit pe acei mizerabili pe care 
i-au găsit, nu s-au ajuns încă la stadiul în care ţara să fie total cură
ţată şi purificată ; deşi Sublima Poartă a cerut şi reclamat, conform 
tratatelor, extrădarea trădătorului Mihail, fostul domn al Moldovei şi 
a altor transfugi din suită sau aderenţi ai săi, domnul ambasador a lăsat 
să se înţeleagă într-o notă remisă recent şi la care nu a primit încă 
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răspuns, că într-un fel, ideile umanitare erau cele care determinau 
Rusia să-i primească pe aceştia. Dar este cunoscut de toată lumea că un 
guvern nu poate stabili o astfel de linie de demarcaţie între tratatele 
care leagă statele între ele şi vederile umanitare proprii. Ceea ce în 
propria sa opinie este privit drept umanitar, nu poate servi ca motiv 
pentru a ignora tratatele încheiate cu o altă putere. [ . . .  ] 3. 

Într-adevăr, ceea ce azi nelinişteşte cel mai mult spiritul musul
manilor este ideea că, în general, aceşti transfugi s-ar fi retras în Rusia, 
că ei rămîn şi sînt găzduiţi acolo şi această circumstanţă sporeşte neîn
crederea pe care !nălţimea Sa o are, fără îndoială în mod absolut înte
meiat, faţă de naţiunea greacă, în timp ce, din contră, extrădarea transfu
gilor, conform tratatelor, servind drept pildă pentru domnitorii pe carG 
Sublima Poartă i-ar numi şi trimite în cele două provincii, ar constitm 
un temei pentru siguranţa ei. 

Astfel, oricît de dispusă ar fi Sublima Poartă să numească şi să 
trimită fără întîrziere domni, atîta timp cît transfugii rămîn în aceeaşi 
situaţie, aceleaşi motive de neîncredere se vor menţine ; !nălţimea Sa, 
obligată să amîne alegerea şi trimiterea celor doi domnitori, va lăsa 
pînă la momentul hotărît administraţia acestor provincii aşa cum este, 
în mîinile locotenenţilor cărora le-a încredinţat-o şi paza locuitorilor şi 
săracilor, agenţilor pe care i-a pus acolo. 

Dar dacă guvernul Rusiei, renunţînd la a acorda asistenţa sa celor 
5 sau 6 transfugi, cu preţul de a prelungi neliniştea atîtor naţiuni, 
arată lumii întregi respectul său pentru tratate şi pentru a-şi amplifica 
reputaţia sa de credinţă şi demnitate, predă şi trimite Sublimei Porţi 
transfugii sus-menţionaţi şi dă, astfel, o nouă forţă asigurărilor de pace 
şi prietenie, este sigur că în acest caz !nălţimea Sa, eliberată pe viitor 
de grija neîncrederii în domnitori, se va ocupa să îi aleagă şi tri
mită [ . . . ] li . 

Pentru copie, conformă cu orignalul în limba turcă, 
Fed. Maria Chirico 

1 zil kad'e 1236 era turcă, 30 iulie 1821 era creştină 

• Reprezentantul Rusiei la Constantinopol, baronul Stroganov. 
1 Se amintesc discuţiile purtate anterior în legătură cu pedepsirea patriarhului şi clerului ortodox din Constantinopol. 
2 Acuzaţia adusă lui Stroganov de a fi prezentat deformat curţii ruseşti adevărul asupra discuţiilor purtate cu Poarta ; retragerea ambasadorului rus la B

_
iiy�kden� şi ruperea relaţiilor cu guvernul otoman ; istoricul situaţiei grecilor dm 1mpenul otoman ; revolta din Calavrit, Moreea, locul de naştere al patriarhului. 3 Necesitatea respectării prevederilor tratatelor şi punerea de acord a acestora cu sentimentele umanitare. 

" Formula de încheiere. 

126 1821 iulie 24, Poreci. 

Ego visokorodni milos tivi blagodetelju, zdravstvujte ! 

Iz Or8ave danas prispe jedan tergovac, koji sa zdesnjim tergovcem 
korespondenciju ima, i od njega novine nepovolne razume, da je Vlaska 
s".a pala pod turke, da je i kapetan Iordaki nekuda pobegao s procimi 
nJegovi kapetani i da samo Gica este sa 1000 du8a po planinami obder-
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Za.va se. Est li obace cela istina ne znam. Tergovac i ovo prestavlja da 
mu je pismo iz Karan Sebesa doslo od njegova jednoga poznanika koji 
je onde preko solare carske, u kojemu javljamu da je russ turcima rat 
objavio i najdalje do 20 dana u Bukurestu ce biti. Drugi tergovac prispe 
iz Ade i drugo mi nista kazati nije mogao, premda je nasim zabranj eno 
s onda8njim tergovcima nasamo i u tajnosti razgovor imati, bez prisut
stvija turskog i bavljajuci se svoim poslom dva dana u Adu ovo mi 
ka.Ze : da za ana dva dana dokle je onde bio neprestano i danju i nocu 
topovi pucali u Vlaskoj , sta je dakle sledovalo ne zna ni on. Turci su 
vesma stusteni i neveseli, i koji ovuda odozdo prodje navise za Vlasku 
usta ne otvara, ili dobro ili zlo da kaze. [ . . .  ] 1. 

U Porecu 24 go 
Julija 1821 goda 

V a8 pokorni sluga, 
Vule Gligorievic 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Iugoslavia, rola 68, c. 94-96 (Arhiv Srbije, 
Beograd. Knezeva Kancelarija, KK XXI/260). 

Preanobile şi milostive binefăcător, sănătate ! 

Astăzi a venit un negustor de la Orşova, care poartă corespondenţă 
cu un negustor de aici, şi a aflat veşti neplăcute de la el că întreaga 
Ţară Românească a căzut sub turci, că şi căpitanul Iordache [Olimpiotul] 
a fugit undeva împreună cu alţi căpitani, doar Ghiţă cu 1 OOO de oameni 
mai rezistă în munţi. Nu ştiu dacă este adevărat. Negustorul ne-a mai 
spus că a primit o scrisoare de la o cunoştinţă din Caransebeş, care se 
ocupă de salinele împărăteşti, în care îi scrie că ruşii au declarat război 
turcilor şi că cel tîrziu în 20 de zile vor fi la Bucureşti. Un alt negustor 
a sosit de la Ada [-Kaleh] şi nimic altceva n-a putut să-mi spună decît 
că negustorilor le este interzis să aibă discuţii confidenţiale cu cei de 
acolo, fără a fi prezent un turc. Şi rămînînd două zile cu treburile sale 
la Ada [-Kaleh] , mi-a spus că, în timpul celor două zile cit a stat acolo, 
au bubuit tunurile neîncetat, zi şi noapte, în Ţara Românească ; ce s-a 
mai întîmplat nu ştie nici el. Turcii sînt foarte posomoriţi şi trişti, iar 
cei care trec pe aici nu vorbesc nici de bine, nici de rău. [ . . .  ] 1. 

La Poreci A dv. slugă plecată, 
Vule Gligorievici 24 iulie 1821 

1 Despre o misiune neînsemnată a unui curier. 

127 1821 iulie 26, Poreci. 

Ego visokorodni milostivi blagodetelju, zdravstvujte ! 

Jedan zdesnij tergovac, koji je do Ade isao, sada prispe ove 
novine kaza nam, koje je u Adi od poznanika jednoga razumeo, da su 
turci cislom 200 u oblifoja ona sela iz Cerneca iza8li, i zanocili, i Gica 
osetivsi udari na nji i 50 zivije ufati, i 20 izsekao turaka i zive odveo 
kapetan Iordakiju, koji se sada u Ribniku nahodi sas vojskom svojom. 
Este je prestavio poznanik onaj tergovcu da kapetan Iordaki sve vise 
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sobira v�j�k� � da j e  turcima u Vlaskoj nahodjascimsja kazao da do 
16

, 
dan� ih ce i

_
h pre�o �unava natrag preterati, ili i on u Vlaskoj biti 

i;ece v1�e. T�r�� adah1ski vesma se euvaju i u Tekia na lengera nocom 
cete drze, bo1ec1 se od srba da Tekie ne baetisu. U buduste ăto razwneo 
budem brez zakasnenija cu vami javiti. 

U Porefo 26 go Julija 1821 

V aS pokorni sluga, 
Vule Gligorievic 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Iugoslavia, rola 68, c. 92-93 (Arhiv Srbije, 
Beograd. Kne:leva Kancelarija, KK XXI/261) . 

Preanobile şi milostive binefăcător, sănătate ! 

Un negustor de aici, care a fost la Ada [-Kaleh] , a sosit acum şi 
ne-a adus următoarele noutăţi, pe care le-a aflat de la un cunoscut : 
turcii, în număr de 200, au ieşit din Cerneţi în satele apropiate şi au 
înnoptat ; prinzind de veste, Ghiţă i-a atacat, a prins 50 de turci vii şi 
a tăiat 20 ; pe cei vii i-a dus căpitanului Iordache [Olimpiotul] , care se 
află acum la Rîmnic, împreună cu oastea sa. Cunoscutul acela i-a mai 
relatat negustorului că căpitanul Iordache adună tot mai multă oaste 
şi că le-a transmis turcilor din Ţara Românească că în 16  zile ori îi 
izgoneşte peste Dunăre, ori nu va mai fi nici el în Ţara Românească. 
Turcii de la Ada [-Kaleh] se apără bine, iar la Tekia pun noaptea de 
strajă cete, temîndu-se ca sîrbii să nu atace Tekia. In viitor vă voi 
comunica fără întîrziere tot ce aflu. 

La Poreci, 26 iulie 1821 A dv. plecată slugă, 
Vule Gligorievici 

128 1821 [iulie 29]/august 10, Pera (Constantinopol). 

Bulletin, Pera de Constantinople, le 10 aout 1821  

La Porte a rec;u ces jours passes un transport de rebelles faits pri
sonniers dans une affaire a Slobosie, en Valachie, et un sac avec des 
tetes et des oreilles [ . . .  ] 1. 

Monsieur le baron de Strogonoff, envoye de Russie pres la Sublime 
Porte, vient de quitter cette capitale, il a fait voile ce matin de Bujuk
dere avec tous Ies officiers de sa legation et toutes Ies personnes de sa 
suite. Monsieur l'envoye se rend a Odessa. [ . . .  ] 2• 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 23, c. 80 (Archivio di Stato 
Firenze, fond Ministero degli Affari Esteri, busta 2 396). 
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Buletin, Pera, Constantinopol, 10 august 1821 

Poarta a primit zilele trecute un transport de rebeli făcuţi prizo
nieri în lupta de la Slobozia din Ţara Românească şi un sac plin cu 
căpăţîni şi urechi [ . . .  ] 1. 

Domnul baron Stroganov, ambasadorul Rusiei la Poartă, a părăsit 
acum această capitală ; el a ridicat ancora azi dimineaţă de la Bilyilkdern 
împreună cu ofiţerii legaţiei şi personalul suitei sale. Domnul ambasador 
se duce spre Odesa [ . . . ] 2. 

1 In continuare despre omorîrea fiilor lui Ali paşa de !anina, călătoriile 
sultanului, eventualitatea conflictului ruso-turc. 

2 Despre ravagiile ciumei la Smirna. 

129 1821 august 16 (1236 zi-l ka'de 17). 

[Hatt-i hilmâyun] : Manzurum olmuşdur ; el-hamdil-lillâhil Allah'm 
lU tf ve ihsânina hamd u senâ olsun ! 

* 
[Telhis] : Silistre vâlisi Mehmed Selim Paşa kullarmm kaimesidir ; 

bundan akdemce şeref-efzâ-yi sudur olan irâde-i seniyye-i şâhâneleri 
mucebince fi-mâba'd muhârebâtda ahz olunan dillerin bir kac; işe yarar
lari Der-i Saâdet'e gonderilerek mâ-adâsmin mahaltmda i'dâm ve izâlesi 
ic;iln tarf-1 c;âkeriden milşâriln-ileyhe mektup yahlm1ş ise de, heni.iz 
anm vusuluna vakt olmaks1zm, bu def'a dahi avn ve inâyet-i hazret
illâhi, ve kuvvet-i kahire-i şâhinşâhileriyle Kara Eflâk tarafinda filtuhât-1 
azîme vuku'yle ahz olunan serdar Yamandi nâm ser-gerde ile yilz otuz 
sekiz nefer dil ve yigirmi alb c;ift kulak ve dort kelle ve iki k1t'a top 
ve iki cebehâne arabas1 cilmleten Der-i Saâdet'e gonderilmek ilzere 
oldugunu milbeyyin, ve bu vechle li-llâhil-hamd, Kara Eflâk tarafmda 
dahi eşk1yâ cemiyyeti kalmam1ş olduguna dâir ve sâir ba'z1 iş'ârâtJ 
mutazammin olmagla, manzur-i meâh-mevfur şehryârileri buyurulmak 
ic;iln hâk-pây1 hilmâyunlarma arz ve takdîn kilmdugu rehin-i ilm-i 
âlileri buyuruldukda, emr ii fermân hazret-i min-leh-ill-emrindir. 

* 

HOVE 

Saâdetli.i, devetlii. atUfetHi � refetli.i, dâver-i a'azz ve ekre
mim sultâmm haveretleri, 

Bundan akdemce savb-1 sâmilerine iş'âr olundugu ilzere Kara 
Eflâk cânibine mikdâr-1 vâfi asker-i nusret-eser şâhâne ile irsâl olunan 
silahdâr1miz 1 kullan Kara Eflâk topragina · duhf1lunda ol havâlide geşt ve 
gilzâr iden ser-gerdekân-1 eşkiyânm serdâr-1 bevâr medân olan serdâr 
Y amandi kâfiri bir tak1m eşk1yâ ile ol taraflarda vâki' Kozya manastmnda 
tahassun itmiş olduklarmdan, eşk1yâ-y1 mersum ile haylice muhârebeden 
sonra avn ve inâyet-i cenâb-1 haky-iln-nâsirm2 ve imdâd-1 ruhâniyyet-i 
seyydid-ill-milrselîn 3, ve kuvvet-i tâli-yi hazret-i pâdişâh-1 ruy-i zemin 
ile asâkir-i mensure gâlib gelilp, mersum Yamandi işbu verta-y1 hevl
nâkdan tahlîs-i giribân idemiyecegini lede-1-ihsâs yalniz nefsi ic;iln silah-
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dânm1z kullarmdan istîmâ_n eyledigine binâen, suretâ kendilsilne şoylece 
re'y gibi ber-istimâlet virilerek derun-i manastirdan ihrâc olunmuş, ve 
eşk1yâ-y1 mersumeden ol muhârebede yilz otuz sekiz dil ve yigirmi alh 
c;ift kulak ve dort kelle ve biri sagir ve birisi kebirce iki kit'a top ve iki 
cebehâne arabas1 ahz olunup ciimlesi savb-1 hâlisfmemize gonderilmiş 
olmagin, lâkin mersum Yamandi nefsi ic;iln istimân ile c;1kanlm1ş oldu
gundan ser-gerdekân-1 asâkir tarafmdan hakkinda istişfâ' kilmmiş ise de, 
havâle-i sem' 1sga olunm1yarak mesfur Yamandi ve zikr olunan yilz otuz 
sekiz dil ve yigirmi alb c;ift kulak ve dort kelle ve iki top ve iki cebehâne 
arabas1 mahsusen bu def'a Tatar Agam1z kullanyle savb-1 sâmilerine irsâl 
olunmak iizere oldugu, ve mersum Yamandi'nin vatan aslisi olan Yanya 
semtinden getiirmilş oldugu asl zevcesini, bundan akdem cemî' emvâl ve 
eşyas1yle Nemc;e tarafma gondermiş ve Eflâk'dan peydâ itmiş oldugu 
diger kari ile iic; nefer sagîr evlâd zilkuri manastir-1 mezburde bulunup 
firâra firsat-yâb olam1yarak mahall-i mezburden Bilkreş'e getilrdillmilş 
olmagm, mersumlerin dahi nakllan hususi kethiidâm1z 4 kullarma ya
z1lm1ş oldugu, ve el-hamdil lillâhil teâlâ mahz-1 yilmn-1 ni.ifllz cenâb-1 
şehryâriyle Kara Eflâk'da olan ser-gerdekân-1 eşkiyânin pîş-aheng katar-1 
hizlâni olan mersum serdâr Yamandi hâini ele gec;diginden sâir ser
gerdekân-1 eşki:yâ dahi Nemc;e cânibine firâr itmiş olmalanyle, ol havâlide 
dahi cemiyyet-i eşkiyâ kalmam1ş ve onlar dahi başs1z kalm1ş oldugundan, 
perâkende ve perişân olarak daglarda ve ormanlarda giirizân olmalanyle 
o makule eşkiyâmn, avn-i bân ve kuvve-i nilfuz şehryâriyle, kahr ve 
izmihlâllarma Vidin muhâf1zi, devletlil Derviş Paşa hazretlerinin ol câ
nibde olan silahdân maiyyetinde mevcud asâkir dahi vefâ idecegini 
mi.işâriln-ileyhin silahdân, silahdânmiz kullarma bildirmiş olmakdan nâşi, 
ol dahi keyfiyyeti tarafim1za led-t-tahrîr, silahdânm1z kullannm gelilp 
Bilkreş'de kethildâm1z kullan maiyyetinde olarak emr-i muhâfazada 
ikamet eylemesi ic;iln taraf1m1zdan bu def'a tahrîr ve tenbîh k1lmdugu 
keyfiyyâti ma'lUm-i âlileri buyurulmak ifâdesiyle işbu kaime-i hulUs-veri 
tahrîr ve meb'us savb-1 re'fet-semîrleri k1lmd1 ; in-şâ-Allahil teâlâ karm
ilm-i mekârim-kârileri buyuruldukda, ba'd'ezîn dahi cânib-i hulus-kâr 
bî-merâlarin teveccilhât-1 mahâsin âyât-1 ri.ifîleriyle yâd ve is'âda himmet 
buyurmalan miltemennâ-y1 hulusânemizdir. 

Fi 17 Za, sene [12]36 
Mehmed Selim, vâli-yi eyâlet-i Silistre 

[Miihiir] : Mehmed Selim 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 148, c. 1 10-111 (Başbakanhk 
Arşivi Istanbul, Hatt-i Hilmâyun Tasnifi, nr. 38 574) . Orig. 

[Hatt-i hiimâyun] : A fost văzută de mine. Slavă lui Allah ! Fie 
lăudate graţia şi bunăvoinţa lui Allah ! 

* 
[Telhis] : Nota supusului Mehmed Selim paşa, valiu de Silistra. Sus

numitului i s-a scris din partea mea, preaumilul, o epistolă prin care 
s-a cerut ca, de acum încolo, în conformitate cu dispoziţia imperială 
emisă cu onoare mai înainte de aceasta, să se trimită la Poarta fericirii 
cîteva limbi folositoare, dintre acelea capturate în lupte, iar restul să 
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fie nimicite pe loc ; totuşi n-a fost timp ca epistola mea sa-1 parvma. 
De aceea, cînd va ajunge la înalta cunoştinţă că [nota sa] - care se 
referă la unele situaţii şi la faptul că urmează să se trimită la Poarta 
fericirii căpetenia numită serdarul Iamandi, împreună cu o sută treizeci 
şi opt de limbi, douăzeci şi şase perechi de urechi, patru căpăţîni, două 
tunuri şi două care cu muniţii, toate capturate ca urmare a marilor 
victorii obţinute în partea Olteniei, şi de această dată, cu ajutorul şi 
prin bunăvoinţa marelui Allah, şi datorită zdrobitoarelor forţe [miltare] 
ale imperiului, că astfel, slavă lui Allah, n-a mai rămas adunătură de 
tîlhari nici în partea Olteniei - a fost prezentată augustei persoane spre 
a fi supusă privirii împărăteşti, atunci ordinul şi firmanul ce urmează 
depind de măria sa cel îndreptăţit să poruncească. 

* 

EL 

Măria sa fericitul, bunul, generosul, milostivul, milosul, 
dreptul, puternicul şi ilustrul meu stăpîn, 

Aşa cum [vi] s-a adus la cunoştinţă mai ţnainte de aceasta înăl
ţimii [voastre] , atunci cînd supusul nostru silahdâr 1, trimis în Oltenia, 
cu destulă oaste imperială victorioasă, a pătruns pe pămîntul Olteniei, 
ghiaurul serdar Iamandi - comandantul ce este pricina pierzaniei -
una dintre căpeteniile tîlharilor care colindau prin acele împrejurimi, s-a 
întărit cu nişte tîlhari în mănăstirea Cozia, aflată în acele părţi. Dar, 
cu ajutorul şi prin bunăvoinţa celui mai bun dintre cei care ajută 2, 
cu sprijinul divin al prinţului profeţilor a, şi mulţumită uriaşei forţe 
[militare] a măriei sale padişahului [stăpîn] pe faţa pămîntului, oştenii 
predestinaţi victoriei, luptîndu-se destul cu tîlharii amintiţi, au învins. 
Pomenitului Iamandi - care, după ce şi-a dat se�a că nu va putea 
să scape din această prăpastie a fricii, a cerut îndurare numai pentru 
sine de la supusul nostru silahdar - i s-a arătat aparent bunăvoinţă 
şi, astfel, el a fost scos din mănăstire. In lupta aceea, s-au capturat de 
la tîlharii amintiţi o sută treizeci şi opt de limbi, douăzeci şi şase perechi 
de urechi, patru căpăţîni, două tunuri - unul mic şi unul destul de 
mare - precum şi două care cu muniţii ; toate ne-au fost trimise. Din 
partea comandanţilor oştii s-au făcut intervenţii pentru [iertarea] amin
titului Iamandi, deoarece el a fost scos [din mănăstire] la cererea sa 
de a se avea îndurare faţă de sine. Aceste intervenţii însă nu au fost 
luate în seamă, astfel că, de această dată, înălţimii [voastre] urmează 
a [vi] se trimite - prin intermediul supusului nostru aga al tătarilor 
- sus-numitul Iamandi, împreună cu o sută treizeci şi . opt de limbi, 
douăzeci şi şase perechi de urechi, patru căpăţîni, două tunuri şi două 
care cu muniţii. 

Mai înainte de aceasta, amintitul Iamandi şi-a trimis, cu toate lu
crurile şi bunurile sale, în partea Austriei, soţia adevărată pe care o 
adusese din ţinutul !anina, patria sa natală. Cealaltă soţie, pe care a 
luat-o din Ţara Românească, se afla în mânăstirea pomenită, împreună 
cu trei băieţi mici ; negăsind prilejul de-a fugi, au fost aduşi [cu toţii] 
la Bucureşti. Supusului nostru kethuda ", i s-a scris ca şi aceştia să fie 
transportaţi [încoace] . 
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Slavă înaltului Allah, datorită autorităţii imperiale de bun augur, 

hainul serdar Iamandi - aflat in fruntea turmei de neputincioşi prin

tre căpeteniile tilharilor din Ţara Românească - a fost prins, iar alte 

căpetenii ale tîlharilor fugind în partea Austriei, n-a mai rămas adună

tură de tîlhari în acele împrejurimi. Nemaiavind comandanţi, [tîlharii] 

s-au risipit în dezordine, ajungind fugari prin munţi şi păduri. Silahdarul 

din acele părţi al măriei sale norocosului Derviş paşa, muhafizul . din 

Vidin, a comunicat supusului nostru silahdâr că oştile . din subordinea 

sa vor fi suficiente pentru nimicirea şi distrugerea tîlhanlor de acel fel, 

cu ajutorul celui de sus şi cu puternica forţă [militară] a imperiului ; 

el [de]scriindu-ne şi nouă situaţia, de această dată, s-a scris şi s-a reco

mandat din partea noastră ca supusul nostru silâhdâr să vină şi să se 

stabilească în Bucureşti, la pază, în subordinea supusului nostru k�thu�a. 

De aceea, s-a scris şi s-a trimis [domniei voastre] , preamilostive 

[stăpîne] , această notă plină de sinceritate, pentru ca si�uaţiile [ară:tate 

mai sus] să fie aduse la înalta cunoştinţă. Cu voia înaltulm Allah, dormţa 

noastră sinceră este de a se purta de grijă ca, [aceasta] ajungînd la ştiinţa 

plină de îngăduinţă, şi de acum înainte, să avem f�ric
_
irea . de 

_
a 

. 
ne 

bucura de milostivenia şi plăcuta bunăvoinţă ale preacmstitulm [stapm] . 

La 17 Za, anul [12]36 
Mehmed Selim, valiu al eialetului Silistra 
[Legenda sigilului] : Mehmed Selim 
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\ Salih efendi. 
2 Allah. 
3 Mahomed. 
� Kara Ahmed efendi. 

A. 1 630 

Monsieur le Comte, 

1821 august [12)/24, Bucureşti. 

Pres. le 26 Septembre 1821 

[ . . .  ] 1. Le 18  aout beaucoup de boyards sont revenus de Cronstadt, 
entr'eux le Bano Barbo Vakaresko, l'un des premiers seigneurs du pays, 
et d'autres boyards de distinction. Le 20 au soir ils vinrent me faire une 
visite et je pus m'ape�evoir qu'ils n'etaient pas a leur aise ; le mas
sacre des albanois avoit fait sur eux une grande impression et le bruit 
que plusieurs devront subir le meme sort augmenta la terreur. Bientât 
on parla d'un dîner que le kiaya-bey voulait donner hors de la ville 
dans le jardin du grand logotheti Belio (ce jardin avec un belle maison 
de campagne sur le chemin de Bucharest a Rustschuk, au dessus et peu 
eloigne de Philarete, marque sur le plan de Bucharest, promenade pu
blique avec un grand chiosk sous lequel se trouve une fontaine avec la 
meilleure eau de Bucharest), si l'on en avait cru le monde, il ne s'agissait 
de rien moins que de massacrer a ce dîner tous Ies boyards ; d'autres plus 
moderes se contentaient de faire trancher la tete a quelques-uns, qu'on 
designait meme par leurs noms. Ces bruits vinrent aux oreilles du kiaya
bey, qui, pour 6ter toute crainte, au lieu de donner ce repas au jardin 
designe, donna ordre au vornik Michel Mano, pour le moment grand 
tresorier, de donner en son nom ce dîner et , pour 6ter tout soup!;on et 
toute crainte, il defendit qu'aucun turc n'assiste. Il se passa dane avec 
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moins d'inquietude, mais je doute si avec beaucoup de gaiete. 
Encore le monde n'est-il pas tranquillise et ne le sera que par la 

nouvelle d'un arrangement amical entre la Russie et la Porte, car on sai � 
tres bien que c'est le seul moyen de sauver la ville, qui serait perdue 
si une declaration de guerre avait lieu. 

Non loin de Tergovesti, le vornik Nay Golesko possede une verrerie. 
Le prince Ipsilanty consumma tous Ies verres et materiaux qu'il y trouva 
pour en faire faire des grenades. Elles ont restees (sic) et le kiaya-bey 
les envoya a Silistrie. Je reussis cependant de m'en procurer une, que 
j 'aurai l'honneur d'envoyer a Votre Excellence dans la petite caisse qui 
contiendra Ies costumes des insurges dont j 'attends les derniers feuilles 
sous peu de jours. 

Veuillez. . .  Kreuchely 
Bukarest le 24 Aout 1821 

A Son Excellence Monsieur le Comte de Schladen, Conseiller intime 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme R.D.G., rola 29, c. 99-101 (Deutsches 
Zentralarchiv, Historische Abteilung I I, Merseburg, Auswărtiges Amt I, 
Rep. I, nr. 3 074). 

A. 1 630 prezentat : 26 sept. 1821 

Domnule conte, 

[ . . . ] 1. La 18 august mulţi boieri s-au întors din Braşov, printre 
ei banul Barbu Văcărescu, unul din cei mai mari boieri ai ţării şi alţi 
boieri de vază. La 20 septembrie seara, ei au venit să mă viziteze şi 
am putut constata că nu se simţeau în largul lor ; masacrul albanezilor 
făcuse asupra lor o puternică impresie şi zvonul că încă mai mulţi vor 
avea de suferit aceeaşi soartă a sporit groaza. Apoi s-a vorbit de un 
dineu pe care chehaia-bei voia să-l dea în afara oraşului, în grădina 
marelui logofăt Belu (această grădină cu o casă de ţară frumoasă, _pe 
drumul între Bucureşti şi Rusciuc, mai sus şi nu prea departe de Filaret, 
marcată pe planul Bucureştiului, prometiadă publică cu un chioşc mare 
sub care se găseşte o fîntînă cu cea mai bună apă din Bucureşti), iar 
dacă ai da crezare zvonului, la acest dineu ar fi vorba nici mai mult. 
nici mai puţin decît de a masacra pe toţi boierii ; alte zvonuri, mai 
moderate, se mulţumeau să vorbească de decapitarea cîtorva boieri, care 
erau chiar specificaţi cu numele lor. Aceste zvonuri au ajuns la urechea 
lui chehaia-bei, care, pentru a înlătura orice teamă, în loc să dea această 
masă în grădina amintită, a dat ordin vornicului Mihail Mano, în pre
zent mare vistier, să dea, în numele său, acest dineu, iar pentru a înlă
tura orice bănuială şi orice teamă, a interzis să asiste acolo vreun turc. 
Dineul s-a desfăşurat deci cu mai puţină nelinişte, dar mă îndoiesc cil 
cu multă veselie. 

Oamenii nu sînt încă liniştiţi şi nu vor fi decît la ştirea unui 
aranjament amical între Rusia şi Poartă, căci se ştie foarte bine că 
este singurul mijloc de a salva oraşul, care ar fi pierdut dacă s-ar pro-
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duce o declaraţie de război. 
Nu departe de Tîrgovişte, vornicul Nae Golescu posedă o sticlărie. 

Prinţul Ipsilanti a consumat toată sticla şi materialele pe care le-a găsit, 
pentru a face grenade. Ele au rămas, iar chehaia-bei le-a trimis la 
Silistra. Am reuşit totuşi să-mi procur o grenadă, pe care voi avea 
onoarea să o trimit într-o casetă mică ce va cuprinde [albumul cu] cos
tumele răsculaţilor, ale cărui ultime file le aştept peste cîteva zile. 

Binevoiţi . . .  
Kreuchely 

Bucureşti, 24 august 1821 

Excelenţei Sale domnului conte de Schladen, consilier intim 

1 Face specificarea documentelor, în copie, pe care i le înaintează (notele 
consulului austriac şi celui rus către chehaia-bei, proclamaţiile lui chehaia-bei ş.a.) , 

131 

Hububât nâzirma, 

1821 august 24 (1236 zi'I ka'de 25). 

25 Za, sene [12] 36 

Bundan akdem savb-1 rufilerine iş'âr olundugu ilzere, Kara Eflâk'da 
vaki' Kozya manastrr1 zabt olunarak Iamandi hâini <;1kanld1kdan sonra, 
bundan akdem kethildâm1z 1 bendeleri Tirgovişte'de iken Sava ve Genca 
ve Mihâl nâm kâfirlerin re'y gibi ber istimâlet virilerek <;1kanlm1ş idi 
ise de, vehle-i evvelide teştit-i cem'iyyet-i eşk1yâ mâddesine mebnî olup, 
[fi-lillah] ( ?)-il-hamdil-1-minne, Btiyilk Eflâk'da cem'iyyet-i eşkiyâ 
kalm1yilp, avn-1 bâri ve kuvve-i tali' cenâb-i şehryâri ile, cilmlesi makhur 
ve milnhezim olmagla, zikr olunan Kozya manashn muhârebesinde 
mersumlar silahdânm1z 2 kullanyle beraber olmalar1yle manashr-1 
mezbur zabt olundukdan sonra, [sira bunlara] ( ?) gelmiş oldugundan, 
işbu mâh-1 zi'l ka'de şerife'nin on dokuzuncu gilnil 3 asâkir-i mansure 
ile cilmlesi Btikreş'e lede-1-vurud kurenâs1 mersum Sava ve Genca ve 
Mihâl nâm hâinler kethildâm1zm oldugu konaga 4 celb ile, yigirmi nefer 
kadar kurenâs1yle ol mahallde il!;ilniln dahi vilcud-i levs-endudleri izâle 
olunup [ve kasden haveneleri] (?) dahi ezikka ve esvâkda bulunduklan 
mahallerde tu'me-i şîr-i şîmşir, ve ba'z1lan dest-beste olup, ve Bukreş'in 
kenânnda olan Dabaglar mahallesinde iki aded manastirda tahassun ( ?) 
kapanm1ş olan iki yilz mikdân havene yigirmi di:irt sâat ale-t-tevâlî 
muhârebeden sonra ilzerlerine top dahi !;ekilmiş oldugundan, ale-s-seher 
havene-i mesfU.re manastm ihrâk birle taşra lede-1-huruc, cilmlesi izâle 
ve i'dâm ve iki yilz mikdâri dahi hâkister-i ateş kahr ve iztiram olup, 
işbu muhârebede kp.zaklardan mecruh ve helâk olanlar ile ehl-i islâmdan 
câm-i şehâdeti nuş iden ve zahm-nâk olan tahminen ii<; yilze balig 
oldugu, ve Bukreş derununda, zikr olunan iki manastir ile civârmda olan 
yedi sekiz mikdân hâne muhterik olup mâ-adâ, gerek milste'minâtdan 
ve gerek ahâli-yi memleketden bir kimesneye zarar ve ziyân olm1yarak, 
el-hamdilli-llâh-i teâlâ, memletket-i merkume levs-i havenden tathîr 
olundugu, ve ihrâk olunanlardan mâ-adâ yilz otuz sekiz kelle ve yetmiş 
dil ve elli alh !;ift kulak, Sava hâinin konagmda zuhur iden il<; sagir 
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top ve Iamandi'nin diger bayragi ahz olunmuş oldugu beyâmyle iş'âre 
ibdidâr olundu. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 84, c. 96-97 (Başbakanlîk 
Arşivi Istanbul, Cevdet Tasnifi (Hariciye), nr. 5 176). Concept. Publicat în 
„Revista arhivelor" , anul LV, vol. XL, nr. 3/1978, p. 315-316. 

25 Za, anul [12]36 

Către intenden1ful aprovizionării : 

Aşa cum s-a adus la cunoştinţă mai înainte [stăpînului] preabine
voitor, mănăstirea Cozia din Oltenia, fiind luată în stăpînire, hainul 
Iamandi a fost scos din ea ; el a fost scos ţinîndu-se seama de părerea 
ghiaurilor Sava, Ghencea şi Mihali, mai înainte, cînd supusul nostru 
kethuda 1 se afla la Tîrgovişte. Cît priveşte problema împrăştierii, în 
primul rînd, a adunăturii de tîlhari, slavă lui Allah, în Ţara Românească 
n-a mai rămas adunătură de tîlhari întrucît, cu ajutorul ·celui de sus 
şi mulţumită forţei [militare] a imperiului, [tîlharii] au fost cu toţii 
înfrînţi şi nimiciţi. 

ln timpul luptei de la mănăstirea Cozia, sus-numiţii s-au aflat 
alături de supusul nostru silahdâr 2 şi, după ce mănăstirea pomenită a 
fost luată, au sosit cu toţii la Bucureşti, împreună cu oştile victorioase, 
în cea de a nouăsprezecea zi a acestei luni a ilustrului zi'l ka'de 3. Atunci, 
venind [şi rîndul acestora] , aliaţii săi, sus-numiţii haini Sava, Ghencea 
şi Mihali au fost atraşi la conacul 4 unde se afla [supusul] nostru kethuda ; 
acolo, trupurile murdare ale acestor trei [haini] au fost nimicite odată 
cu douăzeci de neferi de-ai lor. [Totodată, şi alţi perfizi] au fost trecuţi 
prin sabie, pe străzile şi în pieţele unde · se aflau, unii fiind făcuţi robi 
şi puşi în lanţuri. După o luptă necontenită, timp de douăzeci şi patru 
de ceasuri, cu două sute de perfizi, închişi în două mănăstiri din maha
laua Tăbăcari, de la marginea Bucureştiului, cînd s-a tras cu tunul asu
pra lor şi cînd în zorii zilei s-a dat foc mănăstirii şi perfizilor sus-zişi, 
ei au fost scoşi afară fiind toţi nimiciţi. Alţi două sute au pierit arşi. 
Numărul cazacilor răniţi şi ucişi şi al musulmanilor plini de răni grele 
sau care au băut din paharul jertfirii, în această luptă, a fost de aproxi-
mativ trei sute. ln Bucureşti, fiind arse cele două mănăstiri sus-amin
tite şi şapte-opt case din preajma lor, nu s-a pricinuit nici o pagubă 
atît supuşilor străini, cît şi vreunuia dintre locuitorii ţării. 

Slavă înaltului Allah, ţara sus-menţionată a fost curăţată de per
fizii murdari, pe lîngă cei arşi luîndu-se o sută treizeci şi opt de căpă
ţîni, şaptezeci de limbi, cincizeci şi şase perechi de urechi, trei tunuri 
mici găsite în conacul hainului Sava şi celălalt steag al lui Iamandi. De 
aceea, s-a dovedit grabă pentru a fi aduse [toate acestea] la cunoştinţă. 

1 Kara Ahmed efendi, comandantul suprem al oştilor otomane din Ţara 
Românească. 
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3 18 august 1821. 
� Casele logofătului Ştefan Belu de la Podul Mogoşoaiei. 
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132 1821 [august 27]/septembrie 8, Viena. 

[ . . . ] 1. Quando o sobre dito correio na sua derrota de Constanti
nopola para esta corte passou por Buckarest ou pelas visinhanc;as desta 
capital de Vallaquia achou elle a referida cidade na maior confusa6, 
por effecto da destruic;a6 completa do corpo de arnautas commandado 
pelo chefe delles, caminar Bimbaschi Savva que precedentemente havia 
tomado parte no levantamento de Thodor, e que depois se tinha decla
rado a favor da Porta ; porem suspeitando o kiaja-bey commandante 
das forc;as ottomanas na Vallaquie, que o sobre dido chefe commenc;ava 
secretamente o favorecer os projectos dos gregos, lhe mandou ordem 
da baixo de especiosos pretextos de se transferir a Buckarest corn o 
corpo de arnautas que se achâva sob o seu commando, composta de mil 
e tantos homens, os aquaes a penas chegrara6 fora6 inopinadamente 
accomettidos corn a maior ferocidade pelos turcos e totalmente extermi
nados juntamente corn o seu chefe, na6 sem grande resistencia da parte 
dos arnautas, que deffendendo-se corn o maior · valor, matara6 ou feriraă 
gravemente quatro centos e tantos ottomanos. Parece que boa parte 
da cidade de Bukarest fora por esta occasiăo reduzida a censas ! 

[ . . .  ] 2. 
Rodrigo Navaro de Andrade 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Portugalia, rola 1 1, c. 504-506 (Arquivio 
Nacional da Torre do Tombo, fond Ministerio dos Negocios Estrangeiro, 
Delegai;o de Portugal na Austria Cx 18, doc. 163). 

[ . . . ] 1. Cînd curierul susmenţionat în drumul său de la Constantinopol 
spre Curtea aceasta a trecut prin Bucureşti sau prin apropierea acestei 
capitale a Ţării Româneşti a găsit în acest oraş cea mai mare confuzie 
ca urmare a distrugerii complete a corpului de arnăuţi comandat de 
şeful lor căminar Bimbaşa Sava care înainte luase parte la mişcarea 
lui Tudor, dar care apoi se declarase în favoarea Porţii ; totuşi, întrucît 
kiaja bei, comandantul forţelor otomane din Ţara Românească, bănuind 
că şeful susmenţionat începe să susţină în secret planurile greceşti, i-a 
transmis ordine sub pretexte false de a se transfera la Bucureşti cu 
corpul lui de arnăuţi ce se afla sub comanda sa compusă din o mie şi 
ceva de oameni care, abia sosiţi, au fost atacaţi pe neaşteptate cu cea 
mai mare ferocitate de turci şi total exterminaţi împreună cu şeful lor, 
nu fără o mare rezistenţă din partea arnăuţilor care, apărîndu-se cu cea 
mai mare vitejie, au ucis sau rănit grav patru sute şi ceva de oameni. 
Se pare că o mare parte din oraşul Bucureşti a fost, cu această ocazie, 
prefăcut în cenuşă. 

[ . . . ] 2. 
Rodrigo Navaro de Andrade 

1 Informaţii despre circulara guvernului Rusiei către Corpul Diplomatic de 
la Constantinopol ; negocierile ruso-otomane. 

2 !ntîrzierea exportului de arme din Austria către Ţara Românească, Mol
dova şi Serbia. 
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133 [1821 august]. 

[Telhis] : Vidin muhâflz1 Derviş Mustafa Paşa kullarmm vârid 
olan mektubudur. 

* 

[HDVE] 

Devletlii, inâyetHi, atUfetlii, ilbbehetlii , re'fetlil veli-iln-ni'am 
kesîr-ill-kerem efendim, sultânim hazretleri devlet ve ik băl 
ile sag olsun ! 

Rum milletinin mtirtekib olduklan fesâd- ve mel'anet, mticerred 
Rusya'lunun tahrik ve ifsâdatdan iktizâ eyledikc;ce, ba'z1 amârât-1 
mildellele ile mtisebbet i [t] dtigti, ve bugtinlerde Der-i Aliyye'de mukîm 
Rusya elc;isi huşunet-âmîz usula teşebbtis, ve bil'âhire sefâret takumm 
alup avdet itmek ilzere devleti tarafmdan me'm1ir oldugunu beyân, ve 
hemân kalkup gidecegini der-miyân itmiş olmagla, Meclis-i şurâda karâr 
virildigi tizere, elc;i-yi mumâ-ileyh gidtip gitmemekde tahyîr kllmd1g1, 
ve mersumun bu vechle mumâmelesi dahi, Rusya'lunun bundan bi:iyle 
i'lân-1 harb itmesi ihtimâhm mtieyyid olmagm, Eflâk ve Bogdan tara
flanna ve k1l'a ve serhadâta kifâyyet mikdân meştâ askeri tertîbine ştiru' 
ve mevcud olan asâkirin dahi yeniden tertibât-1 sayfiyye ile teksirine 
mtibâşeret, ve sâir mahâl-1 mukteziyenin dahi takviye ve istihkâmâtma 
i'tinâ ve dikkat buyurularak, keyfiyyet bil-ciimle vtilât ve muhâflzm 
hazerâtma mahfiyyen tahrir buyurulmuş oldugu, ve Devlet-i Aliyye'nin 
mtiteşebbis oldugu usul bilinerek, mukaddemâ tavsiye ve tenbîh buyurul
dugu vechle harekete dikkat olunmak, Rusya'lu muhtemel olan nakz-1 
ahdi bilâ mucib irtikâb iderek, hududu tecâvtiz ve asker gec;ilrerek, 
i'lân-1 harb eyler ise, gafil bulunmamak ve avn ve nusret cenâb-1 bâri'ye 
i'timâden beril tarafdan mukabele ve mtidâfaasma ikdâm, ve maâz
Allahti teâlâ, mukavemetden aciz ve ye's geldigi suretde, Memleketeyn 
Rusya askerine makarr ve me'vâ olam1yacak vechle ihrâk ve yagma 
itdirilerek asâkir-i islâmiyyenin bi-hude telefden vikayesi tedâbirinin 
yoluyle icrâsma ihtimâm ve dikkat olunmak tenbîhât ve te'kîdâtm1 
şâmil, bu def'a etemmle z1b ta'zîm olan bir k1t'a emir-nâme-i sâmi-yi 
veli-iin-ni'amâneleri mezâyâsi mu-be-mu ma'lum-i abd-1 mtistedimleri 
olup, tibk-1 irâde-i seniyye tizere harekete ibtidâr olunmak ferize-i 
zimmet ve vâcibe-i uhde-i diyânet olmakdan nâşi, Rusya'lu bilâ-mucib 
nakz-1 ahdi irtikâb ve Memleketeyn'e asker gec;urerek, i'lân-1 harb eyler 
ise emr ti fermân buyuruldugu vechle harekete ikdâm ve ihtimâm 
olunacag1 vâreste-i kayd iş-'ârd1r ; kald1 ki Mehadya lhcalanna, i:iteden 
berii Firenkistan'dan vâfir kesân tevârid itmekde olduguna mebnî. 
havâliden ba'z1 havadis celbi ic;tin bundan akdemce bir nefer câsus 
gi:inderilmiş idi, câsus-i mersum bu def'a vurud idup, Devlet-i Osmaniyye 
benim şâmma lây1k vechle dokunmuş ve bundan bi:iyle sabir ve 
tahammtiltim kalmam1şdir deyti i'lân eylemiş oldugunu, ve Rusya'luya 
Nemc;e'lu altm1ş bin ve Brand[en]burg kirk bin nefer asker Leh topra
gindan imrâr birle imdâd ideceklerini, ve işbu Agustos ic;inde, Rusya'lu, 
hududu tecâvtiz eylemek niyet-i fâsidesinde oldugunu Firenkistân'dan, 
zikr olunan 1hcalara vurud idenlerden istirâk itmiş oldugunu takrir ve 
beyân itmekle câsus-i mersumun takriri ve elc;i-yi mezburun izhâr-1 
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huşunet idilp, avdet itmek ilzere oldugu Rusya'lunun, i'lân-1 harb 
idecegini mileyyid olup, hemân cenâb-1 hayr-iln-nâsarîn, habib ekremi 
hilnnetine, cilnud-i muvahiddâni mansur ve muzaffer, ve a'dâ-y1 dîni 
makhur ve mildemmir eyliye ! Amin. Rusya bilâ mucib, nakz-1 ahdi 
irtikâb iderek, hududu tecâvilz, ve asker ge!;ilrerek, i'lân-1 harb eyledigi 
suretde, S1rb'lu melâîni dahi 6teden beril milnhî-yi isyân ve tugyân 
olduklarmdan, anlar dahi alem-efrâz bagi ve şikak ve Rusya'lu ile 
zilnnâr-1 bend ittifâk olup, Feth-ill-islâm ve Preveze ve Negotin taraf
larmdan iltihâka milbâderet idecekleri atvâr-1 sâb1kalarmdan istidlâl 
olunmagla mahâl-1 mezkO.re ile sâir muhâfazalan ehemm ve elzem olan 
palankalann muhâfazalarmda olan askerin kemiyyetini ve ne mikdâr 
asker ile muhâfâza olunacaklanm milbeyyin, ve Eflâk mâddesi i!;iln 
Rumeli kazâlanndan ve Nikboli sancagmdan mukaddem ve muahhar 
tertîb ve bu tarafa tesrîb buyurulan asâkir-i pâdişâhmm mikdânm 
miltebeyyin iki k1t'a defteri, ariza-y1 !;âkerâneme leffen hâk-pây1 âlile
rine takdîm k1lmm1şdir ; defâtir-i mezkure mantukmca muhâfazalan 
ehemm olan mahâl-1 mezkurenin beherine dorder beşer yilz mikdân 
asker ikame olunmak lâz1meden, ve Vidin ve nevâhisi S1rb'lu ve Eflâk'lu 
ile hem-hudud olup, muhâfazas1 muktezî olan mahâl ve mevâzi'i 
kesir oldugundan, bu tarafda killliyyetlilce askerin vilcudundan lâ-bildd 
i [t]dilgil muhtac-1 beyân milnâsib ise, killliyyetliice asker tertîb ve ta'yîn 
buyurulmas1 niyâz-1 abidâbem olmagla, ol bâbda ve her hâlde, emr ii 
fermân lUtf ve âtefet bî-pâyân hazret veli-iln-ni'am ve'l-ihsânmdir. 

Bende-i Derviş Mustafa, muhâf1z-1 Vidin 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 148, c. 1 12-113 (Başbakanhk 
Arşivi Istanbul, Hatt-1 Hilmâyîm Tasnifi, nr. 38 574/A) . Orig. 

[Telhis] : Scrisoarea sosită din partea supusului Derviş Mustafa 
paşa, muhafiz de Vidin. 

* 

[EL] 

Măria sa norocosul, binevoitorul, bunul, măreţul, milostivul, 
binefăcătorul meu efendi, plin de mărinimie, stăpînul meu 
să fie sănătos şi să se bucure de prosperitate ! 

Veşnic smeritul de mine am luat la cunoştinţă, cu mare at
_
enţie, 

cele cuprinse într-o sublimă poruncă binefăcătoare, emisă de această 
dată, anume că : răutăţile şi afuriseniile naţiunii grece fiind bazate, 
probabil, pe încuraj ările şi instigarea la revoltă ale ruşilor, acest fapt s-a 
stabilit prin unele calcule dovedite ; zilele acestea, elciul Rusiei, adop
tînd o atitudine dură, a declarat că a fost însărcinat de statul său să-şi 
retragă pînă la urmă ambasada şi să revină [în patrie] , şi a susţinut 
că va pleca imediat ; potrivit hotărîrii luate în Consiliul imperial, s-a 
lăsat la latitudinea amintitului elciu dacă să plece sau nu ; întrucît şi 
o astfel de atitudine a celui menţionat mai sus adevereşte posibilitatea 
ca ruşii să declare război după aceasta, situaţia a fost comunicată în 
secret tuturor măriilor lor valiilor şi muhafizilor, pentru a se trece la 
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organizarea încartiruirii unui număr suficient de oşteni în părţile Ţării 
Româneşti şi Moldovei, în cetăţi şi Ia serhaturi, pentru sporirea efecti
velor prezente, prin reorganizarea înregistrării lor, şi pentru a se dovedi 
grijă şi atenţie în privinţa întăririi şi consolidării altor locuri necesare ; 
cunoscîndu-se metoda aplicată de !naltul Devlet, să se dovedească aten
ţie pentru a se acţiona în spiritul recomandărilor şi instrucţiunilor ante
rioare ; de asemenea, s-a recomandat şi s-au dat instrucţiuni ca, în cazul 
cînd, probabil, ruşii vor încălca fără motiv tratatul de pace şi vor declara 
război, atacînd hotarul şi trecînd oaste, să nu se săvîrşească greşeli, ci, 
avîndu-se încredere în ajutorul şi în sprijinul celui de sus, să se depună 
eforturi din această parte pentru înfruntare şi apărare, iar dacă -
ferească înaltul Allah ! - nu se va putea opune rezistenţă, atunci să 
se dovedească grijă şi atenţie în ceea ce priveşte aplicarea măsurilor 
pentru salvarea de la o distrugere fără rost a oştilor islamice, şi pentru 
jefuirea şi incendierea Principatelor în aşa fel încît oastea rusească să 
nu poată fi încartiruită în ele. Date fiind preceptele impuse de obliga
ţia divină şi cerinţele îndatoririi faţă de religie, este neîndoielnic faptul 
că, în cazul cînd ruşii vor încălca fără motiv tratatul de pace şi vor 
declara război, trecînd oaste în Principate, se va dovedi grijă şi atenţie 
pentru a se acţiona exact aşa cum s-a poruncit şi s-a ordonat. 

Prin urmare, mai înainte de aceasta se trimisese o iscoadă la 
băile din Mehadia, pentru a culege unele informaţii din acele părţi, 
deoarece acolo sosesc, de multă vreme, destule persoane din Europa. 
Iscoada amintită a venit, arătînd în scris că, de la cei sosiţi din Europa 
la băile menţionate mai sus, a reuşit să afle că împăratul Rusiei a răs
pîndit în Europa manifeste, adică hîrtii în care declară : „Statul oto
man mi-a lezat reputaţia într:-o manieră nepotrivită, de acum încolo 
nu mai am răbdare şi nu mai suport", că austriecii şi Brandenburgul 
îi vor ajuta pe ruşi, trecînd prin teritoriul Pofoniei şaizeci de mii şi, 
respectiv, patruzeci de mii de oşteni, şi că ruşii au intenţia rea de a 
ataca hotarul, în cursul acestui august. Cele scrise, de această dată, de 
amintita iscoadă şi faptul că elciul pomenit, dînd dovadă de asprime, 
este pe punctul de a se întoarce în patrie atestă că ruşii vor declara 
război. Fie ca marele binefăcător, cel mai bun dintre cei care ajută 
să-i facă victorioşi pe oştenii musulmani, să nimicească şi să stîrpească 
duşmanii credinţei ! Amin. 

In cazul cînd ruşii vor încălca fără motiv tratatul de pace şi vor 
declara război, atacînd hotarul şi trecînd oaste [în Principate] , sîrbii 
blestemaţi vor înălţa şi ei steagul revoltei şi discordiei, pentru că au 
anunţat de multă vreme răzmeriţa şi răscoala. Modul cum au acţionat 
în trecut probează faptul că ei, uniţi cu ruşii prin necredinţă, se vor 
grăbi să se alăture acestora, mai ales cei din părţile Cladovei, Prevezei 
şi N egotinului. 

!nălţimii [voastre vi] s-au prezentat, incluse în umila mea scri
soare, două condici : una care arată numărul oştenilor aflaţi la paza 
palăncilor - de mare însemnătate şi trebuinţă pentru apărarea locuri
lor menţionate mai sus şi a altora - precum şi cu cîţi oşteni vor putea 
fi ele apărate, iar o alta care indică efectivul oştilor padişahale organi
zate mai înainte şi după aceea în cazalele Rumeliei şi în sangeacul Nico
pol, şi trimise în partea aceasta, pentru problema legată de Ţara 
Românească. 

Aşa cum se consemnează în condicile pomenite, se impune ca, în 
fiecare dintre locurile menţionate, a căror apărare este de mare însem-
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nătate, să fie încartiruiţi cîte patru-cinci sute oşteni. Vidinul şi împre
jurimile sale avînd hotar comun cu sîrbii şi românii, există multe locuri 
ce trebuie apărate. Fără a mai trebui să arăt că, în această parte, este 
nevoie de toţi oştenii, adresez smerita mea rugă ca, prin graţie şi bună
voinţă, să se dispună organizarea şi numirea tuturor oştenilor, din orice 
loc potrivit ; în acea privinţă şi în orice caz, ordinul şi firmanul depind 
de măria sa binefăcător şi mărinimos, plin de graţie şi bunătate. 

Sluga de mine Derviş Mustafa, muh?-fîz de Vidin 

134 1821 [august 20)/septembrie 1, Viena. 

No. 19  
Vienne, le 1 er Septembre 1821 

Monsieur le Baron, 

[ . . . ] 1. Il paraît que l'on voudrait a la Porte pouvoir nommer au 
plutât des princes hospodars ; mais l'embarras est de trouver parmi les 
grecs des individus qui ne soient pas ou incapables ou marques par 
des relations suspectes avec les insurges et on ne peut se dissimuler 
que Ies principales familles du Fanar se sont rendues toutes plus ou 
moins suspectes. On ne serait pas eloigne d'y suppleer en prenant des 
princes · hospodars parmi Ies boyards valaques ou moldaves, renom;ant 
ainsi au systeme oppressif qui soumettait ce malheureux pays a une 
autorite qui ne pouvait etre que vexatoire, puisque son temps d'exer
cice etait limite. Si ce nouveau mode de gouvernement etait adopte, il 
paraît que l'on ferait le bonheur du pays, en donnant a la Porte une 
garantie beaucoup plus certaine. 

Le prince de Metternich a envoye en !talie une circulaire a tous 
Ies agents autrichiens dans laquelle il leur trace la maniere dont ils 
doivent faire envisager Ies intentions de l'empereur relativement aux 
affaires du Levant. Il attribue la revolte des grecs au parti desorgani
sateur qui esperait jeter le trouble et la desunion entre la Russie et 
l'Autriche et dont tout l'espoir etait dans une rupture avec la Porte, 
qui devait entraîner au moins de l'inquietude et de la defiance. Il 
repousse tout ce qui peut jeter le moindre doute sur Ies sentiments 
intimes qui lient Ies deux empereurs, et annonce la plus grande confiance 
dans l'uniformite de leurs vues et de leurs vceux. Cette piece sera 
envoyee a Paris par le courrier qui partira mardi et sera communiquee 
a Votre Excellence. 

Agreez . . .  
marquis de Caraman 

A Son Excellence Monsieur le Baron Pasquier, etc. 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Franţa, rola 97, c. 112-114 (Ministere 
des Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Autriche, vol. 402). 
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Nr. 19 
Viena, I septembrie 1 821 

Domnule baron, 

( . . .  ] 1. Se pare că Poarta ar voi să poată numi cît mai repede prin
c1p1 domnitori ; dar dificultatea este de a găsi, printre greci, persoane 
care să nu fie nici incapabile, nici dovedite de relaţii suspecte cu răs
culaţii şi nu poate fi ascuns faptul că principalele familii din Fanar 
s-au făcut toate mai mult sau mai puţin suspecte. Poarta se află pe 
punctul de a remedia acest lucru, numind domnitori dintre boierii valahi 
sau moldoveni, renunţînd astfel la sistemul opresiv care supunea această 
nefericită ţară unei autorităţi ce nu putea fi decît vexatorie. deoarece 
perioada de exercitare a funcţiei era limitată. Dacă acest nou mod de 
guvernare va fi adoptat, se pare că el va aduce fericire ţării, dînd tot
odată Porţii o garanţie cu mult mai sigură. 

Prinţul Metternich a trimis în Italia o circulară tuturor agenţilor 
diplomatici austrieci, în care le indică modul în care trebuie să prezinte 
intenţiile împăratului relativ la afacerile din Levant. El atribuie revolta 
grecilor partidului iubitor de dezorganizare, care spera să arunce tul
burarea şi dezbinarea între Rusia şi Austria şi care îşi punea toată spe
ranţa într-o ruptură cu Poarta, trebuind să aducă cel puţin nelinişte şi 
neîncredere. El respinge tot ceea ce poate arunca o îndoială cît de mică 
asupra sentimentelor intime care leagă pe cei doi împăraţi şi anunţă 
cea mai mare încredere în unitatea vederilor şi dorinţelor acestora. 
Circulara respectivă va fi trimisă la Paris prin curierul care va pleca 
marţi şi va fi comunicată Excelenţei Voastre. 

Primiţi. . .  
marchizul de Caraman 

Excelenţei Sale domnului baron Pasquier etc. 

t Influenţa exercitată asupra sultanului de demersurile simultane ale tuturor 
puterilor, pentru a-l determina să dea satisfacţie împăratului Rusiei şi să în?e
părteze pericolul unei rupturi. Incercarea internunţiului austriac de a determ1�a 
Poarta să renunţe la cererea de a i se preda fugarii, Rusia luîndu-şi obligaţia 
de a supraveghea pe cei aflaţi pe teritoriul ei'. 

135 

Copie 
Extraits 

1821 septembrie [7]/19; Sibiu. 

Hermanstadt, 19  septembre 1821 

Un commissaire de la Porte est arrive le IO courant a Bucharest, 
dans la personne d'un Tedekly zaim 1 nomme Hussein aga. Le lendemain 
de son arrivee il y eut une assemblee des differents chefs des troupes 
ottomanes ainsi que de tous Ies boyars, dans l'habitation de

. 
ky�ya-b;y, 

ou en presence du dit commissaire, il fut fait lecture et pubhcat10n d un 
firman sultanique, dont ce dernier avoit ete le

. 
porteur. Cet ordre 

imp [eria]l tend a interdire et a empecher Ies exc
_
es 

_
aux�uels }�s .trou

pes de Sa Hautesse ne s'etaient helas ! que trop hvrees ]Usqu ici, il as-
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sure aux boyars et autres habitans de la Valachie paisibles et innocens, 
la surete de leurs personnes et de leurs proprietes, et enjoint une dis
cipline severe aux troupes, et une vigilance zelee aux chefs et com
mandants turcs, afin que Ies rayas ne soient pas impunement vexes 
et molestes par quiconque. 

A l'occasion de la visite de M. Kreuchely, consul de Prusse en 
Valachie, s'empressa de faire le premier jour au dit zaim, celui-ci se 
plaignait de ce que la Sublime Porte, n'avoit pu s'emparer que d'un 
tres petit nombre de rebelles, vu que l'Autriche, malgre Ies relations 
d'amitie subsistantes entre .elle et la Porte, avoit re!;u dans ses Etats Ies 
ennemis de cette derniere. 

L'extradition de ces rebelles, en conformite des traites en vigueur, 
devoit incessamment etre mise sur le tapis par la Porte. Hussein Aga 
termina ces communications envers le dit consul par l'espoir de voir sous 
peu regner la plus parfaite tranquillite en Valachie par l'arrivee prochaine 
d'un Prince et par la garnison de quelques milliers de troupes asiatiques 
bien disciplinees qui viendraient remplacer celles qui s'y trouvent actuel
lement et qui iraient retourner dans leurs foyers. 

Le commissaire ne tint point le meme langage lors de la visite 
que lui fit notre chancelier de l'agence et se borna simplement a des 
protestations de cette amitie et bonne intelligence, qui regnaient entre 
Ies deux gouvernements respectifs. Interpelle par M. Udrizky si l'on 
pouvoit lui adresser Ies differentes reclamations sur Ies dommages et 
pertes causees a des sujets etrangers par Ies troupes ottomanes, Hussein 
Aga declara de n'etre point charge de cette commission, qui, d'ailleurs 
devroit etre motivee par des demandes faites a cet egard par Ies missions 
etrangeres a Constantinople. 11 promit cependant de vouloir en faire 
mention dans son rapport a la Porte. 

Le 14 du courant ce Commissaire devait partir pour Craîova et de 
la a Widdin pour y faire egalement publication du firman sultanique 
susmentionne. 

Le kyaya-bey vient enfin communiquer a M. Udrizky la reponse 
qu'il a re!;ue de Constantinople par rapport au depart des employes du 
consulat de Russie. 11 ne depend que de ces derniers de partir en pleine 
liberte s'ils persistent toutefois dans leur premiere resolution, sans que 
la Porte qui ne veut reconnaître un changement quelconque dans ses 
relations de paix et d'amitie envers la Russie ne puisse Ies en empecher 
ou bien Ies forcer a rester a Bucharest contre leur gre. Elle enjoint en 
meme tems au kyaya-bey de faire elire deux deputes parmi Ies sujets 
imp [eria]ls russes qui de concert avec Ies autorites du pays soigneraient 
Ies affaires de leurs nationaux. Une pareille rnesure doit avoir ete 
mise en execution dans la capitale Ottomane, avec !'agrement de l'inter
nonciature imperiale et royale d'Autriche. 

Le cai:makam Mr. le postelnik Negri confirma cette declaration en 
y ajoutant encore que le pavilion du consulat de Russie ne devroit point 
etre descendu au cas meme que Ies employes du consulat de Russie 
seraient partis. 

Depuis quelque tems deja il courut ici de bruit que des emissaires 
anglois existaient dans Ies differentes contrees du Danube. Cette nou
velle vient d'etre confirmee d'une source certaine et digne de foi. 
D'ailleurs des avis directs de Crai:ova portent que dans cette derniere 
viile un certain Constantini (grec insulaire et sujet anglais) se fait pas
ser pour consul britannique dans la petite Valachie. 11 jouit d'une consi
deration et d'un ascendant assez grand aupres de Selikdar aga, qui y 
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commande. Il paraît etrange de voir paroître un individu, qui deploye 
le caractere d'un consul britannique a Craiova, tandis que depuis un 
nombre d'annees jusqu'a ce jourd'hui, l'agent imperial et royal d'Au
triche en Valachie se trouve charge de la gestion de ce consulat, et con
firme par Lord Strangford lui-meme dans cette commission. Une nou
velle determination a ce sujet ne devoit-il pas lui etre communiquee ? 
D'autant plus que Ies sujets britanniques a Bukarest et dans d'autres 
endroits de la Valachie jouissent toujours encore de la protection de 
l'agence Imperiale gerant le consulat anglois. 

[Pe verso :] Inclosure in Viscount Strangford's Nr. 134 of 10 october 1821 

Arh. St. Buc„ Colecţia xerografii Anglia, pach. IX (Public Record Office, 
London, Foreign Office, Turkey, F.O. 195, val. 31) .  

Sibiu, 19 septembrie 1821 

Pe data de 10 curent, a sosit la Bucureşti un comisar din partea 
Porţii, în persoana unui tedekli zaim 1 pe nume Hussein aga. A doua zi 
de la sosire, a avut loc o întîlnire între căpeteniile trupelor turceşti 
cu boierimea, la locuinţa lui chehaia bei, în prezenţa zisului comisar, în 
cursul căreia s-a dat citire unui firman împărătesc pe care îl adusese 
acesta. El cuprinde dispoziţii menite să stăvilească şi să împiedice pe 
viitor excesele la care s-au dedat, din păcate, pînă în prezent trupele 
!nălţimii Sale, asigurînd boierilor precum şi . celorlalţi localnici paşnici şi 
nevinovaţi din Ţara Românească securitatea lor personală şi a avutului 
lor, instaurînd o disciplină severă a armatei şi recomandînd o vigilenţă 
sporită din partea şefilor şi a comandanţilor otomani, astfel încît raialele 
să nu mai aibă de pătimit pe nedrept jigniri şi molestări din partea 
oricui ar fi. 

Cu prilejul vizitei pe care dl Kreuchely, consulul Prusiei în Ţara 
Românească, s-a grăbit să o facă încă din prima zi acelui zaim, acesta 
i s-a plîns de faptul că autorităţile otomane nu au putut captura decît 
un număr restrîns de răzvrătiţi, deoarece în pofida relaţiilor amicale 
existente cu Poarta, Austria a îngăduit multor duşmani ai imperiului 
turc să se refugieze pe teritoriile sale. 

In conformitate cu tratatele în vigoare, extrădarea acestor rebeli 
urmează să fie cerută fără întîrziere de către Poartă. In încheierea con
vorbirilor dintre consul şi Hussein aga, acesta şi-a exprimat speranţa că 
foarte curînd se va ajunge la linişte deplină în Ţara Românească prin 
viitoarea înscăunare a unui domnitor şi sosirea unei garnizoane alcă
tuită din cîteva mii de oşteni asiatici bine disciplinaţi care vor înlocui 
pe cei aflaţi actualmente acolo şi care se vor înapoia la vetrele lor. 

Faţă de cancelistul Agenţiei noastre, comisarul s-a mulţumit, în 
cursul vizitei acestuia, să-i vorbească numai de amiciţia şi buna înţe
iegere statornicită între guvernele respective. întrebat de dl Udritzki 
dacă i se pot remite cereri de despăgubiri pentru pierderi suferite de 
unii supuşi străini din vina trupelor otomane, Hussein aga a replicat că 
nu are nici o împuternicire în acest sens şi socoteşte că această chestiune 
ar trebui ridicată de-a dreptul la Constantinopol de către misiunile stră
ine interesate acreditate acolo. El a făgăduit totuşi că va menţiona 
această problemă în raportul pe care îl va înainta Porţii. 
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Pe data de 14  curent, Comisarul urma să plece la Craiova, iar de 
acolo la Vidin, pentru a da publicităţii textul firmanului imperial pome
nit mai sus. 

In sfîrşit, chehaia bei a comunicat d-lui Udritzki răspunsul primit 
de la Constantinopol cu privire la plecarea din ţară a membrilor perso
nalului consular rusesc. In cazul că aceştia îşi menţin intenţia de a 
părăsi capitala, o pot face nestingheriţi întru nimic de către Poartă, 
care nu-i poate împiedica nici sili să rămînă la Bucureşti dacă nu o voiesc, 
considerînd că relaţiile sale de pace şi prietenie cu Rusia nu au suferit 
nici o schimbare. I s-a cerut în acelaşi timp lui kehaia-bei să recomande 
desemnarea a doi împuterniciţi din rîndul supuşilor împărăteşti ruşi 
care, în acord cu autorităţile locale, să se îngrijească de interesele cona
ţionalilor lor. O asemenea măsură va trebui însă perfectată în capitala 
otomană cu agrementul Internunţiaturei imperiale şi regale a Austriei. 

Caimacamul ţării, postelnicul Negri s-a declarat de acord cu aceste 
dispoziţii şi a declarat că pavilionul arborat pe localul consulatului rusesc 
va putea rămîne la vedere chiar după plecarea personalului. 

Circulă de mai multă vreme zvonul apariţiei unor emisari englezi 
prin diverse regiuni danubiene. Lucrul mi-a fost confirmat dintr-un izvor 
sigur şi demn de încredere. Dealtfel, veşti sosite din Craiova pomenesc 
de un oarecare Constantini (grec insular de cetăţenie britanică) care 
pretinde că este consul al Angliei pe tot întinsul Olteniei. Se pare că 
el se bucură de o deosebită consideraţie şi are multă influenţă asupra 
lui Selikdar-aga, căpetenia turcă ce stăpîneşte ţara. Mă surprinde acţiu
nea desfăşurată de acest personaj care se comportă ca şi cînd ar fi consul 
al Marii Britanii la Craiova, cînd se ştie că de atîţia ani de zile şi pînă 
în prezent gestiunea unui asemenea consulat este încredinţată agentului 
imperial şi regal al Austriei în Ţara Românească fapt confirmat de însuşi 
lordu.l Strangford în faţa acestei comisii. Oare o schimbare intervenită 
în această chestiune nu ar fi trebuit să-i fie adusă la cunoştinţă ? Cu 
atît mai mult cu cît cetăţenii englezi aflaţi în Bucureşti sau în alte loca
lităţi din Ţara Românească se bucură în continuare de protecţia Agenţiei 
Imperiale în calitate de girantă a consulatului britanic. 

lPe verso :] Inclusă în raportul lordului Strangford nr. 134 din 1 0  octom
brie 1821 

1 Probabil yedekei zaim proprietar al unei feude militare. 

136 1821 septembrie [10)/22, Sibiu. 

Eminenza Reverendissima, 

La Vallachia va'sempre in decadenza, mentre dimorando i turchi 
cola, vogliono prima di partire vendicare gl'oltraggi ricevuti dai ribelli, 
e per questo con lettere di falsa assicurazione richiamano i bojari, e 
greci, che in numero di 35 mila sono nella Transilvania, alcuni non 
conoscendo la tattica ottomana, sono tornati, e vi hanno lasciata la testa. 
Si dice, che vi dimoreranno tutto quest'inverno, se pure qualche mostra 
d'armi gli guasti il disegno. 
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Le nostre chiese di Bukarest cioe di Ciopple, e Campolongo in 
Vallachia sono assistiti dai sacerdoti lasdatevi, e vivono sufficientemente 
quieti, giacche i sudditi austriaci fin'ad ora sono rispettati. 

Hermenstadt, 22 settembre 1821  
G. M.  Molajoni 

Arh. St. Bucureşti, Colecţia xerografii Vatican (Archivio di Santa Congrega
zione per Evangelizzazione dei popoli, Scritture Riferite nei Congressi, 
Bulgaria-Vallachia dall'anno 1816 all'anno 1822, voi. 9, f. 552) . 

Eminenţă preavenerată, 

După intrarea turcilor în Ţara Românească aceasta cunoaşte o 
decădere continuă. Aceştia, înainte de a pleca, vor să răzbune toate 
insultele primite din partea insurgenţilor şi pentru ducerea la îndepli
nire a acestui ţel, îi recheamă, prin scrisori de falsă asigurare, pe boieri 
şi pe greci, dintre care 35 OOO sînt refugiaţi în Transilvania ; unii, care 
nu cunosc tactica otomanilor s-au întors, şi li s-au tăiat capetele. Se 
spune că [turcii] vor rămîne aici toată iarna, chiar dacă prin unele de
monstraţii militare li s-ar strica planurile. 

Bisericile noastre din Bucureşti, cea de la Cioplea, ca şi cea de la 
Cîmpulung, Ţara Românească, sint slujite de preoţi lăsaţi acolo şi duc 
o viaţă destul de liniştită, pentru că supuşii austrieci au fost respectaţi 
pînă acum. 
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Copie. 

Sibiu, 22 septembrie 1821  
G. M.  Molajoni 

1821 [septembrie-octombrie, Petersburg]. 

Observations du Cabinet de Russie sur la note adressee par le 
reiss-effendi a Monsieur l'internonce d'Autriche le 5/1 7 aout 1821 ,  sur les 
derniers commandements sultaniques. 

Le Cabinet de Russie a examine la note du reiss-effendi a Mon
sieur le comte de Ltitzow en date du 5/1 7 aout et les derniers ordres 
du grand seigneur avec l'espoir d'y trouver des dispositions sincerement 
pacifiques, la reconnaissance des droits de Sa Majeste imperiale et les 
bases d'un prochain arrangement. 

Sans âter ni aux expressions dont la Porte se sert dans ces deme 
pieces, ni aux intentions qu'elle y manifeste, rien de ce qui peut faire 
croire a la possibilite du retablissement de ses anciennes relations avec 
ses sujets chretiens et par consequent avec la Russie, qui les protege, 
le Cabinet imperial manquerait aux principes d'une politique loyale et 
franche s'il n'enon�ait les observations suivantes. 

Les unes tirees du texte meme des pieces turques y signaleront 
quelques contradictions deplorables, mais vu la situation de la Porte, 
et le caractere accoutume de son langage diplomatique, le Cabinet impe
rial n'y attachera qu'un interet secondaire. 
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Les autres seront plus essentielles, en ce qu'elles concerneront 
les droits de la Russie, et la confiance que peuvent inspirer les decla
rations du Gouvernement turc. 

Parmi les observations de la premiere categorie il en est une qui 
doit preceder Ies autres, parcequ'elle se presente le plus naturellement.  

La note de la Porte etant une note responsive, pour en apprecier 
la teneur il convient avant tout de rappeler les propositions auxquelles 
elle sert de reponse. Or, ces propositions etaient consignees dans la depeche 
de Monsieur le prince de Metternich a Monsieur le comte de Lutzow en 
date du 17  juillet, depeche ou le chancellier d'Autriche analysant les 
conditions de !'ultimatum que le baron de Strogonoff a adresse le 6/1 8 
du meme mois a la Porte et les reduisant a 4 points principaux chargeait 
le comte de Lutzow de temoigner au Gouvernement turc que la Cour de 

Vienne trouvait de toute justice Ies demandes de la Russie et qu'il etait 
indispensable qu'aux termes de la note de Monsieur de Strogonoff le 
Gouvernement turc procedât a la construction des eglises demolies. 

Qu'il accordât a la religion chretienne la meme protection que 
pour le passe et les memes garanties d'individualite pour l 'avenir, et 
qu'il etablit une juste distinction entre les innocents et les coupables. 

Qu'il mit enfin la Russie a meme de contribuer dans l'esprit des 
traites a la pacification des principautes de Valachie et de Moldavie. 

Soit que l'on considere ces 4 points dans leur ensemble, soit qu'on 
les envisage separement, on ne peut s'empecher d'observer avec un vif 
regret d'abord, quant a leur ensemble, que dans la note a Monsieur 
l'internonce le Gouvernement turc se refere simplement aux explications 
que le grand visir a donnees au Ministere imperial, et qu'il declare eri 
termes expres que ces explications doivent avoir pleinement satisfait Sa 
Majeste l'empereur de Rusie et Sa Majeste l'empereur d'Autriche. 

Cependant le Cabinet imperial a demontre dans ses depeches du 
29 aout/10 septembre que loin d'attester des dispositions conciliantes 
les lettres du grand visir citees par le reiss-effendi ne renfermaient que 
des recriminations sans motif, des accusatio1�5 sans fondement et, a vrai 
dire, un refus implicite d'adherer a aucune proposition de la Russie. 

C'est avec le meme regret qu'on voit Ies turcs manifester une 
mauvaise fois evidente en invoquant le temoignage de Monsieur de 
Lutzow a l'appui de l 'assertion que les lettres du grand visir «Ont du 
satisfaire l'empereur», tandis que dans la depeche du 5 aout a Mon
sieur le prince de Metternich Monsieur de Lutzow dit «je crois que la 
Porte est dans l'erreur, si elle suppose que ce language conviendra a la 
Cour de St. Petersbourg, et je vois a mon grand etonnement qu'elle 
semble vouloir allier le corps diplomatique a ses differends avec Mon
sieur de Strogonoff»-. 

C'est encore avec peine que nous remarquons dans la note turque 
un passage, ou le reiss-effendi affirme qu'aucun innocent n'a eu a souf
frir tandis que l'ordre du sultan lui-meme prouve que jusqu'a present 
les innocens ont ete confondus avec les coupables. De telles contradic
tions sont toujours affligeantes, parcequ'elles font craindre qu'on ne doive 
juger de l'avenir par le passe. 

Si l'on examine maintenant chacun des quatre articles indiques 
plus haut, et si on Ies considere separement sous le rapport de leur 
execution par le Gouvernement turc, on se voit malgre les intentions 
Ies plus bienveiUantes force de reconnaître : [ . . .  ] 1. 

397 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



4 Enfin, sur l'article de la pacification des principautes de Vala
chie et de Moldavie, que non seulement il n'est fait aucune mention de 
la part, que la Russie prendra, et que Ies traites lui donnent le droit de 
prendre au retablissement de la tranquillite publique dans ce pays, mais 
que l'evacuation en est meme indefinement ajournee, et que le gou
vernement turc le fait dependre d'une condition a la quelle l'empereur 
ne souscrira jamais. 

Ces dernieres observations rentrent deja en grande partie dans la 
categorie de celles qui doivent avoir une importance majeure aux yeux 
pe Sa Maj este l'empereur. [ . . . ] 2. 

Si l'on ajoute a ces verites si palpables mais si tristes que tandis 
que Ies ordres du grand seigneur proclament des instructions plus hu
maines, d'affreux exces se commettent tous Ies jours en Valachie et 
Moldavie sur une population innocente, que ni l'âge, ni le sex n'y sont 
epargnes par Ies troupes turques, que le nombre de ces troupes s'y aug
mente de plus en plus, que le bimbachi Sawa et Ies chefs albanais ont 
ete decapites quoique non seulement ils se fussent soumis a l'autorite 
du grand seigneur, · mais qu'ils eussent meme combattus contre leur 
coreligionnaires, que dans d'autres tems Ies serviens ont ete massacres 
malgre l'amnistie formellement stipulee en leur faveur par le traite de 
Buckarest, qu'aujourd'hui cette meme ville de Buckarest est devenue 
presque toute entiere la proie des flammes, on sera oblige de convenir 
que Ies dernieres declarations de la Porte ne peuvent point inspirer de 
confiance et que si l'on ne voulait considerer que l'interet des turcs, 
encore la Russie devrait-elle exiger d'eux comme elle l'exige non des 
paroles, mais bien des faits publics et irrefragables. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 25, c. 129-136 (Archivio di 
Stato Torino, fond Lettere Ministri Vienna, vol. 128) .  

Copie. 

Observaţiile Cabinetului Rusiei asupra notei adresate de reis efendi 
domnului internunţiu al Austriei în 5/17 august 1821 ,  privind ultimele 
porunci ale sultanului. 

Cabinetul Rusiei a examinat nota lui reis efendi către domnul conte 
Liitzow, cu data de 5/17 august şi ultimele ordine ale sultanului cu spe• 
ranţa de a găsi dispoziţii sincer pacifice, recunoaşterea drepturilor Maies
tăţii Sale imperiale şi bazele unui viitor acord. 

Fără a contesta niciuna din expresiile de care Poarta se serveşte 
în aceste două documente, nici intenţiile pe care le manifestă, nimic din 
ceea ce poate să facă să se creadă în posibilitatea de a restabili vechile 
sale relaţii cu supuşii creştini şi în consecinţă cu Rusia care îi prote
jează, Cabinetul imperial ar da dovadă de lipsa unor principii politice 
sincere şi cinstite dacă nu ar enunţa observaţiile următoare : 

Unele, extrase chiar din textele documentelor turceşti, vor sem
nala cîteva contradicţii deplorabile, dar, avînd în vedere situaţia Porţii 
şi caracterul obişnuit al limbajului său diplomatic, Cabinetul imperial nu 
le va acorda decît un interes de ordin secundar. 

Celelalte vor fi mai importante în ceea ce priveşte drepturile Rusiei 
şi încrederea pe care o inspiră declaraţiile guvernului turc. 
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Printre observaţiile din prima categorie există una care trebuie 
să le preceadă pe celelalte, pentru că se detaşează în mod natural din 
situaţia existentă. 

Nota Porţii, fiind o notă de răspuns, pentru a-i aprecia conţinutul 
trebuie mai întîi să se reamintească propunerile cărora ea le serveşte 
drept răspuns. Or, aceste propuneri au fost consemnate în scrisoarea 
domnului prinţ de Metternich către domnul conte Liltzow cu data de 
17  iulie, scrisoare în care cancelarul Austriei, analizînd condiţiile ulti
matum-ului pe care baronul Stroganov le-a adresat la 6/1 8 ale aceleiaşi 
luni Porţii şi reducîndu-1 la patru puncte principale, însărcina pe con
tele Liltzow să demonstreze guvernului turc faptul că cererile Rusiei 
erau considerate foarte întemeiate de Curtea de la Viena şi că era indis
pensabil ca, în termenii notei domnului Stroganov, guvernul turc să 
procedeze la construcţia bisericilor demolate. 

Să acorde religiei creştine aceeaşi protecţie ca şi în trecut şi ace
leaşi garanţii de individualitate pentru viitor şi să stabilească o distincţie 
reală între nevinovaţi şi vinovaţi. In sfîrşit, Rusia să fie pusă în situaţia 
de a contribui în spiritul tratatelor, la pacificarea principatelor Ţării 
Româneşti şi Moldovei. 

Fie că se consideră cele patru puncte în ansamblu, fie că sînt exa
minate separat, nu ne putem tmpiedica să nu observăm cu un viu 
regret, dealtfel, în ceea ce le priveşte, că în nota adresată internunţiului, 
guvernul turc se referă numai la explicaţiile pe care marele vizir le-a 
dat guvernului im�rial şi el declară, în mod expres, că aceste expli
caţii trebuie să fi satisfăcut pe deplin pe Maiestatea Sa împăratul Rusiei 
şi pe Maiestatea sa împăratul Austriei. 

Cu toate acestea, Cabinetul imperial a arătat în scrisorile din 
29 august/10 septembrie că, departe de a atesta dispoziţii conciliatoare, 
scrisorile marelui vizir citate de reis efendi nu conţineau decît proteste 
nemotivate, acuzaţii fără fundament şi, mai corect spus, un refuz implicit 
de a adera la oricare din propunerile Rusiei. Cu acelaşi viu regret vedem 
că turcii manifestă o evidentă rea credinţă, invocînd mărturia domnului 
Liltzow în sprijinul afirmaţiei că scrisorile marelui vizir „au dat satis
facţie împăratului" ,  în timp ce în scrisoarea din 5 august către domnul 
prinţ Metternich, domnul Liltzow spune „eu cred că Poarta se înşală 
dacă crede că acest limbaj va conveni Curţii din Petersburg şi văd, 
spre marea mea surprindere, că ea doreşte să alieze corpul diplomatic 
la neînţelegerile cu domnul Stroganov" . 

Remarcăm, iarăşi cu durere, în nota turcă un pasaj în care reis 
efendi afirmă că nici un nevinovat nu a avut de suferit, în timp ce ordi
nul sultanului, el însuşi, dovedeşte că pînă în prezent nevinovaţii au 
fost confundaţi cu vinovaţii. Astfel de contradicţii sînt todeauna dezo
lante, pentru că ele provoacă teama ca nu cumva să fim obligaţi să jude
căm viitorul prin trecut. 

Dacă se examinează acum fiecare dintre cele patru articole indi
cate mai sus şi dacă sînt considerate separat sub raportul execuţiei lor 
de către guvernul turc, sîntem constrînşi să recunoaştem, în ciuda inten
ţiilor celor mai binevoitoare că : [ . . .  ] 1. 

4 In fine, asupra articolului privind pacificarea principatelor Ţării 
Româneşti şi Moldovei, nu numai că nu este menţionată contribuţia pe 
care Rusia o va avea şi la care tratatele îi dau dreptul, în vederea resta
bilirii liniştii publice în această ţară, dar că evacuarea este amînată 
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sine die şi că guvernul turc o face să depindă de o condiţie la care împă
ratul nu va subscrie niciodată. 

Aceste ultime observaţii intră deja în mare parte în categoria ace
lora care trebuie să aibă o imp0rtanţă majoră în ochii Maiestăţii Sale 
împăratul [ . . .  ] 2• 

Dacă adăugăm la aceste adevăruri atît de palpabile şi atît de triste 
faptul că în timp ce ordinele sultanului proclamă instrucţiuni mai 
umane, se comit excese oribile, în fiecare zi, în Ţara Românească şi 
Moldova, faţă de o populaţie nevinovată în faţa căreia trupele turceşti 
n-au ţinut seama nici de vîrstă, nici de sex, că numărul trupelor tur
ceşti se măreşte continuu, că bimbaşa Sava şi conducătorii albanezi au 
fost decapitaţi cu toate că nu numai că s-au supus autorităţii sultanului, 
dar chiar au luptat împotriva coreligionarilor lor, că în alte timpuri sîrbii 
au fost masacraţi cu toată amnistia stipulată în mod categoric în favoarea 
lor prin tratatul de la Bucureşti, că astăzi chiar acest oraş Bucureşti a 
căzut aproape în întregime victimă flăcărilor ; vom fi obligaţi să cădem 
de acord că ultimele declaraţii ale Porţii nu pot inspira nici un fel de 
încredere şi că dacă nu doreşte să aibă în vedere decît interesul turcilor, 
Rusia va fi obligată să ceară, aşa cum cere aceasta, nu vorbe ci fapte 
concrete şi de necontestat. 

1 Primele trei articole cu propunerile făcute de Rusia Imperiului otoman în 
legătură cu bisericile ortodoxe ; inviolabilitatea religiei creştine ; distincţia ce 
trebuie făcută între inocenţi şi vinovaţi. 

l Moartea patriarhului, demolarea bisericilor ortodoxe. 

138 [1821 noiembrie] . 

[Hatt-i hilmâyun] : Benim vezirim, 

Işbu takririn ve arzuhal-1 mezkur ile hulâsa manzur-i htimayunum 
olmuşdur ; mersumun arzuhâlda yazd1g1 mâddelerin ba'z1lan sonra lâzim 
olacak şeylerdir ; lâkin Devlet-i Aliyye'mizi te'mîn idecek vechle taahhtid 
itdkleri suretde Rum'larm bu h1yânetlerinden sonra onlardan voyvoda 
nasb olunmakdan ise yerlti boyârlardan olunmakdan her vechle ensebdir ; 
hemân Silistre vâlisine yazup, ne vechle mtimkiin ise te'mîn iderek 
Eflâk ve Bogdan'dan birkar; işe yarar boyâr celb itdirlesin ! 

* 

ŞevketlU , Kerâmetlu , mehâbetlii, Kudretlil, veli iln-ni'metim 
efendim, pâdişâhim, 

Eflâk yerlti boyârlarmdan Nikolây Golesku nâm boyâr tarafindan 
Eflâk ve Bogdan ahvâlma dâir, ger;en gtin Rikâb-1 kâm-yâb muhikâne
lerine takdîm olunan bir k1t'a mufassal arzuhâl Bâb-1 Ali'lerine isâl 
birle iktizâsma bak1lmas1 emr ti fermân-i şâhâneleri buyurulmuş 
olmagla, arzuhâl-1 mezktir ba'zi havâss kullarmm birer kere ima'an-1 
nazar dikkat ile manzurlan olarak ve ba'z1 elfâz-1 mtikerrere ve 
haşviyyâtm tayyible başka hulâsa itdirilerek, dtinkii giin ba'z1 havâss 
bendeleri ile bil-ictimâ' bu hususun mtizâkeresi dahi dermiyân olundukda, 
arzuhal-1 mezkurun mukaddimâtmda mtinderic keyfiyyat-1 vâk1â mutâb1k 
ve Eflâk ve Bogdan'm bundan boyle kat'-1 fesâdâtma dâir gosterilen 
tedâbîr dahi mtitâlaaya muvâfik olarak hâsih yaztlan şeylerin ekserisin
den rây1ha-y1 sadâkat istişmâm olunup, ancak ilertide gosterilen tedâbîr 
ve ez-ciimle ba'd-ezm Memleketeyn'de bulunan bil-cilmle Rum boyârla-
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rmm ve Arnavud ve Bulgar tâifesinin Rumeli tarafma tard ve def'len 
hususi vâk1â tamâm iktizâ-y1 maslahat ise de, bu misillii şeylerin icrâs1 
voyvodalarm nasbmdan sonra olacak şeyler oldugundan, ve el-hâletli 
hâzihi 1 elc;ilere virilmekde olan cevâb vechle, Rum milletin fesâd1 
meydâna iken bunlardan voyvoda nasb1 miimkiin olam1yacagi misillil 
bil-farz mev'ud olan mevsim-i asâyiş kanben hâs1l olsa bile millet-i 
mersumenin bu kadar ihânet ve h1yânetleri vuku'bulmuş iken, yin� 
bunlardan voyvoda nasb1 nâmus-i saltanete muvâf1k gorunemiyceginden 
vefi-iil-kadim Eflâk ve Bogdan voyodalan yerlii boyârlardan nasb olunur 
iken, bunlann dahi mukaddemlerde ba'z1 uygunsuzluklan zuhunna 
mebni yiiz seneden berii Rum'lardan nasb olunagelmiş ise de, şimdi 
Rum'lardan ta'yîn olunmad1gi suretde yine yerlii boyârlardan intihâb 
ve ta'yîn olunmakdan gayri suret olmiyup bunlarin mukaddemâ intihâb 
itmiş olan uygunsuzluklan misillii, bundan boyle giderek yine 
uygunsuzluga başlamalar1 ihtimâldan ba'îd degil ise dahi şimdiki hâld«t 
Rum milletin Memleketeyn voyvodahklanna ve boyârhklanna istilâlan 
bunlarm menfUri olarak kendiilerinden nasb olundugu takdîrde, hem 
Rum'larm Memleketeyn'den def' ve tathîrlerini ber-vech-i suhulet 
istihsâl itmek miimkiin, ve hem biraz vakt ve hic; olmaz ise beş on 
sene kadar Devlet-i Aliyye'ye kendiilerini begendirmek ve vatanlanm 
mekâyid-i agyârlardan muhâfaza itmek ic;iin, miislimin sadâkati iltizâm 
idinmeleri melhuz i [t] diigiinden, şimdiki hâlde gerek Rum'larm burun
lanm siiriitmek ve gerek Memleketeyn'in ba'z1 nizâmma destres olmak 
ic;iin, voyvodalarm yerlii boyârlardan intihâb ve ta'yîn bir nev' ehven-i 
şerr-kabilinden olup, şimdiden taharrî ve intihâbina teşebbiis olunma<Si 
dahi, Firenk'lerin derkâr olan ta'cil ve şematetleri tahfîfini miicib 
olacagma binâen, tarf-1 c;akeriden Silistre vâlisi kullanna mektub tahrîr, 
ve arzuhal-1 mezkurun bir sureti tesyîr olunarak, meâl-1 mektubda Eflâk 
boyarlarmdan birisi Rikâb-1 hiimâyun şâhâneye şu vechle bir arzuhâl 
takdîm idiip, lede-1-mutâlaa vak1â yazd1g1 şeyler yolluca goriindiiguden. 
bunlara dâir ba'z1 mesâli-i memleketi etrafiyle taharrî ve tahkik iQiin 
Eflâk ve Bogdan'm asl yerlii boyârlarmdan birkac; nefer mu'teber 
boyârlarm Der-i Saâdet'e celbi lâz1m gelmekle, Eflâk'm yerlii boyâr
lanndan asl Devlet sad1k1, ve Moskov'lunun hilâfi olanlarm ic;lerinden 
soz sâhibi ve mu'teber ve dirâyet-kâr ve sadâkat ve istikâmeti me'mul 
olan bir kac; nefer boyârlan, ve gerek arzuhâl-1 mezkurun sâhibi olan 
boyân taharrî ve te'mîn birle tarafm1za celb, ve sizleri Der-i Saâdet'den 
miicerred yine sizlerin ve memleketinizin hakkmda ba'z1 hayrlu maslahat 
ve miizakere ic;iin istiyorlar diyerek bir an akdem bu tarafa irsâl idesiz, 
".e gec;ende Bogdan'm yerlii boyârlarindan bâ mahzar tarafm1za geliip 
Asitâne'ye gelmek istemişler iken ol vaktm hiikiimiine gore bu tarafa 
vurudlan tecvîz olunm1yarak hiisn-i suretle Bogdan'a i'âde olunmuş olan 
dort nefer boyârlan, ve gerek bunlardan başka yine yerlii tak1mmdan 
olarak, ve Moskov'lu tarafdan olmamak vechle sâd1k ve mu'teber boyâr
lardan birkac;m1 dahi kezâlik bi-t-te'mîn tarafimza celb, ve iki tak1mm 
dahi eminen ve sâlimen vurudlan ic;iin yanlarma ademler terfikiyle 
Der-i Saâdet'e gonderesiz yollu tahrîr ve iş'âr olunup, ba'dehu boyârân-1 
mersumunuri bu tarafa geldiklerinde her bir husus kendiileriyle 
soyleşilerek fi-mâba'd Rum takimlarmm Memleketeyn'den def'leri, ve 
kendiilerinden voyvoda nasb olundugu hâlde evlâd ve 1yâllarmm rehîn 
suretiyle Der-i Saâdet'e celb ve ikâmesi ve sâir mucib-i emniyyet olacak 
ba'z1 tedâbîr-i melhuzenin icrâs1 misillii şeylere taahhiid iderek bir hiisn-i 
rab1ta tahta tevsîki hâsil olacag1 tebeyyiln ider ise ol vakt ic;lerinden 
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birer miinâsibi bil-intihâb voyvoda nasb olunmas1, ve uymad1g1 sO.retde 
yine memleketlerine i'âde olunarak ana gi:ire iktizâsma bakllmas1 suretleri 
vak� ve hâle gi:ire miinas1b gi:iriindugu havâss-1 mumâ-ileyhiim kullan 
beyninde miizakere ve tasvîb olunmuş, ve hulâsa-y1 mezkure manzur-i 
hiimayun miiliikâneleri buyurulmak i�iin ashyle beraber arz ve takdim 
kilmmiş olmagla, bu vechle icrâsma teşebbiis ve Silistre vâlisi miişa
riin-ileyh kullarma ber-vech-i meşnlh tahrirât irsâl olunmas1 hususunda 
ne vechle irâde-i seniyye-i cihâniyânileri sunUh ve sudur buyurulur 
ise mektezâ-y1 miinîfi icrasma ibtidâr olunacagi muhât-1 'ilm-i âlileri 
buyuruldukta, emr ii fermân, şevketlil, kerâmetlil, mehâbetlil, kudretli.i 
veli-iln-ni'metim efendim, pâdişâhim hazretlerinindir. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 1 9, c. 64 (Ba�bak:anlik Arşivi 
Istanbul, Hatt-i Hilmayun Tasnifi, nr. 45 441). Orig. 

[Hatt-i hilmâyun] : Vizirul meu, 

Am văzut prezentul tău raport, pomenitul arzuhal şi rezumatul. 
Unele din chestiunile consemnate, în arzuhal, de amintitul boier, sînt 
lucruri ce vor trebui rezolvate ulterior. In cazul cînd boierii pămînteni 
se angajează însă că vor da asigurări !naltului nostru Devlet, este mai 
bine, din toate punctele de vedere, să fie numiţi domni dintre ei, decît 
dintre greci, după trădările de acum ale acestora. Să scrii numaidecît 
valiului de Silistra, punîndu-1 să găsească şi să cheme, pe cît va fi posi
bil, cîţiva boieri destoinici din Ţara Românească şi Moldova ! 

* 

Gloriosul, generosul, măreţul, puternicul, binefăcătorul 
meu ef endi, padişahul meu,

" 

Trimiţîndu-se la !nalta Poartă un arzuhal amănunţit despre situa
ţia din Ţara Românească şi Moldova, prezentat zilele trecute Scării feri
cirii împărăteşti, de boierul pe nume Nicolae Golescu, unul dintre boierii 
pămînteni din Ţara Românească, s-au emis ordinul şi firmanul imperial 
de a se proceda in consecinţă. 

După ce pomenitul arzuhal a fost citit cu mare atenţie, pe rînd, 
de către unii supuşi demnitari, s-a dat dispoziţie pentru întocmirea 
unui alt rezumat, cu unele cuvinte repetate şi cu o seamă de 
vorbe plăcute. 

La întrunirea de ieri cu unii supuşi demnitari, fiind adusă în dis
cuţie şi această problemă, s-au arătat următoarele : deoarece din majo
ritatea chestiunilor consemnate pe scurt se simte fidelitatea, este nime
rit să fie analizate şi măsurile indicate pentru înlăturarea, de · acum 
încolo, a răutăţilor din Ţara Românească şi Moldova, şi care se potri
vesc situaţiilor cuprinse în partea introductivă a pomenitului arzuhal ; 
dacă măsurile indicate a se lua în viitor - printre altele, chestiunea 
îndepărtării, de acum încolo, în Rumelia, a tuturor boierilor greci, a 
celor din tagma arnăuţilor şi bulgarilor aflaţi în Principate - depind 
de clarificarea evenimentelor, atunci asemenea probleme vor fi înde
plinite după numirea domnilor ; 
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. 

aşa cum se precizeaza m [nota] de răspuns care urmează a fi înmînată, 
zilele acestea 1 ambasadorilor, atîta timp cît sînt vădite faptele rele 
săvîrşite de greci, nu poate fi vorba de-a fi numiţi domni dintre ei, după 
cum numirea domnilor, iarăşi, din rîndul neamului amintit mai sus, 
c:înd s-au întîmplat atîtea trădări din partea sa, nu va părea potrivită 
onoarea împărăţiei, chiar dacă, să zicem, prin aceasta ar începe făgă
duita vreme a liniştii ; 
dacă, în trecut, domnii Ţării Româneşti şi Moldovei erau numiţi dintre 
boierii pămînteni, de o sută de ani însă, din pricina unor fapte rele ale 
acestora, ei au fost numiţi dintre greci ; acum, în cazul în care nu vor 
mai fi desemnaţi dintre greci, nu există altă cale decît să fie aleşi şi 
desemnaţi iarăşi dintre boierii pămînteni ; 
chiar dacă nu este exclus ca, de acum încolo, aceştia să înceapă cu 
timpul a se deda iarăşi la fapte rele, de genul celor din trecut, totuşi, 
în cazul în care domnii ar fi numiţi dintre ei - mai cu seamă că, 
în situaţia de faţă, nu privesc cu ochi buni acapararea de către neamul 
grecesc a domniilor şi rangurilor boiereşti din Principate - atunci, grecii 
ar putea fi lesne îndepărtaţi şi alungaţi din Principate, după cum ale
gerea şi desemnarea domnilor dintre boierii pămînteni ar fi una din 
cele mai mici greşeli ce s-ar putea comite pentru a-i sili ca, în scurt 
timp, oricum pînă în cinci-zece ani, să se facă plăcuţi !naltului Devlet, 
să-şi scutească patria de alte viclenii, pentru a se ajunge la unele 
rînduieli în Principate şi a-i umili acum pe greci · întrucît s-au slujit de 
buna credinţă a musulmanilor ; 
căutarea şi alegerea, de pe acum, a [domnilor pămînteni] vor potoli 
graba şi nerăbdarea europenilor. 

De aceea, din partea mea, preaumilul, va fi întocmită o scrisoare 
către supusul valiu de Silistra, căruia i se va trimite şi o copie a pome
nitului arzuhal. 

In scrisoare se va arăta : „Unul dintre boierii pămînteni din Ţara 
Românească, găsind un prilej oarecare, a prezentat Scării imperiale un 
arzuhal. După citirea lui, cele scrise de pomenitul boier părînd a fi 
chestiuni destul de j uste, s-a socotit că, pentru examinarea amănunţită 
a unora din problemele ţării legate de acestea, este nevoie să fie chemaţi 
la Poarta fericirii cîţiva boieri venerabili, dintre adevăraţii boieri pămîn
teni ai Ţării Româneşti şi Moldovei. Căutînd şi găsind pe cîţiva boieri -
dintre boierii pămînteni ai Ţării Româneşti, cu adevărat credincioşi 
Devletului, venerabili şi înţelepţi, potrivnici ruşilor, oricum dintre aceia 
care se bucură de autoritate şi în a căror statornicie şi dreaptă purtare 
se poate nădăjdui - precum şi boierul care a întocmit pomenitul arzuhal, 
să-i chemaţi la domnia voastră şi, spunîndu-se că «Cei de la Poarta feri
cirii vor doar să discute şi să afle unele lucruri bune despre voi, şi ţara 
voastră», să-i trimiteţi încoace o clipă mai devreme. Şi, tot astfel, să 
găsiţi şi să chemaţi la domnia voastră, pe cei patru boieri, dintre boierii 
pămînteni ai Moldovei - care, sosind cu mahzar la domnia voastră, 
au dorit să vină la Poartă, dar în împrejurările de atunci neîngăduin
du-li-se să vină încoace, au fost trimişi cu bine înapoi în Moldova, - şi, 
în afară de aceştia, pe alţi cîţiva boieri, de asemenea din rîndul boieri
lor pămînteni, cinstiţi, venerabili, şi care să nu ţină cu ruşii. Să trimi
teţi la Poarta fericirii cele două delegaţii de boieri, desemnînd oameni 
care să-i însoţească, astfel încît ei să ajungă aici teferi şi sănătoşi" .  

In urma discuţiilor purtate între supuşii demnitari menţionaţi mai 
sus, s-a exprimat acordul că, în funcţie de timp şi situaţie, este bine 
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ca, după aceea, cînd boierii pămînteni vor veni mcoace, să se vorbească 
cu ei şi, convenindu-se asupra unor chestiuni precum chemarea şi sta
bilirea, ca ostateci, la Poarta fericirii, a odraslelor şi rubedeniilor lor, 
şi îndeplinirea unor alte măsuri de asigurare - aceasta numai în cazul 
în care vor fi numiţi domni dintre ei şi tagma grecilor va fi îndepărtată, 
de acum înainte, din Principate .,-- dacă va apare limpede că se con
Iirmă astfel un tron puternic, atunci să fie numiţi domnii prin alegerea 
dintre ei a cîte unuia potrivit, iar în situaţia cînd nu se ajunge la vreo 
înţelegere, să fie trimişi iarăşi înapoi în ţările lor. 

Cînd va ajunge la înalta cunoştinţă că rezumatul amintit mai sus 
a fost trimis împreună cu originalul său, spre a fi supuse privirii împă
răteşti, că se va trece grabnic la îndeplinirea, conform înaltelor ei cerinţe, 
a dispoziţiei sublime, căreia i se supune întreaga lume, aşa cum va suna 
ea în ceea ce priveşte problema de a se încerca să se acţioneze întocmai 
şi de a se trimite sus-zisului supus valiu de Silistra cele ce se vor scrie 
în maniera arătată mai înainte, atunci ordinul şi firmanul ce urmează 
a fi emise depind de măria sa gloriosul, generosul, măreţul, puternicul, 
binefăcătorul meu efendi, padişahul meu. 

1 Este vorba, probabil, de nota oficială, din 2 decembrie 1821 (7 rebi I, 
1237), urmînd a fi înmînată ambasadorilor străini acreditaţi la Poartă (vezi 
Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Turcia, rola 19, c. 25 ; Başbakanlîk Arşivi 
Istanbul, Hatt-i Hiimâyun Tasnifi, doc. nr. 45 466/A) . 

139 1821 [noiembrie 28]/decembrie 10,  Pera (Constantinopol). 

Eccellenza ! 

Mentre questo signore internunzio si lusingava di aver convinto 
i ministri delia conferenza, che ha avuto luoco in passato, e particolar
mente Gianib effendi, capo di essa, deli'indispensabile necessita di eva
cuare le due provincie di Moldavia e di Vallachia senza alternativa e 
riserva alcuna, i due consigli del 26 e 29 prossimo passato novembre 
decisero che non si debba in verun conto evacuare le ditte provincie 
senza la previa estradizione de'colpevoli, il principe Michele Suzzo e 
de'suoi aderenti, ed il Gran Signore vi diede il pieno suo assenso. Dietro 
all'arrivo di un corriere straordinario da Hanovra giunto a questo signore 
ambasciatore d'Inghilterra prima delia risposta datasi delia Porta a'questo 
signore internunzio relativamente agl'affari di Russia fece esso signore 
ambasciatore ogni sforzo per ottenere una conferenza col Ministero otto
mano, ma accortosi il Ministero che si trattava di modificare le sue 
massime e risoluzioni estesa egli senza indugio la sua riposta in una 
nota officiale, la consegno li 2 corrente al signore internunzio, e nel 
tempo stesso me consegno una copia ed essi signore ambasciatore pre
gandolo di dispensarsi delia pena di venire ad una conferenza per entra�e 
in qualche nuova discussione di materie, sulie quali in essa nota offi
ciale vedra le irrevocabili risoluzioni del Sultano. Cio nonostante esso 
signore ambasciatore insistito avendo di conferire col Ministero per 
communicargli delie cose interessanti gli fu accordata una conferenza 
li 6 corrente. Non si sa per ora cosa precisamente possa egli aver com
municato alia Porta, si suppone pero ch'egli le abbia solo communicato 
le disposizioni pacifiche delia corte di Russia e delie corti sue alieate, 
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non che la necessita di cedere, nel punto principale de'desiderj della 
carte di Russia circa la suddeta evacuazione, ma si crede, che turtavia 
la Porta non voglia cangiare veruna espressione nella sua nota. 

Mi e stato impossibile di averne attualmente una copia per tras
metterla all'Eccellenza Vostra, giache i due ministri di Austria e d'Inghil
terra non ne hanno dato copia agli signori incaricati di Francia e di 
Prussia sin a questa martina, sperando farse, che lor riescirebbe di 
cangiarne qualche espressioni e massime, turto quello pero, che ho 
potuto rilevarne si e, che la Porta ottomana si sforzo a pruovare ed a 
convincere la carte di Austria cui e diretta essa nota, che gli e impos
sibile di evacuare le due provincie sin a tanto che i greci, suoi sudditi 
si truovano in piena insurrezione, che non puote spedire de'principi a 
quelle provincie, temendo di esporre al furore popolare le loro vite nel 
loro viaggio, non solo sin ai confini ma neppur sin a Adrianopoli dichia
rando, che essa fara ristaurare le chiese diroccate ogni qualvolta i greci 
abitimti delia citta ed il patriarca truovandolo opportuno saranno per 
chiederglielo nel modo consueto, e per mezzo di loro memoriali. 

Da turto îl suaccenato ragguaglio rilevasi evidentemente quanto 
poca fiducia ispirino armai i cabinetti europei al Governo ottomano e 
quanto sempre maggiormente sempre crescendo vada nel cuor del 
sovrano, e del suo Ministero essa diffidenza, ed il timore di esser 
ingannati nell'insinuanzioni loro anche le piu sincere, supponendo, come 
sin dal primo momento della sacra alleanza sospertavano essersi queste 
potenze collegate per umiliare e perdere l'islamismo [ . . . ] 1. 

Federico Maria Chirico 

Pera di Constantinopole li Io dicembre 1821 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 9, c .  267-272 (Archivio di 
Stato Torino, fond Consolati nazionali, Lettere Ministri, Porta Ottomana, 
mazzo 1 bis 1821-1826). 

Excelenţă ! 

In timp ce internunţiul spera că i-a convins pe miniştri reuniţi în 
conferinţa care a avut loc, şi în mod special pe Gianib efendi, preşedin
tele acesteia, de necesitatea absolută a evacuării celor două provincii, 
Ţara Românească şi Moldova, fără nici o altă alternativă sau rezervă, 
cele două consilii din 26 şi 29 noiembrie trecut au decis că nu se pot 
evacua, în nici un caz, provinciile amintite fără o prealabilă extrădare 
a vinovaţilor, prinţul Mihail Suţu şi aderenţii săi, iar !nălţimea Sa 
[sultanul] şi-a dat deplinul său consimţămînt. După venirea curierului 
extraordinar de la Hanovra, ajuns la domnul ambasador al Angliei 
înainte de răspunsul dat de către Poartă domnului internunţiu privind 
problemele cu Rusia, domnul ambasador a făcut toate eforturile pentru 
a obţine o convorbire cu guvernul otoman dar guvernul, dîndu-şi seama 
că este vorba de modificarea directivelor şi rezoluţiilor a prezentat, fără 
intîrziere, răspunsul său printr-o notă oficială pe care a înmînat-o în 
ziua de 2 ale lunii curente domnului internunţiu şi în acelaşi timp mi-a 
înmînat şi mie o copie, rugîndu-1 pe domnul ambasador să nu se mai 
obosească de a se deplasa la o conferinţă pentru a intra în noi discuţii 
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asupra problemelor care, în această notă oficială, primesc sancţiunea 
definitivă a sultanului. Cu toate acestea, domnul ambasador a insistat 
asupra discuţiei, declarînd că are să comunice guvernului lucruri inte
resante şi întrevederea i-a fost acordată în 6 ale lunii curente. In momen
tul actual nu se ştie exact ce a putut comunica Porţii, se presupune 
totuşi că ar fi conferit numai despre ofertele de pace ale curţii Rusiei 
şi ale curţilor aliate, ca şi asupra necesităţii de a ceda în privinţa punc
tului principal al dorinţelor curţii Rusiei - acela al evacuării sus-menţio
nate, dar. se crede totuşi că Poarta nu vrea să modifice nici o expresie 
din nota sa. 

Mi-a fost imposibil să procur pînă la ora actuală o copie pentru 
a o trimite Excelenţei Voastre, întrucît cei doi miniştri, ai Austriei şi 
Angliei, nu au dat copii domnilor însărcinaţi ai Franţei şi Prusiei pînă 
în această dimineaţă, sperînd poate că vor reuşi să se schimbe unele 
expresii şi idei din notă ; tot ceea ce am reuşit să deduc este faptul 
că Poarta otomană face eforturi de a demonstra şi convinge curtea, 
austriacă căreia îi este adresată nota, că îi este imposibil să evacueze 
cele două provincii atîta timp cît grecii sus-menţionaţi se află în plină 
insurecţie, că nu poate trimite domnitori în acele provincii de teama 
de a nu expune furiei populare vieţile lor, în timpul călătoriei,_ nu pînă 
la graniţă, dar nici pînă la Adrianopol ; mai declarînd că ea va restaura 
bisericile dărîmate ori de cîte ori grecii care locuiesc în oraş şi patriarhul 
vor găsi oportun să ceară aceasta pe calea obişnuită şi prin interme
diul petiţiilor. 

Din toată această confruntare schiţată mai sus, reiese clar cît de 
puţină încredere inspiră acum guvernului otoman cabinetele europene, 
şi cum creşte, cum se augmentează această neîncredere în inima suve
ranului şi a guvernului său şi teama de a nu fi înşelaţi chiar în cele 
mai sincere sugestii ale lor, presupunind că, din primul moment al 
Sacrei Alianţe, cabinetele europene au fost suspectate de a se fi unit 
pentru a umili şi distruge islamismul [ . . .  ] 1. 

Federico Maria Chirico 
Pera, Constantinopol 1 0  decembrie 1821 

1 Masacrele comise de greci şi apoi de turci, situaţia din Constantinopol, 
Izmir, Candia, insula Cassandra, Salonic şi Alep (luptele cu persanii) . 

140 1821 decembrie [5]/17, Viena. 

Vienne, le 17  decembre 1821 

Monsieur le Comte, 

[ . . . ] 1. Galib pretend que la Porte a des notions positives que dans 
Ies Principautes de Moldavie et de Valachie y existe encore des rebelles ; 
en consequence, non seulement la demande de leur evacuation ne saurait 
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avoir lieu, mais il a declare qu'on va y faire passer de nouvelles troupes 

et nommer des chefs militaires pour Ies commander [ . . . ] 2. 

Rossi 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 25, c. 140-144 (Archivio di 
Stato Torino, fond Lettere Ministri Vienna, voi. 128, raport nr. 80). 

Viena, 1 7  decembrie 1821 

Domnule conte, 

[ . . . ] 1. Galib pretinde că Poarta deţine informaţii sigure precum 
că în Principatele Moldovei şi Ţării Româneşti ar mai exista rebeli ; 
în consecinţă, nu nwnai că nu va fi satisfăcută cererea privitoare Ia 
evacuarea acestora, dar, a declarat el, acolo vor fi trimise noi trupe 
şi vor fi nwniţi ofiţeri pentru a Ie comanda [ . . .  ] 2. 

141 

Rossi 

1 Ştirile primite la Viena privind Orientul. 
2 Lupta grecilor şi evoluţia raporturilor ruso-otomane. 

[1821, Sibiu]. 

Relazione dell'accaduto ai missionarj di Bulgaria presso il Danubio 
dal mese di marzo 1 821  fino al novembre del medesimo anno. 

I torbidi della Bulgaria incominciarono nel mese di marzo 1821 ,  
allor che avvelenato in Bukarest il  principe Suzzo, i scismatici prete
sero di rializzare il gia fatto progetto di ristabilire l'impero de'greci. 

Essi vantavansi di ridurre i turchi in schiavitu, e di saziarsi del 
!oro sangue : di passar quindi in Transilvania, poi in Ungaria, poi in Ger-
mania, poi in Italia, poi in Roma, distruggendo l'impero austriaco, e la 
Santa Sede Apostolica. Su tali chimere aprirono tra loro corrispondenze, 
spedirono messi, scrissero Iettere, e si unirono di sentimento nelle provincie 
di Servia, Bosnia, Moldavia, Vallachia, Bulgaria, Romania, Macedonia, 
chiamarono ad asswnere il principato vacante di Vallachia un certo 
Todor, vallaco di nazione e scismatico di religione, ed all'entrata di 
questo con poche truppe in Bukarest, preti greci benedissero Ie sue 
bandiere, predicarono la rebellione alla Porta Ottomana, minacciarono 
ai cattolici o un nuovo battesimo o Ia morte, e quasi vincitori dell'Europa 
e dell'Asia girarono per Ie strade delia citta con acqua benedetta invi
tando il popolo ad insorgere in massa per scuotere il giogo de'turchi. 
Erano allora in Bukarest alcuni turchi travestiti da Wallachi i quali 
furono i testimonj del fatto, e partiti dalla Vallachia riferirono il tutto 
ai !oro compagni di Bulgaria, proseguendo il viaggio per Constantino
poli, ad informarne il sovrano. 
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Immediatamente si fecero in Bulgaria le piu scrupolose indagini 
per trovar lettere, per iscuoprire manovre, e per venire 21 giomo della 
corrispondenza de'greci. Nel cosi detto monastero di Nicopolis furono 
trovate alcune carte, ed i 4 scismatici monaci furono incarcerati al 
momento [ . . . ] 1. 

Il vaivoda non voile dar loro la carta di passo senza una lettera 
del kiaja-bei di Bukarest, onde convenne spedire una staffetta cola, il 
di cui ritorno si desidera per 6 giorni. 

Venuta la lettera de'kiaja-bei, qual fu la nostra allegrezza al 
vedere il padre Giuseppe Molajoni in Sistof. 

Noi, considerando essere assai pericolosa la nostra permanenza 
in Oresce, Laxieni, e Bellini, si per i ladri, che per i turchi dei detti 
villaggi sempre disposti al calunniarci, e ad ucciderci determinammo di 
partire, anche sulle tracce de'nostri predecessori, che ne'torbidi tempi 
si sono prudentemente allontanati, tanto piu che a memoria de'piu vecchi 
tra i bulgari mai vi e stato tempo piu torbido di presente, e di maggior 
pericolo per i missionarj . Si era veduta troppo necessaria questa par
tenza da noi fin da quando si riseppe che il ministro di Russia era 
partito da Constantinopoli, e la cancelleria moscovita de Bukarest. I 
turchi în tempo di guerra non fan distinzione tra moscovita, italiano, 
e tedesco, e la sala nostra vista nei villaggi avrebbe compromesso la 
nostra vita. 

Noi c'imbarcammo sul Danubio in Sistof la sera di 24 ottobre, 
ove insorta questione tra il dragomano tedesco, e alcuni turchi a 
motiva delia gabelle, ci fli intimato l'arresto, ed un momento doppo si 
diede !'ordine di partenza. 

Trovammo piena di turchi la citta di Bukarest, con un corpo di 
cosachi celebri per le laro rapine, onde non si giudico prudente il res
tare cola. Solo il padre Matteo Baldini vedendo infermo il missionario 
di Ciohle, villaggio bulgaro prossimo a Bukarest, mosso da spirito di 
carita si contento di restare in quel luogo fino al ristabilimento del 
padre Etsker. Io pai col padre Gioachimo proseguimmo il viaggio con 
la scorta d'un caporale tedesco, e dell'amorevole padre Giuseppe Moia
joni, · e traversata in 5 giomi la Vallachia giungemmo în Hermenstadt 
il giorno 8 novembre, dopo aver prese le opportune misure per avenuta 
sollecita del padre Matteo Baldini che stiamo attendento tra giorni. 

Luigi Bonaugurj , 
Vicario Generale di Nicopoli 

Arh. St. Buc., Colecţia xerografii Vatican (Archivio di Santa Congregazione 
per Evangelizzazione dei popoli, fond Scritture Riferite nei Congresi, Bul
garia-Vallachia dall'anno 1816 all'anno 1822, voi. 9, f. 556 şi 561) . 

Relatare asupra celor întîmplate misionarilor aflaţi în zonele de 
lîngă Dunăre din Bulgaria, din luna martie 1 821 pînă în noiembrie 
a aceluiaşi an. 

Tulburările din Bulgaria au început în luna martie 1821 ,  atunci 
cînd a fost otrăvit la Bucureşti prinţul Suţu, iar schismaticii au încep�t 
să-şi pună în practică planul deja întocmit de a reface imperiul grecilor. 
Ei se lăudau că-i vor transforma pe turci in sclavi şi că se vor sătura 
cu sîngele lor, că vor trece după aceea în Transilvania şi Ungaria, apoi 
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în Germania, Italia şi Roma, distrugînd imperiul austriac şi Sfîntul 
scaun apostolic. 

In scopul realizării unor astfel de himere au schimbat scrisori 
între dînşii, au trimis depeşe, au realizat o unitate spirituală în pro
vincii, Serbia, Bosnia, Moldova, Ţara Românească, Bulgaria, regiunile 
stăpînite de turci în Rumelia, Macedonia, l-au chemat pe Tudor, român 
de neam şi de religie ortodoxă, să accepte tronul vacant al Ţării Româ
neşti şi, la intrarea acestuia cu puţine trupe în Bucureşti, preoţii greci 
au binecuvîntat steagurile lui, au propovăduit rebeliunea contra Porţii, 
au ameninţat pe catolici cu moartea sau cu un nou botez şi, ca şi cum 
ar fi învingătorii Europei şi ai Asiei, colindă străzile oraşului cu aghiazmă 
invitînd poporul la o răscoală în masă pentru scuturarea jugului turcesc. 
Erau atunci în Bucureşti cîţiva turci travestiţi în români, care au fost 
martori oculari la cele petrecute şi, plecaţi din Ţara Românească, au 
relatat totul camarazilor lor din Bulgaria, contiriuîndu-şi. drumul spre 
Constantinopol pentru a-l informa pe sultan. 

S-au făcut imediat cele mai severe percheziţii în toată Bulgaria 
pentru a descoperi scrisori, planuri şi a se cunoaşte la zi corespondenţa 
grecilor. In mînăstirea de la Nicopole au fost găsite unele documente 
şi cei 4 călugări au fost arestaţi imediat [ . . .  ] 1. 

Voievodul nu a vrut să le dea scrisori de trecere fără aprobarea 
lui chehaia bei din Bucureşti, unde a fost necesar să se trimită o şta
feHi ::i cărei reîntoarcere este aşteptată peste şase zile. 

Odată cu sosirea scrisorii de la chehaia bei, am avut plăcerea să-l 
vedem şi pe părintele Giuseppe Molajoni la Şiştav. 

Noi, considerind ca periculoasă şederea noastră în satele Oresce, 
Laxieni şi Belini, atît din cauza hoţilor cît şi a turcilor din localităţile 
respective, veşnic dispuşi să ne calomnieze şi să ne omoare, am hotărit 
să plecăm, aşa cum au făcut şi înaintaşii noştri, care în timpurile tulburi 
s-au retras, mai ales că cei mai bătrini dintre bulgari nu-şi aduc aminte 
de vremuri mai tulburi ca acestea de astăzi şi de un pericol mai mare 
pentru misionari. Această plecare era cu atît .mai necesară cu cît s-a 
răspîndit ştirea că ministrul Rusiei a părăsit Constantinopolul şi repre
zentanţa rusă s-a retras din Bucureşti. Turcii în timp de război nu fac 
distincţie între ruşi, italieni, germani şi numai vederea noastră prin sate 
ne-ar fi primejduit viaţa. 

Ne-am îmbarcat pe Dunăre la Şiştav în seara de 24 octombrie, 
unde, datorită unei neînţelegeri dintre dragomanul german şi nişte turci 
din cauza taxelor, am fost arestaţi pentru scurt timp, iar după aceasta 
s-a dat ordin de plecare. 

Oraşul Bucureşti l-am găsit plin de turci reţinuţi şi de un corp 
de cazaci cunoscuţi prin prădăciunile lor. Din aceste motive s-a apre
ciat că este prudent să nu rămînem acolo. Doar părintele Matteo Baldini, 
văzîndu-1 infirm pe misionarul din Cioplea, sat de bulgari din vecină
tatea Bucureştiului, pătruns de spirit de caritate, s-a decis să rămînă 
în această localitate pînă la însănătoşirea preotului Etsker. Eu, împreună 
cu părintele Ioachim, am continuat călătoria escortaţi de un caporal aus
triac şi cu binevoitorul părinte Giuseppe Molajoni, şi după ce am traver
sat Ţara Românească în cinci zile, am ajuns la Sibiu în data de 8 noiem-
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brie, după ce am luat toate măsurile necesare pentru primirea părintelui 
Matteo Baldini, a cărei sosire o aşteptăm pe curînd. 

1 Situaţia catolicilor din Bulgaria. 

Luigi Bonauguri, 
vicar general al Nicopolului 

142 [1821). 

Svetlomu Dobrodetelnomu i Nasemu c [estitom] veziru 
Marasli Ali Pasi 
Nase pokorneiSe pozdravlje i poklonenie ! 

Sa istinnim moim visokopocitaniem i pokornostiju poklanjajuCi se 
tebi cestiti nas veziru, dohodim javiti, da buntovnii knezovi Po:larevacki 
nagovoreni li ot koga, ili iz svoe glave, sami videci da Narod nas 
zadovoljan s danasnjim rahtlukom i pokoem, moli Boga za velikoga 
Sultana i tvoe c [estiti] Devletlija zdravlje i ni u kak niovo zloumislenie 
pomefati se ne :Zeli sledovatelno i oni svoj preduzeti buntovnij plan 
proizvesti ne magu, bili su posti k Porecu, mozet biti u Vlasku preCi, 
no obustavljeni na strazama i potera ot naroda u stopce rastavili su 
se u be:lani i Dobrnjac sa dva svoja momka i ednim Grkom, koj i e se 
kod njega neko vreme nahodio, noeom prokrao se i otisao u ParaCin 
a odande odveden k Leskovackom Pasi Abdulu pak gala i bosa s ednim 
samo momkom tera ceta naiia po Moravskim lugovima. Sta se i s nim 
soversi izvesticu tebe. Narod pak ondafoij i sva sirotinja moli Boga 
za Careva i tvoe c [estiti] Devletlija zdravie, koimu ovaj mir i tisinu 
poklonjate i ot onakovij koi im ovo otuzeti staraju se branite i 
zasciseavate. 

Ja sam u hitnosti juce kako sam razumeo da je Dobrnjac u Les
kovac otveden, napisao edno pismo pasi Leskovackom da nam ovoga 
buntovnika na komsiluku povrati, buduci krome uCinjene ovdi pobune, 
za koju e i narod mnogo terpio, otneo e vise ot 100' kesa carske mirie. 
Togo radi pokorneise molim i tebe c [estiti] Devletlija da bi odma ednoga 
t voega tatara k Leskovackom Pasi poslao da recenoga kneza s tolikom 
carskom miriom povrati ovamo k nama. A takozde da bi i visocajsemu 
Devletu opisali, da su ovu bunu samo dva kneza nagovoreni ot niovi 
rodnij iz Vlaske, buntovnika bili podigli, no dasmo mi dvoica u soglasiju 
ovakovu bunu utisali, stoe se s buntovni knezova dogodilo, da e narod 
u tisini i da se nie hoteo u ova buntovna djela ni pomefati. Na ovo 
pismo i jasam rad podpisati se. Moe pak ucinjene u ovomu slucaju 
zasluge i nanovo pokazati vernost k velikomu Sultanu vi najbolje mazete 
znati i visoeajsemu Devletu javiti, i ovo ostavljam ja na velikoe pra
vosudie Tvoe. 
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S otim ostajem s istinnim visokopocitaniem i pokloneniem i jesam. 

Tvoj pokornejsij Sluga, 
Verhovnij Serbskij Knjaz 

[Milos Obrenovic] 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme R. S. F. Iugoslavia, rola 149, c. 189-191 
(Arhiv S.A.N.U., Beograd, Istorijska zbirka, dok. 802). 
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Luminăţiei sale binefăcătorului, cinstitului nostru vizir 
Maraşli Ali paşa, salutul şi plecăciunea noastră supusă ! 

Cu sinceră înaltă consideraţie şi cu supuşenie mă aplec în faţa 
ta, cinstite vizir, vin a-ţi comunica că cnezii răzvrătiţi din Pojarevaţ, 
instigaţi de cineva sau de capul lor, văzînd că poporul nostru este 
mulţumit cu bunăstarea actuală şi cu pacea, se roagă lui Dumnezeu 
pentru marele sultan şi sănătatea ta, cinstite şi preafericite, şi nu doreşte 
cîtuşi de puţin să se amestece în această nesăbuinţă, şi prin urmare 
planul lor de răscoală nu-l pot înfăptui. Porniseră spre Poreci, poate 
cu gîndul să treacă în Ţara Românească, dar au fost opriţi de straj ă 
şi de poporul care-i urmărea pas cu pas, s-au risipit, iar Dobrnjac cu 
doi flăcăi şi cu un grec, care se afla la el de cîtva timp, pe timpul nopţii 
s-a furişat pînă la Paracin şi de acolo a fost dus la Abdul paşa de 
Leskovac, dezbrăcat şi desculţ, cu încă un flăcău, sub supravegherea 
cetei noastre care nu i-a slăbit prin crîngurile Moravei. Te voi anunţa 
ce se va întîmpla cu el. Poporul şi sărăcimea se roagă la Dumnezeu pen
tru sănătatea sultanului şi a ta, cinstite şi preafericite, pentru liniştea 
şi pacea pe care le-o dăruiţi şi vă îngrijiţi şi-i apăraţi de cei ce doresc 
să le-o tulbure. 

De îndată ce am aflat că Dobrnjac a fost dus la Leskovac am 
şi scris paşalei de Leskovac să ni-l predea pe acest răzvrătit, deoare� 
în afară de răscoala făcută aici, pentru care şi poporul a avut multe 
de suferit, el a luat peste 100 de pungi din tributul sultanului. De aceea, 
te rog supus şi pe tine, cinstite şi preafericite, să trimiţi de îndată un 
tătar de al tău la paşa de Leskovac ca să ni-l aducă pe cneazul amintit 
împreună cu partea de tribut. De asemenea, te rog să-i comunici înal
tului Devlet că răzmeriţa aceasta au pornit-o numai doi cnezi la îndem
nul rudelor din Ţara Românească, dar că noi doi, în deplină înţelegere, 
am potolit răscoala ; să-i explici ce s-a întîmplat cu cnezii răzvrătiţi, 
că poporul este liniştit şi că nici nu a vrut să se amestece în această 
răzvrătire. Şi eu subscriu cu plăcere la această scrisoare. Despre meri
tele mele în această privinţă, care arată încă odată fidelitatea mea faţă 
de sultan, tu o ştii cel mai bine şi vei încunoştinţa Înaltul Devlet, eu 
lăsînd aceasta în seama marelui spirit de dreptate al tău. 

143 

Cu acestea rămîn cu sincer respect şi închinăciune, 

Monsieur le Corn te, 

a ta cea mai plecată slugă, fidelul 
tău cneaz [Miloş Obrenovici] . 

[1821 decembrie 24)/1822 ianuarie 5, Viena. 

Vienne, le 5 janvier 1822 

[ . . .  ] 1. En attendant, je  puis vous assurer que, quoiqu'en disent 
Ies feuilles publiques et Ies lettre d'Odessa, de Yassy, de Buckarest, 
de la Buchowina, dont j 'ai des cartons remplis, sur le nombre prodi
gieux des troupes turques qui occuperaient les principautes de Moldavie 
et de Valachie, il n'y a plus dans ce moment-ci un seul turc arme dans 
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cette derniere, et il n'en reste peut-etre pas mille dans l'autre, Ies quels 
n'y figurent que comme gardes du cai:macam grec qui y reside en atten
dant qu'un hospodar puisse s'y rendre ; et ce petit corps, qui ne saurait 
donner de l'inquietude a qui que ce soit, est d'autant plus indispen
sable, que Ies hetairistes armes sur le bord du Pruth ont deja annonce 
le projet de passer cette riviere aussitot qu'elle sera prise de gel, pour 
tomber sur la Moldavie. Si l'on peut porter la Russie et la Porte a 
nommer des commissaires pour l'applanissement des difficulte� que la 
mefiance reciproque a fait naître, nous auront bientot la paix. Le bruit 
qui a couru que Ies turcs allaient former un camp de 130 mille hommes 
a Brahila est aussi faux que celui de l'existence de 1 7  mille hommes 
en Moldavie. Nous avons dessus des rapports detailles des explorateurs 
que le commandant general de la Transylvanie y a fait passer et qui 
ont parcourru Ies Principautes et Ies principales places Je long du 
Danube. Ces bruits m'avaient donne de l'inquietude ; maintenant je 
suis tranquille [ . . .  ] 2. 

Rossi 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Italia, rola 25, c. 149-155 (Archivo di 
Stato Torino, fond Lettere Ministri Vienna, col. 128, raport nr. 86). 

Viena, 5 ianuarie 1822 

Domnule conte, 

[ . . .  ] 1. Pot să vă asigur că, în ziarele şi scrisorile de la Odesa, 
Iaşi, Bucureşti, din Bucovina, cu care am mapele pline cu tot ce se 
spune despre numărul imens de trupe turceşti care ar ocupa Principa
tele Moldovei şi Ţării Româneşti, în momentul de faţă nu există nici 
un turc înarmat în această din urmă provincie, iar in cealaltă n-au 
rămas decît aproximativ o mie pentru a asigura garda caimacamului 
grec rezident aici, în aşteptarea sosirii domnitorului şi acest mic corp, 
care n-ar putea nelinişti pe nimeni, oricine ar fi el, este cu atît mai 
mult indispensabil, cu cît eteriştii înarmaţi de pe malul Prutului au 
anunţat intenţia lor de a trece peste acest rîu de indată ce va îngheţa, 
pentru a ataca Moldova. Dacă Rusia şi Poarta ar putea fi convinse să 
numească comisari pentru a aplana neînţelegerile pe care neîncrederea 
reciprocă le-a făcut să se nască, în curînd am avea pacea. Zvonul, care 
a circulat că turcii îşi vor organiza o tabără de 130 OOO oameni la 
Brăila, este la fel de fals ca şi acela despre existenţa a 1 7  OOO oameni 
[înarmaţi] în Moldova. Noi sîntem în posesia unor rapoarte amănun
ţite de la informatorii pe care comandantul general al Transilvaniei 
i-a trimis acolo şi care au străbătut Principatele şi principalele oraşe 
de garnizoană situate de-a lungul Dunării. Aceste zvonuri m-au neli
niştit ; acum sînt liniştit [ . . .  ] 2. 

. Rossi 

1 Situaţia din Persia şi atitudinea Rusiei, Angliei, Porţii faţă de evenimen
tele de acolo. 

2 Exagerările presei germane. 
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144 1822 ianuarie [7)/19, Viena. 

Vienne, le 19 janvier 182? 

Monsieur le Comte, 

La correspondance de quelques uns de mes collegues me met a 
meme de rectifier l'article du rapport de Constantinople que j 'ai eu 
l'honneur d e  vous transmettre, Monsieur le Comte, par le dernier 
courrier, relativement a l'incursion d'un corps de janissaires au dela 
de Pruth. Selon Ies depeches que j 'ai eu occasion de lire, ce corps se 
reduisait a 15 hommes, lesquels surpris par des cosaques pendant le 
pillage, ont ete reconduits en dec;a de la riviere et remis au seraskier, 
qui ayant rec;u avec beaucoup de politesses l'officier russe charge de 
cette mission, et l'ayant invite apres la collation a faire un tour de 
promenade lui fit voir pendus ces memes maraudeurs qu'il venait de 
ramener au camp. N'ayant pas pu me procurer une copie litterale de 
la note de la Porte a l'ambassadeur britanique, lor Strangford, en date 
du 2 octobre, j 'ai tache d'en faire un extrait qui renferme tout ce qui 
j 'ai trouve de plus remarquable, et quoique je doive supposer qu'une 
piece aussi ancienne soit deja parvenue entr2 vos mains de quelqu'autre 
câte, je me fait cependant un devoir de vous l'envoyer, d'autant plus 
que je dois vous ajouter que dans un firman tres prolixe, adresse en 
date .du 13  octobre soit au seraskier de Moldavie, soit a ceux de la 
grande et de la petite Valachie, contenant Ies ordres et instructions 
d'apres Ies quelles ils devront regler leur conduite, defendre ces pro
vinces contre Ies brigands, empecher les rebellions, mais en evitant 
de vexer, fouler, inquieter Ies habitans paisibles, le tout en conformite 
de ce qui est propose par la Porte au lord Strangford, sous la lettre B 
de la note ci-dessus, la declaration contenue dans la susdite note sous 
la lettre A s'y trouve substantiellement repetee. Mais il y a de plus 
encore. Dans une depeche de Constantinople en date du 26 octobre 
re<;ue par une legation europeenne ici resident ii est dit, a ce que 
m'assure une personne qui l'a lue, et a la quelle je puis me rapporter 
avec confiance, que la Porte persiste a refuser l'evacuation des deux 
Principautes, se relachânt sur Ies autres points en contestation, et que 
non seulement en Moldavie, mais dans Ies deux Valachies il y a encore 
bon nombre des troupes ottomanes [ . . .  ] 1. 

Extrait substantiel d'une note adressee par la Sublime Porte a 
l'ambassadeur de l'Angleterre sous la date du 2 octobre 1 821 . 

La Sublime Porte debute par annoncer a Son Excellence qu'elle 
a pris communication des instructions qu'il a donne a son dragoman, 
ainsi que des pieces precedemment ·presentees par Monsieur le Comte 
de Liitzow. Elle proteste de son entiere confiance dans le cour d� Lon
dres, de son desir d'aller de concert avec elle dans tout ce qm peut 
influer sur la tranquillite generale, et de son aversion envers tout ce 
qui ressemblerait a une violation des traites, declarant qu'elle ne com
mencera pas la guerre, et qu'elle observera scrupuleusement et a la 
lettre tout ce qui a ete stipulee entr'elle et la Russie. 

Que cependant tandis qu'il est necessaire qu'avant l'execution de 
tout autre article, cette puissance observe celui de l'extradition des 
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transfuges, la Russie se refuse a Ies rendre. Quant a la nation grecque, 
vu Ies projets imaginaires, sa rebellion, la guerre ouvert qu'elle a com
mence dans Ies deux Principautes et qu'elle continue ailleurs contr'elle, 
la Sublime Porte voit Ies plus grands inconveniens a faire evacuer ces 
Principautes dans Ies circonstances actuelles, et a en confier le gouver
nement et l'administration a des princes grecs, puisqu'elles seraient 
exposees a devenir l'asyle et le repaire des rebelles et des brigands. 
Il lui paraît qu'en mettant ce pretexte en avant la Russie tend a 
acquerir du relief en Europe, mais le fait est que ni sous le rapport 
civil et national, ni sous celui de la religion et de la loi, la Sublime 
Porte ne peut y adherer dans ce moment ; que cependant dans la vue 
de conserver la paix avec la Russie, et par egard pour Ies representa
tions de l'Angleterre, elle se pretera a ajourner sa juste pretention sur 
Ies transfuges, differant l'evacuation de la Moîdavie et de la Valachie 
jusqu'a l'epoque ou la revolte des grecs sera appaisee soit par la puni
tion, soit par leur soumission, et jusqu'a ce qu'elle aura ete convaincue 
qu'il ni a plus rien a craindre de leur part, et si la Russie persiste a 
exiger ce point, elle fait une chose contraire au droit des gens et des 
gouvernemens. On peut donc modifier cett'affaire, en convenant que 
jusqu'a ce que la rebellion cesse, la Porte fasse garder ces deux pro
vinces par les officiers et par un nombre de troupes suffisant a proteger 
le pays contre les brigands, sans molester, ni vexer les rayas, et qu'elle 
fasse en attendant, gerer les affaires par les ca'imacams grecs, ainsi que 
cela se fait deja [ . . .  ] 2. 

Rossi 

Arh. St. Bucureşti, Colecţia microfilme Italia, rola 25, c. 158-164 (Archivio 
di Stato Torino, fond Lettere Ministri Viena, vol. 128, raport nr. 90). 

Viena, 1 9  ianuarie 1822 

Domnule conte, 

Corespondenţa unora dintre colegii mei mă determină să rectific 
chiar acea parte din raportul de la Constantinopol pe care am avut 
onoarea, domnule conte, să vi-l trimit cu ultimul curier referitor la 
incursiunea unui corp de ieniceri dincolo de Prut. Conform depeşelor 
pe care am avut ocazia să le citesc, acest. corp se reducea la 1 5  oameni, 
care, surprinşi de cazaci în timpul jafurilor au fost conduşi de part�a 
cealaltă a rîului şi încredinţaţi seraskerului, care primind cu multă poli
teţe pe ofiţerul rus însărcinat cu îndeplinirea acestei · misiuni şi invi
tîndu-1 după masă să facă o plimbare i-a arătat spînzuraţi chiar pe 
hoţii pe care îi readusese în tabără. Neputînd să-mi procur o copie 
-exactă a notei pe care Poarta a adresat-o ambasadorului britanic, lordul 
Strangford, cu data de 2 octombrie, am încercat să fac un rezumat 
care să cuprindă tot ce am găsit mai demn de luat în seamă şi deşi 
trebuie să presupun că un document atit de vechi a şi ajuns în mîinile 
dumneavoastră pe alte căi, eu îmi îndeplinesc totuşi datoria de a vi-l 
trimite cu atif mai mult cu cît trebuie să adaug că într-un firman 
foarte confuz, adresat la 13  octombrie, fie seraskerului din Moldova, 
fie celor din Ţara Românească şi Oltenia, şi care cuprinde ordinele şi 
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instrucţiunile după care vor trebui să reglementeze conduita lor, să apere 
aceste provincii împotriva tîlharilor, să împiedice rebeliunile, dar fără 
să j ignească, să oprime şi să neliniştească pe locuitorii paşnici, totul 
în conformitate cu ceea ce s-a propus de către Poartă lordului Strang
ford, aşa cum se arată la litera B din nota de mai jos, declaraţia inse
rată în nota de mai jos, la litera A, este repetată în esenţă. Există şi 
ceva în plus. Intr-o scrisoare din Constantinopol, cu data de 26 octom
brie, primită de către o legaţie europeană de aici, se afirmă, aşa cum 
mă asigură o persoană care a citit-o şi la care mă pot referi cu încredere, că 
Poarta persistă în refuzul de a evacua Principatele, cedînd în compen
saţie asupra altor puncte şi că nu numai în Mofdova ci şi în cele două 
Valahii se află încă un mare număr de trupe otomane [ . . .  ] 1. 

Extras amplu dintr-o notă adresată de către Sublima Poartă amba
sadorului Angliei în data de 2 octombrie 1821 .  

Sublima Poartă anunţă mai întîi pe Excelenţa Sa că a luat notă 
de instrucţiunile pe care le-a dat dragomanului său, ca şi de documen
tele prezentate anterior de domnul conte Ltitzow. Ea asigură de deplina 
încredere pe care o are în curtea de la Londra, de dorinţa de a acţiona 
de comun acord cu aceasta în tot ceea ce poate influenţa asupra liniştii 
generale şi de aversiunea faţă de tot ce ar semăna cu o violare a tra
tatelor, declarînd că ea nu va începe războiul şi va respecta în modul 
cel mai hotărît şi întocmai tot ceea ce a fost stipulat între ea şi Rusia. 

Cu toate acestea, în timp ce această putere consideră că extră
darea transfugilor este necesară înaintea îndeplinirii celorlalte articole, 
Rusia refuză să-i predea. Cit priveşte naţiunea greacă, avînd în vedere 
proiectele sale imaginare, răscoala sa, războiul deschis pe care l-a declan
şat în Principate, şi pe care îl continuă şi în alte părţi, Sublima Poartă 
vede cele mai mari inconveniente în evacuarea Principatelor în împreju
rările actuale şi în încredinţarea administrării şi guvernării lor unor 
prinţi greci, deoarece ele ar fi expuse să devină azil şi loc de întîlnire 
al rebelilor şi tîlharilor. Ea consideră că invocînd acest pretext Rusia 
tinde să se remarce în Europa, numai că Sublima Poartă nu poate 
adera la aceasta, în momentul de faţă nici sub raport civil şi naţional, 
nici sub cel religios şi al legilor ; oricum în dorinţa de a menţine pacea 
cu Rusia şi din consideraţie pentru obiecţiile . ridicate de Anglia, ea 
va consimţi să amine pretenţia dreaptă asupra · transfugilor, amînînd 
evacuarea Moldovei şi a Ţării Româneşti pînă în momentul în care 
revolta grecilor va fi potolită fie prin pedeapsă, fie prin supunerea 
acestora şi pînă cînd va fi convinsă că nu are a se teme de nimic din 
partea lor, şi dacă Rusia continuă să ceară rezolvarea acestei probleme, 
ea săvîrşeşte un lucru contrar dreptului ginţilor şi guvernelor. Se poate 
deci aranja această afacere, stabilindu-se ca pînă la încetarea revolu
ţiei Poarta să păzească cele două provincii printr-un număr de ofiţeri 
şi trupe suficiente pentru a proteja ţara contra tîlharilor, fără a asupri 
nici jigni raialele, iar ea, între timp, să rezolve problemele prin caima-
camii greci, aşa cum s-a procedat înainte [ . . . ] 2. 

· 

Rossi 

1 Raporturile ruso-otomane, eventualitatea unui conflict între cele două puteri. 
2 Situaţia bisericilor creştine din posesiunile otomane. 
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145 1822 ianuarie [ll]/23, Viena. 

Vienne, le 23 janvier 1822 

Monsieur le Comte, 

[ . . . ] 1. L'«Observateur Autrichien» du 21 ,  d'apres des rapports de 
la Transylvanie et de la Buckowin, nous apprend que Ies turcs conti
nuaient a evacuer Ies principautes de Moldavie et de Valachie ; que 
le 1-er octobre un convoi d'artillerie parti de Yassy et se dirigeant sur 
Brahila avait traverse la ville de Fochsan, en fin qu'a cett'epoque la 
le nombre de troupes ottomanes dans Ies deux pays se reduisait a 
3 OOO environs. 

Par un autre article successif, la meme feuille, repondant au 
redacteur de la «Gazette de Mayence» (qui l'accusait de plaider la 
cause des turcs et de supposer que la Porte eut adhere a l'ultimatum 
de la Russie) reproche a son antagoniste des suppositions beaucoup plus 
hardies, mais surtout moins favorables a la tranquillite et au bonheur 
de l'Europe, sans cependant s'expliquer d'une maniere claire et cate
gorique relativement a l'acceptation de la part de la Porte des points 
exiges par la Russie ; or, comme ces deux articles portent tous le 
caractere de pieces communique par le gouvernement, on en deduit 
que jusqu'a cett'heure l'evacuation definitive et absolue des deux Prin
cipautes n'a pas ete consentie, ni accordee par le divan [ . . . ] 2• 

Rossi 

Arh. St. Bucureşti, Colecţia microfilme Italia, rola 25, c. 165-168 (Archivio 
di Stato Torino, fond Lettere Ministri Vienna, val. 128, raport nr. !}1). 

Viena, 23 ianuarie 1822 

Domnule conte, 

[ . . .  ] 1• „Observatorul Austriac" din 21 ,  conform rapoartelor din 
Transilvania şi Bucovina, relatează că turcii continuă să evacueze Prin- · 
cipatele Moldova şi Ţara RomâneaS'că ; că la 1 octombrie un convoi de 
artilerie a plecat de la Iaşi şi în drum spre Brăila a traversat oraşul 
Focşani ; în fine că, atunci trupele otomane aflate în cele două ţări se 
reduceau la aproximativ 3 OOO de oameni. 

Printr-un articol ulterior, acelaşi ziar, raspunzînd unui redactor 
al „Gazetei de Mainz" (care acuza că pledează în favoarea turcilor şi 
că presupune că Poarta ar fi aderat la ultimatumul Rusiei) reproşa opo
nentului său presupuneri prea hazardate, dar mai cu seamă puţin favo
rabile liniştii şi fericirii Europei, fără să se explice în acelaşi timp 
într-o manieră clară şi categorică asupra acceptării de către Poartă a 
punctelor cerute de Rusia. 

Or, cum aceste două articole au caracterul unor documente comu
nicate de guvern, se poate deduce că pînă în momentul de faţă evacua
rea definitivă şi absolută a celor două Principate n-a fost consimţită 
şi nici acordată de către divan [ . . . ] 2. 

Rossi 
1 Mulţumirile aduse ministrului de externe de la Torino pentru noutăţile 

trammise. 
2 Aşteptarea curierului de la Petersburg, evenimentele de la Lisabona. 
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146 1822 martie [17)/29, Constantinopol. 

List of Queries proposed by Viscount Strangford to M. Koch, 
at Buch.arest 1 

1 Quelle a ete la plus grande force des troupes ottomanes dans 
les deux Principautes depuis le commencement de la rebellion - Cava
lerie, Infanterie et Artillerie ? Quelle est aujourd'hui leur force ? 

2 Est-il vrai que Ies Pachas levent des contributions enormes -

que les troupes se livrent au pillage - et que Ies habitans sont vexes 
et opprimes de mille manieres differentes ? 

3 Qui sont les caimakams ? Quelle est l'individualite de chacun ? 
Gouvernent-ils en veritables caimakams ou substituts des Hospodars, 
ou bien ne sont-ils que Ies executeurs serviles des voiontes des Pachas, 
sans egard aux lois et aux usages du pays ? 

4 Croyez-vous que dans les montagnes ou dans les forets qui 
s'etendent le long de la partie septentrionale des deux Principautes 
il y ait encore des hetairistes ou d'autres voleurs et brigands, qui 
dans le cas ou les Provinces fussent evacuees, pourroient troubler de 
nouveau la tranquillite publique ? Croyez-vous que dans ce cas les 
caimakams et Ies boyards pourroient reunir parmi Ies gens du pays 
une force suffisante pour resister aux rebelles et Ies expulser, ou 
croyez-vous que le peuple meme prefereroit de voir proionge le sejour 
des troupes ottomanes (en tres petit nombre bien entendu) pour etre 
protege par elles, plutât que de courir le risque d'etre encore une fois 
expose aux horreurs de l'anarchie et de la rebellion. 

5 Quelle est l'opinion des gens Ies plus senses parmi Ies boyards 
sur le resultat final de l'entreprise des grecs ? et de quel esprit suppo
serez-vous le peuple anime en general. 

6 A-t-on dernierement expedie des ordres de Constantinople pour 
retirer des troupes ? Ces ordres sont-ils respectes ? La diminution 
a-t-elle deja commence â s'effectuer, et jusqu'â quel point ? Est-ce que 
l'ordre pour la retraite doit s'executer selon la discretion des Pachas, 
ou est-ce qu'il est positif. 

7 Parle-t-on d'evacuation totale, ou bien d'evacuation partielle ? 
Dans le premier de ces deux cas, quel est le terme qu'on paroît avoir 
fixe pour completer l'evacuation et dans le second, quel est le nombre 
des troupes qui seront laissees dans Ies deux Provinces '? 

8 Pourroit-on moyennant une remuneration obtenir des copies 
des firmans expedies par la Porte, pour l'evacuation, soit complete 
soit partielle ? 

Mr. Koch's Replies to the Queries proposed to him 
by Viscount Strangford 2 

1 En entrant en Valachie et en Moldavie, les armees ottomanes 
pouvaient avoir un effectif â peu pres de dix-sept mille soldats pour 
la Valachie et de dix-neuf mille pour la Moldavie. Apres la defaite 
et la dispersion des rebelles, ces memes armees ont ete reduites notable
ment, et maintenant le nombre des troupes ottomanes cantonnees dans 
la ville de Bucharest monte â six mille hommes, et en y joignant celles 
qui se trouvent sous le commandement du Seliktar du Pasha de Silistrie 
a Foxani, avec les Beshlis et les Kir-serdars peuvent etre evaluees en 
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tout a neuf miile soldats. L'armee de Moldavie est plus forte de deu:x 
mille cing cent hommes environ. L'armee turgue en entrant en Valachie 
etait composee de onze mille cavaliers et de six mille fantassins, trainant 
apres elle 7 petites pieces de campagne. L'armee de Moldavie posse
doit 14 mille cavaliers, 5 mille fantassins et 1 0  petites pieces de campagne. 

2 De tout tems, Ies contribuables en Valachie etoient partages en 
loudres (denomination gu'on donne ici a la perception des impâts). 
Chague loudre contient un certain nombre de familles gui en payant 
leur guota a la caisse de la tresorerie forment le revenu le plus mar
guant de cette Principaute. En 1803, et du tems de la Principaute de 
l'hospodar prince Constantin Jpsilanti, le nombre des loudres montoit 
a guarante deux mille environ. Apres la derniere guerre entre la Russie 
et la Sublime Porte, Ie prince regnant Jean de Caradja, ayant extrement 
vexe le pays et Ies habitans des campagnes s'etant apauvris, son succes
seur, le prince Alleco Soutzo, fut oblige d'incorporer un plus grand 
nombre de familles ensemble, pour completer la valeur d'un loudre, 
et ceux-ci furent reduits a l 7 mille seulement. Ce meme prince regnant 
A ( lleco ) Soutzo etant, a sa nomination a la Principaute, o bere de dettes 
a Constantinople et surcharge d'une nombreuse famille, desirant et de 
payer ses dettes, et d'etablir pour toujours une fortune princiere a ses 
enfants, au lieu de diminuer Ies impâts deja trop onereux aux habi
tans de cette Province, a mis tout en usage pour Ies augmenter, de 
sorte gu'a sa mort, les belles campagnes de la fertile Valachie n'etoient 
plus habitees que par des etres reduits a la derniere misere. Le 19 j anvier 
1821 le Prince Soutzo ayant cesse de vivre, le 21 du meme mois le 
!·ebelle Theodore, gui pour mieux tromper le peuple avoit pris la 
flatteuse denomination de Vengeur de la Dacie, se mit en campagne 
escorte par une nombreuse horde de brigands et parcourant Ia Valachie, 
rnn passage etoit margue par l'incendie, le pillage et Ie meurtre 3. Au 
commencement du mois de mars de la meme annee, le Prince Al(exan
dre) Ipsilante etant arrive a Yassy, et ayant publie son premier mani
feste, tous Ies arnautes gui se trouvoient en Valachie, au nombre de 
cing miile environ partage sous Ies ordres de differens chefs, prirent 
les armes et se reunirent a lui, non pour cooperer avec Ies haeteristes 
a la liberte de la Grece, mais pour pouvoir en toute liberte piller les 
villes et les campagnes de la Valachie, de sorte gue le peuple a ete 
reduit dans la plus affreuse misere et Ies dix sept mille loudres exis
tans du tems du Prince Al[leco] Soutzo furent reduits a huit mille seule
ment. Le 15 du mois de mai de la meme annee, Ies armees turgues 
entrerent en Valachie, et le Divan fut oblige de fournir non seulement 
les rations necessaires a l'entretien de la cavalerie, et Ies vivres indis
pensables pour la nourriture des soldats, mais aussi des milliers de 
chariots pour le transport des fourrages, des vivres, des tentes, et du 
bagage. Au mois de juin, le Chiaja Pasha etant retourne a Bucharest, 
accompagne de la plus grande partie de son armee, et le Gouverne
ment Valague, etant organise et mis en possession des revenus de �ette 
Province, on a exige de lui la solde de l'armee et Ies rations nece;;
saires soit pour la cavalerie gue pour l'infanterie. Malgre gue l'armee 
se trouve maintenant reduite a 8 ou 9 mille soldats, la Tresorerie est 
obligee de fournir chague mois 180 OOO piastres pour la solde de cette 
meme armee et 210  OOO pour Ies fournitures necessaires. Dix annees 
auparavant la Valachie auroit pu fournir trois fois autant sans eprouver 
la moindre gene, mais aujourd'hui par la progression de 15  annees de 
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malheur, elle succombe sous le fardeau qui lui est impose, Les Pashas 
bien loin de vexer cette Province ou d� commettre des extorsions arbi
traires punissent severement les employes valaques presque tous, en 
general, immoraux, sans patriotisme et qui malgre la detresse generale 
tâchent de s'enrichir au depens de ce malheureux peuple. Notre Gou
verneur, Ahmet Pasha, par sa conduite franche, noble et humaine merite 
la reconnaissance eternelle de la population valaque 3. Pour ce que 
concerne Ies soldats, je Ies distinguerai en soldats europeens, asiatiques 
et cosaques. Les premiers se sont toujours parfaitement bien conduits, 
et fraternisent avec Ies rajas ; mais Ies seconds et Ies troisiemes se 
permettent bien souvent, pour ne pas dire presque journellement, des 
exces de la plus grande atrocite malgre les severes punitions de 
notre Pasha. 

3 Les Caimacams sont, pour la Valachie, Mr. le Postelnik Negri, 
ct pour la Moldavie M. Guvoridi. Eloigne de la Moldavie et la corres
pondance etant suspendue avec cette Province, nous ne possedons ici 
aucun rapport officiel qui la concerne ; cependant tout le monde s'accorde 
a dire que M. Guvoridi soit un homme courageux et ferme ; et qu'il se 
comporte passablement bien. J'ai l'honneur de personnellement connaître 
M. le Postelnik Negri et d'avoir souvent avec lui de tres longues conver
sations. 11 est un tres honnete homme, mais intimide par Ies evene
mens, il n'ose pas mettre en usage toute !'energie dont il pourroit 
etre susceptible - cependant, il possede des qualites eminentes pour 
la gestion des affaires qui concernent le Gouvernement de la Valachie 
pour la rendre heureuse. Du vivant du Scarlato Voda, Ies deux Ca!ma
cams de Moldavie et de Valachie etoient des substituts de ce feu Prince, 
mais quelque tems apres sa mort nous avons rec;u un firman emane 
par la Sublime Porte, qui designoit M. Negri Caimacam du Gouverne
ment Ottoman en Valachie, et je  suppose que M. Guvoridi a rec;u a 
Yassy un pareil firman. Les Ca!macams sont Ies . executeurs servils des 
Pashas pour ce que concerne Ies necessites de l'armee et de la percep
tion des impâts, et dans leur qualite actuelle de Cai:macams du Gouver
nement ils se trouvent places sous l'immediate volante du Seraskier 
Pasha de Silistrie. Le Sultan par ces firmans accorde aux Caimacam:> 
la libre gestion des affaires et sanctionne tous Ies privileges dont jouit 
la Valachie, depuis des sieeles. Si les lois, Ies usages et Ies privileges 
de cette Principaute ont essaye quelque atteinte, on doit attribuer la 
faute aux Valaques memes. 

4 Les montagnes et les forets qui s'etendent le long de la partie 
septentrionale des deux Principautes se trouvent parfaitement delivrees 
de la presence des haiteristes et de toute autre sorte de brigands. Ceux-ci 
poursuivis par I'armee ottomane, se sont tous refugies en Transylvanie, 
d'ou une grande partie est passee en Bessarabie, et si la Sublime Porte 
prenoit la resolution de faire evacuer par ses troupes ces deux Prin
cipautes, elles sont a l'abri de toute crainte de voir troubler de nouveau 
par l'arrivee de ces brigands, sa tranquillite ; mais si malheureusement 
apres la retraite de l'armee, les revolutionnaires trouvoient le moyen de 
repasser Ies montagnes et de rentrer en Moldavie et en Valachie, Ies 
caimacams et Ies boyards ne seroient pas en etat de s'opposer a leurs 
entreprises, n'ayant a leur disposition aucune force active, et encore 
rnoins ils seroient en etat de Ies rechasser hors des confins. Le peuple 
valaque en general qui ne s'est rendu coupable d'aucune revolte envers 
son souverain et qui a ete si cruellement vexe par Ies anarchistes, pre-
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fereroit sans doute le seJour des troupes ottomanes (en tres petit nom
bre) au danger d'etre de nouveau expose a souffrir Ies maux qu'il a 
eprouves pendant la regne des revolutionnaires 3. 

5 Le plusg rand nombre des boyards se trouvent encore expa
tries (et surtout Ies plus marquans) pour pouvoir precisement connaitre 
leur sentiment par rapport au resultat final de l'entreprise des grecs. 
Cependant, je crois pouvoir avancer, sans crainte de me tromper, 
qu'aucun d'eux ne se fait illusion sur cette meme fin qu'en general 
le peuple et Ies boyards valaques qui hai:ssent de bonne foi la nation 
grecque 4, desirent la totale extinction de cette nation, et si parmi Ies 
boyards se sont trouves des individus assez depourvus de bon sens pour 
prendre Ies armes et se declarer en faveur des rebelles, leurs motifs 
differoient en tout de ceux des grecs. 

6 Jusqu'aujourd'hui aucun ordre n'est arrive de Constantinople 
pour la retraite des troupes, ou bien cet ordre etant arrive n'est pas 
venu a la connaissance du public. L'armee a ete reduite presqu'a la 
moitie de son effectif sans savoir precisement si cette reduction a eu 
lieu en consequence des ordres emanes de Constantinople, ou par la seule 
volante du Pasha de Silistrie. 

7 Le plus grand silence regne a Bucharest sur le propos d'une eva
cuation prochaine, soit totale soit partielle. 

8 Quelques employes de la plus grande distinction, enhardis par 
l'appât d'une genereuse remuneration et assures d'un religieux secret, 
m'ont promis que toutes Ies fois que je le desirerois, ils me fourniroient 
Ies copies dont j e  pourrois avoir besoin, avec cette seule condition que 
s'il leur seroit impossible de me Ies donner en idiome turc, ils me remet� 
troient Ies copies des traductions de ces memes firmans en idiome grec, 
deposees dans Ies archives du Divan de la Valachie. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Anglia, rola 427, c. 640-641 ; 646-654 
(Public Record Office, London, Foreign Office, Turkey, F.O. 78, vol. 107, 
în anexa raportului nr. 57 din 13/25 aprilie 1822, expediat de lordul Strang
ford către Castlereagh). 

Listă de întrebări adresată de lordul Strangford dlui Koch la Bucureşti 1 

1 Care au fost efectivele maxime ale trupelor otomane sosite în 
ambele principate de la începutul rebeliunii (cavalerie, infanterie, arti
lerie) ? Actualmente, care este efectivul lor ? 

2 Care este partea de adevăr în afirmaţiile că paşalele percep con
tribuţii enorme şi că trupele otomane se dedau la jafuri, persecutînd şi 
spoliind populaţia în cele mai felurite chipuri ? 

3 Cine sînt acei caimacami ? Ce ştiţi asupra persoanei lor ? Se 
comportă ei ca adevăraţi locţiitori ai domnitorului sau doar ca unelte 
slugarnice de execuţie ale poruncilor paşalelor, fără a respecta legile şi 
obiceiurile ţării ? 

4 Deţineţi vreo informaţie cum că în munţii şi pădurile din partea 
de nord a celor două principate s-ar mai afla eterişti ori bande de tîl
hari care ar putea ameninţa din nou ordinea publică în cazul cînd arma
tele otomane ar fi retrase ? Apreciaţi, într-o astfel de eventualitate, că ar 
fi capabili caimacamii şi boierimea să mobilizeze din rîndurile popu-
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laţiei o . forţă s.ufi�ien_
tă c:,are să se opună rebelilor şi să-i izgonească ? 

on .aveţi vreo md1caţ1e ca oamenii ar dori mai bine prelungirea staţio
nării trupelor otomane (bineînţeles într-un număr redus) pentru a-i 
ocroti, decît să rişte revenirea la teroarea şi anarhia din vremea 
rebeliunii ? 

5 Ce gîndesc acele personalităţi din boierime, cu o oarecare pon
dere de seriozitate, despre rezultatul final al acţiunii întreprinse de greci 
şi cum vede populaţia, în general, acest lucru ? 

6 Datu-s-au dispoziţii de la Constantinopol pentru retragerea arma
telor ? In asemenea caz, sînt respectate oare aceste dispoziţii ? Se con
stată cumva vreun început de execuţie ? şi în ce proporţie ? Ordinul de 
evacuare are el un caracter cominator sau rămîne ca paşalele să-l aplice 
după bunul lor plac ? 

7 Din cele ce aţi putut afla, evacuarea fi-va totală sau doar parţială ? 
In prima ipoteză, care ar fi termenul în care urmează să fie definitivată ? 
iar în cea de a doua, ce efective ar fi menţinute în fiecare din cele 
două principate ? 

8 Apreciaţi oare că în schimbul unei remuneraţii s-ar putea obţine 
copii de pe firmanele împărăteşti sosite de la Poartă cu privire la retra
gerea trupelor, fie ea completă sau parţială ? 

Răspunsurile dlui Koch la chestionarul propus de lordul Strangford � 

1 La sosirea în Principate, efectivul trupelor otomane a fost de apro
ximativ 17 OOO de ostaşi în Ţara Românească şi cam de 19 OOO în Moldova. 
După înfrîngerea şi alungarea rebelilor, aceste efective au fost reduse sim
ţitor, actualmente numărul soldaţilor turci cantonaţi în Bucureşti fiind 
în jurul a 6 OOO la care adăugînd pe cei aflaţi sub comanda seliktarului 
paşă de Silistra de la Focşani şi pe beşli şi kir-serdari s-ar ajunge cam 
la 9 OOO. Efectivul trupelor din Moldova ar fi aproximativ cu 2 500 mai 
mare. Iniţial, armata otomană care a pătruns în Ţara Românească ern 
compusă din 1 1  OOO de călăreţi şi de 6 OOO de pedestraşi ducînd cu ei 
7 guri de foc de mic calibru. Cea care a intrat în Moldova avea 14 OOO 
de călăreţi, 5 OOO de pedestraşi şi 1 O guri de foc de acelaşi soi. 

2 Din vremuri îndepărtate, contribuabilii din Ţara Românească 
erau împărţiţi în liude (denumire dată încasării birurilor). Fiecare liudă 
se compunea din un oarecare număr de familii care plăteau vistieriei 
cota ce le fusese statornicită. Prestaţiile provenind din liude constituiesc 
în Principate principala sursă de venituri. In anul 1803 sub domnia lui 
Constantin Ipsilanti, numărul liudelor era de aproape 42 OOO. La sfîr
şitul războiului ruso-turc, după ce domnitorul Ion Caragea storsese 
cumplit ţărănimea, ajunsă la sapă de lemn, urmaşul său prinţul Alecu 
Suţu s-a văzut obligat să adune un mai mare număr de familii la un 
loc într-o liudă, pentru a se putea realiza echivalentul sumei statornicită 
pe unitate, aşa încît n-au mai rămas decît 1 7  OOO. Acest prinţ era plin 
de datorii contractate la Constantinopol, înainte de a fi înscăunat şi mai 
avea şi o familie foarte numeroasă ; pentru a face faţă pasivului şi cu 
gîndul de a-şi chivernisi cum se cuvenea neamurile, Alecu Suţu nu numai 
că nu a micşorat dările, şi aşa peste puterile locuitorilor, dar nu a pregetat 
să le sporească, încît la moartea lui, cîmpiile mănoase ale ţării nu mai 
erau populate decît de fiinţe ajunse în cea mai cumplită sărăcie. La 
19 ianuarie prinţul Suţu s-a stins din viaţă şi două zile mai tîrziu, la 
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2 1 ,  pornea la luptă Tudor răzvrătitul, care pentru a amăgi mai bine 
poporul îşi zicea Răzbunător al Daciei. In fruntea unei numeroase bande 
de tîlhari el a pîrjolit întreaga provincie pustiind totul şi lăsînd în urma 
sa doar scrum, prădăciune şi omor 3. La începutul lui martie a aceluiaşi 
an, sosise la Iaşi prinţul Alexandru Ipsilanti şi ca urmare a chemării 
sale, toţi arnăuţii aflaţi în Ţara Românească - vreo 5 OOO la număr -
împărţiţi în mai multe unităţi, au pus mîna pe arme şi i s-au alăturat, 
dar nicidecum pentru a coopera cu eteriştii pentru libertatea Greciei, ci 
pentru a putea jefui în voie oraşele şi cîmpiile Ţării Româneşti, astfel 
încît mizeria poporului n-a mai avut margini şi din 17 OOO de liude cîte 
erau pe vremea prinţului Suţu, acum aj unseseră la numai vreo 8 OOO. 
In acelaşi an, la 15 mai, au pătruns în ţară oştile otomane şi Divanul 
s-a văzut nevoit să le pună la îndemînă nu numai raţiile trebuincioase 
pentru întreţinerea cavaleriei şi hrana indispensabilă pentru soldăţime, 
dar şi mii de căruţe pentru transportul furajelor, alimentelor, cortu
rilor şi bagajelor. In iunie, chehaia bei s-a înapoiat la Bucureşti împreună 
cu o bună parte din oaste şi, întrucît guvernul ţării fusese constituit şi 
încasase birurile, i s-a cerut să suporte plata soldelor întregii trupe şi 
să pună la dispoziţie raţiile de hrană pentru unităţile de cavalerie cît şi 
pentru pedestrime. Deşi actualmente numărul oştenilor s-a redus la aproxi
mativ 8-9 OOO, se pretinde vistieriei să plătească lunar 180 OOO de 
piaştri pentru solde şi alţi 210 OOO pentru furniturile de aprovizionare. 
Cu zece ani în urmă, această ţară ar fi fost în măsură să suporte de 
trei ori pe atît, fără să-i pese, dar acum, după cincisprezece ani de neno
rociri crunte, ea e doborîtă de povară. Departe de a spolia prov.incia 
sau de a pretinde prestaţiuni arbitrare, paşalele pedepsesc cu străşnicie 
pe funcţionarii valahi - mai toţi lipsiţi de scrupule şi de patriotism -
care în pofida mizeriei cumplite a poporului, încearcă să se înavuţească 
pe seama acestor biete fiinţe obidite. Prin conduita sa corectă, nobilă şi 
omenească, guvernatorul Ahmet Paşa merită o veşnică recunoştinţă din 
partea populaţiei valahe 3. In ceea ce priveşte pe soldaţi, voi face deo
sebire între cei originari din Europa şi cei asiatici şi cazaci. Primii au 
avut un comportament fără cusur, înfrăţindu-se cu raialele ; în schimb, 
ceilalţi se dedau adeseori - ca să nu zic chiar zilnic - la excese de 
cea mai cumplită atrocitate, cu toate pedepseh>. s�vere aplicate de paşă. 

3 In Ţara Românească caimacam este postelnicul Negri iar în Mol
dova d. Vogoride. Asupra acestuia din urmă nu deţin nici un raport 
oficial, întrucît legătura prin corespondenţă cu acea provincie este între
ruptă ; lumea este însă unanimă în a-l considera ca pe un om curajos 
şi hotărît care se comportă destul de bine. Pe postelnicul Negri am 
cinstea să-l cunosc personal şi să niă întreţin cu dînsul, adeseori, pe 
îndelete. E un bărbat integru dar, timorat de evenimente, se sfieşte să dea 
curs unor acţiuni mai energice de care, de altfel, ar fi desigur capabil ; 
e bine înzestrat pentru gestiunea treburilor conducerii ţării şi pentru a 
o face să prospere. In vremea lui vodă Scarlat aceşti doi caimacami erau 
adjuncţii lui, şi după moartea sa, de la Poartă s-a primit un firman prin 
care postelnicul Negri era desemnat caimacam al guvernatorului otoman 
în Ţara Românească ; e de presupus că Vogoride a primit la Iaşi un 
firman similar. De fapt, caimacamii sînt executanţii docili ai paşalelor 
în ceea ce priveşte nevoile oştirii şi încasarea dărilor iar în actuala lor 
calitate de caimacami ai guvernărnîntului se află sub autoritatea directă 
a seraskierului paşă de Silistra. Prin firmanele emise, sultanul lasă 
caimacamilor mînă liberă în gestiunea treburilor interne şi confirmă pri-
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vilegiile de care Ţara Românească s-a bucurat de mai multe secole. 
Dacă unele ştirbiri au intervenit în legislaţie, obiceiuri şi privilegii, vina 
o poartă valahii singuri. 

4 Munţii şi codrii aflaţi în regiunile nordice ale celor două prin
cipate sînt de acum pe deplin goliţi de elementele eteriste sau alte cete 
de tîlhari. Incolţiţi de trupele otomane, răzvrătiţii s-au refugiat în Tran
silvania de unde, o bună parte au trecut în Basarabia. In cazul în care 
Poarta ar hotărî retragerea trupelor sale din cele două principate, con
sider că ele nu ar mai fi în primejdie de a-şi vedea liniştea tulburată 
din nou prin revenirea acestor netrebnici ; dar dacă din nefericire, după 
plecarea armatei, ar izbuti rebelii să treacă munţii şi să revină în ţară, 
caimacamii şi boierii nu ar fi în stare să-i stînjenească, întrucît ei nu 
dispun de o putere eficace şi cu atît mai puţin ar putea să-i alunge. 
ln general, populaţia valahă care nu a participat la nici o acţiune împo
triva suveranului şi care a avut atît de mult de pătimit de pe urma 
anarhiştilor, ar prefera, desigur, prelungirea prezenţei trupelor otomane 
(fireşte, în foarte mic număr) decît să cadă din nou pradă relelor abătute 
asupra ei sub domnia răsculaţilor 3. 

5 Majoritatea boierilor fiind plecaţi din ţară (în special cei mai de 
seamă), nu sînt în măsură să cunosc opinia lor asupra rezultatului final 
al acţiunei întreprinse de greci. Pot afirma însă, fără teamă să greşesc, 
că nici unul nu se amăgeşte în privinţa deznodămîntului, pentru că în 
general, atît poporul cit şi boierimea valahă duşmănesc profund naţiunea 
greacă 4 şi îi doresc pieirea. Dacă s-au găsit printre ei oameni lipsiţi de 
bun simţ care au pornit la luptă declarîndu-se de partea rebelilor, c u  
totul altele decît cele ale grecilor au fost motivele lor. 

6 Pînă în prezent nu a sosit nici o poruncă de la Constantinopol 
privitoare la o retragere a trupelor - sau dacă ar fi sosit, ea nu a ajuns 
la urechile localnicilor. Armata a fost redusă la jumătate din efectiv 
fără a se şti precis dacă aceasta este o consecinţă a unor dispoziţii venite 
de la Constantinopol sau dacă măsura a fost iniţiată de paşa de Silistra. 

7 La Bucureşti nu se vorbeşte nimic asupra unei viitoare retrageri 
a trupelor otomane, fie totală, fie parţială. 

8 Am primit asigurări din partea unor slujbaşi care deţin funcţii 
din cele mai importante, atraşi de perspectiva unei remuneraţii substan
ţiale şi de garantarea unei discreţii desăvîrşite, că mi se vor pune oricînd 
la dispoziţie copii de pe documentele de care aş avea nevoie ; un singur 
impediment : nu voi căpăta textele originale redactate în idiom turcesc 
ci doar versiunea tălmăcită în greacă aflată în arhiva Divanului. 

1 Data întrebărilor : 17 /25 martie. 
� Data răspunsurilor : după 5/17 aprilie. 
3 Opiniile lui Koch decurgînd din poziţia diplomaţiei engleze în ochii căreia 

„rebelul" Tudor s-a ridicat împotriva suveranului „legal" (Poarta otomană). 
" Diplomatul englez se referă, de fapt, la fanarioţi. 

147 1822 mai [13]/25 Pera (Constantinopol). 

Bulletin. Pera de Constantinople, 25 mai 1822 

[ . . . ] 1 .  Les boyards des principautes de Valachie et de Moldavie, 
appeles ici par le divan pour connaître Ies resolutions de la Porte a leur 
egard, sont traites avec beaucoup de distinction par le gouvernement. 
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On leur a assigne un bel hotel dans un des villages de Bosphore, 
et Ies ministres ottomans ainsi que plusieurs seigneurs turcs se sont 
empresses de leur faire des visites de ceremonie. 

Des avis recens de ces Provinces nous marquent que Ies troupes 
turques ont commence a Ies evacuer ; il faut esperer que cette mesure 
sera bientât suivie de resultats definitifs, propres a amener un prochain 
accomodement entre la Porte et la Cour de Russie [ . . . ] 2• 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Italia, rola 23, c. 103-106 (Archivio di 
Stato Firenze, fond Ministero degli Affari Esteri, busta 2 396). 

'Buletin. Pera, Constantinopol, 25 mai 1 822 

[ . . . ] 1. Boierii din Principatele Ţara Românească şi Moldova, che
maţi aici de către divan pentru a cunoaşte hotărîrile adoptate de Poartă 
în privinţa lor, sînt trataţi cu multă atenţie de autorităţi. 

Li s-a rezervat o locuinţă frumoasă într-unul din satele din Bosfor, 
iar miniştrii otomani şi mai mulţi demnitari turci sînt zeloşi să le facă 
vizite de curtuazie. 

Ştiri recente din cele două provincii ne informează că armatele 
otomane au început să le evacueze ; trebuie să sperăm că această măsură 
va fi urmată în curînd de rezultatele definitive, menite să ducă la o 
înţelegere între Poartă şi Curtea Rusiei. [ . . . ] 2. 

148 

1 Luptele navale dintre otomani şi greci. 
2 Plata ienicerilor. 

Milostivejsij Gosudar moj ! 

1822 iunie 22, Belgrad. 

Pismo Mustakovovo od 14 tekuscago meseca javljami da su nanovo 
turci u Bukorest na dva puta dosli 1 600 i konaci se su gotovili za 
1 400 joste. U Moldaviju dosli su 600 i za 6 OOO gotovili su konaci. las 
e v pepel preobraten. Ostale su nekoliko kuce od koih samo do 14 nepo
kolebime su ostale. Turci koji su se natrag od Bukuresta povukli nisu 
Dunav presli, nego tamo se okolo brega Dunavskoga nahodu. A gde sad 
mnogo po vece cislo ima nezeli kad su protiv Ipsilanta bili. Takodjer 
i u Moldaviju. To Mustakov zamecava s nalogom da vama to zacelo 
piSemo [ . . .  ] 1 .  

Belgrad, 22 Junija 1 822 
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Vsepokornejsij vseni:Zajsij Vasego Sijateljstva rab, 

Marko Georgievic 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Iugoslavia, rola 68, c. 231 (Arhiv Srbije, 
Beograd. Knezeva Kancelarija, KK VII/45). 
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Preamilostive domnitor, 

Scrisoarea lui Mustakov din 14 Le., îmi comunică că turcii au intrat 
din ��u, în două rîndur:_i,  �n Bucureşti în număr de 1 600 şi au fost 
pregatite c:o!-'lace pentru mea 1 400. In Moldova au intrat 600 [turci] şi 
s:au pr:gatit conace . pentru 6 OOO. laşul este prefăcut în cenuşă. Au 
ramas c1teva case, dmtre care doar 14 sînt întregi. Turcii care s-au 
retras �i� Bucur:şti, nu au traversat Dunărea, ci se află acolo, pe 
malul e1, iar numarul lor este mult mai mare decît atunci cînd au luptat 
î�potriva lui Ipsilanti. La fel şi în Moldova. Aceasta este observaţia 
lm Mustakov, care a ordonat să vă scriem întocmai [ . . .  ] 1. 

Belgrad, 22 iunie 1 822 
Preasupusă şi preaumilă slugă a Luminăţiei Voastre, 

Marko G heorghievici 

1 Despre o tranzacţie comercială. 

149 1822 [iunie 28)/iulie 1 O, Constantinopol. 

No. 1 1 0  

Constantinople, Wednesday July 10-th 1 822 

My Lord, 

I have the satisfaction of being able to assure Your Lordship that 
at the Council which was held on the Eight Instant, the choice of the 
new hospodars for Wallachia and Moldavia was finally agreed upon, 
without a single dissenting voice. 

The travail of the Council will be laid before the Sultan tomorrow 
or at the farthest, on Friday next. His Highness's approbation will be 
notified to the Divan on Monday the Fifteenth Instant - and I am 
positively and officially informed by the reis effendi and by Giamil 
effendi, that almost immediately afterwards, I may expect to receive 
a written communication upon the subject. 

The reis effendi has desired me to state to my Court by this 
opportunity, that the affair of the princes is now finished, and that 
he is only prevented from making a confidential disclosure of the 
names of the persons who have been selected for that office, by the 
necessary formality of the sultan's approbation being previously obtained. 
He added "that by the very first post, I should certainly be enabled 
to make to my government an official report of the satisfactory result 
of this question, founded upon an authentic document, to be transmitted 
by him to me". 

(I believe that the appointment of the princes would have taken 
place at the Council held on the First Instant - had it not been for a 
circumstance which I am unwilling to report, because in so doing, 
I should be obliged to record my disapprobation of a step which one 
of my colleagues, actuated by an excess of zeal, thought himself justifying 
in ta.king). 

4:25 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



I cannot form a conjecture as to the individuals an whom the 
choice of the Porte has fallen. Notwithstanding the opinion which I have 
so frequently stated in former dispatches, that Greeks would nat be 
selected for the office of hospodars, some circumstances have come to 
my knowledge, which induce me to think' that the sentiments of the 
Divan upon the subject have undergone a sudden and remarkable 
change. 

I am assured that the Porte, alarmed by the progressive successes 
of the Insurgents, is resolved to try measures of conciliation - and that 
in order to prove to the Greeks that she is nat disposed to break with 
them altogether, and that such of tnem as adhere to their allegiance 
are treated with undiminished confidence and kindness, by sultan, it 
has been determined again to entrust the administration of the Princi
palities to individuals of that nation - a step which it is thought will 
have a powerful effect in inducing the Greeks in general to submit. 
It is said moreover, that the boyards have on enquiry and examination, 
shewn themselves to be so incapable of filling the important and 
responsible offices for which [it was thought] they were destined, that 
the Porte was forced to relinquish the idea of choosing the hospodars 
from among them. 

If . after all, Greeks have actually been appointed, (as a few days 
must now determine), it is almost certain that choice of the Porte 
must have fallen upon the son of Prince Charles Callimaki - the young 
Prince Alexander Suzzo - M. Negri (the brother-in-law to Prince 
Charles Callimaki -) or M. Argiropulo. 

I have the honour. . .  Lord Strangford 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Anglia, rola 428, c. 71-74 (Public Record 
Office, London, Foreign Office, Turkey, F.O. 78, vol. 109). 

Nr. 1 1 0  Constantinopol, miercuri, iulie 1 0 ,  1822 

Excelenţă, 

Am onoarea să pot asigura pe Excelenţa Voastră că la Consiliul 
care s-a ţinut pe 8 l.c., s-a căzut în cele din urmă de acord în unani
mitate asupra alegerii domnilor Ţării Româneşti şi Moldovei. 

Lucrările Consiliului vor fi mîine înfăţişate sultanului, sau cel mai 
tîrziu, vinerea viitoare. Aprobarea înălţimii sale va fi notificată luni, 
cincisprezece Le. şi sînt în mod ferm şi oficial informat de reis efendi 
şi de Giamil efendi că aproape imediat după aceea, mă pot aştepta să 
primesc în scris o comunicare asupra acestei chestiuni. 

Reis efendi doreşte ca eu să declar curţii mele că această chestiune 
a domnilor s-a încheiat acum şi că nu are încă permisiunea să divulge 
confidenţial numele persoanelor care au fost alese pentru această func
ţie, pînă cînd formalităţile necesare aprobării sultanului nu vor fi fost 
în prealabil obţinute. A adăugat „că voi putea chiar prin prima poştă, 
în mod sigur, să-mi informez oficial guvernul despre rezultatul satis
făcător al acestei chestiuni, bazată pe un document autentic care să-mi 
fie transmis de el" . 

(Consider că dacă numirea domnilor ar fi avut loc în Consiliul 
ţinut pe întîi a l.c., de nu s-ar fi întîmplat un lucru, pe care nu aş 
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vrea să fiu silit să-l raportez, deoarece procedînd astfel, aş fi obligat 
să-mi exprim dezaprobarea pentru un pas pe care unul dintre colegii 
mei, împins de un exces de zel, s-a crezut justificat să-l facă). 

Nu am nici o idee în privinţa persoanelor asupra cărora a căzut 
alegerea Porţii. ln ciuda opiniei pe care am expus-o adeseori în rapoar
tele mele anterioare, anume că grecii nu vor fi aleşi pentru funcţia de 
domni, cîteva cazuri de care am aflat mă determină să cred că senti
mentele Divanului asupra acestei chestiuni au suferit o schimbare bruscă 
şi remarcabilă. 

Sînt sigur că Poarta, alarmată de succesele crescînde ale răscula
ţilor, este hotărîtă să caute măsuri de conciliere - şi în scopul de a 
dovedi grecilor că ea nu este dispusă să rupă cu ei cu totul şi că astfel 
unii dintre ei, în măsura în care arată supunere (faţă de Poartă), sînt 
trataţi cu o încredere şi bunăvoinţă nemicşorată de către sultan ; Poarta 
a fost din nou determinată să încredinţeze administraţia Principatelor 
unor persoane aparţinînd acestei naţiuni - un pas care se crede că 
va avea un efect puternic în a determina pe greci, în general, să se 
supună. S-a spus, dealtfE:l, că boierii asupra cărora se face cercetare şi 
examinare s-au arătat să fie atît de incapabili de a îndeplini funcţiile 
importante şi de răspundere pentru care (cum se credea) erau destinaţi, 
că Poarta a fost obligată să renunţe la ideea să aleagă pe domni dintre ei. 

Dacă, după toate acestea, au fost în realitate numiţi greci (după 
cum în cîteva zile trebuie să se hotărască), este aproape sigur că ale
gerea Porţii trebuie să fi căzut asupra fiului domnului Scarlat Callimachi 
- tînărul domn Alexandru Suţu - dl Negri (cumnatul domnului Scarlat 
Callimachi) sau dl Argiropulo. 
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Am onoarea. . .  Lord Strangford 

1822 [iunie 29)/iulie 11, Constantinopol. 

Nr. 66 Constantinople, 11 Juillet 1 822 

Monsieur le Vicomte, 

J'ai eu l'honneur de mander a Votre Excellence, par ma lettre du 6, 
qu'il paraissait hors de doute que Ies hospodars seroient choisis parmi 
Ies boyards de Valachie et de Moldavie ; cette notion, qui etait exacte 
alors, ne l'est plus aujourd'hui. La conseil du 8 a change l'etat des 
choses et a remis en question ce qui auparavant paraissait certain. Voici 
comment cette variation doit s'expliquer. 

Les avis avaient ete constamment partages dans le Divan sur la 
question de savoir si Ies hospodars seraient pris parmi Ies boyards des 
Principautes, ou, selon l'ancien usage, parmi ceux du Fanal. Votre 
Excellence a pu remarquer dans ma corresponda�ce les

, 
traces d� ce 

dissentiment. On faisait valoir en faveur du premier systeme la neces
site d'enlever le gouvernement des Provinces a des familles dont l'ha
bitude etait d'en sacrifier Ies interets ainsi que ceux de la Porte â leurs 
liaisons avec une puissance voisine. Pour soutenir l'opinion opposee, 
on etablissait en principe que la Porte ne pouvait pas accorder plus de 
confiance aux grands de Bucharest et d'Yassy qu'a ceux du Fanal ; 
que Ies uns et Ies autres avaient ete, de tout tems, dans la meme 

427 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



situation a l'egard de la Russie, et presentoient Ies memes chances et 
qu'il serait d'une bonne politique de ne pas rompre entierement ave..: 
la nation grecque et de ne pas lui 6ter tout espoir de retour, en privant 
Ies principaux d'entre elle des avantages dont un long usage avait fait 
une espece de droit. Halet-effendi appuyait de toute la force de son 
credit ces considerations ; il paraît qu'il a su Ies faire prevaloir. Dans 
ie conseil du 8, on a resolu de faire a Sa Hautesse un rapport contenant 
Ies deux systemes et d'accompagner le second de l'assentiment unanime 
du conseil qu'Halet-effendi a su ramener a son opinion. On attend a 
chaque instant la reponse du grand seigneur. Il est vraisemblable qu'il 
adoptera la proposition du Divan et que Halet-effendi n'aurait pas ose 
se declarer comme il vient de le faire, s'il ne se fllt pas assure d'avânce 
de l'approbation de son souverain. Cependant on ne compte pas entiere
ment sur ce resultat et l'on regarde encore comme possible que le grand 
seigneur rejette le second systeme pour adopter le premier, ou bien passe 
un melange de l'un et de l'autre, en donnant l'une des Principautes a un 
boyard du Fanal et l'autre a un boyard indigene. 

Dans le cas ou le Fanal conserverait ainsi une portion de ses anciens 
privileges, on croit que le jeune fils du Prince Callimachi pourrait etre 
eleve a la dignite d'hospodar. Yakovaki Argiropulo et le jeune fils du 
Prince Aleea Suzzo, dernier Hospodar de Valachie, sont aussi tres bien 
notes pres de la Porte. Mais le premier des trois est celui qui y compte. 
en ce moment, le plus de partisans. 

Le veritable motif qui fait pencher Ies ridgials 1 de l'Empire et 
surtout Halet-effendi, en faveur du Fanal, ce sont les anciennes liaisons 
qui existent entre eux et Ies familles de ce quartier, liaisons alimentees 
par des tributs considerables qui composent le fondement de la fortune 
des seigneurs ottomans. Les boyards des Principautes auraient pu leur 
offrir les memes avantages ; mais ils n'ont pas su se procurer ce moyen 
de succes, ou bien les ridgials ont mieux aime user d'une tradition deja 
existente que d'en etablir une nouvelle. 

J'ai l'honneur d'envoyer a Votre Excellence un bulletin qui contient 
quelques notions sur l'affaire qui fait le sujet de ma presente lettre. 

J'ai l'honneur . . .  
Fay Latourmaubourg [ ?] 

A Son Excellence Monsieur le Vicomte de Montmorency, Ministre des 
Affaires Etrangeres 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Franţa, rola 137, c. 51-53 (Ministere des 
Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Turqufe, val. 236). 

Nr. 66 Constantinopol, 1 1  iulie 1 822 

Domnule viconte, 

Am avut onoarea să înştiinţez pe Excelenţa Voastră, prin scrisoa
rea mea din 6 iulie, că părea în afară de orice îndoială că domnitorii 
vor fi aleşi dintre boierii din Ţara Românească şi din Moldova. Această 
,ştire, care era exactă atunci, nu mai este azi. Consiliul din 8 iulie a 
schimbat situaţia şi a pus din nou în discuţie ceea ce părea cert mai 
înainte. Iată cum trebuie explicată această schimbare. 
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Părerile fuseseră împărţite în mod constant în divan cu privire la 
chestiunea de a şti dacă domnitorii vor fi numiţi dintre boierii Princi
patelor sau, după vechiul obicei, dintre grecii din Fanar. Excelenţa 
Voastră a putut observa în corespondenţa mea semnele acestei disen
siuni. Se aducea în sprijinul primului sistem necesitatea de a lua guver
narea provinciilor de la acele familii, a căror deprindere era de a 
sacrifica interesele provinciilor, ca şi cele ale Porţii in favoarea legă
turilor lor cu o putere vecină. Pentru a susţine părerea opusă, se stabilea 
în principiu că Poarta nu putea să acorde potentaţilor din Bucureşti şi 
Iaşi mai multă încredere decît celor din Fanar ; că şi unii şi alţii fuse
seră din totdeauna în aceeaşi situaţie cu privire la Rusia şi prezentau 
:iceleaşi şanse ; şi că ar fi nimerită o politică să nu se rupă în întregime 
cu naţiunea greacă şi să nu i se răpească orice speranţă de reîntoarcere, 
lipsind pe cei mai de seamă membri ai ei de avantajele care, prin uz 
îndelungat deveniseră un fel de drept. Halet efendi sprijinea cu întreaga 
forţă a prestigiului său aceste con.sideraţii ; se părea că a ştiut să le 
impună. In consiliul din 8 iulie s-a hotărît să se adreseze Alteţei Sale 
sultanului un raport, cuprinzînd cele două sisteme şi de a însoţi pe cel 
de-al doilea de asentimentul unanim al consiliului, pe care Halet efendi 
a ştiut să-l aducă la opinia lui. Se aşteaptă din moment în moment răs
punsul sultanului. Este probabil că el va adopta propunerea divanului 
.:;;i că Halet efendi n-ar fi îndrăznit să se pronunţe aşa cum a făcut-o, 
dacă nu s-ar fi asigurat dinainte de aprobarea suveranului său. Totuşi 
nu se contează în întregime pe acest rezultat şi se consideră încă posibil 
ca sultanul să respingă al doilea sistem, pentru a adopta pe primul sau 
chiar să facă un ij3.mestec între unul şi celălalt, dînd unul din principate 
unui boier (sic !) din Fanar şi celălalt unui boier indigen. 

In cazul că Fanarul şi-ar păstra astfel o parte din vechile sale 
privilegii, se crede că tînărul fiu al prinţului Callimachi ar putea fi 
inălţat la demnitatea de domnitor. Iacovachi Arghiropulo şi tînărul fiu 
al prinţului Alecu Suţu, ultimul domnitor al Ţării Româneşti, sînt de 
asemenea foarte bine notaţi pe lîngă Poartă. Dar primul din cei trei are 
acolo în acest moment cei mai mulţi partizani. 

Adevăratul motiv care face ca ridgialii 1 imperiului şi în special 
Balet efendi să încline în favoarea Fanarului sînt vechile legături care 
există între ei şi familiile acestui cartier, legături alimentate de tributu
rile considerabile. care formează baza averii seniorilor otomani. Boierii 
Principatelor ar fi putut să le ofere aceleaşi avantaje, dar ei n-au ştiu� 
să-şi procure acest mijloc de succes sau ridgialii au preferat să facă uz 
de o tradiţie deja existentă decît să stabilească una nouă. 

Am onoarea să trimit Excelenţei Voastre un buletin care conţine 
cîteva . informaţii asupra chestiunii care formează subiectul prezentei 
scrisori. 

Am onoarea . . .  Fay Latourmaubourg [?] 

Excelenţei Sale d�mnului viconte de Montmorency, ministru al Afacerilor 
Externe 

1 Nume colectiv pentru înalţii demnitari turci. 
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151 1822, iulie [4]/16, Constantinopol. 

Traduction d'une note officielle de la Porte, 
remise a son excellence le vicomte lord Strangford 
le 16  juillet 1 822 .  

La sublime Porte a declare dans une note qu'elle a presentee, i l  y 
a quelque tems, a Monsieur l'ambassadeur de la Cour d'Angleterre 
residant pres de · 1a Porte Ottomane, le tres-distingue lord Strangford, 
notre ami, qu'en consequence du grand soin qu'elle a de tout tems 
mis a conserver la paix et une amitie sincere et parfaite avec la Cour 
de Russie et a maintenir la paix et la tranquillite generales et d'apres 
son attention scrupuleuse a remplir Ies stipulations et Ies traites (sur
pasant meme Ies autres sur ce point), elle avoit commence a prendre 
des mesures pour l'execution, dans un court espace de temps, de ses 
promesses touchant Ies deux provinces. 

Mettant la plus grande confiance dans Ies communications amicales 
que Monsieur l'ambassadeur, notre ami, nous a faites a ce sujet tant 
par le passe qu'en dernier lieu ; considerant que l'epoque de l'execution 
des promesses faites a l'egard des deux provinC'es est pour ainsi dire 
arrivee, comme celle de l'execution a laquelle on s'attend de la part 
de la Russie des articles concernant l'extradition des transfuges et l'eva
cuation des frontieres de l'Asie, artides qui n'ont besoin d'aucune dis
cussion dont l'execution n'a ete que differee et la non-execution jusqu'ici 
est evidemment la principale cause que la revolte generale n'a pas etc 
appaisee ; enfin, vu que par la perseverance de la nation grecque, comme 
tout le monde sait, dans une revolte ouverte, et dans leur perversite, Ies 
individus de cette nation, qui n'ont pas meme pris part a la revolte, 
ne sont nullement propres et ne meritent en aucune maniere, suivant 
les principes de gouvernements, d'occuper encorc des postes ; la Sublime 
Porte vient d'elire et de nommer, d'entre Ies boyards natifs de Moldavie 
et de Valachie, comme cela se pratiquoit dans l'ancien temps, a savoir 
Iovan (Jean) Stourdja logotheti, boyard natif de Moldavie, prince de 
Moldavie, et Ligori (Gregoire) Ghika bano, boyard natif de Valachie, 
prince de Valachie. 

Mais comme d'un câte l'etiquette a observer vis-a-vis des hospo
dars dans cette residence imperiale exige un nombreux cortege, et de 
grandes ceremonies, et que de l'autre, ils sont venus ici a la legere, 
si l'on vouloit observer le ceremonial il se passeroit quelque temps. 
Ainsi mettant le ceremonial de câte, on fera partir Ies hospodars accom
pagnes de deux mihmandars, directement pour Silistrie. La son excel
lence Mehemmed Selim pacha, gouverneur general de cette ville et des 
rives du Danube, publie leur nomination et les revetira de la robe 
d'honneur ; et tout le reste s'y fera. Quand, apres C'ela, ils auront forme 
leur cour, on Ies enverra aux chefs-lieux de leurs gouvernemens. 

Telle;; etant Ies dispositions de la Sublime Porte, c'est pour en faire 
part amicalement a Monsieur l'ambassadeur, notre ami, que la presente 
note officielle lui est remise. 
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La Sublime Porte saisit cette occasion pour renouveller a Mon
;:;ieur l'ambassadeur les assurances de sa consideration distinguee et per
sonnelle et de sa haute estime. 

Le 27 shevval 1 237 

Arh. St. Buc„ Colecţia microfilme Anglia. rola 428, c. 85-88 (Public Record 
Office Londra, Foreign Office, Turkey, F.O. 78, val. 109). 

Traducerea unei note oficiale a Porţii, 
remise excelenţei sale vicontele lord Strangford 
la 16 iulie 1 822. 

Sublima Poartă a declarat într-o notă pe care a prezentat-o cu 
cîtva timp în urmă domnului ambasador al Curţii Angliei, acreditat pc 
lîngă Poarta otomană, prea distinsului lord Strangford, prietenul nos
tru, că drept urmare a marii preocupări ce are din totdeauna de a 
păstra pacea şi o prietenie sinceră şi perfectă cu Curtea Rusiei şi de a 
menţine pacea şi liniştea generală şi, după atenţia sa scrupuloasă de a 
respecta stipulaţiile şi tratatele (întrecînd chiar, în această privinţă pe 
ceilalţi), începuse să ia măsuri pentru îndeplinirea, într-o scurtă peri
oadă de timp, a promisunilor sale referitoare la cele două provincii. 

A vînd cea mai mare încredere în comunicările amicale pe care ni 
le-a făcut domnul ambasador, prietenul nostru, în această chestiune, atît 
in trecut cît şi în ultimul timp, şi considerînd că timpul îndeplinirii 
promisiunilor făcute în privinţa punerii în aplicare, ce se aşteaptă din 
partea Rusiei, a articolelor privind extrădarea transfugilor şi evacuarea 
frontierelor din Asia, articole care nu au nevoie de nici o discuţie, a 
căror îndeplinire a fost numai amînată şi a căror neexecutare este pînă 
acum cauza principală pentru care nu a fost potolită răscoala generală, 
în sfîrşit, avînd în vedere că prin perseverenţa naţiunii greceşti, cum 
ştie toată lumea, într-o răscoală deschisă, şi în perversitatea lor, indi
vizii din această naţiune, chiar cei care nu au luat parte la răscoală, 
nu sînt de fel potriviţi şi nu merită în nici un chip, conform cu prin
cipiile de guvernare, de a mai ocupa posturi, Sublima Poartă a ales 
şi numit dintre boierii originari din Moldova şi din Ţara Românească, 
aşa cum se proceda în vechime, anume pe Ioan Sturdza logofătul, boier 
originar din Moldova, ca domn al Moldovei, şi pe Grigore Ghica, banul, 
originar din Ţara Românească, ca domn al Ţării Româneşti. 

Dar cum, pe de o parte, protocolul ce trebuie respectat faţă de 
domni, în această reşedinţă imperială, necesită un cortegiu numeros �i 
mari ceremonii şi cum, pe de altă parte, ei au venit aici în mod necere
monios, dacă ar fi să se respecte protocolul ar trece oarecare timp. 
Astfel, lăsînd la o parte ceremonialul, domnii vor fi lăsaţi să plece 
însoţiţi de doi mihmandari direct spre Silistra. Acolo, excelenţa sa 
Mehmed Selim paşa, guvernator general al acestui oraş şi al malurilor 
Dunării, va face publică numirea lor şi le va oferi veşmintele de onoare ; 
şi tot restul ceremonialului se va face acolo. După aceea, cînd ei îşi vor 
fi format curtea, vor fi trimişi la reşedinţele lor de cîrmuire. 

Aşa fiind dispoziţiile Sublimei Porţi, prezenta not'ă oficială a fost  
remisă pentru a informa amical şi  pe domnul ambasador. 
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Sublima Poartă foloseşte această ocazie pentru a reînnoi domnului 
ambasador asigurările consideraţiei sale distinse şi personale şi ale înaltei 
sale stime. 

27 iulie 1237 [anul Hegirei] 

152 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Anglia, rola .428, c. 89-90 (Public Rec<:ird 
Office, London, Foreign Office, Turkey, F.O. 78, vol. 109) . 

1822 iulie [6]/18 Constantinopol. 

No. 1 1 2  

My Lord, 

Constan tinople, 
Thursday July 1 8-th, 1 822 

When the reis effendi made the communication reported in my 
preceding number, he adverted to a subject on which I had long expected 
to have heard from him. 

He said that it would nat be sufficient to reestablish peace, for 
the present, between this country and Russia - that it would alsa be 
requisite to avoid every thing that might hereafter endanger it and 
that in order to prevent the good understanding between the two govem
ments from being impaired, it would be essential that the Emperor 
Alexander should nat permit Mister Pini retum to his post as Russian 
agent in the Principalities - that Mister Pini had by his intrigues 
fomented the rebellion and had thus been a principal cause of the 
delay which had occurred in the evacuation of the provinces and the 
reestablishment of their ancient system of govemment - that the Porte 
as an independent state had a right to admit or to refuse to admit 
foreign consuls or agents, according to her notions of their good or 
bad qualities - that she was determined nat to recognize Mister 
Pini, - and that she sincerely hoped that the Emperor of Russia would 
see in this resolution nothing but a sincere proof of her desire to 
cultivate the friendship of Russia and her anxious wish to obviate 
everything that might he likely to disturb it. 

I have some reason to suppose that I shall receive a private and 
confidential letter from the reis effendi upon this subject. 

I have the honour . . .  

(ss) Lord Strangford 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Anglia, rola 428, C. 89-90. (Public · Record 
Office, London, Foreign Office, Turkey, F.O. 78, vol. 109). 

Nr. 1 1 2  
Constantinopol, joi, iulie 1 8 ,  1822 

Excelenţă, 

Cînd reis efendi a făcut comunicarea pe care am prezentat-o în 
raportul meu anterior, el a făcut aluzie la chestiunea pe care de mult 
mă aşteptam să o aflu de la el. 

A spus că nu ar fi suficient să se restabilească pacea pen,tru 
momen,t între această ţară şi Rusia - că ar fi deasemeni necesar să 
se evite orice lucru care ar putea să o pericliteze pe viitor şi în &copuJ 
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de a. preveni ca buna înţelegere între cele două guverne să nu se strice, 
�r fi necesar ca ţarul Alexandru să nu mai permită domnului Pini să 
.,;e întoarcă la postul său ca agent rus in Principate - că domnul Pini 
prin intrigile sale a întreţinut răscoala şi a fost astfel cauza principală 
a întîrzierii care a survenit la evacuarea provinciilor şi restabilirea 
vechiului lor sistem de guvernămint - că Poarta ca un stat independent 
u avut dreptul să admită ori să refuze consulii sau agenţii străini con
form cu părerile ei despre calităţile lor bune sau rele - că ea a 
fost hotărîtă să nu-l recunoască pe domnul Pini şi că ea a sperat în 
mod sincer că ţarul Rusiei va vedea în această hotărîre doar o sinceră 
dovadă a dorinţei lui de a cultiva prietenia cu Rusia şi dorinţa ei nerăb
dătoare de a neutraliza orice lucru care ar putea să o tulbure. 

Am unele motive să presupun că voi primi o scrisoare particulară 
şi confidenţială de la reis efendi privitoare la această chestiune. 

Am onoarea . . .  

(ss) Lord Strangford 

153 1822 iulie [6]/18, Constantinopol. 

No. 1 1 1  

Constantinople, Thursday July 1 8-th 1 82 2  

My Lord� 

I avail myself of the departure of an Austrian Courier, to have 
the honour of informing Your Lordship that the important question of 
the nomination of the hospodars is at last decided. 

On Saturday last, the boyards were summoned to attend the 
Porte. 

After making a visit of ceremony to all the principal ministers 
(the grand vizier the kiahya bey, the reis effendi and the chiaous bashi) 
two of the number (Misters Ghika and Stourdza) were invited to proceed 
a second time to the vizier's apartments, where they privately received 
from his hands the diplomas of their respective appointments, the former 
for Wallachia, the latter for Moldavia. 

Immediately after this ceremony the reis effendi sent for Mister 
Chabert and told him that as he had promised that I should be the 
first to learn the nomination of the princes, he hastened to acquaint 
me with it, and with the names of the individuals who had been 
appointed - " a  distinction which", his Excellency added, "was due to 
a minister who had always treated the Porte with consideration and 
respect". He then informed Mister Chabert that I should receive the 
official communication of this transaction on the following Tuesday. 

Accordingly, he delivered to Mister Chabert on the Sixteenth In
stant a note of which I have the honour to enclose a translation. 

In this note the Porte announces the reasons which have induced 
her to name natives of Wallachia and Moldavia to the office of hospo
dars, instead of Greeks, as had hitherto been the practice - the causes 
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which prevent the ceremony of investiture from taking place at Con
stantinople - the intention that it shall be performed at Silistria - and 
the resolution to send the princes without delay to that place, from 
whence, after forming their respective courts, they are immediately to 
proceed to their ulterior destination. 

Had the Porte confined herself to this communication, it had been 
well. But Your Lordship will perceive with astonishment that she has 
committed the almost incredible folly of introducing into the note an 
ill-timed allusion to the question of the Asiatic frontier, and, (what is 
still more deplorably absurd), a recurrence to the old pretension res
pecting the rebel chiefs who had taken refuge in the Russian territory, 
which we flattered ourselves had been definitively set at rest. 

I thought it right to take notice of this circumstance and to advert 
at the same time to some important omissions which struck me as · 

evidently affecting the value of the Turkish communication. 
I accordingly; desired Mister Chabert to call the reis effendi's 

attention 1 ° to the inexpedieni:::y of thus reviving the absolute question 
of the rebel fugitives, and of alluding to a matter so utterly foreign to 
the subject of the nomination of the princes, as the affair of the Asiatic 
frontiers. 2° To the propriety of making a direct communication to 
Russia of the appointment of the hospodars. 3° To the indispensable 
necessity of immediately giving me an official explanation whether any 
changes, and to what extent, in the mode of administrating the affairs 
of the two Principalities, had been adopted by the Divan, and whether 
these changes went to affect the stipulations of treaties, or the enga
gements contracted by the firmans, communicated by the Porte to the 
Russian government in September 1 802. 

To the first of these points the reis effendi replied "that the 
question respecting the frontiers was one of strict and indispensable 
right and that a Turkish minister would be a traitor to his sovereign 
and his country, if he did nat seize every opportunity of asserting it, 
and of maintaining a claim which could nat be called into doubt without 
establishing, as a principle, that Russia was entitled to enforce the 
obligations of treaties an other powers, and to escape from them, 
herself, as it might suit her convenience, that as to the affair of the 
rebel chiefs the Porte was not so senseless as to suppose that Russia 
would ever accede to her demand, although founded equally an the 
letter and spirit of treaties - that in now adverting to this pretension, 
she did so, nat with any hope of succeeding in it, but as a measure 
due to her own dignity, which would suffer in the eyes of the world, 
and especially in those of her own subjects, if she should seem to 
yield every thing demanded by Russia, without making an apparent 
stand upon her own incontestable rights and claims - and finally, that 
the demand for the delivering up of the rebel-hospodars was put 
forward with peculiar propriety at the moment of the nomniation of 
new princes, who, if the Porte were to yield her right without any 
attempt to assert it, might derive from that circumstance, a feeling of 
impunity, and a conscious conviction that in case of misbehaviour Russia 
would be allowed to protect them, which might have the mast unfor
tunate effect upon their fu ture conduct". The reis efendi added that 
he trusted to my friendship to make such confidential explanations an 
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this subject to the Russian government, as would do away any dis
agreeable impression resulting from the introduction into the note of 
a topic, which I believe the reis effendi (whatever he may affect to 
say) feels to have been a very injudicious one. 

On the second point, thei reis effendi observed that though there 
was no stipulation to that effect, it had undoubtedly been the practice 
to communicate to the Russian government, through its mission here, 
the appointment of the princes - that it was not the fault of the 
Porte that this usage was not adhered to on the present occasion -
that if there had been a Russian mission here the recent nomination 
of the princes would assuredly have been notified to it - but the 
removal of that mission having been a voluntary act on the part of 
Russia, it was the latter, and not the Porte which was the cause that 
in the present instance, there was a departure from former practice 
and that as the English and Austrian missions had been, since the 
departure of Mister de Stroganoff, the usual channels of communication 
with the Russian government, the Porte trusted that they would continue 
to be so in this instance. (N otwithstanding this discouraging reception, 
I do not yet altogether despair of bringing this proposition to bear. But 
I fear much that it has been spoiled by the somewhat premature manner 
in which it was at first pressed on the consideration of the reis effendi 
even before the nomination of the princes had actually taken place. 
In own that I lament that it should in the first instance have proceeded 
from a quarter to which the Porte is unhappily but little inclined to 
manifest cordiality or confidence). The assurances given by the reis 
effendi on the third point, were eminently satisfactory. He requested 
me to state officially to my court, that with the exception with the 
princes having been chosen from among the natives, instead of selecting 
Greeks, - and of the measure, taken to relieve the Principalities from 
oppressive impost, at the outset of the new administration, by dispensing 
on the part of the sultan and his ministers with the tribute and presents 
customary on the appointment of new princes, no changes whatever 
had taken place in the ancient mode of governing the Principalities 
according to treaties - that the stipulations of those treaties, and of 
the subsequent firman, had been specifically confirmed and received -
and that, in particular, the condition that the princes should not be 
changed, except at the end of seven years, had been an objet of especial 
attention to the Porte. 

In leam that on Sunday night, firmans announcing the new 
appointments were sent not only into Wallachia and Moldavia, but into 
all the pashalicks of Romelia and Anatolia. 

I have as yet been able to collect but few particulars respecting 
the individuals who have been raised to the hospodarate. They are men 
of wealth and character - and (one of them at least) of good educat.ion. 
Prince Ghika is said to have a brother at Vienna, who was in the 
service of Russia, and has received severa! marks of distinct.ion from 
that government. His sister is married to mister Valarmi 1, a W allachian 
nobleman, who is in the personal service of the emperor Alexander. Of 
prince Stourdza I learn that he has a brother, now in the Russian 
service, who is married to a sister of prince Alexander Morousi. AU the 
accounts which we receive from the Principalities represent the Turkish 
troops to be daily departing. The reis effendi and Ali bey both at;;sured 
�e yesterday that immediately upon the installation of the hospodars 
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the very small number of troops which now remain, whould be 
withdrawn. 

These are very unfavourable accounts of the Turkish maritime 
operations in the Archipelago. It was at first said that a line of battle
ship had fallen into the hands of the Greeks. This report is positively 
unfounded. But two or three Turkish brigs of war have certainly been 
captured - and there seems some reason to apprehend that the com
oined Egyptian and Algerine squadrons so far from being able to effect
a junction with the Ottoman fleet at the Dardanelles, have suffered 
themselves to be blockaded in the Bay of Suda, situated at the nortb.
westem extremity of Candia. 

I have the honour . . .  
(ss) Lord Strangford 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Anglia, rola 428, c. 75-85 (Public Record 
Office, London, Foreign Office, Turkey, F.O. 78, vol. 109) . 

Nr. 1 1 1  

Excelenţă, 

Constantino pol, 
joi, iulie 18 ,  1 822 

Profit de plecarea unui curier austriac pentru a avea onoarea de 
a informa pe excelenţa voastră că importanta chestiune a numirii domni
lor a fost hotărită în cele din urmă. 

Sîmbăta trecută boierii au fost convocaţi să se prezinte la Poartă. 
După ce au făcut o vizită de protocol tuturor miniştrilor impor

tanţi (marele vizir, chehaia bei, reis efendi, ceauş başa) doi din ei 
(domnii Ghica şi Sturdza) au fost invitaţi să meargă a doua oară în 
apartamentele vizirului, unde au primit, în particular, din mîinile sale 
diplomele respectivelor lor numiri, primul pentru f'ara Românească, 
ultimul pentru Moldova. 

Imediat după ceremonie, reis efendi a chemat pe domnul Chabert 
şi i-a spus ca, aşa cum promisese, eu să fiu primul care să afle numirea 
domnilor, şi s-a grăbit să mă informeze despre aceasta şi despre numele 
persoanelor care au fost numite - „o distincţie care, adaugă Excelenţa 
sa, era datorată unui ministru care tratase întotdeauna Poarta cu consi
deraţie şi respect" .  A informat apoi pe domnul Chabert că voi primi 
comunicarea oficială a acestui aranjament marţea următoare. 

In consecinţă, el a transmis domnului Chabert la şaisprezece curent 
o notă din care am onoare a anexa o traducere. 

In această notă, Poarta anunţa motivele care au determinat-o să 
numească pămînteni din Ţara Românească şi Moldova în funcţie de 
domni, în loc de greci, cum fusese pînă acum obiceiul, - cauzele care 
împiedică de a avea loc la Constantinopol ceremonia de investitură -
intenţia ca ea să fie efectuată la Silistra - şi hotărirea de a trimite 
pe principi fără amînare în acel loc, de unde după ce îşi vor fi format 
curţile urmează să plece imediat la destinaţia lor ulterioară. 

Dacă Poarta s-ar fi mărginit la această comunicare, ar fi fost bine. 
Dar excelenţa voastră va constata cu uimire că ea a săvîrşit o nesă� 
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buinţă aproape de necrezut, introducînd în notă o aluzie nepotrivită 
acum la chestiunea frontierei asiatice şi (ceea ce este încă mai deplora
bil de absurd) o revenire la vechea pretenţie referitoare la şefii răscu
laţi care se refugiaseră pe teritoriul rusesc, chestiune care ne plăcea să 
credem că a fost definitiv rezolvată. 

Am crezut că este bine să ţin seamă de această împrejurare şi să 
atrag atenţia asupra unor omisiuni importante care m-au izbit ca afec
tînd evident valoarea comunicării turce. 

L-am rugat prin urmare ca domnul Chabert să atragă atenţia 
lui reis efendi : 1 la inoportunitatea de a reînvia astfel chestiunea înve
chită a fugarilor răsculaţi şi de a face aluzie la o problemă cu totul 
străină de chestiunea numirii principilor - ca afacerea frontierelor 
asiatice. 2 Nevoia de a face o comunicare directă către Rusia asupra 
numirii domnilor. 3 Despre necesitatea imperioasă de a-mi da imediat 
o explicaţie oficială dacă Divanul a adoptat unele schimbări, şi în ce 
măsură, în privinţa modului de administrare a afacerilor celor două 
Principate şi dacă aceste schimbări au afectat stipulaţiile tratatelor sau 
angajamentelor contractate prin firmanele comunicate de Poartă guver
nului rus în septembrie 1802. 

La primul din aceste puncte reis efendi a replicat „că problema 
referitoare la frontiere este una de drept strict şi imperios şi că un 
ministru turc ar fi un trădător faţă de suveranul său şi ţara sa, dacă 
nu ar folosi fiecare ocazie de a-l afirma şi de a menţie o pretenţie 
care nu ar putea fi pusă la îndoială fără a stabili ca un principiu că 
Rusia este îndreptăţită să impună obligaţiile tratatelor şi asupra altor 
puteri şi de a le omite, pentru ea însăşi, cînd aceasta i-ar conveni, 
aşa ca în afacerea şefilor rebeli ; Poarta nu este atît de nesăbuită pentru 
a presupune că Rusia ar consimţi vreodată la cererea ei, deşi bazată 
deopotrivă pe litera şi spiritul tratatelor, atrăgînd acum atenţia asupra 
acestei pretenţii - ea a făcut aşa fără speranţa de a obţine vreun 
succes, ci ca o măsură inerentă propriei sale demnităţi, care ar suferi 
in ochii lumii şi mai ales în aceia ai propriilor săi supuşi dacă ar părea 
că permite orice lucru cerut de Rusia, fără a face o opoziţie aparentă 
pe baza propriilor sale drepturi şi pretenţii incontestabile ; şi, în sfîrşit, 
că cererea de predare a domnilor rebeli a fost înaintată cu amabilitatea 
cuvenită în momentul numirii noilor principi care, dacă Poarta ar ceda 
dreptul său fără vreo încercare de a-l afirma, ar putea rămîne din 
această împrejurare cu un sentiment de impunitate şi cu convingerea 
fermă că în caz de insubordonare, Rusia ar fi îndreptăţită să-i prote
jeze, ceea ce ar putea avea efectul cel mai nefericit asupra viitoarei 
lor comportări" .  Reis efendi a adăugat că el se încrede în prietenia 
mea pentru a da asemenea explicaţii confidenţiale în această problemă 
guvernului rus pentru că ar înlătura orice impresie neplăcută ce rezultă 
din introducerea în notă a unei teme despre care cred că reis efendi 
(orice i-ar plăcea să spună) simte că a fost absolut nepotrivită. 

La al doilea punct, reis efendi a observat că, deşi nu există vreo 
clauză în acest scop, practica a fost, fără îndoială, de a se comunica 
guvernului rus, prin misiunea sa de aici, numirea principilor şi că 
nerespectarea acestei uzanţe în cazul de faţă nu a fost greşeala Porţii 
căci, dacă ar fi fost aici o misiune rusă, recenta numire a principilor 
i-ar fi fost categoric notificată dar, suprimarea acelei misiuni fiind un 
act voluntar din partea Rusiei, în cazul de faţă ea şi nu Poarta este 
cauza că a avut loc o omisiune de la practica anterioară şi întrucît 
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misiunile engleză şi austriacă au fost, de la plecarea domnului S!roganov, 
canalele uzuale de comunicare cu guvernul rus, Poarta are �ncr�de

_
r� 

.::ă ele vor continua să fie aşa şi în acest caz. (In ciuda acestei pnmir! 
descurajatoare, nu pierd încă cu totul speranţa de a face ca aceasta 
propunere să exercite oarecare influenţă. Mă tem mult c� e a

. 
a fost 

periclitată de modul întrucîtva prematur în care a fost supusa la mcepu.t 
aprecierii lui reis efendi înainte chiar ca numirea principilor să fi avut 
de fapt loc. Recunosc că deplîng că a trebuit în primul rînd să recurg 
la un procedeu faţă de care, din nefericire, Poarta este puţin dispusă 
să manifeste cordialitate sau încredere). Asigurările date de reis efendi 
la al treilea punct au fost deosebit de satisfăcătoare. El m-a rugat să 
declar oficial curţii mele că cu excepţia faptului . că domnii au fost aleşi 
dintre pămînteni în loc de a fi aleşi dintre greci, şi a măsurilor luate 
pentru a despovăra principatele de biruri apăsătoare la începutul noii 
administraţii, sultanul şi miniştri săi scutindu-le de tributul şi darurile
obişnuite la numirea noilor domni, nu au avut loc nici un fel de schim
bări în vechiul mod de a guverna Principatele conform cu tratatele, că 
stipulaţiile acelor tratate şi ale firmanului următor au fost confirmate 
şi primite în mod special şi că îndeosebi condiţia ca domnii să nu fie 
schimbaţi decît la sfîrşitul celor şapte ani a fost obiectul unei atenţii 
speciale la Poartă. 

Aflu că sîmbătă noaptea firmanele care anunţau noile numiri au 
fost trimise nu numai în Ţara Românească şi Moldova dar şi în toate 
paşalîcurile din Rumelia şi Anatolia. 

Am putut pînă acum aduna doar puţine amănunte privind perso
nalităţile ce au fost înălţate la domnie. Sînt oameni cu avere şi de 
caracter şi (cel puţin unul dintre ei) cu educaţie 

'
aleasă. Să spune că 

principele Ghica are un frate la Viena, care a fost în serviciul Rusiei 
şi a primit mai multe distincţii de la acel guvern. Sora sa este măritată 
cu domnul Valarmi [ . . . ] 1, un nobil român care este în serviciul perso
nal al împăratului Alexandru. Despre principele Sturdza aflu că are un 
frate, în prezent în serviciul rus, care este căsătorit cu o soră a princi
pelui Moruzi. Toate relatările pe care le primim din Principate se referă 
la plecarea zilnică a trupelor turceşti. 

Atît reis efendi cit şi Ali bei m-au asigurat ieri că imediat după 
instalarea domnilor, numărul foarte mic de trupe care staţionează acum 
va fi retras. 

Despre operaţiile maritime turce în Arhipelag informaţiile sînt 
foarte nefavorabile. Mai întîi s-a zis că o linie de nave de război a 

căzut în mîinile grecilor. Acest zvon este sigur nefondat. Insă două 
sau trei bricuri turceşti de război au fost, fără îndoială capturate, şi se 
pare că există oarecare motiv de teamă că escadrele combinate egipteană 
şi algeriană, prea depărtate spre a putea efectua o joncţiune cu flota 
otomană la Dardanele s-au lăsat să fie blocate în golful Suda situat la 
extremitatea nord-vestică a Cretei. 

Am onoarea . . .  
(ss) Lord Strangford 

1 Alexandru Vilara, mare agă în Ţara Românească. 
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154 1822 iulie [13)/25, Constantinopol. 

No. 1 1 8  Constantinople, 
Thursday July 25-th 1 822 

My Lord, 

On Sunday last the new hospodars sent off their respective caima
kams or lieutenants to the provinces of WaJ.J.achia and Moldavia. The 
grand vestiario, Philipesco bano is disputed to the former principality -
the spathar Michalesco Stourdza to the latter. 

· 

Y esterday the princes received from the grand master of the 
ceremonies the usual caftans or robes of honour, which however they 
are nat to wear before their arrival at Silistria. It seems certain that 
want of money is the chief obstacle which prevents them from imme
diately pursuing their journey. It is said, but I do not believe the report, 
that Balet effendi has offered to lend them faur hundred thousand 
piastres. There can howerer be no doubt that the Porte has ordered 
the Chief Corporations of Constantinople to supply the princes on credit 
with every article which they may require on the first formation of 
their establishment. 

The departure of the princes (according to Ali bey) will take place 
in rather more than a fortnight. They are ordered to stay but a very 
short time at Silistria, particularly the. prince of Wallachia, whose 
departure for his government the Porte affects to be very anxious 
to hasten. 

One of the first acts of prince Ghika was to procure (or purchase) 
from the patriarch a divorce from his wife, the daughter of the late 
prince Hantzerli [sic !] who fell a victim some years ago to the ven
geance of the celebrated Hussein pasha. The Caimakam just sent to 
Wallachia is the bearer of this intelligence to "!:he princess, and he is 
also charged with orders to remove her immediately from Bucharest. 

We are without any direct accounts respecting the further evacua
tion of the provinces. Mister Duveluz continues to write to me from 
Adrianople that numbers of Turkish troops are daily passing through 
that place on their retum from W allachia. The remainder of the Otto man 
army will however I presume not be removed before the actual instal
ment of the princes. The pasha of Bucharest has orders to proceed to 
Erzerum and to assume the command there, as soon as the hospodar 
shall have reached the seat of his government and shall have entered 
upon his new functions. 

I have the honour . . . Strangford 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Anglia, rola 428, c. 114-116 (Fublic 
Record Office, London, Foreign Office, Turkey, F.O. 78, vol. 109). 

Nr. 1 1 8  

Excelenţă, 

Constantinopol, 
joi, iulie 25, 1 822 

Duminica trecută noii domni şi-au trimis respectivii caimacami sau 
locotenenţi în provinciile Ţara Românească şi Moldova. Marele vistier, 
banul Filipescu, a fost discutat pentru primul principat - spătarul 
Mihail Sturdza pentru ultimul. 
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Ieri domnii au primit de la marele maestru de ceremonii cafta
nele uzuale sau veşminte de onoare, pe care însă nu trebuie să le poarte 
înainte de sosirea lor la Silistra. Pare sigur că lipsa de bani este obsta
colul principal care-i reţine să pornească imediat în călătoria lor. Se 
spune, dar nu cred zvonul, că Halet efendi s-a oferit să le împrumute 
patru sute de mii de piaştri. Este neîndoios însă că Poarta a dat ordin 
şefului corporaţiilor din Constantinopol să furnizeze domnilor pe credit 
orice articol de care ar putea avea nevoie pentru începuturile insta
lării lor. 

Plecarea domnilor (în conformitate cu cele spuse de Ali bei) 
va avea loc peste mai bine de două săptămîni. Li s-a ordonat să 
stea doar puţin timp la Silistra, mai ales domnului Ţării Româneşti, 
a cărui plecare în vederea învestiturii, Poarta pare să fie foarte nerăb
dătoare s-o grăbească. 

Una din primele acţiuni ale domnului Ghica a fost de a obţine 
(sau cumpăra) de la patriarh divorţul de soţia sa, fiica defunctului domn 
Hangerli [sic !] , care acum cîţiva ani a fost victima răzbunării renumi
tului Hussein paşa. Caimacamul abia trimis în Ţara Românească este 
purtătorul acestei veşti pentru doamnă şi are ordin s-o mute ime
diat de la Bucureşti. 

Nu avem nici o informaţie directă privind evacuarea în continuare> 
a provinciilor. Domnul Duveluz continuă să-mi scrie de la Adrianopole 
că un număr de trupe otomane trec zilnic prin acel loc la întoarcerea 
lor din Ţara Românească. Restul armatei otomane nu va fi mutat însă, 
presupun, înainte de reala instalare a domnilor. Paşa din Bucureşti n 
primit ordine să pornească spre Erzerum şi să preia comanda acolo, 
imediat ce domnul va fi ajuns la reşedinţa domnească şi va fi intrat 
în noile sale funcţii. 

Am onoarea . . .  

155 

No. 130 

My Lord, 

Strangford 

1822 august [7]/19, Constantinopol. 

Constantinople, 
Monday August 1 9-th 1 822 

On Sunday the Eleventh Instant my first interpreter paid a visit 
of ceremony to the new hospodars of Wallachia and Moldavia, with 
whom he had a long and interesting conversation respecting the affairs 
of those provinces. 

The princes were earnest in their entreaties that the expression 
of their deep and heartful gratitude should be laid at his majesty's feet 
and that his majesty should be informed that in common with their 
countrymen, they attributed that better order of things which they 
trusted was about to be established in the Principalities, to the active 
and benevolent interposition of Great Britain and her allies. 

They complained exceedingly of want of money, and of the diffi
culty of procuring either sufficient credit at Constantinople, or sufficient 
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remittances from their own country, to enable them to prosecute 
their journey. 

(These difficulties appear to have been subsequently removed. The 
reis effendi told Mister Chabert on Saturday last, that Porte had advanced 
a sum of two hundred and fifty purses to each of the hospodars and 
that their reasonable supply had permitted them to fix their departure 
for Thursday next, the Twenty Second Instant. The whole of their 
baggage has already been sent by water to Vama) . 

On the subject of the troops yet remaining in the two provinces, 
the hospodars desired Mister Chabert to inform me that those troops 
(amounting to the precise number state:-d in my dispatch no. 1 25) were 
to be retained there at the positive and express request of the princes 
themselves - that they had distinctly declared to the Porte that they 
neither could nor would undertake the responsibility of attempting to 
govern the Principalities (swarming as they now are with robbers and 
assassins) without the assistance of a respectable Turkish force - that 
the troops selected for this service are of a very different description 
from those whose misconduct and exactions have occasioned so much 
misery in the provinces - that they have reserved to themselves the 
right of diminishing this force, as circumstances might require, or the 
restoration of good order and tranquillity permit - and that they hoped 
before long, to be able to dispense with their services altogether. 

With respect to Mister Pini, they did not hesitate to say that it 
was by their advice that the Porte had come to the resolution of no 
longer recognizing that gentleman in quality of a Russian agent in the 
Principalities. They even declared that they had macle this determina
tion a condition of their own assumption of the hospodarate - and that 
they had proved to the Porte, by facts in their possession, that it would 
have been impossible for them to undertake the administration of the 
Principalities, if they were to be exposed to the continued intrigues 
and machinations of Mister Pini which had been constantly directed 
to the object of creating disunion among the boyards ; and to which 
they even ascribed all the unhappy events which had taken place in 
Wallachia and Moldavia in the spring of 1821 .  

Respecting the mode in which the Principalities are now to be 
governed, the hospodars said that the Porte had made no new regula
tion without their consent and approbation - that they could assure 
me, that all the stipulations of treaties with Russia were specifically 
retained - and that they were at a loss to express their sense of the 
truly moderate and paternal sentiments which seemed to have animated 
the sultan in al1 his arrangements for the future prosperity and happi
ness of the two Principalities. The hospodar Ghika added that "no 
princes had ever been sent, whose powers to do good were so extensive, 
or whose means of oppressing and inj uring the habitants were so 
circumscribed". 

I have the honour . . .  
Strangford 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Anglia, rola 428, c. 202-205 (Public 
Record Office, London, Foreign Office, Turkey, F.O. 78, vol. 109) . 
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No. 130 

Excelenţă, 

Constantinopol, 
luni, august 1 9, 1822 

Duminică 1 1  l.c. primul meu interpret a făcut o vizită de protocol 
domnilor Ţării Româneşti şi Moldovei, cu care a avut o lungă şi inte
resantă converşaţie privind afacerile acestor provincii. 

Principii au fost fermi în rugămintea lor ca expresia profundei şi 
sincerei lor recunoştinţe să fie pusă la picioarele maiestăţii sale şi să 
i se aducă la cunoştinţă maiestăţii sale că împreună cu compatrioţii lor 
au atribuit intervenţiei active şi binevoitoare a Marii Britanii şi alia
ţilor săi, o mai bună ordine de lucruri, fiind încredinţaţi că aceasta era 
pe punctul de a fi stabilită în Principate. 

S-au plîns foarte mult de lipsa de bani şi de dificultatea de a 
procura fie sufici'ent credit de la Constantinopol, fie bani suficienţi expe
diaţi din propria lor ţară pentru a le da posibilitatea să-şi continue 
călătoria. 

(Aceste dificultăţi par să fi fost înlăturate ulterior. Reis efendi a 
spus domnului Chabert sîmbăta trecută că Poarta a avansat o sumă de 
două sute cincizeci pungi fiecăruia din domni, şi că aceste fonduri rezo
nabile le-au permis să-şi stabilească plecarea pentru joia următoare, 
22 l.c. întregul lor bagaj a şi fost trimis pe apă la Varna). 

In problema trupelor care rămîn încă în cele două provincii, dom
nitorii au dorit ca domnul Chabert să mă informeze că acele trupe 
(care se ridică la numărul precis indicat în raportul meu nr. 125) urmau 
să fie reţinute acolo la cererea sigură şi expresă a principilor înşişi şi 
că ei declaraseră limpede Porţii că nici nu puteau şi nici nu voiau 
să-şi asume răspunderea de a încerca să guverneze Principatele (care, 
acum, mişună de tîlhari şi asasini) fără sprijinul unei apreciabile forţe 
turceşti, că trupele alese pentru acest serviciu diferă substanţial de 
acelea ia căror rea purtare şi cereri exagerate au creat atîta suferinţă in 
provincii, că ei şi-au rezervat dreptul de a micşora aceste forţe cînd 
împrej urările ar putea să o ceară, sau cînd restabilirea bunei ordini şi 
liniştii ar putea permite acestea, şi că ei au sperat să se poată curînd 
dispensa cu totul de serviciile lor. 

Cu privire la domnul Pini, ei nu au ezitat să spună că, la sfatul 
lor, Poarta a ajuns la hotărîrea de a nu mai recunoaşte pe acest domn 
în calitate de agent rus în Principate. Mai mult, au declarat chiar că 
luaseră această hotărîre ca o condiţie a asumării domniei şi că dove
diseră Porţii, prin faptele de care dispuneau, că le-ar fi fost imposibil 
să preia administraţia Principatelor dacă urmau să fie expuşi la conti
nuele intrigi şi maşinaţii ale domnului Pini, care fuseseră permanent 
îndreptate către scopul de a crea dezbinare între boieri ; şi cărora le 
atribuiau chiar toate evenimentele nefericite ce avuseseră loc în Ţara 
Românească şi Moldova în primăvara lui 1821 .  

Cu privire la  modul în care Principatele urmează să fie guver
nate acum, domnitorii au spus că Poarta nu făcuse nici o reglementare 
nouă fără consimţămîntul şi aprobarea lor - că ei puteau să mă asi
gure că toate stipulaţiile tratatelor cu Rusia au fost menţinute exact şi 
că ei nu aveau cuvinte să exprime starea lor de spirit faţă de sentimen
tele cu adevărat cumpătate şi părinteşti care' păreau să fi însufleţit pe 
sultan în toate reglementările sale pentru prosperitatea şi fericirea 

442 
https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



viitoare a celor două Principate. Domnul Ghica a adăugat că „nu au 
fost trimişi vreodată domnitori ale căror posibilităţi de a face bine să 
fie atît de extinse sau ale căror mijloace de a asupri sau nedreptăţi pe 
locuitori să fie atît de limitate" . 

Am onoarea . . .  Strangford 

156 1822 august [14]/2fi, Pera (Constantinopol). 

Nr. 83 
Rapport 

Monsieur l' Ambassadeur, 

Pera, le 26 aout 1 822 

J'ai l'honneur de soumettre a Votre Excellence le resultat de la 
conversation que j 'ai eue par son ordre sur ce qui concerne la Valachie 
et la Moldavie avec l'un des principaux boyards de Valachie. 

Ce sont sans doute Ies circonstances difficiles ou se trouve la Porte 
qui ont empeche de donner, comme auparavant, de !'eclat a l'investiture 
des Hospodars. On Ies a seulement revetus de la pelisse d'honneur, et 
on leur a fourni un equipement de cheval. Le koukka leur a ete remis 
pour le porter eux-memes au pacha de Silistrie ; ce vezir Ies investira 
publiquement de cette marque distinctive de leur dignite. Quant a leur 
ferman, il est conc;u dans Ies memes termes que celui qu'on delivrait 
aux princes grecs. La condition expresse de sept annees d'exercice y 
est articulee. 

Le bruit s'est repandu que la Porte doit exempter Ies Provinces 
de tout tribut, pendant un certain tems, a cause des malheurs qui ont 
pese sur elles, mais ces dispositions genereuses n'ont pas encore ete 
communiquees aux princes. 

La Porte s'est bornee a leur egard a Ies assister de son credit 
aupres du banquier pour leur faciliter Ies moyens d'effectuer un emprunt 
de 260 bourses pour leur propre compte. . 

Lorsque Ies princes ont rendu visite a Halet-effendi, ce seigneur 
leur a dit : on se plaignait autrefois de ce que l'esprit intriguant et 
jaloux des Princes grecs les portaient a sacrifier des sommes immenses 
pour satisfaire la cupidite de nos ridjals. Ce systeme, s'il a existe, ne 
peut plus renaître. Que Ies Princes se tiennent dans la ligne de leurc; 
devoirs, ils n'auront j amais rien a craindre ; ils n'auront j amais besoin 
de la protection ni des bons offices de personne de presenter sous quelque 
forme que ce soit aucune retribution etrangere aux tributs fixes. Halet
effendi a donne lui-meme !'exemple : ni lui, ni personne autre n'a 
rec;u de cadeau. 

Dans le ceremonial des differentes visites, le pas au lieu d'etre 
accorde1 comme auparavant, au Prince de Moldavie, l'a ete a celui de 
Valachie. La cause de ce changement, d'etiquette est la preponderance 
de cette derniere Province par la reduction de la premiere 1 .  

Le Prince de  Valachie est parti le  23 aouţ. I l  doit s'arreter trois 
a quatre jours a Silistrie. Il fera son entree dans sa Principaute, au 
moment ou les derniers chefs turcs en sortiront, de maniere a traverser 
le Danube en meme tems qu'eux. 

Le Prince de Moldavie s'est embarque le 24 pour se rendre par 
Vama a Silistrie. 
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Un agent tres subalterne reste ici en attendant l'arrivee des deux 
boyards qui doivent venir remplir Ies fonctions de Kapigiayas, c'est-a-dire 
de charges d'affaires des Princes aupres de la Sublime Porte. Ils seront 
les agents actifs, et le Prince de Valachie enverra de plus son fils dans. 
la capitale, ou il residera avec le titre de nazir (intendant). 

Comme ces divers agents ne partiront qu'apres l'arrivee des Princes, 
on ne peut au juste fixer l'epoque ou ils seront a Constantinople. 

La nouvelle de l'entiere evacuation des Provinces est arrivee ici 
aux Princes avant leur depart et Ies a decides a se mettre en route 
sans delai. 

Le gouvernement des Provinces est entierement confie aux Princes. 
Le pacha de Silistrie, ni tout autre, ne pourra s'immiscer en rien de 
ce qui concerne leur administration. L'autorite est toute entre leurs 
mains, ce sont eux qui nommeront a tous Ies emplois. Aucun grec n'est 
en place. La volante des princes reglera la repartition et la levee 
des imp6ts. 

Le tribut, que la Valachie doit payer a la Porte, est fixe a huit 
cents bourses environ. 

Le corps des troupes turques, connu sous la denomination de bechli, 
compose auparavant de mille hommes pour Ies deux Provinces, est 
porte au double. 

J'ai lu moi-meme la lettre adressee au nom du Prince de Valachie 
a Hassan-bey, voi:vode de Tatar-Bazar. Il lui est ordonne de tenir prets 
Ies deux mille bechli qu'il doit commander et d'envoyer aussit6t l'avis 
de son prompt depart aux boyards des deux Princes, pour que ceux-ci 
indiquent la repartition des troupes dans Ies differents postes ou elles 
doivent etre placees. Ces troupes formeront les seules forces militaires 
ottomanes au-dela du Danube. Elles seront sous le cornmandement des 
hospodars. 

La Porte a de plus, aupres de chacun des Princes, un homme 
choisi par elle. C'est le Divan efendisi ou le premier secretaire pour 
la correspondance turque. Cet officier a deux adjoints. Les Princes 
pensent que ces etrangers ne pourront avoir aucun credit ni influence 
dans Ies affaires. C'est leur opinion. Mais il est a observer que le choix 
des secretaires et du chef des troupes, que la Porte a voulu faire en 
cette circonstance, appartenait auparavant aux Princes grecs. 

Ce n'est point a l'instigation des Princes que la Porte a presente 
aux divers ministres europeens une note circulaire, pour Ies engager 
a n'avoir d'agents que dan� Ies deux capitales, Bucharest et Jassi. Les 
Princes ne sont pour rien dans cette mesure administrative. 

Elle est prise par la Porte, contre Ies vreux d'empietemens conti
nuels de la Russie et de l'Autriche. Il est vrai qu'il sera difficile de 
s'opposer a cet egard, a l'autorite des russes, qui peuvent s'autoriser 
de leurs traites. On ignore encore quels rapports seront etablis avec eux. 
Les evenemens regleront tout. 

Les russes ont des partisans dans Ies deux Provinces, mais fort 
peu a Bucharest. Ils sont plus nombreux a Jassi. Ceux qui leur sont 
devoues sont diriges par des interets personnels. Leur opinion ne forme 
point une masse [ . . .  ] 1 .  
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Le sentiment general de la  nation est une haine implacable pour 
Ies grecs 2 et de l'eloignement pour les russes. 

Le peuple se felicite d'etre rendu a ses chefs naturels. Les Boyards, heureux �e � gouverne7 eux-memes, ne sont point sans inquietude 
sur les p01ds immense qm va peser sur leurs tetes. Accoutumes au joug 
d'un double esclavage, ils semblent effrayes du commandement. Dans 
leur position nouvelle et difficile, ils sentent le plus grand besoin d'avoir 
des hommes d'etat, ils avouent qu'ils ont a peine des hommes d'affaires. 

Veuillez . . .  
Desgranges J [er6]me 

Drogman de 2e classe 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Franţa, rola 137, c. 56-58 (Ministere 
des Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Turquie, vol. 236). 

Nr. 83 
Raport 

Domnule ambasador, 

Pera, 26 august 1 822 

Am onoarea să supun Excelenţei Voastre rezultatul conversaţiei pe 
care am purtat-o, din ordinul Dv., cu unul din principalii boieri din 
Ţara Românească cu privire la Ţara Românească şi Moldova. 

Fără îndoială, numai circumstanţele dificile în care se află Poarta 
au împiedicat să se dea, ca mai înainte, strălucire investiturii domnito
rilor. Aceştia au fost numai îmbrăcaţi în haina de blană de onoare şi 
li s-a procurat un echipament ecvestru. Li s-a dat cuca, spre a fi dusă 
de ei înşişi paşei de Silistra ; acest vizir îi va investi în mod public cu 
acest semn distinctiv al demnităţii lor. In ce priveşte firmanul, acesta 
este conceput în aceeaşi termeni ca şi cel care se acorda principilor 
greci. Este prevăzută condiţia expresă a celor şapte ani de exerciţiu al 
funcţiei. 

S-a răspîndit zvonul că Poarta va scuti provinciile de orice tribut 
pe un anumit timp, din cauza nenorocirilor care au apăsat asupra lor, 
dar aceste dispoziţii generoase n-au fost încă comunicate principilor. 

Poarta s-a mărginit, în privinţa lor, să-i ajute cu creditul ei pe 
lingă bancher, pentru a le facilita mijloacele de a efectua un împrumut 
de 260 pungi pe contul lor propriu. 

Cînd principii au făcut o vizită lui Halet efendi, acest demnitar 
le-a spus : existau plingeri odinioară că spiritul de intrigă şi invidie al 
principilor greci i-a determinat să sacrifice sume imense pentru a satis
face cupiditatea ridgialilor noştri. Acest sistem, dacă a existat, nu mai 
poate renaşte. Dacă principii rămîn pe linia datoriei lor, nu vor avea 
a se teme niciodată de nimic : nu vor avea niciodată nevoie de protecţia, 
sau de bunele oficii ale cuiv�, pentru a prezenta, într-o formă oarecare, 
vreo retribuţie în afara tributurilor fixate. Halet efendi a dat el însuşi 
exemplu : nici el, nici nimeni altul n-a primit vreun cadou. 

In ceremonialul diverselor vizite, în loc ca întîietatea să fie acor
dată, ca mai înainte, principelui Moldave�, a f_ost acordată celui al Ţării 
Româneşti. Cauza acestei schimbări de eticheta este preponderenţa aces
tei provincii din urmă, prin reducerea celei dintii. 
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Principele Ţării Româneşti a plecat la 23 august. El trebuie să se 
oprească 3-4 zile la Silistra. Işi va face intrarea în Principat în momen
tul în care vor ieşţ de acolo ultimii comandanţi, astfel încît el va traversa 
Dunărea în acelaşi timp cu ei. 

Principele Moldovei s-a îmbarcat la 24 august, spre a se duce la 
Silistra, prin Varna. 

Un agent inferior rămîne aici, în aşteptarea sosirii celor doi boieri 
care trebuia să vină să îndeplinească funcţiile de capuchehaie, adică 
de însărcinaţi cu afaceri ai principilor pe lingă Sublima Poartă. Ei vor 
fi agenţii activi, iar principele Ţării Româneşti va trimite în plus pe 
fiul său în capitală, unde va rezida cu titlul de nazir (intendent) . 

Cum aceşti diferiţi agenţi nu vor pleca decît după sosirea princi
pilor , nu se poate fixa exact data cînd vor fi la Constantinopol. 

Ştirea despre evacuarea integrală a Provinciilor a parvenit aici 
principilor înainte de plecarea lor şi i-a determinat să pornească la drum 
fără întîrziere. 

Guvernarea Provinciilor este încredinţată în întregime principilor. 
Nici paşa de Silistra, nici nimeni altul, nu se va putea amesteca cu ceva 
in administraţia lor. Autoritatea este întreagă în mîinile lor şi ei sînt 
aceia care vor face numiri în tpate funcţiile. Nici un grec nu mai este 
în funcţie. Voinţa principilor va reglementa repartiţia şi perceperea 
impozitelor. 

Tributul, pe care Ţara Românească trebuie să-l plătească Porţii, 
este fixat la aproximativ 800 pungi. 

Corpul trupelor turceşti, cunoscut sub numele de beşlii, format mai 
înainte din 1 OOO oameni pentru ambele provincii, a fost dublat. 

Am citit eu însumi scrisoarea adresată, în numele principelui Ţării 
Româneşti, lui Hassan bei, voievodul din Tatar-Bazar. I s-a ordonat să 
ţină pregătiţi cei 2 OOO beşlii, pe care îi va comanda şi să anunţe îndat11 
plecarea lui grabnică, boierilor celor doi principi, pentru ca aceştia să 
indice repartiţia trupelor în diferitele servicii, unde trebuie să fie pla
sate. Aceste trupe vor forma singurele forţe militare otomane dincolo 
de Dunăre. Ele vor fi sub comanda domnitorilor. 

Poarta are în plus, pe lîngă fiecare din principi, un om ales de ea. 
Acesta este divan efendi sau secretarul prim pentru corespondenţa turcă. 
Acest slujbaş are două aj utoare. Principii îşi închipuie că aceşti străini 
nu vor putea avea nici un credit şi nici o fnfluenţă în afaceri. Este 
părerea lor. Dar trebuie observat că alegerea secretarilor şi a şefului 
trupelor, pe care Poarta a ţinut să o facă în această împrejurare, apar
ţinea mai înainte principilor greci. 

Nicidecum la instigaţia principilor, Poarta a prezentat diferiţilor 
miniştri europeni o notă circulară, pentru a-i angaja să nu aibă agenţi 
decît în cele două capitale, Bucureşti şi Iaşi. Principii nu au nici un 
rol în această măsură administrativă. Ea este luată de Poartă împo
triva dorinţelor de ingerinţă ale Rusiei şi Austriei. Este adevărat că va 
fi dificil să se facă opoziţia, în această privinţă, autorităţii ruşilor, care 
pot să se întemeieze pe tratatele lor. Nu se ştie încă ce raporturi vor 
fi stabilite cu ei. Evenimentele vor reglementa totul. 

Ruşii au partizani în cele două provincii, dar foarte puţini la 
Bucureşti. Ei sînt mai numeroşi la Iaşi. Cei care le sînt devotaţi sînt 
conduşi de interese personale. Opinia lor nu constituie nicidecum o 
masă [ . . .  ] 1. 
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Sentimentul general al naţiunii este o ură implacabilă faţă de greci 2 
şi de distanţare faţă de ruşi. 

. �opoz:-il. _
se felicită de a se fi întors la conducătorii lui fireşti. 

�oie.�u, fen
_
ciţi de � se guverna ei înşişi, nu sînt lipsiti de o anumită 

mgnJo�are .ir: ce .priveşte P.ovara imensă care va apăsa asupra capetelor 
lor. Obişnuiţi cu J ugul unei duble sclavii, ei par speriaţi de situaţia de  
a av�a comanda. 1n no�a ş i  dificila lor poziţie, e i  simt cea mai mare 
nevoie de a avea oamem de stat şi mărturisesc că abia dacă au oameni 
de afaceri. 

Binevoiţi. . .  

1 Atitudinea politică a noilor principi. 
2 Se referă, de fapt, la fanarioţi. 

Desgranges J [er6]me, 
dragoman de clasa a 2-a 

157 1822 august [15)/27, Constantinopol. 

Precis de la Conference tenue le 27 aout 1822 
a l'hâtel du reis effendi a Constantinople. 

[ . . .  ] 1. Je ne pretends nullement contester que la folle expectative 
d'une assistance de la part de la Russie n'ait induit en erreur la grande 
majorite des grecs, qui, a l'instar de tant de gens a vues bornees repandus 
sur la surface de l'Europe, n'ont pu s'elever assez haut pour se rendre 
compte du changement qui depuis trente ans s'est opere dans le systeme 
politique de toutes Ies cours, et specialement dans celui du cabinet russe. 
Dans tous Ies cas ces grecs sont plus a plaindre qu'a blâmer, puisqu'il 
faut etre plonge dans une profonde ignorance pour ne pas savoir que 
dans Ies tems ou nous vivons aucun monarque n'est dispose a favo
riser une rebellion contre l'autorite souveraine, et que par consequent 
aucun d'eux ne trahiroit sa propre cause en encourageant ou appuyant 
l'insurrection dans un Etat voisin. Si reellement la Russie avoit souffle 
la revolte des grecs, il faudroit convenir au moins qu'elle a bien inuti
lement prodigue ses efforts ; et si l'on pouvoit supposer la connivence 
que vous paroissez admettre, il resteroit toujours encore a demander 
pourquoi la Russie, possedant des moyens aussi immenses que ceux dont 
elle est a meme de disposer, n'auroit pas profite de cette conjoncture 
favorable pour envahir votre empire dans un moment ou la violation 
prolongee des traites de votre part lui eut fourni des pretextes suffi
samment plausibles pour justifier ses entreprises. Croyez-moi, ce n'a 
pas ete la justice de votre cause et bien moins la force de vos argumens, 
qui vous ont epargne ce surcroît de calamites ; c'est a la lo:iganimite .du 
glorieux monarque qui regne aujourd'hui sur le vaste et pmssant empire 
de toutes Ies Russies - c'est a l'efficacite de bons offices des cours. 
alliees qui vous ont vu courir a votre porte et qui se sont empressees 
de vous tendre un bras secourable en meme temps qu'elles faisoient 
un appel a la generosite de l'empereur Alexandre - que VOUS etes. 
exdusivement redevables d'avoir echappe un danger imminent que 
l'infraction des traites avoit attire sur votre patrie. Si l'empereur de 
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Russie avoit approuve ou encourage la rebellion des grecs, il n'eut pas 
deJaigne non plus d'en tirer parti. L'attitude qu'il a prise au contraire 
fournit la preuve la plus convaincante de la purete et de la fixite de 
ses principes. D'ailleurs je presume que parmi vous comme parmi nous 
c'est pour recueillir qu'on se donne la peine de semer. Ne me parlez 
donc plus de la pretendue connivence de l'empereur, car cette suppo
sition n'est pas seulement outrageante, mais elle choque encore le sens 
commun. Le rezs-effendi (interrompant l'ambassadeur) : Nous n'avons 
jamais articule un pareil soup<;on. Nous sommes fort a meme de dis
tinguer entre le souverain qui n'est guide que par des principes d'hon
neur et de droiture et la faction qui profane son auguste nom en 
l 'associant a une pareille entreprise. L'ambassadeur repousse avec cha
leur tout ce qui pourrait porter atteinte a la dignite de l'empereur, 
et il a raison. Cependant si des agents turcs avoient parcouru les pro
vinces russes peuplees de musulmans en les incitant a la revolte et repre
sentant Ies russes comme des betes feroces, indignes de coexister avec 
le reste du monde civilise, - et que peu de temps apres une revolution 
sanglante eut eclate dans ces memes provinces - l'ambassadeur d' Angle
terre a Petersbourg taxeroit-il le ministere russe d'avancer une propo
sition contraire au sens commun, parce que ce dernier soutiendroit que 
Ies agents turcs ont ete Ies moteurs de la revolution ? 

L'ambassadeur : L'ambassadeur d' Angleterre en pareil cas enga
geroit le ministere de sa majeste imperiale de ne pas juger Ies intentions 
de la Sublime Porte sur la conduite de quelque agent obscur et dehonte, 
mais bien sur l'attitude que prendroit le sultan et son gouvernement a 
la suite de cet evenement. Je n'hesite pas de vous exprimer en meme 
temps ma conviction que Ies ministres de l'empereur auroient trop de 
bon sens et trop d'equite pour ne pas apprecier toute la justesse de cette 
observation de la part de l'ambassadeur d'Angleterre. 

Mais revenons a la question principale. Vous me demandiez quelle 
etoit la cause premiere de l'insurrection ? Deja je vous ai demontre 
que ce n'est pas celle que vous supposez. Je vais maintenant vous indi
quer ou je crois en trouver l'origine. L'insurrection, a mon avis, est 
la consequence naturelle du peu de respect qu'on porte a une certaine 
distance du siege du gouvernement, a vos sages et bienfaisantes insti
tutions. A peu de milles deja de la residence les caprices des autorites 
locales tiennent lieu de lois et la prosperite du peuple est sacrifiee 
aux passions de quelques individus privilegies. Vous savez que je n'aime 
pas a deguiser la verite et vous n'ignorez pas je pense qu'on ne guerit 
point les grands maux en les flattant. Laissez-moi clonc vous dire sans 
detour que c'est ce systeme arbitraire si peu conforme aux vues de sa 
hautesse et si oppose a l'esprit et a la lettre de vos institutions qui est 
la souveraine cause du mecontentement des rai:as. Nul doute au reste 
que ce mecontentement n'ait ete nourri par la faction revolutionnaire 
qui depuis la monstrueuse revolution frarn;oise a garni toute !'Europe 
de ses filets. Il est positif encore que l'expectative d'une guerre pro
chaine entre la Porte et la Russie, fondee en grande partie sur le systeme 
que vous paroissiez suivre, a beaucoup contribue a precipiter la marche 
des evenements, et certes la longanimite de l'empereur a dejoue plus 
d'un projet sinistre calcule sur cette rupture. Ce n'est pas en Turquie 
seulement que Ies anarchistes ont etabli le foyer de la vaste conspiration 
qtii a pour but d'embraser l'Europe entiere, afin de profiter du chaos 
que produiroit une conflagration generale - partout ils ont des auxi-
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liaires - partout on retrouve Ies symptâmes de la contagion - et la 
convoitise criminelle de ces associations secretes s'etend egalement sur 
Ies petits Etats et sur Ies grands empires. Il est meme plus que probable 
qu'il s'agissoit bien moins de renverser l'empire du Croissant que de 
faire servir votre chute a preparer le bouleversement de !'Europe. (Afin 
de rendre plus sensible aux ministres ottomans !'intime connexion qui 
existe entre l'insurrection des grecs et Ies machinations des factieux 
en Europe, l'ambassadeur cita la circonstance remarquable du passeport 
delivre au general Normann par le Comite de l'Etariq a Stuttgard). 
C'est a l'aide et par l'entremise de ces societes tenebreuses que Ies 
insurges ont reussi a se procurer les armes, les munitions et le nume
raire destin.es a realiser le funeste projet qui tendoit a un tout autre but 
que l'emancipation de la Grece, bien indifferente dans le fond a ceux 
qui se moquent de leurs dupes tout comme ils se moquent des lois divi
nes et humaines et qui n'aspirent qu'a assouvir leur soif de sang et de 
carnage. 

Puisse-je esperer qu'apres avoir souleve le rideau epais qui cachait 
a vos yeux Ies desseins des conspirateurs contre tout ordre social, vous 
voulussiez enfin convenir que la connexion qui exis_te entre vos insurges 
et nos mecontens, nous donne 1,m droit incontestable a vous requerir 
d'eteindre le feu de la rebellion, non pas en poursuivant un systeme de 
severite qui repugne a l'humanite et qui doit necessairement emouvoir 
la compassion de la chretiente tout entiere, mais en adoptant Ies moyens 
compatibles avec une politique sage, clemente et genereuse - politique 
qui offre le double avantage d'arreter l<!- revolte et d'eloigner les causes 
dont elle a ete l'effet ! [ . . . ] 2. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Anglia, rola 428, c. 353-356 (Public Record 
Office, London, Foreign Office, Turkey, F.O./. 78, vol. 110) . 

Rezumat al Conferinţei ţinute la 27 august 1822 
la reşedinţa lui reis efendi la Constantinopol. 

[ . . .  ] 1. Nu pretind de fel să contest că aşteptările necugetate la 
un sprijin din partea Rusiei nu au indus în eroare marea maj oritate a 
grecilor, care după exemplul atîtor oameni cu vederi mărginite răspîn
diţi pe faţa Europei, nu s-au putut ridica atît de sus pentru a-şi da 
seama de schimbarea ce s-a operat de treizeci de ani în sistemul politic 
al tuturor curţilor şi în special în acela al cabinetului rus. In toate cazu
rile, aceşti greci sînt mai mult de plîns decît de condamnat, pentru că 
>Cineva trebuie să fie cufundat într-o adîncă ignoranţă pentru a nu şti 
că în timpurile în care trăim nici un monarh nu este dispus să favo
rizeze o răscoală contra autorităţii suverane, şi că, prin urmare, nici 
unul din ei nu ar trăda propria sa cauză încuraj înd sau sprijinind insu
recţia într-un stat vecin. Dacă, într-adevăr, Rusia ar fi aţîţat răscoala 
grecilor, trebuie să se recunoască cel puţin că ea şi-a risipit cu totul 
inutil eforturile · şi dacă s-ar putea presupune complicitatea, ce păreţi 
a admite, ar ră�îne totuşi încă de întrebat pentru ce Rusia, care J?OSedă 
mijloace atît de imense ca cele de care este in stare de a dispune, nu 
.ar fi profitat de această conjunctură favorabilă pentru a invada Impe
riul dumneavoastră într-un moment cînd încălcarea repetată a tratatelor 
din partea dumneavoastră i-ar fi oferit pretexte suficient de plauzibile 
pentru a justifica acţiunile sale. Credeţi-mă, nu justeţea cauzei voastre 
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şi cu atît mai puţin puterea argumentelor voastre v-au cruţat de cala
mităţi mai mari ; răbdării gloriosului monarh ce domneşte azi asupra 
vastului şi puternicului Imperiu al tuturor Rusiilor, eficacităţii bunelor 
oficii ale curţilor aliate care v-au văzut alergînd la poarta voastră şi 
care s-au grăbit a vă întinde o mînă protectoare în timp ce făceau un 
apel la generozitatea împăratului Alexandru, le sînteţi exclusiv datori 
de a fi scăpat de un pericol iminent pe care încălcarea tratatelor îl 
atrăsese asupra patriei voastre. Dacă împăratul Rusiei ar fi aprobat sau 
încurajat răscoala grecilor, nu ar fi neglijat să profite de aceasta. Atitu
dinea ce a luat-o furnizează, dimpotrivă, proba cea mai convingătoare 
în privinţa integrităţii şi statorniciei principiilor sale. De altminteri, pre
supun că printre voi, c a  şi printre noi, oricine îşi dă osteneala de a 
semăna pentru a culege. Nu-mi mai vorbiţi, deci, de pretinsa complicitate 
a împăratului, căci această supoziţie nu este numai j ignitoare, ci şochează 
chiar bunul simţ. 

Reis . efendi (întrerupind pe ambasador) : Noi nu am formulat nicio
dată asemenea supoziţii. Sîntem foarte capabili de a face distincţie între 
suveranul ce nu este călăuzit decit de principii de onoare şi de dreptate 
şi facţiunea ce profanează augustul său nume, asociindu-l la o asemenea 
acţiune. Ambasadorul respinge cu ardoare tot ceea ce ar putea atinge 
demnitatea împăratului şi are dreptate. Totuşi, dacă agenţi turci ar fi 
parcurs provinciile ruse populate cu musulmani, incitindu-i la răscoală 
şi înfăţişînd pe ruşi ca pe fiare sălbatice nedemne de a coexista cu restul 
lumii civilizate, şi dacă la puţin timp după aceea ar fi izbucnit o revo
luţie sîngeroasă în aceleaşi provincii, atunci ambasadorul Angliei la 
Petersburg ar aprecia, oare, că guvernul rus înaintează o propunere 
contrară bunului simţ pentru că acesta din urmă ar susţine că agenţii 
turci au fost instigatorii revoluţiei ? 

Ambasadorul : Ambasadorul Angliei, în asemenea caz, ar indemna 
guvernul maiestăţii sale imperiale să nu judece intenţiile Sublimei Porţi 
după purtarea unui oarecare agent obscur şi neruşinat, ci după atitu
dinea ce ar lua-o sultanul şi guvernul său în urma acestui eveniment. 
Nu ezit să vă exprim în acelaşi timp convingerea mea că miniştrii împă
ratului ar avea prea mult bun simţ şi prea multă echitate pentru a nu 
aprecia deplina justeţe a acestei observaţii a ambasadorului Angliei. 

Dar să revenim la chestiunea principală. Dumneavoastră mă între
baţi care era cauza primă a insurecţiei ; v-am şi demonstrat că nu este 
aceea pe care o presupuneţi. Vă voi arăta acum unde cred eu că se 
află originea ei. Insurecţia, după părerea mea, este consecinţa firească 
a puţinului respect ce se dovedeşte la anumită distanţă de sediul guver
nului, faţă de instituţiile dumneavoastră înţelepte şi binefăcătoare. Chiar 
la puţine mile de capitală capriciile autorităţilor locale ţin loc de lege 
şi prosperitatea poporului e sacrificată pasiunilor cîtorva indivizi privi
legiaţi. Ştiţi că nu-mi place să disimulez adevărul şi cunoaşteţi, cred, 
că nu se vindecă relele mari elogiindu-le. Lăsaţi-mă, deci, să vă spun 
fără înconjur că acest sistem arbitrar atît de puţin conform vederilor 
înălţimii sale şi atît de opus spiritului şi literei instituţiilor dumnea
voastră este cauza nemulţumirii raialelor. Dealtfel nu există nici o 
îndoială că această nemulţumire a fost întreţinută de facţiunea revolu
ţionară, care de la monstruoasa revoluţie franceză a înţesat toată Europa 
cu laţurile sale. Mai este demn de luat în seamă ca expectativa unui 
război apropiat între Poartă şi Rusia, întemeiată în mare parte pe sis
temul ce păreţi a-l urma, a contribuit mult la precipitarea cursului eve-
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nimentelor şi, desigur, că răbdarea împăratului a dejucat mai mult decît 
un proiect sinistru calculat pe baza acestei rupturi. Anarhiştii au stabilit 
nu numai în Turcia, focarul vastei conspiraţii ce are ca scop incendierea 
întregii Europe, pentru a profita de haosul ce ar produce o conflagraţie 
generală, ·· ei au peste tot auxiliari, peste tot se regăsesc simptomele 
contagiunii, iar cupiditatea criminală a acestor asociatii secrete se întinde 

· deopotrivă asupra micilor state şi asupra marilor imperii. Mai mult decît 
probabil că era vorba nu atît de a răsturna Imperiul Semilunii, cît de a 
pregăti, prin căderea voastră, zdruncinarea Europei. (Pentru a face mai 
evidentă miniştrilor otomani strînsa legătură ce există între insurecţia 
grecilor şi maşinaţiile răzvrătiţilor în Europa, ambasadorul citează cazul 
remarcabil al paşaportului eliberat generalului Normann de comitetul 
Eteriei la Stuttgart). Cu ajutorul şi prin intermediul acestor societăţi 
tenebroase au reuşit răsculaţii să-şi procure armele, muniţiile şi nume
rarul destinate a realiza proiectul funest ce tindea la un cu totul alt 
scop decît emanciparea Greciei, total indiferentă în fond celor ce iau 
în rîs pe păcăliţii lor, la fel cum iau în rîs legi divine şi umane şi care 

. nu aspiră decît la a-şi potoli setea de sînge şi de măcel. 
Aş putea spera că după ce am ridicat perdeaua groasă ce ascundea 

ochilor dumneavoastră proiectele conspiratorilor contra oricărei ordini 
sociale, aţi vrea în sfîrşit să recunoaşteţi că legătura ce există întrE? 
răsculaţii dumneavoastră şi nemulţumiţii noştri ne dă un drept incon
testabil de a vă cere să stingeţi focul rebeliunii, nu continuînd un sistem 
de severitate ce produce oroare omenirii şi ce trebuie în mod necesar 
să trezească compasiune întregii creştinităţi, ci adoptînd mijloace compa
tibile cu o politică înţeleaptă, clementă şi generoasă, politică în măsură 
să ofere dublul avantaj de a opri răscoala şi de a înlătura cauzele aJ 
căror efect a fost. [ . . .  ] 2. 

1, 2 Discuţii între reis efendi şi ambasadorii brit.anic şi rus referitoare la 
respectarea tratatelor, în cazul insurecţiei greceşti, . din partea puterilor europene. 

158 [După 1822 august]. 

Precis 1 des negociations relatives atţx affaires d'Orient depuis !'ori
gine de l'insurrection des grecs jusqu'au depart de l'empereur de Russie 
pour le Congres de Verone (Fevrier 1821 - Aout 1 822). 

Marche et progres de Ia negociation generale 
dans ses differentes periodes. 

1 Depuis l'origine de l'insur
rection des grecs jusqu'ă la 
cioture du Congres de Lay
bach (Fevrier - mai 1821). 

L'attention des empereurs de Russie et 
d' Autriche etait toute entiere tournee 
vers l'Italie ; l'armee autrichienne 
marchait contre Napies ; toutes Ies. 
forces russes se mettaient en mouve
ment pour reprimer l'armee piemon

taise qui repondait par ses acclarnations au cri de revolte que le midi 
de la peninsule avait eleve et Ies 2 souverains, reserrant Ieur alliance 
pour la necessite de resister a cette attaque nouvelle, proclarnaient la 
resoiution qu'ils avaient prise de combattre la revolution partout ou 
elle s'agiterait encore, lorsqu'ils re�urent la nouvelle des troubles de 
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l'Orient, qu'ils apprirent la revolte du valaque Vladimiresko et, bientât 
apres, celle du grec Ypsilanti. 

L'empereur Alexandre vit d'abord dans ces entreprises un nouvel 
effort des revolutionnaires europeens dont l'opinion du Congres pla�ait 
le comite directeur ă Paris et qui, presses par la necessite de venir au 
secours de leurs freres d'Italie, precipitaient un mouvement prepare 
pour d'autre temps. Il y vit une tentative pour l'entraîner et le com
promettre lui-meme dans la cause revolutionnaire par le developpement 
inopportun des elements de revolution que ses ancetres avaient semes 
sur une terre immense dont sa propre politique avait protege la con
servation. Il s'irrita de la violence qu'il pretendait lui faire, s'indignant 
contre une esperance qu'on osait fonder sur lui et Ies desavouant d'une 
maniere solennelle il n'hesita pas a s'engager par des discours et par 
des ecrits que les autrichiens surent lui rappeler lorsque deja ses dispo
sitions avaient change avec Ies circonstances. 

La marche adoptee alors par la Russie etait si evidemment la 
seule qu'elle put prendre dans la position nouvelle ou elle s'etait piacee 
au Congres, que tandis que l'empereur tenait ce langage a Laybach, 
son ministre a Constantinople, sans attendre aucune instruction de sa 
part s'exprimait en termes aussi prononces et aussi energiques : a la 
premiere nouvelle de la revolution de Vladimiresko, le baron de Stro-

gonoff s'etait empresse de donner a 
Note du baron de Strogonoff, Ie la Porte l'assentiment necessaire, en 
21 fevrier 1821. vertu du traite anterieur, pour qu'elle 

fit passer des troupes en Valachie et 
lorsqu'il apprit celle d'Ypsilanti, il avait declare aux turcs que sa Cour 
etait prete a lui accorder tout service moral et de fait qu'il j ugerait a 
propos de lui demander. 

La Porte avait re�u avec reconnaissance 
Lettre du grand vizir a mon- ces communications et repondit que, 
sieur de Nesselrode, le 11 mai. l'entree d'une armee russe dans Ies 

Principautes pouvant inquieter la nation 
musulmane, elle priait Sa Majeste Imperiale de se borner a dementir 
publiquement les bruits repandus par Ypsilanti «SUr l'appui qu'il atten
dait de la part d'une grande puissance* et de lui liVTer ceux d'entre les 
rebelles qui viendraient se refugier dans ses etats. 

La vigueur et la publicite de ces premieres demarches etaient bien 
propres a ramener la confiance entre les deux peuples, s'il eut pu 
encore en exister apres Ies guerres de Catherine II et d' Alexandre Ier ; 
mais elles ne surmontent pas des preventions accreditees par une 
longue suite d'evenemens et par cette force secrete qui ressort de la 
position anterieure des russes. En effet, tout etait dispose dans l'Orient 
de maniere que lorsque la revolution grecque eclata, l'opinion s'y trouva 
unanime qu'elle etait l'ouvrage des russes et cette croyance produisit 
bientât des evenemens qui lui servirent eux-memes de confirmation. 

Ypsilanti avait fait de cette opinion un principal appui, elle avait 
ete pour lui le moteur les plus puissant pour soulever Ies peuples. 
D'un autre cote, la plupart des agens russes dans le Levant, grecs de 
nation, laissaient parler leurs opinions et leurs vceux personnels, tandis 
que d'autres grecs quittaient le service russe pour se ranger parmi les 
insurges. Les turcs voyaient briller sur Ypsilanti et sur Vladimiresko 
ces decorations et ces insignes de la Russie qu'il avaient trouve 3 ans 
auparavant sur Czerni Georg, (et) qui avaient orne la poitrine de tous 
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Ies revoltes de leur nation. Ils voyaient chaque jour compromis parmi 
les rebelle�, 

.
des grecs qui portaient le titre de sujets russes et lorsqu'ils 

Ies poursmvirent comme coupables de trahison, ceux-ci reclamaient de 
la part du ministre russe un appui qu'il ne pouvait leur refuser, et · Ie 
baron de Strogonoff se trouvait de la sorte protecteur d'hommes pour
suivis par la j ustice du gouvernement turc et par la fureur du peuple 
musulman. C'est ainsi que l'ambassade russe se vit insensiblement 
amenee du ton ferme et decide, qu'elle prit d'abord contre l'insurrec
tion grecque, a un langage moins prononce et ensuite a des reclama
tions importunes, qui, repoussees par le Divan, la compromirent et 
devinrent bientât hostiles. 

Cependant, l'insurrection gagnait dans toute la Grece, dans la 
Moree, dans l'Empire, dans Ies îles de l'Archipel et l'etendue qu'elle 
acquerait en changeait la nature et le caractere. L'empereur, qui en 
suivait attentivement les progres, apprit bientât par le baron de Stro
gonoff les modifications survenues dans Ies rapports etablis entre sa 
legation et le divan ; il re\;Ut de ce ministre des descriptions effrayantes 
des exces auxquels se portait la populace de Constantinople, de la fai
blesse du gouvernement et de l'impuissance ou il etait de contenir le 
peuple ; il previt que ces exces d'une part et cette faiblesse de l'autre 
donneraient un plus grand developpement a la question et il proposa 
a l'empereur d'Autriche de s'entendre avec lui sur les mesures a prendre 
pour le cas ou cette supposition viendrait a se realiser. 

L'empereur Fran\;ois fut d'avis que l'insurrection des grecs n'etait 
qu'une revolte partielle, qu'elle ne se fondait que sur l'espoir d'etre 
appuyee des russes et, qu'en etant rejetee aussi franchement, elle tom
berai t bientât d'elle-meme. Cette opinion etait defendue avec chaleur 
par le prince de Metternich dans le Congres qu'il dominait et tandis 
que la revolte acquerait graduellement un developpement plus conside
rable, ce ministre repetait chaque jour qu'elle etait terminee et que ce 
n'etait pas la peine de s'en occuper. 

Les russes qui entouraient l'empereur etaient d'une opinion 
contraire ; le comte Capodistrias regardait le soulevement premature des 
grecs comme le plus grand des malheurs ; la proposition qu'il avait 
d'abord faite de s'emparer de la revolution pour la diriger ou l'arreter, 
en imposant aux 2 parties des conditions raisonnables, n'ayant pas ete 
acceptee, il vit que cette revolution, laissee a elle-meme, pla\;ait les 
grecs dans !'alternative de l'extermination ou d'un triomphe complet et 
jugea qu'elle produirait des exces qui forceraient l'empereur d'y inter
venir ; il ne craignit meme pas, a ce que l'on pretend, d'en donner 
l'assurance positive ă. ses compatriotes et de repondre a leurs plaintes 
sur la lenteur de la Russie a realiser Ies esperances repandues par ses 
agens dans toute la Grece «qu'ils n'etaient pas dignes de la libert€ s'il 
ne savaient se soutenir seuls pendant 6 mois». Ce ministre avait com
pris d'abord combien sa qualite de grec devait dans cette question âter 
de force a ses paroles ; il avait ete avec habilite au-devant de cette 
difficulte et avait offert a Sa Majeste de se retirer pour eviter de 
donner un tel avantage a ceux qui calomniaient les intentions du gou
vemement russe. L'empereur, touche de la franchise de cette demarche, 
l'avait prie de continuer a l'assister de ses conseils et ce ne fut pas 
un faible encouragement pour les grecs de voir un de leurs compatriotes 
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â la tete de la politique russe, lorsqu'ils realisaient cette idee d'insurrec
tion pour laquelle Ies russes semblaient les elever depuis un siecle. 

L'opinion emise par les autrichiens sur l'insignifiance de la revolte 
des grecs fit que le Congres se separa sans avoir rien statue de positif 
relativement aux mesures a adopter dans cette grande question. 

2 D 1 - t" d C Le Divan avait d'abord traite l'insur-e_ a S�P_ara :o� t 
L 

_on- rection des grecs de la meme maniere 

t
�res au e

d
par

C 
e

t 
a

t. ega
l
- qu'il avait traite Ies revoltes anterieures 100 russe e ons an 1nop e d h t d · t 1 

(12 .130 .1 4 A t/ 
e ses pac as e e ses suJ e s musu -mai avri - aou L ' " l  ·t tt · · 

26 · ·n t) 
mans. orsqu i v1 ce e msurrect10n JUI e · s'etendre et prendre un caractere plus 

grave, accoutume â l'idee que la Russie la preparait de longue main, il 
previt qu'elle attirerait son attention et ses secours ; et des lors il 
regarda le danger comme assez imminent pour reclamer le concours de 
toutes les forces nationales. 

· 

Le peuple musulman tout entier fut appelle a la defense de la 
vraie croyance ; les persecutions et les malheurs des chretiens, la des
truction de leurs eglises â Constantinople et le suplice du patriarche 
acheverent de donner aux mesures adoptees par Ies turcs le caractere 
d'une guerre de religion. 

Le chef de l'eglise d'Orient, celui que des traites solennels insti
tuaient le protecteur des grecs, l'empereur de Russie, rentrait dans sa 
capitale au milieu de ces tristes circonstances ; il y trouva une opinion, 
un langage, une maniere de juger differente de celle qui l'environnait 
en Autriche ; on avait parle â Laybach des revoltes et du souverain 
legitime, il n'etait question â St. Petersbourg que des chretiens et des 
musulmans et les habitans de cette derniere viile confirmaient de leurs 
vceux et de leurs prieres les hommages rendus par ceux d'Odessa a la 
memoire du patriarche martyre. 

La presque totalite du peupie russe, tous ceux gui laissaient agir 
en eux Ies sentimens que la religion et le patriotisme inspirent se reunis
saient dans un meme VCEU ; mais il n'en etait pas de meme des hommes 
dont Ies sentimens sont habituellement modifies ou domines par Ies 
calculs de la politique ou de l'ambition. Et deux partis s'etaient formes 
parmi eux qui approchaient de plus pres le fondement. 

Le premier de ces partis etait dirige par le comte Capodistrias : 
grec de naissance et russe d'adoption, ce ministre voyait dans une guerre 
contre Ies turcs le triomphe de la cause commune des grecs et des 
russes. Il avait, des sa premiere jeunesse, concentre toute l'energie des 
passions qui agitent les hommes dans une seule passion, l'amour de 
son pays ; et il voyait present devant lui le moment de delivrer la Grece. 

Profondement blesse de l'avantage que le prince de Metternich 
avait obtenu sur lui a Laybach, il voyait la possibilite de prendre une 
glorieuse revanche et de se venger de tous ses ennemis a la fois. Ces 
sentimens qu'il s'effor�ait de contenir lui etaient plus nuisibles par la 
vivacite et le tumulte des emotions qu'ils lui donnaient, qu'ils ne lui 
servaient, en excitant un courage deja trop enflamme. Il marchait 3 
la tete de l'opinion publique, comptant fermement sur un tel secours 
aussi bien que sur Ies exces des turcs et Ies sentimens religieux de 
l'empereur ; mais il ne remarquait pas assez que l'opinion publique 
avait perdu sa puissance aupres d'un souverain qui regardait, d'apres 
les maximes recentes de Laybach, qu'elle ne domine que Ies princes 
faibles et qu'un roi, digne de ce nom, la maîtrise et la dirige. 
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Ceux qui adheraient a son opm10n faisant valoi.r des motifs tires 
de

. 
la r�li�io� et l'obligation . de sauver un peuple de chretiens et de 

frer�s h":�s a la fureur des mfideles, ils presentaient comme argument 
la necessite de ne pas abandonner la politique de Pierre ier et de Cathe

:ine II, qui avait fait la grandeur de la Russie, compromise par Ies 
msulte� des .turcs, 

_
le� avant�ges att�ches a l'existence des grecs, la 

protect10n qui leur etait promise, la ferocite de leurs ennemis ; la domi
nation glorieuse que le ministre russe exer9ait a Constantinople et qu'il 
fallait soutenir par une conduite energique et d'un autre câte Ies intri
gues des anglais et des autrichiens pour substituer en Orient leur 
influ

_
en�e 

A 
a celle . de . la Russie, le soin de l' Autriche a ne veiller qu'a 

ses i11:terets particuhers, en ne parlant que des interets generaux, sn 
conduite et ses projets ambitieux en !talie et l'artifice de ses communi
cations ; l'inimitie et l'arrogance des anglais et Ies services qu'ils pre
taient aux turcs. On faisait aussi valoir des considerations tirees de 
l'etat interieur du pays : le danger des idees repandues sur l'inutilite 
qu'il y avait a retenir sur pied 1 million de soldats pour laisser detruire 
ses droits, sur la sujetion a la politique de l' Autriche, sur le dernier 
Congres et sur l'incovenance de ces absences multipliees du souverain, 
negligeant son pays pour aller servir des interets etrangers ; et l'on 
insistait sur la necessite de detourner l'attention publique de ces idees 
par des entreprises plus conformes au vceu n'ational. 

Le comte de Nesselrode, soit qu'il vit en effet l'avantage de son 
maître dans l'adoption · d'un systeme de politique generale et conserva
trice, soit qu'il se flatta de se faire du cabinet autrichien un appui qui 
etablirait sur des bases plus solides sa fortune et son credit en detrui
sant l'influence du comte Capodistrias, s'etait rattache a Laybach au 
prince de Metternich et en suivait fidelement ses instigations. 

Le comte de Gourieff, son beau-pere, trouvait dans l'adoption du 
meme parti le double avantage de faire prevaloir sa famille et de 
menager Ies finances de l'empire confiees a ses soins et qu'il disait 
hors d'etat de supporter Ies frais d'une guerre. Les autres ministres 
evitaient de se prononcer d'une maniere qui Ies comprometterait si 
l'on adoptait une resolution contraire a celle qu'ils auraient conseillee ; 
Ies ambassadeurs et ministres etrangers secondaient de leurs efforts ceux 
qui parlaient pour la paix. 

L'idee que faire la guerre aux turcs serait tomber dans un piege 
tendu par les revolutionnaires de Paris ; l'obligation imposee aux chre
tiens d'eviter la guerre, aussi longtemps qu'il y a possibilite de le faire ; 
Ies interets de la societe europeenne qui toute entiere suppliait l'empe
reur de lui conserver la paix, l'incertitude des mesures et de la conduite;> 
que l'Angleterre et l'Autriche adopteraient en cas de guerre, la crainte 
de compromettre la gloire acquise dans Ies annees 1812 ,  1813  et 1 814 ; 
le beau titre de pacificateur du monde, la politique generale, la legiti
mite, la Sainte Alliance, Ies engagements contractes a Laybach ; Ies 
complots tenebreux des associations secretes, le travail et Ies esperances 
des jacobins, des radicaux et des carbonari ; l'idee que c'etaient Ies revo
lutionnaires de Paris qui avaient fait l'insurrection de la Grece et que 
ce serait tomber dans un piege tendu par eux que de se laisser entraîner 
a la guerre ; le danger personnel auquel tous Ies souverains sont exposes 
par l'esprit revolutionnaire du Sud et Ies progres que cet esprit faisait 
deja en Russie ; Ies derangemens que la guerre . apporterait aux finances 
de l'Empire et l'interruption de tant d'entreprises utiles qui s'exerci-
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taient au soin de la paix : telles etaient Ies raisons presentees par le 
parti oppose a la guerre. 

II suffit de la simple enumeration de ces motifs pour montrer 
que sous le rapport politique il y avait pour l'empereur de Russie d'un 
câte des interets plus directs, plus nationaux ; de l'autre, des interets 
prises dans un ordre de considerations plus elevees portant une ampreinte 
plus marquee de generosite et l'apparence de la grandeur et du desin
teressement magnanime. Quoique la religion, si puissante sur l'esprit 
de Sa Majeste imperiale, fU.t en quelque sorte identifiee avec la cause 
des grecs, elle presentait aussi des motifs pour conserver la paix ; mais 
ce que le cabinet de Vienne, qui avait profondement etudie le caractere 
du souverain avec lequel il traitait, regardait comme plus important 
encore : pour faire la guerre il fallait prendre une determination posi
tive ; pour faire la paix, il n'y avait qu'a laisser des evenemens qui se 
passaient loin de la Russie suivre leur cours, puisque, comme le disait 
tres bien le baron de Lebzeltern «il restait toujours . pour la Russie un 
moyen bien simple d'eviter la guere, celui de ne pas la faire». 

La solitude et l'isolement du voyage avaient amorti dans l'esprit 
de l'empereur la vivacite des impressions creees et entretenues en lui 
par Ies autrichiens ; sa confiance en leurs conseils et en leur prevoyance 
etait alteree par le developpement qui avait pris cette revolution dont 
ils lui avaient predit la fin prochaine avec tant d'assurance. Et, par 
une consequence naturelle, il se sentait reporte vers celui qui lui avait 
annonce Ies evenemens qu'il voyait se realiser. Ce qu'il apprenait de 
l'etat de l'Italie lui faisait craindre de s'etre laisse trop facilement 
entraîne au systeme du cabinet de Vienne et la mort du patriarche et 
le fanatisme des turcs concouraient avec ces pensees a disposer son 
esprit a recevoir Ies impressions qu'il trouva dans le parti national. 

Entouree de tous les VCEUX de son peuple, docile a la voix de la 
religion, satisfaite et secondee de la conviction de la plupart de ceux 
qui l'entouraient, Sa Majeste etait rapidement entraînee dans cette nou
velle carriere et le comte Capodistrias, plus assure de sa position qu'il 
ne l 'etait a Laybach, prenait un langage plus prononce. 

Le calme etait etabli dans Ies Principautes. D'apres Ies termes des 
traites, la Russie etait en droit de demander leur evacuation et le reta
blissement des hospodars. Le ministre russe a Constantinople r�ut 
l'ordre d'exiger formellement l'execution immediate de ces traites. Le 
Divan, incertain des intentions des russes, blesse du ton imperieux que 
prenait l'ambassadeur, ne voulait pas leur laisser le champ libre 
jusqu'au Danube ; tantât il repondait aux menaces par d'autres menaces, 
tantât il eludait de repondre cherchant a gagner du tems et disant que 
seul il etait en etat de juger si la presence de ses soldats etait encore 
necessaire en Valachie ; mais loin de songer a retirer ses troupes, il 
Ies augmentait par des renforts continuels ; convoquait a la hâte sur 
le Bosphore Ies asiatiques soumis a sa domination et ordonnait a tous 
Ies enfans de Mahomet de changer «en une vie guerriere et nomade 
leur vie d'habitans des villes». 

Les russes, de leur câte, dirigeaient tous leurs bataillons sur le 
Pruth et tout annon9ait une guerre prochaine. Le plan en etait deja 
arrete a St. Petersbourg. Deux armees etaient destinees â. penetrer en 
meme tems en Turquie. L'une, forte de 130 OOO hommes, sous Ies ordres 
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du general Wittgenstein et dont l'empereur se reservait de prendre Ie 
commandement a l'ouverture de la campagne, devait s'avancer par Ia 
Moldavie, la Valachie et la Bulgarie j usqu'a Constantinople ; l'autre, de 
60 OOO combattans, comandee par le general Yermoloff, devait descendre 
des hauteurs du Cauc ase et traverser toute l' As ie Mineure en meme 
tems qu'une flotte de 18 vaisseaux de ligne partirait de Seb�stopol pour 
maintenir une libre communication entre Ies 2 armees, Iorsqu'elles arri
veraient sur Ies rivages opposes du Bosphore. 

Ce n'etait pas que l'empereur desirait personnellement Ia guerre, 
mais il la croyait inevitable et cette convicition produisait Ies memes 
effets que la volonte de la faire. Aussi, tout en disant avec une entiere 
sincerite que son plus beau titre, celui qu'il preferait a tous Ies genres 
de gloire, etait le nom de pacificateur, i1 annon<;ait ainsi a !'Europe ses 
intentions et ses idees par la circulaire du 22 juin/4 j uillet. 

-«Tout nous autorise a craindre que la Porte n'ait la volonte, ni 
Ies moyens de modifier son systeme destructeur et q u'elle se place 
dans une situation incompatible avec le maintien de l'ordre politique 
en Europe». 

L'ambassadeur . . . 2 doit donc nous faire part non seulement des 
vceux de la Cour de . . . 2 sur Ie sort de l'Empire Ottoman, mais encore 
du mode d'apres lequel elle pense que pourrait s'etablir a cet egard 
un prompt et complet accord entre Ies Puissances alliees. 

L'empereur ne cachait pas que, dans son opinion, Ie resultat de 
la guerre serait Ia destruction de l'Empire Ottoman, dont il regardait 
la coexistence comme etant desormais incompatible avec l'etat actuel de 
la societe chretienne. II se livrait en idee au partage des debris de cet 
immense empire ou pensait aux institutions a donner aux provinces 
delivrees, de maniere a leur assurer une independance qui ne fut pas 
dangereuse au monde. Souvent, il calculait Ies moyens d'attirer ses allies 
a prendre part aux hostilites, de se concerter avec ceux qui voudraient 
agir et de decider Ies autres a rester simples spectateurs de Ia lutte. II 
agrea dans cette vue l'idee du memoire prussien qui voulait etablir une 
armee d'execution austro-russe, quelquefois il se rapprochait plus intime
ment de la France ou de Ia Prusse ; d'autrefois il pensait a entreprendre 
seul la guerre et a y marcher entoure de tous Ies ministres des puis
sances europeennes. 

Mais aucun de ces projets n'avait de consistance reelle. Sa Majeste 
en revenait toujours a demander a ses allies de s'entendre avec lui 
sur la guerre et d'etablir un congres soit a Moscou, soit a Odessa ou 
a Doubna et ses alliees lui repondaient d'un commun accord que ..-ne 
voyant pas des motifs suffisans pour croire a Ia rupture de la paix, ils 
croyaient inutile de deliberer sur un evenement denue de toute 
probabili te». 

Cependant Ia negociation qui se suivait a Constantinople semblait 
pousser rapidement la question vers un denouement prochain. 

Le baron de Strogonoff avait adresse plusieurs notes au divan 
sur Ie suplice du patriarche, sur l'arrestation d'un courier du consul 
russe a Petras, sur des insultes faites au pavilion russe et sur diverses 
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-exces commis contre des sujets de son maître. Jamais il n'avait obtenu 
la satisfaction qu'il reclamait. Il avait, de son cote, repondu a la demande 

contenue dans la lettre du grand vizir 

Note du baron de . Strogonoff en date du 1 1  mars «que sa Cour ne 

en date du 22 mai. pouvait livrer Ies chretiens qui vou
draient chercher chez elle a Ies garan-
tir des aveugles fureurs des soldats 

turcs» ; et, deux jours apres, il avait declare qu'«il se voyait contraint 
par une suite de provocations a sus

Note du baron de Strogonoff pendre les relations avec le Divan et 
du 24 mai. a se retirer de Pera a Buyukdere» ou 

la maison qu'il occupait, voisine de la 
mer, lui laissait la facilite de se refugier, en cas de danger, au bord 
.d'un bâtiment russe. 

Le grand visir avait ecrit a ce sujet 
Lettre du grand vizir au comte une nouvelle lettre au comte de Nessel
de Nessehode 15/27 juin. rode. «Il s'y plaignait du baron de 

Strogonow et  insistait sur la restitu
tion des transfuges, s'appuyant sur les traites et citant la promesse qu'il 
.devait avoir re�ue de l' Autriche d'une condescendance semblable». 

L'ordre envoye immediatement a monsieur de Strogonoff de 
remettre son ultimatum fut la seule reponse que le gouvemement russe 
fit a la lettre du grand visir. L'ultimatum contenait 4 propositions 
principales : 

· 

1 la reconstruction des eglises chretiennes detruites, 
2 la protection et l'inviolabilite de la religion chretienne, 
3 la distinction a etablir entre Ies innocens et Ies coupables, 
4 la pacification des Principautes, c 'est-a-dire la nomination des 

hospodars et le rappel des troupes turques. 
Le drogman Franchini, muni d'instructions dont le sens est suffi

sament indique par cette seule phrase : «vous etre charge du sort d'un 
peuple entier de nos freres», remit l'ultimatum le 6/1 8 juillet, donnant 
a la Porte 8 jours pour prendre une decision. 

Le se jour, aucune reponse n'etant parvenue et la Porte, loin de 
montrer des dispositions plus amicales, venant en contravention aux 
traites d'exiler par son seul jugement l'hospodar Charles Callimaki et 
de faire decapiter son agent, le baron de Strogonoff demanda ses passe-

ports. La Porte pensa d'abord a faire 
Note du baron de Strogonoff mettre Monsieur de _ Strogonow aux 
au divan, Ie 14/26 juillet. Sept Tours, mais retemi.e par Ies me-

naces unanimes de tous Ies autres 
agens diplomatiques, elle justifiait son silence par la brievete du terme 
.assigne et ajouta «qu'elle ne delivrerait pas de firman au ministre russe 
et qu'elle ne consentait pas a son depart, mais que s'il voulait quitter 
.Constantinople, elle defendrait a ses agens d'oser lever les yeux sur 
.le vaisseau qui le porterait». 

Monsieur de Strogonoff, malgre Ies prieres et Ies remontrances 
de tout le corps diplomatique, mit a la voile le 25 j uillet/6 aout, confiant 
au ministre d' Autriche le soin de proteger Ies sujets russes restes en 
Turquie et a celui de Danemarc la garde de son hotel. 11 declara a ses 
collegues «qu'il ne confondait pas son depart avec la rupture de la 
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paix·�, mais les laissa attendant a tout moment la nouvelle de l'entree 
des russes en Moldavie [ . . .  ] 3. 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Franţa, rola 9R, c. 872-921 (Ministere 
des Affaires Etrangeres, Archives diplomatiques, Russie, val. 40) . 

Rezumat 1 al negocierilor relative la afacerile din Orient, de la 
începutul insurecţiei grecilor pînă la plecarea împăratului Rusiei la 
Congresul dfo Verona (februarie 1821 - august 1822). 

Mersul şi progresele negocierii generale în diferitele lor perioade 

1 De Ia originea insurecţiei 
grecilor pma Ia închiderea 
Congresului dilil Laybach (fe
bruarie - mai 1821). 

Atenţia împăraţilor Rusiei şi Aus
triei era în întregime îndreptată spre 
Italia ; armata austriacă pornea în 
marş împotriva Neapolului ; toate for
ţele ruse se puneau în mişcare pen
tru a reprima armata piemonteză, 

care răspundea prin aclamaţiile ei strigătului de revoltă ridicat de sudul 
peninsulei, şi cei doi suverani, strîngînd alianţa lor pentru necesitatea 
de a rezista acestui nou atac, proclamau hotărîrea luată de a combate 
revoluţia pretutindeni unde s-ar mai agita încă, cînd primiră ştirea des
pre tulburările din Orient, aflînd despre revolta valahului Vladimirescu 
şi, îndată după aceea, despre cea a grecului IpsilantL-

Impăratul Alexandru a văzut mai, întîi în aceste acţiuni un nou 
efort al revoluţionarilor europeni, al căror comitet director era plasat, 
după opinia Congresului din Laybach, la Paris şi care, presaţi de nece
sitatea de a veni în ajutorul fraţilor lor din Italia, precipitau o mişcare 
pregătită pentru un alt moment. El a văzut în ea o tentativă pentru 
a-l antrena şi a-l compromite pe el însuşi în cauza revoluţionară, prin 
desfăşurarea inoportună a elementelor revoluţiei, pe care strămoşii lui 
le-au semănat pe un· teren imens şi a căror menţinere fusese protejată 
de propria sa politică. El s-a enervat împotriva silniciei care, pretindea 
el, i s-a făcut, indignîndu-se contra unor speranţe care îndrăzneau să se 
bazeze pe el şi dezavuîndu-i în mod solemn, n-a ezitat să se angajeze 
prin discursuri şi în scris, pe care austriecii au ştiut să i le amintească 
atunci cînd sentimentele sale se schimbaseră deja, odată cu circumstanţele. 

Calea adoptată atunci de Rusia era 
Nota baronului Stroganov, 21 atît de evident singura pe care o putea 
februarie 1821. lua în noua poziţie în care se plasase 

la Congres, încît atunci cînd împăratul 
ţinea acest limbaj la Laybach, ministrul său de la Constantinopol, fără a 
aştepta vreo instrucţiune din partea sa, se exprima în termeni tot atit 
de categorici şi tot atît de energici : la prima ştire despre revoluţia 
lui Vladimirescu, baronul Stroganov se grăbise să dea Porţii asentimentul 
necesar - în virtutea tratatului anterior - pentru ca acesta să dispună 
intrarea trupelor în Ţara Românească, iar cînd a aflat ştirea despre 
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Ipsilanti, el a declarat turcilor că Curtea sa era gata să-i acorde orice 
serviciu moral şi de fapt, pe care l-ar considera oportun a fi cerut. 

Poarta a primit cu recunoştinţă aceste 
Scrisoarea marelui vizir către comunicări şi a răspuns că intrarea 
domnul de Nesselrode, 11 mai. unei armate ruse în Principate putind 

nelinişti poporul musulman, ruga pe 
Maiestatea Sa imperială să se limiteze la dezminţirea publică a zvonu
rilor răspîndite de Ipsilanti, „despre sprij inul pe care îl aştepta din 
partea unei mari puteri" şi să-i predea pe acei dintre rebeli care s-ar 
refugia în statele sale. 

Vigoarea şi publicitatea acestor prime demersuri erau foarte 
potrivite să restabilească încrederea între cele două popoare, dacă mai 
putea exista vreuna după războaiele Ecaterinei a II-a şi ale lui 
Alexandru I ; dar ele nu depăşesc bănuielile acreditate printr-un lung 
şir de evenimente şi prin acea forţă secretă care rezultă din atitudinea 
anterioară a Rusiei. In adevăr, totul în Orient era de aşa natură încît 
atunci cînd a izbucnit revoluţia greacă, opinia publică în unanimitate 
a fost de acord că ea este opera Rusiei şi această credinţă a dat naştere 
unor evenimente care i-au servit ele însele în a o confirma. 

Ipsilanti făcuse din această opinie un spri-jin principal, ea fusese 
pentru el motorul cel mai puternic pentru a ridica popoarele. Pe de 
altă parte, cei mai mulţi dintre agenţii ruşi din Levant, greci de origine, 
îşi exprimau opiniile şi dorinţele lor personale, în timp ce alţi greci 
părăseau serviciul rus, pentru a intra în rîndurile răsculaţilor. Turcii 
vedeau strălucind pe piepturile lui Ipsilanti şi Vladimirescu acele deco
raţii şi insigne ale Rusiei, pe care le găsiseră cu trei ani mai înainte 
asupra lui Karagheorghe, care împodobiseră pieptul tuturor răsculaţi
lor naţiunilor. Ei vedeau zilnic, compromişi printre rebeli, greci care 
purtau titlul de supuşi ruşi, iar atunci cînd îi urmăreau ca vinovaţi 
de trădare, aceştia reclamau din partea ministrului rus un sprijin, pe 
care el nu-l putea refuza, iar baronul Stroganov se găsea astfel drept 
protector al unor oameni urmăriţi de justiţia guvernului turc şi de 
furia poporului musulman. In felul acesta ambasada rusă s-a văzut 
purtată, pe nesimţite, de la tonul ferm şi decis, pe care l-a luat la 
început împotriva insurecţiei greceşti, spre un limbaj mai puţin cate
goric şi, în fine, spre reclamaţii inoportune care, respinse de divan, au 
compromis-o şi au devenit curînd ostile. 

Intre timp insurecţia cîştiga teren în toată Grecia, în Mareea, Epir, 
în insulele Arhipelagului, iar extinderea pe care o capătă îi schimba 
natura şi caracterul. Împăratul, care îi urmărea atent progresele, a ailat 
curînd, prin baronul Stroganov, modificările survenite în raporturile sta
bilite între legaţia sa şi divan ; el a primit de la acest ministru descrieri 
înspăimintătoare despre excesele la care se deda populaţia Constantino
polului, despre slăbiciunea guvernului şi despre neputinţa în care se afla 
de a domoli poporul ; el a prevăzut că acele excese, pe de o parte, şi 
această slăbiciune, pe de altă parte, vor da o dezvoltare mai mar� 
chestiunii şi a propus împăratului Austriei să se înţeleagă cu el asupra 
măsurilor ce trebuie luate, în caz că această supoziţie s-ar realiza. 

Impăratul Francisc a fost de părere că insurecţia grecilor nu era 
decît o revoltă parţială, că ea nu se baza decît pe speranţa de a fi 
sprijinită de ruşi şi că, fiind respinsă cu atîta francheţe, ea va cădea 
curînd de la sine. Această opinie era susţinută cu căldură de prinţul 
Metternich la congresul pe care îl domina şi, în timp ce revolta cîştiga 
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treptat o dezvoltare mai amplă, acest ministru repeta în fiecare zi că 
ea s-a isprăvit şi că nu merita osteneala să te ocupi de ea. 

Ruşii din preaj ma împăratului erau de părere contrară ; contele 
Capodistria considera ridicarea prematură a grecilor ca cea mai mare 
nenorocire ; propunerea pe care o făcuse la început de a pune stăpînire 
pe revoluţie pentru a o dirija sau a o opri, impunînd celor două părţi 
condiţii rezonabile, nefiind acceptată, el a văzut că această revoluţie, 
lăsată pe seama ei, plasa pe greci în alternativa fie a exterminării, fie 
a unui triumf complet şi s-a gîndit că ea va produce excese care vor 
forţa pe împărat să intervină ; şi nu s-a temut - după cum se pre
tinde - nici chiar de a da o asigurare pozitivă faţă de compatrioţii 
săi şi de a răspunde la plingerile lor, privind încetineala Rusiei de a 
realiza speranţele răspîndite de agenţii ei în întreaga Grecie, că „ei nu 
erau demni de libertate, dacă nu ştiau să se susţină singuri timp de 
6 luni".  Acest ministru înţelesese, la început, cît de mult calitatea sa 
de grec trebuia - în această chestiune - să scadă din forţa cuvintelor 
sale ; el prevenise cu abilitate această dificultate şi oferise Maiestăţii 
Sale demisia, pentru a evita de a da un astfel de avantaj celor care 
calomniau intenţiile guvernului rus. Împăratul, impresionat de francheţea 
acestui demers, îl rugase să continue a-l ajuta cu sfaturile lui : şi n-a 
fost deloc o încurajare slabă pentru greci să vadă pe unul din compa
trioţii lor în fruntea politicii ruse, atunci cînd realizau această idee de 
insurecţie, pentru care ruşii păreau că-i pregătesc de un secol. 

Opinia emisă de austrieci, privind lipsa de importanţă a revoltei 
grecilor, a făcut ca Congresul să se încheie fără a fi statuat ceva pozitiv 
relativ la măsurile ce trebuie adoptate în această mare chestiune. 

A • • La început, divanul tratase insurecţia 
2 D

.
e 

�
la mche1erea Con�r�ulw grecilor în acelaşi fel în care tratase 

pma la plecar�a legaţiei ru�� revoltele anterioare ale paşalelor sale de Ia Co!1�tantmopol (12 ma11 şi ale supuşilor săi musulmani. 
30 . a!>rihe 4 august/ Cînd a văzut însă această insu-26 mhe). recţie extinzîndu-se şi luînd un carac-

ter mai grav, obişnuit cu ideea că Rusia o pregătea de mult timp, a 
prevăzut că ea va atrage atenţia şi sprijinul acesteia ; şi de atunci el 
a considerat pericolul ca destul de iminent, pentru a reclama colabo
rarea tuturor forţelor naţionale. 

Poporul musulman, în întregime, a fost chemat în apărarea adevă
ratei credinţe ; persecuţiile şi nenorocirile creştinilor, distrugerea biseri
cilor acestora la Constantinopol şi supliciul patriarhului au sfîrşit prin 
a da măsurilor adoptate de turci caracterul unui război religios. 

Şeful bisericii Orientului, acela pe care tratatele solemne îl insti
tuiau ca protector al grecilor, împăratul Rusiei, se întoarcea în capitala 
sa chiar în timpul acestor triste împrejurări ; el găsea acolo o opinie, 
un limbaj, o manieră de a judeca diferită de cea care l-a înconjurat în 
Austria ; la Laybach se vorbise de răsculaţi şi de suveran legitim, în 
timp ce ia Petersburg nu era vorba decît de creştini şi de musulmani, 
iar locuitorii acestui din urmă oraş confirmau prin dorinţele şi rugămin
ţile lor omagiile aduse de către cei din Odesa memoriei patriarhu
lui martir. 

Aproape întregul popor rus, toţi cei care dădeau frîu liber senti
mentelor pe care le inspiră religia şi patriotismul, se întîlneau în una 
şi aceeaşi dorinţă ; nu la fel însă se întîmpla cu oamenii ale căror senti
mente sînt de obicei modificate sau dominate de calcule politice sau 
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de ambiţie. Şi printre ei se formaseră două partide, care aveau 
temeiuri comune. 

Primul din aceste partide era condus de contele Capodistria : grec 
prin naştere şi rus prin adopţiune, acest ministru vedea într-un război 
contra turcilor triumful cauzei comune a grecilor şi ruşilor. El concen
trase, încă din prima tinereţe, toată energia pasiunilor care agită oamenii 
într-o singură pasiune, dragostea de patria sa ; şi el vedea venit momen
tul pentru a elibera Grecia. 

Profund rănit de avantajul pe care prinţul Metternich îl obţinuse 
asupra sa la Laybach, el vedea posibilitatea .de a se revanşa în mod 
glorios şi de a se răzbuna pe toţi inamicii dintr-odată. Aceste senti
mente, pe care se străduia să le domine, ii erau mai curînd dăunătoare, 
prin vivacitatea şi tumultul emoţiilor pe care i le dădeau, decît ajută
toare, excitînd un curaj deja mult prea înflăcărat. El mergea în fruntea 
opiniei publice, co:ritînd ferm pe un astfel de ajutor, pe excesele turcilor 
cit şi pe sentimentele religioase ale împăratului ; el nu şi-a dat seama 
însă că opinia publică îşi pierduse puterea asupra unui suveran, care 
considera - după maximele recente de la Laybach - că ea nu domina 
decît pe principii slabi, în timp ce un rege demn de acest nume o 
domină şi o dirijează. 

Cei care aderau la opinia lui se prevalau de motive scoase din 
religie şi de obligaţia de a salva un popor de creştini şi de fraţi părăsiţi 
furiei necredincioşilor, ei prezentau ca argumente necesitatea de a nu 
abandona politica lui Petru I şi a Ecaterinei a II-a, care constituie măre
ţia Rusiei, compromisă prin insultele turcilor, avantajele legate de exis
tenţa grecilor, protecţia care le fusese promisă, ferocitatea inamicilor 
acestora ; dominaţia glorioasă pe care ministrul rus o exercita la Constan
tinopol şi pe care trebuia să o susţină printr-o conduită energică, iar 
pe de altă parte intrigile englezilor şi ale austriecilor pentru a substitui 
în Orient influenţei ruse pe cea a lor proprie, gr'ija Austriei de a .  nu-şi 
urmări decît interesele ei particular�, vorbind însă numai de . interesele 
generale, atitudinea şi proiectele ei ambiţioase în Italia şi artificiile comu
nicărilor ei ; lipsa de prietenie şi aroganţa engl@lll':ilor şi serviciile pe 
care le ofereau turcilor. Se invocau de asemenea consideraţii privind 
situaţia internă a ţării : pericolul ideilor răspîndite cu privire la inutili
tatea de a menţine pe picior de război un milion de soldaţi, pentru a-ţi 
vedea distruse propriile drepturi, cu privire la subordonarea faţă de 
politica Austriei, cu privire la ultimul congres şi la inconvenientele 
multiplelor absenţe ale suveranului, neglijîndu-şi ţara pentru a se duce 
să servească interese străine ; şi se insista asupra necesităţii de a abate 
atenţia publică de la aceste idei, prin acţiuni conforme cu dorinţa 
naţională. 

Contele Nesselrode, fie că vedea, de fapt, avantajul suveranului său 
în adoptarea unui sistem de politică generală şi conservatoare, fie că 
îşi făcea iluzii că va face din cabinetul austriac un sprijin care va stabili 
pe baze mai solide şansa şi creditul său, distrugînd influenţa contelui 
Capodistria, se alăturase la Laybach prinţului Metternich şi urma cu 
fidelitate instigaţiile acestuia. 

C
_
ontele Guriev, socrul său, găsea în adoptarea aceleiaşi partide 

avantaJul dublu de a face să domine familia sa şi de a menaja finan
ţele imperiului, încredinţate grijii sale şi care, afirma el nu erau în 
stare să suporte cheltuielile unui război. Ceilalţi ministri 

' 
evitau să se 

pronunţe într-un mod care i-ar fi compromis, dacă s:_ar fi adoptat o 
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hotărîre contrară celei pe care ar fi recomandat-o ei ; ambasadorii şi 
miniştrii străini secondau cu eforturile lor pe -cei care pledau pentru pace. 

Ideea de a purta război cu turcii ar însemna căderea într-o cursă 
întinsă de revoluţionarii din Paris ; obligaţia impusă creştinilor de a 
evita războiul, atîta timp cît Ta fi posibil, interesele societăţii europene 
care, în totalitate, îl ruga pe împărat să-i păstreze pacea, incertitudinea 
măsurilor şi a conduitei pe care Anglia şi Austria le-ar adopta în caz de 
război, teama de a compromite gloria dobîndită în anii 1812, 1813  şi 
1814 ; frumosul titlu de pacificator al lumii, politica generală, legitimi
tatea, Sf. Alianţă, angajamentele contractate la Laybach ; comploturile 
tenebroase ale asociaţiilor secrete, eforturile şi speranţele iacobinilor, ale 
radicalilor şi ale carbonarilor, ideea că revoluţionarii din Paris făcuseră 
insurecţia din Grecia şi că însemna să cazi într-o cursă întinsă de ei, 
dacă te-ai lăsa antrenat în război ; pericolul personal la care sînt expuşi 
toţi suveranii, prin spiritul revoluţionar din sud şi progresele pe care 
acest spirit le făcea deja în Rusia ; tulburările pe care războiul le-ar 
aduce finanţelor Imperiului şi întreruperea atîtor întreprinderi utile care 
funcţionau în vreme de pace : acestea erau raţiunile prezentate de partida 
care se opunea războiului. 

Este suficientă simpla enumerare a acestor motive pentru a arăta 
că sub raport politic existau pentru împăratul Rusiei, pe de o parte, 
interese mai directe, mai naţionale, iar pe de altă parte interese luate 
dintr-o serie de consideraţii mai înalte, purtînd o amprentă mai pronun
ţată de generozitate şi aparenţa de măreţie şi dezinteresare mărinimoasă. 
Deşi religia, atit de puternică în spiritul Maiestăţii Sale imperiale, a fost 
oarecum identificată cu cauza grecilor, ea prezenta de asemenea..11110tive 
pentru a menţine pacea ; dar ceea ce cabinetul din Viena, care 1;tudiase 
profund caracterul suveranului cu care trata, considera ca fiind încă 
mai important : pentru a face război, trebuia să iei o hotărîre catego
rică, în timp ce, pentru a face pace, nu era nevoie decît să laşi eveni
mentele care se petreceau departe de Rusia să-şi urmeze cursul lor, 
fiindcă, aşa cum foarte bine spunea baronul de Lebzeltern, „rămînea ori
cînd pentru Rusia un mijloc foarte simplu de a evita războiul, anume 
de a nu-l face" . 

Singurătatea şi izolarea călătoriei slăbisera în spiritul împăratului 
vivacitatea impresiilor create şi întreţinute în el de austrieci ; încrederea 
în sfaturile şi în prevederea lor se pierduse prin dezvoltarea pe care o 
luase această revoluţie, al cărei sfîrşit apropiat fusese prezis de ei cu 
atîta siguranţă. Şi, ca o consecinţă firească, el revenea spre acela care 
îi anunţase evenimentele, pe care le vedea realizîndu-se. Ceea ce aflase 
despre situaţia din Italia îl făcea să se teamă că s-a lăsat prea uşor 
antrenat în sistemul cabinetului de la Viena, iar moartea patriarhului 
şi fanatismul turcilor întăreau aceste gînduri predispunîndu-1 spre recep
tarea impresiilor pe care le-a găsit la partida naţională. 

Inconjurată de toate urările poporului său, docilă faţă de vocea 
religiei, satisfăcută şi secundată de convingerea majorităţii celor care o 
înconjurau, Maiestatea Sa era antrenată rapid pe această cale nouă, iar 
contele Capodistria, mai sigur de poziţia sa decît fusese la Laybach, între
buinţa un limbaj mai c ategoric. 

Calmul fusese restabilit în Principate. Potrivit prevederilor trata
telor Rusia era în drept să ceară evacuarea lor şi restabilirea domnito
rilor: Ministrul rus de la Constantinopol a primit ordinul să ceară formal 
executarea imediată a acestor tratate. Divanul, nesigur de intenţiile ruse, 
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ofensat de tonul poruncitor pe care-l lua ambasadorul, nu voia să le 
lase cîmp liber pînă la Dunăre ; cînd răspundea ameninţărilor prin alte 
ameninţări, cînd se eschiva de la un răspuns, căutînd să cîştige timp şi 
spunînd că numai el singur era în stare să aprecieze dacă prezenţa sol
daţilor săi mai era necesară în Ţara Românească, departe însă de a se 
gîndi să-şi retragă trupele, el le sporea prin întăriri necontenite ; a 
convocat în grabă pe Bosfor pe asiaticii supuşi dominaţiei sale şi a ordo
nat tuturor copiilor lui Mahomet să-şi schimbe „într-o viaţă războinică 
şi nomadă viaţa lor de locuitori ai oraşelor" . 

Ruşii, de partea lor, îşi îndreptau toate forţele batalioanelor pe 
Prut şi totul anunţa un război apropiat. Planul fusese deja stabilit la 
Petersburg. Două armate era destinate să pătrundă concomitent în 
Turcia. Una, de 130 OOO oameni, sub ordinele generalului Wittgenstein, 
a cărei comandă şi-o rezerva împăratul pentru momentul începutului 
campaniei, trebuia să înainteze prin Moldova, Ţara Românească şi Bulga
ria, pînă la Constantinopol ; cealaltă, de 60 OOO combatanţi, comandată 
de generalul Iermolov, trebuia să coboare de pe înălţimile Caucazului 
.şi să traverseze toată Asia Mică ; în timp ce o flotă de 1 8  vase de 
linie ar fi plecat din Sevastopol pentru a menţine o comunicaţie liberă 
între cele două armate cînd acestea ar fi sosit pe malurile opuse ale 
Bosforului. 

Impăratul · personal nu dorea războiul, dar el îl credea inevitabil 
.şi această convingere producea aceleaşi efecte ca şi voinţa de a-l face. 
De asemenea, afirrnînd cu o sinceritate deplină că cel mai frumos titlu 
al său, acela pe care îl prefera oricăror forme de glorie, era numele 
de pacificator, el anunţa astfel Europei intenţiile şi ideile sale prin cir
{!Ulara din 22 iunie/4 iulie. 

„Totul ne îndreptăţeşte să ne temem că Poarta nu are nici voinţa, 
nici mijloacele de a modifica sistemul ei destructiv şi că ea se pune 
într-o situaţie incompatibilă cu menţinerea ordinii politice în Europa" . 

Ambasadorul . . . 2 trebuie deci să ne aducă la cunoştinţă nu numai 
dorinţele Curţii . . . 2 cu privire la soarta Imperiului otoman, ci şi modul 
în care ea consideră că s-ar putea stabili în această privinţă un acord 
prompt şi complet între puterile aliate. 

Impăratul nu ascundea că, după părerea sa, rezultatul războiului 
ar fi distrugerea Imperiului Otoman, a cărui coexistenţă o considera de 
acum înainte incompatibilă cu starea actuală a societăţii creştine. El 
participa, în idee, la împărţirea resturilor acestui imens imperiu sau 
se gîndea la instituţiile cu care trebuiau înzestrate provinciile eliberate, 
astfel încît să li se asigure o independenţă care să nu fie periculoasă 
pentru omenire. Adesea el calcula mijloacele de a atrage pe aliaţii săi 
să ia parte la ostilităţi, de a se pune de acord cu cei care ar voi să 
acţioneze şi de a-i hotărî pe ceilalţi să rămînă simpli spectatori ai luptei. 
Ii plăcea, în această optică, ideea memoriului Prusiei, care voia să sta
bilească o armată de pedepsire austro-rusă care să intre în acţiune ; 
uneori se apropia mai mult de Franţa sau de Prusia ; alteori se gîndea 
să întreprindă singur războiul şi să pornească în marş înconjurat de 
toţi miniştrii puterilor europene. 

Dar nici unul din aceste proiecte nu avea vreo consistenţă reală. 
Maiestatea Sa revenea mereu, cerind aliaţilor săi să se înţeleagă cu el 
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asupra războiului şi să stabilească un congres, fie la Moscova, fie la 
Odesa sau la Dubna, iar aliaţii îi răspundeau de comun acord că „nevă
zînd motive suficiente pentru a crede în ruperea păcii, ei considerau 
inutil să delibereze asupra unui eveniment lipsit de orice probabilitate" . 

In acest timp, negocierea care urma la Constantinopol părea să 
împingă rapid chestiunea spre un deznodămînt apropiat. 

Baronul Stroganov adresase mai multe note divanului cu pri
vire la executarea patriarhului, la arestarea unui curier al consulului 
rus de la Patras, la insultele aduse pavilionului rus şi la diverse excese 
comise · contra supuşilor suveranului său. Niciodată el nu obţinuse satis-

facţia pe care o reclama. El, în ceea ce-l 
Nota baronului Stroganov cu privea, răspunsese cererii conţinute în 
data de 22 mai. scrisoarea marelui vizir cu data de 

1 1  martie „că Curtea sa nu putea si 
predea pe creştinii care ar voi să caute pe lingă ea garanţia împotriva 
furiei oarbe a soldaţilor turci" ; şi, două zile după aceea, el declarase 

că „se vedea constrîns de o serie de 
Nota baronului Strogonov din provocări să suspende relaţiile cu diva-
24 mai. vanul şi să se retragă de la Pera la Bii

yiihdere", unde casa pe care o ocupa, 
aproape de mare, îi dădea posibilitatea de a se refugia în caz de pericol, 
la bordul unui bastiment rus. 

Scrisoarea marelui vizir către 
contele de Nesselrode din 
15/27 iunie. 

pe tratate şi citînd prom1s1unea 
primit-o din partea Austriei" . 

Marele vizir redactase în această ches
tiune o nouă scrisoare către contele 
de N esselrode. „El se plîngea acolo de 
baronul Stroganov şi insista să i 
se restituie transfugii, sprij inindu-se 

unei condescenţe similare, pe care ar fi 

Ordinul trimis imediat domnului Stroganov de a înainta ulti
matumul a fost singurul răspuns pe care guvernul rus l-a dat scrisorii 
marelui vizir. Ultimatumul cuprindea patru propuneri principale : 

„ 1  reconstruirea bisericilor creştine distruse, 
2 protecţia şi inviolabilitatea religiei creştine, 
3 distincţia de stabilit între vinovaţi şi nevinovaţi, 
4 pacificarea Principatelor, adică numirea de domnitori şi reche

marea trupelor turceşti" .  
Dragomanul Franchini, prevăzut c u  instrucţiuni, al căror sens este 

suficient de indicat prin această singură frază : „sînteţi răspunzător de 
soarta unui popor întreg de fraţi ai noştri" , a remis ultimatumul la 
6118 iulie, acordînd Porţii 8 zile pentru a lua o decizie. · 

In ziua a 8-a, nesosind nici un răspuns, iar Poarta, departe de 
a arăta sentimente mai amicale, contravenind tratatelor, exilase numai 
prin hotărîrea ei pe domnitorul Scarlat Callimachi şi decapitase pe agen
tul acestuia, baronul Stroganov şi-a cerut paşaportul. 

Poarta s-a gîndit la început să închidă 
Nota baronului Stroganov către pe domnul Stroganov în închisoarea de 

Divan din 14126 iulie. la Şapte Turnuri, dar reţinută de ame
nintările unanime ale tuturor celorlalţi 

agenţi diplomatici, ea şi-a justificat 
·
tăcerea prin scurtimea termenului 

acordat şi a adăugat că „ea nu va elibera firman ministrului rus şi nu 
consimţea la plecarea lui, dar dacă el dorea să părăsească Constantino-

30 - e. 5i3 465 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



polul, Poarta va interzice agenţilor ei să îndrăznească a-şi ridica ochii 
asupra vasului care îl va transporta" . 

Domnul Stroganov, in ciuda rugăminţilor şi reproşurilor întregului 
corp diplomatic, s-a îmbarcat la 25 iulie/6 august, încredinţind minis
trului Austriei grij a  de a protej a pe supuşii ruşi rămaşi în Turcia, iar 
ministrului Danemarcei paza locuinţei sale. El a declarat colegilor săi 
că „el nu confundă plecarea lui cu sfărîmarea păcii" ,  dar i-a lăsat în 
aşteptare, în fiece clipă, a ştirii despre intrarea ruşilor în Moldova [ . . .  ] 3. 

1 Manuscrisul provine probabil de Ia ministrul plenipotenţiar al Franţei 
la Petersburg. 

2 Loc liber în text. 
:i Mai departe sînt prezentate - pe baza scri'sorilor şi notelor schimbate 

între Rusia şi Poarta Otomană - evenimentelor dintre august 1821 - august 1822. 

159 1822 [septembrie 23)/octombrie 5, Viena. 

No. 1 49 
Vienna, Saturday October 5, 18'.22 

Sir, 

Availing myself of the perm1ss10n which had been granted to 
me by your predecessor in office 1, I left Constantinople for this resi
dence on the Ninth ultimo and arrived here on the Twenty Fifth, 
having passed three days at Bucharest. 

At the latter place I had the advantage of meeting and of fully 
conferring with baron .Ottenfelds (the newly appointed internuncio) who 
was on his way to Constantinople. 

I found between three and faur thousand of the Turkish troops 
still at Bucharest. I had however various opportunities of strongly press
ing upon the pasha the necessity of hastening their removal ; and I 
had the satisfaction of receiving from his highness, in the presence of 
a full assembly of the boyards, a formal and solemn assurance that as 
soon as the installation of the new hospodar should have taken place, 
and the government of the province have been consigned to him, the 
whole of the troops then at Bucharest should be withdrawn. 

(By letters which I have since received from Mister d'Ottenfelds 
and from the chevalier Fleischhackl 2, dated on the Twenty First and 
Twenty Fourth ultimo. it appears that this engagement was on the 
point of being fulfilled. The investiture of the princes iook place at 
Silistria on the Twenty First ultimo in the presence of the internuncio, 
who was invited to assist of the ceremony. Prince Ghika was to arrive 
at Bucharest on the Twenty Sixth or Twenty Seventh. On the Twenty 
Fourth, all the Tartars and Cossacks had already been withdrawn, and 
there remained scarcely more than six hundred of the pasha's guard.:;, 
who were to take their departure on the next day. The troops destined 
to escort the prince, consisting of about eighteen hundred men, who 
are to be cantoned throughout the province in small divisions, had 
begun to pass the Danube). 

Thus, the long-agitated question of the evacuation of Wallachia 
may be considered as at rest, unless fresh disturbances, (the result of 
intrigues of which nobody who bas ever spoken to a Wallachian can 
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for an instant doubt) should compel the Turks again to make province 
the seat of military occupation. 

. In ge1_1eral I found the principal persons at Bucharest less grati-
f1ed by bemg released from the arbitrary and capricious government 
of Greek princes than disappointed and jealous in consequence of the 
selection of in�ividuals n:ade by the Porte - almost every one of the 
boyards appearmg to beheve that the choice would have been a much 
wiser and better one if it had fallen upon himself. 

The language held by some of these persons was so very unequi
vocal and the information furnished to me by mister de Fleischhackl 
respecting their feelings of discontent and the plans which they had 
in agitation was so very alarming, that I did not hesitate to employ 
my utmost exertions, during my stay at Bucharest, in exhorting the 
boyards, both collectively and individually, to forego their petty intri
gues and animosities, and unite \:ordially and earnestly in support of 
the new government. I appealed to their national pride by assuring 
them that the eyes of all Europe •vere watching the manner in which 
they should conduct themselves under the novel circumstance of being 
governed by a native prince - and I reminded them that the honour 
an::l the interests of each of them, individually, were connected with 
the success of the experiment which the Porte had consented to ins ti
tute. I even added that if the public tranquillity should be endangered 
by any act on their part hostile to the authority of the new govern
ment, and that the Porte should in consequence again send her troops 
into the Principality, there was not a power in Europe which would ::t 
second time exert itself to relieve them from suc& a visitation. 

I had no reason to be dissatisfied with the assurances and pro
mises which I received in consequence of these representations. On the 
contrary, I am disposed to think (especially from the language of two 
boyards, whom I consider as the chiefs of the mal-contents) that if 
the Wallachians be left to themselves, and that systcm of foreign in
trigue which has so long prevailed in the Principality be discontinued. 
the new government (setting out as it will with the popular measure 
of a suspension of many onerous taxes) will soon be firmly and peaceably 
established. 

But, respecting the latter of these conditions, some fears must be 
still entertained. 

In my journey through parts of the Principality adjoining the 
frontiers, the boyards with whom I conversed, united in informing me 
that a conspiracy, the object of. which was the overthrow of the new 
government was secretly organized, at Cronstadt and at Hermanstadt -
that the fugitive boyards, their kinsmen and friends, had beed seduced 
by the artificies of Mister Pini, the Russian agent, - and that they 
have been prevented from returning to their own country by the alarm
ing declaration of that gentleman that such a measure would be 
cffensive to the Russian government, which saw with considerable dis
satisfaction the substitution of native hospodars, in place of the Greeks 
who had formerly administered the aifairs of the Principalities. 1\ 
dispatch from count Nesselrode was continually cited by those persons ; 
and though I am willing to believe that this dispatch was a mere 
invention of the boyards residing at Cronstadt and Hermanstadt, I must 
not conceal from you that before I left Constantinople, a copy of that 
document, (whatever its' claims to authenticity might be), was already 
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in the possession of the Turkish ministers, and had powerfully tended 
to confirm their suspicions of Russian good faith. On this occasion, as 
on tao many others connected with Turkish affairs, I found that the 
often abused name of his imperial majesty was coupled with senti
ments and designs the mast repugnant to his real feelings and inten
tions and that the relations between the two countries, and consequently 
the continuance of the peace of Europe, were brought into peril by the 
intrigues of those who know that they may safely disobey their sove
reign as long as they support the secret views of his ministers. 

The general feelings in the districts of Wallachia situated at a 
distance from Bucharest were very different Irom those which pre
vailed at that capital. The inhabitants of all classes were laud in 
approbation of the change which placed them under the governme!lt 
of their own countrymen - and the boyards, multitudes of whom 
escorted me from town to town, were profuse in their exp�sions of 
gratitude to his majesty, to whose powerful influence at the Porte, 
exclusively, they attributed the retreat of the Turkish troops and the 
appointment of native hospodars. 

It was only at Bucharest that I perceived sufficient traces of 
desolation to prove that Turks had been there . Many of the best houses 
in the town had been destroyed ; and complaints against the excesses 
of the troops and the exactions of the pasha were universal. In every 
other part of the province, labour and agriculture seemed to have been 
uninterrupted and the peasants assured me in almost every village 
through which I passed, that the few troops which had been quarterecl 
among them had uniformly behaved with the utmost property, and 
that every breach of discipline or attempt to molest the inhabitants had 
been promptly punished by the beshli-agas. 

I have the honour . . .  
Strangford 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Anglia. rola 428, c. 376-383 (Public 
Record Office, London, Foreign Office Turkey, F.O. 78, vol. 110).  

Nr. 149 Viena, sîmbătă, octombrie 5 ,  1 822 

Excelenţă, 

Profitînd de permisiunea care mi s-a acordat de predecesorul 
dumneavoastră la minister 1, am plecat de la Constantinopol spre această 
reşedinţă, pe ziua nouă, luna trecută, şi am sosit aici la douăzeci şi cinci, 
petrecînd trei zile la Bucureşti. 

Aici am avut avantajul de a-1 întîlni şi discuta pe larg cu baronul 
Ottenfelds (nou numitul internunţiu), care era în drum spre 
Constantinopol. 

Am găsit încă la Bucureşti între trei şi patru mii de trupe oto
mane. Am avut totuşi diferite ocazii să intervin insistent pe lîngă paşă 
asupra necesităţii urgentării retragerii lor ; şi am avut satisfacţia de a 
primi de la excelenţa sa, în prezenţa întregii adunări a boierilor, asigu
rarea formală şi solemnă că imediat ce va avea loc instalarea noului 
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domn şi îi va fi încredinţat guvernămîntul provinciei toate trupele de 
la Bucureşti vor fi retrase. ' 

(Din scrisorile pe care le-am primit de atunci de la domnul d'Otten
f�lds şi de la

_ 
cavaler Fleischhackl 2, datate 2 1  şi 24 luna trecută, pare 

ca acest angaJament era pe punctul să fie îndeplinit. Investitura domni
lor a avut loc la Silistra pe 21 luna trecută, în prezenţa internunţiului 
care a fost invitat să asiste la ceremonie. Prinţul Ghica urma să sosească 
la Bucureşti la 26 sau 27. La 24, toţi tătarii şi cazacii se retrăseseră 
deja şi nu au mai rămas mai mult de şase sute de gărzi ale paşei, care 
urmau să plece a doua zi. Trupele destinate să escorteze pe domn, for
mate din aproximativ opt sute oameni care trebuie să fie cantonate în 
întreaga provincie în grupuri mici, au început să treacă Dunărea). 

Astfel, chestiunea mult agitată a evaeuării Ţării Româneşti poate 
fi considerată ca rezolvată cu excepţia cazului cînd noi tulburări (rezul
tatul intrigilor despre care nimeni din cei care au vorbit vreodată cu 
vreun român nu poate să se îndoiască o clipă) ar obliga pe turci să 
facă din nou această provincie obiectul ocupaţiei militare. 

In general am găsit persoanele de vază de la Bucureşti mai puţin 
mulţumite de faptul că au fost eliberate de guvernarea arbitrară şi 
capricioasă a domnilor greci şi mai degrabă dezamăgite şi geloase ca 
urmare a alegerii făcute de Poartă - aproape că fiecare dintre boieri 
pare să creadă că alegerea ar fi fost mult mai înţeleaptă şi mai bună 
dacă ar fi căzut asupra lui. 

Limbajul folosit de unele dintre aceste persoane a fost atît de 
neechivoc şi informaţiile furnizate mie de domnul de Fleischhackl pri
vind sentimentele lor de nemulţumire şi planurile pe care le agitaseră 
au fost atît de alarmante, încît nu am ezitat să depun cele mai mari 
străduinţe, în timpul şederii mele la Bucureşti, să determin pe boieri, 
atît în mod colectiv cît şi individual, să renunţe la măruntele lor intrigi 
şi animozităţi şi să se unească în mod cordial şi serios pentru sprijinirea 
noului guvern. Am apelat la mindria lor naţională asigurîndu-i că ochii 
întregii Europe sînt aţintiţi asupra modului în care se vor comporta 
în noile condiţii, guvernaţi de un domn pămîntean, şi le-am amintit că 
onoarea şi interesele fiecăruia dintre ei în parte sînt legate de succesul 
experienţei pe care Poarta a consimţit s-o iristitue. Am adăugat chiar 
că dacă liniştea publică ar fi ameninţată de vreun act ostil din partea 
lor faţă de autoritatea noului guvern, Poarta şi-ar trimite din nou, ca 
urmare, trupele în Principat şi că nu exista nici o putere în Europa 
care să poată pentru a doua oară face uz de influenţă să-i scape de o 
asemenea vizită. 

Nu am nici un motiv să fiu nemulţumit de asigurările şi promi
siunile pe care, ca urmare, le-am primit de la aceste notabilităţi. Dim
potrivă, sînt înclinat să cred (mai ales din limbajul a doi boieri, pe care 
îi consider ca şefii nemulţumiţilor) că dacă românii ar fi lăsaţi să se 
descurce singuri şi dacă acest sistem al intrigilor străine 

_
care a domi� 

nat atît de mult în Principat ar fi curmat, noul guvern (mstalat, dupa 
cum va fi, odată cu populara măsură a suspendării multor taxe împo
vărătoare) se va consolida în mod ferm şi paşnic. 

Dar, privind aceste ultime condiţii, se menţin încă unele temeri. 

In călătoria mea prin părţile principatului din apropierea fron
tierelor boierii cu care am discutat s-au unit în a mă informa că s-:-a 
organiz�t în mod secret o conspiraţie la Braşov Ji Sibiu, 

_
cu �cop�l de 

a răsturna noul guvern - că boierii care au fugit, rude ş1 pnetem, au 
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fost atraşi prin şireteniile domnului Pini, agentul rus - şi că au fost 
împiedicaţi să se întoarcă în ţară prin afirmaţia alarmantă că o aseme
nea măsură va fi ofensatoare pentru guvernul rus, care priveşte cu 
multă nemulţumire înlocuirea prin domni pămînteni a grecilor care au 
administrat cu fermitate afacerile Principatelor. În mod constant a fost 
ciiată de acele persoane o scrisoare oficială a contelui Nesselrode ; 5i 
deşi înclin să cred că această scrisoare este o simplă invenţie a boieri
lor care stau la Braşov şi Sibiu, nu trebuie să vă ascund că înainte de 
a pieca de la Constantinopol, o copie a acestui document (oricare ar 
ii pretenţiile lui la autenticitate) a intrat deja în posesia miniştrilor 
turci, şi a fost de natură să confirme puternic suspiciunile lor faţă de 
buna credinţă a ruşilor. Cu această ocazie, cît şi în multe altele legate 
de afacerile turceşti, găsesc că numele maiestăţii sale imperiale de care 
se abuzează adeseori a fost întovărăşit de sentimente şi intenţii total 
opuse sentimentelor şi intenţiilor ei reale, şi că relaţiile între cele două 
ţări şi în consecinţă menţinerea păcii în Europa au fost periclitate de 
intrigile acelora care ştiu că pot in siguranţă să nu dea ·ascultare suve
rnnului lor, atîta timp cit sprijină vederile secrete ale miniştrilor lui. 

Sentimentele generale în zonele din Ţara Românească depărtate 
de Bucureşti au fost foarte diferite de acelea care predomină în capitală. 
Locuitori de toate clasele au aprobat cu voce tare schimbarea care i-a 
pus sub guvernarea propriilor lor concetăţeni - şi boierii, mulţi dintce 
cei care m-au escortat din oraş în oraş, au fost darnici în exprimarei.-1 
recunoştinţei faţă de maiestatea sa căruia ii atribuiau în exclusivitate 
retragerea trupelor turce şi numirea domnilor pămînteni prin influenţa 
puternică a acestuia la Poartă. 

Numai la Bucureşti am remarcat suficiente urme de devastare 
care dovedesc că turcii fuseseră pe acolo. Multe dintre cele mai bune 
case din oraş fuseseră distruse ; şi plîngerile au fost unanime împotriva 
exceselor comise de trupe şi a pretenţiilor excesive ale paşei. In orice 
altă parte a provinciei, munca şi cultivarea pămîntului par să fi fost 
neîntrerupte şi ţăranii m-au asigurat, aproape în orice sat prin care am 
trecut, că puţinele trupe care fuseseră încartiruite printre ei s-au com
portat nepărtinitor cu cea mai mai·e corectitudine şi orice încălcare a 
disciplinei sau încercare de a maltrata locuitorii a fost imediat pedepsită 
cie agalele de beşlii. 

Am onoarea . . .  

Strangford 

1 Marchizul de Londonderry Robert Stewart. 
2 Frnnz Fleischhackl von Hakenau, consul austriac la Bucureşti. 

160 1822 [septembrie 29]/octombrie 11, Bucureşti. 

Copie Bucharest, 29 Septembre/1 1  Octobre 1 822 

My Lord, 

Le Boyard Rhadavani * [sic !] qui a eu l'honneur d'accompagner 
Votre Excellence j usqu'aux confins de la Transylvanie, en me rendant 
compte de la maniere dont il s'est acquitte de cette mission honorable, 
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m'a assure qu'Elle a daigne paraître satisfaite de ses services. 
La Valachie en recevant l'honneur d'etre visitee par Votre Excel

lence etait dans le devoir de mettre en usage tous ses moyens possibles 
pour dignement reconnaître un parei! bienfait. . 

Si maintenant ma patrie se voit heureuse par la possession de son 
Hospodar, dont toute la conduite promet deja de cicatriser ses plaies 
encore sanglantes, par sa justice, sa fermete, et son desinteressement, 
et si elle se voit delivree de la desastreuse occupation des ottomans, 
elle est exclusivement redevable de ce bienfait a la perseverance et aux 
efforts de Votre Excellence - heureuse, si par la suite encore elle 
pourra se flatter de jouir du bonheur d'etre defendue et garantie de 
nouveaux malheurs sous l'egide tutelaire de !'auguste monarque dont  
Votre Excellence est la digne representant. 

Natre prosperite recommence. Le 13/25 au soir, natre Prince Re
gnant_ est entre a Bucarest. Il a de suite fait sa visite au Pacha qui s'est 
empresse de la lui rendre le meme jour. Le 1 5/27 l 'evacuation complet.e 
de cette Province a e� lieu. Le 14/26 au soir Hassen Bey (le Cavanous 
oglu) est entre dans cette ville avec une poignee de troupes qui doivent 
servir de gardes au Prince, et qui sont aux ordres immediats de Son 
Altesse. C'est un homme d'un caradere loyal, desinteresse - ami au 
plus haut degre des chretiens, tres rigide observateur de la discipline 
militaire et punissant de mort le moindre exces commis par ses soldats 
ou par Ies autres turcs ici existans. 

En vous demandant pardon My Lord, etc. 

[Pe verso] : In Viscount Strangford's no. 1 54 .  

Signe 
Michel Philipesco Aga 

Arh. St. Buc., Colecţia microfilme Anglia, rola 4'.lB c. 437 (Public Record 
Office, London, Foreign Office, Turkey, F.O. 78, vol. 1 10, în anexa raportu
lui nr. 154 din 6/18 octombrie 1822 trimis din Verona de lordul Strangford 
ministrului aface1 ilor externe, George Canning) . 

Bucureşti, septembrie 29/octombrie 1 1 ,  1 822 

Excelenţă, 

Atunci cînd boier Rhadavani * care a avut cinstea să întovărăşească 
pe Excelenţa Voastră pînă la fruntari ile Transilvaniei mi-a dat socoteală 
de felul în care şi-a împlinit această sarcină, m-a încredinţat că Exce
lenţa Voastră s-a arătat satisfăcută de serviciile sale. 

Era o datorie pentru întreaga Ţară Românească, faţă de onoarea ce 
i s-a făcut prin vizita Excelenţei Voastre, să s.e sile_ască din toate puterile 
să recunoască, aşa cum se cuvenea, o asemenea 

,
b�nefacere.. . _ 

Dacă astăzi ţara mea e pe deplin
. 

mulţumita de vemrea _ l� c:r�a 
a domnitorului a cărui comportare a mceput de pe acum sa-1

_ 
tama-: 

duiască rănile încă sîngerînde, printr-un sp�rit d: drepta;e� �ermrtate ş! 
dezinteresare acum cînd ea se vede descatuşata de stapm1rea crunLa 
otomană, îi �ste limpede că toate acestea le �atoreşte numai

_ �i _ nu_mai 
stăruinţei şi strădaniilor Excelenţei . 

:ro�stre, �1 la fel de fencrta fr-va 
şi pe viitor dacă se va simţi ocrotita impotrrva unor alte necazuri ce 
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s-ar putea ivi, prin oblăduirea părintească a augustului monarh al cărui 
demn reprezentant sînteţi. 

Timpuri mai bune au sosit. In seara de 13/25 domnitorul nostru 
şi-a făcut intrarea în Bucureşti. El s-a grăbit să-l viziteze deîndată pe 
paşă, care în aceeaşi zi s-a dus b rîndul său la palat. Pe data de 15/27 
a avut loc evacuarea completă a ţării. La 14/26, pe înserat, a sosit în 
capitală Hassen bei (Cavanousouglu) în fruntea unui detaşament de trupe 
care vor alcătui garda princiară şi se vor afla sub conducerea directă a 
Măriei Sale. Beiul este un bărbat de caracter, loial, dezinteresat, priete
nos în cel mai înalt grad faţă de creştini, respectînd cu străşnicie disci
plina militară şi osîndind implacabil orice exces săvirşit de oştenii săi 
sau de alţi turci ce s-ar afla aici. 

Cerîndu-vă toată îngăduinţa, excelenţă etc. 

semnat 
Mihai Filipescu aga 

[Pe verso] : In raportul lordului Strangford nr. 154 din 6/1 8 octom
brie 1822 

* Neidentificabil. 
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Cula I ui Tudor Vladi mirescu d i n  Cerneţi, judeţul l\Icbedinţi (astăzi casa memorială). 

Tudor Vladimirescu, portret votiv 
din blsetica Prejna , jud. Mehe d i n ţi 
ctitoria sa şi a Jni Gheorghe Duncea 

1808. 
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Steagul pandurilor l ui Tudor Vladimirescu. 

i\lănăstirca Tismana, inlărită de Tudor Vladimirescu ca bază de rezistenţă in timpul revoluţiei. 
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Tudor Vladimirescu alături de comanda n \ i i  sat Dimitrie Macedonski şi Hagi Prodan in faţa 
mănăstirii Cotroceni .  

Petrache Poenaru (1799 - 1875), se
cretar a l  lui Tudor Vladimirescu 

( martie - mai 1821 ). 
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Tudor Vladimirescu părăsind Cotrocenii (15/27 mai 1 821) pentru rezistenta plănuită 
ln mănăstirile din nordul Olteniei. 
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Sultanul Mehmed al I I-iea 
(1808 - 1 839). 

Alexandru I, ţarul R usie 
( 1 777 - 1 825) . 
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Grigore Ghica, primul domn pămîntean 
în Ţara Românească după revoluţ ie 

( 1 822 - 1 828). 

Ion Sandu Sturza, primul domn păm!ntean 
ln Moldova după revolu�ie (1822 - 1 828). 
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Dionisie Lupu, mi tropoli t  a l  Ţării R omaneşti, 
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colonel eterist, 43, 73. 
Ducaurra�·, 60, 70. 
Dunnhur!J , localita te in U.R. S .  S.,  79. 
Duniirl', H, 25, 2G, 4!J, 50, 60 - G2, 70 - 74 •  

7 !J ,  8 6 ,  !J 8 ,  103,  l O G ,  123,  1 27, 1 4 1 ;  1 4 3, 
H8, 156,  158,  1 5!J. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro
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73. 

Felisla m ,  v .  tladont . 
l'llarel, 1 28 . 
filipescu ( V ul11c ) , Alexandru (Alecu ) ,  eterist, 

vistiernic, 51 ,  55. 
Filipescu, Griuorie, vornic şi marc vistier, 

membru al Comitetului de oblăduire, 
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Leskovac, oraş în Serbia, 1 42. 
Lrvunt ,  60, 66, 1 1 4 ,  134, 158. 
Londonderry, Robert Slevart, marchiz, muus

trul afacerilo r  externe al Marii Britanii, 
159. 

Londra, 34, 144.  
Ludolf, C. , c onte d e ,  trimis extraordinar al 

Siciliei la Constantino pol, 44. 
Lugoj, 76. 
Liitzer, R ,  reprezenta ntul marelui d uca t al 

Toscanei la Constantinopol, 23, 1 1 7, 124, 
1 28. 

Liitzow, conte, internunţiul Austriei la Con
stantinopol, 12, 42, 76, 98, 107, 1 37, 1 44. 

li 
l\lacedonin, 1 8, 72, 141. 
JUacedonschl, Dimitrie, căpitan al l u i  Tudor 

Vladimirescu, 6, 7, 11, 43. 
l\lahmud al 11-len, sultan al Imperiului oto

man, 1 8, 21, 24, 26, 29, 33, 34, 37, 49, 67, 
68, 76, 78, 88, 98, 104, 1 13, 1 21, 123-
1 25, 129, 135, 137- 139, 141, 1 42, 1 49, 150 
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Mahomed, 1 58. 
Mano, fost dra g oman al Arsenalului din 

Constantinopl, 60. 
Mano, familie grecească, 75. 
Mano, llihall (llanu llihalaehe ) ,  vornic, 

128. 
Mano, Dimitrie, cancelarul patriarhiei, 55. 
Maraşli Ali paşa, 1 42. 
Marea Britanie, 20, 60, 82, 98, 144, 157, 158, 

155. 
l\farea lledlterami, 37. 
Marea l\'eagră, 37, 72, 83. 
Mavro, 72. 
Mnvroghenl, 67. 
Mal'IlOU be�', presupus c onducător al mişcării 

din l\loreea, 72. 
Mehadia, 76, 133. 
Mehedinli, 4, 5, 6, 7. 
l\Iehmed Reis, aga ele ieniceri din Br.ăila, 

120. 
Meh met Selim paşa, valiu şi muhafiz ele 

Silistra, sera schier al oştilor din Ţara 
Românească, 28, 57, 91,  93, 108, 129, 
138, 146 , 151,  156. 

Mei na, pri n ţ  de, 37. 
Meliki ,  37. 
Metternieh , K lemens \Venzel von , prinţ, mi

nistru d e  externe şi cancelar al Austriei, 
36, 64, 76, 107, 134,  137, 158. 

Mihail, v. Şuţu Mihail. 
i\Iihailov, curier, 102. 
Mihalache ,Celebi, 1 4. 
Mihali, delibaşa, căpetenie eteristă, 1 4, 51 ,  

55,  131.  
Mnhal-ojjlu, Anastasie (llibalopolu Năstase ) ,  

comandant de arnăuţi şi panduri, 89, 105. 
Milenko, 1 1 3. 
Miloş, v. Obrenot·irl lliloş. 
Miltltz, A . ,  baron, a mbasador al Prusiei la 

Constantinopol, 1 0 - 12, 36, 43. 
Milulin, Petro\·lei, 41.  
l\lobamed Hamld, ministru de externe al 

Imperiului otoman, 25. 
l\lolajoni, Gluseppe :Uarin, vicar general al 

Ţării Româneşti, 32, 71, 1 19, 139, 141.  
Moldova, 1 ,  1 5 - 20, 22, 27, 3 1 - 38, 40, 42, 4 1  

45, 48- 50, 52, 53, 55, 57- 60, 62, 63, 66, 67 · 
71,  72, 74, 75, 77, 79, 80, 82 -85, 87, 91,  
94, 95, 98, 99, 102, 104, 106,  107, 109, 1 15, 
1 20 - 125, 132, 133, 137- 1 41, 143 - 151,  

1 53, 1 55, 156, 158. 

Montmorency, G.B., viconte, ministru al 
Afacerilor Externe al Franţei, 150. 

Morava, 1 42. 

Moreea, 18, 34, 37, 66, 70, 72, 74, 75, 81 , 82, 
95, 96, 98, 158. 

Moruzi , Constantin, dragomanul Porţii, 37, 59, 

70, 74, 153. 

Moscova, 49 ,79, 158. 

Motru, mănăstire, 7, 30, 33, 73. 

Moysoll,  a gent al Austriei in l\loldova, 34. 

Muslafa bel, 1 33. 

Mustakov, 148. 

N 

Neapole, 4, 34, 158. 
Ne!Jolin ,  oraş in Serbia, 41,  54, 133. 
Negri , Constantin (Costach e ) , postelnic, apoi 

caimaca m in Ţara Românească, 9, 22, 27, 
36, 85, 108, 135, 1 46, 1 49. 

Nicolae, v. lpsilanli Xieolae. 
Nikitlei, Ivnn, 40. 
Nesselrod e ,  Karl Vasilievicl, conte, consilier 

particular al î mpăra tului Alexan dru I al 
Rusiei si ministru de externe a l  Rusiei, 
:?.'i, 65, 

0
77, 109, 158. 

l\'ieolopulo, 55. 
Nieomedla, 1 1 7.  
J\'ieopole, 57,  87, 1 33, 1 -1 1 .  
Normann , general rus, 154.  

o 
Obileştl, localitate in Ţara Românească, 9 1 . 
Obrenovlci , lllloş, principe al Serbiei, 4 1 ,  70, 

77, 99, 1 13, 126, 127, 1 -12. 
Odesa, 34, 37, 52, 60, 72, 74, 75, 83, 98, 109, 

128, 143, 158. 
Olimpiotul, lonlache ( Gheorgaehe ) ,  serelar 

căpetenie; e teristă, 36, 51, 55, 58, 73, 126 
127. 

Olt, 3, 9, 15, 34, 39, 57, 89, 105, 1 10, l J.1. •  
Ollenia, ( \'alahio :ml'ii) , 4 -8, 14,  1 6, 17 ,  20, 

23, 26, 34, 51 ,  57, i2, 73, 87, 89, 99, 1 2-1, 
129, 1 3 1 ,  144. 

Oresee, localitate in R. P. Bulga ria , t .1 1 .  
Orient, 9!J, 158. 
Orşova, 7, 14 ,  76, 103, 10·1, 126. 
Oteteleşanu, Const antin (Dlnlcu) , ispravnic de 

Tg. Jiu,  6, 15. 
Oltenfelds, baron, in ternunţiu la Yi ena, 

15!). 

p 
Page, A., a gent diploma tic al Fra n ! ei in 

Ţara Româneasc:i, 1, 8, 1 6, 20, 4 6, 1\0. 
Paia, 1 13. 
Ponlazl, a gentul l ui Scarl a t  Calli machi, 

1 1 7. 
Papa, fra tele lui Tudor Vladimirescu, 92, 

93, 97. 
Papus , Aristide, eterist trimis in Serbia c u  

procla maţiile l u i  Alexa ndru Ipsilanli, exe
cutat de turci, 37. 

Paraein, oraş in Serbia, 142. 
Paris , :H, 66, 79, 13,1, 158. 
Poskle\•lc, eavaler, 37. 
Pasquier, Etienne-Denis, baron de, ministrul 

a facerllor externe al Franţei, 46, 60, 62, 
68- 70, 79, 81, 82, 96, 1 12, 1 1 6, 134. 

Paşcani, 65. 
Patras, 70, 75, 109, 1 58. 
Peloponez, 99. 
Pera, cartier in Istanbul, 12, 23, 37, 

61, 62, 86, 94, 95, 98, 1 14,  1 1 7, 123, 124, 
128, 139, 147, 156, 158. 

Persi a, 34. 
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Pestei, I. P. , loco tenenl-colonel în armata 
rusă, 34, 72. 

Petersburg, 21, 52, 63, 66, 79, 102, 121, 157, 
158. 

Petru I, ţar al Rusiei, 158. 
Piemont, 63, 67, 73. 
Pini, Alexandru, consul general al Rusiei la 

Bucureşti, 3- 7, 9, 1 9, 22, 27, 31, 34, 36, 
38, 54, 57, 65, 73, 77, 108, 109, 152, 1 55, 
159. 

Piquot, li. ,  locţiilor ::ii ministrului plenipo
tenţiar al Prusiei la Viena, 26, 30, 33, 67, 
75. 

Pisani , .\ nd rei , consul al Rusiei la Iaşi, 1 9, 33, 

34, 58, 63, 77. 

l'iteşti, 110. 

Pojarern!, oraş in Serbia, H2. 

Polonia, 130. 

Popovich, corespondent de presă la Bncure5ti 
al ziarului a ustriac „\Yi encr Allgemcine 
Zcitung", 15, 22, 27, 58. 

Pn(lo\·ici , Gheor!fhe, 43, 103, 1 1 3. 

Poreci, localitate in Serbia, 54, 88, 90, 92, 93, 
97, lCH, 126, 127, 1 42. 

Pou11ue\·i1 1e ,  70. 

Prahova, 51.  

Prt>obrajenski, regiment, 79. 

Prenze , localitate in Serbia, 133. 

Protici , lomu, primar, 1 1 3. 

Prlncipatell' flonuîne (Prcn"incil ) ,  4,  17, 1 9, 
-12, ·!9, 60, G8, 69, 70, 71, 72, 75 - 77, 81 ,  
82 ,  8:1,  87,  91 ,  95,  99, 102, 109,  1 12, 1 1 7, 
120 - 122, 133, 138, 143 - 147, 149- 152, 
155, 156, 1 58, 159. 

Pro'.'Încii, Y. Princi(lntele Ilom;îne. 
Prusia, :H , 58 , liO, 158. 

Prut, 20, 25, 80, 98, 100, 106, 109, 12·1, 1 13, 
HI, 158 

Pn�l şin , general din armata rusă, 3·L 

n 
Ilazluk , caza in Imperiul otoman, 87. 

Regalul celor do mi Sieli i i ,  34. 

Reni, localila le în R .  S. S. l\IoldoYcnească, 34, 
106. 

Ricti, localitate în Italia, 3 1 .  

Ili!Jas (Ili!1a) , Constantin, poet grec, dregător 
in Tara Ro mânească, iniţiator al Eteriei, 
3·1. 

fllmnie, 22, 89, 105, 1 10, 127. 

noma, 141. 

Roman, 1 9, 55, 58. 

Ilossi , C. a masa dor al Regatului Sardiniei 
la Viena, 29, 31, 53, 64, 84, 1 10, 1 1 4, 1 1 5, 
1 10 ,  1 43, 144 . 

lloznovanu-Hoselli , l\lcolae, boier moldovean, 
eonsilicr de stat, 34. 
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Il umelia, provincie in I mperiul otoman, 1 8, 
37, 57, 81,  85, 86, 87, 100, 133, 138, 141,  
153. 

Ruseiue, 14, 51 ,  58, 73, 86, 87, 98, 128. 
Rusia, 3, 4,  8, 9, 12, 1 5 - 18, 20, 21, 25, 26, 

28, 31, 34, 37, 40, 44,  46, 49, 52, 57, 58-
62, 64 - 66, 68 - 72, 77 ,  80, 82, 98, 100, 102, 
104, 107- 109, 1 1 4, 121, 122, 125, 128, 
1 :�2. 1 34,  135, 1 37, 1 39, 143- 145, 1 50 -
153, 1 56. 

s 
Sacra Alianţă, v. Siinta Alian!;'i .  
Saldieni, localitate in R. S .  S. l\Ioldovcnască, 

34. 
Salih 1mşa, muhafiz <le Vama ; cerhagi in 

i\Jol<lova, 87, 106, 120. 
Salih efendi,  silahdar al rnliului de Silistra, 

1 29, 131 .  
Salih Baci , paşa, marc vizir, 122. 
Salonic, 34, 66, 96, 104, 121. 
Samurcnş, Const:mtin, vornic, caimaca m al 

Craiovei, 14, 30, :n. 
Samureaş, Ioan (Iancu) , postelnic, agent di

plomatic, caimacam al Craiovei, 33, 51 ,  
85. 

San l\Iarzano, marchiz de, ministru <le externe 
al regatului Sardinici, 24, 31, 61, 1 10, 1 1 4 ,  
1 15, 123, 1 40, H3. 

Saurau, conte ele, 6-1. 
Sm·a (Forhianos ) ,  căminar, bimbaşa, 72, 91 ,  

1 14 ,  131,  U2, 137. 
Scanari, !\"„ eterist, 55. 
Sebina, familia, 37. 
Schladen, C. \'on, ministru plenipotenţiar al 

Prusiei la Constanlinopol, 108, 128, 1 30. 
Schust�ck, nm, genera l ,  73. 
Sculeni, localitate in R. S. S. 1\foldovenească, 

34. 

Serbia, 18, 27, 60, 63, 70, 79, 82, 99, 101,  104, 
132, 141. 

Scrrs, locali la te, azi î n  Grecia, 10'1.· 

Sevasto11ol, 1 58. 

Sen·:d Ali, paşa, marc Yizir, 61. 

Sfinta Aliantă, 1 7, 31, 139. 

SUntul l\lunte, 124.  

Sflntn Spiridon, biserică in Bucureşti, 15. 

Sibiu, 1 5, 22, 54, 58, 64, 65, 71 ,  73, 75, 108, 
1 1 4, 1 15, 1 1 9, 135, 136, 141, 159. 

Silislra, 14 ,  27, 28, 57, 95, 97, 107, 130, 153, 
1 54, 156, 1 59. 

Siret, 34, 42, 106. 

Mobozia, 128. 

Smirna, 66, 128. 

Smolensk, 79. 

Sofia, 45. 

Solomon, Ion, comandant de pand uri, 14, 51,  
89, 105. 

Spania, 34. 

Spiridov, 55. 
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Statele Unite ale Americii ,  72. 
Stran!lford , John Pere·�· C:inton, lord, a mba

sador al ?llnrii Britanii la Constantinopol, 
21, 74, !l8, l H, 1 23 ,  1 :35, 1 3!!, 1 - M ,  1 46, 
1 4!!, 1 5 1 - 1 5:!, 1 55, 1 5!!. 

Strehaia, mănăstire, 6, 7. 
Slro!lanov, Gri!lore, baron a mbasador ni 

Rusiei la Constantinopol, 12, 1 7, 1 !l, 20, 
25, 37, 4 4 ,  46, 4!!, 55, 60, 6 1 ,  65, 67 - 70, 
7 6 - 78, 8 1 ,  !!5, !!6, !l8, 100,  102, 1 0!!,  1 1 1 ,  
1 1 4,  1 1 8, 1 2 1 - 1 23, 1 25, 1 28, 1 33, 1 37, 
1 4 1 ,  1 53, 1 58. 

Sturdza, Ioan Sandu (Ionicii ) ,  domn al Mol
dovei, 1 5 1 ,  1 53. 

Sturdza llibail, cai maca m ni Ţării Româneşti, 
154. 

Stiirmer, V. L., baron, 6·1. 
Stutl!Jart, 1 57. 
Sublima Poartă, v. Im11eriul otoman. 

Suda, golf, 1 53. 
SiilPpnan Falk ciendl, însărcinat otoman în 

Bosnia, 76. 
SuJu, Alexandru, domn al l\loldovei, apoi 

ultimul domn fanariot al Ţării Homâneşti, 
1, 5 - 8, 1 4 ,  15,  20, 22 - 26, 30- 32, 3·1, 4-l, 
48, 80, 85, 100, 10!!, 1 4 1 ,  1 46, t .l!l, 1 50. 

Snfu, Elem1, vă duva principelui defunct al 
Tării Romaneşti Alexandru Şuţu, 27. 

Suţn, Griuore, ta tiil domnului :'lloldovei, 83. 
Su!u. Uihall, ultimul 

Moldovei, 1 !l, 20, 25, 
4� 6 1 ,  62, 72, 7� 7� 
109, 1 25, 1 3!!. 

domn fanariot al 
28, :J .1 , 37, 38, 42, 
so. 82, 85, !!!!, 100, 

Suţu, Nieolae, fiul l ui Alexandru şi fra tele lui 
Mihail Suţu, 2 1 ,  37. 

ş 
Şabaţ, localitate in Serbia 1 1 3. 
Şapte t urnuri (Yedikule ) ,  1 58. 
Şiştov, localitate ln R. P. Bulgaria, 74 , 1 03, 

1 4 1 .  
Şteîanaehi, caimaca m in Moldova, 1 20. 

T 

Tahir Aga, silahdar al muhafizului de Vidin, 
comandant al trupelor otomane trimise 
î n  Oltenia, 87, 8!!, 105, 1 2 9. 

Tamaraba d, v. Reni. 

Tata1· Bazar, localitate în R. P. Bulgaria, 
1 56. 

T1ib1ic:irl, mahala in Bucureşti, 1 3 1 .  
Tecuci; 3-1. 
Tekij a ,  localitate in Serbia, 1 27. 
Tenedos, 6 1 .  
Teodor, v .  \/ladlmirescu Tudor. 

Tesaliu, 72. 
Testa, dragomanul Aus triei l a  Poartă, 76. 
Tbera11ia ,  cartier din Istanbul, 3 7. 
Timişoara, 76, 103.  
Tismana, mănăstire,

' 
5, 6, 7, 1 5, 21,  73, 93,  

97, 1 0 1 .  
Tir110\"f'itc, 1 4 ,  1 5, 22, 5 5 ,  5 8 ,  7 1 ,  7 3 ,  8 3 ,  9 1 ,  

1 1 0, 1 1 8, 1 30, 1 :H .  
Tir!lu Jiu, 4 ,  6 ,  1 5. 
Tlrnovo, !!7, 1 0 1 .  
Tolstoi, l'iotr, viconte, general rus, 4 2 ,  53, 

60, 6 1 .  
Tmcin, 1 8. 
Trunsiknnia, 4, 6, 7, 1 5, 1 6, 22, 36, 46, 1 10,  

1 1 4, 1 1 5, 1 1 8, 1 1 !!, 13� 1 4 1 ,  1 45, 1 46, 
1 60. 

Trei Ierarhi, biserică in Iaşi, 34. 
Triesr, 104. 
Triesteni ( Trestieni ) ,  localitate in R .  S. S. Mol 

dovenească, 3,1. 
Tro11111m, oraş, a zi Opava din R. S. Cehoslova-

că, 1 7, 3 1 .  
· 

Tudor, v. \/ladimirescu Tudor. 

Tulrin, localita le în R. S. S. :'lloldovencască, 
:14 ,  72. 

Turcia, v. Imperiul otoman. 

Turnu i\l1i9urele, 74. 

Ţ 

Ţara Ilom1ineas!'1i , 2 - '1, 7 - 10, 1 2, 1 5 .  1 6 -
1 8, 20 - 2:1. 25 - 27, 29, 30, 3 3 - 37,  :J!l, 4 1 ,  
42, -14 ,  45, 48 - 53 ,  55, 58 - 62, G4, 6·6 -
G8, 7 1 ,  73, 75 - 77, 7!!, 80, 85, S!l, !ll - !l J ,  
97 - 1 01 , 104,  1 0 6 - 1 09, 1 1 3 .  1 1 5, 1 1 7, 1 1 8, 
120 - 129, 1 3 1 - 1 3:J, 1 35 - 1 5 1 ,  1 5 3 - 1 56, 
1 58 - 1 60. 

Ţinfiirenl , 1 -1,  73. 

u 
Udrltzki, Karl, cancelist la agenţia Auslriei 

din Bucureşti, 1 1 ,  51, 73, !l l ,  1 35. 
UjiJe, localita te in Bosnia, 45. 
Unuarlu,  1 6, 1 4 1 .  

V 
Valahin ( \'nlnhia :'Ilare), Y. Ţura Rom1ineasc1i.  

Valahia mică, v. Oltenia. 

\/arnn, 1 55,  1 5G. 
Varşo\·ia,  102. 
Văeilrescu, Barbu, mare ban, membru al 

Comitetului de obl ăd uire, 28. 
Văeărescu, �icolae, vornic în Tam Ho ni:i

nească, 1 4 .  
Verona, 1 58. ' 
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Vlella, viconte de, a mbasador al Fra nţei la 
Constantinopol, 20, 60, 66, 68, 69, 70, 82, 
96. 1 1 6. 

Vidi n ,  7, 12, 1 4 ,  20, 26, 4 1 ,  57, 65, 72, 87, 92, 
93, 98, 1 0 1 ,  105, 107, 133, 1 35.  

Viena, 1 5, 17, 2 1 ,  24,  26, 30, 31,  33 - 36, 
42, 53, 59, 6 4 - 67, 75, 84, 91, 104, 1 07, 
1 1 4 ,  1 1 5, 132, 134, 1 44 ,  1 45, 153, 1 58, 
159. 

Vilara, Alexandru, mare agă în Ţara Româ
nească, 5 1 ,  1 53. · 

Villanova, Thomas Antonio, ministru de ex
terne al Portugaliei, 35, 59. 

Vlrtos u, Emil, 47. 
\'ladimirescu, Tudor (Tudor) , sluger, con d u

cătorul revoluţiei de Ia 1 8 2 1 ,  3 - 8, 1 0 -
1 6, 20 - 27, 2 9 - 3 4 ,  36, 37, 4 1 ,  43, 46, 50, 
5 1 ,  5 4 - 56, 58, 60 - 62, 64, 65, 68, 71 - 83, 
85, 88, 90 - 93, 99- 1 0 1 ,  1 04, 105, 109, 
1 1 0, 1 1 3, 1 1 6, 132, 1 4 1 ,  146, 158. 

' •  r 
c · :  · ,î "\ 

Vogorid e ,  Ştefan, caimacam, 9, 22, 27, 36, 
73, 1 46. 

Volkonsk i ,  prinţ rus, 34. 

w 
Wallmaden, genera l-locotenent a ustriac, 3 1 .  
Wittgenstein, l'iotr, conte, general rus d e  

cavalerie a l  armatei d e  l a  Prut, 4 0 .  44, 
104, 158. 

Yeames, James, 74 , 83. 
Yusuf, paşa de Bcrkofcea, 92, 93, 101.  
Yusuf, paşa, muhafiz de Brăila, 28, 57, 84,  

86,  87, 91,  97, 1 06, 120, 124. 

z 
Zemun, localitate ln Serbia, 103. 
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